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Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


Mekke’de inmi§ oldugu ittifakla kabul edilmi$tir. Kirkdort ayettir. 


iJ otA&l is) 0} j»£ jC; 

/ j* d & C- 5 ^ W c/-** 3 ' ^ S? 



4 % 


IjLLo jtS" 


1. isteyen biri inecek azabi istedi. 

2. O kafirler i^indir; onu onleyebilecek yoktur. 

3. O, iistiin ve yiice dereceler sahibi Allah’tandir. 

4. Melekler de, Ruh da oraya miktari ellibin yil olan bir giinde yiik- 
selir. 


“isteyen biri inecek azabi istedi” buyrugundaki: “( JJL. jL ): isteyen bi¬ 
ri istedi” buyrugunu Naff ve ibn Amir hemzesiz olarak: ( JjLI JU) diye oku- 
mu§lardir. Hemzeli okuyanlann okuyu§una gore; “( Ji>Ji ): istemek, sor 
mak’dan gelir. “Azab” kelimesinin ba§indaki “be” harfinin zaid olmasi da 
miimkiindiir. “( u* )■. ...den, dan; hakkinda” anlaminda olmasi da miimkiin- 
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tliir. “istcmck” clua etmek anlannncladir. Mima gore, Mu kim.su Mu a/aMi dua 
ederek istedi demek olur. Bu agiklama iMn AMMas ve Ma.skalaiiiulan rivayet 
edilmislir. 

"( o'** J* U-j ): Filana veyl ile beddua ctli" ve; “( Uo ): l-'ilana 

a/aM gelmesi igin beddua etti” denilir. Yine; “( ujoyi): Zeyd’i davet ettim" 
vain nmin hu/ura gclirilmesinin yollanni aradim, denilir. 

Mima gore Mir kimse kafirlerin ba$ina getirilecek Mir azabin gelmesini is- 
iedi Mu a/aM, kiyamet guniinde kagimlmaz olarak onlari Mulacaktir. Bu 
ai. iklainava gore ise "Me” fazladan gelmigtir. Yiice Allah'in: Yag 

I’crcn" (el Mu am nun, 23/20) buyrugu ile: "( ° kuru 

liurnta agacini kendine dogru salla...” (Meryem, 19/25) buyruklannda oldu- 
gu giMi. Muna gore bu harf tekid igin gelmigtir. isteyen bin, meydana gele- 
eek Mir azabi isiedi, demekiir. 

“O kafirler igindir.” Kafirler uzerine (inecektir), demektir. Bu kigi en-Nadr 
M. el-Haris’dir. O gbyle demigti: “Ey Allah! Eger bu Senin katindan gelen hak- 
kiri kendisi ise durma, bizim iizerimize gokten ta§ yagdir. Yakut bize acik- 
h bir azab gonder.” (e 1-Enfal, 8/32) Onun Mu istedigi gelmigti. Bedir gtinu o 
ile Ukbe b. Ebi Muayt esir alindiktan sonra blduriilmiiglerdi. Bunu ibn Ab¬ 
bas ve Miicahid soylemigtir. 

Burada azabin gelmesini isteyenin el-Haris b. Numan el-Fihn oldugu da 
sbylenmigtir. §oyle ki; o Peygamber (sav)’in Ali (r.a) hakkinda: “Ben her ki- 
min mevlasi isem (dostu ve yakini isem) Ali de onun mevlasi (dostu ve ya- 
kini)dir.” dedigini haber alinca, devesine binerek geldi ve el-Ebiah denilen 
yerde devesini goktiirdukten sonra; ey Muhammed dedi, sen bize Allah’tan 
baska higbir ilah olmadigina, senin Allah’in Rasulii olduguna sahitlik etme- 
mizi emrettin, senin bu emrini kabul ettik. Beg vakit namaz kilmamizi em- 
reitin, senin bu emrini de kabul ettik. Mallanmizin zekatini vermemizi em¬ 
rettin, bu emrini de kabul ettik. Her sene ramazan ayinda orug tulmamizi em¬ 
rettin, bunu da kabul ettik. Mac etmemizi emrettin, bunu da kabul ettik. Son¬ 
ra bununla da yetinmeyerek bu sefer amcanin oglunu bizden usttin kildin. 
Mu senin bizzat kendinin yaptigi bir ig mi, yoksa Allah’tan gelen bir gey mi? 
Peygamber (sav) gbyle buyurdu: “Kendisinden baska ilah olmayan Allah’a ye- 
min olsun ki; bu ancak Allah’tan gelen bir igtir.” 

el-Haris: Allah’im, eger Muhammed’in dedigi gergek ise Sen iizerimize 
ya semadan bir tag yagdir yahut bize gok acikh bir azabi getir, diverek ge- 
ri dbniip gitti. Allah’a yemin ederim, heniiz da ha devesine varmadan Allah 
onun uzerine bir tag atti, bu tag beyninin uzerine diigtii, dubitriinden yik- 
li ve oiiu oldiirdii. Bunun uzerine de: “isteyen biri inecek azabi istedi” aye- 




MnArlc 1 4 


L L G A M I II L I A H K A M I l K II H A N 


9 


li nazil <>ldu.‘ 11 

istryen ki.sinin Hbu (lehil oldugu ve Ini su/.lrn nmm sbylrdigi de n< i\1« n 
mi.siir. Bu da cr-Rabi'in goriisiidur. 

liu sozlerin Kurey$ kafirlerinden hir lopluluk laralmdan soylendigi dr .suy 
lenmi$iir. 

Bir gorii§e gore; kafirlerin iizerine azabin inmcsini title yen kisi Null 
(a.s)’dir. 

Bir ba§ka gorii§e gore bu ki^i Rasulullah (sav)’dir. O, ilahi azabin indinl 
mesi i^'in dua etri ve Allah'in bunu kafirlerin ba§ina getirmesini isledi. Hal 
buki bu azab ka^inilmaz olarak onlari gelip bulacak bir §eydi. Bu sbzler yii 
ce Allah’in: “O halde sen giizel bir sabir He sabret!” (el-Mearic, 70/S) buy 
ruguna kadar devam etmektedir. Yani sen acele etme, giinkii o pek yakin 
dir. 

§ayet “be” harfi; “( J* ): ...den, dan, hakkinda" anlaminda iso ki bu Ka 
lade’nin g6ru§udCir- sanki bir kimse azabin kimin ba§ina inecegine ya da in* 
zaman olacagina dair soru sormu§ gibi bir anlam ifade eder. Yiiee Allah: "Sen 
bunu bir bilene sor 1 ?” (el-Furkan, 25/59) buyrugundaki: “( 5* ): Bunu" buyru 
gu; Onun hakkinda, ona dair... sor” anlamindadir. Alkame de 

§oyle demi§tir: 


._»1__Jl j ; .<ii *^** ~ ^k 

“Eger sizler bana kadinlara dair soracak olursaniz, ijUphesiz ki ben 

,Kadinlarm hastahklanm 90k iyi bilen bir doktorum.” 

Gdriildiigu gibi (“be” edati ile) burada: “(• L - Jl Kadinlar hakkinda, ka¬ 
dinlara dair” anlamindadir. Nitekim; “biz filana dair soru sormak iyin e'lklik 
denilirken, denilebilecegi gibi; (son kelimenin yerine); 

(JX* ) da denilebilir. Buna gore buyrugun anlami $oyle olur: Onlar azab ki¬ 
min ba§ina gelecektir ve kime olacaktir? diye sordular. Yiiee Allah da: “O, k&- 
firler i<;indir” diye buyurdu. 

Ebu Ali ve ba§kalari §oyle demi§tir: Eger bu: “( ): istemek" kokiinden 

geliyor ise bunun asil itibariyle iki mefule ge<pi$ yapmasi gerekir. Bununla bir- 


(1) Bu rivayetin kaynagim tespit edemedik. Ayrtca surenin Mekke’de indigi, buna kaisilik 
sdzi'i eclilen bit farzlarm -nanvaz dhsinda- Medinede lesri’ edildigi, aynca Ali (ra) ile i!- 
gili sozlerin Medine dbneminin son yillarinda -Veda Hacci donOgunde- soylendigi grt- 
zdnilnde bulundurulursa, rivayetin saglam bir davanagimn olmadigi oriaya <;ikar, 
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Imam kurtubi 


Ciw i’ll, Surti 70 


Ill'll ti*k bir mcful ile yelinmcsi do miimkCin olur. Hger tek bir mcful ile ye 
(mccck olursa, bu tek mefule de cer liarfi ilc* gc*vi$ yapmasi caiz olur. Buna 
gore ifadenin takdiri $byle olur: Bir kimse Peygamber (sav)’a yahulia miis- 
liimanlara bir azabi yaliut bir azaba dair soru sordu. 

Bunu hemzesiz okuyanlann okuyu$u da iki tiirlii aviklanabilir: Birincisi- 
IK* gore Ini; “( —5' ): Sormak, istemek” kelimesinin bir soyleyi$idir ve bu Ku- 
ivy.s ‘jivesidir. Araplar da: “( J'—> —-): istedi, ister, sordu, sorar” cliye kullanir- 
lai Tipki: “( JU ): Nail oldu, nail olur” ve: Korktu, korkar” gi- 

bi kullamrlar. 

Ikinei ayiklamaya gore bu “seyelan”dcn gclcn bii ^ckil olabilir. Bunu da 
I bn Abbas’in: **( J 1 - ): Bir sel akti” §eklindeki kiraati desteklemekiedir. 

Abdurrahman b. Zeyd dedi ki: Adi “Sail” olan cehennem vadilerinden bir 
vadi (sel dolup) akti. Bu Zeyd b. Sabit’in de goru^udiir. 

es-Salebi dedi ki: Birinci gbrii$ daha gOzeldir. Nitekim el-A'$a hemzeyi ha- 
fiflelerek (yani harf-i med gibi okuyarak) $6yle demi§tir: 

^ a—11—»JJ *lj ij J*U_Jl ^L_Jl—- 

“Benden (kendilerini) bo§amami istediler, giinkii gordiiler 

Malimin azaldigmi. Hem siz, bu i§i tepkiyle kar§ilayarak bana geldiniz.” 

es-Sihah ’ta $6yle denilmektedir: el-Ahfes dedi ki: “Qkip filana dair soru 
sorduk” anlaminda, ( ^ JU denildigi gibi; ( ) da denilebilir. Ba- 

zen bu fiilin hemzesi hafifletilerek okunur (Ju-JU); Sordu, sorar” denilir. $a- 
ir de $oyle demi§tir: 

»\ —U; j-*-j jic—j (J Le-L-i-l JL- 


“Ve oldiirulmek i$in kendisine yeti§ilmi§ oliim 
emareleri kendisini biiriiyen bir ki§i ki 
9ama§irmin kendisine lutfedilmesini istedi. (Qiinku) o etek tra§i olmami§ti.” 


el-Mehdevi dedi ki: “istedi" anlamindaki lafzi; ( JL— ) cliye “hemze’ siz oku- 
yanlarm kiraatine gore; “hemze”yi “elif’e donii^turmek suretiyle hafifleterek 
okumu$ olmalari mumkundiir. Bu ise kiyasa uygun olmayan bir ibdaldir. Di- 
ger taraftan elif'in: “(JU-fsii- ) ; Sordum, soranm” fiilini; ) : Korktum, 

korkanm” gibi kullananlarm kullammina gore “vav"dan “elif'e kalbolmu§ ol- 
masi da mumkiindiir. 
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en-Nehhas clodi ki: Sibeveyh: Sordum, smarmi" liillnm 

): Korklum, korkanm" gibi ve Inuum (hem/.eli k 11 ul.m) 
"( eJL ): Sordum" anlannnda kullamldigini naklcimekie vc $u beyiti /.ikirl 
mekiedir: 



I —%j J_,a —a c~U 


Ji 


a— 


“Huzeyl, Rasulullah’dan 90k 9irkin bir istekte bulundu, 
Bu istegi sebebiyle Huzeyl sapitti ve isabet etmedi.” 


“( oVjLw U* ) : o ikisinin biri digerine soruyor" denilir. 

el-Mehdevi dedi ki: Bunun “ye”den bedel olma.si yani: "( Jr-t Jl- ): Akli, 
akar" fiilinden gelmi§ olmasi da miimkundur. O takdirde: "( ): Sayil 

(alcalde hemzeli okuyu§a gore: isteyen biri) cehennemdeki bir vadi" olur. 
Bu durumda birinci gorii$e gore bu lafzin hemzesi aslidir, ikinc i g<>rii$e gd 
re “vav”dan bedeldir, Uguncii goru§e de “ye’ den bedeldir. 

el-Ku§eyri dedi ki: “( J 11 - ): isteyen biri" lafzi hemzelidir. (^iinkii eger bu 
lafiz: “( Jt- ): istedi, sordu" hemzeli fiilinden gelmekte ise hemzelidir, Kfter 
hemzesiz bir fiilden gelmi^se yine hemzelidir. Tipki: Soyleycn" ve 

“( ): Korkan” §ekillerinde oldugu gibi. Qiinkii “ayn” (fiilin yalin halinin 

ikinci harfi) bu fiilde illetli harf oldugu gibi, ism-i failde de illetli barf olmu^- 
tur. Ba$ka kelime ile kari§ma korkusu dolayisiyla bu illetli harfte harf hazfi 
yoluna gidilmemi$tir. Ondan dolayi bu harf, hemzeye kalbedilmi§tir. Bu du¬ 
rumda hemze’yi hemze ile “ye” arasmda olacak §ekilde tahfif ile (§eddesiz) 
okumak da miimkundur. 

“inecek” yani kafirlerin ba$ina inecek. 

Yiice Allah, bu azabin “dereceler sahibi” Allah’tan gelecegini de beyan 
etmektedir. el-Hasen dedi ki: Yiice Allah: “isteyen biri inecek azabi istedi” 
buyrugunu indirince, o kimin iyindir diye soruldu, yiice Allah “k&firler 
i^indir” diye buyurdu. Buna gore “kafirler” lafzinin ba§ina gelen (ve "kin" 
anlamini veren): "lam” harfi “inecek” anlamindaki lafza taalluk etmektedir. 

el-Ferra dedi ki: Buyruk, kafirler k;in vaki olacak bir azabi (biri istedi) tak- 
dirindedir. Buna gore “inecek” lafzi “azab”in sifatidir. “Lam” harfi de “azab" 
iyin getirilmi§ olmaktadir. “inecek” igin getirilmi^ degildir. Yani bu azab, ahi- 
rette kafirler igindir ve kimse bu azabi onlardan uzakla§tiramayacaktir. 

Buraclaki “lam’ in: “( Uzerine” anlannnda oldugu da s6ylenmi$lir ki 
mana: “( j&j&b gb ): Kafirler uzerine inecek..." demek olur. Ubeyy’in ki- 
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i.uimin bbyle oldugu rivayet edilmi$lir. 

"( J* ): ...don, clan" anlaminda oldugu da soylenmi$tir. 

Yani: “( ^ J* J ): Allah’tan gelecek (olan bu azabi) kafir- 

lerden uzaklasliracak v'dklur" demek olur. Yani bu azab “Mearic” s ahibi Al¬ 
lah larafindandir. 


“Mcflrlc" yiik.scklik, faziletli dereceler ve nimetler demektir. Bu aqklama- 
vi I bn Abbas vo Kalade yapmi$tir. Buna gore “Mearic” O’nun yarattiklanna 
ills. in rliigi nimederin mertebelerini ifade eder. 


A/.iniel ve yiik.scklik sahibi anlamina geldigi de soylenmi§tir. Mucahid de- 
• Ii ki: Bunlar semamn dereceleridir. Meleklerin giktigi dereceler (basamak- 
I.u > oldugu da soylenmi§tir. Ciinkii melekler semaya yiikselirler. O bakim- 
dan yiiee Allah, kendi zatini bununla nitelendirmi§ olmaktadir. 


“Mearic ”in yiiksek odalar, ko§kler anlamina geldigi de soylenmi§tir ki; O 
yiiksek ko$klerin sahibidir, demek olur. Bu da; o cennette dostlarina yiiksek 
kbjjkler yaratmi§tir, demek olur. 

Abdullah (b. Mesud): “Ustiin ve yiiee dereceler sahibi” anlamindaki laf- 
zi “ye” ilave ederek: ( ) diye okumu§tur. “( Bir dere.ee, mi- 

rac” denilir. Cogullan; £>-) diye gelir. “( c 1 ^)' Anahtar”in gogulunun; 

( ) diye gelmesi gibi. 


“Mearic” dereceler demektir. Yiiee Allah’in: “( Uzerle- 

rine qikacaklari merdivenleri...” (ez-Zuhruf, 43/33) buyrugunda da bu ka- 
bildendir. 


“Melekler de, Ruh da... yukselir.” Yani yiiee Allah’in kendileri igin tak- 
dir etmi$ oldugu, o yiiksek dereceler iizerinde yiikselirler. ibn Mesud, arka- 

da$lari, es-Stilemi ve el-Kisai (“te" harfi yerine) “ye” ile £ogul kastederek; 

* * • * 

(£/*0 diye okumu§lardir. Bunun diger sebebi ise onun: “Melekler” lafzini mii- 
zekker kabul ecliniz, miiennes olarak degerlendirmeyiniz, demi§ olmasidir. 
Digerleri ise yine sogul kasti ile “te” ile okumu$lardir. 

“Ruh” Cebrail (a.s)’dir. Bu ayikiamayt ibn Abbas yapnu§ olup delili yii- 
ce Allah’in: “Onu Ruhu’l-Emin indirdi” (e$-$uara, 26/193) buyrugudur. 

Bunun yaratihs itibariyle pek azametli bir ba§ka melek oldugu da soylen- 
mi^tir. Ebu Salih de §oyle demi§tir: Bu yaratili§ itibariyle insanlar gibi olmak- 
la hirlikte, insan olmayan, Allah'in yarattiklanndan bir yaratiktir. Kabisa b. 
Ziieyb decli ki: Bu olenin kabzolundugu vakitki ruhudur. 


“Oraya” yani yerleri olan o mekana -ki o da semadir.- Ciinkii sema yii- 
co Allah’in liituf ve ihsanlarimn mekanidir. Bunun Ibrahim (a.s)’in soyledi- 
fti: "Ben Rabbime gidiciyim” (es-Saffat, 37/99) sdziine benzedigi de soylen- 
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misiir. Bu da Allah'm liana emivltigi yere gidiyomm, dcmcklu linr.nl.iki "oru 
ya" biiyrugunun Ar$'ma anlaminda oldugu da s<lylcnmi.slu 

“Miktari ellibln yil olan bir giinde” buyrugu liakkuula Vclib, cl Kclbi vc 
Mubammcd b. isliak $byle demi$lerdir: Yani meleklerin kcndi ycilcri olan o 
mekana yiikselmeleri ba$kalarina gore eger yiikselecek olsalardi, dlibin 
yillik olan bir siiretle gerg;kle§ir. Yine Vehb dedi ki; Yerin en alti ilc Ar^'a 
kadar olan me.safe, dlibin yillik bir yoldur. Mticahid’in gorii^ii de bbylcdn 

Hu ayel-i kerime ile es-Secde Suresi’nde yer alan: “Sonra miktari sizin say 
maniza gore bin yil olan bir giinde” (es-Secde, 32/5) buyruklanni birbiri ilc 
lelif cderck §oylc dcmektcdir: “Miktari cllibin yil olan bir giinde” buym 
gu emrinin vardigi son yer olan yerlerin en altindan, semavatin en yukan 
sina kadarki mesafe ellibin yildir. Buna karsilik yiice Allah’m es-Secde Sii- 
resi’nde yer alan “miktari bin yil olan bir giinde" buyrugu ile kasletiigi ila - 
In emrin diinya semasindan yere inmesi, yerden semaya gkmasi ise, bin yil 
lik bir giinde ger<pekle§tigidir. Ciinkii sema ile yer arasindaki mesafe be.syiiz 
yiidir. 

Yine Miicahid’den ve el-Hakem ile ikrime’den $oyle dedikleri zikredilmek 
ledir: Bu, diinya omriinun siiresidir. Yaratildigi ilk giinden itibaren geriye ka 
lan son vakte kadarki sure ellibin yildir. Yiice Allah'tan ba§ka kimse ne ka¬ 
dar gegigini ve ne kadar kaldigim bilemez. 

Maksadin kiyamet giinii oldugu da soylenmigir. Yani o giinde hiiktim sii- 
resi, eger yaratilmi§ bir varlik onu iistlenecek olursa, ellibin yillik bir siire- 
dir. Bunu da ikrime soyledigi gibi, el-Kelbi ve Muhammed b. Ka'b da bdy- 
le demislerdir. Yiice Allah: Ben bu i§i bir saatte (bir anda) bitiririm, diye bu- 
yurmaktaclir. 

el-Hasen dedi ki: Bu kiyamet giinudur; fakat kiyamet giiniiniin bitmesi soz- 
konusu degildir. O halde maksat, onlarin hesab ign duracaklan suredir. Bu 
da diinya senelerinden ellibin yildir. Bundan sonra ise iki yurdun sakinleri 
(cennetliklerle cehennemlikler) yurtlarinda yerle§eceklerdir. 

Yeman dedi ki: Bu, kiyamet giiniidiir. Bunda herbirisi bin yillik bir siire 
olan elli ayn konum olacaktir. 

Ibn Abbas dedi ki: Bu kiyamet giiniidiir. Allah, bunu kafirlere gore elli¬ 
bin yil kadar uzatmi§tir. Ondan sonra da ebediyyen kalmak iizere cehenne- 
me gireceklerdir. 

Derim ki: -in$aallah- bu. ayet-i kerime hakkinda ileri siiriilmii§ en giizel 
gorii§tiir. Buna delii de Kasim b. Esbag’in rivayet ettigi Ebu Said el-HudtTnin 
§oyle dedigini belirttigi hadistir: Rasulullah (sav): “Miktari ellibin yil olan 
bir senede” diye buyurdu. Ben: Bu ne kadar da uzun bir siiredir, dedim. Bu 
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m-Ici I’egyamber (sav) >byle buyurdu: “Nefsirn elinde olana ycmin ederiin ki; 
" gnu mi u'minc* byle hafifletilecek ki onun ign diinya hayalmda kilmi> oldu- 
gu lar/ bir namazdan daha gtbuk ge^ecektir.' 1n 

en-Nehhas bu goru$Un dogruluguna Siiheyl’in babasindan, onun Ebu 
1 lureyiv’den, onun da Peygamber (sav)'dan rivayet ettigi Peygamber Efen- 
dimizin .>u soziinii delil gostermektedir: “Malinin zekatim odemeyen herke- 
m- mutlaka malt kendisine ate§ten biiyiik ve erkek bir yilan haline getirilir. 
< )mmla aim, sirli ve bbgiirleri miktan ellibin yil olan bir giinde -yiice Allah 
m.sanlar arastnda hiiktim verinceye kadar- daglanacaktir.” (2) (en-Nehhas) de- 
di ki: i>te bu da biiguniin kiyamet giinii olduguna delil te§kil etmektedir. 

Ibrahim et-Teymi dedi ki: Bugiiniin miimine gore siiresi ancak ogle ile 
ikincli arasi kadardir. Bu anlamdaki rivayet, merfu olarak Muaz (r.a) yoluy- 
la gelen hadiste de belirtilmi>tir. Buna gore Peygamber (sav) $oyle buyurmu$- 
lur: “Yiice Allah sizleri iki namaz arasindaki vakit kadarhk bir siirede hesa- 
ba gekecektir. Bundan dolayi o kendisini “hesabi pek suratli olan ve hesa- 
ba gekcnlerin en suratlisi” diye adlandirmi$tir.” ( ^ Bunu el-Maverdi zikretmek- 
tedir. 

Bu i>in yarim giinde bitirilecegi de soylenmi>tir. Yiice Allah’in $u buyru- 
gunda oldugu gibi: “O giinde cennetliklerin kalacaklari yer qok hayirh ve din- 
Lenecekleri yer gokgiizeldir.” (el-Furkan, 25/24) i>te bu, bunun yaratilnn§la- 
nn kavrayi> miktarlanna gore (olacagina) delildir, yoksa higbir hal ve durum 
onu bir ba§ka durumla ugra§maktan alikoymaz. Nasil ki onlann hepsini ay- 
ni anda nziklandiriyor ise, aym §ekilde onlan bir anda hesaba gekecektir. Yii¬ 
ce Allah: “Sizin yaratilmamz ve bldiikten sonra diriltilmeniz ancak bir 
can gibidir. (Lokman, 31/28) diye buyurmaktadir. 

Yine Ibn Abbas’tan gelen rivayete gore; kendisine bu ayet-i kerime ile yii¬ 
ce Allah’in: “Miktan bin yil olan bir giinde” buyrugu hakkinda sorulunca 
$u cevabi vermi§: Bunlar yiice Allah’in miktanni belirttigi gunlerdir. Bunla- 
rin nasil olacagini en iyi bilen O’dur. Bu gunler hakkinda bilmedigim bir >e- 
yi soylemek ho>uma gitmez. 

Ellibin yilin sozkonusu edilinesinin temsili bir anlam ifade ettigi de soy- 
lenmi§tir. Buna gore; bu, hesab ign durulacak siirenin uzunlugunu ve insan- 
lann bu siire zarfinda yekecekleri sikintilan tamtmakdir. Araplar zorlu ve si- 
kintili giinleri uzunlukla, seving giinlerini de kisalikla nitelendirirler. $air >oy- 
le demektedir: 

< I) ibn Hibban, Sahih, XVI, 329; Miisned, III, 75, Heysemi. Mecma’, X, 337 

(2) EbC DavCid, II, 124; Nesai, V, 13; BeyhakT, es-Sunenu’l-Kiibra, IV, 81, 137, 183, VII, 3; 

Miisned, II, 112, 262, 276, 383, 489 (hepsi de aym inanada henzer lafizlarla) 

<3> Deyleml, Firdevs, III, 378 
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li± jjjl <— s-*i £-*P> J-l** f >-u 


“Vo hir gun ki; mizrak golgesi kadar kisaltti uzunlugunu hizim iyin 

Kirhanin kam (§arab) ile atlarin seslerinin yankilanmasi.” 

iladedc takdim ve tehir oldugu da soylenmi§tir. Anlami $byledir: l.sleyen 
I mi i inccek azabi istedi. O (azab) kafirler igindir. Allah'tan gelecek olan bn 
uzabi kimse onleyemez. (Bu azab) meleklerin ve ruhun kendisine yiikseldi 
gi miklan ellibin yil olan bir gunde (olacaktir). 

i$ie bu da bizim tercih ettigimiz goru§un manasini ifade etmektedir. Ba- 
S san Allah’tandir. 



is£ $ i 




5- O halde, sen giizel bir sabir ile sabret! 

6. C^unkii onlar onu uzak goriirler; 

7. Biz ise onu yakin goriiriiz. 

“O halde sen” kavminin eziyetine kar§i “giizel bir sabir ile sabret.” 

Guzel sabir (sabr-i cemil), herhangi bir tahammiilsuzlugun ve Allah’tan ba$- 
kasina §ikayetin olmadigi sabirdir. 

Musibet sahibinin insanlar arasinda olmakla birlikte, onun kim oldugunun 
bilinmemesi anlaminda oldugu da soylenmi§tir. Anlamlar birbirlerine yakindir. 

ibn Zeyd: Ayet (cihadi emreden) kilit; ayeti ile nesholmu$tur, demi$tir. 

“(^iinkii onlar onu uzak goriirler” buyrugu ile Mekkelilerin cehennem 
azabini uzak, yani olmayacak bir $ey olarak gbrdiiklerini anlatmaktadir. 

“Biz ise onu yakin goriiriiz. ” (^iinkii gelecek olan yakinin ta kendisidir. 

el-A’me$ dedi ki: Onlar bldiikten sonra dirili$i uzak gortiyorlar. Qunkii ona 
iman etmiyorlar. Sanki onlar imkansiz anlaminda bu i§i uzak gbrdiiklerini kas- 
teder gibidir. Nitekim kendisi ile tarti§tigimiz birisine: Bu uzak bir §eydir, ol- 
maz, deriz. 

$oyle de agiklanmi§tir: Onlar bugiinii uzak gbriiyorlar. “Biz ise onu ya- 
km goriiyoruz” biliyoruz, demek olur. C^iinku gormek, var olana taalluk ed- 
er. Bu da bir kimsenin: $afii’nin bu mesele hakkindaki goru§u §udur, §udur, 
demesine benzer. 
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K. () gun gbk, crimi§ maden gibi olacak. 

9. Daglar da renk renk boyanmi§ yiin gibi olacak. 

10. Vc ger<;ck hi^bir dost, dostunu sormayacak. 


“<) giin gok erimi§ maden gibi olacak” buyrugunda yer alan: “( \y. ): O 

giln” buyrugunda amil: “( C i '- > ): inecek” anlamindaki buyruktur. ifade; 
"a/.ab onlarin ba$ina ... o gtinde gelecektir” takdirindedir. Amilin “onu go- 
riiriiz” yahut: “Bunlar onlara gosterilir” (11. ayet) lafizlan oldugu soylendi- 
gi gibi, bunun “yakin”dan bedel oldugu da soylenmi$tir. 

“(): Erimi§ maden” ;zeytinyagi tortusu ve dibe ybken kisini demek- 
tir. Bu ibn Abbas ve ba$kalarinin ayiklamasidir. 

ibn Mesud ise soyle demi$tir: Bu eritilen kur§un, bakir ve giimii$e veri- 
len isimdir. 

Miicahid dedi ki: “Erimi§ maden gibi” kan ve irinden meydana gelen t;e- 
rahat gibi demektir. Buna dair ayiklamalar daha bnceden ed-Duhan Suresi 
(44/45- ayetin tefsiri) ile el-Kehf Suresi (18/29. ayetin tefsiri)nde gecmis bu- 
lunmaktadir. 

“Daglar da renk renk boyanmi§ yiin gibi olacak.” CXinkti yiine ancak bo- 
yali olmasi halinde: (04* ) denilir. el-Hasen dedi ki: “Daglar da renk renk 
boyanmi§ yiin gibi olacak” buyrugunda kastedilen kirmizi yundiir. Bu da 
yunlerin en zayif olan <;e$ididir. Ziiheyr’in §u beyiti de bu kabildendir: 

L-UJl J_>—s* J —$ olJ jl_S 


“Kirmizi yiin pa^alarinin bulundugu herbir yerdeki bu par^alar 
Par9alanmami§, ezilmemi§ tilki iiziimii taneleri gibidir.” 


Bu lafzin “renkli yiin" anlamina geidigi de sbylenmi§tir. Ytice Allah, dag- 
lan ye^itli renkleri itibariyle renkli yiine benzetmektedir. Yani bu daglar da¬ 
ha once §iddetli iken yumu§ayacak, bir arada bulunuyor iken darmadagimk 
olacak. 
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l ienildigine gore daglarm ugrayaeagi ilk k1 1 kli* mil.u yigilims kiim 

laneleri lialine ddnecek. Sonia atilnu§ yC'in gibi, Mima da cl.uin.ul.i^miU i«»/ 
/.errecikleri haline dbmi.}ecektir. 

“Vc gcr<,ck hlyblr dost, dostunu sormayacak.” I k i kes kendi hallyU* 
me$gul olacagindan dolayi kimse arkadagnin durumunu .sormayacak. Mu agk 
lamayi Katade yapmi§tir. Nitekim yiice Allah: “0 giinde bunlardan herbirki 
ifinin kendine yeter bir i§i vardir” ( Ahe.se, 80/37) diye buyurmakladir. 

Buyrugun; “( d* ^ ): Geryek hi^bir dost, dostunun haline da 

ir soru sormayacak” demek oldugu da soylenmi§tir. Burada cer harfi hazle 
diiini$ ve dogrudan dogruya fiil mef’ule biti§tirilmi§tir. (Cer harfi kollanilnuulan 
geyig saglanmi§tir). 

“Sor(may)acak” anlamindaki fiil genellikle: (dL*) diye “ye” harfi fethali ola* 
rak okunmu$tur. §eybe ve Asim’dan el-Bezzi ise: “(Jt-J y,) : Sorulmayaeak” 
$eklinde “ye” harfi otreli meghul bir fiil olarak okumu$lardir. Yani hiebir ger 
yek dosla dostuna dair soru sorulmayaeak ve hi^bir akrabaya akrabalari hak 
kinda soru sorulmayaeak, aksine her insana kendi ameline dair soru soru 
lacaktir. Bunun bir benzeri de yiice Allah’in: “Herbir nefis kazandiklan kar 
$ihginda rehin alinmi§tir” (el-MOddessir, 74/38) buyrugudur. 



o /* . /- •* f °^|l & * * • t % 



11. Bunlar onlara gosterilir. Her giinahkar o giiniin azabindan 
(kurtulmak ign) feda etmeyi temenni eder: Ogullarini, 

12. Zevcesini, karde§ini, 

13. Kendisini barindiran soyunu, sopunu 

14. Ve yeryiiziinde olanlarin hepsini ve sonra da (biittin bunlar) 
kendisini kurtarsinlar (diye). 

“Bunlar onlara gosterilir.” Yani bunlar onlan goriirler. Kiyamet giiniin- 
de cin ve insanlardan arkada^lannin gozlerinin oniinde bulunmayacak hiy- 
bir mahluk yoktur. Ki$i babasini, karde§ini, akrabalanni, a§iretini gdrecek fa- 
kat. herkes kendisi ile me§gul oldugundan otiirii onlara bir soru sormayacak, 
onlarla konugnayacak. 




IB 
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Ibii Abbas dedi ki: Onlar ^ok kisa bir sure birbirlcrini taniyacaklar, bu su 
ivden sonra bir daha birbirlcrini tanimayacaklardir. 

11 a be rl erde nakledildigine gore; kiyamet chli, yaptiklan haksizliklar kor- 
ku.su ile tamdiklanndan kayacaklardir. 

Yinc Ibn Abbas dcdi ki: “Bunlar onlara gosterilir.” Yani biri digerini gb- 
riir vc birbirlcrini tanirlar. Sonra biri otekinden ka^acaktir. Buna gore “bun¬ 
lar onlara gosterilir” lafzindaki (“bunlar” diye anlanu verilen) zamir, kafir- 
lere (“onlara" anlamindaki) diger zamir akrabalara aittir. 

Miicahid dcdi ki: Yani yuce Allah, mu’minlere kiyamet gununde kafirle- 
n goslcrcccktir. Bu durumda fiildeki zamir mu’minleie, “he” vc “mini" $ck- 
lindcki zamir kafirlere ait olur. (Buna gore meal bunlara onlar gosterilir §ek- 
lindc olabilir.) 

ibn Zcyd dedi ki: Yani Allah, cehennem ate$inde bulunan kafirlere diin- 
yada iken saplirdiklari kimseleri gosterecekdir. Bu durumda kendilcrine 
gdsterilenler tabiler, gosterilen kimseler de kendilerine tabi olunanlardir. 

Mazluma kendisine zulmcden. maktule de kendisini oldiiren kimse gbs- 
tcrilir, diye de a^iklanmi§tir. 

“Bunlar onlara gosterilir” buyrugunun meleklere ait oldugu da soylen- 
mi$tir. Yani melekler, insanlann hallerini bilirler ve herbir kesimi kendileri¬ 
ne layik olduklan §ekilde onlerine katip siirerler. 

“Bunlar onlara gosterilir” anlamindaki: ( buyrugu ile ifade tamam 

olmaktadir. Bundan sonra yiice Allah: “Her giinahkar” yani kafir “oguniin 
azabindan” cehennem azabindan “feda etmeyi temenni eder.” Dunyada iken 
akrabalanndan kendisi i^in en degerli olan varliklan feda etmeyi temenni ede- 
cek; fakat buna gug yetiremeyecektir. 

Daha sonra bu akrabalan sozkonusu ederek §oyle buyurmaktadir: 

“Ogullarim, zeveesini, karde§ini, kendisini barindiran” Miicahid ve ibn 
Zeyd’in agiklamasina gore kendisine yardimci olan “soyunu, sopunu” a$i- 
retini. 

Imam Malik dedi ki: “Kendisini barmdiran”dan kasit, onu terbiye eden 
annesidir. el-MaverdT naklettigine gore, bu agklamayi E§heb Malik’ten riva- 
yet etmi§tir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Fastle: soy, sop” kabilenin alt birimidir. Saleb de¬ 
di ki: Bunlar ki^inin yakin atalandir. el-Miiberred dedi ki: Fasile (soy, sop) 
bodenin azalarindan bir par<,a demek olup, kabilenin alt boliimiidur. Ki^inin 
yakin akrabalarina onun bir boliimune benzetilerek “onun fasile’ si” adi ve- 
rilml^tir. Kabile ve diger birimlere dair agklamalar daha once el-Hucurat Su- 
rtvsl’mle (49/13. ayet, 5. ba$likla) ge<;mi$ bulunmaktadir. 
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"Soy Sopu" Yapilan Vakfin Kapsami 

Ifiit.ul.i bir mescle sbzkonu.su cdilmelidir, o d;i .siuliu - : Mir kimse kendl l.i 
sile.smr (soyuna, sopun;i) hir vakifta bulunacak yaliutui onlara hir vaslyellr 
htiliin.u ak olursa, hunun genel hir mana ifadc ettigini kahnl edenler I >111111 
a.siiei diye yorumlarlar. Ozel hir mana ifade ettigini iddia edenler ise hiimi 
yakinlik sirasina gore alalara yorumlarlar. Ancak konu§ma dilinde birineisi 
d.ili.i yok gbriilen hir anlamdir. Dogrusunu en iyi hilen Allah’tir. 

"( *oy ): Kendisini barindiran” onu kendisine katan ve korkulacak hir hal 
tit- kar$i kar§iya kalmasi halinde korkudan yana ona giivenlik veren kimse 

1 Uirnktir. 

“Ve yeryiiziinde olanlarm hepsini” fidye olarak verdigi takdirde kurlu- 
l.u agini hilse, §uphesiz onlan fidye vermek istiyecektir. 

“Ve sonra da kendisini kurtarsin.” Yani bu fidye kendisini kuriarsm (is- 
icyecektir.) O halde burada hu takdirin (yani kendisini kurtarmasim isteye- 
eekiir anlamindaki takdirin) yapilmasi kayinilmaz bir §eydir. Yilee Allah in: 
"( jlii «;jj ): Qiinkii o elbetteki bir fisktir” (el-En’am, 6/121) buyrugunda oh 
dugu gibi ki bu da: $iiphesiz ki onu yemek bir fisktir, demektir. 

Buradaki “giinahkar... temenni eder” anlamindaki buyrugun, ba$ma 
“fe” getirilmi§ bir cevabi gerektirdigi de soylenmi§tir. 

Yiice Allah’in: “( 61 jlj): Onlar senin kendilerine yumu$ak dav- 
ranmam arzu ettiler. Kendileri de bunun iizerine yumu§ak davranacaklar- 
di” (el-Kalem, 68/9) buyrugunda oldugu gibi. Bu ayet-i kerimedeki cevap ise; 

if + * 

“( ): Sonra da kendisini kurtarsin” anlamindaki buyruktur. (qiinkii bu 

da (“sonra” anlamindaki buyruk) atif harflerindendir. 

Yani: “(.laa^i vfwi iji )'■ Giinahkar kimse fidye vermeyi ve bu fid¬ 

ye vermenin kendisini kurtarmasim temenni eder.” 





15. Asia! (Qiinkii o alevli bir ate§tir. 

16. Deriyi soyup yikarandir. 

17. (^agirir yuz ^eviren ve arkasina donen kimseyi; 

18. Toplayip kaba dolduram. 
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“Asia” anlamindaki: (yj ) lal'/.ma ve Inuum hem; “gei\eklen, imihak 
kak” hem "hayir, asla” anlamina geldiginc clair aviklamalar daha biKeden 
(Meryetn, 19/79. ayetin tefsirinde) geymi$ bulunmaktadir. 

Burada her iki anlama gelme ihtimali vardir. Eger; “ger^ekten, muhakkak" 
anlamimla ise ifadc; “(): Kendisini kurtarsin” buyrugunda (14. ayetin 
sumi) tamam oltnaktadir. 

bger "hayir, asla" anlaminda ise ifade burada tamam olmaktadir. Yani, fid- 
ye vermesi onu Allah'in azabindan kurtaramaz. Sonra da: "Qiinkuo alevli bir 
atc$(ir.” Yani eehennemdir, ate§i alev alev yanandir. Yiice Allah’in: “I§te ben 
sizi o/duk^a alevli bir ate§i haber vererek korkuttum” (cl-Lcyl, 92/14) buy- 
rugu gibidir. 

* 

( JiA ): Alevli ate§” lafzi: “( ): Alevli yanmak”tan turemi§tir. 

“( p\ iUkji ) Ate^in alev alev yanmasi”; “(): Atesin alevlenmesi” demektir. 
liunun aslinin; (Jilil): Azabi devam ettigi igin devam edip giden” lafzindan 
geldigi de soylenmi$tir. Bu durumda iki “zi”dan birisi “elif’e kalbedilmi§ ve 
sonunda: J) olmu$tur. 

Cehennem tabakalannin ikincisinin adi oldugu da soylenmi$tir. Bu hem 
miiennes, hem marife bir isim oldugundan dolayi munsanf degildir. 

“Deriyi soyup ^lkarandir” anlamindaki buyrugu Ebu Cafer, $eybe, Na- 
fi, Ebu Bekir’in kendisinden rivayetine gore Asim, el-A’me§, Ebu Amr, Ham¬ 
za ve ei-Kisai “soyup ^lkarandir” anlamindaki lafzi merfu olarak; ( i*\'j ) di- 
ye okumu§Iardtr. Fakat Ebu Amr’in, Asnn’dan rivayetine gore nasb ile; 
( ) dive okumu§tur. 

Ref ile okuyanlann bu okuyu§lan be§ turlii ayiklanabilir: 

1- “Alevli bir ate§” anlamindaki lafiz “( oi ): C)unkii” lafzinin haberi olur 
ve: “( lj* ): O” takdiri ile “deriyi soyup ^lkarandir” anlamindaki bu lafiz, mer¬ 
fu okunur. Bu bakimdan: “(^ ): Alevli bir ate§” lafzi iizerinde vakif yapmak 
giizel olur. 

2- “Alevli ate§” ile “soyup ^lkarandir” anlamindaki lafizlar “^iinkii” an¬ 
lamindaki edatin ayri ayn haberi olur. Tipki: “(£iinkii o hasim- 
la$an bir halktir” demeye benzer. 

3- “Soyup ^lkaran” anlamindaki lafiz “alevli bir ate§”den bedel olur. Be¬ 
del olan “alevli ate§” anlamindaki lafiz da “^iinku” edatmin haberi olur. 

4- “Alevli ate§” anlamindaki lafiz “gunkii” edatmin isminden bedel; “so¬ 
yup <?ikaran” anlamindaki lafiz da “^iinku” anlamindaki edatin haberi olur. 

5- “Qiinkii o” lafzindaki zamir kissa (san zamiri) olur. “Alevli ate§” anla- 
mindaki lafiz miibteda, “soyup ^lkarandir” anlamindaki lafiz mubtedanin ha- 
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l>< it .>1 111 (:ii 111 1< - 111 n tamami d.i "viinkii” anl.imnul.iki lal/.m h.tben m|iii Ma 
n.i ,|.i st»yK* (ilui: Olay ve h.iber .su ki; o alevli .ties denyi *>• »Y'>|> ukaiamlii 
( ): Soyup ^ikaran” anlamindaki lalzi nasb ilr okuyanlarm "ulrvll blr 

ate*" anlaimiulaki lafiz iizerinde v;fkif yapmalan ve “soyup yikarnmlir" buy 
iii^uiiii “alcvli blr ate§”den kai ile (mana vc i’ral) bakimindan imirki 
| a 1 1 /1. i i li^kisi kopanlarak) nash elmeleri guzeldir. Ciinkii l»u, marileye hi 
nsik nekre bir kelimedir. Tckid edici hal olmak uzere nash edilmesi de .. a 
i/tIn 'like Allah'in: “(>Ji ^j): Halbuki o... dogrulayan gerqcgin ta ken 
(I i si dir” (el-Bakara, 2/91) buyrugunda oldugu gibi. Bununla birlikic* Ini lal 
/m JU- J ): O alev alev yanan ve soyup gikaran halde bulunan 

tin" anlaminda deriyi soyup cikarma halini anlatan bir ifade olarak nasbe 
ililnu-si de mumkundur. Onda amil de “alev alev yanmak” anlamindan an 
lasilan manadir. 

Digcr taraftan ona dair haberi yalanlayan kimselerin halini bdirimek 
lizc-iv bir hal olmasi da mumkundur. Bunun kat’ ile nasbedilmesi de eaizdir. 
Niiekim: “(\pUJl jiUJl ) ; Ben akilli ve fazilet sahibi (olarak bilinen) 

/.eyd’c ugradim" demeye benzer. (1) 

(ibriildugu gibi nasb ile okuyu§un da be$ §ekilde agiklanmasi nnmikim 
tilabilmektedir. 

••( Ji): Deri” lafzi 01P)’in goguludur, bu da ba§in derisi anlanundadir. 
el-A'§a §oyle demektedir: 



“Kuteyle: Ona ne oluyor ki dedi, 

Onun ba§inin derisi tamamiyle agarmi§ sa?larla ortulmii§?” 
Bir ba$ka §air de §byle demektedir: 






“Ve olaylar (musibetler) seni yikmi§ (ya§landirmi§) olarak sabahi ederdin, 
Bundan dolayi ba§in derisinin iizerindeki agarmi§ sa<;lar da goriilur.” 

es-Sihah’VA §6yle denilmektedir: (<5>-d0, ( ®b—- ) in cogulu olup bu da bu¬ 
tt) Burada kat' olmasaydi, “akilli ve faziletli" anlamindaki lafizlann Zeyd'in sifati olarak cer 
ile gelineleri gerekirdi. Zeyd'den (mana ve i'rab bakimindan) kopanlarak bu sekiklo 
kullanilmi$tir. 
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sm ck’iisi demektir. 

• ( insanoglunun elleri, ayaklan ve ba$i ile okliiriku darbe olmadj 

gi her yeri'ne denilir. iMesela; oldurticii bir yerini isabet ettirmedigi lakdir- 
de: "( .i>J.Li .L,Ona (ok) atti da oldurucu yerine isabet ettirmedi" denilir. el- 
I iiizeli dor kt: 


l_4_T5L_i;i jl— h\ ^ J* Jj bl L-frJ '■i J>\ Jj-iJ' 0^ oi-» 


“Nico .so/lor vardir ki, bunlarm oldurucu olmayan yerlere etkisi yoktur, 
Fakat bunlar dilin gerisinden kayip gittikleri takdirde (olduruciidur.)” 


.Sair $unu demek istemektedir: Oyle bazi sozler vardir ki; bunlar olduru¬ 
cu olmayan yerlere isabet etmezler, ama biduriirler. el-A’§a da §oyle demek- 
tedir: 




•: . - ' 

f_Ji—• <1— 


i_ILJ 


“Kuteyle: Ona ne oluyor ki, dedi, 

Ba§min derisi agarmi§ saijlarla drtiilmu§?” 


Ebu Ubeyd dedi ki: Ebu’l-IIattab el-Ahfe$ bu beyiti Ebu Amr b. el-Ala’ya 
okudu. Ona: Sen tashif yaptin (kelimelerin harflerinde degi§iklik yaptin.) Bu- 
nun dogru hali §eklindedir ki; bu da etraflari, kiyilan demeklir. Ebu’l- 

Hattab sustu, sonra bize: Aksine o tashif yapti, c^unku bu kelimenin dogru §ek- 
li: §eklinde (beyitte oldugu gibi)dir, dedi. 

“(cr-^ 1 ^): Atin ayaklan” demektir. Ciinkii: “(«j;yJi J^): Ayaklan kahn” 
denilir. Boyle bir niteleme ise ba$ iyin kullanilmaz. Qijnkii Araplar ati yanak- 
lannin zayifhgi ve yuziinun de inceligi ile niteiendirmi$lerdir. 

“(Malm bayagi olan kisimlan” anlamina da gelir. Yine basit ve 
onemsiz §ey anlamina da gelir. 

Sabit el-Bunani ile el-Hasen dedi ki: “Deriyi soyup ^lkarandir.” Yani onun 
yuziinun en degerli yerlerini soyup yikarandir. Ebu’l-Aliye: Yuziiniin giizel- 
liklerini, Katade: Hilkatinin ve azalannm giizel ve degerli olanlanni (soyup 
cikarandir), diye agiklami§lardir. 

ed-Dahhak da §oyle a£iklami§tir: (Bu ate$) eti ve deriyi kemikten oyle bir 
soyar ki, et namina hi^bir §ey birakmaz. 
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i | Kis.ii, bundan kasil. eklem yerleridir, demi.slu (I >ilbilgliu > im.iml.ml.m 
Iuiim de, lumdan kasil ayaklar ve derilerdir, demisiir. Iumm’l Kays <la soy 
lr iIrmrkledir. 


JUli > 


oL*. oUv *—1 L—Jl d' 


“lUitlan saglam, on ve arka ayaklan kalin, kalya sinirleri iyerde, 
Kalya (kurek) kemiklerinin ucu, etlerinin iizerindedir (o atm).” 


i;hu Salih dedi ki: Bu el ve ayaklarin parmaklan anlamindadir. Sjair .soy 
le demektedir: 








Lyj tii 


“() bakti mi onun oviincunii anlarsin, 

Ve gozlerinden okursun (ovundiigiinii), §u kadar var ki 

sen onun parmaklarmi tammazsin.” 


Yine el-Hasen: Bu ba§ anlamindadir, demi$tir. 

“(Jagirir yiiz yeviren ve arkasina donen kimseyi.” Yani o alcvli ale$ diln 

ya hayatinda Allah’a itaatten yuz yeviren ve imandan donen, imana arkasi- 
ni donen kimseyi yaginr. Onun yagirmasi ise: Ey mt'ujrik bana gel, ey kalii 
bana gel, demesidir. 

Ibn Abbas dedi ki: O kafirlerle munafiklan isimleriyle yok ayik ve anla- 
Silir bir dille; bana dogru gel ey kafir, bana dogru gel ey miinafik, diye ya- 
ginr. Sonra da ku$un taneyi gagasiyla almasi gibi onlan oylece yakalar. 

Saleb dedi ki: “( ): ^agirir” helak eder, demektir. Qiinkii Araplar: 

“( ^ii ): Allah seni yagirsin” tabirini Allah seni helak etsin anlaminda kul- 
lanidar. 

el-Halil dedi ki: Bu “gelin” diye yagirmaya benzemez. Onun cehennem- 
likleri yagirmasi, onlari azaplandirma imkanimn ona verilmesi iledir. 

(^agiranin cehennem bekyileri olacagi da soylenmi§tir. Onlann yagirma- 
lan cehenneme izafe edilmi§tir. 

Bunun bir misal oldugu da soylenmi^tir. Yani arkasini dbniip, ytiz yevi- 
ren kimsenin dbniip varacagi yer orasi olacaktir. O bakimdan kendilerini ya- 
giran kimse gibidir. $airin $u sozleri de buna benzemektedir: 





ji-SyVl k _ r k-JuJ' 
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“Mi/, iki vwliyc konakladik ki; bu vadilerinden birisindeki 
() smolder, orada bulunanlari 9agirirlar.” 

A.slimla caguan sinck degildir. Sineklerin gkardigi seller, kendilerine dik- 

k. n yrkeivk bnylelikle kendilerine gagirmig (gibi) olmaktadirlar. 

I )eiim ki: Birinci goru$ daha once Kuran ayetleri ve sahih haberler iie agik- 

l. mdigi ii/ere luikikatin kendisidir. el-Ku§eyri dedi ki: Alevli ate§in gagirma- 

m. c.tgiracagi vakit, onda hayatin yaratilmasi ile olacaklir. Yann bu tur ola- 
gaiuisiii hadiseler pek <pok gorulecektir. 

“Toplayip kaba doldurani” yani mall toplayarak onu kabina doldurup on- 
daki Allah’in hakkini vermeyen ve bunun sonuncla gok mal toplayan, fakat 
ondaki hakki gokya engelleyen bir ki$i haline geleni (^agirtr.) 

el-Hakem dedi ki: Abdullah b. Ukeym kesesini baglamaz ve §byle derdi: 
Ben yiice Allah’in: “Toplayip kaba doldurani” diye buyurdugunu gbriiyo- 
rum. 




7 * 

_^ijl b) li- jl* jl>- jLlj'/l jl 




19- Ger^ekten insan helu’ olarak yaratilmi§tir. 

20. Yani o kendisine zarar eri§irse feryadi basandir; 

21. Ona hayir dokunsa cimrilik edip infak etmeyendir. 

“Ger^ekten insan” ed-Dahhak'tan nakledildigine gore kafir “helu’ olarak 
yaratilmi§tir.” 

Sozliikte: “(^M ): Hirsin en $iddetli halt, tahammiilsuzlugtin en kotii ve 
en yirkin hali’ ne clenir. Katade, Miicahid ve ba§kalan da boyle ayiklami^lar- 
dir. "( ^ JJ) : Tahammulsiizluk gosterdi, gbsterir, tutkun oldu, olur” de- 

mektir. Ism-i faili (£•!■*) diye gelir. (£>*) iae, bu i§i yoklukla yapan kimseyi 
anlatmak igin kullamlir. 

Buyrugun anlami $udur: O, hayir ve §er uzere -her iki halde de yapma- 
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nui.si gerckeni yapmadan- duramaz, lahammiil guMcrciiicz. 

ikrime*: Tahammiil gbsteremeyen kimseye denir, diye uciklamiglii. cd I >ah 
link: Bir Liirlii doymak bilmcyen kimse demektir, diye at,iklami*ln. 

"(t/-*- 11 ): Cimrilik edip infak etmeyen (alikoyan, engelleyen)” i.se in.il cl 
do eitigi takdirde o maldaki Allah’in hakkmi vermeyen kimse, demekln. 

ibn Keysan dedi ki: Yiice Allah, insam kendisini sevindirecek vc ho.sima 
gidecek §eyleri sevecek §ekilde, buna kar§ilik ho^lanmadigi vc kendisini ga 
zaplandiran §eylerden ka^acak nitelikte yaratmi§tir. Sonra Allah, sevdigi 
.•?cyleri infak etmekle, ho§una gitmeyen §eylere de sabretmekle kcndisinc kul 
Ink etmesini istemi§tir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Helu”’ hayir dokundugu zaman §ukretmcyen, zor- 
luk ve sikinti dokundugu zaman sabretmeyen kimse demektir. Bu ayiklama 
yi Sa’Ieb yapmi§tir. Yine Sa’leb §oyle demi§tir: Yiice Allah “helu"u a(,iklami.> 
bulunmaktadir. Bu da kendisine kotiiluk isabet ettigi takdirde alabildigine la 
hammiilsuzluk izhar eden, hayira nail oldugu takdirde o hususta cimrilik gbs 
terip insanlara onu vermeyen kimse demektir. 

Peygamber (sav) da $oyle buyurmu§tur: “(c^ ) : 

Kula verilen en kotii $ey hali’ (ba^kasina vermeyi alikoyan) bir cimrilik ile 
kalbi yerinden ayiran bir korkakliktir.” n) 

Araplar, olduk^a hizli ve yabuk yuriiyen di§i deveyi anlatmak lizere: 
yiJ ) derler. $air de §oyle demektedir: 

l— 4 : i ■ a : 1 Ijl 1 —f j —p :...J lil 

“Ko^arken bacaklari birbirine garpan (deveku§una benzeyen benim di§i 
devem), hizhca ko§an bir devedir. Onu arkana alman bir teblikedir, 

Ona dogru gittin mi pek hizhdir.” 

“Feryadi basan” ile “infak etmeyen” vasiflari “helu”’ lafzinm sifatlandir. 
Ancak bu durumda bu ikisinin de: “(b)): Zaman" lafzindan once takdim edil- 
melerine niyet etmek gerekir. Bunlarin mukadder: “(): ...dir”in haberi ol- 
duklan da soylenmi§tir. 


(l)Ebu Davud, III, 12; Musned, II, 302, 320 
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22. Ancak namaz kilanlar miistesna. 

23. Onlar ki namazlanna devam ederler. 

24. Onlar ki mallarinda bilinen bir hak vardir: 

25. Dilenene ve yoksula. 

26. Onlar ki hesab giiminii tasdik ederler, 

27. Ve onlar ki Rabblerinin azabindan korkarlar; 

28. (^iinkii Rabblerinin azabindan yana giiven altinda olunmaz. 

29. Onlar ki (ba§kalarina kar§i) lrzlarmi korurlar. 

30. E§lerine yahut sag ellerinin sahib olduklarina kar§i miistesna. 
(^iinkii onlar kinanmazlar. 

31. Ama kim bundan otesini isterse; i§te bunlar siniri a§anlardir. 

32. Onlar ki emanetlerine ve ahidlerine uyarlar. 

33. Onlar ki §ehadetlerini dosdogru yerine getirirler. 

34. Onlar ki namazlarini geregi gibi kilarlar. 

35- i§te bunlar cennetlerde agirlamrlar. 


“Ancak namaz kilanlar miistesnS” buyrugu daha once sozkonusu edi- 
len buyruklann kafirler hakkmda oldugunu gostermektedir. Buna gore (da¬ 
ha once ge^en) “insan” cins isimdir. Buna hemen akabinde gelen istisna de¬ 
li! le$kil elmektedir. Yiice Allah’in: “Gergekten insan ziyandadir. Iman 
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i , dcn...lcr miistcsnd” (el Asr, 103/2-3) buyrugmula oldugu gibt 

rn Nehai dedi ki: “Namaz kilanlar” ile kasledilon far/, olan n.imu/i «■<l.i 
edenlerdir. Ibn Mcsiiil: Namazi vaktinde kilanlarclir. Nama/.i lerketmuk Ise ku 
I tirdiir. 

Sbzkonu.su edilenlerin ashab-i kiram oldugu sbylendigi gibi, genel nlarak 
bin tin nui’minler oldugu da soylenmi$tir. Onlar Rabblerinc olan gtiven ve 
yakinleri sayesinde a$in tahammulsuzliiklerin ustesinden gelirler. 

“Onlar ki namazlarina” vakitlerinde kilmak suretiyle “devam cdcrlcr." 
IJkbe b. Amir dedi ki: Bunlar namaz kildiklannda saga sola bakmazlar. 
kAinkii “devam eden” sakin ve hareketsiz duran demektir. Nitekim “daim su 
da ijjemek yasaklanmi§tir” ifadesi, sakin ve durgun suda i$emek yasaklanmi$- 
hr, demektir. 

Ibn (Jiireyc ve el-Hasen dedi ki: Sozkonusu edilenler yokya nafile namaz 
kilan kimselerdir. 

“Onlar ki, mallannda bilinen bir hak vardir” buyrugu ile far/, olan ze 
kali kastetmektedir. Bu ayiklamayi Katade ve ibn Sirin yapmi$tir. 

Miicahid ise: Zekatin di§inda, diye ayiklami$tir. 

Ali b. Ebi Talha’nm Ibn Abbas’tan; akrabalik bagim gozetmek ile yoluk yo- 
cuk ve kimsesizlere bakmak, onlann yiikumluluklerini ta§imaktir, diye ayik- 
ladigim rivayet etmektedir. 

Birinci ayiklama daha dogrudur, yiinkii burada “hak” “bilinen” olmakla 
nitelendirilmi§tir. Zekatin di§indaki miktar ise bilinen bir miktar degildir. Bu 
ihtiyaca goredir, az da olabilir, yok da olabilir. 

“Dilenene ve yoksula” buyruguna dair ayiklamalar daha onceden ez-Zit- 
riyat Suresi’nde (51/17-19- ayetler, 5. ba^hkta) geymi$ bulunmaktadir. 

“Onlar ki hesab giinunu” amellerin kar§iligimn verilecegi giin olan kiya- 
met gununti “tasdik ederler.” Buna dair ayiklamalar da Fatiha Suresi’nin lef- 
sirinde geymi$ bulunmaktadir. 

“Ve onlar ki, Rabblerinin azabindan korkarlar. Qunku Rabblerinin 
azabindan yana giiven altinda olunmaz.” ibn Abbas dedi ki: Bu §irk ko$an- 
lar yahut O’nun peygamberlerini yalanlayan kimseler iyindir. 

Kimse ondan yana emin olmaz, aksine herkese dii§en ondan korkmak ve 
ondan endive iyinde olmaktir, diye de ayiklanmistir. 

“Onlar ki (ba§kalanna kar§i) lrzlarim korurlar. E§lerine yahut sag el- 
lerinin sahip olduklarma (cariyelerine) kar§i miistesna. C^iinkii onlar 
kinanmazlar” buyruguna dair ayiklamalar; “Mii’minler gergekten feldh bul- 
muglardir” daha once (el-Mu’minun, 23/5-7. ayetlerin tefsirinde) geymi$ bu- 
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lumii.ikl.idir. 

"Onlar kl cmanetlerine ve ahitlerine uyarlar” buyrugu da yine (aym su- 
icdc) bulunmakiadir. 

“Onlar kl gchadetlerini dosdogru yerine getirirler.” §ahidlikleri isler ya- 
km, i.siri u/.ik kimscnin aleyhiiie olsun, onlar hakimin onunde o §ahitiigi ge- 
U’gi gibi yerine gelirirler, hiybir §ekilde onu gizlemezler, onda degi^iklik yap- 
m. i/I. u 

Saliiilige vi- onun hukumlerine dair agiklamalar daha onceden el-Baka- 
ra .Stiresi'nde (2/283- ayet, 19- ba§lik ve devanunda) gegmi$ bulunmakiadir. 

Ibn Abbas dedi ki: “§ehadetleri”nden kasit, Allah’in ortaksiz olup bir ve 
lek olduguna, Muhammed’in de Allah’in kulu ve Rasulii olduguna §ahitlik et- 
iiieleri demeklir. 

“EmSnetlerine” anlaimndaki buyruk “emanetler” -anlammdaki lafiz lekil 
nlarak-: (r^V) diye okunmustur. Bu ibn Kesir ve ibn Muhaysin’in kiraati- 
dir. O halde burada “emanel” cins bir isimdir. Bunun kapsamina dinin ema- 
nelleri de girer. Qtinkti te$iii hukumler, yiice Allah’in kullanna emanet etti- 
gi emanetlerdir. Yine bunun kapsamina insanlann emanet ettigi §eyler de gi¬ 
rer. Biitiin bunlara dair yeterli agiklamalar daha onceden en-Nisa Suresi’nde 
(4/59. ayet, 1. ba§likta) ge^mi§ bulunmaktadir. 

Abbas ed-Duri, Ebu Amr’dan ve Yakub “§ehadetlerini” anlaimndaki 
buyrugu, “§ehadetler” -anlammdaki lafzi y'ogul olarak- diye okumu§- 

lardir. Digerleri ise (aym kelimeyi) tekil olarak; ( diye okumu§lar- 

dir. C^iinku bu haliyle de yogul anlamini verebilmektedir. Mastar, gogula 
izafe edildigi taklirde lekil olarak kullanilabilir. Sam yiice Allah’in: 
“(j^ 1 jj): Qiinku seslerin en girkini egeklerin sesidir” (Luk- 

man, 31/19) buyrugunda oldugu gibi. 

el-Ferra dedi ki: Bu buymgun: “( ): Onlar §ehadellerini” §eklinde ($e- 

hadet lafzinin) lekil olduguna, yiice Allah’in: “(& : §ahitligi Allah 

igin dosdogru yapin” (et-Talak, 65/2) buyrugu delii te§kil etmekledir. 

“Onlar ki namazlarini geregi gibi kilarlar.” Katade dedi ki: Abdestini, 
riiku’unu ve sticudunu geregince yerine getirirler. ibn Ciireyc: Maksat nafi- 
le namazdir, diye agiklami§tir. Bu husus ta el-Mii’minun Suresi’nde (23/1-11. 
ayeller, 8-9. ba§liklarda) gegmi§ bulunmakiadir. 

(23. ayet-i kerimede ge^'en): “Devam etmek” geregi gibi kilmaklan fark- 
lidir. Onlann namazlanna devam etmeleri demek, herhangi bir ihlalde bu- 
lunmaksizm, herhangi bir i§le ugra§arak onu ihmal etmeleri sozkonusu ol- 
maksizm, onu eda etmeye dikkat etmeleridir. “Geregi gibi kilmak (namazi 
muhafaza etmek)” ise namaz iyin alinan abdestin, abdest azalanni tamamen 
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kiipiiiinis ulinasma, v:ikillc*riiuk* nanur/.lun kiltn.iy.i, mktinleilni »• Usiksi/ \v 
tine gelirip .siii ten ve adaplari iiibariyle onu cksiksiz kilmaya illkk.tl rlinelr 
li, giinali olan igleiv yakla^mak suietiylc sevabimn ho$u yikmamasma navel 
cimolcri demeklir. 

() liable devamlilik, bizatihi namazlann kendisinc, namazlan gerrgi K 11 ’ 1 
kilmak (muliafaza) ise, namazin hallerine ait bir nitelemcdir. 

*‘i§te bunlar cennetlerde agirlamrlar.” Allah bu gibi kimselcre oralarda 
tiirlu liirlu lutuf ve ihsanlarla onlara ikramda bulunacaktir. 


y£ a^5t- ‘d' p—fr*? CSs*' cnj* 


36. Bu kafirlere ne oluyor ki sana dogru hizlica geliyorlar? 

37. Sagdan ve soldan boliik boliik (etrafim) sariyorlar? 

38. Acaba onlann herbiri Naim cennetine konulmayi mi limit 
eder? 

39. Hayir, ger^ekten Bizler onlari bildikleri o §eyden yarattik. 

“Bu kafirlere ne oluyor ki sana dogru hizlica geliyorlar?” 

eI-Ahfe§ buradaki: “( ): Hizlica” lafzini “siiratlice” diye agiklami$tir 

(§air) dedi ki: 


^—31 ^l 4 * *—^1 r-*b ! J-i-b W-* 1 

“Mekke’de oramn ahalisi vardir ve ben goriiyorum ki onlar ona dogru 
Soylediklerini dinlemek iizere hizlica gidiyorlar.” 


Buyrugun anlami §udur: Onlara ne oluyor ki sana dogru hizlica geliyor¬ 
lar, etrafinda oturuyorlar, fakat kendilerine verdigin emirler geregince amel 
etmiyorlar? 

Onlara ne oluyor da, seni yalanlamakta ellerini yabucak tutuyorlar? anla- 
nunda oldugu soylendigi gibi, bu kafirlere ne oluyor da seni ayiplamak, sc- 
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iilnN- .il.iy elmek iyin sc-nin sbylediklcrini dinlemek tizere hizlua geliyorlar? 
•iiiI.iiiuihI.i oldugu da sbylenmi^lir. 


Aiiyyr dedi ki: “Hizlica geliyorlar” (anlami verilen lafiz) yiiz yeviriyor- 
lat, demeklir. i-l kelbi: Sana liayretle bakiyorlar, demek oldugunu soylemi#- 
m Kalade: Sana (dinlemek) kastiyla geliyorlar, diye ayiklami§tir. 

Anlamlai birbirlerine yakindir. Yani onlara ne oluyor da boyunlanni uza- 
larak ve sana siiivkli bakarak sana dogru hizlica geliyorlar? 

Hoyle bir baki$, dujjinanlarin baki§idir. 


Huymk lull olarak nasbedilmi§tir. Alay eden, Peygamber (sav)’in huzuru- 
ua gelinekle birlikte, iman etmeyen bir takim miinafiklar hakkinda inmi§tir. 

"( glli ): Sana dogru” sana yakin, senin bulundugun tarafa dogru anlamin- 
dadir. 

“Sagdan ve soldan boliik boliik sariyorlar.” Peygamber (sav)’in sagin- 
dan, solundan halka halka topluluklar halinde (etrafini sariyorlar) demektir. 

Boliik boliik” ise daginik topluluklar anlamindadir. Bu ayiklama- 
yi Ebu Ubeyde yapmi§tir. 

Peygamber (sav)’in, bir gun ashabinin yanina gelerek onlan halkalar ha¬ 
linde gortip onlara hitaben soyledigi $u sozlerde bu anlamda kullanilmi§tir: 

ls Sh jijt; (•S'b 1 ) ; Ne diye ben sizleri daginik cema- 

atler halinde goruyorum? Niyin meleklerin Rabbleri huzurunda saf tutlukla- 
n gibi siz de saf tutmuyorsunuz?” Ashab: xMelekler Rabbleri huzurunda na- 
sil saf tutarlar, diye sorunca, §oyle buyurdu: “Ilk saflan tamamlarlar ve saf- 
ta siki siki dururlar.” (1) Bu hadisi Muslim ve ba§kalari rivayet etmi§tir. $air de 
$oyle demektedir: 


i_LU- 


J-* 


X 


b j-M 



“Gece karanhk basmi§ken onun yaninda goriirsiin bizi, 
Kapilari etrafinda daginik halkalar olmu§uz.” 


er-Rai §oyle demektedir: 




lT 4 ’ 



“Ey Rahman’in halifesi! §iiphesiz ki a§iretimin 
Ileri gelenlcri sana dogru daginik halde geliyorlar.” 


( I) Muslim, I, 322; Ebu Ddvdd, I, 177; fbn Mace, 1, 317; Musned, V, 101, 106 
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liii digeii $oylo demektedir: 

L—d>* J-l ju~« L -4-* J -> J* jl-S 

“Sanki o ba$lar 5ikardiklari seslerden otiirii 

Holiik boluk ve dagimk bir §ekilde konan yabani ku$lar gibidir." 
hir ba$kasi §6yle demektedir: 


LjLiil -«*' i J-* J—s-*' * 

“O kadinlar Udah denilen tepeye vardiklannda, 

Oranin $akil taglarmi dagitarak boluk boliik etrafa ittiler, uzakla§tirdilar.” 
el-Kiimeyt de §6yle demektedir: 

L -kj-* —• Jl—Jrj 

“Ve biz ta§an bir nehiriz, oyle ki, 

Tasan bir nehirin boliiklerini par$a parga etmi§iz.” 

Antere de §oyle demektedir: 

jJ^Jl «J* o_J Oj-ij 

“Ve nice dengim var ki, ben onun iizerinde 

-Yakin kimseler igin (gdrsiinler diye yerde biraktim)- (uzerine konan) 

ku§lar boliik boliik birlikler gibi.” 


“( utj? ): Boliik boluk” lafzinin tekili: C */:) §eklinde gelir. Bunun "vav" ve 
“nun" (cem-i mOzekker-i salim) $eklinde <;ogul yapilmasinm sebebi, kendi- 
sinden hazfedilen harfin yerine geymesi igindir. Ciinkii bunun ash: (<*j+ ) $ek- 
lindedir. Tipki “sene” lafzinin asliry ( i^) diye kabul edenlere gore, illetli har- 
fi dolayisiyla ugradigi degi$iklik gibi, bu kelime de degi§iklige ugrami$tir. 

Aslinin; ( ijj*) §eklinde olup, bunun “bir §eyi ba$kasina izafe etmek” an- 
lanunda kullamlan: “(•-». ^ ): Onu baskasina izafe etti, eder" fiilinden gel- 
digi de soylenmi§tir. Buna gore boliiklerin, topluluklann herbirisi digerine 
izafe edilmi§ olarak... demektir ve bundan hazfedilen half de "vav” olmak- 
tadir. 
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rs Sihah'lu da .sbyle denilmektedir: "(sjjJl ) insanlardan oilman bir Inka ve 
I’" kesim" demektir. (Sondaki) “he (yuvarlak le)“ “ye" haifindon bedeldir. <;n- 
Kiilu ise “rial" vezninde; (Jy?) diye gelir. (Ojj? ) il C; (“ayn” harli) bireli ola 
rak. ( oj)») diye de gelir. Ancak Araplar bunun yogulunu; () diye - 
“(^ ): Birlikler, bdliikler” dedikleri gibi- deinezler. 

el Asmai dedi ki: “Evde $e$it ge§it insanlar vardir” anlanunda: 
( J ) denilir. 

( JU-i)i j*j j-^Jl ); Sagdan ve soldan” lafzi; “(. Hizlica geliyorlar” 

lal/ana taalluk elmektedir. Bununla birlikte; “(0G*) : Boliik boliik” lafzina - 
( ): lien bunu Zeyd'den aldim (ogrendim)” tabirindc oldugu gibi- 

laalluk elmesi de mumkundiir. 


“Acaba onlarin herbiri Naim cennetine koyulmayi mi limit eder?” 

I niyrugu hakkinda mtifessirler §oyle demektedir: Mii§rikler Peygamber (sav) 
etrafinda toplamyorlar, onun soziinu dinliyorlar fakat hem onu yalanhyor- 
lar, hem ona yalan soylQyorlardi. Ashabi ile alay ediyorlar ve: Andolsun bun- 
lar cennete girecek olurlarsa, $iiphesiz ki biz onlardan once girecegiz ve an¬ 
dolsun ki bunlara eger cennetten bir §eyler verilecek olursa, muhakkak 
bizlere ondan fazlasi verilecektir, diyorlardi. Bunun iizerine: “Acaba... limit 
eder” ayeti nazil oldu. Alay eden bu kimselerin be§ ki§i olduklan da soylen- 
mi$tir. 

el-Hasen, Talha b. Musarrif ve el-A’rec; “koyulmayi” anlamindaki lafzi “ye” 
harfini iistiin, “hi” harfini otreli olarak malum bir fiil seklinde; 

. - i »i 

“( J| ): Girmeyi” diye okumu$lardir. Bu okuyu§u el-Mufaddal da Asim’dan 
rivayet etmi§tir. Digerleri ise meyhul bir fiil olarak: “(j-AJJ i>f) ; Koyulmayi" 
§eklinde okumu$lardir. 

“Hayir!” Onlar oraya giremeyeceklerdir, diye buyurduktan sonra, yeni bir 
ciimle ile: “Ger^ekten Biz onlan bildikleri o §eyden yarattik” diye buyur- 
maktadir. Yani onlar once bir nutfeden, sonra bir alakadan, sonra bir yignem- 
lik etten -diger hemcinslerinin yaratildigi gibi- yaratilmi$ olduklanni biliyor- 
lar. Dolayisiyla onlarin kendisi sebebiyle cenneti kapimlmaz olarak haketme- 
lerini gerektiren bir iistunliikleri yoktur. Cennele girmeyi gerektiren iman, sa- 
lih amel ve yiice Allah’in rahmetidir. 

k 

^ibyle de denilmi§tir: Bu mii$rikler miisliimanlarin fakirleri ile alay ecliyor 
ve onlara biiyukluk tasliyorlardi. i$te yiice Allah, bunun iizerine §oyle buyur- 
maktadir: “Ger^ekten Biz onlari bildikleri o §eyden” o pis maddeden “ya¬ 
rattik.” Dolayisiyla boyle bir biiyiiklenmek onlara yaki§maz. 

Katade de ayet-i kerime hakkinda §oyle demektedir: Ey Adem oglu! Sen 
ancak bir pislikten yaratilmi§ bulunuyorsun. O halde Allah'tan kork! 
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Uiv.iyri itluuduguua gore Muiarril I). Ahclull.ih b. rs.Sililm. r| MuIh ll«-l• 
l> libi Suli.i'mn ipekli bir elbi.se iyerisindc Iwibiirlenerek giiiigim gniuiu "ii.i 
l \ A11. i I i i j i kulu! Allah'm nelYel elligi hu yiiriiyu.s de tie nluyni? deims Mu 
Ih IIuI) «uhi: Beni tamyor tmisun? diye .sorinas, o da: Kvei diye (evap vermis 
srum ilk ba.slangicin bozuk bir nutfedir, sonun ise pis bir le$ olaeaklir ve sen 
bu iki merhale arasinda da pi.slik ta$imaktasin. Miihelleb o yiiruyusuiulen v a/ 
>'.c<.fivk yoluna devam etti. Bu sbzlcri Mahmud el-Verrak nazim haliiule sn\ 

I*a e ilade elmekledir: 


i_skJ J—<»VI ^ jlSj 
IjXJ 4->- J^JJI J ^ 

# J J —^ cO-' J?. •—• 


» 








"1 layret ederim suretini begenen kimseye, 

I lalbuki o ta ba§inda bozuk bir nutfe idi. 

Yarin ise §imdi bu sureti giizcl iken 
Mezarda pis bir le§ oluverecektir. 

0, bu §a§kinhk ve bu bdbiirlenmesine ragmen 
Yine do elbiseleri arasinda pislik ta§imaktadn\” 


Bir baska §air de §oyle demektedir: 


^ ^\jJ\ ^ j j_« 

j—iiJlj i J ;*}b t - J ; -t did 

v 3j — —*j —s’h* dJ— ;ij j — a-» ij_e- wjii j j-SL*j 


“Ademoglunda ba§inin di§inda bir iistunliik var midir? 

Boyleyken onda dahi be§ tiirlii pislik vardir: 

Akan bir burun ve kdtu kokan bir kulak 
Qapaklanmi§ bir goz ve susarm§ bir agiz. 

Ey topragm oglu ve yarin topragin yiyecegi varhk, 

Kendine gel! Qiinkii sen yenilecek ve ^ilecek (bir varhk)sin.” 

Buyrugun ... bildikleri §ey iyin (onian yarattik); anlaminda oldugu da sby 
lenmi$tir. Bu ise emir, nehy, miikafat ve cezadir. $airin -ki o el-A’^Vdir- .su 
beyitinde oldugu gibi: 
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"Srn hcyla'mn ailesinden otiirii erken ve gabucak mi geldin? 

I lallniki », suivgi duyan a§iki ziyaret etmeyip ondan uzak duruyor.” 

(inriildiigii gibi burada Leyla’nm ailesinden dolayi... demek istemi§tir. 


Jd-H 0 j Ul_ u jU^Jl j (j jLLoJI^^j bbi 


40. Hayir! Dogularin ve batilarin Rabbine yemin ederim ki, mutla- 
ka Biz gii^ yetirenleriz, 

41. Onlarin yerine onlardan hayirli olanlari getirmeye. Ve Biz 
online ge^ilecekler degiliz. 

“Hayir... yemin ederim ki” buyrugundaki: “( M ): Hayir” lafzi siladn (za- 
iddir). 

“Dogularin ve batilarin Rabbine...” maksat, giine§in dogdugu ve batti- 
gi yerlerdir. Buna dair agiklamalar da ha onceden (es-Saffat, 37/5. ayetin tef- 
sirinde) ge^mi§ bulunmaktadir. 

Ebu Hayve. ibn Muhaysin ve Humeyd lekil olarak: V-h ): 

Dogunun ve batinin Rabbine” diye okumu§lardir. 

“Mutlaka Biz gii^ yetirenleriz; Onlarin yerine onlardan hayirli olanla- 
n getirmeye” buyrugu §u demektir: Biz onlan helak edip yok etmeye; fazi- 
let, itaat ve mallan itibariyle onlardan daha hayirlilanni getirmeye gug yeti¬ 
renleriz. 

“Ve Biz online ge<;ilecekler degiliz.” Higbir §ey Bizi geride birakamaz ve 
istedigimiz bir i§i yapmaktan hi^bir §ey Bizi adz birakamaz. 


^ % S % ... f s 9 s 


J ^ s ^ 0*0.. 


42. Artik kendilerine vaadolunan gunleri ile kar§ila$incaya kadar 
birak onlan! Dalsinlar, oyalansinlar. 
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V.mi hn.ik unliiri balilkmndj eta 1 1 p ilursunlar, diiny.il.n nxl.i my.iI.iiimiiI.ii 
I tu, i«* I it 1 11 maliiyolindodir. Sen iso no ile emrolundunsa nnunl.i ugias, mi 
l*nin *> 11 1\Io 11 gd/.iindo hiiyiimosin. yiiinkii Ininlar iyin lohtlil olmu lukl.ii i .sev 
|o U. 11 Nil.i.s.it aklari belli hir gun vardir. 

II mi Muhaysin, Miicahid vo Humeyd; “kar§ila$incaya kadar” anla mint la 
kl lal/i, ( ) .seklinde ("yo" harfi dtroli degil de listiin, “lam” harlinden sun 

la da "ehf'siz olarak) okumu^Iardir. 

Hu ayol i korime (cihadi omreden) kilig ayeti ile nesholmu$lur. 


< ir > J y^y 




rr- 


4.3. O gun, onlar sanki dikilmi§ putlara siiratle gldiyorlartm$ glbl 
kabirlerinden hizlica yikarlar. 


"( '{y. ): Ogiin” buyrugu bundan once geyen “giinleri” (42. ayol) luf/.mdun 
bodeldir. “(^lkarlar” anlamindaki buyruk gonolliklc “yo” harfi Cisttin, "ro" bar 
li ulreli olarak ve malum bir fiil diye okunnuystur. Ancak es-Sulemi, el Mu 
giro vo Asim’dan el-A'$a “ye” harfini otreli, “re” harfini listiin meyhul bir fi 
il olarak; “(o_Hr>w): Qkarihrlar” diye okumu^lardir. 

“( oijjtVi): Kabirler” demektir. Bunun tekili ( -^O’dir. Daha bnoo Yasin 
Suresi’nde (36/51. ayetin tefsirinde) geymi§ bulunmaktadir. 

“Hizlica” yani onlar son Sayha’yi i^itecekleri vakit, davetyiye icabet etmek 
ii/.ere “hizlica” ko§arlar. Buyruk hal olarak nasbedilmi§tir. 


“Sanki dikilmi§ putlara siiratle gidiyorlarmi§ gibi” buyrugundaki; 
“( ): Dikilmi§ putlar” lafzi genel olarak “nun" harfi iistiin ve “sad" har¬ 

fi cezm (siikun) ile okunmu$tur. Ancak ibn Amir ve Ilafs “nun” ve “sad" barf* 
lorini otreli okumu§lardir. 


Amr b. Meymun, Ebu Reca ve ba$kalari ise “nun” harfini otreli, “sad” har¬ 
fini sakin okumu§lardir; ile ( ) $ekilleri, tipki -zayiflik anlamin- 

daki lafzin- §eklinde kullanildigi gibi; ( ^L^Ji ) diye de kullanilmasi- 

na benzemektedir. 


el-Cevheri dedi ki: “(^-idi): Dikilmi§ put, dikilip de Allah’tan ba$ka ken- 
disine ibadet olunan” demektir. “Nun” harfi otreli olarak soyleni$i de bby- 
ledir. Bazen (sad harfi) harekelenebilir de. el-A'$a da $oyle demektedir: 
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“Ve sen bilkin <iu$mii§ musibet sahibi kimseden de uzak dur, 
aakin afiyet sebebiyle ibadet etmeyesin ona, 
Ynlm/.ni Rabbin olan Allah’a ibadet etmelisin.” 


.s.iii burada: “( j-e*u): ibadet etmelisin” demek istemi§ (§iir dolayisi ile) 
" tie vakil' yapmi§tir. Tipki “Zeyd’i gordunr’ derken: (IjujcJ,) diyerek 
(u-nvini okumayarak elifi med ile okumak) gibi. “Dikili putlar” anlamincla- 
ki l.il/in yogulu () diye gelir. 

Sairin: ( w-^Ji lij dQ ) sozii, “sakm, bela ve musibet sahibi kimseden” an- 

lammdadir. (Junkti “(,_k-)0: Kotiiluk ve bela” demektir. Nitekim yiiee Allah’in: 

"( ipj._kl pUa.-.lli jdS j,\ ): §eytan bana yorgunluk ve azabla dokundu” 

(Sad, 38/41) buyrugunda da bu anlamdadir. 

el-Ahfe§ ve el-Ferra §oyle demi$lerdir: ): Dikili putlar” (__^ji )’in yo- 

guludur. ‘ ): Rehin” kelimesinin yogulunun; ( j ) geklinde gelmesi gibi. 

“C ): Dikili putlar” ise (,_ ’2 )’in yoguludur. O halde bu, yogulun yogu- 

lu (eemu’l-cem)dir. 

( . Yu ) ile (w»LajVO’in aym §ey (sadece yogul ve dikili putlar anlanunda) 
oldugu soylendigi gibi; bunun ( )’in yogulu oldugu da soylenmi§tir. Bu 
ise iizerinde hayvanin bogazlandigi tas ya da put demektir. Yiiee Allah’in: 

^ k>): Dikili ta§lar uzerinde bogazlananlar...” (el-Maide, 5/3) buy¬ 

rugunda da bu anlamda kullanilmi§tir. 

• * » * 

( ) ile () §ekillerinin aym anlamda oldugu da soylenmi$tir. Tip- 

ki { JS) ile ( JljjLf.) denildigi gibi. Bunu da en-Nehhas zikretmektedir. 

ibn Abbas dedi ki: “( ■ J \): Bir gayeye dogru” demektir. Bu da senin 
gozunii kendisine dogru diktigin §eydir. el-Kelbi: Bayrak yahutta sancak gi¬ 
bi dikilmi§ bir §eye... diye ayiklami§tir. 

el-Hasen dedi ki: Giine§ dogdugu vakit Allah’tan ba$ka tapindiklari diki¬ 
li putlanna onlerindeki, arkalanndakine doniip bakmaksizin alelacele gidi- 
yorlardi. 

' ' t 

"(ojJtiji ) : Hizlica yxkarlar” hizlica giderler, demektir. )•’ Hizlica 

gitmek” anlanundadir. $air §oyle demi§tir: 

J-* J- 


_l J_>wjl 
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"'/.ohyiiiililimn nt lilan tlrmirin (zirhin) allindti 
Alikar'dun hi/.liui g<*lrn cinlrr gibidir.” 


Aids.it: Araplarm iddia ettiklerine gore cinlere ail I »i r yerin ;u In In. San I r 
I Mil dr sbyle demijjtir: 


j*-* ^ jL-ij J J- 4 S 

Abkar cinleri gibi gen$ ve olgun yaflilar.” 


cl beys dedi ki: “(^ai; JAIl e—<*i ): Develer hizlica gitli, gider” denilir. Mas 
1 ,m ( u*,) $eklindedir. “( Develeri sahipleri hizlica surdu" anla 

mindadir. Buna gore: “(): Hizlica surmek" $okli gcyi$lidir" aneak 
ayvi i kerimedeki §ekli ge<d§sizdir. ): llizliea kn.siu, gini" 

.mlamindadir. 


aJ is (r _$AA> J ^AjUald 


44. Gozleri horlukla a§agida, kendilerini de bir zillet sarmi§ olacak- 
tir. I§te bu, onlara vaadedilen giindiir. 


Allah in azabini bekledikieri i<pin “gozleri horlukla a§agida” zilletle bo- 
yun egmi§ olarak, onlari yukanya kaldirmaksizin “kendilerini de bir zillet 
sarmi§” hakirlik onlari bQruinu$ “olacaktir.” Katade dedi ki: Bu, yiizlerin ka- 
raligidir. 

“(Ortup buriimek” demektir. ihtilam olmak (ergenlik) ya$ina yak- 
la§mi§ olan ^ocuga; Murahik yocuk” denilmesi de buradan gel- 

mektedir. “(kij Onu orttu biirudu, orter biiriir, ortiip buriimek” de¬ 
mektir. Yiice Allah’in: “( ilSVjyi % ): Yuzlerine ne bir toz bula§ir, 


ne de horluk kaplar” (Yunus, 10/26) buyrugunda da bu anlamdadir. 

“i§te bu onlara” diinyada iken kendileri iyin azab ile kar§ila§acaklan teh- 
dit olunduklan “vaadedilegelen gundiir.” 


Yiice Allah’in, bu buyrukta haberi mazi kipi ile zikretmi§ olmasi, Al¬ 
lah’in vaadettigi §eyin kagmilmaz olarak mutlaka gergekle§eceginden dola 
yiclir. 


Meade Suresi burada sona ermektedir. (Allah’a hamd olsun) 




&Cuh 

Q&uresi 


1-28. AYETLERtN TEFSiRI 
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Rahman ve Rahim Allah’in Adi tie 


Mekke’de inmi§tir, yirmisekiz ayettir. 
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1. Ger^ekten Biz, Nuh’u kavmine: “Kendilerine ^ok acikh bir azab 
gelmezden once kavmini korkut” diye gonderdik. 

Daha once el-A’raf Suresi’nde (7/59. ayetin tefsirinde) Nuh (a.s)’in gon- 
derilmi§ ilk rasul olduguna dair agiklamalar ge^mi§ bulunmaktadir. Aynca bu- 
nu Katade, I bn Abbas’tan, o da Peygamber (sav)’dan rivayet etmigtir. Pey- 
gamber buyurdu ki: “ilk gonderilen rasul Nuh’dur. O yeryuzundeki herke- 
se peygamber olarak gonderilini§tir.” (1) 

Bunclan clolayi yeryuziindekiler kafir olunca, Allah yeryiizunde bulunan 
herkesi suda bogdu. 

Null (a.s)’in nesebi (babasindan geriye dogru) §oyledir: Nuh b. Lamek b. 
Muteve§lih b. Ahnuh -ki Idris’tir- b. Yered b. Mehlayil b. Enu§ b. Kaynan b. 
$is b. Adem (a.s)'dir. 


(1) Hn lafizla tespit edemedik. Ancak Nuh (as)in "yeryiizundekilere gonderilmis ilk rasOI o|- 
dugunu" ifade eden hadisler pek (joktur. Bazilarinin hulunduklari yerlere isaret edelim: 
Buhari, IV, 1624, VI, 2696; Muslim, I, 180; Hakim, Miistedrek II, 595; Nesai, es-Siine • 
nu’l-Kiibra, VI, 364; Ibn Mace, II, 1442; Miisned, III, 116; Taya list, Miisned, 1, 268, ilh... 
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Will) dodi ki: hunt.inn hepsi mii'min kimsolcr idi. () kavmino olli y;i.sm 
tl.i ikon |icygaiuher olarak gbndcrikli. ibn Abbas. Kirk yajjinda ikon dcmis- 
in Alxlulliili b .Seddad iso Null iigyuzdli ya % smda ikon peygamber olarak gbn- 
donldi Mu hususiaki ayiklamalar bunclan once el-Ankebut Surosindo (29/11- 
I5 .iyoiloiin lel.sirindc) gevmi$ bulunmaktadir. Allah’a hamdolsun. 

"( j u'jl jiii j! ): Kavmini korkut diye” buyrugu; ( jji\ jl) takdirindedir. 
Mun.i gore; "( jl )... diyc” cor harfinin du§uriilmesi ile nasb konumundadir. 
Mu i oi liarfinin; ( jl) ile birlikte bulunmasi halinde amel etmesi giiglii oldu- 
gund.m oiuru cor konumunda oldugu da soylenmi§tir. Bunun mufessire 
llrfsn t■(lit’i 1 anhiminda nlmasi c la mumknndnr. O takdirde irapta mahalli nl- 
maz. (.ainkCi “irsal: peygamber g6ndermek’’de emir manasi vardir. Bu takclir- 
do ayric a "lie” harfini takdir etmeye gerek yoktur. 

Abdullah (b. Mesud)’in kiraatinde: “(oJiiji Kavmini korkut" §eklinde 
olup “( J ): ...diye” edati getirilmemi$tir ki; bu da: "Biz ona: Kavmini korkut, 
dodik" anlamindadir. inzann (uyarip, korkutmanin) anlamina dair a yi kl a ma¬ 
la r daha onceden el-Bakara Suresi'nin ba$ taraflannda (2/6. ayetin ba$>inda) 
get;mi§ bulunmaktadir. 

“Kendilerine ^ok acikli bir azab gelmezden once” buyrugu ile ilgili ola¬ 
rak ibn Abbas §oyle demekteclir: Bununla ahiretteki cehenncm ate^inin 
azabini kastetmektedir. el-Kelbi Bu ba§Ianna gelen tufan azabidir, clemi§tir. 
Bir ba§ka a<;iklamaya gore buyruk: Eger iman etmeyecek olurlarsa, <pok 
acikli bir azabin gelip hepsini vuracagini belirterek onlari korkut, demektir. 
O bakimdan o, kavmini davet ecliyor, onlari korkutup uyanyor, fakat onlar- 
dan kimsenin gagnsini kabul ettigini gormuyordu. Bunun yerine kavini onu 
bayilincaya kadar dovuyordu. O da: “Rabbim, kavmime magfiret buyur, 
Viinkii onlar bilmiyorlar” diyordu. Buna dair yeterli aviklamalar daha once 
el-Ankebut Suresi’nde (29/14-15. ayetlerin tefsirinde) geymi§ bulunmaktadir. 
Allah’a hamdolsun. 
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2. () da dedi ki: “Ey kavniini! §iiphesiz ben sizi upayik hlr korkulan 
ve uyaramm. 

3. “$dyle ki: Allah'a ibadet edin, O’ndan korkun vc bana Itaat edin. 

4. “Ta ki giinahlannizdan bir kismini magfiret buyursun vc* sizi 
belli bir siireye kadar geeiktirsin. §iiphesiz ki Allah’in takdir cl- 
tigi vakit geldi mi geri birakilmaz. Ke§ke bilseydiniz.” 

“O da dedi ki: Ey kavmim! §uphesiz ben sizi apayik bir korkutan ve uya¬ 
ramm.” Sizin bildiginiz dilinizle size bu hususlan ayikya bildirenim. 

“§oyle ki Allah’a ibadet edin” buyrugundaki: “( j(): §oyle ki" diye 1 aIV.i 
daha onceden “korkutdiye” buyrugunu ayiklarken geytigi uzere miifessire 
dir (ayiklayicidir.) 

“ibadet edin” O’nu tevhid edin. 

“Ve” size verdigim emirler hususunda “bana itaat edin.” Qiinkii ben A! 
lah’in size gonderdigi elyisiyim. 

“Ta ki giinahlannizdan bir kismini magfiret buyursun” buyrugundaki; 
“CjiL): Magfiret buyursun” buyrugu emrin cevabi olarak cezmedilmi$tir. 

“( o*. ): ...dan bir kismini” ise zaid bir siladir. Buna gore buyruk; giinah- 
lannizi bagi$lasin demek olur. Bu ayiklamayi es-Suddi yapmi$tir. 

Bunun zaid olmasi dogru olamaz da denilmi$tir. Qunkii bu edat vacib (ge- 
reklilik belirten) ifadelerde fazladan getirilemez. Burada ancak teb’iz (kismt- 
lik bildirmek) iyin olabilir. O da gunahlann bir bolumii demektir. Bu da ya- 
ratilmi§larin haklanna taalluk etmeyen giinahlar hakkindadir. (Meal de bu¬ 
na gbredir.) 

Burada cinsin beyani iyin kullanildigi da sdylenmi§tir. Ancak bu uzak bir 
ihtimaldir. Qiinku ona uygun bir cinsten daha onceden sozedilmi§ degildir. 

Zeyd b. Eslem ise §oyle demi§tir: Buyruk: Sizi giinahlannizdan (siyinp) yi- 
kanr, demektir. tbn §ecere dedi ki: O, size bagiglansin, diye kendisinden mag¬ 
firet dilediginiz gunahlannizi bagi§lar, demektir. 

“Ve sizi belli bir siireye kadar geeiktirsin” buyrugu hakkinda ibn Abbas 
dedi ki: Omiirlerinizi geriye biraksin, ertelesin, demektir. Yani ytice Allah, 
yaratilmalanndan once eger iman edecek okuiarsa, omiirlerini bereketli ki- 
lacaktir. iman etmeyecek okuiarsa, azab dunyada acilen gelip onlan bula- 
caktir, diye htikme baglamistir. 

Mukatil dedi ki: Ecellerinizin sona erecegi vakte kadar afiyet iyerisindc si¬ 
zi geeiktirir. Sizleri kitlik ve ba§ka hususlarla cezalandirmaz. 

Buna gore buyrugun anlann §udur: Ecellerinizin gelecegi vakte kadar ce- 
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/.il.ml.ui vi- sik 11 u 1 1 1 hallerden sizi u/.ak mtar. ez Zeceac dedi ki: Y.mi <). si 
/I .1 /.iI >i.iii Mim.iy.i huakir ve azap ile koktcn imha cdilcnlerin oli'imiinden bn.s 
ka t»ii .sc-kiUIt* olmsiiiuiz. Buna binaen “belli bir siireye kadar" buyrugu siz- 
11 - bilinen bu siiivye kadar, demektir ve sizi ne suda bogarak, no yakarak, ne 
Be uUIOrOlerck oldiimr. Bu agklamayi el-Ferra zikretmi§tir. Birinci g6rii$e gb¬ 
it- isr "belli bir atirc"den kasit, Allah nezdinde bilinen bir sure demektir. 

">b|>hetl/ ki Allah'in takdir ettigi vakit geldi mi geri birakilmaz.” Ya¬ 
rn nliliu gelecek olursa, ister bir azab sonucunda gelmi§ olsun, ister azabsiz 
gelinis tilsun sonraya birakilmaz. 

YOt e Allah'in eceli kendisine izafe etmesinin sebebi, onu tesbit edenin 
krndisi olirsundan dolayidir. Kimi yerde ecel, eceli gelenlere de izafe edile- 
bilir. Yiice Allah’in: “Ecelleri geldiginde” (en-Nahl, 1 6 / 6 1) buyrugunda oldu- 
gu gibi. C^unkii bu onlar igin tayin edilmi§ bir suredir. 

“( ^ ): Ke§ke” lafzi “(ol): Eger, §ayet” anlamindadir ki; eger bilseniz de- 
mektir. el-Hasen dedi ki: Eger sizler Allah’in eceli gelip sizi buldu mu asla 
geriye birakilmayacagini bilmi§ oisaydimz, mutlaka amel edecektiniz, demek¬ 
tir. 





5- Dedi ki: “Rabbim, ben kavmimi gece ve giindiiz ger<;ekten davet 
ettim. 

6. “Fakat benim davetim ka^i§tan ba§ka bir §eylerini arttirmadi 
onlarin.” 


“Dedi ki: Rabbim, ben kavmimi gece ve giindiiz” gizli ve agik “ger^ek- 
ten davet ettim.” Kesintisiz olarak onlan davet ettim, anlaminda oldugu da 
soylenmi§tir. 

“Fakat benim davetim kaftan” imandan uzakla§i§tan “ba§ka bir §ey- 
lerini arttirmadi onlarin.” 

): Benim davetim” buyrugu genel olarak “ye” harfi ustiin okunmu$- 
tur. Kufeliler, Yakub ve Ebu Amr’dan rivayetle ed-Duri sakin (harf-i med ha- 
linde) okumu§lardir. 
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7. "(ivrvckten ben onlara kendilerini magfiret etmen i<;in ne zainan 
davet ettiysem, parmaklarini kulaklarina tikadilar. Elbiselerine 
biirundiiler, israr ettiler ve biiyuklendik^e biiyiiklendiler.” 

"<ivrvckten ben onlara kendilerini magfiret etmen” magfirelc acbep ola 

<.ik i.sleri yapmalan “i^in” -ki bu da Sana iman etmek ve Sana itaal etmek- 
hi “ne zaman davet ettiysem” benim davetimi i§itmemek i<;in “parmakla- 
riiii kulaklarina tikadilar, elbiselerine biirundiiler. ” Onu gbrmesinler di 
ye elhiseleri ile yiizlerini drttiiler. 

ibn Abbas dedi ki: Onun sozlerini i§itmesinler diye elbiselerini ha$lannm 
uzerine orttuler. O halde elbiselere burunmek, sozlerini i$itmcsinler diye ku 
laklanni tikamaktaki ileri bir adimdir, yahuita o susuncaya kadar taninma 
smlar diye boyle yapmi§ olabilirler ya da ona kendisinden yiiz gevirdilderi 
m anlaimak i<pin bu §ekilde hareket etmi§ olabilirler. 

bir gorii^e gore bu, du§manliktan kinayedir. Nitekim: Filan ki$i bana kar 
.si dii$manlik elbisesini giyindi, denilir. 

“Israr ettiler” kiifiir iizere ayak direttiler ve tevbe etmediler “ve” hakki 
kabul etmeve kar§i "buyuklendikye biiyiiklendiler.” Qiinkti onlar: “Sana si- 
radan kimseler tabi olmu§ iken sana iman mi edelim?” (e§-$uara, 26/111) 
demi§lerdi. 

••( ijCS^.1): Biiytiklendik^e...” ise tefhim (buyiiklenmelerinin ileri derece¬ 
de oldugunu anlatmak) igindir. 
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8. “Sonra ben ger^ekten onlari yiiksek sesle davet ettim. 

9- “Sonra muhakkak ben onlara hem a^ik a^ik ilan ettim, hem de 
kendilerine gizli gizli soyledim.” 
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“Sonra ben ger<,ekten onlari yiiksek sesle davet cltlm.” Daveti boyk- 

1 1 kb 1 onlara ayik ayik ilan ettim. 

$ 

"< bW*r ): Yiiksek sesle” buyrugu “onlari davet ettim” fiili ile mastar (me- 
fill i imiilak) olarak nasbedilmi§tir. (^iinkii clavetin iki <;e$idinden birisi de 
"yiiksek .sesle, ayikya davet etmek’dir. Bundan dolayi tipki “oturdu" anlamin- 
daki fill ile: "() : Kalahari tizerine oturup bacaklanni dikerek ellerini diz- 
lerinin oniindcn birle$tirmek” lafzmin nasbedilmesine benzer. (Ainkii bu da 
ulurma yejjillerinden birisidir. Ya da “onlari... davet ettim” fiili ile “onlara 
yiiksek sesle bunlan soyledim” anlaminda kullamldigi igin nasbedilmi§tir. 


Hnmin “davet etri” masrannin sifati olmasi da miimkundur. Yiiksek ses¬ 
le yagirmak ya da gagrisini yiiksek sesle yapmak suretiyle anlamindadir. Bu 
dm umda da hal konumunda mastar olur ve; “( ^ b-* 1 ^ fry-**): Onlara 

davetimi yiiksek sesle yaparak onlari davet ettim" demek olur. 

“Sonra muhakkak ben onlara hem a^ik a<;ik ilan ettim, hem de kendi- 
lerine gizli gizli soyledim.” Yani ben harcamadik bir gayret birakmadim. Mii- 
cahid dedi ki: A<^ik a<;ik ilan ettim demek, yiiksek sesle bagirdim demektir. 
“Hem de kendilerine gizli gizli soyledim” ifadesi de onlann birini oteki gor- 
meden, farkelmeden davet ettim anlamindadir. 


“Kendilerine gizli gizli soyledim.” Evlerine gittim demektir. 

Nuh (a.s)’in yaptigim belirttigi biitiin bu i§ler, onlari davet ugrunda ileri 
derece yaptiklanni ve davet etmekte hertiirlii ineeligi kullandigini goslermek- 
tedir. “( ): Muhakkak ben... ayik a^ik ilan ettim" lafzindaki “ye” har- 

fini el-Haremi’ler (1) ile Ebu Ainr fethali, digerleri ise (harf-i mod olarak) sa- 
kin okumu§lardir. 


. J l 4' •» ^AjJ (visjj 1 j jA*C-**\ cJii 

o . i . # ^ 

J*, .. 
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10. “Arkasmdan: Rabbinizden magfiret dileyin. (^unkii O, ^ok mag 
firet edicidir, dedim. 

11. “Boylece O, iizerinize semayi (yagmuru) bol bol saliverir. 

12. “Mallarla, ogullarla size yardim eder, size baglar, bah^eler ve- 
rir ve sizin i^in nehirler akitir.” 

(I) Hk. ihnu'l-Cezen, G&yetu’n-Nihaye..., Misir, 1351/1932, I, 203. 
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Hu huyruklara dan ayiklainalanmi/i uy ha.slik lialimlr Mimu.igi/ 

I Allah'tan Magfiret Dilemek: 

"Arkasmdan: Rabblnizden magfiret dileyin.” Yani imammzi halis kilmak 
MiichyU- geymi$ gunahlanmz iyin O’ndan bagi$lanma dileyin. “<;tinkO (), vok 
magfiret edicidir” ifadesi, tevbe etmeleri iyin onlara bir te^viktii. 

I luzeyfe b. el-Yeman’in rivayetine gore Peygamber (sav) $6yle bnyurniiis 
mi "Magfiret dilemek giinahlarin silicisidir." n) 

el I*ndayl dedi ki: Kul: Allah’tan magfiret dilerim, der. Bu, benim giina 
hum affel, onu gorme, diye ayiklanir. 

2- Magfiret Dilemenin Bazi Miikafatlari: 

“Boylece O, iizerinize semayi (yagmuru) bol bol saliverir” buyrugu, .sc 
nia suyunu saliverir demektir. O halde bunda hazfedilmi$ (su anlanundaki) 
bir lafiz vardir. “Sema”nin yagmur anlaminda oklugu da soylenmijflir. Yam 
iizerinize yagmuru gonderir, demektir. $air de $oyle demektedir: 

t—>t — > 4 ob bj 

“Sema (gokten yagan yagmur) bir kavmin topragina dii§tii mii 

Orada biz davarlarimizi otlatinz, isterse onlar kizsinlar.” 

“Bol bol” yagmuru pek y:ok demektir. 

“( Jrs. ): Saliverir” lafzi emrin cevabi olarak cezm ile gelmi^tir. 

Mukatil dedi ki: Onlar uzun bir sure Nuh’u yalanlamalari dolayisiyla kirk 
yil siireyle Allah onlara yagmur yagdirmadi ve kadmlanni kisirla$tirdi. Da- 
varlan ve ekinleri telef oldu. Nuh (a.s)’a gittiler ve ondan yardim ve imdad 
istediler. O da kendilerine: “Rabbinizden magfiret dileyin, qtinkii 0 qok mag¬ 
firet edicidir” dedi. Yani O, kendisine donenlere hep boyle davranir. Daha 
sonra onlari imana te$vik etmek iizere: “Boylece O iizerinize semayi 
(yagmuru) bol bol saliverir. Mallarla, ogullarla size yardim eder. Size bag- 
lar, bah^eler verir ve sizin i<jin nehirler akitir” dedi. 

Katade dedi ki: Allah’in Peygamberi onlarin diinyaya kar§i tutkun kimse- 
ler olduklarini bildiginden oturii onlara: “Ilaydi, Allah’a itaate ko$unuz. 
(^iinkii Allah’a itaat ile hem dunya, hem de ahiret elde edilir” demi^ti. 


(1) Deylemi, Firdevs, I, 124; Mii navi, Feyzu’l-Kadir, III, 177'dc senedinde "meiruk" ve "za- 
yif" ravi bulundugu kaycliyla 
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•I Magfiret Dilemek Diinyada Rizkm Bo/la§masina Scbeptir: 

Gerek bu ayct-i kerimede, gerekse Hud Stircsi'ndcki ayetie ( I 1/32. 
.iyri i kcrimcdc) magfiret dilemenin nzkin ve yagmurun indirilmcsinc sebep 
olacagma ddil vardir. 

c-.^.Sa’hi dcdi ki: Omer yagmur duasma gkti. Geri doniinceye kadar mag- 
lnvi dilcmcktcn ba$ka bir §ey yapmadi. Onlara yagmur yagdirilinca, yanin- 
da hulunanlar: Biz senin yagmur igin dua ettigini gormedik, dediler. O da. Ben 
kendisi sebebiyle yagmurun yagdirilmasi istenen semanin yagmur yagdirma 
scbcblcrinin lumunii zikrederek yagmur talebinde bulundum dedikten son- 
ra: "Rabbinlzden magfiret dilcyin. giinkii O, 90k magfiret edicidir. Boylc- 
cc O uzerinize semayi (yagmuru) bol bol saliverir” buyruklarim okudu. 

ol-Hvzai dedi ki: insanlar yagmur duasi ign yiktilar. Bilal b. Sa’d ayaga kal- 
karak, Allah’a hamd u senada bulunduktan sonra dedi ki: Allah’im, biz Se- 
nin: “iyilik edenlerin aleyhine bir yol yoktur” (et-Tevbe, 9/91) diye buyur- 
dugunu duyduk. Bununla birlikte biz kdtuliik yaptigimizi ikrar ediyoruz. Aca- 
ba bizim gibilere magfiret buyurur musun? Allah'im, bizim gunahlanmizi mag- 
firei buyur, bize merbamet eyle, bize yagmur yagdir, deyip ellerini kaldirdi, 
beraberinde bulunanlar da ellerini kaldirdilar. Ve onlara yagmur yagdmldi. 

ibn Subayh dedi ki: Bir ki$i el-Hasen’e kurakliktan §ikayet etti. Ona: Al- 
lah'tan magfiret dile, dedi. Bir digeri ona fakirlikten §ikayet etti, ona da: Al- 
lah’tan magfiret dile, dedi. Bir ba§ka ki§i ona: Allah’a dua et de bana bir ogul 
ihsan etsin dedi, ona da: Allah’tan magfiret dile, dedi. Bir ba§kasi bah^esin- 
deki kurakliktan ona §ikayet etti, ona da: Allah’tan magfiret dile, dedi. Biz 
boyle demesinin sebebini ona sorduk, o da: Ben kendiligimden bir §ey 
soylemedim, yunku yiice Allah Null Suresi’nde: “Rabbinizden magfiret di- 
leyin. (^iinku O, ^ok magfiret edicidir. Boylece O, uzerinize semayi 
(yagmuru) bol bol saliverir. Mallarla, ogullarla size yardim eder. Size bag- 
lar, bah^eler verir ve sizin i^in nehirler akitir” diye buyurmaktadir. 

istigfarin nasil yapilacagina dair agklamalar ve bunun ihlas ve giinahlar- 
dan vazgegnek esasi iizere yapilacagina dair agklamalar, daha onceden 

A 1 

At-i Imran Suresi’nde (3/17. ayetin tefsirinde) gegni§ bulunmaktadir. Esasen 
bu, magfiret duasinin kabul edilmesinin esasini te^kil eder. 




13. “Size ne oluyor ki Allah’in azametinden hi^ korkmuyorsunuz? 

14. “Halbuki O, sizi tavr tavr yaratmi$tir.” 
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Dcnildigine gore: Buraduki "reca; iiinnuik” buyrugu “korkiu-ik" <me.ildr 
oldugu gibi) anlammdadir. Yani siz ne diyc Allali'in azamotindrn ve hrili.m 
gi birinizi eezalandirmaya kadir oldugundan korkmuyorsunuz? N ani Al 
lah’lan korkmayi terketmekteki gerekgeniz nedir? 

Said b. Cubeyr, Ebu’l-Aliye ve Ata b. Ebi Rebah $6yle dcmi§lcrdir: Size nr 
oluyor ki Allah’tan hiybir sevap ummuyor ve O’nun hiybir azabindan kork 
muyorsunuz? 

Said b. Cubeyr, ibn Abbas’tan §oyle agkladigini nakletmektedir: Size ne 
oluyor da Allah’in azabindan korkmuyor, O’nun higbir miikafatini umit et¬ 
miyorsunuz? 

el-Valibi ve ondan el-Avfi: “Size ne oluyor da Allah’in azametine dair hie; 
bir bilginiz yok" diye ayiklami^tir. Yine ibn Abbas ve Mucahid §oyle denii. 1 ?- 
lerdir: Size ne oluyor da Allah’in higbir azametini gormliyorsunuz? 

Mucahid ve ed-Dahhak’tan: Size ne oluyor da hi^bir §ekilde Allali'in 
azametine aldirmiyorsunuz? diye a^ikladiklan nakledilmi§tir. Kutrub dedi ki: 
Bu soyleyig Hicazlilann bir soyleyigidir. Huzeyl, Huzaa ve Mudar ise (aym 
kokten olmak tizere): aldiri§ etmiyorum, anlaminda kullanirlar. 

Vekar; azainet demektir, tevkir de tazim etmek anlamindachr. 

Katade dedi ki: Size ne oluyor da Allah’tan hi$bir (iyi) akibet limit etmi¬ 
yorsunuz? Mana §oyle gibidir: Size ne oluyor da Allah’tan imanin (glizel) aki- 
betini limit etmiyorsunuz? 

Ibn Keysan dedi ki: Size ne oluyor da O’nu tazim etmeniz dolayisi ile Al- 
lah’a ibadet ve itaatindan oturii size hayir verecegini limit etmiyorsunuz? 

ibn Zeyd dedi ki: Size ne oluyor da Allah’a itaat olan hi^bir i§ yapmiyor- 
sunuz? el-Hasen: Size ne oluyor da Allah’in hiybir hakkini tammiyor, O'nun 
liiybir nimetine $likretmiyorsunuz? 

$oyle de agiklanmi§tir: Siz ne diye Allah’i tevhid etmiyorsunuz? gtinkii Al- 
lah’i tazim eden O’nu tevhid etmi§ olur. Bir diger ayiklamaya gore vekar (ta* 
zim) Allah i^in sebat gostermek demektir. Ylice Allah’in: “( c/bei j >: 
Eulerinizde oturun” (el-Ahzab, 33/33) buyrugu, evlerinizde sebat gosterin 
demektir. 

Bunun da anlami §u olur: Sizler ne diye Allah’in vahdaniyetini ve O’nun 
kendisinden ba§ka ilah bulunmayan ilahiniz oldugunu tesbit etmiyor ve 
bunu sebat ile kabul etmiyorsunuz? Bu agiklamayi ibn Bahr yapmi$tir. 

Daha sonra ylice Allah, bunun delilini onlara gostererek $oyle buyurmak 
tadir: “Halbuki O, sizi tavr tavr yaratmi§tir.” Yani O, sizin kendi yaratili#i- 
mzda tevhidine delil te§kil eden bir hususu takdir buyurmu§tur. 
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11*1* Abbas tlc-cli ki: “Tavr tavr” once milf'e. soma alaka, soma ila mudga 
(bn Ognem ct > a$amalandir. Yani yaralili$iniz tanumi oluncaya kadar si/.i mer 



ayellerdc) belirltigi gibi. 


"Tavr" sdzliikte tlefa demektir. Yani bunu yapan ve buna gi'u; yctireni ta- 
zim etmeniz hcnseyden yok O'nun hakkindir. 

“Tavr tavr” ku^'uk yocuklar, sonra gentler, sonra ya§lilar ve zayiflar, 
soma giiylu kimseler diye de agiklanmi§tir. “Tavr tavr” ^:e§it ge$it, saglikli ve 
liasi.i, goren gbrmeyen, zengin ve fakir diye de ayiklanmi§tir. Bunun huy ve 
davrams ilibariyle birbirlerinden farkh olmalan anlamina geldigi de soylen- 
mi.siir. 




15- “Gormez misiniz Allah, yedi gogii nasil tabaka tabaka yaratnu§? 
16. “Onlarin arasinda ay’i bir nur kilmi§, giine§i de bir kandil yap 
mi§tir?” 


“Gormez misiniz Allah yedi gogii nasil tabaka tabaka yaratmi§?” buy 

rugu ile yiice Allah, onlara bir ba$ka delil zikretmektedir. Yani Allah’in bu¬ 
nu takdir etmi§ oldugunu bilmiyor musunuz? O halde kendisine ibadet olu- 
nacak olan da sadece O dur. 

“f k0»): Tabaka tabaka” biri digerinin ustunde anlamindadir. Herbir sema 
tipki kubbeler gibi digerinin ustiinde tabaka halinde kapalilmi$tir. Bu agk- 
lamayi ibn Abbas ve es-Siiddi yapmi$tir. 

el-Hasen de §oyle demektedir: Allah, yedi semayi yedi yer tizerinde taba¬ 
ka tabaka yaratmi§tir. Herbir arz ile arz ve herbir sema ile sema arasinda bir 
taknn yaratiklar ve emirler vardir. 

“Gormez misiniz” sorusu gozle gormek anlannnda degil, haber vermek 
anlamindadir. Benim filan kimseye nasil yaptigimi gormedin mi? demeye ben- 
zer. 

“Tabaka tabaka” mastar olarak nasbedilmi$iir ki; “( fcuiiUw): Tabaka ta¬ 
baka mutabik bir $ekilde" demektir. Yahutta; “( JU. ob): Tabakali halde” an- 
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laminda luldii. Hu durumda; “( ob ): ...li" lal/.i ha/Udtliui$ vc* i.ibak.i i.iH.i 

k. r <,ml.mu verilen) lafiz omul yerine getirilmi* bwlimmakladir 

"Oiilurm arasinda" yani tliinya semasinda “ay’i blr nur kilinty." Hu l.i 
I hi Tc in i moduli a n bana geldi” yahut: “Ben Temimogulkmna gillmf iIoiih* 
yr bcn/cr. Ilalbuki maksal onlann bir kismidir. Bu uv'iklamayi el Allies 
y.»l >ii»i>i ir. 

Ibn Keysan dedi ki: Ay bu semalardan birisinde ise onlann hepsinde an 

l. immdadir. Kutrub da $6yle demi§tir: “Onlann arasinda” buyrugu "onlarla 
bulikle” demektir. el-Kelbi de boyle agiklami$tu\ Yani yiice Allah, gokleri ve 
yni yaratinakla birlikte giine^i ve ay’i da yaratmi^tir. Dilbilginlc-rinin Iniyiik 
»„<igiinlugu imruu’l-Kays’in: 

“Son donemlerini te§kil eden otuz aylik zaman ^erisinde 
O9 ayri halde bulunan kimse rahat olabilir mi?” 


Sbziindeki “( j ): igerisinde” lafzimn: “( £* ): Beraber” anlaminda oldugu 
ini soylemi^lerdir. 

en-Nehhas dedi ki: Ben el-Hasen b. Keysan'a bu ayet-i kerimeye dair so 
ru sordum, o da §oyle dedi: Nahivcilerin cevabina gore eger yiice Allah onu 
(ay’i) o semalardan birisinde yaratmi§ ise, onlann hepsinde yaratmi;? dcmek- 
lir. (Onlann hepsinde yarattigim belirlen ifade kullanilabilir.) Senin: -Kuma$- 
lardan birisine alamet koymu§ olsan dahi-: O alametli kuma§lan bana ver, de- 
mene benzer. Bir diger cevab da §udur: Rivayet olunduguna gore ay’in yii¬ 
zii semaya dogru bakar. Eger semanin igint* dogru bakiyor ise o vakil sema- 
ya biti^ik demektir. 

“Bir nur” buyrugu yeryiiziindekilere bir nur anlamindadir. Ala: Gokler- 
de ve yerde bulunanlara bir nurdur, diye agklami§tir. 

ibn Abbas ve ibn Omer de: Onun yiizii yeryiiziindekileri aydinlatir. Olnir 
yiizii ise semadakileri aydinlatir, demi§lerdir. 

“Giine§i de bir kandil yapmi§tir.” Gegimleri igin gerekli i§ ve tasarruf- 
larda bulunabilsinler diye yetyuziindekilere bir kandil kilnn$tir. Semadaki¬ 
leri aydinlatmasi hususunda da az once ge^en iki goru§ sozkonusudur. Bli- 
nu da cl-Maverdi nakletmektedir. 

el-Ku§eyri’nin ibn Abbas’tan naklettigine gore giine^in yiizii goklerde, ar- 
kasi ise yerdedir (doniiktiir). Aksi de soylenmi§tir. Abdullah b. Omer’e: Gil- 
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i h'm' ne oluyor ki bazen bizi kavnriiyor, ba/.an da bize serin geliyor. diye so 
iulunca $u cevabi vcrmi^: Gime$ yazm dbrdiincii scnuula, ki.sm ise yediiui 
srmada Kahmamn Ar$imn yakimndadir. Eger diinyu .semasincla olmn s s ol.say 
di. hk.bir $cy ona kai\si dayanamazdi. 
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17. “Ve Allah sizi yerden bir bitki gibi bitirmi§tir. 

18. “Sonra sizi yine oraya iade edecek ve sizi bir defa daha ^lkara- 
cak.” 

Bu buyrukla Adem (a.s)’i yer yiiziiniin herbir tarafindan (alinan toprak- 
la) yaratmi§ oldugu kastedilmektedir. Bu agiklamayi ibn Ciireyc yapmi§tir. 
Buna dair agiklamalar daha once el-En’am (6/2. ayetin tefsiri) Suresi ile el- 
Bakara (2/31. ayet, 1. ba^likta) ge<,'mi§ bulunmaktadir. 

Halid b. Madan dedi ki: insan ^amurdan yaratilmi§tir. O bakimdan kalp- 
ler ki§in yumu§arlar. 

“(W?): Bir bitki gibi” buyrugu gelmesi gereken $ekilden ba§ka tiirlii 
mastar olarak gelmi§tir. (Xinkii bu mastar: “( ): Bitirdi” fiilinden gelcligi- 

ne gore: “(buj): Bitirmek” §eklinde gelmelidir. Bu bakimdan yiice Allah “ne- 
bat” lafzim mastar yerinde kullanmi^tir. Buna dair agiklamalar daha onceden 
Al-i Imran Suresfnde (3/37. ayetin tefsirinde) ve ba$ka yerlerde (mesela, el- 
Maide, 5/12. ayet, 3- ba§likta) gegmi$ bulunmaktadir. 

Bunun manaya yorumlanan bir mastar oldugu da soylenmi^lir. CXinkii: 
): Sizi... bitirmi§tir” buyrugu; “( WJ r^r ): Sizi bitki gibi biteeek 
halde yaratmi§tir” anlamindadir. Bu aciklamayi da el-Halil ve ez-Zeccac 
yapmi§tir. 

Buyrugun: Yerden sizin igin bitki bitirmi$lir, anlaminda oldugu da soylen* 
mi^tir. Buna gore “nebat; bitki gibi" buyrugu sarih mastar olarak nasbedil- 
mi§tir. Ancak birinci gdrii§ daha kuvvetlidir. ibn Ciireyc dedi ki: Yiice Allah, 
onlan yeryiiziinde kiiciikliikten sonra biiytimek suretiyle, kisa iken uzama- 
lanm saglamak suretiyle (bitki gibi) bitirmi§Lir. 

“Sonra sizi” oldiikten sonra defnedilmek suretiyle “yine oraya iade ede¬ 
cek ve sizi bir defa daha” kiyamet gununden sonra kabirlerinizden diriltip 
yikanmak suretiyle “<;ikaracak.” 
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19. “Allah yeri sizin i^in bir sergi kilmi$tir. 

20. “Ta ki O’nun geni§ yollarinda gidesiniz.” 

“Allah, yeri sizia i^in bir sergi” gibi yayilnu$ halde “kilmi§tir. Ta kl 
o’nun geni§ yollarinda gidesiniz” buyrugundaki: “(Jr-* 1 ): Yollar demck 
nr. ( ise ( £i) demek olup bu da “geni§ yol” anlamindadir. liu ayikla 

11 layi el-Ferra yapmi§tir. 

( gin) lafzinin “iki dag arasindaki ge^it” anlamina geldigi de soylcnmi^iir. 
Da ha once el-Enbiya (21/31- ayetin tefsiri) ile el-Hac (22/27. ayelin lefsirinklr 
geymi$ bulunmaktadir. 

Vf| \ s , >9 ' o'. ox . ° ^ '\ I - 

oJJjj <)U o syi ^ y&l Sr 1 j 

V, . : 


21. Nuh dedi ki: “Rabbim, ger^ek §u ki; bunlar bana isyan cttilcr. Ma¬ 
li ve evladi zararindan ba§kasim arttirmayacak kimsclerc uydu- 
lar.” 


Onlari yuce Allah’a sikayet etti, kendisine isyan edip onlara emreimi.s ol 
dugu iman hususunda kendisine uymadiklanni belirlti. 

Tefsir biiginleri §oyle demi§lerdir: O aralannda 950 yil kaldi ve bu silre 
boyunca onlari davet etti. Onlar da kufiirleri ve isyanlan uzerinde direnip clur- 
du. 

ibn Abbas dedi ki: Nuh babalanndan sonra gelecek ogullanmn iman ede- 
ceklerini Omit etti. O bakimdan yedi nesile ulagincaya kadar birinin evladin- 
dan sonra otekine gidip durdu. Onlardan limit kestikten sonra onlara bed- 
dua etti. Tufandan sonra insanlar gogalip, etrafa yayihncaya kadar altmi$ yil 
daha ya§adi. 

el-IIasen dedi ki: Nuh kavrni bir ayda iki defa ekin ekiyorlardi. Bunu da 
el-Maverdi nakletmektedir. 
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“Mali ve eviadi zaranndan ba§kasim arttirmayacak klimclcrc uydiilar." 

Y.mi kafirlikleri, mallari, yoluk gocuklan diinyada sapiklikian, a hi relic held 
ke ugramakian ba$ka hiybir $eylerini arttinnayan biiyiiklerine, zenginlerine 
uydiilar. 

Medinelilcr, familiar ve Asim; “( Ve evladi” buyrugunun “vav" ve 
“him*' harflcrini ii.siun olarak okumu§lar, digerleri ise “vav” harfini otreli, “lam” 
haiiini sakin olarak; ( «alj) diye okumu§lardir ki; bu da: “(aJ^Ji ).• Cocuk, ev- 
lad" kelime.sinin bir soyleyi§idir. Bununla birlikte yogul olmasi da mumkiin- 
cl(ir. Tipki; "(eiUJO: Gemi” kelime.sinin hem tekil, hem gogul olmasi gibi. Da- 
lia oneeden el-bakara (2/164. ayet, 3 . ba§likta) geymi$ bulunmaktadir. 




22. “Ve onlar biiyiik biiyiik hileler yaptilar, tuzaklar kurdular.” 

gok biiyiik hile ve tuzaklar demektir. “Biiyiik” anlaminda; ( j\Sj ) de- 
nilir. Tipki acayip anlaminda: ) denilebildigi gibi. Hepsi ay- 

m anlamdadir. Bunun bir benzeri de uzun anlaminda; (Jijkj Jijkj ) denil- 
mesidir. Yine: “(Oil) : Giizel bir adam” denilmesi de bu kabilden- 
dir. Kur’an okuyana; ( ) ile guzel yiizlii olana; (,u>J) denilmesi (yogul laf- 

zimn kullanilmasi) da boyledir. ibnu’s-Sikkit .su beyiti zikretmektedir: 

* l l pi—Jl Gl» ^ y. — v^LiJl jUa_ aj »l- Jx~i 


“Beyaz tenlidir 0; kalbleri avlar ve esir ahr, 

Guzellik(i) ile kurra (Kur’an’i bilen ve okuyan) musliimanin kalbini.” 
Bir ba$ka $air de §dyle demektedir: 





“Ki§inin sahib oldugu giizel ahlak onu katar 

Hayirli ve comert delikanlilar arasina; yiizii alimh ve parlak olmadigi halde.” 


el-Miiberred dedi ki: Biiyiik biiyuk” $eklindeki §eddeli kullanim 

miibalaga ifade etmek igindir. 
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||)ii Muhaysm, 1 lumeyd ve Miieahid ise .seddesi/ <»lai.ik, ( \j\Jf ) diye • ■ k 11 


tuu.slardir. 

Tu/aklannin no oldugu luisusunda farkli gbiiislei vanln . Bumm ayak la 
kuulanni Nuh (a.s)’i bldiirmek iizere ki$kirtmalan oldugu soylendigi »i. ken 
dilerine verilen diinyalik ve evlat ile insanlan aldatniak ve kandirmak nldu 
gu da sbylenmi$tir. Oyle ki zayif kimseler: Eger bunlar hak iizere olma.say 
di, onlara bunca nimet verilmezdi, diyecek oldular. 

el-Kelbi dedi ki: Bu, onlarin Allah'a ko§tuklan e$ ve gocuklar demektii. 
"Ilile ve tuzak”larinm onlarin kafir olmalari oldugu da soylenmi$tir. Muka 
111 tic $oyle demi§tir: Bu ileri geleiileiinin kendilcrinc uyan kimsclcrc soyle 
dikleri: “Tanrilarinizi sakin birakmayin. Sakin Ved, Suva, Yegus, YcCik ve 
Nesr’i terketmeyin” demeleridir. 


j Jj; id: <i jVp % Ojli % jj'-xs Si 


23. “Ve: Tanrilarinizi sakin birakmayin! Sakin Ved, Suva’, Yegfls, 
Ye’uk ve Nesr’i terketmeyin, dediler. 

24. “§iiphesiz ki onlar bir^ok kimseyi saptirdilar. Zalimlerin sapik- 
ligindan baska §eylerini arttirma!” 


Ibn Abbas ve ba§kalan §oyle demi§lerdir: Bunlar (sozii edilen varliklar) 
birtakim heykeller ve suretler idi. Nuh kavmi bunlara ibadet ediyorlardi. Da 
ha sonra Araplar da bunlara ibadet ettiler. Qogunlugun (cumhurun) gorii$ii 
budur. 

Bu putlann Araplara ait oldugu ve onlardan ba$kalarimn bunlara ibadet 
etmedikleri de soylenmi§tir. Bu putlann en biiyiikleri onlara gore bunlardt. 
Bundan dolayi yiice Allah’in: “Ve tanrdarinizi sakin birakmayin” buyruguiv 
dan sonra, ozellikle onlari da zikretmi§ bulunuyor. Buna gore buyrugun an- 
lami soyle olur: Nuh kavminin ileri gelenleri kendilerine uyanlara: “Tanri* 
lannizi sakin birakmayin” dedikleri gibi, Araplar da kendi ^ocuklarina ve 
kavimlerine: Sakin Ved’i, SuvaT, Yegus, Yeuk ve Nesr’i terketmeyin dediler, 
Daha sonra tekrar Nuh (a.s)’in kavmi sozkonusu edilmi§tir. 

Birinci gorii§e gore buyrugun tamami Nuh kavmi hakkindadir. 

Urve b. ez-Zubeyr ve ba§kalan §oyle demi$lerdir: Adem (a.s) yaninda Ved, 
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Suva', Yogus, Yeuk vo Nesr admdaki ogullan da bulundugu hii sii.ul.i r.th.u 
••i/I.null. Ved onlann en biiyiikleri ve Adonic on yok ilaal odonleri idi. 

Muhammed b. Ka’b detli ki: Adem (a.s)’in be$ oglu vardi: Ved, Suva', Yo¬ 
gus, Yo’uk vo Nosr. Bunlar yokya ibadet eden kimseler idi. Onlardan birisi 
oldii vo una yokya uzCildtiler, $eytan: Ben size onun gibi bir suret yapaea- 
gim. < )na bakligmiz lakdirde onu hatirlayacaksiniz, dedi. Onlar da: Yap de- 
dilor <) da onlardan blen o ki^inin suretini mescid iginde bakir ve kur$un- 
d.m yapii• Sonia bir digeri oldii, onun da suretini yapti. Nihayet hepsi oldii, 
hop.sinin suroilorini yapti. Giiniimiizde oldugu gibi e§yada gittikye eksilme- 
lor goriildu. Nihayet bir sure sonra yiice Allah’a ibadeti terkettiler. §eytan on- 
l.u.i: Size ne oluyor da hiybir §eye ibadet etmiyorsunuz, dedi. Onlar: Neye 
ibadol edelim deyince, o da kendilerine: Hem sizin, hem de atalannizin ilah- 
larina. Iliy namaz kildiginiz yeri gormiiyor musunuz? Bunun iizerine onla- 
ra Allah’tan ba§ka ilahlar olarak bunlara ibadet ettiler. Nihayet Allah Null (a.s)'i 
peygamber gonderince bu sefer: “Tanrilarinizi sakm birakmaym. Sakin Ved, 
Suva’i... terketmeyin” dediler. 

Yine Muhammed b. Ka’b ile Muhammed b. Kays §6yle demi§lerdir: Bun- 
lar Adem ile Nuh arasinda salih kimseler idiler. Bunlann kendilerine uyan kim- 
seleri de vardi. Bunlar oliince iblis onlara, gayretlerini animsasinlar, onlann 
suretlerini gorerek teselli bulsunlar diye onlann suretlerini yapma i§ini gii- 
zel gosterdi. Onlar da bu ki^ilerin suretlerini yaptilar. Bu suretleri yapanlar 
bliip ba^kalan gelinee, bu sefer: Keske atalanmizin bu suretiere neler yap- 
tiklanni bir bilseydik. $eytan onlara gelip: Atalariniz bunlara ibadet ediyor- 
lar, bunlar da onlara merhamet ediyor, onlara yagmur yagdinyorlardi, dedi. 
Bu sefer sonra gelenler bunlara ibadet ettiler. i$te o vakitten bu yana putla- 
ra ibadet edilmeye ba§lanmi§ oldu. 

Derim ki: Miislim’in Sahih 'inde yer alan Ai§e (r.anha)’nin rivayet ettigi ha- 
dis de bu anlamda ayiklanmi$tir: Buna gore Urn Habibe ile Um Seleme Ha- 
be^istan’da gordiikleri “Mariye” adindaki ve iginde birtakim suretler bulunan 
bir kiliseden Rasulullah (sav)’a sozettiler. Bunun iizerine Rasulullah (sav) §6y- 
le buyurdu: “Onlar oyle kimselerdi ki, aralannda salih bir adam oldii mii kab- 
ri iizerine bir mescid yapar ve (gordiigiinuz) o suretleri yaparlardi. Onlar ki- 
yamet giiniinde Allah nezdinde yaratilmi§lann en kbtiileridir.” < - 1) 

es-Sa’lebT’nin de zikrettigine gore ibn Abbas §oyle demi§tir: Bu putlar Nuh 
kavminden salih birtakim kimselerin adini ta§iyorlardi. Bu salih killer oldiik- 
ton sonra §eytan onlann kavimlerine: Bunlann oturup kalktiklan yerlere tas- 
lar dikiniz ve bu ta§lara kendilerini anacaginiz $ekilde onlann isimlerini ve- 


( I) Miislun, 1, 375; Buhari, 1, 165, HI, 1406; Nesai, II. 41; Musned, VI, 51 
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I mi/, diye telkindo bulundu. Onlar da Imnii yaplihir. <) t.i.sl.m dlkenlei hr 
l.ik olup bn husustaki bilgi silinip gklinceye kail .11 d la.slaia ib.idrt rdilmr 
1 I 1 . Daha sonra Allah'tan ba.^ka onlara da ibadet edilir oldu. 

Vine ibn Abbas'tan $byle dedigi zikredilmi$lir: Nub (a s), Adem (a s)’m « e 
sedini I lindisian'daki bir dagin iizerinde koruyordu. Kafirlcrin oium kabu el 
ral mda tavaf etmelerine engel oluyordu. $eytan onlara $u telkinde bulundu 
bunlar size kar§i oviiniiyorlar ve sizi di§layarak kendilerinin Adeiu’in ogul 
Ian olduklanni iddia ediyorlar. O ise §u anda bir cesettir. Ben size uniin gi 
bi eirafinda tavaf edeceginiz bir suret yapacagim. Onlara i$te bu be$ putu yap 

II ve bu putlara ibadet etmeye itti. Tufan olunca gamur, toprak ve su Ini pul 
lann lizerini orttu. $eytan Arap mii§riklerine bunlan ortaya gikartincaya ka 
dar bu gekilde gomulti kalmaya devam ettiler. 

el-Maverdi dedi ki: Ved, kendisine tapimlan ilk putlur. Ona Veil (sevgi) 
admin verili$ sebebi ona duyduklan sevgidir. Null kavminden sonra Devine 
tu’l-Cendel denilen yerde Kelb kabilesine ait idi. ibn Abbas, Ata ve Muka 
til'in goru$u budur. i$te gairleri onun hakkinda §byle demektedir: 

aJ pi-eJl j|_j »L-Jl ) Lj_) J—>»-; V ij 


“Merhaba sana ey Ved, bizim i?in helal degildir, 
Kadinlarla oyalanmak; 9iinku din, azmi (iistiin 
i§leri) emretmi§ (bulunmakta)dir.” 


Suva’ -onlann goru§lerine gore- deniz kiyisinda Huzeyllilere ait bir put idi. 

Yegus: Katade’nin goru§une gore Sebe diyannin el-Cevf denilen yerinde 
Muratliiarin Gutayf koluna ait idi. 

el-Mehdevt: Once Muradlilann idi, sonra da Gatafanlilarm oldu. es-Sale- 
bi dedi ki: Taylilardan olan Ala ve En’um ile Mezhielilerden olan Cura$liler 
Yegus’u alip onu Muradlilara goturdiiler ve orada bir sure ona ibadet ettiler. 
Daha sonra Nadiye ogullan o putu Ala ve En’uinlulardan aimak istediler. Bu 
sefer onu Huzaalilardan el-Haris b. Ka’b ogullarina mensub el-Husayn’a 
goturdiiler. 

Ebu Osman en-Nehdl dedi ki: Ben Yegus’u gordiim, kurgundandi. Bu pu¬ 
tu bacaklannda hastalik bulunan bir devenin iizerinde ta§iyorlardi. Onunla 
birlikte yol aliyor fakat kendisi gokmedikge onu goktiirmiiyorlardi. Deve gbk- 
tii mu onlar da inerler ve: Size burayi begenmi§ bulunuyor, diyerek onun iize¬ 
rinde bir bina in$a ediyor ve etrafinda konakliyorlardi. 
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Yc'ftk, Ikriim*, Kalude vc Ala'mn goru$i'me gore (Yomon'deki I>ir yer <>lan) 
Belha denilcn yerde 1 lemdanhlara ail idi. Bunu el-Maverdt zikrclmektodir. 

es Sa'lebi dedi ki: Yeuk, Sebelilerden Kehlan adindaki birisine ail idi. Son¬ 
ia ogullari hiri digerinden miras aldi. Biiyukliik sirasina gore miras alina ali- 
na .sonunda ! lemdanlilann eline gegti. i$te Malik b. Nemat el-Hemedant S su 
bcyili onun liakkinda sbylemi§tir: 

Y, L—-la—II 


“Diinyada tiiylendiren (palazlandiran) da Allah’tir, zayiflatan da O’dur. 
Fukat Ye’uk ne zayiflatabiliyor, ne de palazlandirabiliyor.” 


Nesr: -Katade’nin gorii$iine gore- Himyerlilerden Ziilkela’a ait idi. Muka- 
til’den de benzeri bir goru§ nakledilmi^tir. 

el-Vakidi dedi ki: Ved bir adam suretinde idi. Suva’ kadin suretinde, Ye- 
gus arslan, Yeuk at, Nesr ise ugan ku§lardan kartal suretinde idi. Dogrusu- 
nu en iyi bilen Allah’tir. 

“Sakin Ved’i... terketmeyin” buyrugunda geyen "Ved” lafzim Nafi “vav” 
harfi dtreli olarak “vud” diye okumu$tur. Digerleri ise iistiin (ved .seklinde) 
okumu^lardir. 

el-leys dedi ki: “Vav” harfi iistiin olarak “ved” Nuh kavmine ait bir putun 
adidir. “Vav" harfi otreli olarak "vud” ise Kurey§lilerin bir putunun adidir. Ami 
b. Vud’a bu isim oradan verilmi$tir. es-Sihah ’ta da §oyle denilmektedir: Us- 
tiin ile "ved” Necidlilerin kullani$inda: ( Sjli): Kazik" demektir. Onlar once "te” 
harfini sakin okuyup, sonradan "dal" harfine idgam etnii§ gibidirler. imruu’l- 
Kays’in $u beyitinde “Ved” kullanilmi§ bulunmaktadir: 



ti! 




“0 (yagmur) kesildi mi (meskenlerin) kaziklarini dahi ortaya gikartir 

(gorulmelerini saglar.) 

Fakat §iddetle de yagdi mi bu sefer, onlann gdriilmesini onler.” 

ibn Dureyd dedi ki: Bu bir dagin adidir. “Ved” ise Nuh (a.s)’in kavmine 
ait bir put idi. Sonra bu Kelblilerin eline geyti, Dumetu'l-Cendel’de idi. 
“Abd-i Vud” adi da buradan gelmektedir. Yiice Allah: “Tanrilarimzi sakin 
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hirukmuyin” diyc buyurduktan sonra: “Sakin Vcd, Suva ...1 terkctmcyln" di 

ye buyurmaktadir ve <»zc*lliklc* bunlarm adini vermekiedir. (Ji)nkd yilir Al 
I. 1 I 1 $<">ylc buyurmu$Uir: “Hani Biz peygambcrlcrdcn, sendni, Nuh'tan.,. 
ahidlerini almiqtik” (el-Ahzab, 33/7) diye buyurmaktadir. 

“Siiphesiz ki onlar blr yok kimseyi saptirdilar” sbzleri Nub ( .1 n) iu 
snyledikleri sozler arasindadir. Yani onlann ileri gelenleri kcndilerine uyan 
biryok kimseyi saptirdilar. O halde bu, ytice Allah’in: “Ve onlar btiyUk btl- 
yiik hileler yaptilar, tuzaklar kurdular” buyruguna atfedilmi§lir. 

“Biryok kimseyi saptirdilar” buyrugu ile kastedilenlerin putlar oldugu da 
M")ylenmi§tii'. Yani bunlaidan oturu pekyok kimse sapitmi§tn . ibrahim (a..s)'m 
soyledigi belirtilen §u buyruk da buna benzemektedir: “Rabbim, qiinkii on¬ 
lar (putlar) insanlardan birqogunu saptirdilar.” { Ibrahim, 14/36) Burada pul 
lardan akil sahibi varliklann niteliklerine sahiplermi$ gibi sozedilmcktedir. 
Giinkii kafirler, putlar hakkinda boyle bir inanca sahiptirlcr. 

“Zalimlerin sapikligindan ba§ka §eylerini arttirma” buyi ugundaki sa 
pikligi Ibn Bahr “azablanni" diye ayiklanu$ ve ytice Allah’in: “ Muhakkak ki 
giinahkarlar sapiklikta ve qilgm ate§ iqindedirler.” (el-Kamer, 5 i/47) buy 
rugunu delil gostermektedir. Bunun “hiisrandan ba§ka §eylerin" anlammda 
oldugu soylendigi gibi; mal ve evlat fitnesine maruz kalmasindan ba$ka... di- 
ye de ayiklanini$tir. Boyle bir anlama gelme ihtimali cle vardir. 
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25. Onlar da gunahlanndan dolayi suda boguldular. Ardindan ate- 
§e atildilar da kendilerini Allah! in azabin)dan kurtaracak yardim- 
cilar da bulamadilar. 

“Onlar da gunahlanndan dolayi” buyrugundaki: “( ^ ): ...dan dolayi" laf- 
zindaki: ( ti) tekid edici bir siladir. “( p- )■. Gunahlanndan dolayi" an- 
lanundadir. el-Ferra dedi ki: Buyruk: “(^UkA pO: Gunahlanndan dolayi, 
giinahlan sebebiyle” anlamincladir. Buna gore; ( u ) lafzi bu manayi vermek- 
teclir. (el-Ferra devamla) dedi ki: ( u ), yapilan ise kar§ilik (mucazat) anlanu- 
na delalet etmektedir. 

Ebu Amr “giinahlari" anlamindaki lafzini kink yogul olmak iizerc; 
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i ) diyc okmmiijtur. Bunun lekili; ( G**- ) diye gelir. Aiuak Ini yogulun 

.imI (kaide)ye gore; ( ) $eklinde "fcail" vezninde gelmesi gerekirdi. iki 

hem/e bir araya gelince ikincisi “ye”ye kalbedildi. (^unkii ondan bncesi 
kesrelidir. iki.si hir arada agir geldiginden ayrica illetli harf de la$idigindan 
bi uni "ye" lurfi “elif'e, ondan sonra da birinci hemze -iki elif arasinda sak- 
li hulunma.si dolayisiyla- "ye’ ve kalbedilmi§tir. 

Digerleri i.se salim yogul olarak; ( diye okumu§lardir. 

l.lni Amr dedi ki: “( ^ py ): Bir kavim bin yil bo- 

yunea kafir oldular, onlann gunahlanndan ba§ka bir §eyleri olmadi.” O bn 
.sozleriyle, ( UkiJi ) lafzinm (oCkiJt ) latzindan daha yok miktarda “giinahiar’i 
anlaiugim sbylemek istemektedir. 

Kimileri de her iki §eklin aym oldugunu, her ikisinin de hem gokluk, hem 
de azlik hakkinda kullanilan iki gogul olduklanni sdylemi^ler ve buna delil 
de yiice Allah’in: “(AlollioaiiU): Yine de Allah’in sozleri tiikenmezdi” 
(Lukman, 31/27) buyrugu ile $airin §u beyitini delil gdstermi$lerdir: 


I—O 
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“O parlak koca tencereler bizimdir; ku§luk vakti parildar onlar 

Kilnjlarimiza gelince, kahramanhktan kan damlatirlar.” 

“( ): Gunahlari” lafzi hemze “ye’’ye kalbedilip (ye’ye) idgam edil- 

mek suretiyle; ( diye de okunmu§tur. el-Cahderi, Amr b. Ubeyd, el- 

A’me§, Ebu Hayve ve E§heb el-Ukaylt’nin ise (“giinahlan” lafzini) tekil ola¬ 
rak; ( ) diye okuduklari rivayet edilmi§tir. Maksat ise §irktir. 

“Ardindan” yani suda bogulmalarindan sonra “ate§e atildilar.” eI-Ku§ey- 
ri dedi ki: i§te bu, kabir azabina delil te^kil etmektedir. Onu inkar edenler 
ise: Onlar ate§e girmeyi hakettiler yahutta onlara cehennem ate§indeki yer- 
leri gosterildi, diye agiklarlar. Nitekim yiice Allah: “Ate§tir o, onlar sabah ak- 
§am ona arzolunurlar” (el-Mu’min, 40/46) diye buyurmaktadir. 

§oyle de a$iklanmi§tir: Onlar bu sozleriyle haberde yer alan: “Deniz ate§ 
iyinde bir ate§tir” soziine i§aret etmektedirler. 

Ebu Ravk’in rivayetine gore ed-Dahhak, yuce Allah’in: “Suda boguldular. 
Ardindan ate§e atildilar” buyrugu hakkinda §oyle dedigini rivayet etmek¬ 
tedir: Yani onlar dtinya hayatinda suda bogulmakla birlikte yine diinya ha- 
yatinda aym zamanda ate$ ile de azaplandinldilar. Onlar bir taraftan batiyor- 
lar, bbiir taraftan da ate$te yakiliyorlardi. Bunu es-Sa’lebi zikretmi§ ve §oy- 
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le ilcmisiir: Bize Kbu’l Ka.smi *.•! Ilabibi .sunu okudu Dedi kl Hl/e I'.bu s.ml 
Ahmed h. Muhanimed h. Rumeyh 5 »unu okudu, dedi ki: liana I'.bu lleki el 
knhaii simian okudu: 


f * , * $ f 

»i_ji 



“Yaratma kimi zaman bir arada olur, kimi zaman ayndir 
Olaylar ise ^egitli hallere sahib, tvirlia turliidiir. 

Sukin bir araya gcldilcr diyc zitlara hayrct ctmoycein, 

Allah ate§i de, suyu da biraraya getirendir.” 

“Kendilerini Allah’tan kurtaracak” yani Allah’in azabini kendilerinden 
uzakla$tiracak “yardimctlar da bulamadilar.” 


iw ji ^ i; juj 
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26. Nuh dedi ki: “Ey Rabbim! Yeryuziinde kafirlerden doniip dola- 
§an bir kimse birakma! 

27. “C^unkii eger Sen onlan birakirsan, kullarmi saptirirlar ve ko- 
tii kimseden, a§in giden kafirden ba§ka evlat dogurmazlar.” 

Bu buyruklara dair agiklamalanmizi dort ba^lik halinde sunacagiz: 

1- Nuh (a.s) Kafirlere Ne Zaman Beddua Etti: 

Onlarin kendisine tabi olacaklanndan limidini kesince, onlara beddua 
etti. 

Katade dedi ki: Ytice Allah: “Kavminden daha evvel iman etmi§ olanlar- 
dan ba§kasi asla iman etmeyecektir” (Hud, 11/36) buyrugunu, ona vahy ile 
bildirdikten sonra, kavmine beddua etti. Allah da onun duasini kabul etti ve 
ummetini suda bogdu. Bu da Peygamber (sav)'in §u buyrugunu andirmak- 
ladir: “Ey kitabi indiren, hesabi garyabuk gdren; birle§en ordulari bozguna 
ugratan Allah'im! Sen onlari bozguna ugrat ve onlan sarstikya sars.” (1) 


(1) Buhari, III, 1072, IV, 1509, V, 2348; Muslim, III, 1363; Tirmizi, IV, 195; Ibn Mdce, li, 
935; Miisned, IV, 353, 355, 381 
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Drmldigine goiv onlara beddua clmesinin sebebi $udur: Kavminden bir 
.ul.nil, kolmula kiKvik bir gocuk ta$iyarak, Null (a.s)’in yanmdan geycrken: 
"'Son bundan salon, yimkii o seni saptiracak" dcdi. Bu sefer oglu: Babacigim 
beni indir, dcdi. < >nu indirdi, ona bir ta$ atti ve ba$im yaraladi. i§te o vakit 
ki/.ip onlara bcddua ctti. 

Muhammcd b. Ka’b, Mukatil, er-Rabi, Atiyye ve ibn Zeyd dedi ki: Bu yti- 
*r Allah’in sulblerinde vc kadinlannin rahimlerinde ne kadar mu’min varsa 
hc|).smi yikartligi vakit olmu$tu. Kadinlann rahimlerini vc crkcklcrin sulble- 
iim *lc yctmi.s yil oncesinden kisirla$tirmi§ti. Kirk yil oncesinden dc denilmi§- 

I u 

k a lade dcdi ki: Azab geldigi vakit aralarinda kiiguk gocuk yoktu. 

cl llascn vc Ebu’l-Aliye dcdi ki: §ayet Allah, onlarla birlikte gocuklanni 
da hclak etmi§ olsaydi, yinc dc bu Allah’in onlara bir azabi ve onlar hakkin- 
daki adaletli bir uygulamasi olurdu. Fakat yuce Allah, azab gondermeksizin 
yocuklanni ve soylanndan gelecek olanlari hclak ettikten sonra, kendileri- 
ni azab ile helak etti. Buna delil de yiice Allah’in: "Nuh kavmi peygamber- 
leri yalanlayinca Biz de onlari suda bogduk” (el-Furkan, 25/37) buyrugudur. 

2- Genel ve Ozel Olarak Kafirlere Beddua Etmenin Hiikmii: 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Nuh (a.s) biitun kafirlere beddua etti. Peygamber (sav) 

da mti’minler aleyhine birlik olu§turan ordulara ve onlara kar§i du$manlan 
ki§kirtanlara genel olarak beddua etmi$ti. i$te bu, genel olarak biitun kafir¬ 
lere beddua etmenin asil bir dayanagidir. Eger beddua edilen kafir muayycn 
bir ki§i olup, onun ne $ekilde oldiigu bilinmiyor isc, ona beddua edilmez. 
Qiinku bize gore onun akibeti bilinmemektedir. Allah tarafindan o akibeti sa- 
adetle sonuglanmi§ bir ki§i dc olabilir. Peygamber (sav)’in ozel olarak Utbe, 
§eybe ve arkada§larina beddua etmesinin sebebi ise, onlann akibetlerini bil- 
mesi ve onlann ortiilii halleri iizerindeki perdenin kendisine agilmi$ olma- 
si idi. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 

Derim ki: Bu mcsele giizel agiklamalari ile birlikte daha oncedcn cl-Ba- 
kara Suresi’nde (2/161-162. ayet, 1. vc 2. ba§likta) gegmi§ bulunmaktadir. Al- 
lah'a hamdolsun. 

3- Bedduadan Sonra Magfiret Duasi: 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Eger: Nuh kavmine yaptigi bedduayi nigin ahirette 
Allah’tan biitun insanlar igin §efaat talebinde bulunmamasina sebcp olacak- 
tir, denilecek olursa, §u cevabi veririz: insanlann bu hususta iki gorti§u 
vardir: Birincisine gore; onun o bedduasi kizginlik ve katiliktan otiirii idi. §e- 
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l.i.il ise ho$nulluk ve likkatlcn k;iyn;ikhinir. Bundan dol.tyi o kendisine si 
inn edilmcsinden vc: Diin kafiilcre beddua ctlin. bugiin ilc nnl.ii.i *>el.i.inj 
ulm.iya kalki$iyorsun, dcnileceginden korklu. 

ikincisinc gore o, nassiz vc hu hususta ayik hir i/.in olniaksizm ki/.gmhk 
la beddua ctli. Bundan dolayi kiyamet giiniindc bn hususta soi umlulukl.m 
korklu. Niickim Musa (a.s) da: "Ben oldiirmekle emrolunmadigim bir earn <>l 
11nnIiiin" diyecektir . 1(1] 

(ibnu’l-Arabi) dedi ki: Ben de bu gorii§teyim. 

Derim ki: Eger agik bir nass ile beddua etmesi kendisine emir oiarak vc 

i ilmcmij idiysc dc ona: “Kavrninden daha evvel inian etmig olanlardan baij- 

hasi asla iman etmeyecektir” (Hud, 11/36) denilmi§ ve boylelikle kavminin 
akibetleri kendisine bildirildiginden o da helak olmalan iyin onlara beddua 
eimi§ti. Nitekim Peygamberimiz de §eybe, Utbe ve benzerlerine beddua ede 
rck: “Allah’im, onlara layik olduklan cezayi vermeyi Sana ha vale ediyo- 
rum" diye beddua etmi§ti ve bu bedduasim akibetlerinin kendisine bildirib 
mesi iizerine yapmi$ti. Buna gore bu buyrukta onlara beddua etmc cmri, an 
lami da bulunabilmektedir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 

4- Kafirlerin Diger Kimselere Zararlari: 

“Kafirlerden doniip dola§an bir kimse birakma! C^iinkii eger Sen onla- 
n birakirsan kullarim saptinrlar ve kotii kimseden, a§iri giden kaflrden 
ba§ka evlat dogurmazlar.” 

es-Siiddi'ye gore kafirlerden bir yurtta, bir evde sakin kalan kimse birak¬ 
ma demektir. 

“(ijlij): Doniip dola§an bir kimse” lafzmin asil $ekli; (jU-0 $eklinde 
“fey’al” vezninde olup: >): Dondii, doner" fiilinden gelmektedir. Bu- 

rada “vav,” “ya”ya kalbedildikten sonra, birbirlerine idgam edilmi$lerdir. 
“( Ayakta tutan, ayakta duran” kelimesinin aslimn; (fLw*) §eklinde ol - 

masi gibi. Eger bu kelimenin vezni “fe’al" $eklinde olsaydi; (ijljS) diye gcl- 
mesi gerekirdi. 

el-Kutebl dedi ki: Bu kelimenin asli “dar’ den gelmekte olup, bir darda (di- 
yarda, yurtta, evde) konaklayan kimse anlamindadir. Nitekim: “(jCijiaJLU ): 
O diyarda (o evde) kimse yoktur" denilir. Bunun ev sahibi, yurt sahibi an- 
lannnda oldugu da soylenmi§tir. 


(1) Buhari, IV, 1746; Muslim, I, 185; Tirmizi, IV, 622; Miisned, I, 281, 295, II, 435 
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28. "Rabbim! Bana, anama, babama, mu’inin olarak evime girene, 
erkek vc kadin mii’minlere magfiret buyur! Zalimlerin de helak- 
lcrinden baska §eylerini arttirma!” 


“Rabbim! Bana, anama, babama... magfiret buyur” sozleri ile kendisi- 
ih- vc- anne, babasma dua etti. Anne, babasi mu’inin idiler. Babasi Lamek b. 
MCiieveijlih, anasi ise $emha bint. Enu§ idi. Bunu el-Ku§eyri ve es-Salebi zik- 
reimi$lerdir. el-Maverdi ise annesinin adinin Mencel oldugunu zikretmekte- 
dir. 

Said b. Cubeyr dedi ki: Ana babasiyla, babasini ve dedesini kastetmi$tir. 
Said b. Cubeyr tekil olarak: “( ): Babama” diye okumu§tur. 

el-Kelbi dedi ki: Nuh ile Adem arasinda hepsi de mu’min clan on tane ata 
geymi^tir. ibn Abbas dedi ki: Nuh’un kendisi ile Adem arasinda kufre sap- 
mi.§ tek bir atasi dahi yoktur. 

“Mu’min olarak evime girene” benim mescidime ve namazgahima, Al- 
lah’t tasdik ederek ve namaz kilarak girene... Peygamberlerin evlerine ancak 
iman eden kirnseler girerdi. Bundan dolayi mescide girmeyi magfiret ile dua 
etmeye sebep kilmi§tir. Peygamber (sav) da $6yle buyurmaktadir: “Sizden her- 
hangi bir kimse namaz kildigi yerinde kalmaya devam ettigi stirece -orada 
herhangi bir kotiiluk i$lemedik<;e- melekler ona: Allah’im! Ona magfiret 
buyur, Allah’im! Ona merhamet buyur, diye dua edip dururlar.” (,) Bu hadis 
daha onceden ge$mi$ bulunmaktadir. 

i§te ibn Abbas’in gorii^u de budur. O; “evime” buyrugunu mescidime di¬ 
ye a<*iklami$tir. Bunu es-Sa’lebT nakletmi§ olup ed-Dahhak da boyle demi$- 
tir. Yine Ibn Abbas’tan $oyle dedigi nakledilmektedir: Benim dinime giren- 
lere... demektir. Burada “ev” din anlamindadir. Bunu da el-Ku§eyri naklet- 
mi§ olup, Cuveybir de boyle demi$tir. 

Yine ibn Abbas’tan: Benim evime giren benim arkada§im demektir, diye 
ayikladigim, el-Maverdi nakletmektedir. Evini kaslettigi soylendigi gibi, ge- 


()) Buhari, I, 171. 181, 234, 11, 746; Muslim, 1, 460; Tirmizi, II, 150; Darimi, I, 382; Ebu 
Davud, I, 127, 128, 153; Nesai, II, 55; Ibn Mace, I. 262; Miisned, II. 252, 261, 289, 312 
394... 
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1111m 111 diyo ill' soyk'nmisiir. 

Vr gonol ohiruk “crkck vc kadin" but tin “mti’iiiliilcrc" kiy.iiuci nilniin 
• le (maglirot luiyur). liu ayiklamayi od-Dahhak yapmi.siir. 

rl Ki-lhi do .sbylo dcmokiodir: Muhammed iimmoiindon (mii’mm orkok vo 
kadmlara) kavmindcn diyo do agklanmijjtir. liirinoisi dalia aoik anlasilan (da 
1 1.1 kuvvoili) bir goru$ttir. 

"/.aHmlerin” kafirlerin “helaklerinden ba§ka §eylerini arttirina!" Hu da 

I>niun kafir vo mu§rikler hakkinda genel bir duadir. Kendi kavminin mii.srik 
li imi kastottigi do soylenmi$tir. 

"( jU \): Helak olmak” demektir, htisran anlaminda oldugu da .sbylomuis 
lii I lor iki ayiklamayi da es-Suddi nakletmistir. 

Yiioe Allah'in: “( ^ ^ jj): $iiphesiz ki onlarin iginde bulundiih 

lun yok olmaya mahkumdur” (el-A’raf, 7/139) buyrugunda da Ini anlamda 
dir. Ikinun yikilip yok olmak anlaminda oldugu da soylenmijjtir. Anlam I >11 
dir. Allah bunu on iyi bilendir, dogruya eri$mek ba^arisim vcron do o dur. 

(Nub Suresi burada sona ermektcdir. Allah'a hamd olsun) 




&inn 

Q&uresi 


1-28. AYETLERtN TEFSlRi 




^ (*— 

Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


Mekke’de indigi icma ime kabul edilmi§tir. Yirniisekiz ayettir. 
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1. De ki: “Bana §u vahyolundu: Cinlerden bir topluluk (beni) dinle- 
diler ve dediler ki: Ger^ekten biz, (dinleyeni) hayrcte dii§iiren 
bir Kur’an dinledik. 

2. “O dogruya gotiiruyor. Bundan otiirii biz de ona iman ettik. Rab- 
bimize hi^bir kimseyi asla ortak tutmayacagiz. 

3. “Dogrusu Rabbimizin §ani ^ok yiicedir. 0 ne bir zevce edinmi§- 
tir, ne de bir evlad.” 


Bu buyruga dair a^iklamalarimizi be$ ba§lik halinde sunacagiz: 
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/ Peygamber Efcndimizin Kur'an Okumusim Dinleyen Cinler: 

“Dc ki: Bana $u vahyolundu" buyrugu .su demeklir: by Muhammrd! 
I 1111 ik*i i ih‘ ili* ki: Allah, bana Cebrail vasitasi ik* $unu vahyetti: Uinlerdcn bir 
lopluluk brni dinlcdiler. 

Vi'u-i* Allah, Im hu.su,su vahiy ile kendisine bildirmeden once Peygamber 
buiiu bilmiyordu. ilcridc gelecegi iizere ibn Abbas ve ba$kalarinin gbriisii bu- 
dtll. 

"Vahyolundu” anlanundaki lafzi, ibn Ebi Able asla uygun olarak: ( ^) 
seklimle okumuslur. ^ji): Ona vahyetti" denilir. Burada "vav” hem- 

/eye kalbedilmi§ bulunmaktadir. Yiice Allah’in: ,; (Yiii 'jL^i liij): Peygam- 
berlerin belirli vakitleri geldigi zaman” (el-Miirselat, 77/11) buyrugu da bu 
kabiklendir. Bu cur okuyu§lar otreli olan her “vav'da mutlak olarak caiz olan 
kalb (’ vav’i hemzeye donu^turmek) tiirlerindendir. el-Mazini de kesreli 
olanlarda bunu mutlak olarak bdyle okumu$tur. “( c. 1 ^ 1 ): Ku$ak ve 

yaslik" (kelimelerinde “vav"in hemzeye kalbedilmesi) ile; “( jsr 1 *1*0: Karde- 
§inin yilkii” (Yusuf, 12/76) ve benzer lafizlarda oldugu gibi. 

2- Peygamber Kur’an’i Dinleyen Cinleri Gordii mil ve Niizul Sebebi: 

Peygamber (sav)'in bu cinleri gdri'ip gormedigi hususunda gorii§ aynligi 
vardir. Kur’an’in zahiri onun kendilerini gormedigine delil teskil etmektedir. 
(Xinkii yiice Allah burada: “Dinlediler” buyrugu ile vine yiice Ailah'in: 
“Hatirla ki cinlerden bir grubu Kur’an’i dinlesinler diye sana yoneltmi§ idik” 
(el-Ahkaf, 46/29) buyrugu bunu gerektirmektedir. 

Miislim’in Sahih’ inde ve TirmizV de yer alan rivayete gore; ibn Abbas S s0y- 
le demi§tir: Rasiilullah (sav) cinlere kar§i Kur’an okumadigi gibi, onlan gor- 
medi de. Rasiilullah (sav) ashabindan bir grub ile birlikte Ukaz panayinna 
dogru yola koyuldular. O si rad a §eytanlann semadan haber almalan engel- 
lenmi§, iizerlerine yahn alevli atelier de gondcrilmeye ba$lannu$ti. Bunun iize- 
rine §eytanlar (herhangi bir haber alamamis olarak) kavimlerine geri dondiik- 
lerinde onlara: Bu durumunuz ne? diye sordular. Onlar semadan haber al- 
mamiz engellendi, iizerimize yalin alevli atelier salindi, dediler. Bu sefer: Bu, 
ancak meydana gelmi$ bir olay sebebiyle olabilir. Haydi yeryiiziiniin dogu- 
larina, batilanna dagiliniz, dola§iniz. Semadan haber almamiza engel tetjkil 
eden bu olayin ne olduguna bir bakintz. 

Bunun iizerine, yeryiiziiniin dogulanna, batilanna yayildilar. Tihame ta- 
raflanna dogru gitmi§ olan topluluk -Peygamber Nalile larafiannda iken- Ukaz 
panayinna dogru yoneldiler. O sirada Peygamber ashabi ile birlikte sabah na- 
mazim kiliyordu. Kur'an sesini duyunca ona kulak verdiler ve: isle semadan 
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Ii.iIxt .ilmamizi engelleyen Inictur, diyerek kavimlerine gerl domlulei ve I \ 
kavmiiniz: “Gcr^ekten blzl hayrctc du§iiren bir Kur’flu dhilcdlk. O doftru 
yai nolilriiyor. Bundan otiiru biz de ona iman cttlk. Kabbiml/.r hK'hlr 
klmscyl asla ortak tutmayacagiz” dediler. Bunun iizerine yilce Allah, l*ry 
gomberi Muhammed (sav)’a: “De ki: Bana §u vahyolundu. Clnlcrdcn blr top* 
Inluk beni dinlediler...” buyruklanni indirdi. (n 

Bu hadisi Tirmizi, ibn Abbas’tan rivayel elmi$ olup, ibn Abbas: Cinlenn 
kendi kavimlerine: “Allah’in kulu ona ibadet etmek iqin kalktigi zaman no 
rcdcyse etrafinda bir kege gibi olacaklardi” (el-Cin, 70/19) denuded ile ilgi 
li olarak sbyle demi§tir: Onlar kendisinin namaz kildigini, ashabmm da nna 
nyarak namaz kildiklanni, secdeye vanrken onunla birlikte secdeye vardik 
lanni goriince, ashabinin ona bu derece itaat etmelerinden hayret eililei ve 
kavimlerine §6yle dediler: “Allah’in kulu ona ibadet etmek igin kalktigi 
zaman neredeyse etrafinda bir kege gibi olacaklardi.” (Tirmizi) dedi ki: bu 
liasen, s a hill bir hadistir. 1 (2) 3 

Bu hadis-i §erifte Peygamber (sav)’in, cinleri gormedigine fakal onlarin hu 
zurunda bulunduklanna, onun Kur’an okumasini dinlediklerine delil vardir. 
Vine bu hadis-i $erifte, yalin alevli ate$le, §eytanlara ati§ yapilmasi sebcbiy- 
le bu i§in sebebini ara$tirmak iizere yola koyulduklarinda, cinlerin de $ey- 
lanlarla birlikte olduklanna ve yalin alevli ategle laglananlann einlerden nl 
duklanna delil vardir. Onlara §eytanlar denilmesi yuce Allah’in: “ins ve cin 
geytanlari...” (e 1-En’am, 6/112) buyruguna benzemektedir. Ciinkii Allah'a ila- 
atin di§ina gkan, O’nun emirlerine ba$ kaldinp, isyankar olan herkes "#ey 
lan’dir. 

Yine Tirmizi’da ibn Abbas’tan §oyie dedigi zikredilmektedir: Cinler vah- 
yi dinlemek iizere semaya dogru yiikselirlerdi. Bir soz duydular mi ona do* 
kuz daha katiyorlardi. Duyduklan tek kelime geryek olarak orlaya v'kardi. 
Buna katliklan diger sozler ise batil idi. Rasulullah (sav), Peygamber olarak 
gonderilince (semaya yakin) oturduklan yerlere ula$malan engellendi. Bu du- 
rumu ibiis’e aktardilar. Bundan once yildizlar ati$ taneleri olarak kullanilim- 
yordu. iblis onlara: Bu i§ ancak yeryuziinde meydana gelmig onemli bir olay 
dolayisiyla olabilir, dedi. Bu sebepten askerlerini saldi. Rasulullah (sav)’in iki 
dagin arasinda -zannederim Mekke’deki (iki dagin arasinda) dedi- namaz kil- 
makta oldugunu gbrdiiler. iblise gidip onu durumdan lraberdar ettiler, o da 
§byle dedi: i$te yeryuziinde meydana gelinis olan biiyiik olay budur. {Tir¬ 
mizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. W) 


(1) Muslim, I, 331; Buhari, IV, 1873 

(2) Tirmizi, V, 426; Miisned, I. 270 

(3) Tirmizi, V, 427; TaberanT, el-Mu’cemu’l-Kebir, XII, 46 
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Bn liadis, .seyianlarm yildizlarla la$lamp, kov.ilamlikhm gihi, i mlerin de 
laslamp. kovalandiklarina clelil tejikil etmekledir. 

es SiUlili'nin rivayetinde tienildigine gore; onlar alevli ate$lerlc laslamp, 
kovalamiu a iblis'c vanp, onu ba$larina gelen bu olaydan haberdar ettiler. tb- 
I is unlara sdyle dedi: Herbir taraftan bana bir avug toprak getirin, onu kok- 
layaiagim. ()na loprak getirdiler, o da o topragi kokladi ve: Sizin ba§iniza 
bu olaym gelmesine sebep te§kil eden §ahis Mekke’dedir, dedi. Bunun iize- 
niu' imk-nlen bir loplulugu gonderdi. Bunlann yedi ki§i oklugu soylendigi 
gibi, dokuz ki.si olduklan da soylenmi§tir ki, bunlardan birisi de Zevbea adin- 
daki cm idi. 

Asim’in, Zir’den rivayetine gore o soyle demi§tir: Zevbea ve arkada$larin- 
dan olu.san kafile, Peygamber (sav)’in yanina geldi... es-SumalT soyle demis- 
lii : Bana ula§tigina gore, bunlar ^eysabanogullanndan idiler. Bunlar da cin 
ler arasinda sayica en kalabalik ve en giiglii olanlardir. Genel olarak iblisin 
askerleri de bunlardir. Yine Asim’in Zir’den rivayet ettigine gore, gelenler ye¬ 
di ki§i idi. Bunlann iigu Harran ahalisinden, dordii ise Nasibin ahalisinden- 
diler. Cuveybir de ed-Dahhak’tan $oyle dedigini nakletmektedir: Bunlar - 
Irak’takinden ayri Yemen'de bir kasaba olan- Nasibin ahalisinden dokuz ki¬ 
.si idiler. 

Bir ba§ka gorii§e gore, Mekke’ye gelen cinler Nasibinli idiler. Nahle’ye ge¬ 
lenler ise Ninova cinlerinden idi. Buna dair agiklamalar daha onceden el-Ah- 
kaf Suresi'nde (46/29- ayetin lefsirinde) gecmi$ bulunmaktadir. 

ikrime dedi ki: Rasulullah (sav)’in o sirada okumakLa oklugu sure “Yara- 
tan Rabbinin adiyla oku!” (el-Alak, 96/1) Suresi idi. 

el-Ahkaf Suresi’nde (belirtilen yerde) cinlerden gelen topluluklann isim- 
leri de gegmi§ bulunmaktadir. Bunu tekrarlamanin anlami yoktur. 

Peygamber (sav)’in cin gecesi cinleri gordugii de soylenmi§tir ki, bu da¬ 
ha saglamdir. Amir e$-$a’bi rivayetle dedi ki: Ben Alkame’ye sordum: Ibn Me- 
sud, Rasulullah (sav) ile birlikte cin gecesinde hazir bulunnngs muydu? Al- 
kame $u cevabi verdi: Ben ibn Mesud’a $unu sordum: Cin gecesi sizden her- 
hangi bir kimse Rasulullah (sav) ile birlikte bulunmus muydu? O: Mayir de¬ 
di. Fakat bizler Rasulullah (sav) ile birlikte bulundugumuz bir gece onu ara- 
nuzda bulamayiverdik. Vadilerde, dag yollarinda onu aradik. Cinler onu alip 
gbtiirdii ya da suikaste ugradi, dedik. Bir topluluk bir geceyi en kbtii tjekil- 
de nasil geciriyorsa. biz de gecemizi oyle gecirdik. Sabah olunca ansizin onun 
I lira taraflarindan gelmekte oldugunu gordiik. Ey Allah’in Rasulii dedik, se- 
ni gbremedik, seni arayip durduk, fakat bulamadik. Bundan otiirii de bir top¬ 
luluk bir geceyi en kotii §ekilde nasil gegiriyor ise, biz de gecemizi oyle ge- 
girdik. Soyle buyurdu: “Cinlerin davetgisi bana geldi. Ben de onunla birlik- 
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k‘ giuim, onhira Kur'an okudum.” Soma bizi alip gnimdh, bl/e nnlaiin i/lc 
iini vc aieslerinin kalinlilarim gosierdi. Cinler oiulan a/ik i.slemisliler Hun 
larCezire cinlerindon idi. Peygamber §oyle buyurdu: "Klinize geciiei cjilMi/, 
iizerinde Allah’in adi amlmis hcrbir kemik uzcrinde olabilecck k.ul.myl.i el 
ilc .sizin olacaklir. Hcrbir hay van pisligi de sizin bincklcrinizin ycmi ol.u ak 
tir. -Rasulullah (sav) (bize) buyurdu ki: Bundan dolayi bu ikisi ilc isiiiua yap 
mayiniz. Qunkii bunlar cinlerden karde$lerinizin yiyecegidir."' 11 

ibnu’l-ArabT dedi ki: ibn Mesud (bu hususu) ibn Abbas’tan daha iyi bilir. 
(.Ainku ibn Mesud bu oiaya tanik olmu§, ibn Abbas ise bunu duyniu^tur. HI 
betteki haber aimak gonnek gihi degildir. 

Bir cliger gorii^e gore; cinler Peygamber (sav)’a iki defa gelmislerdir. Bi- 
rincisinde Mekke’de idi, bu da ibn Mesud'un soziinu ettigi oiaydir. ikindsi 
ise Nahle’dc olmu§tur ki, bu da ibn Abbas’in sbziinu ettigi oiaydir. el-Bey- 
baki dedi ki: Abdullah b. Abbas’in naklettigi olay, cinlerin Peygamber 
(sav)’in Kur'an okuyu$unu duyduklan ve durumunu bgrendikleri ilk zaman- 
lara rastlar. Bu sirada peygamber onlara Kur’an okumadigi gibi -Ibn Abbas'in 
da anlattigi gibi- onlan gormedi. Daha sonraki bir scfcrinde cinlerin davcl- 
yisi Peygamber (sav)’a geldi -Abdullah 1). Mesud'un anlattigi gibi- onunla bir- 
likte gitli ve onlara Kur'an okudu. 

Beyhaki dedi ki: Sahih hadisler ibn Mesud'un cin gecesinde Peygamber 
(sav) ile birlikte olmadigina ve onun Peygamber ile birlikte ba§kalarini da ya- 
nina alarak cinlerin ve ate$lerinin izlerini gbstermek iizere gittigine delalet 
etmektedir. (Beyhaki) dedi ki: Bir baska yol da o gece ibn Mesud’un onun¬ 
la birlikte oldugu da rivayet edilmi$tir. Bu anlamdaki ayikiamalar daha bn- 
ceden el-Ahkaf Suresi’nde gegmi$ bulunmaktadir. Allah’a hamdolsun. 

ibn Mesud'dan rivayet edildigine gore Peygamber (sav) §oyle buyur- 
mugtur: “Bana cinlere Kur'an-i Kerim okumam emrolundu. Benimle birlik¬ 
te kim gelir?" Beraberindeki ashab seslerini gikarmadi. ikinci defa, daha son- 
ra iiyuncu bir defa sozlerini tekrarladi. Sonra Abdullah b. Mesud dedi ki: Ey 
Allah’in Rasulii! Ben seninle birlikte gelirim. Abdullah b. Mesud, Peygamber 
ile birlikte yola koyuldu. Nihayet Ebu Dub gegidi yakmlarinda el-Hacun’a ka- 
dar geldiler. Peygamber bana bir gizgi gizdi ve: “Bu gizgiyi alarak daha ile- 
riye gitme!” dedi. Sonra el-Hacun'a gitti. Orada ayaklanm yukardan a§agiya 
dogru taslann iizerine birakan deve yavrulari gibi birtakim variiklar etrafin- 
da toplandi. Kadinlann deflerine vurduklari gibi defiedne vurarak yiiriiyor- 
lardi. Sonunda onu gormeme imkan kalmayacak sekilde etrafini sardilar. Ben 
ayaga kalklim, eliyle bana; otur diye i$aret etti. Kur'an okudu ve sesi gittik 


(I) Tirmizl, V, 3<S2; Tayalist, Miisned, I. 37 
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( f yukseldi. Onlnr da yore ynpi$tilur, niliaycl onlan gbremcz oldum. liana tin 
imp geldigmde: "liana gelmek mi istedin?” diye sordu. lien: Hvel ey Allah'm 
U.isiilii, tletlitn. ijoyle dedi: “Bunu yapamazdin (yapmamaliydm). Bunlar 
km'an i dinlemek iyin gelnii$ olan cinlerdir. Sonra da kavimlerine -uyanp, 
knikutiuular olarak- geri dcmduler. Benden azik istediler, ben onlan kemik 
vc biiyiikha.s hayvan cli^kilari ile aziklandirdnn. Bundan dolayi sizden bel¬ 
li.mgi I>ir kim.se kemik ya da di§ki ile taharetlenmesin.” (1) 

Iki ime dedi ki: Bunlar Musul taraflanndaki Cezire'de onikibin ki$i idiler. 

Bn rivayeile .sbyle denilmektedir: Peygamber (sav) benimle birlikte yola 
koyuklu. Nihaycl Avfogullari bahyesi yakinindaki mcscidc geldigimizdc ba- 
na bir yizgi yizdi. Onlardan birkay ki$i ona geidi, bizim arkada§larmuz bun¬ 
lar sanki Zut (hindlerinden) birtakim adamlar gibi idi. Yiizleri de tipki bir ye- 
sii yanagi andinyordu. Sen nesin? dediler. O: Ben Allah’m peygamberiyim, 
diye, buyurdu. Peki buna dair sana kim taniklik eder, diye sordular. Peygam- 
ber: “Bu agay” diye buyurdu. Sonra: “Ey agay" dedi. Agay koklerini siiriik- 
leyerek, ses yikaitarak geidi. Nihayet onun oniinde dimdik durunca $oyle de¬ 
di: "Sen neye $ahitlik edersin.” Agay: Senin Allah’m Rasulii olduguna $ahit- 
lik ederim, dedi. Sonra da ta$lar arasinda ses yikartarak, koklerini siirtikle- 
yerek geri dondii ve eski haline geidi. Yine rivayet edildigine gore Peygam- 
ber (sav) i$ini bitirince ba$ini ibn Mesud’un kucagina dayadi, uyudu, sonra 
uyandiginda: “Abdest aimak iyin su var mi?” diye sordu. ibn Mesud: Hayir, 
ancak yanimda nebiz bulunan bir matara var, dedi. Peygamber: “Bu hurma 
ve sudan ba§ka bir §ey midir ki?" deyip, ondan abdest aldi. (2) 

3- Su ve Kendisi ile istinca Yapilabilenler: 

el-Hicr Suresi’nde (15/22. ayetin tefsirinde) suya dair ayiklamalar ile et- 
Tevbe Suresi’nde (9/108. ayet, 4. ba$likta) ne ile istinca yapilacagina dair ayik- 
lamalar geymi§ bulunmaktadir. Tekrarlamamn bir anlami yoktur. 

4- Cinler Neden Yaratilmi§lardir? 

ilim ehli, cinlerin yaratildiklan asilin ne oldugu hususunda farkli gorii$- 
lere sahiptirler. ismail’in rivayetine gore, Hasan-i Basil $oyle demi^tir: Cin¬ 
ler iblis’in yocuklandir, insanlar ise Adem’in yocuklandir. Bunlardan da, ote- 
kilerinden de mii'min olanlar da vardir, kafitier de vardir. Iyilikleri karsih- 
ginda mukafat, kotuliikleri kar§iliginda ceza gorecek olmalan ortak yanlan- 


( I) Lafzen aynen olmamakla birlikte aym manada- Heyhakt, es-Sunenu’l-Kubra, I, 10 
(2) Muhtasar olarak: Miisncd, I, 449, BeyhakT, es-Sunenu’l-Kiibra, I, 9 
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dii I In iki kesimden do mii'min olanlar, Allah'm volisiduloi. I lot l k I kosim 
den kafir olan iso, $eylandir. 

i'(l Dahliak, ihn Abbas'lan jibyle dedigini rivayol otmoklodir: (.min "cl 
(.inn 'm yot uklandir. Bunlar iman edebilirler. Aralarmdan mii'min olan da vat 
dn, kafir olan da vardir. §cytunlar ise iblisin toctiklandir. Hunlar ancak lb 
I is ilo birlikle oliirler. 

Cinlerin mii’minlerinin cennete girecekleri hususunda, asil yarat 1 1isla 11 ilo 
ilgili gbru.$ aynliklanna gore farkli gorii§Ier vardir. Cinlerin iblisin soytmdan 
dogii de “el-cann”in soyundan geldigini iddia edenler, cinler imanlan sebe 
biyle ceimcie giicilci demi^Ierdir. Onlar iblisin soyundan gclirlcr, diymln 
ise bn hususta iki ayn gorii§ ileri surmii§lerdir. Birinci gorti§ el-IIasen'in go- 
rii$ii olup, buna gore cennete gireceklerdir. ikinci gorii§ ise Miicahid’in ri- 
vayeti olup, bunlar cehenneme girmeyecek olsalar dahi cennele girmeyeeek- 
lerdir. Bunn da el-Maverdi nakletmektedir. onlann cennete gircceklerine da 
ir aciklamalar er-Rahman Suresi’nde yiice Allah'm: “0 ikisinde de bunlardan 
cvvel tie bir insanin, ne bir cinnin asla dokunmadigi, gozlerini yanliz chlo¬ 
rine dikmi§ huriler vardir” (er-Rahman, 55/56) buyrugu agklamrken gee 
mi v s bulunmaktadir. 

5- Cinlerin Goriilmeleri ve Qe§itli Varhklar Suretinde Ortaya Qikmalari: 

el-Beyhaki, rivayetinde soyle demektedir: Peygamberden azik istediler. 
Bunlar Cezire cinlerindendi. Peygamber: “Her kemik sizin iyin (azik)dir" de* 
mistir. Bu onlann yemek yediklerine bir delildir. Doktor (tabib) ve filozof- 
larin kafir olanlanndan bir grub, cinleri inkar ederek $>6yle demi$lerdir: 
Bunlar basit varliklardir, yemek yemeleri dii§unulemez. Onlar bu sozleriy- 
le Allah’a kar§i ciiretkarhk etmekte ve iftirada bulunmaktadirlar. Kur’an ve 
siinnet onlann bu kanaatlerini reddetmektedir. Yaratilmi$lar arasinda basil, 
miirekkeb ve muzdevec diye bir varlik yoktur. Bir ve tek sadece yiice Allah'lir. 
O’nun dusindaki biitiin varhklar ise miirekkeptir. Durumu ne olursa (O'ndan 
ba$ka) olsun asla bir ve tek diye bir varlik yoktur. Peygamber (sav)’in me- 
lekleri gordiigii gibi, cinleri de asil suretlerinde gormesi akla aykin ve imkan- 
siz bir $ey degildir. Cinler, bizlere yogunlukla, yilan suretinde goriiniir. Mu- 
vatta’d aki rivayete gore, yeni evlenmi§ bir adam, gunduziin orta saatlerin- 
de ailesinin yanina donmek iizere Rasulullah’dan (sav) izin istedi... diye bir 
hadis nakledilmektedir. Orada §6yle denilmektedir: Ansizin yatak iizerinde 
katlannu§ biiyiik$e bir yilan gordii. Mizragi ile iizerine atildi ve mizragini oria 
sapladi... cleyip, hadisin geri kalan boliimiinii zikreui/ 1) 


(1) Miislim , IV, 1756; ihn Hihhan, Sahih, XII, 454; Muvatta , II, 976; Ebu Dauud, IV, .565 
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Mliili'u* ilt 1 Pcygamber (sav)'m $byle buyurdugu zikrcdilmeklcdii: Bu ev 
Iciilc yasay.m maliluklar vardir. Si/ onlardan bir S scy gbrecck olursamz (iy tic- 
la 'Milan saknuimni/. Pger giderse meselc yok, aksi takdirde onu bldurimuz 
cwnkii " kalirdir.""' Aynca Pcygamber $byle buyurdu: “Haydi gidin, arkatla- 
$im/a gumim."^ 1 

Bu anlamdaki ayiklamalar ve aynca onlan sakindirmaya dair bilgiler, 
daha oiiccdcn cl bakara Suresi’nde (2/36. ayet, 5. ba§hk ve devaminda) gey- 
mi.buluninaklatlir. Bazilannin kanaatine gore de bu Medine'ye ait bzel bir 
«Iui 11 mi 1 1 ir. tjunku Saliib’de Peygamberin $6yle buyurdugu zikredilmektedir: 
'Suphesi/. Mcdine’de islama girmig cinler vardir.” <3) Bu da Medine'ye has bir 
l.ili/du . O liable bu da Medine'ye ait ozel bir hiikumdur. 

Deri/. ki: Bu. aynca onun di^indaki evlerin de onun gibi olduguna delil- 
dir. t,;imkii bu hususa gerekye olarak Medine'nin hiirmeti (sayginligi) goste- 
rilmcmi$tir ki, bu hukiim Medine’ye has bir hukiim olsun. Buna gerekye Is¬ 
lam olarak gbsterilmi$tir. Bu da Medine'nin di§indaki §ehirler hakkinda da 
umumidir. Nitekim Pcygamber (sav) kar§ila§tigi cinlere dair haber verdigin- 
de: “Bunlar Cezire cinlerinden idiler.” diye buyurmu§tur. Bu da apayik bir ifa¬ 
de olup “ve evlerde kalanlarin oldtirulmesini yasakladi" buyrugu da bunu des- 
leklemektedir. (Xinku bu da umumi bir ifadedir. Bu anlamdaki ayiklamalar 
daha once el-Bakara Suresi’nde (belirtilen yerde) geymi§ bulunmaktadir, tek- 
rarlamamn bir anlami yoktur. 


* * * 


“Dediler ki: Geryekten bizi hayrete dii§iiren bir Kur’an dinledik” ifade- 
lerinin, fesahatinde (hayrete dii^tiren) demektir. Ogiitierinin belagatinde 
hayrete dii§iiren, diye ayiklandigi gibi, bereketinin biiyuklugiinde hayrete dii- 
§uren, benzersiz, aziz bir Kur’an diye de ayiklannujitir. “Hayrete du§uren” 
ile pek biiyiik demek istedikleri de soylenmi§tir. 

“O dogruya gotiiriiyor.” Yani iglerin dogrusuna iletiyor. Ytice Allah’i 
bilip, tammaya iletiyor, diye de ayiklanmi$tir. Buradaki: “( ): Dogruya gb- 

turQyor” lafzi sifat konumundadir. “(Uu): Dogruya ileten" anlanundadir. 

“Bundan otiirii biz de ona iman ettik.” Yani biz de onunla hidayet bul- 
duk ve onun Allah tarafindan gbnderilmi§ oldugunu tasdik ettik. 

“Rabbimize hiybir kimseyi asla ortak tutmayacagiz.” Asia Iblise geri don- 


( 1) Miislim, IV, 1756; TavalisT, Miisned, I, 297 
(2) Muslim, IV, 1756 
(.5) Muvatta, II, 9^6 
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meyeeek, oim ilaat etmeyetegiz. Cjunkii gerekli h.iberi kendisme gflii-smlri 
»!iyt• onlan gbnderen o idi. Sonra da t inier yalin alevli ale^let le l.i>1. 111111 .iy• i 
ve kovalanmaya ba$landi. 

Sbyle tie ayiklanmujtir: Bizler, Allah ile birlikte ba$ka bir ilah edmmeyi/.. 
i,;iinkii lek ba$ina rububiyet yalmz O’nundur. 

Bu Iniyruklar ile, cinlerin Kur’an tizerinde iyiden iyiye du.siinmekle fide 
eiliklerini Kurey§ mu$riklerinin elde edemeyip, niahrum kah$lan luisusun 
da mu’minlerin hayret etmesi gerektigine de i$aret edilmektedir. 

Yiit e Allah’in: “Cinlerden bir topluluk (beni) dinlediler” buyrugu tla su 
tlemektir: Onlar Peygamber (sav)'i dinledi ve onun okudugu sOztin AllalTm 
kelami oldugunu ogrendi. Dinlenilen §eyin sozkonusu edilmeyi*? .sebebi, tlu 
ruiiiun ne olduguna a^iktan a^iga delalet etmesinden dolayidir. 

“Nefer: Bir topluluk” raht (uq ile dokuz arasindaki ki$i) demektir. el I la 
lil dedi ki: Uy ile on arasi demektir. 

Isa es-Sakafi, “o dogruya gotiiriiyor” anlamindaki buyrugu ( J** > 

ijeklinde “ra” ve “$in” harflerini ustun olarak okumu§tur. 

“Dogrusu Rabbimizin §ani ^ok yiicedir” buyrugunda ve surenin lama 
minda oniki yerde ge<^en; ( of) lafzini Alkaine, Yaliya, el-A’me$, Hamza, el 
Kisai, ibn Amir, Ilalef, Hafs ve es-Sulemi nasb ile (“hemze’yi u.stiin olarak) 
okuyorlardi. Sozkonusu bu lafizlann geytigi buyruklar $unlardir: “Dojrunu 
Rabbimizin §am ^ok yiicedir.” (3. ayet), “Dogrusu bizim beyinsizimiz... sdy 
luyormu§.” (4. ayet), “Dogrusu biz... sanmi§tik.” (5. ayet), “Gerqek $u ki... 
bazi kimseler...” (6. ayet), “Vegerqekten onlar... sanmi§lar. (7. ayet), Ger¬ 
qekten biz goge dogru yiikselmek istedik.” (8. ayet), “Halbuki gerqekten 
biz... oturuyor idik.” ( 9. ayet), “Dogrusu biz... bilmiyoruz.” (10. ayet), "Ger¬ 
qekten biz kimimiz salih kimseleriz...” (11. ayet), “§unu da hiq qiiphesiz bil- 
dik ki yeryiizunde Allah’i asla aciz birakamayiz.” (12. ayet), “Gerqektcn biz 
/udayett iqittigimizde...” ( 13. ayet) ve “Gerqekten kimimiz muslumanlariz 
(14. ayet) 

Bu buyruklar ba$ta ge^en; “(S* **0: Cinlerden bir topluluk (ben!) 

dinledi” (1. ayet) buyruguna atfedilmi§tir. Bu buyrukta da (hemzenin) iistQn 
ile okunmasindan ba§ka turliisii caiz degildir. Cunkii bu buyruk “vahyolun- 
du” buyrugunun fail olan ismidir. Ondan sonrasi da ona atfedilmi^tir. 

“( * i^i): Biz de ona iman ettik” buyrugundaki “he” (o) zamirine gore bby- 
le okundugu soylenmi§tir. Bu da; “( C'j^ Ju3 £\): Ve dogrusu Rabbimizin 
§am qok yiicedir” anlamindadir. Mecrur bir zamir olmakla birlikte bunun ca¬ 
iz olu§ sebebi; “( of ): Dogrusu” ile birlikte kullamlmasi gereken cer harfinin 
(^oklugundan oturudiir. 
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Mi/ Ikibhimizin $unimn c,ok yiiee oldugunu da tasdik citik" anlammila ol 
dugu da sbylenmi.stir. 

DikiTlci i ise biitiin Ininlan (“hemze”yi) kesreli okumu$!ardu\ dogrusu da 
iMidur. Aynca Elm Ubeyd ile Ebu Hatim de yiiee Allah'in: “(li--Cli^ui) : Vc 
(ledHer kl gcr^ekten biz... dinledik” buyruguna atif ile bu 0 kuyu 5.11 tercih 
cimivik rclii k-iinkii biitiin bu sozler, cinlerin sozlerindendir. (Ve Arapgada siiy- 
li-iu-n so/lerin batjina “dif\ “nun" geldigi takdirde “hemze”si kesreli okunur.) 

l-bn tlafer ve .Seybe ise ii<; yerde ustiin ile okumu$lardir. Bunlar da yiiee 

Allah in: “Dogrusu Rabbimizin $am ^ok yiicedir.” (3- ayet), “Dogrusu... soy- 

iiiynrm uq (4. ayet) ile “Bir gerqek do qu ki; insanlardan bazi kimseler...” ( 6 . 
ayet) buyruklandir. Derler ki: Bunlan bu §ekilde okuyu§umuzun sebebi, bun- 
lann vahyedilen $eylerden olmasidir. Her ikisi geri kalan buyruklarda ise 
(hemzeyi) kesreli okumu$lardir. gtinkii bunlar da cinlerin sdyleclikleri soz- 
lerdendir. 

Yuce Allah’in: “$u da bir gerqek ki Allah’in kulu... kalktigi zaman”(19. 
ayel) buyrugunda gegen; “(<5b): §u da bir gerqek ki” buyrugunu hepsi hem- 
ze’yi fetha ile okumu§lardn\ Ancak Nafi', $eybe, Zir b. Hubey§, Ebu Bekir ve 
Asim’dan el-Mufaddal bunu hep kesreli okumu$lardir. 

“Dana §u vahyolundu. Cinlerden bir topiuiuk beni dinledi.” (I. ayel), 
“Eger onlar o yol iizere dosdogru gitseler” (16. ayel), “$iiphesiz ki mescid- 
ler de Allah’a mahsustur.” (18. ayel) ile “Geregi gibi teblig ettiklerini orta- 
ya qikarsm.” (28. ayel) buyruklannda yer alan hemzelerin fethali okundu- 
gunda gorii§ ayriligi olmadigi gibi; “kavl: demek, soylemek’ den sonra gel- 
mesi halinde kesreli okundugunda da goru$ ayriligi yoktur. Yiiee Allah’in: “Ve 
dediler ki: Ger^ekten biz... dinledik.” ( 1 . ayet), “Dedi ki: Ben ancak Rab- 
bime ibadet ederim.” (20. ayet), “De ki: ...bilmiyorum.” (25. ayel), “De ki: $iip- 
hesiz ben... sahib degilim”(l\. ayet) buyruklannda oldugu gibi. Hep kes- 
reli okunacaklannda gorii§ ayriligi bulunmamaktadir. 

Yine eeza ($artin eevabinm ba$ina gelen) “fe’cien sonra gelenlerin de kes- 
i eli okunacaginda gorii§ ayriligi yoktur. Yiiee Allah’in: “Hiq qiiphesiz onun 
iqin cehennem ateqi vardir’ (23- ayet) ile “Qiinkii O, onun oniinden ve ardm- 
dan koruyucular gonderir” (27. ayet) buyruklannda oldugu gibi. Qiinkii bu 
gibi hallerde de miibteda durumundadir. 

Yiiee Allah’in: “Dogrusu Rabbimizin §ani ^ok yiicedir” buyrugundaki; 

( " J * j| ): $ an " i»ozUikte azamet ve eelal demektir. Enes’in sozii olan: 

( j Jij V s J'-ki*- Ii] J*rJ\ utf): Ki§i Bakara ve Al-i Imran surderini 

ezberledi mi, bizim gozumtizde biiytir ve ustiin goriiniirdu" sozlerinde de bu 
anlamda kullanilmi§tir. Buna gore “Rabbimizin §am” Onun azamet ve ee- 



OInn: 1 3 


LI CAMllJ LI AHKAMl'L K II H ' A N 


79 


l.ili dcmcklir. Mu aciklamayi ikrime, Miicahid ve Katade yapmi.sin Vine 
Mm ahid'dcn "O'nun zikri" diye ayikladigi da rivayel edilmi$Iir. 

lines h. Malik, el-IIasen ve yine ikrimc: O'nun muhtav olmayi>i (g.mlli 
gi) diyc a<,iklami$lardu\ O Ixikimdan ki^inin sahib oldugu payi anlalmak 0/.e 
re bn lafzin kullanilmasi, buradan gelmektedir. "( 3 J' X ** Jrj ): Pek Iniyiik pay 
sahibi adam” demeklir. Hadiste de: “( ii^ Vj ): Varliklimn sahib 

oldugu varhginm sana kar§i bir faydasi olmaz"* 1} diyc kullanilmi$tir. 

Ebu Ubeyde ve el-Halil: Zenginlik sahibinin zenginliginin sana karjji bir 
faydasi olmaz. Ona ancak itaalinin faydasi olur demektir, diyc agklamijjlar 

ibn Abbas, bu lafzi; O’nun kudreti diye agiklarken ed-Dahhak O’nun fi- 
ili diye ayiklami^tir. el-Kurazi ve yine ed-Dahhak: Kullan iizerindeki li.it uf ve 
nimetleri diye ayiklami§tir. Ebu Ubeyde ve eI-Ahfe§, miilkii, saltanat ve 
egemenligi, es-Siiddt: O’nun emri diye ayiklamislardir. 

Said b. Ctibeyr: “Dogrusu Rabbimizin §ani ne yiicedir!" buyrugu Kabbi 
miz ne yiicedir anlamindadir, demi$tir. 

Mir diger a^iklamaya gore, onlar bu sozleriyle babanin babasi demek olan 
ceddi (dedeyi) kastetmi§lerdir. O takdirde bu, cinlerin sbyiedikleri sozlerden, 
olur. Muhammed b. Ali b. el-Huseyn ile onun oglu Cafer es-Sadik ve er-Ra- 
bi §byle demi§lerdir: Yiice Allah’in asla ceddi olmaz. Cinler cahilliklcrindcn 
otiirii boyle demislerdir. Bundan dolayi da bu sozleri sebebiyle sorgulanma- 
mi^lardir. 

el-Ku§eyri dedi ki: Yiice Allah hakkinda ,s ced” lafzinin kullanilmasi caiz- 
dir. Qiinkii caiz olmasaydi Kur’an-i Kerim'de zikredilmezdi. §u kadar var ki, 
bu lafiz yanli§ bir manayi da gagn$tirabileceginden ondan uzak kalmak da- 
ha uygundur. 

ikrime bu lafzi §aka ve ciddiyetsizligin zit anlami “cim” harfi kesreli ola- 
rak; ( V ) diye okumu$tur. Aym §ekilde Ebu Hayve ile Muhammed b. es-Se- 
meyka da boyle okumu§lardir. Yine Ibn es-Semeyka’dan ve Ebu’l-E$heb’den; 
(iZ j ) diye okuduklan da rivayet edilmi$tir ki; bu da fayda vermek ve fay- 
da saglamak anlamindadir. (Rabbimizin verdigi fayda ne yiicedir, demek olur). 
Yine ikrime tenvinli olarak; (iXO diye okumu§, “Rabbimiz” anlamindaki laf¬ 
zi da ( uij) ile ref olmu$ merfu olarak okumu^tur. ( ) ise temyiz olarak nas- 

bedilmi§tir. (i) 2 


(1) Buhdri, I, 289, V, 2332. VI, 2439. 2659: Muslim, I. 343. 347, 414. 415; Tirmizi, II, 96; DA- 
rimi, l, 344, 359; Ebu Davud, 1, 224; Ibn Mace, I. 284; Miisned, IV, 92, 93, 97, 101, 245... 

(2) Hu okuyu^un anlami soyle olur: Gei(.ek su ki Rabbimiz $an ve .seref iribariyle pck y0- 
cetlir. 
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Yinc ikrimc’den; (%■) lafzini lenvin vc merfu olarak; “( il j ): Kabbimlz” 
lal'zmi da; “(W JLj): Rabbimizin $ani pek yiicedir!" lakdiri ilc ref ik* 
okumujjlur. Burada ikinci “§an” anlamindaki kelime birincisindcn bcdeldir. 
Uu hazfedildikten sonra muzafu’n-ileyh onun yerine ikame edilmi$ (vc bby- 
Icliklc merfu okunmu$)dur. 

Ayelin anlami $udur: Rabbimiz, kendileriyle iinsiyet bulsun ve onlara ih- 
liyacmdan dUiru c$ ve evlat edinmekten pek yiicedir. Qiinkii ger^ek Rah, e$ 
ve benzeri buliiniiiaktan yuce ve munezzehtir. 


* * 


o\ jy: oir ijij 

or > Jp ^y\ 

'A dr? 

•i 

ijj; ^ oi jUli uir 


4. “Dogrusu bizim beyinsizimiz, Allah’a kar§i a§iri yalan soyliiyor- 
mu§. 

5. “Dogrusu biz, insanlarin da, cinlerin de Allah’a kar§i asla yalan 
soylemeyeceklerini sanmi§tik. 

6. “Bir ger^ek de §u ki: insanlardan bazi kimseler, cinlerden bazi 
kimselere sigmirlardi. Bununla da onlann azginliklarim arttirir- 
lardi. 

7. “Ve ger^ekten onlar da sizin sandiginiz gibi, Allah’in hi^bir kim- 
seyi asla diriltmeyecegini sanmi§lar.” 

“Dogrusu bizim beyinsizimiz, Allah’a kar§i a§iri yalan soyluyormu?” buy- 
rugunda yer alan: “( ‘Z>\ ): Dogrusu” buyrugundaki “he" zamiri i§ ya da soze 
aittir. (i§in dogrusu yahut soziin dogrusu $u ki, demek olur.) “(btf): ...mu§”un 
ismi de kendi biinyesinde olup, ondan sonraki ifadeler onun haberidir. Bu- 
nunla birlikte bu lafzin zaid (fazladan) gelmi§ olmasi da mumkiindiir. 

Burada sozu edilen “beyinsiz (sefih)” Miicahid, ibn Cureyc ve Katade’nin 
goru$une gore, iblistir. Ebu Burde b. Ebi Musa da bunu Peygamber (sav)’dan 
rivayet etmigtir. Kastin, cinlerin mii§rikleri oldugu da soylenmi§tir. Katade cle- 
di ki: insanlarin beyinsizleri, yuce Allah’a isyan ettikleri gibi, cinlerin de be- 
yinsizleri O’na isyan etmi$Ierdir. 
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"( ) ; A$irilik: KiliYnde a$iriya gilmek" drnirkllr. I'.bu Malik 

Bund.in ka.sii zuliim vc haksizliktir, demisiir. el Kelbi: () yalamlir, drml$lli 
lluuun asil anlami isc* uzak olu$lur. O bakimdan bu lafiz ile adaletlcn u/ak 
ulii.sundan dolayi zalimlik, dogruluktan uzakligindan dolayi da yalan hakkm 
da kullanilabilir. $air $oylc dcmijjtir: 

\±i .liii i_ tj i viL* iJu 


"Sonin hakkinda hiikum vermek iizere hakem tayin ettiklerinde 

I lor durumda sana haksizlik etmi§lerdir. Bu ise ancak 
senin ya§landigin bir zamanda olmu§tur.” 

“Dogrusu biz, insanlann da, cinlerin de Allah’a kar§i asla yalan sdylc- 
meyeceklerini sanmiftik.” Oyle kabul elmi$lik. Bundan dolayi Allab'in bir 
r.'jinin vc bir cvladimn olacagi hususunda onlarin dogru soylediklcrini kabul 
i*lini$ vc bu durum Kur’an’i dinleyip de onun sayesinde hakki avik^a gordii 
giimiiz zamana kadar bdylccc siiriip gitmi$tir. 

Yakub, el-Cahderi ve ibn Ebi ishak “soylemeyeceklerini” anlamindaki buy 
rugu; j ): Yalan uydurup soylemeyeceklerini” diyc okumu.slardir, 

Denildigine gore; burada, cinlerin soyledikleri belirtilen sbzler, sona i*r 
mcktedir. Daha sonra yiice Allah §oyle buyurmaktadir: 

“Bir genjek de §u ki: insanlardan bazi kimseler..." buyrugundaki: 
■( '$ ): Bir ger^ek de §u ki” lafzindaki hcmzcyi ustiin okuyarak bunlari da cin- 
Icrin soylediklcri sozlcr arasinda degerlendirenler, daha once geyen: “Cin- 
Icrden bir topluluk beni dinlediler” buyruguna atif ile okumu§lardir. "llem- 
ze’ yi kesre ile okuyanlar ise, yiice Allah’in yeni ba^layan bir sozii olarak dc- 
gerlendirmi^lerdir. 

Bununla anlatilnvak istenen ise, bir vadiye konaklayan bir kimsenin: Ben 
bu vadinin efendisine, onun kavminin sefihlerinin (beyinsizlerinin) $errin- 
den sigimrim, §eklinde sbyledigi ve sabah oluncaya kadar o kimsenin hima- 
yesine girmi§ olarak geceyi gegrmesi ^eklindeki uygulamalari kastedilmek- 
tedir. Bu ayiklamayi el-Hasen, ibn Zeyd ve ba^kalan yapmi§tir. 

Mukatil dedi ki: Cinlere ilk sigman kimseler Yemenlilerden bir kesim idi. 
Daha sonra Hanifeogullarindan bir kesim bu i$i yapti, sonra da bu, Araplar 
arasinda yayginlik kazandi. Islam gelince Allah’a sigindilar ve cinlere sigin- 
mayi terkettiler. 

Kerdeni b. Ebi’s-Saib dedi ki: Peygamber (sav)’dan ilk sozedildigi siralar- 
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da, babam ile birlikle Medine’ye gitlim. Gece olunca bir koyun (.obanma gil 
iim. Gece yansindu kurt gelerek koyunlardan bir kuzu alip gitti. (.iohan: Hy 
vadide Inilunan ki^i, ben senin himayendeyim, dedi. Bu sefer bir niiinadi: by 
kurl, onu serbest birak, diye seslendi. Kuzu hizliea ko$arak geldi. Yiice Al¬ 
lah da Mekke’de iken Rasulune: “Bir ger^ek de §u ki, insanlardan bazi kim- 
aclcr, clnlerdcn bazi kimselere sigimrlardi. Bununla da onlann azginlik- 
iarini arttirirlardi” buyrugunu indirmi§ti. Yani cinler, insanlann “azginlik- 
larinr gilnahlanni ve hatalanni arttirmi$lardi. Bu a^iklamayi ibn Abbas, Mii- 
caliid ve Kaiade yapmi§tir. 

“Azgtnlik” anlami verilen:- Gunah ve haramlari i§lemek” anla- 

mindadir. Bu §ekilde olan bir kimseye; ( ) denilir. 

Yiice Allah’in: “(*4 *(M*v'j) : Onlan bir horluk kaplayacaktir” (Yunus, 
10/27) buyrugunda da bu kbkten gelen lafiz kullanilmi$tir. $air el-A’^a da §oy- 
le demi§tir: 

t 

|d u xffA J* ^ "i 

“Onu gormekten ba§kasimn yok bana faydasi, 

A§ik bir gunah i§lemeden hi^ §ifa bulur mu?” 

(Goruldiigu gibi §air burada bu lafzi) gunah anlaminda kullannugtir. 

Burada gunahlan arttirmanin cinlere izafe edilmesi, onlann bu i^e sebep 
olmalanndan dolayidir. 

Yine Miicahid $6yle demi§tir: “Azginliklarim arttirirlardi” §u demektir: 
Yani insanlar, onlara siginmak suretiyle, cinlerin azginliklarim arttirmi$lardi. 
O kadar ki cinler: Biz insanlann da, cinlerin de efendileri olduk, diyecek ha¬ 
le geldiler. 

Yine Katade, Ebu’l-Aliye, er-Rabi’ve ibn Zeyd $byle demi§lerdir: insan¬ 
lar bu yolla cinlerden daha <;ok korkmaya ve yekinmeye ba§ladilar. Said b. 
Ciibeyr de bunu kufurlerini (arttirmak) diye a^iklami§tir. 

Allah’a siginmayarak, cinlere siginmanin kCiftir ve §irk oldugu gok a^ik bir 
husustur. 

“Rical: adamlar, erkekler (mealde; kimseler)’ lafzinin cinler hakkinda kul- 
lanilmayacagi da soylenmi§tir. Buna gore anlam §oyle olur: insanlardan bir- 
takim kimseler, cinlerin §erlerinden yine insanlardan birtakim kimselere si- 
ginirlardi. insanlardan olan ki$i mesela §oyle derdi: Ben bu vadinin cinlerin- 
den, Huzeyfe b. Bedr’e sigimyorum. 
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cl Kuscyri i.sc $»6yle tlemektcdir: Hu aviklamada dayanaksiz bir iddla so/ 
Im uiusudur. Zira cinler hakkinda da “rical" lafzmin kullamlmasi uzak hlr Hi 
imi.il degildir: “Ve geryekten onlar da sizin sandiginiz gib! Allah in HK'blr 
klmscyi asla diriltmeyecegini sanmi§lar” buyrugu, ytice Allah’m insanla 
i.i sbyledikleri sozler arasindadir. Yani cinler do sizin zannettiginiz gibi, Al 
l.ih insanlan asla dldiikten sonra diriltmeyecegini, zannettiler. 

cl-Kelbi dedi ki: Anlanru §udur: insanlar, Allah’in kullarina kar$i deli I ge 
tirmck iizere bir rasul gondermeyecegini zannettikleri gibi, cinler de aym zan- 
na kapilmi§lardir. 

Biitun bunlar, Kurey§’e kar§i getirilen delili peki§tirmek maksadina yone 
liklir. Yani i§te bu cinler, Muhammed’e iman ettiklerine gore, sizin ona 
mum etmeniz daha uygundur, hakka daha yakindir. 


i\LL)\ 

1* ONI ^ ^ iii r ^^'3 

f' a^ Cj*i ij' ^ ^ 


4'-^ p-fU |HH 


8. “Ger^ekten biz goge dogru yiikselmek istedik de, onun gii^lii 
bek^ilerle ve alevli ate§lerle doldurulmu? oldugunu gordiik. 

9. “Halbuki ger^ekten biz, dinlemek i^in orada bir yer bulup oturu- 
yor idik. §imdi ise kim dinlese kendisini bekleyen alevli bir ate§ 
bulur. 

10. “Dogrusu biz, yerde bulunanlar i^in §er mi murad edildi, yok- 
sa Rabbleri onlar hakkinda hayir mi murad etti bilmiyoruz?” 

“Ger^ekten biz goge dogru yiikselmek istedik” buyruklan, cinlerin sciz- 
lerindendir. Yani adetimiz iizere, semadan haberler ogrenmek istedik “de 
onun gu^lii bek^ilerle ve alevli ate§lerle doldurulmu§ oldugunu, gtir- 

diik.” Bek^ilerden kasit meleklerdir. 

Bek^iler”in tekili )’dir. “( Alevli ate§ler” de: (•-r' 1 *- 5 

)’in goguludur. Hirsizlayarak soz dinlemek istedikleri i^in, yakici yildizlarin 
uzerlerine du§mesi demektir. Buna dair ayiklamalar daha once el-Hicr Sure- 
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m < 1 “S/1 H. ayctin tcfsiri) ile e.s-Saffat (.47/10. ayctin lcfsiri)ndc gevmi.s Intlun 
makladir. 

"( ): (idrclu, Inildu" fiilinin iki fiile ge<;i$ yaptigi kabul edilebilir. Bu du- 

mimla birinci mcful "onun” anlamindaki “he” ve “elif’den ibaret zamirdir. “Dol- 
durulmu$ oldugunu” anlamindaki lafiz da ikinci mef uliin yerindedir. Bunun 
u*k bir mcfulc gt\i$ yaptigi da kabul edilebilir. O takdirde “doldurulmu§ ol- 
dugu" anlamindaki lafiz; ( ai ) takdiri ile hal konumunda kabul edilir. 

10 be killer” anlamindaki lafiz da “doldurulmu§ oldugu” anlamindaki fiilin 
lkiiu i mefulu olarak nasbedilmi§tir. “Gii^lu” anlamindaki lafiz “bek^iler”in bir 
silainlii. Yani orasintn gu^lu meleklerle doIdurulmu§ oldugunu bulduk, de- 
mekiir. ' ( JbjuiJi) : Gii^lu” lafzinin teki! gelmesi; ): Bek^i(ler)” lafzina 

goredir. Bu da “selef-i salih” derken Ctekil olan “salih” lafzinin) “salihler” an- 
laminda kullanilmasina benzemektedir. Ayrica “selef’in <;ogulu “eslaf” §eklin- 
dc; “el-hares”in yogulu da “ahras” diye gelir. §air §oyle demi$tir: 


/ r—J!>• ij V—1 


“Ben pek 90k bek9iyi a§ip ge9tim ve bir toplulugun 
deh§etli hallerini (geride biraktim).” 


* ,, * f 

Buradaki Bek^iler” lafzinin: “( ): Oranin 9 : 0 k giiy- 

lii bir sekilde korunmu§ oldugunu (gordtik)” anlaminda mastar (meful-i 
mutlak) olmasi da mumkundiir. 

“Halbuki ger^ekten biz, dinlemek i^in orada bir yer bulup oturuyor 
idik. §imdi ise kim dinlese, kendisini bekleyen alevli bir ate§ bulur” buy- 
rugundaki “orada” lafzi semada demektir. 

“( ap-ii. ); Oturma yerleri” lafzi, semadan haber dinlemek maksadi ile otu- 
rulmaya uygun olan yerler, demektir. Buyrugun anlarni §udur: Cinlerin az- 
gin olanlan, -daha once agiklandigi iizere- cahillere telkin etmek maksadi ile 
semanin haberlerini meleklerden dinlemek i^in boyle bir §ey yapiyorlardi. 
Yiice Allah, Rasulii Muhammed (sav)’i peygamber olarak gonderince, yaki- 
ci alevli ate§lerle semayi korudu. i$te o vakit cinler de: “§imdi ise kim din¬ 
lese, kendisini bekleyen alevli bir ate§ bulur” dediler. Buradaki “alevli ate$ 
(??ihab)”dan kasii, yakici yildiz demektir ki, buna clair agiklamalar daha on- 
eeden gegmi§ bulunmaktadir. 

$byle de denilmektedir: Yildizlarin du§mesi, ancak Peygamber (sav)’in pey¬ 
gamber olarak gdnderilmesinden sonra goriilmeye ba$lanmi$tir. Bu da onun 
mucizelerinden birisidir. Selef, peygamberlikten once §eytanlara bu §ekilde 
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•ilc-vli atelier gbndcrilmedigi yahutia Ini Peygamber (sav)’m peygambri nl.i 
i.ik gbndcrilmcsi tlolayisiyla yeni ortaya vtkan hir durum olup olm.uligi Itu 
sii.siincla, farkli kanaatlere sahibtir. 

el-Kelbi vc bir toplulugun dedigine gore; sema, Isa ile Muhammed < ikI 
sine de Allah'in salat vc selamlari olsun) arasindaki dbnemi te.skil eden 
bc.syiiz yillik bir sure i<;erisinde korunmuyordu. Ancak Peygamber (sav)'m 
peygamber olarak gonderildiginden dolayi bu koruma ger<;ekle$mi$ti. Yiiee 
Allah, Muhammed (sav)’i peygamber olarak gonderince, semadan (haber al 
malart) butuniiyle engellendi ve sema meleklerle, alevli ate§lerle korunma 

ya ba^landi. 

Derim ki: Bu gorii§u Atiyye el-Avfi de ibn Abbas’tan rivayet etmi$ olup, 
bunu el-Beyhakt zikretmi$tir. 

Abdullah b. Omer dedi ki: Rasulullah (sav)’a peygamberlik vcrildigi gtin 
ile birlikte §eytanlar (semadan) ahkonuldu ve onlara alevli atelier alildi. 

Abdu'l-Melik b. Sabur dedi ki: Sema, Isa ile Muhammed (ikisine tic salat 
ve selam olsun) arasindaki donemde (§eytanlara kar$i) korunmuyordu. Fa 
kat Muhammed (sav), peygamber olarak gonderilince, sema korunmaya 
ba§landi ve $eytanlara alevli atelier atilmaya ba§lanarak semaya yakla$ma- 
lan engellenmi§ oldu. 

Nafi b. Cubeyr dedi ki: Fetret doneminde (Isa ile Muhammed’in peygam 
berligi arasindaki donemde) $eytanlar, semadan haber dinler, bununla bir¬ 
likte onlara alevli atelier atilmazdi. Fakat Rasulullah (sav), peygamber ola¬ 
rak gonderilince, bu sefer §eytanlara alevli atelier atilmaya Burundi. 

Buna yakin bir goru§ Ubeyy b. Ka'b’dan nakledilmkjtir. O $byle demek 
tedir: isa’nin (goge) kaldirildigi giinden Rasulullah (sav)’a peygamberlik 
vcrildigi giine kadar higbir zaman yildizlarla ati$ yapilmadi. Rasulullaha 
peygamberlik verilince, bu sefer yildizlarla ati^ yapildi. 

Bir diger goru§e gore bu, Rasulullah (sav)’a peygamberlik verilmeden bn- 
ce de vardi. Fakat Rasulullah (sav)’in peygamber olmasi ile birlikte onun bu 
durumu ile uyanlip, korkutulmak maksadi ile daha da artmi§ oldu. I$te yii- 
ce Allah’in: “Doldurulmu§ oldugunu gordiik” buyrugunun anlairu da budur 
ki; bu da korunmasinin daha da arttinlmi§ oldugunu gordiik demektif. Evs 
b. Hacer -ki cahilt bir §airdir- §oyle demektedir: 
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“Senin adeta bir halat zannettigin, kaynayan bir suyun 
Arkasindan geldigi bir yildiz gibi akiverdi.” 
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gbru$ii budur. Ancak Uiliiz, Ini hcyilin dogru oldugunu ka 
IhiI etmcyerek $byle demi§tir: Bu anlamin rivayet edildigi herbir $iir, soma- 
dan uydurmadir. Peygamberin peygamberliginden once bu $ckildc yiklizlar 
ile algj yapilmi# degildir. 

Ancak yildizlarla ati$ yapildigi g6rii$ii daha dogrudur. (^unkii yiice Allah: 
‘(iervekten biz, goge dogru yiikselmek istedik de onun gii^lii bek^ilerle 
vc alcvll atc$lcrle doldurulmu§ oldugunu gordiik” diye buyurmakiadir. Bu 
ise cinlerin sdylediklerine dair verilen bir haber oldugu gibi, yine burada se- 
niiinm koruma ve himayesinin, hem koruyucularla, hem de cinlerle dolun- 
eaya kadar koruyuculanmn arttirildigini bildirmektedir. Diger bir gerekge de 
I bn Abbas’tan $oyle dedigine dair gelen rivayettir: Peygamber (sav), ashabin- 
tlan bir grub ile birlikte oturmakta iken bir yildiz kaydi. Bunun iizerine §oy- 
le sordu: “Cahiliye doneminde iken bu gibi halier hakkinda ne diyordunuz?" 
Onlar: Bizler, ya biiyiik bir kimsenin oldugunu ya da biiyiik bir kimsenin dog- 
dugunu kabul ediyorduk. Bunun iizerine Peygamber (sav) $byle buyurdu: “Bu 
yiklizlar, ne bir kimsenin bltimii, ne bir kimsenin diinyaya gelmesi dolayi- 
siyla atilmaz. Fakat $am yiice Rabbimiz semada bir emri hiikme bagladigi tak- 
dirde Ar$m ta§iyicilari, tesbih ederler. Daha sonra her semada bulunanlar tes- 
bih ederler. Nihayet bu tesbih bu gordiiguniiz semaya kadar ula§ir. Semada 
bulunanlar Ar$in ta§iyicilanna: Rabbiniz ne buyurdu, diye sorarak haber ai¬ 
mak isterler. Onlar da onlara neyi buyurdugunu haber verirler. Herbir sema 
ehli -haber $u gordugunuz semaniza ula§incaya kadar- digerine haber verin. 
Cinler, bunu kapmaya ^ali§irken hemen onlara ati$ yapilir. i$te onlarin bu- 
radan getirdikleri haberler dogrudur, fakat ona bir seyler ilave ediyorlar.” ( J> 

i$te bu yildizlarla kovalamanin Muhammed (sav)'in peygamber olarak gon- 
derilmesinden once de olan bir $ey olduguna delil te$kil etmektedir. ez-Ziih- 
ri de buna yakin bir a^iklamayi Ali b. el-Huseyn'den, o Ali b. Ebi Talib’den, 
o ibn Abbas’tan diye rivayet etmektedir. Bu rivayetin sonunda ez-Ziihri’ye 
§byle sorulmaktadir: Peki, cahiliye doneminde ati$ yapihyor muydu? O: 
Evet diye cevap vermi§tir. Ben (ez-Ziihri’den rivayette bulunan ravi) dedim 
ki: Peki yiice Allah’in: “Halbuki ger^ekten biz, dinlemek i^in orada bir ycr 
bulup oturuyor idik. §imdi ise kim dinlese, kendisini bekleyen alevli 
bir ate§ bulur” buyrugu hakkinda ne dersin? diye sordum, $6yle dedi: Pey¬ 
gamber (sav), peygamber olarak gonderilince bu is daha da arttirildi. 

Buna benzer bir rivayet el-Kutebi’den de nakledilmi§tir. 

ibn Kuteybe dedi ki: Bu §ekilde ati$ vardi, fakat Peygamberin gonderili- 
§inden sonra bu koruma daha da arttirildi. Bundan once onlar birtakim 


(1) Miislim, IV, 1750; Ibn Hibban, Sahih, XIII, 499; Tirmizt, V, 362; Miisned, I, 21H. 
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sn/lrii ^altyor ve bazi hallerde onlara alujlar yapiliyordu. Eakal Mult.mimed 
(,sav), peygamber olarak gbnderildiklen soma, bu .sekilde hirsizlama so/ kap 
nul.iii, kesinlikle engellendi. 

Buna dair ayiklamalar daha bnceden es-Saflai Siircsi'nde "...vv her taraf 
tun siiriilup atilirlar; kovularak onlar igin siirckli bir azab da vardir" (t\s 
s,iHal, 37/8-9) buyrugunun tefsiri yapilirken geemi$ bulunmakladii. 


Hafiz (kim oldugunu tesbit edemedik) dedi ki: Cinler bu durumun boy- 
|r olac agini ogrendikten sonra, herhangi bir haberi dinlemeye kalkumiakian 
oliirii kendilerini yanmaya nasil maruz birakirlar, diye sorulacak olursa, $u 
sekilde cevab verilebilir: 


Mihnetleri daha bir artsin diye yiice Allah, onlara bu durumu unuilumr. 
Tijjki her zaman igin iblise kendisinin ilahi azaptan kurtulamayacagimn 
unutuirulmasi gibi. Nitekim yiice Allah ona: “Hig giiphesiz kiyamet guniinc 
kadar lanet senin iizerinedir” (el-IIicr, 15/35) diye buyurmu$lur. Eger bu boy 
le olmasaydi, teklif de soz konusu olmazdi. 

“Bekleycn”in meleklerden oldugu soylcnmi§tir. Yani meleklerden (onla 
n) bekleyen (bir bekg bulur) demek olur. 

( ); Bekleyen: Bir §eyi koruyan gbzetleyen demektir. ^ogulu: 

(jU»jI) diye gelir. Ba§ka bir yerde bu lafzin tipki “( ): Bekyilcr" lafzi gi 

bj ^ogul olmasi da mumkundiir. Bunun tekili de: (-^b) $eklindedir. 

Burada “bekleyen”in alevli ate$ oldugu da soylenmi$tir. Yani onun kin 
ve kendisine atilsin diye, hazir olarak bekletilen bir alevli ale*, demek olur. 
O zaman bu “meful" anlannnda “fe’al” vezninde bir lafiz olur. ( ) 

kelimeleri gibi. 

“Dogrusu biz, yerde bulunanlar i^in §er mi murad edildi, yoksa Rabb- 
leri onlar hakkinda hayir mi murad etti, bilmiyoruz?” buyrugu ile kaste- 
dilen semamn kendileri ile korunmu§ oldugu bu koruyucular, kastedilmi$- 
tir. Bu onlar hakkinda hayir nu, bir ba§ka $ey mi murad edildigini bilemiyo- 
ruz, demektir. ibn Zeyd dedi ki: iblis §oyle dedi: Allah, bu engelleme ile yer- 
yuziinde bulunanlara bir azab mi indirmek istemi$tir, yoksa onlara bir rastil 
mii gondermeyi murad etmi$tir, bilemiyoruz, dedi. 

Bir ba§ka gorii$e gore, bu sbzler, cinlerin, Peygamber (sav) in Kur an oku- 
masini dinlemeden once kendi aralarinda soyledikleri, sbzlerdendir. Yani Mu- 
hammed’in kendilerine peygamber olarak gonderilmesiyle yeryuziinde bu- 
lunan kimseler hakkinda onu yalanlayacaklan ve onu yalanladiklan k'in de 
daha once yalanlami§ ummetlerin helak edildigi gibi helak edileceklerinden 
otiirii kotiiluk mii murad edilmi§tir, yoksa iman ederek hidayet bulmalanni 
mi dilemi§tir? bilemiyoruz. Bu ayiklanvaya gore “§er’’ ile “hayir"dan kasit $0- 
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kill ve imandir. Yinc* !>u agklamuyu gore, onkir Ini sozleri sbyledikleride, IVy- 
K.imln*r (sav)'in peygamber olarak gbnderildigini biliyorlardi. Omni Kur’an 
okuyujjunu dinleyince dc vahyin korunmasi igin semadan haber almalarmm 
engcllendigini bgrenmi§ oldular. 

Hir digcr gbru$e gore, onlann bu sozleri, kendi kavimlerine onlan uyanp 
korkulmak iizerc geri dondiikten sonra soyledikleri, bir sozdiir. Yani kendi- 
k*ri iman edince, yeryuziinde bulunanlann birgogunun iman etmeyecekierin- 
den cndi$eyc kapilarak $oyle dediler: Bizim iman ettigimiz §eye yeryiizunde 
bulunanlar iman mi edecek, yoksa inkar edip kafir mi olacak, bilemiyoruz? 











jl 


11. “Ger^ekten biz, kimimiz salih kimseleriz, kimimiz bundan a§a- 
gidadir. Biz, ^e§it ^e§it yollara ayrilmi§iz. 

12. “§unu da hi^ §uphesiz bildik ki, yeryiiziinde Allah’i asla aciz bi- 
rakamayiz. Kaymakla da O’nu asla acze du§iiremeyiz.” 


“Ger^ekten biz, kimimiz salih kimseleriz, kimimiz bundan a§agidadir” 

buyruklan, cinlerin soyledikleri sozlerdendir. Yani onlar arkada§Ianni Mu- 
hammed (sav)’a iman etmeye gagirdiklannda, birbirlerine bu sozleri soyle- 
diler ve: Bizler Kur’an’i dinlemeden once, kimimiz salih kimselerdik, kimi¬ 
miz kafir idik, dediler. “Kimimiz bundan a§agidadir” buyrugunun kimimiz 
salah itibariyle salihlerden daha a§agi mertebededir, anlaminda oldugu da soy- 
lenmi$tir. Bu lahzlarin iman ve $irke yorumlanmasindansa bu ayiklama da¬ 
ha uygun goriilmektedir. “Biz, ^e§it qe§it yollara” es-Suddi’nin ayiklamasi- 
na gore firkalara, ed-Dahhak’a gore ye^itli dinlere, Katade’ye gore de birbi- 
rinden farkli mezheb ve goru§lere “aynlmi§iz.” $airin §u beyitinde de aym 
kokien gelen lafiz kullanilmi§tir: 

■>ai j.— *— l a — j -lJl 


“Insanlarin fitne (ve karifiklik) zamanlarinda hevalari 

?e§itli firkalara ayrildigi vakit, 
Itaatiyle hidayete ileten, kabzeden ve bastedendir (0).” 
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Anlam jjiidur: Biiii'm tinier, kf»fir dcgil idi. Bunlarm kimisi kafir. kimisi s.i 
lih mii’min kimseler, kimisi do salih olmayan mii'min kimseler olmak u/.eie 
farkli grublar halinde idiler. 

el-Mi'tseyyeb dedi ki: (Yani) biz miisluman, yahudi, bristiyan ve met usi 
kimselerdik, demektir. 

es-Suddi de yiice Allah’in: “Biz, ^e§it <;e§it yollara ayrilmi$iz’’ Iniyrugu 
hakkinda §unlari soylemektedir: Cinler arasinda da sizin gibi kaderiyye, 
miircie, handler, rafiziler, siiler ve stinniler de vardir. 

Bir kesim de $oyle demi§tir: Bizler, Kur’an'i dinledikten sonra ayn ayri yol 
lardayiz. Kimimiz mu’mindir, kimimiz kafirdir. Yani bizden kimileri salih, ki 
mileri de salih olmakta ileriye gitmemi§, sade mu’minleriz. 

Ancak birinci agiklama daha guzeldir. (Ainkii cinler arasinda Musa’ya ve 
isa’ya iman edenler de vardi. Yiice Allah, onlar hakkinda bize haber vermin 
ve onlann: “Biz Musa’dan sonra indirilmi§ olup, kendinden oncckilcri dog 
rulayan hakka ve dosdogru yola ileten bir kitap dinledik” (el-Ahkaf, i(i/.AO) 
dediklerini bildirmektedir. Bu, onlardan bir kesimin Tevrat’a iman ctmi$ ol 
duklarini gostermektedir. Bu ifadeleri de onlann imana i^agirdiklan kimsele- 
re yonelttikleri, bu gagrilanni daha ileriye gbtiirmek iy'in kullandiklan bir ifa- 
dedir. Aym §ekilde onlann; biz $u andan itibaren kimimiz mii’min, kimimiz 
kafir olmak iizere iki kisma aynldik, demi§ olmalannin da bir faydasi yoktur. 

“(ja^kli): ge§it ^e§it yollar” buyrugu “tarikat'in pogulu olup, ki^inin iz- 
ledigi yol, demektir. Bizler c:e§itli firkalar halinde idik, anlamindadir. 
“( l? 1 > ): O topluluk farkli mezhebler iizeredir" denilir. 

( joaJi) : Qe§it ^e§it” lafzi da tipki “yollar (taraik)” anlamina yakindir ve bu 
onu te'kid etmektedir, tekili ( )’dir. Nitekim; (di> ): Herbir yolun (on- 
clan aynlan) ayn bir yolu vardir” denilir. Bunun ash ise: “( ): Kosele- 

den ince deri panjalan kesmek” tabirinden gelmektedir. Lebid, karde$i Er- 
bed'e soyledigi mersiyesinde, $unlari soylemektedir: 


“Asil atlann (alabildigine ko§turuldugundan otiirii) 
ince kesilmi§ bir kosele pai^asina dondtigii gecede 
(Ne kadar aglasa da) goz hi^bir zaman arzusunu 
ger?ekle§tirecek noktaya eri§mi§ olamaz.” 


Bir ba§kasi (ki bu da Lebid’dir) da $6yle demektedir: 




00 


imam k ii in ij b l 


Cu/ 2U, StH* 72 


I JO# 


t* 






“Amr (oftuilmi)nin atlari (hizlica ko§turulmaktan) ince 
krailmij} bir kbsele par9asi gibi geri dondiikleri gunii 
V«> Zoyd dr lizerinde zirh ve migfer yokken demi§tim ki...” 


"K.il" harfi kc.srcli olarak; “( oaJl): Tabaklanmami§ deri paryasindan kesi- 
U'M ma- hir pai\a"ya dcnilir. Vjai <JU): Deriden olsun, tahtadan olsun 

hkbir kal>i bulunmuyor” deyimi kullanihr. 

“Sunil da hi^: §iiphesiz bildik ki; yeryiiziinde Allah’i asla aciz birakama- 
yiz" buyrugundaki: “(): Zannetmek” kesin olarak bilmek anlamindadir. 
Yiice Allah’in: “Dogrusu biz... soylemeyeceklerini sanmi§tik.” (5. ayet) ile “ve 
gcr^ekten onlar... sanmi§lar” (7. ayet) buyruklannda kullanilan “zan ’dan fark- 
Ji bir inana ihtiva eder. Burada §u demektir: Biz istidal ile ve Allah’in ayet- 
leri iizerinde du^iinmek suretiyle, kesin olarak jjunu bildik ki: Biz, hie; $iip- 
hesiz Allah’in egemenlik ve miilkii iv'erisindeyiz. Kaymak suretiyle veya 
ba$ka bir yolla ondan kurtulamayiz. 

“( ): Ka^mak” hal konumunda bir mastardir; bizler ka^arak (onu aciz 

dii§uremeyiz), demektir. 
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13. “Ger^ekten biz hidayeti i§ittigimizde ona iman ettik. Kim Rab- 
bine iman ederse o (ecrinin) eksiltilmesinden de korkmaz, ken- 
disine zulmedilmesinden de. 

14. “Ger^ekten kimimiz miisliimanlar, kimimiz zalimleriz. Miislii- 
man olmu§lar, i§te onlar dogru yolu arami§ olanlardir. 

15. “Zalim olanlara gelince, onlar cehenneme odundurlar.” 
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“Gcnjckten biz, hidAyetr Kuran’i “i$ittigimlzdc ona imancttik." Allah .1 
inandik, Muhammcd (sav)'in risaletini tasclik eilik. Esasen IVygambei (,sav> 
hem insanlara, hem cinlcrc peygamber olarak gonderilmi$lir. el lla.seu tie 
di ki: Allah Muhammed'i hem insanlara, hem cinlere peygamber olarak 
gondermigtir. Ancak ne cinlerden, ne gogebelerden, ne de kadmlardan hei 
hangi bir peygamber gondermi§ degildir. Yiice Allah’in: “Senden oncegdn 
dcrdiklerimiz de, kendilerine vahyettigimiz §ehirli erkeklerden ba§kalan dc 
gildi” (Yusuf, 12/109) buyrugu da bunu anlatmaktadir. Bu anlamdaki ayik 
la malar daha onceden (Yusuf, 12/109- ayetin tefsirinde) gegmi$ bulunmak 
ladir. Sahih hadiste de: “Ben kirmizi tenliye de, siyah tenliye de peygamber 
olarak gonderildim.” (1) Yani insanlara da, cinlere de peygamber olarak gon 
derildim, diye buyurulmaktadir. 

“Kim Rabbine iman ederse, o (ecrinin) eksiltilmesinden de korkmaz, 
kendisine zulmedilmesinden de” buyrugu hakkinda ibn Abbas, $byle de- 
mi§tir: O kimse, iyiliklerinin eksiltilmesinden de korkmaz, kotiiliiklerinin art 
tinlmasindan da korkmaz. giinkii: “(^^i ) Eksillmek”: (): “haddi a#mak, 
haksizlik yapmak ve haram olan $eyleri i$lemek" demektir. el-A$a $byle de 
mektedir: 


u>, 
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“Onu gormenin di§mda hi?bir §eyin bana faydasi olmaz 
HR a§ik bir haram Rlcmcden §ifa bulabilir mi?” {2) 


Bu buyruklarda zikredilen sdzler, yiice Allah'm cinlerden soylediklerini 
naklettigi sdzlerdir. Buna sebeb ise imanlarinm kuvveti ve musliimanhkla- 
rimn dogrulugudur. 

“Korkmaz” anlamindaki buyruk genel olarak; ( LitiJ 'yi ) $eklinde; 

V o korkmaz” takdiri ile ref ile okunmu$tur. Ancak el-A’me$, Yah- 
ya ve Ibrahim, $artin cevabi olarak meczCim ve "fe’ nin zaid geldigini kabul 
ederek; “(): Korkmasin” diye okumu$lardir. 

“Genjekten kimimiz musliimanlar, kimimiz zalimleriz.” Yani bizler 
Kur an’i dinledikten sonra aynhga du§tiik. Bizden kimisi miisluman oldu, ki- 
misi kafir oldu. 


(1) ibn HibbAn, Sahih, XIV, 375; Darimi, II. 295; Miisned, I, 301, III, IV, 416, V, 145. 

( 2) Altinci Ayet-i kerimenin lefsiri sirasinda da zikredilen bu beyitteki "rehak -- kelimesiue 
nisbeten farklt bir anlam veriimesi, merhum miifessirimizin bu lafzi a^iklarken bn pla¬ 
na £ikardigi anlamin gbzbniinde bulundumlmasindandir. 
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"( k-UJi ): Zallm”: Haksizlik yapan, zulmedcn demektir. ( v iinkii 1 n'»ylc* l>ir 
kmi.sc liaklan uzakla$mi$ bir kimsedir. Buna kargilik: "( ): Adalotli vc 

■t<lil kimsc" ilcmcktir. Ci'inkii boyle bir kimsc hakka yonelen kimsc dcmek- 
lii Niickim; "( kJ ): Zulmetti” “( k_il ) ; Adalet yapti” denilir. $air do $<">yle de- 
mcktcdir: 
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"Onlar llind’in oglu Amr’i zorla oldurmu§ kimselerdir, 
Vr hem onlar Numan'a kar§i da zalimlik etmi§lerdir." 


“Musliiman olmu§lar, i§te onlar, dogru yolu arami§ olanlardir.” Hak yo- 

la yonelmi§, onu bulmaya ^ali§arak ara§tirmi§ kimselerdir. “Kiblenin tahar- 
ri edilmesi: Dogru yoniiniin ara§tirilmasi” tabiri de buradan gelmektedir. 

“Zalim olanlara” yani hak ve iman yolundan sapanlara “gelince onlar, 
cehenneme odundurlar.” Onun tutu$turucu yakitidirlar demektir. 

“( U»>): Odundurlar” lafzi yiice Allah’in ilminde onlann durumlan budur, 
demektir. 
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16. Ve eger onlar, o yol iizere dosdogru gitseler, elbette biz onlara 
bol su i^irirdik; 

17. Onlari bu konuda deneyelim diye. Kim Rabbinin zikrinden 
yiiz ^evirirse onu zorlu bir azaba sokar. 

“Ve eger onlar, o yol iizere dosdogru gitseler...” bu buyruk, yiice Allah’in 
buyruklanndandir. Yani eger bu kafirler iman ederlerse, elbetteki biz diin- 
ya hayatinda onlara bolluk veririz, riziklarim geni§letiriz. 

Bu ifadeler, vahyolunanlar arasinda bunlar da vardir, demektir. Bana §u 
da vahyolundu ki: Eger onlar o yol iizere dosdogru gitseler... demektir. 

Ibn Bahr’in naklettigine gore, bu surede yer alan “nun” harfi §eddeli, hem- 
zesi kesreli her: “(*ol): §iiphesiz geryekten” Kur’an’i dinleyen ve bunun 
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u/.erine kavimlorine onlan uyanp, korkutmak iizoro geri (Imirn « ml» , i in 
sb/.lerini aklarir. Buna kapjilik $cddesiz (vc hemzesi) iistOn olan lirihn, 
( jt ) iso RasuluUah (sav)'a vahyedilen buyruklan ifade odor. 

ibnu’l-Enbari dedi ki: Digerlerini kosreli okurkon; “(Sb vc cftcr 
onlar... dosdogru gitseler” lafzinda "hemze'yi iistiin okuyan lam bir ynnin 
ifadesini takdir ederek okunui§ olur ki; bu ifadenin a^ilnnisi ball; 
'•( ii^i ^ i^Ui-T^I ot ^iij): Allah’a yemin olsun ki eger onlar o yol iizoro 
dosdogru gitseler...” takdirindedir. Konu^ma esnasinda “Allah'a andolsun ki 
oger kalkarsan, elbette ben de kalkanm” anlaminda; ( c~~*J ) ilo 

( y -iiij) dcnilir. §air dc §oylc demektedir: 


,^-^Jl j c il j_»JL L_*_j i j>- c— jS ji jl <-JJlj t_»»l 

“Allah’a yemin ederim, eger sen hiir bir kimse olsa idin, 

Ki esasen hiir de degilsin, azad edilmi§ birisi de degilsin.” 


(Bu) §eddesiz olanindan dncekileri iistiin olarak okuyanlar ise bunu y; 
ni ^eddesiz olani-; “( s^" jl ): Bana §u vahyolundu” ile; “(Ob ): V 


i 

Vc 


eger onlar... dosdogru gitseler” buyruguna ya da; “(^-*0: Ona iman cttik " 

(13. ayet) buyruguna nesak ile (atf ile) veya; “(^Jub): Vo eger onlar,.. 
dosdogru gitseler” takdirinde okumu$lardir. 


( 16 . ayetin ba§indaki) §cddesiz olan; (oO’o kadarki bu odallann hepsini 
kosreli okuyan kimselerin bunu; ): Bana vahyolundu” buyruguna 

yahutta; “Ona iman ettik” ( 13. ayet)’e atf ile okumalan vo “yemin" lakdiri- 
ne ihtiyag duymamalan da miimkundur. 

“( / ) : Eger” lafzinin “vav” harfi arka arkaya iki sakinin gelmosi dolayisiy- 
la genel olarak kesreli okunmu§tur. ibn Vessab vo el-A’me§ ise “vav" harfi- 
ni otreli okumu§lardir. 

“( tiaiVC.) Bol su”: “Pek geni$ ve fazla su" demektir. Yedi yil siireylo on- 
lara yagmur yagdinlmami§ti. “(da* cJji): Pinardan bol su kaynadi, kay- 
nar” denilir. Bu §ekilde suyu bol olan pinar da; ( aSi.) diye nitelendirilir. 

Maksadin biitun insanlar oldugu da sdylenmi§tir. Yani: “Ve eger onlar, o 
yol iizere, dosdogru gitseler” hak, iman ve hidayet yolu iizerinde dosdog¬ 
ru yiiruyiip, itaatkar mii’minler tajsalar “elbette biz onlara bol” gok miklar- 
da “su i^irirdik. Onlan bu konuda deneyelim diye.” Yani bu nimetlere kar- 
$i bu yolla onlarin nasil $ukrettiklerini sinayalim diye. 

Oilier (r.a) bu ayet-i kerime hakkinda $byle demi§tir: Su nerede olursa ora- 
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da iii'il da olur, mal ncrcdc bulunursa oratla da lime (denenme) nlnr. buna 
«oiv: “Onlara ... i^irirdik” buyrugu diinyaliklanm onlara lx>t bol verirdik, 
demoklir. Isle yok miklarda su da buna brnek olarak verilmi$iir. giinkii ha- 
yir ve n/.km lamami yagmur ile gelir. Ondan dolayi yagmur onun yerine zik- 
ivdilmi$iir. Yiice Allah’m §u buyruklarmda oldugu gibi: “Eger o Hike halki 
ini an (’dip de sakinmi $ olsalardi iizerlerine gokten ve yerden nice bereket- 
Icr aqardik.'’ (el-A'raf, 7/96); “Ve eger onlan Tevrat’i, InciVi ve Rabbleri ka- 
iindan kcndilcrine indirileni geregi gibi uygulasalardi, qiiphesiz ustlerin- 
dcn vc uyaklari altindan (riziklarim) yerlerdi.” (el-Maide, 5/66) Bu da 
yagmur sebebiyle (boyle olurdu) demektir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’nr. 

Said b. el-Museyyeb, Ata b. Ebi Rebah, ed-Dahhak, Katade, Mukatil, 
Aliy ye, L'beycl b. Umeyr ve el-Hasen §oyle demi$lerdir: Allah’a yemin ede- 
iim ki, Peygamber (sav)’in ashabi, sozii dinleyen ve itaatkar kimselerdi. O 
bakimdan Kisra’nm, Kayser’in, Mukavkis’in ve Neca§i’nin hazineleri futuhat 
ile onlara verildi. Bunlarla fitneye maruz kaldilar ve imamlan iizerine atila- 
rak onu bldurdiiler. Bununla kastettikleri ki^i Osman.b. Affan (r.a)’dir. 

el-Kelbi ve ba$kalari ise i>byle demektedir: “Ve eger onlar o yol iizere dos- 
dogru gitseler” yani gitmekte olduklari kiifiir yolunu sQrdOrecek olup da hep- 
si kafir kalmaya devam etselerdi, Biz de onlara kar$i bir tuzak olmak ve on¬ 
lan derece derece azaba yakla§tirmak iizere bu hususta fitneye dU$stinler ve 
bu sebeble onlan dunyada ve ahirette azaplandiralim diye riziklarim onla¬ 
ra geni$letirdik. Bu, er-Rabi b. Enes, Zeyd b. Eslem, onun oglu, el-Kelbi, es- 
Stimali, Yeman b. Rebab, ibn Keysan ve Ebu Miclez’in g6rii$iidur. Onlar bu¬ 
na delil olarak yiice Allah’in §u buyruklanm gostermi$lerdir: “Onlar kendi- 
lerine hatirlatilan §eyi (ogiidii) unutunca, Biz de iizerlerine herqeyin kapi- 
larini aqtik.” (el-En’am, 6/44); “Eger insanlar tek bir iimmet olmayacak ol¬ 
salardi, Rahmana kafir olanlarin evlerinin tavanlarini, iizerlerine qikacak- 
lari merdivenleri, giimiiqten yapardik.” (ez-Zuhruf, 43-33) 

Ancak birinci gOrii§ dogruya daha yakin goriilmektedir. giinkii buradaki 
“tarikat (o yol)” “elif, lam” ile marife olarak gelmi$tir. O halde bu yolun hi- 
clayet yolu olmasi daha uygundur. giinkii dosdogru olu$ (istikamet), ancak 
hidayet ile birlikte sozkonusudur. Muslim’in Sahih’inde de Ebu Said el-Hud- 
ri (r.a)’dan §byle dedigi rivayet edilmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Si- 
zin igin en korktugum §ey, Allah’in sizin iyin yikartacagi diinya hayatinin sii- 
siidtir. Ashab: Diinya hayatinin siisti ne demektir? diye sordu, Peygamber: 
"Yeryiiziiniin bereketleridir...” diye buyurdu, cledi ve hadisin geri kalan bo¬ 
ld miinii zikretti. (1> 


( I) Miislim, II, 728 






('.Imi Ifi 1 7 


EL CAMllJ Ll AHKAMl L K II fl 1 A N 


95 


Vine Peygamber (sav) $byle buyurmu$lur: "Allah'a yemin ederim kl sl/ln 
u,in fakirlikten korkmuyorum. 13cn sizin adini/.u sizden bncekilere hollulda 
vnildigi gibi diinyamn da size hollukla verileceginden ve onlar bu Iiu.hu.hi a 
I >ii birleriyle yari§tiklari gibi, sizin de bu dtinyaliktu birbirinizle yurisumftmiz 
dan, onlari helak ettigi gibi (bu dunyaligin) sizi de helak edeceginden kor 
kuyorum.” (1) 

“Kim Rabbinin zikrinden” ibn Zeyd'in a^iklamasina gore Kur'an-i Ke 
lim'den “yiiz ^evirirse...” 

Yiiz^evirmek; iki $ekilde agiklanmi§tir. Birinci agiklama -kafirler hakkm- 
da oldugu kabul edilirse- kabul etmekten yiiz gevirirse... demektir. ikinasi 
i.se; eger mii’minler hakkinda oldugu kabul edilirse, amel etmekten yiiz (.e- 
virirse demektir. 

“Kim Rabbinin zikrinden yuz <jevirirse” O’nun nimetine $iikrelmezse di- 
ye de a<;iklanmi$tir. 

“...Onu zorlu bir azaba sokar” buyrugundaki; “( Onu sokar" lat 

zim Kufetiler ve Ebu Amr’dan Ayya§ “ye” ile okumu$lardir. Ebu Uheyd ve Elm 
I latim de bu okuyu$u tercih etmi§lerdir. £iinkii daha bnceden “Allah"in adi 
anilarak: “Kim Rabbinin zikrinden yiiz ^evirirse” diye buyurulmujjtur. l)i 
gerleri ise “nun” harfi ile Onu sokanz” diye okumu$lardu\ Muslim 

b. Cundiib’den “nun” harfini otreli, “lam” harfini kesreli okudugu rivayet eilil 
mi$tir. Talha ve el-A’rec de boyle okumu§lardir. Bu iki okuyu# (“nun” bar 
finin ustiin, “lam”in otreli ile “nun” harfinin otreli, “!am"in kesreli okunu$- 
lan) iki ayn soyleyi§tir. ) ile; (<51-0: Onu soktu” anlammdadir. Buna gb- 
re; onu sokanz, demek olur. 

“Zorlu bir azaba”; <;ok me§akkat verici ve gelin bir azaba demektir. ibn 
Abbas dedi ki: Bu cehennemdeki bir dagdir. el-Iludri dedi ki: Ellerini iizer- 
lerine koyduklari her seferinde elleri eriyecektir. 

Yine ibn Abbas'tan gelen rivayete gore, anlam §udur: Azaptan olduk^a ile- 
ri derecedeki me§akkat demektir. Dilde bu, bilinen bir anlamdir. (^iinkil; 
(X<Uii ) sozliikte; “me$akkat ve zorluk” demektir. Bir i§, bir kimseye zor ve 
agir geldiginde, o kimse; “(^Vi Bu i§ bana <;ok zor ve agir geldi” der. 

Omer (r.a)'in §u sbzleri de boyledir: “( L* t*): Nikah 

hutbesinde (evlilige talib olmak maksadi ile yapilan konu§mada) zorlandi- 
gim kadar higbir §ey beni zorlanu§ degildir." 

“(w'lip): (^etin ve zorlu azab” demektir. ( ( J -^)’in mastandir. 

Bu fiilin mastarlari; ($ekillerinde gelir. Azab bu mastann anlami 

(1) Buhari, V, 2361, Muslim, IV, 2273; Tirmizi, IV, 640; Ibn Mace, II, 1324; Miisned, IV, 
137, 327 
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ili- niielendirilmi$ bulunmaktadir. C^tinku l>u azab, a/ah gbren kimsonin us 
liinc gikar. Yam onun list Line yikar, onu yenik dii$iiriir ve a/ah edilen kijji 
huna lahanimiil edemez. 

I-;hu l Ibeyde dedi ki: ( a-Uli ) mastardir, yani bu, yiiksekligi olan bir azab, 
ytikselen hir azab anlamindadir. Yukan dogru yiiriimek ise me$akkatli bir $ey- 
dir. “< ): C<>k zorlu yoku$” anlamindadir. 

Ik rime dedi ki: Bu, azap gorene, oraya gikmasi emrolunacak cehennem- 
deki diimdiiz bir kayadir. Onun tepesine vardiginda yine tekrar cehenneme 
dii^er. 

cl-Kclbi dedi ki: el-Velid h. el-Mugire’ye dumdilz bir kayadan yapilmi$ ce- 
hennem ate$indeki bir daga tirmanmasi emrolunacak, oniinden zincirlerle ge- 
kilecek, arkasindan ise agir tokmaklarla vurulacak. Nihayet onun tepesine va- 
racak. Kirk senede onun tepesine varamaz. Onun tepesine vardi mi, yine en 
dibine yuvarlamr. Tekrar ona tirmanmakla emrolunur. Ebediyyen bu halde 
devam edip gidecektir. I$te yiice Allah’in: “Ben onu sarp yoku§ci sardiraca- 
gim” (el-Miiddessir, 74/17) buyrugunda anlatilan budur. 


Ai)l I jf'JJ All 


18. §iiphesiz ki mescidler, Allah’a mahsustur. Onun igin Allah ile, 
birlikte higbir kimseye dua (ve ibadet) etmeyin. 


Bu buyruga dair agiklamalarimizi alti ba^lik halinde sunacagiz: 


1- Mescidler Allah'indir: 

“§iiphesiz ki mescidler, Allah’a mahsustur” buyrugundaki: “(ji ): §up- 
hesizki” buyrugunda hemze ustiin ile okunacaktir. Bunun yiice Allah’in: “Bu¬ 
na §u vahyolundu...” (Cinn, 72/1) buyruguna atif oldugu soylenmi^iir. De ki: 
Bana §tiphesiz ki mescidler de Allah’a mahsustur (diye) vahyolundu, anla¬ 
mindadir. el-Halil dedi ki: Buyruk: “(at oVj): Ve yiinkii §iiphesiz, mes¬ 
cidler Allah'a mahsustur” anlamindadir, demi^tir. 

Bundan maksat, ge^itli din mensuplarimn ibadet igin bina ettikleri mabed- 
lerdir. Said b. Ciibeyr dedi ki: Cinler, bizler senden uzak bulundugumuz hal¬ 
de nasil olur da mescidlere gelip, seninle birlikte namazda hazir bulunabi- 
lecegiz? diye sorunca: “§iiphesiz ki mescidler de Allah’a mahsustur” yani 
Allah’i anmak ve O'na itaat etmek igin bina edilmi^tir, buyrugu nazil oldu. 
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r \.| last'll dedi ki: Bu buyrukla yiice Allah, her yeti ka.sii-tmi.sin . Uinkit ve 
mm lainami Peygamber (sav) iyin mesciddir. k-hnkii o: "Her nerede ohiis.mi/, 
nama/ kilimz."; "Nerede namaz kilar.samz, orasi mesciddir"* 1 2 3 4 ’ diyc buyumiu* 
mr Sahih hadisie de gciyle buyurmugtur: “Yeryiizii tie bana hem mesi id, hem 
de (leyemmum ile) bir temizlenme araci kihnmigtir.” (2> 

Said b. el-Museyyeb ile Talk b. Habib dedi ki: Burada “mescldlcr" ile kti 
hm iizerinde seede ettigi azalanni kastetmigtir. Bunlar da ayaklar, dizler. el 
ler ve yiizdur, yani bu azalar Allah’in sana nimet olarak ihsan ettikleridir. Bun 
hu la bagkasina sakin seede etme, o takdirde Allah’in nimetini inkar eimig olur 


s li n 

Ata da goyle demigtir: Sen mescidleri (uzerlerinde seedeye vardigm yer 
leri)ni, yani uzerlerinde seede etmekle emrolundugun organlanni, onlat'i ya- 
ratandan bagkasimn ontinde algaltma, demektir. 

Sahih hadiste, ibn Abbas’tan gelen rivayete gore, Peygamber (sav) gny 
le buyurmugtur: “Ben yedi kemik uzerine seede etmekle emrolunthim: Aim 
-eliyle burnuna da igarel etti-, iki el, iki diz ve parmak Lilian.’ <4) 

el-Abbas dedi ki: Peygamber (sav) gbyle buyurmugtur: “Kul, seedeye 
vardigi vakit onunla birlikte yedi azasi da seede eder." <4) 

“Mescidler”in namazlar oldugu da soylenmigtir. ... Ve gCiphesiz ki, see 
de Allah’a mahsustur, demek olur. el-Hasen de boyle ai’iklumigtir. 

Eger “mescidler” seede edilen yerler olarak anlagilirsa, o zaman bumm 
tekili “cim” harfi kesreli olarak “meseid” diye gelir. fJsiUn olarak da (meseed 
geklinde) kullanilir. Bunu el-Ferra nakletmektedir. 

Eger “mescidler”den kasit, organlar ise o vakil bunun tekili "eim harfi 
iistiin olarak "meseed” geklinde gelir. 

Bunun siicud anlamindaki “meseed’ in yogulu oldugu da soylenmigtir. Ni- 
tekim: “( j b^~ Ben siicud yaptim” denilir. 

Tipki: “(L^j j c-j-a): Yeryiizunde yiirtidiim, yol aldim, yOrO- 

mek, yol aimak” demek ve bunu (asil kokiiniin ikinei harfini -ki meseedde 
“eim"e tekabul eder-) Ostein okumak gibidir ki; bu da rizik aramak maksa- 
diyla yeryiizunde yurumeyi anlatmak uzere kullanilir. 


(1) Ebu Avane, Miisned, I, 327; Ahmed, Musned, V, 156 

(2) Buhdri, I, 128, 168; Tirmizi, II. 131, IV, 123; Darimi, i, 374, 11, 295; Ibn Mdce, I, IHH; 
Miisned , I, 301, II, 411, V, 145- 

(3) Buhdri, 1, 280; Muslim, I, 354 ("iki diz" lafzi yerine "iki ayak" lafziyla); Darimi, I, 340; 
Nesdi, II, 209; ibn Mace, I, 286; Musned, I, 292. 305 

(4) Muslim, I, 355; Ebd Ddvud, I, 235; Tirmizi; II. 6V,Nes&t, II. 210; Ibn Mace, I, 280; Miis¬ 
ned, I, 206, 208 
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ll)ii Abbas dedi ki: Burada mescidlerden kasii kiblenin kcncli.si <>lnn Mrk 
ki-\lii. Mdske’ye "mesacid (mescidler)' denilmosinin sebebi, herkesin ona y<> 
nelnvk secdeye varmasindan dolayidir. Allah'm izniyle Ini gorii.sler arasm 
ila t'n knvvc tli olani birinci gorii$tur. Ayrica bu gorii$ ibn Abbas'lan -Allah’m 
rabnu-ii (izorinr olsun- da rivayet edilmi$tir. 


2 Mcscidlerin Allah’a izafe Edilmesinin Mahiyeti: 

“Allah'a mahsustur” buyrugundaki izafet bir $ereflendirme ve bir tekrim 
iz.iltMi<lir. Uiilun mescidler arasinda da ozellikle el-Beytu’i-Atik (eski ev, 
o/giirliik cvi olan Ka’be) ozellikle sozkonu.su edilerek: “Ve Beyt’imi temiz- 
/d ..." (cl-l lac, 22/26) diye buyurmaktadir. Peygamber (sav) da sovle buyur- 
imi.siur: "Binekler ancak iig mescide ko$ulur." (n Bu liadisi hadis imamlari ri- 
\ ayci etmi$tir. Buna dair agklamalar daha onceden (el-isra, 17/1. ayet, 8. ba§- 
likia) gegni§ buiunmaktadir. Yine Peygamber (sav) $oyle buyurmu§tur: 
“Benim bu mescidimde kilinan bir namaz, Mescid-i Haram miistesna, onun 
di$indakilerde kilinan Inn namazdan hayirlidir. ” 1 (2) 3 4 

ibnu’l-Arabi dcdi ki: Pek sakincali gorulmeyen bir yolla gelen bir rivaye- 
te gore Peygamber (sav) §6yle buyurmu$tur: "Benim bu mescidimde kilinan 
bir namaz, Mescid-i Haram musiesna onun di$indakilerde kilinan bin namaz¬ 
dan hayirlidir. (Ainku onda (Mescid-i Haram'da) kilinan bir namaz benim bu 
mescidimdeki bin namazdan hayirlidir. 1,<3) Eger bu hadis sahib ise (bu liu- 
susta) agk bir nastir. Derim ki: Bu daha once Ibrahim Suresi’nde (14/37. ayet, 
6. baghkta) agkladiginuz iizere adaletli ravilerin, adaletli kimselcrden nak- 
letmi§ olmasi sebebiyle, sahib bir rivayettir. 


3- Mescidler Allah’tan Ba§kasina izafe Edilebilir mi ? 

Mescidler, her ne kadar yiice Allah in mQlku ve O nun tarafindan $eref- 
lendirilmig mekanlar ise de, bazen tamtmak (larif) maksadi ile O’ndan ba§- 
kasina nisbet edilerek: Filamn mescidi" denilebilir. Sahih hadiste rivayet edil- 
digine gore Peygamber (sav) ko§u ign zayif!alilmi§ allan el-Hayfa’dan itiba- 
ren Seniyyetu'I-Veda’a kadar yan$tirnu$, zayiflatilmami§ olan atlar arasinda 
ise Seniyye’den Ziireykogullan Mescidine kadar yari§tirmi§tir/ 4) 


(1) Nesai, III, 114; Muvatta, I, 309 

(2) Buharl, I, 398; Muslim, II, 1012, 1013; Tirmizi, II. 147, V, 719; Muvatta, I 196- Mils- 
ned, 1, 184, II, 256, 277, 278, 466 

(3) Manned, IV, 5 

(4) Buh&rt, I, 162, III, 1052, 1053, VI, 2672; Muslim, III. 1491; Tirmizi, IV, 205; Darimi, II. 
279; Darakutni, IV, 299, 300; Ebu Davud, III, 29; Nesai, VI, 225, 226; Ibn Mace, 11. 960; 
Muvatta, II, 467; Musned, II, 5, 11 
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liu durumda bdyle bir izafel, null Kill i izafel hiikmiindedir. Burnsi onl.mn 
kihlcsindc imijj gibi hir ifade anla.siltr. Onlann (Inuayi mescitl iym) v.iklet 
mis olmalan sebebiyle tie Ini izafel yapilmi§ olabilir. 

Meseitllerin, kopriilerin ve kabristanlarm vakif yapilabilecegi luisusund.i 
linimel arasinda -ba$ka $eylerin vakfi hususuntla gbrii^ aynhgi bulunsa da 
hi gdrii$ aynligi yoklur. 

4- Mescidlerde Yapilmasi Caiz Olan I§ler: 

Mescidler Allah’in olmakla, orada Allah’tan ba^kasi amlmamakla birlikie, 
oralarda mallann taksim edilmesi de caizdir. Orada yoksullar ara.sinda ortak 
olmak iizere, zekat olarak toplanan mallann bulundurulmasi da caizdir. 

I ler gelen de oradan yiyebilir. Borclunun orada hapsedilmesi, esirin baglan 
masi, mescidlerde uyumak, hastalann orada kalmasi, komjjii olanlann ora 
ya kapilanmn agilmasi, batildan uzak olmasi §artiyla oralarda .siir nkimnia 
si da caizdir. Biitdn bu hususlara dair yeterli agiklamalar et-Tevbe Sfiresi'nde 
(9/28. ayetin tefsirinde) ve en-Nur Suresi’nde (24/36-38. ayetlerin lel'smnde) 
ve ba$ka yerlerde gegmi§ bulunmaktadir. 

5- Allah He Birlikte Ba§kasina ibadet Edilemez: 

“Onun kin, Allah ile birlikte hkbir kimseye dua etmeyin" Iniymgu, Mes 
cicl-i Haram’da Allah ile birlikte ba§kasina dua (ve ibadet) etmeleri tlolayi 
siyla miisriklere bir azardir. Miicahid deck ki: Yahudiler ve hrisliyanlar kili 
se ve havralanna girdiklerinde Allah'a ortak ko^uyorlardi. Yiice Allah, pey 
gamberine ve mii’minlere biitiin mescidlere girdikleri takdirde, sadece Allah'a 
ihlasla dua (ve ibadet) etmelerini emretmekledir. Yiice Allah §byle buyurmak 
tadir: Bu sebebten dolayi o dua ve ibadete kendilerine lapinilmi^ [Hit ya tla 
ba$ka herhangi bir $eyi ortak ko§mayimz. 

Anlanun §oyle oldugu da soylenmi$tir: Mescidleri sadece Allah) anmaya 
tahsis ediniz. Oralan $akala$ilacak, ticaret yapilacak, oturulacak yerler, yol- 
lar edinmeyin. Mescidlerde Allah’tan ba§kasina bir pay ayirmayin. Sahih ha- 
diste de $6yle denilmi§tir: “Her kim mescidde bir sey kaybettigini ilan ede- 
cek olursa, siz de: Allah onu sana geri yevirmesin. Mescidler bunun i^in bi- 
na edilmedi, deyiniz.” (1) 

en-Nur Suresi’nde (az once belirtilen ayetlerin tefsirinde) mescidlerin 
ahkamina dair yeterli agiklamalar gegmi$ bulunmaktadir. Allah’a hamdolsun, 


(1) Muslim, 1. 397; Ebu Ddvbd, I, 128; ibn Mace, I. 252; Musned, II, 349. 
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(>- Mcscide Girip Qikarken Yapilacctk Dua: 

ed Dahhak'in, ibn Abbas’tan onun da Peygamber (sav)'dan rivayel etii- 
Ai'u- goiv Peygamber mescide girdigi vakit once sag ayagini alar w $oyle dua 
ederdi: “( J* <jf ^^y jjy jS- y*- Jjy J* p-fU' 

Jsiiphesiz ki mescidler Allah’a mahsustur. Onun iyin Allah ile birlikte higbir kim- 
seye dua (ve ibadel) etmeyin. Allah’im, ben senin kulunum, senin ziyarehii- 
niin. Ziyarei edilen herkesin tizerinde bir hak vardir, Sen ziyaret oiunanlarm 
I'n bayirlisisin. Rahmetinle boynumu cehennein ate§inden kurtarmani Senden 
diliyomm." Mescidden <^ikti mi once sol ayagini atar ve §oyle dua ederdi: 

fir- j J Jv-Ij t iji J-V“' yJ Ujf l- jJLo J* V> 'Lj> LI* p+UI 

'‘Allah’im, iizerime sagnak sagnak hayir yagdir. Bana verdigin iyi §eyleri 
benden asla alma. Benim geyimimi kar saglamayan bir yorgunluk kilma. Yer- 
yiiziinde bana, beni ihtiyagtan kurtaracak kadar bir pay takdir buyur.” (1) 


oy-jj aaj! Jc*p ill ijij 

^ diL*' S J* lii-i aj 






T> 


ij-i 


j 


19- §u da bir ger^ek ki, Allah’in kulu, O’na ibadet etmek i^in kalk- 
tigi zaman neredeyse etrafinda bir ke^e olacaklardi. 

20. De ki: “Ben ancak Rabbime ibadet ederim. Hi^bir kimseyi de 
O’na ortak ko§mam.” 

21. De ki: “§iiphesiz ben size bir zarar verme imkanina da, bir ha¬ 
yir verme imkanina da sahip degilim.” 


“§u da bir ger^ek ki, Allah’in kulu, O’na ibadet etmek i^in kalktigi za¬ 
man.. .” buyrugundaki: “(): §u da bir gergek ki” lafzindaki “hemze”nin iis- 
tiin okunmasi caizdir. “(<d <^1 ): Ytice Allah ona §unu vahyetti": “§u da 


bir ger^ek ki...” demektir. istinaf (onceki ciimlelere atfedilmeksizin yeni bir 
ciimle) olarak kesre ile okunmasi da mumkiindur. 


( I) M a verdi, Niiket, VI, 120 -baskiyi hazirlayan kaynagmi tespil edemedigini belirrmekte- 
dir 
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Burada snzii ctlilcn “Allah’in kulu" -surcnin ha$ laraflannda gcc,tigi iizc 
iv Bain-i Nahle’de namaz kilip, Kuran okudugu zaman Muhammed (sav)’dir. 

“( ): Ona ibadet etmek i^in...” demektir. ibn Ciireyc: Onlan yiice Al 

lah’a davet etmek i<;in kalktigi zaman... diye ayiklami§tir. 

“Neredeyse etrafinda bir ke^e olacaklardi” buyrugu hakkinda; ez-Ziibeyr 
ibnu'l-Avvam dedi ki: Burada kastedilenler Peygamber (sav)'dan Kur an 
dinledikleri vakit cinlerdir. Yani Kur’an’i dinlemek igin duyduiklari ajari i.stek 
dolayisiyla kalabalik bir §ekilde biri digerinin iistiine gikacak ve adeta dii 
.secek gibi olmu§lardi. 

A§in isiekleri sebebiyle neredeyse UstQne ^'lkacaklardi, diye de agiklan- 
ini§tir. Bu agiklamayi ed-Dahhak yapmi§tir. ibn Abbas: Zikri dinlemek arzu- 
su ile ... diye agiklami§tir. Burd'un, Mekhul'den rivayetine gore cinler o gc- 
ce Rasulullah (sav)'a bey’at ettiier. Yetmi§bin ki§i idiler. Ona yaptiklan 
bey’at, tan yerinin agarmasi esnasinda sona erdi. 

Yine ibn Abbas’tan rivayet edildigine gore, bu ifadeler kavimlcrine dim 
dukleri zaman, cinlerin soyledikleri sozlerdendir. Onlar kendi kavimlcrine 
Peygamber (sav)’in ashabinin ona gosterdikleri itaatini, ruku ve siiciidda imam 
olarak ona nasil uyduklanni boylece haber vermi§lerdi. 

Anlamin §oyle oldugu da soylenmi§tir: Mii$rikler Peygamber (sav)’a olan 
kizginlik ve ofkelerinden dolayi nerdeyse biri digerinin iistiine gkacakti. 

el-Hasen, Katade ve ibn Zeyd dedi ki: “Allah’in kulu... kalktigi za- 
man”dan kasit, §udur: Muhammed, davet etmek maksadiyla ayaga kalkligi 
zaman, insanlar ve cinler onun bu davetini sbndiirmek i<, in birbiri list One 
ii§ii§tuler. Fakat Allah, ona yardimci olup, zafere kavu$lurmaklan ve nuru- 
nu tamamlamaktan ba§kasini kabul etmedi. 

Taberi, anlamin §oyle olmasini tercih etmi{jtir: Araplar neredeyse Peygam¬ 
ber (sav)’in aieyhine bir araya gelecek ve gctirdigi nuru sbndtirmek i<,in bir- 
birlerine yardimci olacak noktaya gelmek iizere idiler. 

Miicahid dedi ki: Yuce Allah'in: “Bir ke^e” buyrugu, topluluklar halinde 
(biraraya geldiler), demektir. Bu ise bir “§eyin, bir $eyin iistiine kege gibi top- 
lanmast”ni anlatmak iizere kullanilan: () tabirinden gel- 
mektedir. Yiiniiniin ustiiste preslenmesi dolayisiyla yere serilen: 
“(xIji ): Kece” de buradan gelmektedir. Bir $eyi alabildigine saglam bir $e- 
kilde bir ba$kasina yapi^tirdigin her§ey hakkinda bu durumu anlatmak mak- 
sadi ile: “(xti ): Onu siki siki yapi§tirdin" denilir. “(iaiii): Ket:e" lafzinin 
gogulu (xi ) diye gelir. Tipki “kirba”Tim gogulunun; ( ^A) diye gelmesi gibi. 
Arslanin ba$inda bulunan tiiylere de: “(«aJ) : Yele" denilir. £ogulu: ( xi ) di¬ 
ye gelir. $air Ziiheyr §oyle demektedir: 
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(*^ •jl—iil o__j <J ^Li ,l_J 

“Tam anlamiyla silahlarla donanmi§ ve atilgan 
Tirnaklan kesilmemi§, yelesi bulunan bir arslanin yaninda.” 

IVk (.ok miklardaki yekirgelere de bu isim verilir. Bu kelime clc>n sekilde 
lelafluz edilmi$ ve dort tiirlii okunmu§tur. Gene] olarak okunan $ekil, “be" liar - 
li ustiin, "lam" harfi kesreli (libed seklinde, ikinci okuyu§ “lam” harfi btreli “be" 
harfi ustiin olarak (lubed). Bu, Miicahid, ibn Muhaysin ve §amlilardan nak- 
len I lisnm'in kiraatidir. Bunun tekiii de; (;xJ ) dive gelir. (Ugiincii okuyu§) hem 
"lam" hem de "be" harflerinin otreli okunu§udur (lubud). Bu da Ebu Hayve 
Muhamtiled b. es-Semeyka', Ebu’l-E§heb el-UkaylT ve el-Cahden’nin okuyu- 
sudtir, tekiii; (all) $eklinde gelir. “(j-aL) Tavan" kelimesinin yogulunun: 
( ■ ) §eklinde; “( ): Rehn’in” yogulunun; ( jaj ) diye gelmesi gibi. (4. oku- 

yu$); “lam” harfi otreli, “be” harfi ise ustiin ve seddeli Clubbed) okuyusudur. 
Bu da ei-Hasen, Ebu’l-Aliye, el-A'rec ve yine el-Cahderi'nin okuyusudur, te¬ 
kiii: ( §eklinde gelir. “( cfb): Riiku’ eden’ in yogulunun: (£*->) seklinde 
"(): Seede eden’ in yogulunun: C- 1 ^*) seklinde gelmesi gibi. 

"Lam” harfi otreli, “be" harfi de ustiin olarak "lubed" §eklinin “devamli olan 
sey" anlaminda oldugu da soylenmi$tir. Uzun sure kaldigi iyin Lukman’in nes- 
rine (kartalina) “Lubed” denilmesi de buradan gelmektedir/ 11 
en-Nabiga dedi ki: 

tW L ^ .Ip 

“Lubed’i mahveden onu da mahvetti." 

el-Ku§eyri dedi ki: Bu kelime “lam" ve “be” harfleri otreli olarak “lubud” 
diye de okunmu§tur ki; bu da “lebid' in goguludur. Bu ise kiiyiik torba de- 
mektir. es-Sihah’ta §oyle denilmektedir: “( LtjSfUci&l): Yigin yigin mal til- 
kettim” (el-Beled, 90/6) buyrugunda (ki llibed) pek yok, pek fazla anlamin- 
dadir. Yine $dyle denilmektedir: “insanlar lubeddir" denildigi zaman birara- 
ya gelip, toplanmi$lardir demektir. Yine bu lafiz yoleuluga yikmayip, yerin- 
den aynlmayan kimse hakkinda da kullanilir. Nitekim §air §6yle demektedir: 


( 1) Rivayete gore Lukman yagnyacagi siireyi tesbit etmek kin kendisine birlakim seeenek- 
ler sunulunca o da yodi karcalin hayatta kalacagi sure kadar ya.samayi tercih eimisti. Bu¬ 
nun kin heniiz kikkik bit yaviu iken bir karlai aiir ve onu oliinceye kadar beslerdi. Bun- 
larin sonum usunun adi da Lubed idi. Diger karrallar arasinda en uzun yasayan o ol- 
du. I.ubed ikiyiiz yil yasadi. Lukman da: Lubed'in ya.sadigi siire bayagi uzun oldu, de¬ 
di. Dediklerine gore Lubed'in blQmii ile birlikle Lukman da blmus oldu. Mustafa el-C.a- 
layini, Ricalu’l-Muallakati’l-A§ar, Beymt, 1331. s. 2<S7. 
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“Yorinden ayrilmayip, yolculuga Qikmayan guzel gdrujjlu 

kimsenin kar§ilayamadigi, 
ihtiyaci bulunan oldukija comert bir kimseden...” (lj 


Lubed; Lukman’in kartallannin soniincusudur. Munsarif bir kelimedir. Clin 
kii bu kelime madul degildir. Araplann inam§lanna gore Lukman, Ad kav 
minin yaginur yagmasim dilemck uzere Harem bolgesine gonclerdigi lieyei 
arasinda buiunanlardan birisidir. Bunlar helak edilince Lukman beyaza ya 
Ian ceylanlardan yedi tane pisligi yagmurun dokunmayacagi, geyit vermeyen 
bir dagda birakip bunlarin kalacagi sure kadar ile ardi arkasina olen vc bi 
rileri bldukye digeri dlenin yerine geyecek yedi kartalin kalacagi sure kadar 
yagamak arasinda serbest birakildi. O da kartallann ya§ayacagi kadar sine 
yi tercih etti. Bunlarin sonuncusunun adi da Lubed idi. ^airier bunu sozko 
nusu etmi$lerdir. Nabiga $oyle demektedir: 


A* c*- 1 *- 


- • 



I —M I f.it- 







“Sabahi lpissiz etti, ku§luk vaktinde de ahalisi yuklerini alip gittiler 
Lukman’in son kartali olan Lubed’i mahveden onu da imha etti." 


Lebid de kiiyiik torba demektir. Nitekim: ( ooJl ): Kirbayi torba ha 
line getirip, onu bir lebide (kirbaya) koydu" denilir. Yine Lebid, Amir ogul 
lanndan bir §airin adidir. “De ki: Ben ancak Rabbime ibadet ederim.” Ya 
ni Peygamber (sav): “Ben ancak Rabbime ibadei ederim" dedi. “Hiy klmsc- 
yi de O’na ortak ko§mam.” 

Kiraat alimlerinin pek yogu; “(ju): Dedi ki” jjeklinde onun cledigini ha - 
ber veren bir kip olarak okumu§lardir. Ancak Hamza ve Asim; “( hi )■ IX* ki" 
diye emir kipi olarak okumu$lardir. 

Ayetin niizul sebebi de §udur: Kurey§ kafirleri ona §oyle demi$ti: Sen yok 
buyiik bir i§ getirdin. Biitun insanlara dii$manlik ediyorsun. Bu i$ten vazgey, 
biz seni himaye ederiz. Bunun uzerine bu ayel nazil oldu. 


(1) Kundan sonra muellif heyitin ikinci misramm ilk kelimesi ile ilgili bir satirhk a^ikhuna 
\ e bu a^iklamaya dair ayrira bir kanit claha zikretmekredir ki; bu hem bazi yazma mis- 
halarda bulunmadigi icin, hem de dogrudan konu ile ilgili olmadigi k;in ayrua iriril- 
me edilmemi.stir. 
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“l)e kl: $ttphcsiz ben size bir zarar vcrmc imkdmna da, bir hayir ver- 
ine ImkAmna da sahlp degilim.” Yani ben size geleeek bir zarari onleyeme- 
yeeogim gibi, size bir haynn gelmesini cle saglayamam. 

liii ayiklamaya gore cle “size bir zarar verme” sizi kufre siirukleme “im- 
kftnmada bir hayir” hidayete iletme “imkanma da sahib degilim.” Yani ba¬ 
il.i dti.sen sadeee teblig etmektir. 

Zarar'in azab, hayir (re$ad)in cle nimet olclugu da s6ylenmi$tir. Bu da ilk 
.ivikl.miamn aynisidir. Zararin olum, haynn (re§ad)in hayat oldugu da soy- 
lemnistir. 


* * 

if ^ 

^ *'s* * T T ^ - * i ^ | °i' (• I I* ' i *1 ^ i i " • / . 11 ^ ^ x ^ 

U bl Hfcf 

C* 4*^' <J4' J*'j 'j— '■e^ ^ 

i ' 

* * * * * % 

y - i 0 ^ ® i . f s ^ 

ld_»l ^ J <3 p Ojd-PjJ 


22. De ki: “Ger^ek §u ki beni (evet) beni Allah’tan asla kimse kur 
taramaz ve ben O’ndan ba§ka siginacak kimse de asla bula- 
mam. 

23. “Ancak Allah’tan gelenleri ve O’nun gonderdiklerini teblig et- 
mek (imkanma sahibim). Kim Allah’a vc Rasuliine isyan ederse, 
hi^ §iiphesiz onun i^in cehcnnem ate§i vardir. Onlar orada 
ebediyyen kalacaklardir.” 

24. Nihayet onlar tehdit olunduklari §eyi gorecekleri zaman, kimin 
yardimcilarimn daha zayif ve sayica daha az oldugunu bile- 
ceklerdir. 

25. De ki: “Tehdit olundugunuz yakin midir? Yoksa Rabbim ona 
uzun bir zaman mi tayin etmi§tir, bilmiyorum.” 


“De ki: Gert;ek §u ki beni (evet) beni Allah’tan asla kimse kurtara- 
maz.” Eger bana gelen vahyi saklayip, size aqklamayacak olursam, Allah’in 
azabini benden kimse uzakla§tiramaz, demektir. Ciinkii onlar kenclisine: Sen 
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vahye da vet etmeyi birak, hi/ seni himaye ecleriz, demiijlerdi. 

Kbu'l-Ccvza'mn, tbn Mesud’dan rivayetinc gore, o $oyle dcmi$iir: (an ge 
eesi Peygamber (sav) ile hirlikte gittim. Nihayet o el-Hacun denilen yere va 
nnca l van a bir gizgi gizdi. Sonra onlann yanlarina vardi, etrafinda kalahalik 
olu$turup toplandilar. Verdan diye anilan efendileri §byle dedi: Ben onlan 
senin etrafindan uzakla§tinnm. Peygamher $byle buyurdu: “Gergek §u ki, be- 
ni (evet) beni Allah’tan asla kimse kurtaramaz .” 1 11 Bunu el-Maverdi zikrel 
mektedir. (el-Maverdi) dedi ki: Bunun iki anlama gelme ihtimali vardir. Bi 
rincisine gore: Allah, beni himaye ettikten sonra, hig kimse beni himaye ede- 
mez ikinci anlaim ise: Allah’in benim hakkimda takdir ettigi seylere kar^i kirn- 
se beni koruyamaz. 

“Ve ben O’ndan ba§ka siginacak kimse de asla bulamam.” Buradaki: 
“( i )■ Siginacak kimse, siginak" kelimesini Katade: Kendisine siginaeagim 
bir siginak, diye agiklami$tir. Yine ondan gelen bir rivayete gore o, bunu dost 
ve yardimci diye agiklami$tir. es-Suddi: Korunak diye, el-Kelbi: Yeryuzhn 
de scrap gibi kendisine girecegim (ve siginaeagim) yer, diye agiklami$lir. 
O’nun di§inda bir veli (dost ve yardimci) ve bir mevla (bulamam) diye de 
agiklanmi§tir. Gidecek yer ve izleyecegim bir yer, diye de agiklannu$tir. Bu 
nu da ibn $ecere nakletmi§tir, anlamlar bir(birine yakin)dir. $airin $u beyi- 
tinde de bu anlamda kullamlmi$tir: 

aidL 4_JJl ja \ — *4 b ^k 

“Ah benim canim ki, ahin bana higbir faydasi yoktur, 

Ve esasen Allah’in hukmiinden ebediyyen kurtulu§ (bir siginak) bulunamaz.” 


“Ancak Allah’tan gelenleri ve O’nun gonderdiklerini teblig etmektlr." 

Yalniz bunda eman ve kurtulu$ vardir. Bu agiklamayi el-Hasen yapmi^lir. Ka¬ 
tade de §oyle demi$tir: “Ancak Allah’tan gelenleri tebligdir.” i$te benim Al- 
lah’in bana verecegi ba$ari sayesincle yapabilecegim sadece budur. Kufur ve 
imana gelince, ben bunlara sahip degilim. Bu agiklamaya gore buyruk, yO- 
ce Ailah'in: “De ki: §iiphesiz ben size bir zarar verme imkanma da, bir ha- 
yir verme imkanma da sahib degilim” (21. ayet) buyrugu ile alakalidir. 
Yani ben size tebligde bulunmaktan ba^kasmi yapamam. 

Bunun daha once gegen yuce Allah’in: “§iiphesiz ben size bir zarar ver¬ 
me imkanma da, bir hayir verme imkanma da sahib degilim” (21. ayet) buy- 


(1) el-Maverdi, en-Nuket, VI, 121; SuyutT, ed-Durru'l-Mensur, VIII, 308 
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lugiind.m immk;iir hir istisna uldugu da sbylenmislir. Vani benirn rlimde olan 
•.adrrr size leblig elmektir. Bu da: Ancak hen size henimle gbnderilcni 
leblig cdcbilirim, demektir. Bu ayiklamayi el-Ferra yapmigtir. 

rz /.eccac ise jjoyle demektedir: Bu ytiee Allah'in: “Siginaeak klmsc” buy- 
nigundan bedel olarak nasbedilmi§tir. Bu da §u demektir: Ve ben ondan ba$- 
ka siginaeak kimse asla bulamam. Ancak Allah'tan bana gelenleri ve O’nun 
mesajlaiim size leblig edebilirim. Yani benim elimde olan, bana teblig etme- 
mi einieiiiigi, O'ndan gelenleri size teblig etmekien ibarettir. Yahutta: Ben 
sade< e Allah’lan gelenleri teblig eder ve gelenler geregince amel ederim. Boy- 
lelikle ba.skasma emrettiklerimle, kendimi de yukumlii tutanm. 

Bunun maslar (meful-i muclak) olclugu da sdylenmistir. (y) ise ( jJ ) 
oluiiisuzluk edati anlamindadir. ( ol) de §art edatidir. “C j) ): 

Ben O'ndan ba$ka siginaeak kimse de asla bulamam” demektir. Yani: 
"( ol ): Eger ben Rabbimin risaletlerini geregi gibi teblig et- 

meyecek olursam (O’ndan ba§ka siginaeak kimse bulamam)” demek olur). 

“Kim Allah’a ve Rasuliine” tevhid ve ibadet hususunda “isyan ederse, hi^ 
§iiphesiz onun i^in cehennem ate§i vardir” buyrugundaki: “( ol ): Hi<j §iip- 
hesiz” lafzinin hemzesinin kesreli gelmesi ceza (yani §art ciimlesinin ceva- 
binin) ba$ina gelen “fe”den sonrasimn ibtida konumunda olu§undan dola- 
yidir. (ibtida halinde ise “elif nun”un hemzesi kesreli okunur.) Daha once- 
den geymi§ bulunmaktadir. 

“Onlar, orada ebediyyen kalacaklardir” buyrugundaki: “CjiS*): Kalici- 
lar olarak” lafzi hal olarak nasbedilmi§tir. Cogul olarak gelmesi ise bu $ekil- 
de hareket eden herkesin bu durumda olacagindan dolayidir. O bakimdan 
(fiilin) ilkin tekil olarak gelmesi: “( ): Kim” lafzindan dolayidir. Daha 

sonra da manadan otiirCi “ebediyyen kalicilar” lafzi yogul olarak gelmi§tir. 

“Ebediyyen” kelimesi burada “isyan”dan kastin §irk oldugunu gdstermek- 
tedir. firkin di$indaki masiyetler diye de agiklanmi$tir. O durumda: “Onlar 
orada ebediyyen kalacaklardir” buyrugunun anlami $u olur: Affedilmeleri 
yahut §efaate nail olmalan hali miistesna. Diinyadan iman ile cikmalan tak- 
dirinde ise affedilecekleri muhakkaktir. Bu anlamdaki ayiklamalar, daha 
onceden en-Nisa Suresi’nde (4/93- ayet, 7. ba$hkta) ve ba§ka yerlerde yete- 
ri kadanyla geymi§ bulunmaktadir. 

“NihSyet onlar tehdit olunduklari §eyi gorecekleri zaman” buyrugun- 
da yer alan: “( j*- ): Nihayet” burada bir ba^langiy noktasichr. Yani: “Niha- 
yet onlar” ahiret azabindan ya da Bedir’de oldiirulmeleri anlamindaki dtin- 
ya azabindan “tehdit olunduklari §eyi gorecekleri zaman” i$te o vakit 
“kimin”, onlann mi yoksa mii'minlerin mi “yardimcilannin daha zayif ve 
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Ntiyica daha az oldugunu bilcccklcrdlr.” 

“l)c ki: Tchdlt olundugunuz” yani kiyametin kupmasi ilOny.i a/.ihi da «lr 
mlmi.siii “yakin midiryoksa Rabblm ona uzun bir zaman” hir sure \r I ill 
reel “mi tayin etmi$tir bilmiyorum?” Yani ben, bunu bilmiynrum. Bu d.i mi 
demekiir: Azabin ne zaman inecegini de, kiyametin ne zaman kopac.igim da 
am ak Allah bilir. Bu, kendisine dair Allah’in bana biklirdiklerinden ba.sk.i 
sim asla bilemeyecegim bir gaybdir. 

“( OjipjiU): Tehdit olundugunuz” buyrugundaki (u)’nin fiil ile billiku- 
mastar anlamini vermesi sozkonusu oldugu gibi; (i^ 1 ) ism-i mevsulii anla 
nunda olup, aid zamirin takdir edilmesi de sozkonusu olabilir. 

“Yoksa Rabbim ona uzun bir zaman mi tayin etmi§tir?” buyrugundaki: 
”( ): Rabbim” buyrugundaki “ye” genel olarak sakin okunmu.stur. 1 ki el 

Haremi ile Ebu Amr ise fethali okumu§lardir. 





J c. 
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26. O, gaybi bilendir. O, kendi gaybina hi^bir kimseyi muttali kil- 
maz. 

27. Meger ki begenip, se^tigi bir peygamber ola. (^unkii O (Allah), 
onun oniinden ve ardindan koruyucular gonderendir. 

Bu buyruga dair agiklamalanmizi iki ba$lik halinde sunacagiz: 

1- Gayb Bilgisi Allah’a Mahsustur: 

“O, gaybi bilendir” buyrugundaki: “( ): Bilendir” lafzi daha once ge- 

yen u Rabbim’ > buyrugunun sifati olarak merfu’ gelmi§tir. Bunun; (mealde ol¬ 
dugu gibi) “( ^_4iJiJJ> ): O, gaybi bilendir” anlaminda oldugu da sdylen- 
mijjtir. 

“Gayb” kullar i<gin gaib olan, goriinmeyen demektir. Buna dair agklama- 
lar el-Bakara Suresi’nin ba$ laraflannda (2/3- ayet, 2. ba$likta) get;mi$ bulun- 
maktadir. 

“O, kendi gaybina hi^bir kimseyi muttali kilmaz. Meger ki begenip, sc^- 
tigi bir peygamber ola.” Ona gaybindan diledigi $eyleri bildirir. Cunkii 
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pcvgamberlor mucizelerle desieklcnirler. Mu mucizelerden hirisi de gayb olan 
I>.i/i Imsuslari haber vermeleridir. Kur’an-i Kerim’de de §byle buyurulmak 
iadir: "Evlcrinizdc yediginiz ve biriktirdiginiz §eyleri size hahcr vcririm.” 
( AI i j im an, .V I9.) 

ihn Cliibeyr dedi ki: “Meger ki begenip, se^tigi bir peygamber ola" 

buyrugunda kastedilen rasul (elyi, peygamber), Cebrail (a.s)'dir. Ancak bu 
u/.ak bir ihtimaldir. Daha uygunu anlamin §oyle olmasidir: O, begenip, seg- 
iigi yam peygamberlik igin sectigi kimselerden ba^kalanni gaybindan haber- 
(iar olmez. Ancak bu gibi kimselere gaybindan diledigi §eyleri bildirir ki, bu 
(mini peygamberligine delil te^kil etsin. 

2- Falcdar ve Benzerleri Gaybi Bilemezler: 

iliin adamlari -Allah'in rahmeti iizerlerine olsun- $oyle demi§lerdir: $ani 
yuce Allah’in gaybi bilip, ona dair bilgiyi sadece kendisine tahsis etmesi ile 
bgiinmesi, O’ndan ba§ka herhangi bir kimsenin gaybi bilmedigine delil te§- 
kil etmektedir. Daha sonra yiice Allah, begenip, sectigi peygamberleri bun- 
dan istisna etmekte ve onlara verdigi vahiy yoluyla gaybindan diledigi bil- 
gileri tevdi ettigini belirtmektedir. Bunu da onlar igin bir mucize ve peygam- 
berliklerine dair dogru bir delalet olarak vermi^tir. Miineccim ve ona benzer 
ta^Iari kullanan, kitablara bakan, ku^lan (gayba dair hukiim gikarmak mak- 
sadiyla) ugurtan kimseler ise O’nun begenip, seytigi ve gaybindan diledigi 
$eyiere muttali ve haberdar kildigi rasuller arasmda sayilamazlar. Aksine boy- 
leleri Allah’i inkar eden, sezgi, tahmin ve yalanlanyla da Allah’a kar§i iftira- 
da bulunan hirer kafirdirler. 

Kimi ilim adann §oyle demi§tir: Hallerinin farklihgi, riitbelerinin degi§ik- 
ligi, aralannda hiikumdarlarin ve siradan insanlann, alimlerin, cahillerin, zen- 
ginlerin, fakirlerin, kiiyiiklerin, biiyiiklerin bulunmasina, dogduklari burgla- 
nn farkhliklarina, dogu§lannin ayriliklanna, yildizlarin mertebelerinin degi- 
•■^ik oluguna ragmen Nuh’un gemisine binen kimseler hakkinda miineccim- 
lerin (yildiz falcilannin) neler soylediklerini ke^ke bilebilseydim? Nasil oldu 
da bir anda hepsi de suda bogulma hukmiine mahkum oldular. 

Eger miineccim (yildiz falcisi) -Allah mustehakkini veresice- onlann ge- 
miye bindikleri sirada yiikselen bury onlann bogulmalarini sagladi, diyecek 
olursa, o takdirde bu yiikselen bury herbirilerinin dogumu esnasinda farkh 
olan diger yiikselen burylann tumiinii, hiikumlerini ve o kimseye has olan 
yiikselen burcun gereklerini yiiriitmu§, iptal etmi§ olmaktadir. O halde ebe- 
di olarak ve kesinlikle dogurn halleri geregince uygulama yapmanin hicrbir 
laydasi olmayacagi gibi, bunlann bir kimsenin mutluluk ya da bedbahtligi- 
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n;i delalei olmasi da du$i'mulcmez. Geriye sadece boylelcrinin Km an i A/ 
im’e kar$i bile* bile inatla$malanndan bajjka bir $ey kalmamaktadu Mu ila 
deler ile bbyle bir kimsenin, yildiz falciligi dolayisiyla kanimn hel;il nldugu 
da anla$ilmaktadu\ $u sdzleriyle $air bu hususu ne giizel dile gelimuslii: 

dyji i—^Ae. isAy ► 

djiil a_b j* jl—*>kJi * «U "jj 


“Miinerrim Miki-riptH, hprnm rlngnmnmi]n yfiksplpn hurrnmin 
Benim hakkimda suda bogularak olecegime. 

Soyle o yildiz falcisina: Tufan sabahi herkes, 

Suda bogduran yildizm dogu§unda mi diinyaya gelmi§ti?” 


Mi'i’minlerin emiri Ali b. Ebi Talib (r.a)’a Haricilerle kar$ila$mak i.sledigi 
sirada: Ay akreb burcunda iken mi onlarla kar§ila$acaksin denilmi$? o da: IV 
ki ya onlann aylan nerede ki, diye sormu§ ve bu ayin son gunlerine rastgel- 
mi$ idi. $imdi Ali (r.a)’in cevab olarak verdigi soze ve bu sozcle yildiz falci- 
ligina gore kanaat belirtenlerin bu kanaatlerinin ne ileri derecede reddedil- 
mi§ olduguna, yildizlann hiikumlerini gergek kabul eden herbir eahili nasil 
susturmu§ olduguna bir dikkat edelim. 

Musafir b. Avf ona dedi ki: Ey mu’minlerin emiri, sen §u anda yola koyul- 
ma! Giinun tig saati gegtikten sonra yola gik ve yiiru! Ali (r.a) ona: Nedeni' 
diye sorunca, §u cevabi verdi: Sen $u anda yola koyulacak olursan, sana da, 
arkada§lanna da gok biiyuk bir beta ve agir bir sikinti isabet eder. Eger be¬ 
nim soyledigim saatte yola koyulacak olursan, muzaffer olursun, iisttin ge- 
lirsin ve istecligini elde edersin. Ali (r.a) $u cevabi verdi: Muhammed (sav)'in 
higbir muneccimi (yildiz falcisi) yoktu. Ondan sonra bizim de yildiz falcmuz 
olmayacaktir. -Bu agiklamalari esnasinda Ali (r.a) Kur’an-i Kenm’in pek 
gok ayetlerini de delil gostercligi uzunca sozler sdyler.- Kim bu hususta sby- 
lecliklerini dogru kabul ederse, o kimsenin Allah’tan ba$ka bir e$ ya da O’na 
zn bir varhgi ilah edinenler gibi olmayacagindan emin degilim. Allah’im ugur 
varsa eger, sadece Senin ugurundur ve Senin haynndan ba§ka hayir yoktur, 
Daha sonra konu§an §ahsa §unlari soyledi: Bizler sozlerini yalanliyoruz, Sa¬ 
na muhalefet ediyoruz ve gitmeyin, dedigin saatte yola koyuluyoruz. Daha 
sonra diger insanlara yonelerek §unlari soyledi: Ey insanlar! Sakin yildizla- 
ra dair kara ve denizin karanliklannda yolunuzu bulabileceginiz kadanndan 
fazlasini ogrenmeye kalki§mayimz. $tiphesiz ki muneccim (yildiz falcisi) si- 
hirbaz gibiclir. Sihirbaz da kafir gibidir. Kafir ise cehennemdedir. Allah’a ye- 



Imam k ii h i ii b i 


(- 11 / Sum 12 


1 in 


mm odorim. ogor sonin yildizlara bakligma vo onlardan gkardigm sonuclar 
>*< i<->*iino amol otligine dair bir bilgi bana ula.sacak olursa, son hayalla kal 
digm vc bon hayalla kaldigim surecc ebediyyen scni bapislc birakacagnn vo 
bo 11 omini'l mii'minin kaldigim surece sana vcrilmosi gereken bagi.slardan se¬ 
nt m.ibmm odecegim. 

I Julia soma Musa fir b. Avf’in gkmamasini emrettigi saatte yola koyuldu. 
II.mi iloilo kar.sila^n vo Miislim’in Sahih ’inde sabit olan Nehrevan vakasin- 
da da onlan maglub etti. Arkasindan §unlan soyledi: Eger bizler onun bize 
omioiims oldugn saatte yola koyulmu$ ve zafer kazantp, iistunliik saglami$ 
i »l-’.iy<hk, bazi kimsclcr: Muncccimin onlara cmrctmi^ oldugu saatte yula gk- 
lilai. <<>nun ign zafer kazandilar), diyecekti. Mnhammed (sav)'in hiebir 
inunoooinii yoktu. Ondan sonra bizim de olmayacaktir. Allah bize Kisra’nm 
vo Kayser’in yurtlarini fethetmeyi ve diger tilkeler fethetmeyi nasib etti. 
Sonra §unlari soyledi: Ey insanlar! Allah’a tevekkiil edin ve Ona giivenin. Ciin- 
kii O, ba§kalanna ihtiyag birakmaz. 

“<^unk\i O (Allah), onun oniinden ve ardindan koruyucular gonde- 
rir.” Yani onu kendisine bir $eytanin yaklagnasina kar$i kendisini koruya- 
eak melekler gbnderir. Bti yolla vahyi §eytanlann gdmasinclan ve bunu ka- 
hinlerin bildirmesine karg korur. 

ed-Dahhak dedi ki: Allah gonderdigi herbir peygamber ile birlikte mut- 
laka onu §eytanlann melek suretine benzeyerek kendisine gortinmesine 
karsi koruyacak melekler de gondermigir. $eytan, ona melek suretinde gel- 
digi takdirde: Bu bir §eytandir, ondan korun, derler. Eger melek ona gele- 
cek olursa: Bu senin Rabbinin elgisidir, derler. 

Ibn Abbas ve ibn Zeyd dedi ki: “Koruyucular” buyrugu, Peygamber 
(sav)'i oniinden ve arkasindan, cinlerden ve seytaniardan koruyan koruyu¬ 
cular demektir. 

Katade ve Said b. el-Miiseyyeb dedi ki: Bunlar meleklerden olan dort ko- 
ruyucu melektir. 

el-Ferra dedi ki: Maksat Cebrail’dir. O, Allah'tan bir risalet getirerek incli- 
gi vakit, onunla birlikte dnlerin vahyi dinleyip, kahinlerine ula§tirip, elgden 
daha once bunu kahinlerine ula§tirmalanna karg korunan melekler de 
onunla birlikte inerdi. 

es-Stiddi dedi ki: “Koruyucular” vahyi koruyan koruyucular demektir. Al¬ 
lah tarafindan gelen igin: Bu Allah’tandir, derler. Seytanin yaptigi telkinler ign 
de: Bu §eytandandir, derlerdi. 

“( ): Koruyucular” lafzi meful(-i mutlak) olarak nasbedilmigir. es-Si- 

hah’Vd belirtildigine gore bu, bekgler gibi gozetleyip, koruyan topluluk 
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liakkmda kullamlir. Tekil, yogul, niiizekker ve niuennes i«,in ;iym sekli kul 
liimlir. Uazen; ( bujt) diye kullandiklari da olur. "< ju^blt ): Bit $eyi gn/rtle 
yon" demektir. “( \ Lu*j ,jl^ y ): Onu gbzelledi, gbzetler, gnzellemek" 
denilir. “( -u#jlll) Kollayip, gbzetlemek" ( ): (.Jdzetleme yeri" demoklli. 


* * 


^ r 4 J 5 " 


28. Ta ki o (peygamberlerin) Rabblerinin gonderdiklerini geregi gi- 
bi teblig ettiklerini ortaya sikarsin. O, onlarin yaninda olan hcr- 
§eyi ku§atmi§tir. Her§eyi de sayisi ile saymi§tir. 


“( ,Ui-i): ... ortaya ^tkarsin” buyrugu hakkinda, Katade ve Mukaiil .sdyle 
demi$lerdir: Ta ki Muhammcd, kendisinden bnceki rasullerin bizzat kendi 
si risalctini teblig ettigi gibi, risaletlerini teblig ettiklerini bilsin, demektir. bu 
rada “lam' in kendisine taalluk ettigi, hazfedilmi§ bir lafiz vardir. Yani biz ()’na 
vahyi korudugumuzu haber verdik ki, kendisinden bnceki rasullerin de 
hakki ve dogruyu teblig etmek hali gibi bir hal iizere bulunduklanni bilsin 
diye. 

Bir diger ayiklama da §oyledir: Ta ki Muhammed, Cebrail'in ve onunla bir 
likle bulunanlann kendisine Rabbinin risaletini teblig ettiklerini bilsin. Bu aytk 
la may i Tbn Ciibeyr yapmi§tir. O dedi ki: Vahiy ile birlikte, nuillaka melekler 
den dbrt koruyucu inerdi. 

$byle de agiklannn§tir: Ta ki rasuller meleklerin Rabblerinin mesajlanm 
teblig ettigini, bilsinler diye. Bir diger ayiklama da ^oyledir: Hangi peygam 
ber olursa olsun, kendisinin di$indaki diger bfitun peygamberlerin teblig et¬ 
tiklerini bilsin diye, anlamindadir. 

Bir diger ayiklamaya gore: Ta ki iblis, rasullerin Rabblerinin risaletini onun 
kan^tirmalanndan ve adamlannin bir §eyler galmalanna kar$i korunnui^ 
olarak teblig ettiklerini bilsin diye, demektir. 

ibn Kuteybe dedi ki: Yani, ta ki cinler, rasullerin kenclilerine indirilenle- 
ri teblig ettiklerini, cinlerin kendilerinin ise, vahiyden bir $eyler yalarak 
kendilerinin teblig ediciler olmadiklanm bilsinler diye. 

Miicahid dedi ki: Ta ki, rasulleri yalanlayan kimseler, rasullerin Rabble¬ 
rinin risaletini teblig ettiklerini bilsinler diye. 
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"( jJLij ): Ta kl o... ortaya ^lkarsin” buyrugun cemaal, '‘yc ,, ' harfi iisliin ola- 
r.ik nkumuglurdir. A«,iklamasi da zikrettigimiz $ekildedir. lhn Abbas, Miica- 
Ilicl, llumcyd vc Yakub ise “ye” harfini dtreli, okumu$lardir. Kasullcrin teb- 
lig ciliklerini insanlara bildirsinler diye, anlamincladir. 

cz Zeccae dcdi ki: Ta ki Allah, rasullerinin risaletlerini (onlara gonderdik- 
Icrini) hakkiyla leblig ettiklerini bilsin (ortaya ^ikarsin) diye, demektir. Bu 
da ••ye" haifinin tistiin okunu§una gore yaptlmi§ bir apklamadir. Yiice Allah'in 
sii Iniyruguna benzemektedir: “Allah, iqinizdert cihad edenlerle, sabreden- 
leri belli etmeden cennete girivereceginizi mi sandiniz?” ( Al-i Imran, 3/142) 
Anl.im: Ta ki Allah, bunu gayb iken bildigi gibi, mu§ahade ilmi ile de bil- 
sin diye, demektir. 

“O, onlarin yamnda olan her§eyi ku§atmi§tir.” O’nun ilmi yanlannda bu- 
lunan hergeyi ku$atmi$tir. Bu da gerek rasullerin, gerek meleklerin yamnda 
bulunan her^eyi... demektir. ibn Cubeyr dedi ki: Yani ta ki rasuller Rabble- 
rinin ilminin kendilerinde bulunani ku§atmi§ oldugunu bilsinler ve boylelik- 
le O’nun kendilerine bildirdiklerini teblig etsinler diye... anlamindadir. 

“Her§eyi de sayisi ile saymi§tir.” Her§eyi sayisiyla bilip ku§atmi§, onlar- 
dan hiybir §ey O’na gizli kalmami§tir. 

“( bjp): Sayisi ile” lafzi, hal olarak nasbedilmi$tir. Yani O, her$eyi sayil- 
masi halinde sayisi ile bilmi$tir. Mastar (meful-i mutlak) olarak nasbedildi- 
gini de kabul edebiliriz. Bu da O, her§eyi sayisiyla tarn olarak sayip bilmi$- 
tir, demek olur. Bu durumda hazfedilmi§ fiilin mastari (meful-i mutlaki) 
olur. $ani yiice Allah, her§eyi sayisiyla bilen (el-Muhsi), her$eyi bilgisiyle ku- 
§atan (el-Muhit), her§eyi bilen (el-Alim) ve her$eyi tek tek tesbit eden, ko- 
ruyan (el-Hafiz)dir. Biitiin bunlara dair agklamalari “el-Kitabu’l-Esna fi 
§erhi Esmaillahi’l-Hiisna” adli eserimizde agiklami$ bulunuyoruz. 

Cin Suresi burada sona ermektedir. Hamd, yalmzca bir ve tek olan Al- 
lah’achr. 
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1-20. AYETLERiN TEFSIRI 







Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


Yirmiyedi ayettir. el-Hasen, ikrime, Ata ve Cabir'in gorii§une gore hepsi 
Mekke'de inmi.stir. 

I bn Abba s ve Kaladc: Bundan iki ayet mustesnadir, demiglerdir. Bunlar: 
"Onlarin siiylediklerine katlan...” (10. ayet) ile ondan sonraki ayet-i kerime- 
dir. bun 11 el MavcrdT zikretmektedir. 

es Sa'lebi dedi ki: Yiice Allah’in: “§iipheyok ki Rabbin senin... ayakta dur- 
duftunuzu bilir” (20. ayeOdcn itibaren surenin sonuna kadar Medine'de in- 
mi.siir. 
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1. Ey sarinip biiriinen! 

2. Birazi miistesna geceleyin kalk; 

3. Yarisi kadar yahut ondan biraz eksik; 

4. Yahut ona (biraz) ekle! Kur’an’i da tane tane, anla§ilir surette oku. 


Bu buyruga dair agiklamalarimizi sekiz ba$lik halinde sunacagiz: 
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/ (7 Miizzemmil (Sarinip, Biiriinen): 

Vine Allah'm: “Ey sarinip, biiriinen" buyrugu ik* ilgili olarak el Allies Sa 
id sbylc dcmi$tir: “( ): Sarinip, biiriinen” lafzinin asil hall: ( ) $ek 

linde olup, “If" harfi “ze" harfine idgam edilmi$tir. “()■. Ortiiniip, biirii- 
ncn”\ a\'/a da hu $ekildedir. 

Uln-y I). Ka’h (Ini iki lafzi) as(illari)na uygun olarak; (jV£Ji) diye ve; 
( ) diyc okumugtur. Said; Ji) diye okumu§tur. 

"cl Miizzemmil (sarinip, buriinen)”in ash ile ilgili iki gorii$ vardir. Birin- 
cisine gore "yiik yiiklenmis” anlamindadir. Bir $eyi yiiklenip, ta§idigi zaman; 

( *^-li ) denilir. Evin siradan e§yasini ta^iyan binege; ( iL-fyt ) denilmesi de 

luiradan gelmektedir. 

ikinei gdrii§e gore bu; “sarinip burunen, sarinip sarmalanan” demektir. Ni- 
lekim bir kimse elbisesi ile ortundugti vakit; Jjjj denilir. Ba^kasi- 
m drten kimsenin bu durumunu anlatmak iyin: ( J*jj ) denilir. Sarinip, sar¬ 
malanan herbir §ey hakkinda; ( J*j J*j) fiilleri kullanilir. $air imruu’l-Kays da 
$oyle demektedir: 




“Pek 90k kimse ki, gizgili elbiselere sarinip, burunmii§.” 


2- Peygambere Yonelik Bu Hitabin Anlami: 


“Ey sarinip, biiriinen” buyrugu Peygamber (sav)’a bir hitab olup, anla- 
mi ile ilgili uy gorii§ vardir. 

Birinci gdru§: ikrime’nin gorii§udiir. Ey peygamberlik ile “sarinip, biirii¬ 
nen” ve risaletin gereklerine bagli kalan demektir. Yine ondan gelen bir ayik- 
lamaya gore: ey bu i§ ile sarinip, sarmalanmi§, yani once kendisine bu i$in 
yukletildigi, sonra da ara verilmi§ olan, demektir. 


. • If- 


Nitekim ikrime: §eklinde “ze” harfini $eddesiz, “mim” harfini 

iistiin ve §eddeli olarak mefulu hazfedilmi§ (yani meyhul bir fiil) olarak oku- 
yor idi. (1) Diger taraftan “el-Muddessir" lafzini da (ylult) §eklinde okurdu. Ey 
kendi kendisini sanp sarmalayan, ey kendisini ortiiye biiiiinduren yahutta ba$- 
kasinin kendisini sanp sarinaladigi ki$i, demek olur. 


ikinei gdr(i§e gore; “ey sarinip burunen” ey Kur’an'a sarinip burunen, de¬ 
mektir. Bu ayiklamayi ibn Abbas yapnustir. 


(1) Ey (ba.skasi tarafindan) sanlip sarmalanan kisi demek olur. 
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I \uik ii norii.sc gore; ey clhisc.sinc sannip biiriinen demcktir. Bunu da Is.i 
ladr vc bai*kalan sbylemijjtir. 

cn Ncliai dcdi ki: Peygamber bir kadifcyc sannip, biiriinmiis all Al.se 
n/unlugu ondort zira olan bir ortuyo biiriinmii.stii. Onun yansi bcnmi n/cimi 
dr idi vc ben uyuyordum. Diger yarisi da Peygamberin iizerinde idi, o da <• 
vakil namaz kihyordu. Allah’a yemin ederim, o brlii ipek dcgildi, ipckli dr dr 
gildi. Keg tiiyunden de degildi, ibri§im de dcgildi, yiin dc dcgildi. Cbzgiisu 
kil, atkisi ise deve tiiyii idi, demi§tir. Bu rivayeti es-Sa’lebi zikrclmcklcdir, 

Derim ki: Ai$e’nin bu sbzleri surenin Medine'de indigini gostcrmcktcdir. 
(,;unku Peygamber (sav) Ai§e ile Medine'de gerdege girmi§iir. liu duruimla 
surenin Mekke’de indigine dair zikredilen rivayetlerin sahib olmamasi gcrc 
kir. Dogrusunu en iyi bilen Allah'Ur. 

ed-Dahhak dedi ki: Uyumak ign elbisesine sannip, biirunnui.sli). Bir 
agklamaya gore; mu§riklerin onun hakkinda soylcdikleri kotti so/.lcr kciuli 
sine ula§mi$, bu ona agir gelmi§, bundan dolayi elbisesine sannip biirilniin 
ce; “ey sannip, biiriinen” ile “ey ortiinup, biiriinen” (el-Muddessir, 7a/1) buy 
ruklari nazil oldu. 

Yine denildigine gore; bu husus Peygamber (sav)'a vahyin gelmeye ba* 
ladigi ilk siralarda idi. O, melegin sozlerini i$itip, ona bakinca kendisini bir 
titreme aldi. Hanimimn yanina gelerek: “Beni ortim, beni sarin" dcdi. Bu an 
lamdaki bir rivayet ibn Abbas’tan da nakledilmi^tir. 

Hakimler §oyle demi§tir: I§in bagnda ona el-Muzzemmil, el-Miiddcssir di 
ye hitab etmesinin sebebi, heniiz risaletin tebligi namina herhangi bir seyc 
buriinmemis olmasiydi. 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Yiice Allah’in: “Ey sarinip, biiriinen” buyrugunun 
tevili hususunda farkli agklamalar yapilmi$tir. Kimisi bunu hakikat anlami 
na gore yorumlami§tir. Buna gore ona $byle hitap cdilmi^ti: Ey elbisesine ya 
hutta kadifeden brtiisiine sannip, biiriinen ki$i, kalk, denilmifc oluyordu. Bu 
agklamayi, Ibrahim ve Katade yapmi^tir. Kimilcri de bunu mecazi anlamiy 
la almi$tir. Sanki ona: Ey peygamberlige sannip, biiriinen ki^i, diyc hiiab edit 
mi$ gibidir. Bu agklamayi da ikrime yapmi§tir. Eger “mim" harfi iistiin vc $cd- 
dcli olup, faili belli olmayan meful (meyhul fiil) kipi ile olsaydi, bu ugkla- 
ma dogru olurdu. Ancak fail lafzi ile (yani “mim” harfi kesreli olarak) okun- 
duguna gore bu agklama batildir. 

Derim ki: Daha onceden bunun (“mim” harfinin iistiin ve §eddcli okunu- 
§unun) mefuliin hazfedilmesi esasina gore oldugunu ve bu §ekildc dc okun- 
mu§ oldugunu agklami$ idik. Mana itibariyle, o bakimdan (bu mecazi agk- 
lama) dogru olur. 
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(ihmfl Arab! devamla.) dcdi ki: Omni Kur'an i Kerim iU- brliinup. sami 
digmi sdyleyenlerin g6rii§unc gclincc; bu da mcca/i anlam itibariyle dogru 
din . Ancak dalia onccdcn buna ihliyay olmadigim ayiklami.* bulunuyoruz. 

3- Miizzemmil ve Miiddessir Peygamberin isimlerinden midir?: 

es SO hey IT dcdi ki: “el-Mtizzemmil” Peygamber (sav)’in isimlerinden de- 
gildir. liazi kimselerin benimsedigi ve isimleri arasinda saydigi gibi Peygam- 
!)er boyle bir isimle taninnn§ degildir. Aksine “el-Mtizzemmil” Peygamber 
(sav)'m vahye muhatab olmasi halinden tiiretilmis bir isimdir. “el-Miiddes- 
sn de boyledir. Ona bu isimle hitab etmenin de iki faydasi vardir: Birinci- 
si una lalif (yumu^ak) bir iislubla hitab etmektir. Ciinkii Araplar muhatabla- 
rina yumu$ak bir §ekiide hitab etmek istedikleri ve ona sitemde bulunmak 
isiemedikleri vakit, onu iyinde bulundugu halinden tiiretilmi$ bir isim ile ad- 
landinrlar. Peygamber (sav)’in Fatima (r.anha)’a kizan Ali (r.a)’a gidip te onun 
uyumakla oldugunu ve yan tarafimn topraga yapi$mi§ oldugunu goriincc ona: 
“Kalk, ey eba turab (loprak bula§nn§ ki§i)!” demesi <]> buna benzer. Bdyle- 
likle Peygamber efendimiz, ona kendisine sitem elmedigini, ona yumugak bir 
iislubla hitab elligini hissettirmek istemi§ti. Yine Peygamber (sav)'in Huzey- 
le’ye: “Kalk ey uykucu" demesi 1 - 1 de boyledir. O sirada Huzeyfe uyuyordu 
ve ona bu §ekilde yumu$ak bir iislubla hitab etmek istemi§, kendisine sitem 
etmeyi ve azarlamayi terkettigini hissettirmek istemisti. Buna gore yiice Al- 
lah’in Muhammed (sav)'a: “Ey sannip, biiriinen kalk!” diye buyurmasi iin- 
siyet verici bir hitaplir ve bunda yumusak bir iislubla ona hitab etmek soz- 
konusudur. Boylelikle yiice Allah, ona sitemkar olmadigim hissettirmek is- 
lemislir. 

Bunun ikinci faydasi ise; gece boyunca drtiiniip biiriinen ve uyuyan 
kimsenin gece namazi kilmak ve o vakitte yiice Allah’i zikretmek igin uyan- 
masi gerektigine dikkatini yekmektir. ^iinkii fiilden tiiretilmi§ olan bir isim- 
de, muhatab ile birlikte aym davram$i yapan ve o nitelige sahib olan herkes 
ortakti. 

4- Gece Namaza Kalkmak: 

, ,»> i 

Geceleyin kalk” anlamindaki: ( buyrugu genel olarak “mini" 

harfi -arka arkaya iki sakinin gelmi§ olmasi dolayisiyla- kesreli olarak okun- 
mu$tur. Ancak Ebu’s-Semmal “kaf" harfinin otresine tabi kilmak maksadi ile 
"mim" harfini de dtreli okumu§tur. “Mini" harfinin -hafifligi dolayisiyla- iis- 

( I ) Huhari, I. 69. V, 2291; Muslim, IV, 1874; Miisned, IV. 263 

(2) Miislim, III, 14 14; ibn llibbfm. Sahih, X, VI, 67 
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mn ill- okundugu da nakledilmistir. Elni'l -Belli Osman I). ^-inni dedi ki Mu 
I i.iri'kcyi vermekien maksat, iki snkinin ark a arkaya geli$iiulen K.k iii.i k 
maksadi ile sbylenmek isteneni sbylemektir. Dolaytsiyla 1 1:1 ti>>i harcke veil 
1 1 rse, maksat gervekle$mi§ olur. 

“Kalk” anlamindaki fiil, mefule gc%i$ yapmayan kasir (lazitn) Iiilk-uK-n 
dir. Bununla birlikte bundan zaman ve mekan zarfi alabilir. §u katlar var ki, 
mekan zarfina ge^:i§ yapmasi ancak bir vasita ilc* mumkiindur. Bundan d<> 
l.iyi; “evde kalktim" diyebilmek kin: ( jiaJi ) denilemez. Bunun yerine; 
•■( jijJiiwj ): Evin kinde durdum” ve: E)i§inda durdum de 

nilir. 

Buradaki: “Kalk!” lafzinin; namaz kil! anlaminda oldugu da sbylenmktir. 
Bu fiil bu eylem hakkinda ve istiare yoluyla kullanilmi§tir. Cokya kullamm 
sonueunda da artik bu fiilin bu anlarm ifade etmesi, bir drf (bilinen bir lui 
sus) haline gelmi$tir. 


5- Gece: 

“Geceleyin kalk!” buyrugundaki: "gece’nin sinin giine s sin bati.sindan tan 
yerinin agirmasina kadar devam eder. Buna dair ayiklamalar daha bncedcn 
el-Bakara SCiresi’nde (2/164. ayet. 2. ba§hkta) geymi$ bulunmakladir. 

Gece namazi kilmak, kesin bir farz mi idi? Yoksa mendub ve kilmmasi U\> 
vik edilen bir ibadet mi idi? hususunda farkli gbriisler vardir. Ancak delillci 
gece namazi kilmanin kesin bir farz oldugu kanaatini peki$tirtiiekledir. Gun 
ku mendubluk ve le^vik hiikmunde olmasi halinde bu emrin gecenin bir kis 
mini di§arda tutarak, bir diger kisnu hakkinda sbzkonusu olmasi dilsimulr 
mez. Zira gecenin belirli bir vaktinin namaz kin tahsis edilmesi diye birsey 
yoktur. Aym §ekilde, ileride gelecegi uzere. Ini luisusta gerek Akc (r.an 
ha)’dan, gerekse ba§kalanndan belirli bir vaktinin olduguna dair rivayetler 
gelmiij bulunmakladir. 

Yine gece namazi kilmak, sadece Peygamber (sav)'in muhatab oldugu bir 
farz mi idi? Yoksa hem onun, hem kendisinden onceki peygamberlere ya da 
hem ona, hem de iimmetine bir farz mi idi? Bu hususta da ik gbrii$ vardir. 
Birinci gibus Said b. Ciibeyr'in goru§udi'ir. Cunkii bu buyrukla hitab sadece 
peygambere yoneliktir. tkincisi ibn Abbas’in gdru$udiir. O §oyle demisin': lie 
celeyin namaz kilmak hem Peygamber (sav.Va, hem de ondan onceki peygam 
berlere bir farzdi. Uyuncii gorii§ ise Ai§e’nin ve yine ibn Abbas’in gbrii$udOr. 


Sahib olan da budur. Nitekim Miislim'in Sahih ’inde Ziirare b. Ebi Evia'dan ge 
len rivayete gore Sad b. Hi§am b. Amir Allah, yolunda gazaya y'lkmak istecli... 
diye bir hadis vardir. Orada §6yle denilmekledir: Ben Ai$e’ye §unu sordum: 
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li.in.i Rasiilullah (sav)'m gecc nama/.i kilmasma tlair ha her vt-rii misinf' .Soy 
lr dedi: Sen: “Ey sarinip, biirunen” buyrugunu okumuyor musim? Ucn oku- 
yonini dcdim, sbyle dedi: Aziz vc* celil olan Allah, I hi surcnin ba$» larailann 
da gece namazi kilmayi farz kildi. Peygamber (sav) vc* ashabi bir scnc boyun- 
i ii gecc namazi kildilar. YCice Allah, bu surcnin son bdliimlcrini oniki ay sii- 
reylc scmada Uiliu. Nihayet yiice Allah bu surcnin sonunda hiikmii hafiflctcn 
biiyruklari indirdi. Bbylelikle onceden farz iken daha sonra gccc namazi ta- 
lavvu (nalilc) oldu... diye hadisin tamamini zikretmektedir. (1) 

Vcki vc Yala ,'jiinu zikretmektedirler: Bize Misar, Simak el-Hanefi’den nak- 

gore Simak §6yle demi§tir: Ben Ibn Abbas'i §oyle clerken clinleclim: 

"Ey sarinip, buriinen” (suresinin) ba§ taraflan nazil olunca, yakla^ik rama- 
zan ayinda kildiklan kadar gece namazi kihyorlardi. Nihayet onun son bo- 
liimlcri nazil oldu. Surenin ba§ taraflan ile son taraflannin ini§i arasinda bir 
scncyc yakin bir zaman vardi. (2) 

Said b. Ciibcyr dedi ki: Peygamber (sav) ve ashabi on yil boyunca gece 
namazi kildi. On yil sonra: “§iiphe yok ki Rabbim senin ve seninle beraber 
olanlardan bir kesiminin gecenin iigte ikisinden az... ayakta durdugu- 
nu(zu) bilir” (el-Muzzemmil, 73/20) buyrugu nazil oldu ve bbylelikle Allah, 
yukumliiluklerini hafifletti. 


6- -Az Bir Kismi Miistesna- Gece Namaz Kilmak: 

“Birazi miistesna” buyrugu geceden istisnadir. Yani sen birazi miistesna, 
gecenin tiimunii namazla geyir. (Jiinkii siirekli olarak biitiin gece namaz kil¬ 
mak miimkiin degildir. Bedenin dinlenmesi iyin az bir kismini istisna etmi§- 
tir. Bir $eyin "az bir kismi” yandan daha a$agi olan miktandir. Vehb b. Mii- 
nebbih’den §oyle dedigi nakledilmi$tir: “Az” onda birden ve altida birden da¬ 
ha az olana denilir. el-Kelbi ile Mukatil: Uyte birdir, demi§lerdir. 

Daha sonra ytice Allah, $byle buyurmaktadir: “Yartsi kadar yahut ondan 
biraz eksik.” Bu buyruk, emri bir hafifletmedir. Ciinkii bundan once namaz 
kilma zamani sinirlandinlmami^tir. insanlar da ayaklan §i§inceye kadar na¬ 
maz kildilar. Bu, daha sonra yiice Allah'in: “O, sizin bunu sayamayacagini- 
zi bildigi igin” (el-Miizzemmil, 73/20) buyrugu ile nesholmu§tur. 

el-Alife^ dedi ki: “Yansi kadar” buyrugu “yahut onun yansini' dcmcktir. 

0 

Nilekini: “( L—‘.p ) : Q na bj r dirhem, iki dirhem, iiy dirhem ver" 

denilince maksat, "... yahut iki ya da iiy dirhem ver” demektir. 


(1) Muslim, I, 513; Darimi, 1, 411; Ebu Davud, II, 40 

(2) Ebu Davbd, II, 32; Hakim, el-Mustedrek, II, 32; Beyhaki, es-Sunenu’l-Kiibra, II, 32 
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cz Zeceac dcdi ki: “Yarisi kadar" huyrugu “geceden" bedeldir, "Ilira/i 
iiiiistcsna” ise “yarrdan isiisnadir. “Ondan” ile “ona" laf'zmclaki z.mmlri 
isi- “yari”ya aillir. Anlanu da $oyle olur: Gecenin yansi kadar namaz kil, ya 
Imi liyle hire varincaya kadar, o yandan biraz eksik ya da Civic ikiye kadai 
ona az bir miktar ilave et. Sen ya gecenin Ciyte ikisini yaluit yari.sim ya da Hi, 
le birini namazla geyir, demi§ gibidir. 

Bir diger ayiklamaya gore, “yarisi” buyrugu. “biraz” buyrugundan bedel 
dir. O Ciy §ik arasinda muhayyerdi: Gecenin yansini butCiniiyle namazla gc 
yirmek yahut ondan biraz eksiltmek ya da ona biraz ilave ederek namazla 
geyirmek. Ifadenin takdiri §6yle gibidir: Sen yansi mustesna, yahui yansin 
dan az ya da yarisindan fazla mCistesna olmak Cizere geceleyin namaz kil! 

MCislim’in Sahih ’inde Ebu Hureyre’den rivayete gore, Rasulullah (sav) sby 
le buyunnustur: “YCice Allah, her gece, gecenin ilk iiyte biri geyii mi diinya 
semasina iner ve §oyle der: Ben melikim (mutlak malik ve egemenim). Ba 
na dua eder de Ben de onun duasim kabul edeyim? Kim Benden dilekie bn 
lunur da ben de onun dilegini vereyim? Kim Benden magfiret diler de Ben 
de ona magfiret edeyim? Fecr (ortaligi) aydinlatincaya kadar bu bbylece tie 
vam eder, gider.” (1) 2 3 4 

Buna benzer bir rivayet, Ebu Hureyre’den ve Ebu Said’den de gelmi$tir. ( -’ 
Bu da gecenin iiyte ikisini namazla geyirmenin te$vik edildigine delildir. 

Yine Miislim’in Sahih ’inde Ebu Hureyre’den $byle dedigi rivayet edilmek- 
tedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Gecenin yansi -ya da Civte ikisi- geyti mi 
Allah... iner...”^ Bu hadisi Ebu Hureyre’den iki ayri rivayet yoluyla ve bu $e- 
kilde §uphe (yahut) ifadesi ile rivayet etmi$tir. 

Nesai’nin kitabinda Ebu Hureyre ve Ebu Said’den (Allah ikisinden de ra- 
zi olsun) $oyle dedikleri rivayet edilmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: 
“Aziz ve celil olan Allah, gecenin ilk yarisi geyinceye kadar miihlet verir. Son 
ra bir miinadiye emir vererek §oyle der: Dua eden yok mu duasi kabul olu 
nacak, magfiret isteyen yok mu ona magfiret edilecek, dilekte bulunan yok 
mu ona istedigi verilecek?" (ii) 

Bu hadisin sahih oldugunu Ebu Muhammed Abdu’l-Hak soylemi$tir. Bu 
hadis sahih olmakla birlikte, nuzuliin ne anlama geldigini de ayiklamakta ve 
bunun gecenin yarisi sirasinda oldugunu gostermektedir. 


(1) Muslim, I, 522, 523; Tirmizi, II, 307; Darimi, 1, 4t / i; Miisned, II, 282. 

(2) Medium mufessir biraz snnra Nesai yi kaynak gbstererek Ini hadisi kaydedeceginden, 
kaynaklari ilgili notta belirtilecektir. 

(3) Muslim, I, 522 

(4) Nesal, es-Sunenu’l-Kiibra, VI, 124; Nesat, Amelu’l-Yevmi ve'l-Leyle, s. 340 
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Ibn Mace’nin, ilm .Sjlulb'dan, onun Elm Seleme ile Elm Alulull.ili cl 
Agai'dan, ikisinin Elm Hureyre’den rivayei eltiklerinc gore, Ka.suluIl;i1 1 (.sav) 
M>ylr Iniyumni.siur: ".Sam yiice ve mubarek Rabbimiz her gece, gecenin son 
uyic biri kaldiginda iner ve $oyle buyurur: Kim Benclen islekte bukmuyor, 
ona isirdigini vereyim? Kim Bana clua eciiyor, duasini kabul edeyim? Kim lien- 
dm magliret diliyor, ona magfiret edeyim? Ta ki tan yeri aginneaya kadar."‘ n 

( ) bakimdan ashab-i kiram, gecenin son zamanlanni namazla gecirmeyi, 
ilk vakitlerinde namaz kilnvaya nisbetle daha yok severlerdi. 

Ilini adamlanniiz der ki: Hadis de, Kur’an da bu siralamayi gostermi^tir. 
Esascn her ikisi de aym pencereden bakmaktadirlar. Muvatta 'da ve ba s ska 
k.iynaklarda, I bn Abbas’in rivayet ettigi $u hadis yer almaktadir: Ben teyzem 
Meymune'nin yamnda geceyi geyirdim. Gece yansi olunca ya da ondan az 
bir sure yahut ondan kisa loir sure sonra, Rasulullah (sav) uyandi, asili bir kir- 
baya dogru gitti, ordan gabucak bir abdest aldi... diyerek, hadisin geri kalan 
bbliimiinii de zikretti. <2) 

7- Gece Namaz Kilma Emrini Nesheden Emir Hangisidir: 

Gece namazi kilma emrini nesheden buyrugun, hangisi oidugu hususun- 
da ilim adamlan farkli gorii§lere sahiptir. ibn Abbas ile Ai$e (r.anhuma)’dan 
gelen rivayete gore, geceleyin namaz kilma emrini nesheden buyruk, yiice 
Allah’in: “§iiphe yok ki Rabbin senin... gecenin ii^te ikisinden az... ayakta 
durdugunu(zu) bilir” (20. ayet) diye ba§layan ve surenin sonuna kadar de- 
vam eden buyruktur. Nesheden buyrugun: “O sizin bunu sayamayacagim- 
zi bildigi igin” (20. ayet) buyrugu oidugu da soylenmi$tir. Yine ibn Abbas’tan 
gelen rivayete gore bu, yiice Allah’in: “Allah sizden hastalananlar olacagi- 
ni... bilir” (20. ayet) buyrugudur. Yine Ai§e’den, $afii, Mukatil ve ibn Key- 
san’dan gelen rivayete gore bu, be$ vakil namaz ile nesholmu^tur. Bunu nes- 
hedenin yiice Allali’in: “O halde ondan kolayiniza geleni okuyun” buyrugu 
oidugu da soylenmi^tir. 

Ebu Abdurrahman es-Siilemi dedi ki: “Ey sarinip, biirunen!” buyrugu na- 
zil olunca, ayaklan ve bacaklan $i§inceye kadar namaz kilip durdular. Da¬ 
ha sonra yiice Allah’in: “O halde ondan (Kur’an’dan) kolayiniza geleni oku¬ 
yun!” buyrugu nazil oldu. Kimi ilim adami da sbyle demijjtir: O (gece nama¬ 
zi kilmak) bir farz olup, onunla bir ba$ka farz nesholmu§tur. Peygamber 
(sav)’m iizerine -fazileti sebebiyle- farz idi. Nitekim yiice Allah’in: “Gecenin 
bir kisminda da sana has nafile olmak iizere onunla (Kur'an ile) gece nama¬ 
zi kil” (el-isra, 17/79) buyrugunda oidugu gibi. 


(1) Ibn Mace, 1, 435; Miisned, II, 264. 

(2) Buhari, 1. 64, 293; Muvatta, I, 121; Miislim, I, 32<S, 
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Derim ki: Mirinci gbri'm butiin Ini gorihsleri kapsayan hir gbiuslUi Ymr 
Allah: “Namazi kilin” diye buyurmujjlur. liumm kapsamina, ncshedeii lies 
vakil naina/.dir, diyenlerin gbrii$ii de girer. 

el-llasen ve ibn Sinn’in kanaatine gore, gece namazi kilmak, hir knyim 
sagimhgi kadar dahi olsa, her miislumana farzdir. 

Vine el-Hasen’den gelen rivayete gore, o bu ayet-i kerime luikknula soy 
le demi^tir: Farzdan sonra nafileden sbzeden Allah’a hamdolsun. 

Yiiee Allah’in izni ile sahih olan gorii$ de budur. Ciinkii geee namazmi les 
vike ve faziletine dair buyruklar, Kur’an'da da. siinnette de gel mi. 1 ? bnlunmak 
ladir. 

Ai$e (r.anha)’dan dedi ki: Peygamber (sav)'a geceleyin lizerinde namaz 
kilmak iizere bir hasir birakirdi. insanlar bunu isittiler. Onlarin toplandikla 
rim goriince bundan hoslanmadi. Kendilerine gece namazi kilmanm far/, ki 
linacagmdan korktu. Kizmi$ gibi bir halde eve girdi. Onlar da bksurmeye, lii 
kiiriir gibi yapmaya ba§ladilar. Yanlarina yikh ve sbyle dedi: "My insanlar! 
Amellerden guy yelirebildiginiz $eylerin allina giriniz. $uphesiz ki Allah 
mukafat vermekten, siz amel etmekten usanmadiginiz siirece usanmaz. >Siip 
hesiz en hayuii amel, az dahi olsa devamli olandir." bunun uzerinc: “ey sa- 
rinip, biirunen” ayeti nazil oldu ve gece namazi onlara yazildt ve larz se 
viyesine getirildi. Oyle ki onlardan herhangi bir kimse (bir yere) bir halal bag 
lar ve ona asilirdi. Sekiz ay bu §ekilde kaldilar. Yiiee Allah onlara merhamet 
buyurdu ve: “§iiphe yok ki Rabbin... gecenin iiyte ikislnden az... ayakta dur- 
dugnnu bilir” buyrugunu indirdi ve Allah, onlari far/, olana dundiirdCi, Na 
file olarak kilacaklan di$inda gece namazinin far/ olasunu kaldirdi/ 11 

Der.im ki: Ai^e'nin bu hadisini es-Sa’lebi zikreimis olup, bunun anlamin- 
daki bir rivayet “az olsa dahi” boliimune kadar Sahih’te sabit olmu^lur. Ge- 
ri kalan bdliimii ise yiiee Allah'in: “Ey sarimp biirunen” buyrugunun Medi 
ne'de indigine, onlarin sekiz ay siireyle bu $ekilde gece namazi kilmaya tie* 
vam ettiklerine delil te§kil etmektedir. Yine Ai^e’den Miislim’in Sa/w/t'inde 
“bir sene” dedigini belirlen rivayet de onceden geymi$ bulunmaktadir. 

el-Maverdi, ondan iiyiincii bir goru§ daha nakletmektedir ki, buna gore 
bu sure onalti aydir. el-Maverdi, Ai$e (r.anha)dan gelen ba§ka bir gorii$ de 
zikretmemektedir. Ibn Abbas'tan da el-Miizzemmil'in ba§ taraflan ile son la- 
raflan arasinda bir senelik bir siire olduguna dair bir rivayet zikretmekledir, 
Dedi ki: Rasulullah (sav)’a gelince, gece namazi kilmak onun icin farzdi. Ge- 
ce namazinin Peygamberden nesh olmasi hakkinda da ondan gelmijj iki gb- 


(1) Taberi, Tefsir, XXIX, 125; rivayet ile ilgili miilahazalar icin bk. ibn Haver, Fet/w’l-Ha- 
ri, III, 22 
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i'll?* Viinlir. Birincisine gore hu, yiice Allah onun cnmni ulana kadar iizerin 
do I'aiv. olarak kakli. ikinci rivayele gore, iimmetinden ne.sh oldugu gibi, Ini 
hiikiim ondan da nesh olmu§tur. 

Mu namazin farz kihm$i ile nesh olmasi arasindaki sure hususunda iki gt>- 
ru.s varilir. Mirineisine gore, onun iimmetine gece namazmin farz kilindigi su¬ 
re, dalia bnceki iki gorii$te zikredilmi$ti. Bununla da ibn Abbas’in bir sene su- 
reyli- devam elligi $cklindeki gorii§ii ile, Ai§e’nin onalti ay devam ettigi $ek- 
linik-ki gdrii.sunii kastetmektedir. ikinci goriise gore ise, bu sure on yil olup, 
yiice Allah -risalet gorevi dolayisiyla ona ayncalik olsun diye- miikellefiyetin- 
de bir fazlalik olan bu hiikmu neshetmek suretiyle, yukumlulugunii hafiMet- 
ligi vakle kadar devam etmi§tir. Bu gorii§ de ibn Cubeyr’in gorii§iidur. 

Derim ki: Bu ayiklama es-Sa’lebi’nin -daha once gegtigi gibi- Said b. Cii- 
beyr'den zikrettigi rivayete uygun degildir. Bunu iyice du§unmek gerekir. Yti- 
ce Allah'in izniyle bu surenin sonunda bu hususa dair daha geni$ agiklama- 
lar gelecektir. 

8- Kur’an’i Tertil ile (Tane Tane, Agir Agir) Okumak: 

“Kur'an’i da tane tane, anla§ilir surette oku.” Yani Kur’an okurken 
acele etme. Aksine onu agir agir, agik ve anla§ilir bir §ekilde ve anlamlan- 
m dii$iinerek oku. 

ed-Dahhak: Onu harf harf oku, diye agiklami^tir. Mucahid §oyle demis- 
l ir: inxanlar arasincla Allah’in Kur’an okuyu^larim en sevdigi kimseler onu 
(okurken) en gok akledenlerdir. 

“Tertil" guzel bir §ekilde siralamak, uyumlu bir $ekikle dizmek ve giizel 
bir ijekikle diizenlemek demektir. “( J Ji'j >*): (Dialed) giizel bir sekilde di- 
zilmi$ olan agiz” tabiri de buradan gelmektedir ki, bu kelimenin ikinci har- 
fi (olan le) kesreli ve iistiin soylenebilir. Buna dair agiklamalar daha once- 
den bu kitabin Mukaddime’sindc (Kur’an’in Okunma Keyfiyeline Dair Ba- 
hisic) geymi$ bulunmaktadir. 

el-Hasen'in rivayetine gore Peygamber (sav) Kur’an-i Kerim’den bir ayet 
okuyup aglayan birisinin yamndan gegmi$. $byle deini$: “Sizler yiice Allah’in: 

“Kur’an’i da tane tane, anla§ilir surette oku!” buyrugunu lug duymadimz 
mi? I.sie tane tane okumak (tertil) budur.” (1) 

Alkame, giizel bir §ekilde Kur’an okuyan birisini isilince §oyle demis: An- 


( I) Kurlubi mi-riiumim naklertigi bu rivayet bu sekliyle murscldir. Ibn Ebi Seybe, Musan- 
nef\ II, 226'cla: ”... el-Hasen bize anlatti, dedi ki: Peygamber ashabindan bir adam..." 
diye saliabiye mevkuf bir rivayet olarak zikretmektedir. ibnu'l-MObarek, Ziihd, s. 
'l22'de de benzer bir rivayet yer almaktadir. 
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ilolstm Ini kiinsc Kur'an'i lane lam- (icTtll ilt*) okuyor. Anain bubani mi.i !«• 
tl.i oImiii! 

Elm Bekr I). Tahir dedi ki: YOce Allah’m hitabmm incelikleri uzcnndc lyi 
.«• dii.siin, kendini hiikiimlerini uygulamak noklasinda sorgula, kalbindcu 
omin anlamlanni kavramasini iste, ona yonelmekle scvinmeye bak! 

Abdullah b. Anir dedi ki: Peygamber (sav) $6yle buyurdu: “Kiyamct gh 
niinde Kur’an okuyan ki$i getirilir. Cennetin birinci basamaginda durduru 
lur vc ona: Oku, yiiksel ve diinyada iken tertil ile okudugun gibi tertil ilc oku. 
Sonin varacagin mertebe okuyacagin son ayet-i kcrimeye kadar ytikselecek 
lit-. denilir.” (I) Bu hadisi Ebu Davud rivayet etmis olup, daha once kitabin ba.s 
taraflannda (Kur’an’in fazilctlerine dair ba§lik altinda) ge$mi§ bulunmakla- 
dir. Enes’in rivayetine gore de Peygamber (sav) Kur’an okurken sesini gcrc 
gi gibi uzatarak okurdu. (2) 




5. Muhakkak Biz, sana agir bir soz vahyedecegiz. 


“Muhakkak Biz, sana agir bir soz vahyedecegiz” buyrugu farz kill nun ge 
ce namazi ile ili§kilidir. Yani Biz, gece namazini farz kilmak sureiiyle senin 
uzerine ta§inmasi agir gelecek agir bir soz birakacagiz. giinkii gece, uyumak 
i^indir. Cogunlugunu namaz kilmakla gepirmekle emrolunan bir kimsenin bu 
nil yapabilmesi ancak nefse agir bir yi'ik yukletmesi ve {*eytana kar^i da ge- 
rekli miicadeleyi vermesi ile mumkiindiir. O bakimdan bu, kula agir gelen 
bir emirdir. 


$6yle de agiklanmi§tir: Biz, sana Kur’an vahyedecegiz. O ihtiva eitigi $er’i 
lii’ikumler geregince amel edilmesi agir gelen, agir bir sozdur. 

Katade dedi ki: Allah’a andolsun ki onun farzlan ve hududu agirdir. Mii- 
cahid helali ve harami, el-Hasen geregince amel etmek (agirdir), demi§ler- 
dir. 


Ebu'l-Aliye: Vaadleri, vaidleri (tehditleri) ile helal ve harami ile agir bir soz, 
cliye a<:iklami§tir. Muhammed b. Ka’b: Munafiklara agir gelen bir soz, diye 
agiklami§tir. Kafirlere diye de agiklannustir. Ciinkii bu Kitabta, onlara kar$i 


([)Ebu Davdd, 11, 73; Tirmizi, V, 177 

(2) Nesai, II, 179; Ibn Mace, 1, 430; Miisned, 111, 13b 192. 2«sv 
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K< "'iU-n tlflillc-r vardir, snpikliklan aviklanmakln, uydurnia ih'ihlaii lenkil edil 
iiu-ku-, kiiab ehlinin yaptikkin lahrifler ayiga yikarilmakiadir. 

cs-Sikldi dedi ki: Agir (sakil); “kerim” anlannndadir. Bu da Arapkmn: 
" ( >: Filan ki$i benim iyin agirdir" yani benim iyin kcrimdir, $eref- 

lidir, degerlidir tabirlerinden alinmi§tir. 

cl-Fcrra dedi ki: “Agir” hafif ve degersiz, sayma sapan olmayan; aksine 
agnlikli, oiurakli (sdz) demektir. C^unkCi o, Rabbimizin kelamidir. 

el ) lu.seyn b. el-Fadl dedi ki: “Agir”; ancak tevfik ile desteklenmi§ kalbin 
vi- levhid ile sii.slenmi$ bir nefsin ta$iyabildigi bir soz, demektir. ibn Zeyd de¬ 
di ki: Allah'a andolsun ki o agirdir, miibarektir. Dunyada agir geldigi gibi, 
kiyamel giiniinde de Mizanda agir basacaklir. 

bii diger ayiklamaya gore “agir”; agir bir $eyin yerinde sapasaglam dur- 
masi gibi, sapasaglam anlamindadir. Buna gore i’cazi sabit ve ebediyyen i’ca- 
zi zeval bulmayacak olan anlamina gelir. 

Bu lafzin Kur’an’in bizatihi kendisini kastettigi de soylenmi§tir. Nitekim 
haberde $6y!e denilmektedir: Peygamber (sav)’a vahiy geldigi vakit eger o 
devesi iizerinde bulunuyor ise gogsiinu yere yapi§tinrdi. Vahiy hali sona erin- 
4 eye kadar deve hareket edemiyordu. (1) Muvatta’&a ve ba$ka eserlerde be- 
lirtildigine gore Peygamber (sav)’a §oyle sorulmu§: Valiiy sana nasil gelir? $oy- 
le buyurmu§: “Bazan bana bir yingirak sesi gibi gelir. Benim iyin en agir olan 
$ekli budur. Vahiy hali benden aynlip gittiginde ben vahyin dedigini belle- 
mi§ oluyorum. Kimi zaman da melek bana bir adam gibi goriiniir, benimle 
konu$ur ve onun dedigini de bellerim.” (2) 

Ai s se (r.anha) dedi ki: Ben oldukya soguk giinde ona vahyin indigini, vah¬ 
yin kesilmesinden sonra da alnindan ter bo§aldigmi gordum. (3) ibnu’l Ara- 
bi dedi ki: Bu daha uygundur. (Ainkii hakikat budur. Ayrica: “Dinde size giig- 
liik uermerfi”(el-Hac, 22/78) dive buyurulmu$tur. Peygamber (sav) da: “Ben 
W<>k miisamahakar haniflik ile gonderildim’diye buyurmugtur. 

Bu suredeki “soz”iin “la ilahe illallah demek oldugu da soylenmi^tir. Cun- 
ku haberde $6yle denilmi§tir: Bu, dile hafif gelir fakat Mizanda agirdir. (5) Bu- 
nu da el-Ku§eyri zikretmi§ bulunmaktadir. 


( I) Miistedrek , II, 549 

<2) Huhnri, I, 4, 111, 1176; Muslim, IV, 1816; Tirmizi, V, 597; Nesai, II, 146, 147; Muvat- 
ta, I, 202; Musned , VI, 15<S, 256 

(5) Ruhari , I, 4; Tirmizi, V, 597; Muvatta, I, 202; Musned , VI. 256 
( i ) Musned, V, 206 

(4) Hnzi hadislcrde, Mile- hafif Mizanda agir geldigi" beliriilen zikirler icin hk. Buhari, V, 
2.442, VI, 2159; Muslim, IV, 2072; Tirmizi, V, 512; Ibn Mace, II. 1251; Musned, II, 111. 
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6. Gece kalki§i (var ya); o hem daha etkilidir, hem de soyleyi$i Itiba- 
ri ile daha saglamdir. 

7. Qiinkii giindiizun senin i^in uzun uzun me§guliyetler vardir. 


Bu buyruga dair agiklamalarimizi be§ ba§hk halinde sunacagiz: 


1- Gece Kalki§i: 

“Gece kalki§i (var ya)” buyrugu hakkinda ilim adamlari $bylc demisin' 
dir: “Gece kalki§t” gece vakitleri ve anlan demektir. Qiinkii onun vakil In i 
sirasiyla ortaya yikar. O bakimdan bir §ey once ba$layip, ondan sonra ardi 
arkasina gelecek olursa: “(L^ Lj): Bir §ey ortaya gikti, meydana gelcli, 
meydana gelir” denilir. Bli durumda olana da: denilir. “( Lu AuLiif): 

Allah onu var etti, o da var oldu” demektir. Bulutun Allah tarafindan mey¬ 


dana getirilip, gorulmesini anlatmak iizere kullanilan; ( vt**—h ) tabiri de 

buradan gelmektedir. O halde buradaki: (ii-iU ) l>u fiil “fail” vezninde bir ke- 

limedir. Ytice Allah’in: “( Sus iginde yeti§- 

tirilmekte olan ve tarti§ma esnasinda (delilini) agiklayamayanlari mi (ona) 
evlat diye isnad ediyorlar?” (ez-Znhruf, 43/18) buyrugunda da (aym kdkten 
gelen) fiil kuilamlmaktadir. Maksat: “(iLiUt JJJI oUL ol): $iiphesiz ki meyda¬ 
na gelen gece saatleri...” demektir. Nitelik zikredilerek ismin zikredilmesine 
gerek goriilmemi§tir. Bu lafzin miiennes olarak gelmesi ise “saat: an” lalzi- 
nin muennesliginclen dolayidir. Ciinkii her bir “saat (an)” yeniden meydana 
gelmektedir. 


( iJiUi); lafzinm “gece namazi kilmak” anlaminda mastar oldugu da soy- 
lenmi§tir. “(): Giinah i§lemek" ile “(ibi&i): Yalan soylemek” anlamin¬ 
da kuUamlmast gibi. Yani §iiphesiz ki gecenin meydana gelip, ortaya yikma- 
si daha saglamdir, demek olur. 


Bir baska gbriise gore: “Bu, gece kalki^i demektir. ibn Mesud dedi ki: 11a- 
be$liler: (Lj) fiilini “kalkti” anlaminda kullanirlar. Belki o, bu ayiklamasiy- 
la bu kelime aslinda Arapyadir, fakat Habe§ge’de de yaygindir ve onlar ta¬ 
rafindan gogunlukla bu kuilamlmaktadir, demek islcmi$tir. Yoksa Kur’an-i Ke- 
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miide Arapya olmayan bir sir/, yoklur. Buna tlair aviklamalar yeleri kadariy 
la kilabin Mukaddime’s inde gegmis bulunmakiadir. 


2- Gece Namazinm Fazileti: 

Yiice Allah, bu ayet-i kerimede gece namazinm giindilz namazindan da- 
ha fazileili oldugunu, mumkiin oldugunca bu gece namazinda gokga Kur'an 
okumamn ecri daha arttinp, sevabi daha gok gerektirecegini ayiklamaktadir. 

ilim adamlan “gece kalki$i” ile neyin kastedildigi hususunda farkh goriis- 
lere sahipiir. ibn Oilier ve Enes b. Malik §oyle demislerdir: Bundan kasit, ak- 
ile yatsi arasiclir. Onlar bu gbru§lerini ileri siirerken; ( Lt; ) fiilinin “1x1$- 
lania" anlamini vermesini gozonunnde bulundururlar. Dolayisiyla bunun ilk 
vakiinin kastedilmesi daha uygundur. $airin §u beyitinde de bu anlamdadir: 




JLjJ Vj-lj 


“Eger Nusayb eglenceye yoneldi, denilmeyecek olsaydi, 

Ben kendim igin ya§im kii9uk ve heniiz yeti§kinlige eri§medirn, diyecektim.” 


Ali b. el-Huseyn ak^am ile yatsi arasinda namaz kilar ve: “Gece kalki§i” 
i§te budur, derdi. Ata ve Ikrime: Bu, gecenin ba$langicidir, demislerdir. ibn 
Abbas, Mucahid ve ba$kalari da: O gecenin tamamidir, demislerdir. £iinkii 
gi'induzden sonra ortaya gikan gecedir. Malik b. Enes’in tercih ettigi goriis de 
budur. 

ibnu'l-Arabi dedi ki: Lafzin verdigi anlam ve dilin gerektirdigi husus da 
budur. 

Ai$e ve yine ibn Abbas ile Mucahid $byle demislerdir: “Gece kalki$i” an- 
cak uykudan sonra geceleyin kalkip namaz kilmaya denir. Uyumadan once 
gecenin ilk saatlerinde namaz kilan bir kimse “gece kalki§i”ni gergekle$tir- 
mis olmaz. 

Yeman ve ibn Keysan §6yle demislerdir: Gece kalki§i, gecenin son vakit- 
lerinde kalkmaktir. ibn Abbas dedi ki: Onlar namazlarim gecenin ilk saatle¬ 
rinde kilarlardi. (^iinkii insan uyudu mu ne zaman uyanacagini bilemez. 

es-Sihah’tA soyle denilmektedir: “(^ ): Gece kalki^i"’ gecenin ilk sa- 

atlerine denir. el-Kutebi dedi ki: Bu gecenin ge$itli vakitleri demektir. Ciin- 
kii bu vakitlerin biri digerinden sonra ortaya gikar. 

el-Hasen ve Miicahid’den bu yatsi namazindan sonra sabah namazina ka- 
dar devam eden bir vakittir, demislerdir. Yine el-Hasen’den gelen rivayete 
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gore, yaisidan sonraki her vakil “na$ie; gece kalki.si'clir dcmi$tir. Geceleyin 
yapilan, meydana gelen yeni itaaller anlammda geldigi de soylcnmi$tir. Mu 
nu da el-Cevheri nakletmekledir. 

3- Gece Namazimn Etkisi: 

“O hem daha etkilidir” buyrugundaki: “(Utj): Etkili” lafzim Ebu’l-Aliye, 
Ebu Amr, Ibn Ebi ishak, Mucahid, Humeyd, ibn Muhaysin, ibn Amir, el-Mu- 
gire ve Ebu Hayve “vav” harfini kesreli, “ti” harfini ustun ve medli olarak: 

() diye okumu§lardir. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmi$tir. Digerleri ise 
"vav” liarfini ustun, “ti” harfini sakin ve medsiz olarak ) diye okumuif- 
lardir. Ebu Hatim de bunu tercih etmi§tir. Bu da: f^ 1 cA ): 

Sultanlanmn baskisi, etkisi o kavmin uzerinde daha da aitti" yani onlara yuk 
ledigi yiikiimlulukler agirla§ti, tabirinden alinmujtir. Peygamber (sav)'m: 
“( J* ); Allah’im, Mudar iizerindeki baskini daha da arllir" 11 ’ 

ifadesi de buradan gelmektedir. 

Buna gore, anlam $oyle olur: Gece kalki§i namaz kilana gundiizim saal 
lerinden dalia agir gelir. Qunkii gece uyuma, rahat etme ve dinlenme zaman 
laridir. Bu vakitleri ibadetlerle gegiren bir kimse, biiytik bir me$akkale kat- 
lannu§ olur. 

Bu kelimeyi med ile okuyanlara gore bu: “( ) ; (Ona) mu 

vafakat ettim, muvafakat etmek”den mastar olur. tbn Zeyd dedl ki: 
“( O i§ tizere ona muvafakat ettim, muvafakal elmek" de* 

mektir. “( Filamn ismi benim ismime muvafik (uy* 

gunXlir.” “(*-U ijlUljj): O §ey iizere anla$tilar, ittifak eltiler" demektir. 

O halde anlam: Boylesi kalb, goz, kulak ve dil arasindaki uyurnu, muva- 
fakati daha ileri derecede saglar. Qunkii bu vakitte sesler ve hareketler ke- 
silmi§ olur. Bu agiklamayi Mucahid, ibn Ebi Miileyke ve ba$kalari yapmi$- 
tir. Ibn Abbas da bu anlamda bir agiklama yapmgjtir. Yani bu durumda ku¬ 
lak ile kalb birbirine uygun dii$er. 

Nitekim yiice Allah’in: “('ill» C. ) : Allah’in haram kildigma 

sayica uysunlar diye” (et-Tevbe, 9/37) buyrugunda bu lafiz: “Uygun du§sOn- 
ler, muvafakat etsinler diye” anlamindadir. 

Anlanun §oyle oldugu da soylenmi§tir: Bu zaman, du§unmek ve tefekkOr 
igin daha uygun bir vakittir. ) Ortuniin zitti bir anlam ifade eder. 

Bu kelimenin “ti" harfinin sakin, “vav” harfinin ustiin okunu§unun, gOn- 


(1) Buhdri, I, 277, 341, Ill, 1072, IV, 1679, V, 2290, 2348; Muslim, I, 466, 467; Ebd DAvCid, 
II, 68; Nesai, II, 201; Ibn Mace, I, 394; Miisned, II. 239. 255, 271, 418, 470, 502, 521. 
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diizdcn daha bir sebal vericidir, anlamina gcldigi de soylemni.slir. Giinkii gc 
celeyin insan yaptiklan ile ba^ba^a kalir. Bu onun amelini daha saglamlas 
iiru vc kalbi oyalayip, me$gul cdcn $eyler, bu vakil daha yok kolay bir sc 
kiklc uzakla^tmlabilir. 

••( ): Sebal" dcmcklir. O bakimdan: “( ^jVi c-ii >j ) ; Ayagmila yer- 

dc sabii durdum” denilir. 

cl-Ahfe§, kiyami itibariyle daha saglamdir, diyc ayiklami§tir. el-Ferra ki- 
raal vc kiyami itiban ile daha saglamdir, dive ayiklanustir. Yine el-Ferra’dan 
gclcn rivayele gore; “hem daha etkilidir” yani daha yok ibadet etmek isle- 
yon kimse iyin amelini daha bir saglamla$tinci ve onu daha bir siirekli kih- 
t Klir. Geceleyin yalisma ve geyim me$guliyellerinin olmadigi bir zamandir. 
bu durumda gecenin ibadeli devamhhk arzeder ve kesintisizdir. 

d-Kelbi dedi ki: “Daha etkilidir” yani namaz kilmak hususunda kisinin 
daha yok $evk ve arzulu olmasmi saglar. Cunkii bu namaz, kisinin dinlen- 
mesi zamaninda geryekle^ir. 

Ulrade dedi ki: “Daha etkili” olmasi namaz kilan iyin daha rahal ve da¬ 
ha hafif olmasi, kiraatini daha bir .saglam yapmasi anlamindadir. 


4- Gece Namazinda Okunan Kur’an: 

“Hem de sdyleyi§i itibari ile daha saglamdir” buyrugu geceleyin oku¬ 
nan Kur'an in gundiiziinkine gore daha saglam ve daha dosdogru olmasi de- 
mektir. Yani o vakil okunan Kur'an, daha dosdogru ve dogruluk uzerinde da¬ 
ha devamhhk arzeder. ^iinkii o saatlerde sesler dinmi§, dunya siikuna ermis 
olur. Namaz kilan okucluklanni $asirnvaz. 

Katade ve Mucahid dedi ki: Kiraaii daha tlogru, sbylenen sdzii daha sag¬ 
lam olur, demektir. giinkii bu zaman iyice anlayip kavrama zamanidir. 

Ebu Ali dedi ki: “Soyleyi§i itibariyle daha saglamdir” geceleyin insanin 
zihnini me$gul eden $eyler olmadigindan otiirii daha dogrudur, clemeklir. Ge¬ 
celeyin yapilan duanin kabulii daha yabuk olur, diye de ayiklanmi^tir. Bu ayik- 
lamayi ibn §ecere naklelmislir. 


ikrime dedi ki: Gece ibadeli daha bir gayretle, daha eksiksiz bir ihlasla ya- 
pihr ve daha bereketlidir. Zeycl b. Eslem’den ^bylc dedigi nakledilrnhsiir: 
Kur’an’in anlamlanni iyice kavramaya daha yalkindir. el-A'mes'ten soyle 
dedigi rivayet edilmi§tir: Enes b. Malik: “Gece kalki§i (var ya) o hem daha 


etkilidir, hem de soyleyi§i itibari ile daha saglamdir” buyrugunu; 
•*( v^b): ... daha dogrudur" diye okudu. Onu: “( fy b ): Daha saglam- 

ilir" diye diizellliler. O $oyle dedi: ( fy ' 5 ) ile ( ) ve ( L*l ) kelimeleri an- 
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l. iin ilibariyle aynuiir. 

Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: Sapik birtakim kimseler i.si: Her kim Kur'iin'm 

m. ina.sma uygun bir kelime ile okuyacak olursa, eger manaya muhalelei el 
iniyor, Allah’in maksad olarak gozettiginden ba$ka bir $ey soylcmijj olmuyoi 
ise, isabel eden birisidir, demek noktasma kadar gbliirmus ve Enes'in bu mi 
/unii delil olarak gostermi$lerdir. Ancak bu hiybir zaman kabul edileeek ve 
soyleyenine itibar edilmesini gerektirecek bir soz degildir. Ciinku mana ill 
bariyle yakin olmakla birlikte genel anlamini kapsayacak §ekilde Kur’an la 
li/.larina uymayan birtakim lafizlar ile okumaya kalki^acak olunursa, o vakil: 

, ''19 * > ^ | < 

"( '-r'j >4- U -^ J| ); Ilamd alcmlcrin Rabbi Allah’a mahsusiur" ycrine: 

“( eil* tijUJ j^-dl): $ukiir yaratilnuslann mutlak maliki yaratieiya male 

sListur” dive okumak caiz olmahydi. i§ bu hususta o kadar genij? bir alana ya- 
yilir ki, Kur’an’in tamamimn lafzi batil olur. Bu durumda onu okuyan bir kim 
se de yuce Allah’a iftira etmi§, Rasulune de yalan soylemi$ bir kimse olur. 

Boyle diyenlerin ibn Mesud’un: Kur’an yedi barf iizere inmi$tir. Bu sizden 
herhangi birinizin: “( J_ifj JUj,' pJ* ): Gel” demesi (halinde aym manadaki 
farkli lafizlar) demesine benzer, §eklindeki sbzlerinde lehlerine delil yoktur. 
Ciinku bu hadis gunu gerektirmektedir: Peygamber (sav)’dan sahib senetler 
ile nakledilmi$ olan kiraatlerin eger lafizlan farkli olmakla birlikte anlamla- 
ri aym ise; o vakit bu gibi kiraat farklihklan “gel” lafzi iyin farkli kelimeler, 
lafizlar kullanmaya benzer. 

Peygamber (sav)’in ashabinin ve onlara tabi olanlann okumadiklan $ekll* 
de okumaya gelince, bu hususta Kur’an-i Kerim’de bir harfi dahi farkli oku¬ 
yan dogru yolun di$ina yikmi§, sapmi§ ve iftira elmi$ bir ki$i olur. 

Ebu Bekr (el-Enbari devamla) dedi ki: Bu sapikliklarinda kendilerine da* 
yanak kabul ettikleri hadis ise, ilim ehlinden hiybir ;>ekilde sahib olmayan 
bir hadistir. Qiinku bu el-A’me$’in, Enes’ten yaptigi bir rivayete dayanmak- 
tadir. Boyle bir hadis maktudur. Muttasil degildir ki; delil olarak ahnabilsin. 
Qiinkii el-A'me$ her ne kadar Enes’i gormO§ ise de, ondan hadis dinlemi# 
degildir. 

5- Giindiiz Me§guliyetleririin Ibadete Etkisi: 

“Qunkti giinduziin senin i<jin uzun uzun me§guliyetler vardir” buyrtl* 

gundaki: “(ul*): Me§guliyet” lafzi genel olarak “noktasiz ha" ile okunmu$- 
tur. Yani ihtiyayianm gormek igin me§gul olman, gitmen, gelmen, i$lerin ar- 
kasindan ko§turman vardir, demektir. 

“( cr-"): Yuriimek ve donmek” demektir. “(*UJi Suda ytizen ki- 

$i" ifadesi de buradan gelmektedir ki; ona bu ismin verili$ sebebi, el ve ayak- 
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l;m ilc* dbnmcsi, evrilmesi vc gcvrilmcsiclir. "( ^ ): Oldukva lu/.li ko$an 

at" demektir. imruu’l-Kays $oyle demektedir: 

.cK/d* J 1 —r*-* 1 ll J>ji\ oL*«LJl L. I jj 


“Htzli ko§an atlar yorgun dii§iip de yorgunluktan ayaklari ile 

sert yerlerde bile toz $ikartirken, 

(Benim bu atim) bulutun yagmur yagdirmasi gibi 90k kolay ve rahat ko§ar.” 


Bu kelimenin “bo§ kalmak, me^gul olmamak” anlamina geldigi de soylen- 
Yani senin i^in gunduzun ihtiya^lanna ayiracagin bo§ bir vaktin var- 
dir. “(^unkii gunduzun senin i^in uzun uzun me§guliyetler vardir” buyru- 
gunun “uyku” anlamina geldigi de soylenmi§tir. £unkti: “(): L'zanmak” 
demektir. Bu a^iklamayi da el-Halil zikretmi$tir. 

ibn Abbas ve Ata’dan; “uzun uzun me§guliyetler” uyuman ve dinlenmen 
i<;in Ih>$ kalacagin uzun bir vakit vardir, o bakimdan gece kalki$im ibadeti- 
ne ayir, diye agikladiklari nakledilmi$tir. ez-Zeccac dedi ki: Eger geceleyin 
yapamadigin bir ibadet olursa, gunduzun senin bo$ kaldigin ve bunlari te- 
lafi edecegin bir zamamn vardir, demektir. 

Yahya b. Ya’mer ve Ebu Vail ise “noktali hi” ile: ( ul-) diye okumuslar- 
dir. el-Mehdevi dedi ki: Bu uyku aniamindadir. Bu agikiamayi, bu lafzi bu $e- 
kilde okuyan kiraat alimlerinden rivayet etmektedir. $oyle denilmi^tir: Bu- 
nun anlann hafiflik, geni§lik ve dinlenmektir. 

Nitekim Peygamber (sav) ridasim £almi$ bir hirsiza beddua eden Ai$e (r.an- 
ha.)'a §6yle demi§tir: “( >4JUa, [<^] j>lJ; y): Ona beddua etmek suretiyle sen 
onun hafiflemesini saglama!" Onun gunahim hafifletme, demektir. $air de $oy- 
le demi$tir: 




-jl I joi ijj 


'4 ’^1 eLu 


‘‘Kederinin iizerindeki etkisini hafiflet ve §unu bil ki, 

Rahman bir §ey takdir etti mi mutlaka olur. 

el-Esmal dedi ki: “(<ili ) ; Allah sitmani hafifletsin” denilir. 

“( Sicakhk dindi, hafifledi” demektir. “( ) Derin uyku” an¬ 

iamindadir, Yine bu lafiz pamuk, keten ve ytin gibi $eyleri agmak ve onlan 
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kabartmak, demektir. Kudina: “( ): Pamugumi at,, kabart" drnlln K.i 

dm larafindan iplik haline egrilip, getirilsin diye sanlan pamuga; ( c»P l ) dr 
uilmesi de buradan gelmektedir. Bu tur pamuktan bir pargaya da: ( i^r- * ‘If 
nilir. Yiin ve kil iyin de aym tabirler kullanilir. Pamuk pargalanna: ( e*W ) de 
nilir. el-Ahtal avcilarla kopekleri anlatirken $byle demektedir: 


jUjl 


v-JOJ 


<S 


*.# 


L5 Jl jijij 


“Onlan saldilar onlar da etrafa toprak sagarak gittiler 
Tipki pamuk atilirken etrafa dagilan pamuk taneleri gibi.” 


Sa’leb dedi ki: ‘ III” harfi ile: “(): Gidip gelmek ve tjalkanip durmak" 
demektir. Aym zamanda siikun bulmak anlamina da gelir. Peygamber 
(sav)’in: “(.Ub uyd-* C?* •>* •-^ Jl Humma (sitma, ate$ yiik.selmesi) 
cehennem sicagindandir. O bakimdan siz onu su ile dindiriniz” ( 1 ’ hadi.sin- 
de de bu anlamda kullanilmi$tir ki; onu teskin ediniz, dindiriniz" demektir. 
Ebu Amr dedi ki: “( ^r- 11 ) Uyumak ve bo§ kalmak” demektir. 

Buna gore bu lafiz, ezdad (zid anlamli kelimeler)den olur ve aym zaman¬ 
da “noktasiz ha” ile: ile aym anlamda demektir. 




8. Rabbinin ismini an ve yalniz O’na ydneldik^e yonel! 

Bu buyruga dair agiklamalarimizi u$ ba$hk halinde sunacagiz: 

1- Rabbinin Adini An! 

“Rabbinin ismini an!” Yani namaz ile birlikte ogulmeye deger akibeti (so- 
nucu) elde edebilmen it^in, O’nu guzel isimleri ile <;agir, O’na dua et. Ame- 
linle Rabbinin rizasini gozet, diye de agiklanmi§tir. Sehl dedi ki: Namaza ba$- 
ladigin vakit “bismillahirrahmanirrahim” diye oku. Onu okumanin bereketl lie 
seni Rabbine ula§tiracak, onun di§mdaki varhklar ile ili§kini kopartacaktir. 

(1) Aym anlamda az lafzT farkla: Buhari, III, 1191, V, 2162, 2163; Muslim, IV, 1731, 173^, 
1733; Tirmizi, IV, 404; Darimi, II, 407; Ibn Mace, II, 1149, 1150; Muvatta, II, 945; Milt- 
ned, II, 21, 85, 134, V, 216, VI, 50, 90 
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liir ba$ka ayikluma $bylcdir: Vaad ve icliclicli haliiule Rnhbimn aclmi /ik 
rc-l ki, O’na ilaate da ha yok ybncle.sin, O’na isyandan u/ak kalasin. 

el-Kelbt dedi ki: Rabbine -yani gundiiziin- namaz kil, demektir. 

Derim ki: Bu, giizel bir ayiklamadir. C^unku yiice Allah, geceyi sbzkonu- 
su ettiklen sonra, giinduzU sozkonusu etmektedir. Gundiiz de gece ile aym 
biniiniin iki paryasidir. Nitekim yiice Allah onceden de geytigi iizere $Oyle 
buyurmu^lur: "Ibret ve ogiit aimak veya §iikiir etmek isteyenler i$in gece ve 
gitndiizu birbiri ardinca getiren O’dur. "(el-Furkan, 25/62) 

2- Yalnizca Allah’a Ibadctc Yonclmek: 

“Ve yalmz O’na yoneldikye yonel!” buyrugunda geyen “et-tebettiil” yal- 
mzea yiice Allah’a ibadete yonelmek demektir. Buyruk, sen ibadetinle yal¬ 
nizca O’na yonel ve ba$kasini O’na ortak ko$ma demektir. c-b): O §e- 
yi kestim” demektir. “(ib '& ): Onu kesin olarak (liy talakla) bo§adi” ile; 

“(o Bu (sahibi ile) ili^kisi kesilmi§ bir sadakadir" tabirleri de bu- 

radan gelmektedir. 

Yani bunun artik sahibi ile ili^kisi kalmami$tir. Sahibinin onun iizerinde- 
ki miilkii tamamiyle kesilip, atilmi$tir. Her §eyle ili$kisini kopanp. yalnizca 
yiice Allah’a yonelmesi sebebiyle Meryem (aleyhisselam)’a “Meryem el-Be- 
tfll” denilmesi de, buradan gelmektedir. Rahib’e insanlarla ili§kilerini kopa¬ 
np, tek ba$ina ibadete yoneldigi iyin “mutebettil” denilmesi de bundan do- 
layidir. $air §6yle demi§tir: 

— *1 j ^ LfJl S » \ L U)1 » Jxi 

“Karanlik gecede karanligi aydinlatir; sanki o 

Ibadete ?ekilmi§ rahibin gece karanligmda yaktigi bir kandilmi§ gibi.” 


Hadiste de “tebetlCil” yasaklanmaktadir (l * ki bu da insanlardan ve toplu- 
luklardan uzakla$mak, onlarla ili§kileri kesmek demektir. 

Araplara gore bunun asil anlaminin “yalmzhk ve yalmz kalmak” oldugu 
sbylenmi$tir. Bu ayiklamayi ibn Arafe yapmi$tir. Ancak belirttigimiz gerek- 
yeler dolayisiyla birinci ayiklama daha giiyliidiir. 

sjayel: Burada yiice Allah niyin: (^Gy) dedigi halde: C ycj ) dememi§tir? di- 


( I) Tirmizi, III, 393; Darimt, II. 178; Nesdi, VI. 58, 59; Ibn Mace, 1, 593; Miisned, III 
245. V, 17, VI, 125, 157, 252 


158, 
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ye somlaeak olmsa, ona $nyle cevap verilir: Ciinkii; anl.uni, kendi 

keiulisinin ili$kilcrini kesen anlammdadir. Hu sekilde gelmesi ise .1 yflI* 11 n 
sonlanndaki fasilalara riaycl ctmck kindir. 


3- Diinya ile Ili$kiyi Kopanp, Ruhbanliga Yonelmek: 

Paha once el-Maide Suresi’nde yi'ice Alkih’m: “Ey iman edenler! Allah'tn 
size helal kildigi o en temiz ve en gilzel §eyleri haram kilmayin" (el Maide, 
S/87) ayetinin tcfsirinde (2. ba^likta) her$eyden iliskisini kopararak nihhan 
lik yolunu izleyen kimselerin bu clavrani§lanmn ho$ karglanmadigma dair 
yclerii aciklamalar ge<;mi§ bulunmaktadir. 

(Ancak) ibnu’l-ArabT $byle demektedir: Guniimuzde insanlarm ahitlerine 
riayetleri kalmami§, giivenilirlikleri azalmi§, dtinya malini haram kaplami.s bu 
lunmaktadir. Bundan oturii insanlardan uzak kalmak, onlarla iciyc olmakian, 
bekar kalmak evlenmekten da ha hayniidir. Ancak ayetin anlami jjdyledir: Sen 
putlardan, heykellerden ve Allah’tan ba§kasma ibadetten uzak kal! Miu ahid 
de bbyle demi$tir. Ona gore buyruguk: Ibadeti Allah’a halis kil, demeklir. Huy 
ruk ile cli'inya ile ili^kiyi kesmeyi kasleimi§ degildir. Buna gore ‘'icheHi'il' 
Kur’an-i Kerim’de emredilmi§, siinnette ise nehyedilmi§ bir $ey olmaktadir. .Su 
kadar var ki emrin taalluk ettigi husus ile yasagin taalluk eiligi husus birbi 
rinden farkhdir. Bundan clolayi bu ikisi arasinda bir c;eli^ki yoktur. IVygam 
ber ancak insanlara nelerin indirildigini agklamak iizere gt'mderilmi.'jlir. <) h.il 
de emrolunan tebeitul (ili§kiyi kesmek) Allah’a ibadeli halis kilmak sureliy 
le yalnizca Allah’a yonelmektir. Nitekim yuce Allah .sbyle buyurmakladir: "Hal- 
buki onlar onun dininde ihlas sahibleri... olarak Allah’a ibadct ctmclcr in- 


den... ba§kasi ile emrolunmadilar. ” (el-Beyyinc, 9H/S) Yasaklanan "lebettiil 
ise evlenmeyi terketmek, manaslirlarda ibadele yckilmek (rahiblik) hususun- 
da hristiyanlann izledikleri yolu izlemektir. .Su kadar var ki; zamanin lesada 
erecegi vakitlerde miisluman bir kimse igin -dinini filnelerden korumak Oze- 


re- daglarin tepelerinde, yagmurun dii$tukleri yerleri arayip 


bularak, arkala- 


nndan gidecegi bir ka^ koyun edinmesi onun kin en hayirh mal olacaktir. 


44 SLTj > Ml iJlM 111 j Jl 4,; 

* s 0 s’ 4 /• J I 

^ % ' • 0 . S’ \ * ° ' o * o > 9 . s . * * ,s I < 
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9. Dogunun da, batinin da Rabbidir. O’ndan ba$ka hfcbir ilah yok- 
tur. O halde yalniz O’nu vekil tut! 

10. Onlarin soylediklerine katlan ve onlardan giizel blr $ekilde 
ayril! 

11. Yalanlayan o nimet sahibleri ile Beni ba§ba§a birak ve onlara 
azicik miihlet ver! 

“Dogunun da, batinin da Rabbidir” buyrugundaki: “( Vj ): Rabbi” lafzi- 
m I farcmeyn ahalisi, ibn Muhaysin, Miicahicl, Ebu Amr, ibn Ebi ishak ve Hafs 
miibleda olarak ref' ile okumu$lardir. Haberi “ondan ba§ka hiebir ilah 
yoktur” buyrugudur. (1) 

Burada: “( s *): O takdiri ile (boyle) okundugu da soylenmi§tir. (O tak- 
dirde mana mealdeki gibi olur.) 

Digerleri ise yiice Allah’in: “Rabbinin ismini an” buyrugundaki “Rab” laf- 
zinin sifati olarak kesreli okumu§lardir. (2) 

Onun dogularin ve batilann Rabbi oldugunu bilen bir kimse, ameliyle sa- 
dece O’na yonelir ve yalmzca O’ndan umit eder. 

“O halde yalniz O’nu vekil tut!” i§lerini, ihtiya^larim yalniz O nun gor- 
mesini iste! Sana vadettiklerini gei\ekle$tirecek kefil tut, diye de ayiklanmi$- 
tir. 

“Onlarin soylediklerine katlan!” Eziyetlerine, hakaretlerine, alay etme- 
lerine... Onlarin soylediklerinden otiiru tahammulsuzluk gosterme, onlan da- 
vet eimekien uzak kalma! 

“Ve onlardan giizel bir §ekilde ayril.” Onlara taarruz etme, onlarin mu- 
kafat (veya ceza) gormelerini beklemekle de ugra§ma. Qiinku bu, Allah’a da- 
vet etmeyi terki getirir. Bu buyruk sava$ emri verilmeden once idi. Daha son- 
ra onlarla sava§masi emrolundu ve onlarla sava^ti. Kital (sava^i emrecten) ayet, 
kendisinden once inmi$ ve onlan terketmeyi emreden buyruklan neshetmi§ 
°ldu. Bu ayiklamayi Katade ve ba^kalan yapmi§tir. Ebu’d-Derda dedi ki: Biz- 
ler bazi kimselerin yuzune giiliimsuyor hatta gOluyoruz. Bununla birlikte kalb- 
lerimiz ise onlan terketme ya da onlara lanet okumaktadir. 

“Yalanlayan o nimet sahipleri ile beni ba§ba§a birak!” Onlan cezalan- 
dirinak iyin sen beni se<;! Bu buyruk, Kurey§’in ileri gelenleri ve Mekke ele- 
ba$ilarindan alay eden kimseler hakkinda inmi^tir. Mukatil dedi ki: Bu buy- 

(1) Buna gbre buyruk: “Dogunun da, batinin da Rabbi kendisinden ba$ka hicbir ilah olma- 
yandir" demek olur. 

(2) Bu okuyu$a gore de anlam ^byle olur: “Dogunun da, batinin da Rabbi olan (o) Rabbi- 
nin ismini an!" 
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ink, Bedir giinii yemek yotliivn kimsclcr liakkmda inmi?tir. Bunl.u il.i mi kl 
si idilcr. Oahu once el-Enful Siire.si’ndo (8/70-71. ayciler, 1. bu?likta) ImiiiI.ii 
dan sbzcdilmi?ti. 

Yahya h, Sellam decli ki: Bunlar el-Mugire’nin ogullaridir. Said I). (iiibeyi 
dedi ki: Bana bunlann oniki ki$i olduklan habcri geldi. 

“O nimet sahipleri” zengin, bolluk igerisinde, diinyada lezzet ve zevk iye 
risinde olanlan demektir. 

“Ve onlara azicik miihlet ver” Onlann ecellerinin gelecegi sureyi kaslei 
mektedir. Ai§e (r.anha) dedi ki: Bu ayet-i kerimenin ancak kisa bir zaman ge<;- 
likien sonra Bedir vakasi gergekle§mi§tir. 

“Ve onlara azicik miihlet ver!” Dunya suresi sona erinceye kadar (onla¬ 
ra miihlet ver), anlaminda oldugu da soylenmi$tir. 


UdPj Ij 'bflSsif HIjJ jl 

V* ^ 


12. (^iinkii Bizim yanimizda agir bukagilar ve yakici bir ate? var. 

13- Bogazi tikayip kalan bir yiyecek ve can yakici bir azab da var* 
dir. 

14. O giinde yer ve daglar sarsilir. Daglar da yigilarak akip dagilan 
kum gibi olur. 

“Qiinkii Bizim yanimizda agir bukagilar ve yakici bir ate? var” buyru- 
gunda ge^en: “( Jl&Vl): Bukagilar, zincirler” demektir. Bu agiklama el-Hasen, 
Mucahid ve ba?kalanndan nakledilmi?tir. Tekili (J&)’dir. Bu da; insani ha- 
reket etmekten alikoyan herbir §eyin adidir. Ona bu ismin verili? sebebinin 
onunla tenkil edilmesi (ibretli bir §ekilde cezalandirilmasi) oldugu da soy- 
lenmi?tir. 

e?-§a’bi dedi ki: Sizler yiice Allah’in bu bukagilari cehennemliklerin 
ayaklanna ka^acaklar korkusuyla vuracagini mi zannediyorsunuz? Allah’a ye* 
min olsun ki hayir. Fakat onlar yukan dogru yiikselmek isteyeceklerinde bu 
bukagilar onlan a^agiya dogru gekecektir. 

el-Kelbi buradaki: ( Ji£Vi )’in: “( JsuVi ): Koyunlara vurulan tasmalar ve zin* 
cirler" anlaminda oldugunu soylemi?tir. Aneak birinci anlami sozlOkte daba 
<^ok bilinen bir anlamdir. el-Hansa’nin §u beyitinde de bu anlamdadir: 
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“Soni <;agirdi da sen de onun bukagilarmi panjaladin 
Fakat o bukagilar senden once koparilmiyordu.” 


Humin, oldukga §icldetli azabin <;e$itlerinden oldugu da soylenmi$tir. Bu 
.Kiklamayi Mukatil yapmigtir. Rivayet edildigine gore Peygamber (sav) $6y- 
lc Iniyumuijjlnr: “( J& 1 J* Al ^>1): §iiphesiz ki Allah nekel uzerine ne- 

keli sever." Bu kelime “kef" harfi harekeli olarak sbvlenir. Bu agiklamayi el- 
Cevheri yapmi$Ur. (Peygambere): Nekel nedir? diye soruldu, o da §u ceva- 
bi verdi: “Denenmi§ giiylu bir at uzerindeki denenmi§ giiclii bir adamdir.” (1) 

Bu ayiklamayi el-Maverdi zikretmi§tir. (el-Maverdi) dedi ki: i$te giiclii ol- 
masi dolayisiyla bukagiya “nikl” denilmesi bundandir. (Boyna vurulan zin- 
cir olan) “el-gull” de bu §ekildedir. Giiylii ve artan herbir azab da boyledir. 

“Cahim (yakici ate§)” ise alevlendirilmi§, kizdirilnn§ ate$ demektir. 

“Bogazi tikayip kalan biryiyecek” bogazdan a$agi inmeyen ve orada ti- 
kamp kalan, inmeyen ve di$an da yikmayan yiyeeek demek olup, bu da Gis- 
lin, Zakkum ve ed-Daridir. Bu ayiklamayi ibn Abbas yapmi$tir. Yine ondan 
nakledildigine gore bu, bogaza giren bir dikendir. Ne a§agi iner, ne yukan 
yikar. 

ez-Zeccae dedi ki: Yani onlann yiyecekleri Darklir. Nitekim yiice Allah §oy- 
le buyurmaktadir: “Onlar igin Dariden baqka bir yiyeeek yoktur. ” (el-Ga$iye, 
88/6) Bu, avsec’i (Sincan dikenini) andiran bir dikendir. Mucahid: O zakkum- 
dur demi$tir. Nitekim yiice Allah §oyle buyurmaktadir: “§iiphesiz ki Zakkum 
agaci o biiyiik giinahkarin yiyecegidir.” (ed-Duhan, 44/43-44) Anlam birdir. 

Humran b. A'yen dedi ki: Peygamber (sav): “giinkii Bizim yanimizda agir 
bukagilar ve yakici bir ate§ var. Bogazi tikayip kalan bir yiyeeek” diye oku- 
du ve bayildi. (2) 

I luleyd b. Hassan dedi ki: Hassan bir ak$am oruylu iken bizde kaldi. Ona 
yiyeeek gbtiirdum. “(^iinkii Bizim yanimizda agir bukagilar ve yakici bir ate§ 
var. Bogazi tikayip kalan bir yiyeeek” ayeti hatinna geldi, yemegini kaldir, 
dedi. Ertesi gun oldu, yine ona yiyeeek gotiirdiim, tekrar bu ayeti halirladi 
yine: Onu kaldmn dedi. Aym §ey ugiineu defa oldu. Bu sefer onun oglu, Sa- 


(1) el-Mavordi, en-Nuket, VI. 130. Eseri yayina hazirlayan. Iiadi.sin kaynagini tesbii edeme- 
digini belircmektedir. 

( L ) Tabcri, C&miu’l-Beyan , XXIX, 135; Beyhakt, $uabu’l-inian, 1, 522, hadisin miirsel ol- 
dugunii bdirtcrek. 
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bit el Bimuni, Ye/.id ed Dabbi ve Yuliya el Bekkur'in yanma gilli, onlara clu 
i lium anlatli. Yanina gelerek onunla gbru$liiler ve ona israr edip durdular, 
Soiumtla bir yudum sevik k;ti. 

"( i-lJi): Bogazda birgeyin tikanmasi" demeklir. Bu da bogazda kalan ke 
mik ya da ba$ka bir $ey hakkinda kullanihr, yogulu ( a****) gelir. Felhali ola 
rak; ( ise; “( Ey adam, senin bogazina bir $ey tikan 

di, ukamr” tabirinden bir maslardir. ism-i faili: ( l >^-) ile (oC**) §eklinde ge 
lir. “( ul Onun bogazini ben tikadim" denilir. “(f^k ) ; Ev in- 

sanlarla dolup ta^maktadir” demektir. 

“O giinde ycr vc daglar sarsilir.” Yani uzcrlci indc bulunanlan ile birlik 

le hareket eder ve yalkalamr. 

“(f>- ): O giinde” lafzi zarf olarak nasbedilmi$tir. Yani yer ve daglarm sar- 
silacagi o giinde onlara agir bukagilar vurulur ve azab edilirler. Nasb ile gel- 
mesinin cer edici amilin zikredilmeyi§i dolayisiyla oldugu da soylenmigtir. Bu 
eeza, yerin ve daglarm sarsilacagi bir giinde olaeaktir, demek olur. Burada 
ki amilin: “(jL}'* ): Beni ba§ba§a btrak” buyrugu oldugu da soylenmi$lir. Ya¬ 
ni yerin ve daglarm sarsilacagi o giinde yalanlayicilarla, Beni ba$ba$a bunk! 

“Daglar da yigilarak akip, dagilan kum gibi olur.” O giin bdyle olacak- 
lar, demeklir. “(): Yigilnus, toplanmi$ kum" anlamindadir. Ilassan 
$byle demigtir: 

.■■■ / ■ il l ^ j-.U j \ j > e —'»/■ 


“Yigin kumlarm oldugu yerde bulunan Zeyneb’in diyarini tanidim 
Yeni yaprak iizerindeki yazi hatti gibiydi.” 


“( ): Ayaklar allinda gey'ip giden" demeklir. ed-Dahhak ve el-Kelbi de- 

di ki: Ayak ile iizerine basligin takdirde ayagin allindan kayip gider. Alum 
bo$alttigin takdirde de gokiip giden demektir. 

Ibn Abbas dedi ki: Bu, akan ve dagilan kum anlamindadir. Kelimenin as- 
li: ( JjwkO §eklinde olup “meFul" veznindedir. Bu da: a-UI w*t>Ji U* ci*): 

Onun iizerine topragi yiktim, yikanm, yikmak" ifadesinden gelmektedir. O ba- 
kimdan; (Jh-*) ile §eklinde ism-i mefulleri kullamlir. ( ) ile 

(j_*iC.)’in “blyiilen” anlaminda (^.u) ile ( oyS+ )’in “bor^lu” anlaminda 
( ile ( o^)’in “goze gelmi§, nazar degmi$” anlaminda kullanilmasi gibi. 

$air de §oyle demi§lir: 
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j!5 JL_i 


"Kavmin Hcni cfendi zannediyordu 

Honnci zannaderim ki, sen goze gelmi§ bir efendisin.” 


Peygamber (sav)’in hadisinde de belirtildigine gore, ashab ona kurakhk- 
l.m $ikayet eltiler. O da: “( oft o>L&I) : Siz blyerek mi (verip, aliyorsunuz) 
yok.sa dbkerek mi" diye sormu§. Onlar: Dbkerek demi§ler. Peygamber: 
"Bugdayimzi blgunuz, onda size bereket ihsan olunacaktir” diye buyur- 
du.“’ 

“( Unu doktiim” kullanimi (oi* )’in bir ge$it soyleni§idir. Bu §e- 

kilcle ddkiilene: ( ) ile ( J**) denilir. “Vav”in hazfedili§ sebebi ise “ye”nin 

iizerinde otrenin agir gelmesidir. Bundan dolayi hazf edildi; sonradan “vav" 
ile birlikte sakin kullanildi. Daha sonra iki sakinin arka arkaya gelmesinden 
oturti “vav” hazfedildi. (2) 


j\ dLji ur iiuii. \ihj\ \j\ 

*>L;j J y-* 

C-U-lii <^\v^ JUJ y>\ pj 0] j jASJ 

f.L-i OjS'jj jUT aj 


15. Muhakkak Biz, Firavun’a bir peygamber gonderdigimiz gibi 
size de iizerinize §ahit olarak bir peygamber gonderdik. 

16. Ama Firavun o peygambere kar§i ^lkti. Biz de onu miithi§ bir §e- 
kilde yakaladik. 

17. Eger siz kufiir ve inkar ederseniz, gocuklarin sa^larini agarta- 
cak bir giinden kendinizi nasil koruyacaksiniz? 


(1 )Buhdri, II, 749; Ibn Mace, II. 750, 751; Miisned, IV, 131, V, 414 
(2) burada bu fiil ecvef bir fiildir. Ecvef fiilin ortasindaki illet harfinin hazfedili.? sebebini 
ecvef fiillerdeki genel kaideye uygun olarak aciklamaktadir. 
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18. Gok bile o sebeple yarilmi$, O’nun vaadi ycrinc gctlrllmly olu 
caktir. 

19. I§te bu, gergekten bir oguttiir. Artik kim dilerse Rabbinc dogru 
yol alir. 


“Muhakkak Biz, Firavun’a bir peygamber” ki o da Musa’dir “gbndcrdl- 
gimiz gibi size de uzerinize §ahit olarak bir peygamber gonderdlk" buy 

rugu ile de Peygamber (sav)’i Kurey§’e gonderdigini kastetmektedir. 

“Ama Firavun, o peygambere kar§i gikti.” Onu yalanladi ve iman etmc- 
di. Mukatil dedi ki: Musa ve Firavun'u sozkonusu etmesinin sebebi, Mekke- 
lilerin Muhammed (sav)’i aralarinda dogup buyiidugii igin kugiimsemeleri ve 
hafife almalari idi. Tipki Firavun’un Musa’yi btiyutmesi ve aralarinda biiyii- 
mti§ olmasi dolayisiyla onunla alay etmesi gibi. Nitekim yi'ice Allah: “Sen fo- 
cuk iken yammizda seni beslemedik mi?” (e§-$uara, 26/18) diye buyurmak 
tadir. 

el-Mehdevl dedi ki: “er-Rasul" lafzinm ba§ina “elif” ile “lam’ in gelmi$ ol 
masi, daha onceden onun sozkonusu edilmi$ olmasindan dolayidir. Bundan 
dolayi mektuplann ba$inda (elif-lam’siz olarak) “selamun aleykiim” denilme- 
si, buna kar^ilik sonlarinda “es-selamu aleykiim” diye kullanilmasi tereih edil- 
mi§tir. 

“( ): Miithi§” agir, getin ve $iddetli demektir. “(J,Aftir vu 

ru§”; “( j^jwjUlp): §iddet!i, getin azab” demektir. Bu agiklamayi tbn Abbas ve 
Mucahid yapmi§tir. “( J-ij >*): $iddetli yagmur” tabiri de buradan gelmekle- 
dir. Bu agiklamayi da el-Ahfe§ yapmi§tir. ez-Zeccac: Agir ve ha$in demektir, 
diye agiklami§tir. Yagmura; ( J<b ) denilmesi de buradan gelmektedir. “He- 
lak edici” anlamina geldigi de soylenmi§tir. Buyruk: Biz onu agir bir $ekil- 
de cezalandirdik, demektir. $air de $oyle demi$tir: 






• ' ( 
Wl 


“Sen kendi gocuklarini kertenkelenin yiyi$i gibi yedin; oyle ki, 
Qok deh§etli aci olan bitkinin acisim duydun.” 


“(i-tf ): Filan ki$i bu i§in akibetini begenmedi” demektir, 

“( Jrtj ): Kotii ve rahat igilemeyen su” anlamindadir. 

Sis') : Ne kendisi bogazdan gegen, ne de rahatlikla 
bogazdan gegirilebilen ot ve yiyecek” demektir. Ziiheyr §oyle demektedir: 
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J-J 


LL^. 


“Kendi aralarinda maksatlanni ger^ekle§tirdiler (birbirlerini oldurdiiler) 
Soma da hi<j te iyi olmayan rahat^a yenilip, yutulamayan 

bir mer’aya (develerini goturdiiler.)” 


d I l;insa clocli ki: 

siUL* i — L>y _ \S\ J ii 

“Andolsun ki Becile, Malik’in athlanyla kar§ila§tigi giinii 
Olduk^a agir (yutulmasi zor) bir §eyler yedi.” 


Liu kelime aym zamanda “oldukca biiyiik asa" anlanuna da gelir. $air $oy- 
le demekiedir: 


• • t| 0 * * * L. . ** 

• JiSj-*-** ^ 


i5-*i 



“Sag elimde eger onun dizginlerini alirsam 

Diger elimde de onun 9ekinecegi biiyiik^e bir sopa olsa.” 


"Ik*" harfi kesreli: ( ) cle aym anlamdadir. "( l): Odun deineti” de- 

mcklir. da aym anlamdadir. $air Tarafe soyle demektedir: 






“Olduksa biiyiik bir asayi andiran kocami§ bir adamin degerli mall olan... 




“Eger siz, kiifiir ve inkar ederseniz, ^ocuklann sa^larim agartacak bir 
gtinden kendinizi nasd koruyacaksiniz” buyrugu bir azardir. Yani kiifiir ve 
inkar edecek olursamz, azaptan nasil sakinacaksimz? 

• • * f 

Iladede lakdim ve tehir vardir. “( d ^ Jw U* j yz ) : -Kiifiir 
ve inkar ederseniz- yocuklann saylarim agartacak bir giinde nasil sakinacak- 
simz?'' demektir. Abdullah ve Atiyye'nin kiraati de boyledir. 

dllasen dedi ki: Siz hangi namazla azaptan korunacaksiniz, hangi oruy- 
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la azaptan korunacaksmiz? 

Buyrukla hazfedilmi$ i fa elder do vardir. Siz ... giiniin azabindan nasil l\<> 
runacaksiniz? demeklir. 

Kaiade dedi ki: Allah'a yemin ederim ki, Allah'i inkar eclen bir kimso n min 
higbir $ey ile kendisini koruyamayacaktir. 

“( ): Birgiinden” buyrugu bu kiraate gore “koruyacaksmiz” lafzmin 

mefuliidiir, zarf degildir. Eger kiifiir, inkar manasina kabul edilir.se. o lakdir 
de “bir gun” lafzi “inkar ederseniz” buyrugunun mefulii olur. 

Miifessirlerden biri §oyle demi^tir: Yiice Allah'in “( ^j &): Kiifiir ve lnk£r 
ederseniz” buyrugu iizerinde vakif, tamam olmaktadir. Bundan sonra: 
“( U^): Birgiin” buyrugu ile ba$lamr. Bu kimse “Bir giin” lafzmin: “( J**- ): 
Agartacak” fiilinin mefulii oldugunu benimsemi$ olmaktadir. Fiilin faili ise 
yiice Allah olur. Sanki §by!e buyurulmu§ gibidir: Allah'in, kiiyiik yocuklan ya.s 
lilar gibi saylan agarmi$ kilacagi bir giinde... 

ibnu’l-Enbari dedi ki: Bu uygun degildir. (^iinkii deh§etinin jiiddetinden 
otiirii bu i$i ger<;ekle$tirecek olan “o gun”diir. 

el-Mehdevi dedi ki: “Agartacak” lafzindaki zamirin Allah’a ail olmasi da 
miimkiindiir, “giin”e ait olmasi da miimkiindiir. Eger (zamir) “giin”e ait olur 
sa (fiil), onun sifati olabilir. Ancak zamirin yiice Allah’a ait olmasi halinde haz- 
fcdilmi§ bir ifade takdiri olmadikga Allah’in sifati olamaz. $oyle dcnilnii# gi 
bidir: Oyle bir giin ki, Allah o giinde yocuklann safarim agartacaklir. 

ibnu’l-Enbari dedi ki: Bazilari da “giin” lafzim “kufiir ve inkar ederseniz" 
fiili ile mansub kabul etmektedirler. Ancak bu giizel olmayan bir §eydir. Ciin - 
kii “giin” lafzi “kiifiir ve inkar” ile alakali kabul edilecek olursa, bir sifata 
ihriyaci olur. Yani sizler ... bir giinii inkar ettiniz, demek olur. Eger bir kim¬ 
se sifatin bazan hazfedilip, ondan sonra gelen lafzin nasbedilebilecegini de 
delil olarak ileri siirecek olursa, biz de ona kar§i Abdullah (b. Mes'ud)un: "Siz 
... bir gtinden nasil sakinacaksiniz?" $eklindeki kiraatini delil olarak gbsle* 
ririz. 

Derim ki: Bu miitevatir bir kiraat degildir. Bu ancak bir tefsir (a^iklama) 
olmak iizere gelmi§tir. Eger kufiir “cuhud; inkar” anlaminda ise, bu durum- 
da “birgiin” lafzi sifatsiz ve sifatin hazfi sozkonusu olmaksizin sarih bir me- 
ful olur. Eger sizler kiyamet ve amellerin kar§iliklannin gortilecegi giinii in¬ 
kar ecliyor iseniz, Allah’tan nasil korkaeak, O’ndan nasil ^ekineceksiniz? de* 
mektir. 

Ebu’s-Semmal Ka'neb de: “( ): Benden nasil sakinacaksiniz?" 

$eklinde izafet olarak “nun” harfini (miitekellim “ye’sinin hazf edildigini ka- 
bul ederek) kesreli okumu^tur. 
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• ( jf-Jjll); ^ocuklar” lafzi kCu^'uk gocuklar demeklir. es-Siiddi luinlar zina 
goctiklandir, demi$tir. Mti$riklerin gocuklari olacagi da soylenmksiir. Ancak 
genel olmasi daha dogrudur. Yani o giintle ku<^uk yocuk ya$i ilerlememi$ ol¬ 
dugu halcle sayi agaracaktir. Bu ise: “Ey Atlem kalk, cehennem kafilcsini Al¬ 
kali (onu yola koy)!” (1) denilecegi vakit olacaktir. Daha once el-Hac Suresi’nin 
l>a.^ taruflannda (22/1. ayetin tefsirinde) gegtigi uzere. 

el-K.u$eyr? dedi ki: Daha sonra yiice Allah, cennetliklerin durumlarim ve 
niteliklerini diledigi gibi degi§tirecektir. 

Btinun kiyamet giinunun $iddetini anlatmak igin verilmi§ bir ornek oldu¬ 
gu ve ifadenin mccazi oldugu da suylenmi§tii. Qunku kiyanieL gununde kei- 
yiik yocuk olmayacaktir. Ama buyrugun anlann §udur: O giiniin heybeti oy- 
le deh$ellidir ki, eger orada kiiyiik yocuk bulunsaydi, o deh$etten saglari aga- 
racakti. 

Bunun feza’ (korku ve deh$et) zamaninda ve sura bayginlik ufiiru§ii ile 
iifiiriilmeden once olacagi da soylenmi^tir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 

ez-Zemah$eri dedi ki: Bazi kitablarda gordugiime gore adamin birisi ak- 
$am bir karganin yenesi gibi komur kadar siyah saglarla ak$ama girdi. Sabah 
oldugunda ise sag ve sakali bembeyaz olmu$tu. $oyle dedi: Ruyamda bana 
kiyamet, cennet ve cehennem gosterildi. insanlann zincirlerle cehenneme 
dogru goturtildiiklerini gordiim. i§te bu, giiniin cleh$etinden gordiigiimiiz gi¬ 
bi sabahi ettim. 

Bununla birlikte bu giiniin, oldukga uzun olmakla ve uzunlugundan do- 
layi kiiyiik gocuklann ya§lilik ve saglannin agaracagi ya§a kadar ula$acakla- 
ri bir gun olmakla nitelendirilmesi de miimkundiir. “Gdk bile o sebeple ya- 
rilmi§” onun §iddetinden dolayi yatlami§ “olacaktir.” 

“( * ): O sebeple” buyrugu “onda” anlaminda olup, deh§eti dolayisiyla o 
giintle (boyle olacaktir), demektir. Bu, bu hususta yapilmi§ en giizel ayikla- 
madir. $oyle de agiklanmi$tir: Serna ondan dolayi oyle bir agirla$acak ki, se- 
maya gore, azameti ve geryekle$eceginden korkmasi dolayisiyla yatlamasi- 
na sebeb olacaktir. Nitekim yiice Allah $6yle buyurmaktadir: “Goklerde ve yer- 
de agir basmi§tir." (el-A’raf, 7/187) 

Buradaki “bu sebeple” buyrugunun onun igin yani, o giin igin anlanun- 
da oldugu da soylenmi$tir. Nitekim <zb.>>v i-tf e-U>): Ben bunu senin 

hatinn igin yaptim” denilir. “Be,” “lam” ve C^/); bu gibi yerlerde anlam iti- 
bariyle birbirine yakindir. 


(I) Buh&rl, III, 1221, IV, 1767, V, 2392; Muslim, I, 201; Tirmizi, V, 322, 323; Miisned, III, 
32, IV. 432, 435. 
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Nitekim yiice Allah $6yle buyurmaktadir: “(.fj*i C* &- 

y amet giiniine has adalet terazilerini koyariz.” (el-Enbiya, 21/47) Burada da 
buyruk: ( jtj ): Kiyamet giinunde" demektir. 

Buradaki: “o sebeble” buyrugunun “bu emir (bu i$, bu durum) ile” anla- 
minda oldugu da soylenmi§tir. Yani sema kiiguk ^ocuklarin safari agaraca- 
gi i^in <;atlami$, olacaktir. Aliah’in emri ile £atlami§ olacaktir, diye de a<^ik- 
lanmi§tir. 

Ebu Amr b. el-Ala dedi ki: Yiice Allah’in burada; ( ) diye buyurma- 

yiv;i semanin mecazi anlaminm lavan oldugundan dolayidir. Nitekim: 
“( c-Ji ilw la*): Bu evin semasidir (tavarudir)” denilir. §air de §Oyle demi§- 
lir: 


* 



Uy «J| —l l 


“Eger sema birtakim kimseleri kendisine dogru yiikseltirse 
Biz de semaya ve bulutlara eri§iriz.” 

Kur'an-i Kerim'de de: “Ve gokyuzunii korunmu§ bir tavan yaptik” (c 1-En- 
biya, 21/32) diye buyurulmaktadir. 

el-Ferra dedi ki: “Sema” lafzi hem miizekker, hem mOennes olarak kul- 
lamlabilir. Ebu Ali dedi ki: Bu da: % ^ > Etrafa sayilmi# yekirgeler" 

ile; “(^Viy^l): Ye§il agaylar” ve; “( Kokunden kopmu§ 
hurma kiitiikleri” (el-Kamer, 54/20) buyruklan kabilindendir/ 

Yine Ebu Ali §oyle demi§tir: Buyruk, “yatlak sahibi sema" anlamindadir. 
Tipki silt emziren kadma; •Lr’ 1 ) denilmesi ve bunuri; (^jlob) demek 
olmasi gibidir. Burada nisbet gibi kullamlmi§ olmaktadir. 

“Onun” kiyamet, hesap ve amellerin kar$iliginm verilecegine dair “vaadl 
yerine getirilmi§ olacaktir.” Bunda hiybir $Qphe yoktur ve asla belirlenen 
siireden geri kalnrayacak, ileri gitmeyecektir. Mukatil dedi ki; O, dinini bu- 
tiin dinlerin ustiine yikaracagma dair vaadde bulunmu$tur. 

“i§te bu, geryekten bir ogiittur.” Bununla ya bu surenin ya da ayetlerin 
bir ogiit oldugunu kastetmektedir. Kur’an ayetleri oldugu da soylenmi$tir. 
C^iinkii Kur’an’in tiimu tek bir sure gibidir. 

“Artik kim dilerse Rabbine dogru yol alir.” Yani kim iman eder ve bu 


(1) Miizekker ve miiennes olabiklikleri kin gerekli yerlercle miienneslik alameti almainuj- 
larclir. 
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sekildc Kubbinc yani O’nun nza ve rahmetine giden yolu edinmek isierse bit 
nu yapsin. C^iinku ona bdyle bit imkant vermis? bulumnaktadir. Zita o kini 
scyc deli I ve belgeieri a^ik bir $ekilde gdstermi$tii\ 

b)iger laraftan bu a yeti n kiltg (cihadt emreclen ayet ile) nesholdiigu so y- 
k a nmi$tir. Yi'tce Allah’tn: “Kim dilerse ondan ogiit alir” (el-Mikldessir, 74/55) 
bityrugu da bbyledir. es-Sa'Iebt dedi ki: Fakat daba uygun goriilen bnnun 
mensOli olmadtgtdir. 


* .'f * * o ' » 

a 


p p / P P p. k 

*31*515 jdi 'ai p \ ^ 
01 & ^ 
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20. §uphe yok ki Rabbin senin ve seninle beraber olanlardan bir ke- 
simin gecenin ii^te ikisinden az, yarisi ve ii^te biri kadar ayak- 
ta durdugunu(zu) bilir. Gece ve giinduzii yalniz Allah takdir 
eder. O, sizin bunu sayamayacaginizi bildigi i^in size dogru 
yoneldi. Artik Kur’an’dan kolay(tmza) geleni okuyun. Allah siz- 
den hastalananlar olacagmi, diger bir kismmtn da Allah’m liit- 
fundan arayarak yeryiiziinde yol tepeceklerini, ba§ka bir kismi- 
nm da Allah yolunda ^arpi$acaklarini bilir. O halde ondan ko- 
layiniza geleni okuyun, namazi dosdogru kilin, zekati verin ve 
Allah’a giizel bir surette bor^: verin. Nefisleriniz i^in onden ne 
hayir gonderirseniz, onu hem daha hayirli, hem de ecir baki- 
mindan daha biiyiik olmak iizere Allah’m yaninda bulursunuz. 
Allah’tan magfiret de dileyin. §iiphesiz ki Allah <;ok magfiret bu- 
yurandir, ^ok^a merhamet edendir. 
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Bu buyruga dair aviklainalanmizi onilv bajjlik halinde sunacagt/: 

1 Geceleyin Namaza Kalkilan Miktar: 

“§iiphe yok ki Rabbin senin... ayakta durdugunu bilir” diye ba$layan Ini 
jyel-i kerime, yiice Allah’in: “Birazi miistesnd geceleyin kalk. Yansi kadur 
ynhut ondan biraz eksilt yahut ona (biraz) ekle!” (2-3. ayetler) buyruklan 
inn onceden de ge^tigi gibi- tefsiridir ve bu ayet-i kerime yine onceden gi\ 
ligi iizere, gece namaz kilmanin farz olu§unu neshedicidir. 

“Ayakta durdugunu” buyrugu, namaz kildigini... demektir. “( ): (Da- 

ha) az” demektir. 

“Uqte iki” anlamindaki buyrugu ibn es-Semeyka, Ebu Hayve ve familiar 
<*•/ 

dan Hi§am, ( ^ ) §eklinde “Jam" harfini sakin olarak okumu$lardir. “Yart- 
si ve ii^te biri” anlamindaki buyruklan da genel olarak “ii^te iklsi” buyru 
guna atf ile; ( ) geklinde kesreli okunmu§lardir ki; anlam $bylc olur; Se- 

nin gecenin iiyte ikisinden, yansindan, ugte birinden daha az (namaz kilnuik 
suretiyle) ayakta durdugunu bilir. Bu okuyu$u Ebu Ubeyd ve Ebu Halim tor 
cih etmi$tir. Bu da yiice Allah'in: “O sizin bunu sayamayacaginizi biidlgi 
i^in” buyruguna benzemektedir. Onlar onu sayamadiklanna gore nasi I olur 
da (tarn olarak) yarisim veya iiyte birini ayakta (namaz kilarak) gcvircbilir- 
ler? 

ibn Kesir ve Kufeliler; ( ) $eklinde nasb ile ve: “( Jf»\ ): A* M lulzi- 

na atf ile okumu$lardir ki, ifadenin takdiri $byle olur: Gecenin Clgte ikisinden 
azim, yarisim ve u^te birini (namaz kilarak) ayakta gegrdigini (bilir). 

el Ferra dedi ki: Daha dogru okuyu§un bu olmasi daha uygundur. GCin- 
ku once “iiyte ikisinden az” diye buyurdu, sonra bizzat az olan miktann ken- 
disini sozkonusu etti. Yoksa az olandan daha azim degil. 

el-Ku$eyri dedi ki: Bu okuyu§a gore; onlar Ogle bir ve yarusi kadanni isa- 
bet ettirmi§ oluyorlardi. Qiinkii bu kadar namaz kilmak onlara agir gclmiyor- 
du. Daha fazla kildiklan da oluyordu. Daha fazla kihndi mi maksat olarak gb- 
zetilen miktar da isabet ettirilmi§ olurdu. Uyte ikisini namazla ge^irmek ise 
onlara agir geldiginden, bu miktan tutturamiyodar; fakat ondan daha a$agi 
bir siire namaz kiliyorlardi. Gecenin yansi kadar namaz kilmakla emrolun- 
mu§ olmalan ve bundan daha fazla ve daha az kilmak hususunda da kendi- 
lerine ruhsat verilmi$ olmasi ihtimali vardir. Bundan dolayi onlar yakla$ik 0(,‘- 
te ikisine ula$incaya kadar arttiriyor ya da iigte hire kadar da yaridan eksil- 
tebiliyorlardi. 

Diger bir ihtimal de §udur: Onlara gecenin yansi ve iiyte birine kadar ek- 
silterek; yansina da iu;te ikiye ula$incaya kadar daha fazlasi, miktar olarak 
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lesbit edilmi$ti. Aralanndan bunu yerine getiren de vardi vc tcrkeden do var- 
di. Liu hiikiim nesholuncaya kadar boylece devam etti. 

Bir kesim de $6yle demi$tir: Allah onlara dortte bir kadanni farz kilmi$- 
ii; fakat onlar dortte birden daha az kiliyorlardi. Ancak boyle bir goru$ da- 
yanaksizdir. 

2- Geceyi ve Gundiizu Takdir Eden Allah’tir: 

“Gece ve giindiizu yalniz Allah takdir eder.” Yani gece ve gunduziin mik- 
larlanni gergek $ekliyle O bilir. Sizler ise hatanin sozkonusu olabilecegi §e- 
kiltic* ara^tirmakla ve ictihad ile bunu bilebilirsiniz. 

“O, slzin bunu sayamayacagmizi bildigi igin ...” Sizlerin bunun hakikat- 
lerini ve geregini yerine getirmeyi bilemeyececeginizi bildigi igin... demek- 
tir. Sizin geceyi namazla gegiremeyeceginizi bilmi$tir, diye de agiklanmi§tir. 
Ancak birinci goru§ daha dogrudur. Ciinkii higbir zaman gecenin tamamini 
namazla gegirmek, farz kilinmi$ degildir. 

Mukatil ve ba$kalan dedi ki: “Birazi mustesna geceleyin kalk. Yarisi ka¬ 
dar yahut ondan biraz eksilt yahut ona ekle” buyrugu nazil olunca bu(nun 
gereklerini yerine getirmek) onlara agir geldi. Ki$i gecenin yansini, ugte bi- 
rini ayirdedemiyordu. O bakimdan yanilmak korkusuyla sabaha kadar namaz 
kiliyordu. Bundan dolayi ayaklari $i$ti ve benizleri soldu. Yiice Allah, onla¬ 
ra merhamet buyurup, yiiklerini hafifleterek: “O, sizin bunu sayamayacagi- 
mzi bildigi igin...” diye buyurdu. 

“( bl ): O sizin bunu sayamayacagmizi bildi” buymgundaki; 

('^1 ) §eddelisinden hafifletilmi§ (§eddesiz okunmu§)dir. Yani, sizin bunu as- 
la sayamayacagmizi bilmi§tir. Qiinkii sizler buna bir $eyler ilave edecek 
olursaniz, size agir gelir ve bu durumda farz olmayan bir §eyle kendinizi yii- 
kiimlu tutarsiniz. Eger daha az kilacak olursaniz bu da size agir gelir. 

3 - “Allah’m Tevbesi (Yiikii Hafifletmesi)” : 

“Size dogru yoneldi.” Yani sizi affetti. Bu buyruk vermi§ oltiugu emri ara- 
lanndan kismen terkedenlerin oldugunu gostermektedir. 

^dyle de agiklanmi$tir: O aciz kaldiginiz igin gece namazmi size farz kil- 
maklan tevbe etti (dondii), demektir. (Jiinku onceden de gegtigi gibi “tev- 
be”nin asil anlanu donmektir. O halde buyrugun anlami §oyle olur: Yiikum- 
liilugtin agirhgindan onu hafifletmeye, zorluktan kolayliga olmak iizere si¬ 
zin Iehinize dondii. 

Onlara ara$tirmak suretiyle de vakitlere dikkat etmeleri emrolunmu^tu. Bu 
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uru$(irma yiikilmlOlOkleri de hafifletildi. 

Anlamin $oyle oldugu c!a sby!enmi$tir: “Gccc ve gtlndtlzti yalniz Allah Uk- 
direder." Onlan, helirli bir miktarlari tesbit edilmi$ olarak yarattr. Ylli’e Al- 
| a !i ' in: “Her§eyi yaratip, onu inceden inceye takdir ve tayin etmigtir " (ol-Fiir 
kan, 25 / 2 ) buyruguna benzemektedir. 

tbnu’l-Arabi dedi ki: Yaratilmi§ ile ilgili takdire herhangi bir hUkUm taal- 
|uk ctmez. Ancak yiice Allah, diledigi yukumluluk gorevlerini onunla irtibat- 
landinr. 

4- Kur’&n’dan Kolayina Geleni Okumak: 

“Arttk Kur’andan kolay(imza) geleni okuyun” buyrugu ile ilgili iki 
goru§ vardir. Birincisine gore maksat, bizzat Kur’an okumanin kendisidir. Ya- 
ni geceleyin kildigimz namazlarda size kolay geleni, zor gelmeyeni okuyun. 
es-Suddi yiiz ayet-i kerime demi§tir. el-Hasen: Her kim bir gecede yiiz flyet- 
i kerime okuyacak olursa, Kur’an onunla tarti§mayacaktir. Ka b da $bylc de- 
mi$tir: Bir gecede yiiz ayet-i kerime okuyan bir kimse kanitlerden diye ya- 
zilir. Said, elli ayet demi§tir. 

Derim ki: Ka’b’in gorii$ii daha dogrudur. gOnkii Peygamber (sav) $ciyle 
buyurmu$tur: “Kim on ayet-i kerime okuyarak namaz kilarsa, gafillerden ya- 
zilmaz. Kim yiiz ayet okuyarak namaz kilarsa, kanitlerden yazilir. Kim bin fly cl 
okuyarak namaz kilarsa, kantarlarla ecir alanlardan yazilir, M(1> Hadisi Ebu Da* 
vud et-Tayalisi Miisned’inde Abdullah b. Amr’in rivayet ettigl bir hadU ola¬ 
rak zikretmektedir. Biz bu hadisi kitabin MukaddimeaV nde (Kur’fln'in Fazi- 
letlerine Dair Ba§likta) zikretmi$ bulunmaktayiz. 

ikinci gorii§e gore, “artik Kur’an’dan kolayCimza) geleni okuyun” buy¬ 
rugu kolayiniza gelecek kadar namaz kilin, demektir. Nitekim namaza da; 
“Kur’an” denildigi olur. Yiice Allah'in: "Sabah Kur’&n’ini da" (el-isra, 17/78) 
buyruguna benzer ki, bu da sabah namazini da, demektir. 

tbnu’l-Arabi dedi ki: Daha sahih olan budur. giinkii yuce Allah namaza 
dair haber vermektedir, soylenenler de onunla ilgilidir. 

Derim ki: Hitabi lafzin zahirine gore yorumlayarak birinci gorii§ daha sa- 
hihtir. ikinci goru§ ise mecazdir. giinkii bu, bir $eye onun amellerinden bir 
boliimiiniin adim vermek kabilindendir. 


< 1) Ebb Davbd, II, 57. 
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5 Gece Namazi Farz midir?: 

Kimi ilim adannna gore yiice Allah’in: “Artik Kur’andan kolay(iniza) ge- 
leni okuyun” buyrugu gecenin tamamim, yari.smi, yaridan azim vv yandan 
fazlasini namazla gegirme hiikmtinii neshetmi$tir. 

Digei taraftan yiice Allah in: “O halde, ondan kolayimza geleni okuyun” 
buyrugunun iki anlama gelme ihtimali vardir. Birincisine gore; hu ikinci bit 
farzdir, yiinkii onunla ba§ka bir farz kaldirilnn$ bulunmaktadir. Diger bir gd- 
ribs de bunun kendisiyle ba$kasi kaldirildigi gibi, vine kendisinin ba^kasi ile 
kaldirildigi nesholmu§ bir farz olma ihtimalidir. giinkii yiice Allah. v soyle bu- 
yurmaktadir: “Gecenin bir kismmda da sana has nafile olmak iizere onun¬ 
la (Kur’an ile) gece namazi kill Umulur ki Rabbin seni ogulmu§ bir rri^ka- 
ma gonderir. ” (el-isra, 17/79) Bu durumda yiice Allah’in: “Gecenin bir kis- 
mmda sana has nafile olmak iizere onunla gece namazi kil” huyrugunun 
kcnclisine farz kihnanin di§inda, kendisine kolay geleni okuyarak tehecciid 
kilmasi ihtimalini de ta$imaktadir. 

£** 

O bakimdan §afii $byle demekledir: Bu durumda yapilmasi gereken stin- 
net ile bu iki manadan birisine dair delili ara§tinp, bulmaktir. Rasulullah 
(sav)'m siinnetinin, be$ vaklin di$inda farz bir namazin bulunmadigma de- 
la let ettigini gorduk. 

6- Gece Namazi Ummet Hakkinda Nesh Olmu§, Peygamber Hakkinda 
Farz Kalmaya Devam Etmi§tir: 

el-Ku§eyri Ebu Nasr dedi ki: Me§hur olan, gece namazinm nesholu§unun 
iimmet hakkinda oldugudur. Peygamber (sav) hakkinda da farz kalmaya de¬ 
vam etmi$tir. 

Belirli bir miktar ile kilmak nesholmu$tur, fakat ash itibariyle vacib kal¬ 
maya devam etmi$tir, diye bir gorii$ de vardir. Yiice Allah’in: *Kurbandan 
kolayina geleni kessin” (el-Bakara, 2/196) buyruguna benzemektedir. Kur¬ 
ban kesmek kaginilmaz bir §eydir. i$te burada da mutlaka gece namazi kil- 
mak gereklidir. Fakat bunun ne miktarda olacagi namaz kilanin tercihine bi- 
rakilnu$tir. Buna binaen kimileri $oyle demi$tir: Az da olsa gece namazi kil¬ 
mak farziyyeti devam etmektedir. Bu, giizel bir gorii§tiir. 

Bir ba§ka kesim de §oyle demekledir: Gece namazinm farz olu$u lama- 
miyla nesh olmu§tur. Gece namazi asla farz degildir. $afii’nin kabul ettigi go- 
r°« budur. Peygamber (sav) i<;in farz kalmaya devam edenin bu olma ihti- 
mali vardir. O da onun geceleyin namaz kilmasidir. Miktanni tesbit etmek ise 
onun tercihine havale edilmi^tir. 

C»ece namazi kihnanin farz olmadigi sabit olduguna gore yiice Allah’in: 
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■•() huldc ondan kolayuitza gclcnl okuyun" buyrugu; eger sizin Kin bu mum 

Uun olursa Kur’an okuyun vc islcrscniz namaz kilin, dcmck olur. 

Mazilari da Peygambcr (sav)'m iiakkinda da claliil olmak ii/.ere m’t *• ua 
m.i/imn biitiintiyle ncsh oldugu kanaalini bcnimscmi$lir. Gccc nama/i un.i 
■ lalii f'arz degildi, derler. Yuce Allah'in: ",Sana has nafile olmak iizerc " ( Im.i 
17 / 79 > buyrugundaki “nafile” lafzi geryek anlann ilc anlagilmalichr. 


Ik-lirli bir miktar nesh olmu§, fakat gece namaz kilmanm farziycti asil ola 
i.ik dcvam ettikten sonra nesholmu$tur, diyenlerin g6rii$une gelince, bu ikin 
(i ncsh, namaz vakitlerinin agiklanmasi ile gergekle§mi§ olmakladir. Yiicc Al 
lnh'in: “Gune§i.n (ha.ti.ya dngru) kaymasindan... kadar namazi dosdogru kli 
(cl-isra, 17/78) buyrugu ile: “Ak^amladiginiz zaman ve sabahladiguuzda Al 
lah’i tesbih edin” (er-Rum, 30/17) buyruklarinda oldugu gibi. Aynca gclcn 
haberlerde be$ vakit namazdan fazla kilinanlann tatavvu (nafilc) oldugu da 
bclirtilmektedir. 


Nesh, yiicc Allah'in: “Gecenin bir kisminda da sana has nafilc olmak iizc 
re onunla (Kur'an ile) gece namaz kil” (cl-isra, 17/79) buyrugu ilc gcrcck 
le$mi$tir. Burada hitab hem Peygambere hem dc ummetedir. Niickim yiicc 
Allah’in: “Ey sarinip, biiriinen! Birazi miistesna geceleyin kalk” (1. ayct) buy 
rugunda hitab, her ne kadar Peygamber (sav)e ise de, namazm farziycti hem 
onun iy'in, hem ba$kasi iyin umumidir. 


Yuce Allah’in gece namazini farz kilusmin hicrctlcn sonrasma kadar de 
vain eltigi ve Medine’de nesh oldugu da soylenmustir. CiinkO yiicc Allah; "Al¬ 
lah sizden hastalananlar olacagmi, diger bir kisminin da Allah’in Kit fun- 
dan arayarak yeryiizunde yol tepeceklerini ba$ka bir kisminin da Allah 
yolunda ^arpi^acaklarim bilir” cliye buyurmaktadir. C.ihad isc ancak Mcdi 
ne’de farz kihnmi§tir. Buna gore namaz kilinacak vakitlcrin ayiklanmasi 
Mekke’de olmu$tur. Gece namaziimn farziycti) isc- yiicc Allah’in; " Geceleyin 
de sana has bir nafile olmak iizere onunla (Kur’fin ilc) namaz kU" (tsra, 
17/79) buyrugu ile nesholmu$tur. 

Ibn Abbas dedi ki: Rasululiah (sav) Mcdinc’yc gclincc; yiicc Allah’in: "9tip* 
he yok ki Rabbin senin ... ayakta durdugunu bilir” buyrugu gece namazi- 
nin farziyyelini neshetmi$tir. 


7- Gece Namazi Yukumliiliigiinun Hafifletilmesinin Sebebi: 

“Allah sizden hastalananlar olacagmi...” buyruklanyla yuce Allah, ge¬ 
ce namazi kilma yukumlulugiinu hafifletmesinin gcrekyesini ayiklamakladir, 
Qunkii insanlardan kimi hastadir, geceleyin ona namaz kilmak agir gelir. Ay- 
ni §ekilde namaz kilamamalan da onlara agir gelir. Ticaret maksadiyla yol- 
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‘ uluk yapan kimseler geceleyin namaz kilamazlar. Allah yolunda cihad 
cden de boyledir. i$te bunlar dolayisiyla yiice Allah hepsinin yiikilmliiliigil- 
nu hafifletmektedir. 

j\ ): Olacagim” buyrugundaki; ( ‘j\ ) $eddelisinden hafifletilmi$tir. 
“(pA*): Durum §u ki Allah ... olacagim bilir" demektir. 


5 - Heidi Mai Kazanmamn ve Allah Yolanda Cihad Etmenin Fazileti: 

Yiice Allah, bu ayet-i kerimede miicahidler ile kendisinin yoluk gocugu- 
nun nafakasim ba$kalarina iyilik ve liitufta bulunmak ign helal mal kazan- 
maya vali^anlan e$it bir ifadede zikretmektedir. Dolayisiyla bu, mal kazan- 
manin, cihad seviyesinde oiduguna delildir. Ciinkii yiice Allah bunu Allah yo- 
Iunda cihad ile birlikte zikretmi$ bulunmaktadir. ibrahim’in rivayetine gore, 
Alkame $byle demi§cir: RasQIullah (sav) buyurdu ki: “Bir beldeden bir ba§- 
ka beldeye yiyecek bir $ey getirip de onu o giiniin fiyatina satan bir kimse- 
nin Allah katindaki mertebesi mutlaka §ehidler meitebesinde olur.' Daha son- 
i a Rasulullah (sav): "... diger bir kisminin da Allah’in lutfundan arayarak 
yeryiiziinde yol tepeceklerini, ba§ka bir kisminin da Allah yolunda ^ar- 
pifacaklarini bilir” buyrugunu okudu. (1) 

ibn Mesud dedi ki: Her kim bir §ehirden musliimanlarin $ehirlerinden bi- 
risine sabrederek, ecrini Allah'tan umarak bir $eyler getirecek olup da onu 
o giiniin fiyatina (orada) satacak olursa, Allah nezdinde $ehitler mertebesi- 
ne yiikselir. Daha sonra: "... Diger bir kisminin da Allah’in lutfundan ara¬ 
yarak yeryuziinde yol tepeceklerini ...” ayetini okudu. 

Ibn Omer dedi ki: Allah yolunda oltimden sonra, olmek istedigim oliim- 
ler arasinda, yeryuziinde dola§arak Allah'in liitfundan aramak iizere binegi- 
min ytikleri arasindaki oliimden daha ^ok sevecegim bir oliimii Allah yarat- 
mami$tir. 

Tavus dedi ki: Dul ve yoksul i^'in gali$an bir kimse, Allah yolunda cihad 
eden gibidir. 

Seleften birisinden nakledildigine gore, o Vasit’ta bulunuyor iken, Basra’ya 
gitmek iizere bir gemi bugday yiikledi. Oradaki vekiline §unu yazdi: Bu ge- 
minin Basra’ya girecegi gunii bugdayi sat, sakin ertesi giine birakma. Gemi- 
nin geldigi vakit fiyatlarin dii§iik oldugu bir zamana denk geldi. Diger tacir- 
ler vekile $6yle dedi: Sen bunu bir hafta erteleyecek olursan, onun iki kati 
kar edersin. Gergekten o da bir hafta erteledi ve bir ka<; kat fazlasiyla kar et- 
ti. Durumu arkada§ina yazdi. Bu sefer bugdayin sahibi ona §unu yazdi: Ey 

(1) Harib IJagdAdt, Tarihu Bagdad, XIII, 472. Ancak Rasulullah (sav)in ayeti okudugundan 
sAz etmeden. 
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adam! Bizler dinimizin esenlikte olmasi ile birlikle az hir k&ra kanuut elml$ 
tik. Sense bize kar$i bir cinayet i$ledin. Bu mekuibum sana gellnce hemen 
o mail al ve Basra fakirlerine onu dagit. Ke$ke bu yolla da -lehlmdt* yu du 
aleyhimde olmaksizin- karsiz ve zararsiz olarak ihtikardan (kara borsmilik 
yapmaktan) kurtulabilsem. 

Rivayet olunduguna gore Mekkelilerden bir geng mescide devamla gider 
gelirdi. ibn Omer onu goremeyince evine kadar gitti. Annesi: O kendisine 
ait olan bir bugdayi satmakla me§guldiir, dedi. ibn Omer onunla kar$ila$in- 
ea ona: Oglum dedi. Senin bugdayla i§in ne? Niye deve, niye inek, niye ko- 
ynn alip satmiyorsun? Ciinku bugday tirarergi.si kurakligi sever. Kuna kar^i- 
hk davar sahibi kimse yagmur yagmasini sever. 

9- Gece Namazi Kilmamn Fazileti: 

“O halde ondan kolayiniza geleni okuyun” buyrugu mtimkiin oldugu ka¬ 
dar namaz kilin, demektir. Ytice Allah, kolay gelen kadariyla gece namazi kit- 
mayi farz kilmi§tir. Daha sonra -onceden de gegtigi gibi- be§ vakit namazi farz 
kilmakla bunu da neshetmi$tir. 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Bir kesim §oyle demi§tir: Gece namazinin farziyeti 
bu ayet-i kerime ile iki rekat olarak tesbit edilmi$tir. Bunu Buhari ve ba$ka- 
lari demi§tir. Buhari agtigi bir babta §u hadisi zikreder: “$eytan, sizden her- 
birinizin ba§inin arka tarafina uykuya daldigi vakit tig tane cliigum baglar. Her- 
bir dugiimii ona ait olan yerde: Oniinde uzun bir gece var uyumaya devam 
et, diye tesbit eder. Ki§i uyamp Allah'i anacak olursa, dilgOmlerin biri gozii- 
liir. Abdest alirsa, bir diger cliigum gozuli'ir. Namaz kilarsa, bOtun bu diigum- 
ler goziilur. Boylelikle ho$ bir goniille ding bir §ekilde sabahi eder. Aksi tak- 
dirde kdtili bir ruh haliyle ve tembel olarak sabahi eder.’ ,(1> 

Semura b. Ciindub'iin Peygamber (sav)’dan riiyaya dair naklettigi hadisi- 
ni de zikreder. (Peygamber) buyurdu ki: “Ba$i ta$la yanlan kimseye gelin- 
ce, o kimse Kur’an’i ogrenir, ondan sonra onu terkeder ve farz kilinan na¬ 
mazi kilmadan uyur." 1 (2) 3 

Abdullah b. Mesud’un rivayet ettigi §u hadisi de kaydeder: Peygamber 
(sav), huzurunda gecenin tamamim uykuyla gegiren birisinden scizedilince 
$oyle buyurdu: “Bu, $eytanin kulaklanna i§edigi bir adamdir." <;5) 

(1) Buhari, I, 383, HI, 1193; Muslim, I, 538; Ebu Davud, II, 32; Nesai, III, 203; Ibn Mdci, 
I, 421; Muvatta, I, 176; Miisned, II, 243, 253, 497, III, 315 (Cabir -ra- den yakin bir ri¬ 
vayet). 

(2) Buhari, I, 384, VI, 2585; Miisned, V, 8. 

(3) Buhari, I, 384, III, 1193; Muslim, I. 597: Nesai, III, 204; Miisned, I, 427, II, 260, 427 (son 
iki yerde: Ebu Hureyre’clen). 
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lbnu'l Arabi dedi ki: i$le hu hadisler mullak olarak nama/.m zikrt-tliInu.- 
smin farz olan nainaza yorumlanmasim gerekiirmekiedir. Bu dummda mul 
lak olan -o anlami da iluiva etme ihlimalinclcn clolayi- mukayyede haml edi 
1 ir. Bbylelikle bunlann muayyen olarak gece namazi hakkinda oldugunu id- 
dia edenlerin iddiasi giiriimektedir. 

Sahih’d e -lafiz Buhari’nin olmak iizere- Abdullah b. Amr dedi ki: Rasu- 
lullali (sav) bana dedi ki: “Ey Abdullah! Sen filan gibi olma! O onceleri ge- 
iv namaz kilardi, sonra geceleyin namaz kilmayi terketti." (1) 2 Eger bu farz ol- 
saydi, elbelteki Peygamber (sav) o kimseyi o hali iizere birakmazdi, ona da- 
ir bdyle bir gckilde haber de vermezdi. Aksine onu alabildigine yererdi. 

Vine Sahih’de Abdullah b. Omer’den §6yle dedigi zikredilmektedir: Pey¬ 
gamber (sav)’in hayatinda bir kimse bir riiya gordii mu onu Peygamber (sav)’a 
anlatirdi. Ben de bekar bir geny idim. RasGlullah (sav)’in doneminde mes- 
eidde uyurdum. Uykuda sanki iki melegin beni gelip aldigini ve beni cehen- 
neme gotiirduklerini gordiim. Kuyu gibi iyinin kapatilmi$ oldugunu gordiim. 
Iki boynuzu oldugunu gordiim. iyinde kendilerini tanidigim birtakim insan- 
larla kar$ila$tim. Bu sefer, cehennem ate§inden Allah’a sigimrim, demeye ko- 
yuldum. Sonra bizimle bir ba$ka melek kar$ila§ti. Bana: Artik senin iyin kor- 
ku yok, dedi. Ben bunu (ablam) Hafsa’ya anlattim. Hafsa bunu Rasulullah 
(sav)’a anlatti. Peygamber $6yle buyurdu: “Abdullah ne iyi bir adamdir! 
Ke§ke gecenin bir boliimiinde de namaz kilsaydi!" Bundan sonra geeenin az 
da olsa bir boliimiinde namaz kilmadan uyumazdim. (2> 

Eger gece namaz kilmayi terketmek bir masiyet olsaydi, melek: Senin iyin 
korku yoklur, korkma, demezdi. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 


10- Namazda Okunmasi Gereken Kur’an-i Kerim Miktari: 

Gece namaz kilmamn farz olmadigi ve yiice Allah’in: “Artik Kur’an’dan 
kolay(imza) geleni okuyun” buyrugu ile; “o halde ondan kolayiniza gele- 
ni okuyun” buyruklannin zahiri iizere, namazda Kur’an okumaya yorumla- 
nacagi sabit olmakla birlikte, ilim adamlan namazda okunmasi gereken 
Kur’an miktari hususunda farkh gorii§lere sahiblir. 

Malik ve §afii: Bu miktar Fatihatu'l-kitab’tir. Onu okumamak caiz degil- 
dir. Onun bir boliimiinii okumakla da yetinilemez, derler. 

Ebu Hanife ise bu miktari Kur'an'in neresinden olursa olsun bir a yet di- 
ye takdir etmigtir. Yine ondan gelen bir rivayete gore bu miktar iiy ayettir. 
Ciinkii en az suredeki a yet sayisi bu kadardir. 

(1) Buhdri, I, 3H7; Muslim, II, 814; Nesai, III, 253; ibn Mace, I, 422; Miisned, II. 170. 

(2) Buhdri, I, 378. 388. Ill, 1367; Muslim, IV, 1927: Miisned, II, 146. 
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Birinci gbrii$ii el-MavcTcli, ikincisini tic* ibnu’l Arab! zikivtmi$lli, l*‘.ikill s.i 
lull ohm Malik vc gafii'nin gbru$udur. Daha once kitabm l>a$ laiall.mnd.i cl 
l .uiha Suresi’nde (Fatiha’nin hiiktimleri boliimleri 21. ba$lik vc dcv.nmiuhi) 
at ikladiginuz gibi. 

Ikindan maksadin namazin di$mda Kur’an okuniak oldugu da soylcnmis 
lir, el-Maverdi dedi ki: Bu gorii§e gore bu emrin niutlak olmasi viicuba ya 
bulla viicub olmaksizin miistehabliga yorumlanir. Qogunlugun gbiu.sii dc bu 
dur. Ciinku okumasi ona vacib olursa, o miktan ezberlemesi dc onun iyin va 
cib olur. 

Ikinci goru§e gore, Kur’an’in i’eazim, ondaki tevhidin delillerini, peygam 
bcrlerin gonderili^inin delillerini bilmek iyin Kur’an okumasimn vacib oldu- 
gu .seklinde yorumlanir. Fakat Kur’an’i okuyup i'cazini ve ondaki tcvhid tic* 
lillerini ogrendigi takdirde aynca ezberlemesi gerekmez. Qiinkii Kur'an'i 
ezberlemek vacib olmayip, miistehab olan Allah'a yakinla$lmci amcller 
dendir. 

Bu emrin ihtiva ettigi kiraat miktarimn ne kadar oldugu luisusuncla bc*$ 
gorti$ vardir: 

1. Kur’an’in tamanu. Qiinkii yiice Allah Kur’an’i kullanna kolayla$tirmu>- 
tir. Bu gorii$ ed-Dahhak’indir. 

2. Uyte birini. Bunu da Cuveybir nakletmi§tir. 

3- ikiyiiz ayettir. Bu gorii§ es-Siiddi'ye aitiir. 

4. Yiiz ayettir. Bu da ibn Abbas’in gdrujjiidur. 

5. En kisa sure gibi iiy ayettir. Bu da Elm Halid el-Kinani’nin goru^iidiir. 

11- Namazi Kihn, Zekati Verin: 

“Namazi dosdogru kilin” buyrugu ile kasit, farz olan be§ vakit namazi vak- 
tinde kilmaktir. 

“Zekati verin.” Mallarmizda farz olan zekati verin, demektir. Bu agikla- 
mayi ikrime ve Katacle yapmi^tir. el-Haris el-Ukli dedi ki: Bundan maksat, fi- 
tir sadakasidir. Qimkii mallarin zekati daha sonradan vacib olmu$tur. Bunun 
nafile sadaka oldugu da soylenmi§tir. Biitiin hayir fiilleri oldugu da sbylen- 
mistir. ibn Abbas: Allah'a itaat ve O’na ihlastir, diye a£iklami§tir. 

12- Allah’a Guzel §ekilde Borq Vermek: 

“Ve Allah’a giizel bir surette borg verin” buyrugundaki “giizel surette 
bor^(karz-i hasen)” helal olan maldan ihlasla Allah nzasinin maksat olarak 
gozetildigi borytur. Daha once buna dair aciklamalar el-Hadid Surcsi'ndc 
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(S7/IH. ayetin tefsirinde) ge<;mi$ hulunmakladir. Zeyd h. F.slem dedi ki: 
Karz-i ha sen aile halkina gerekli infaki (harcamalan) yapinakur. Omer b. el- 
Haiiah ise: Karz-i hasen Allah yolunda harcamaktir, demi$tir, 


13- “Nefisleriniz Igin Onden Ne Hayir Gonderirseniz, 

Onu ... Allah’in Yamnda Bulursunuz 

(Bu buyruk daha once) el-Bakara Suresi’nde (2/110. ayette ge<;mi$ti). 

Omer b. el-Hattab’dan rivayet edildigine gore o, hurma ile stit kari$imi bir 
icecek hazirlami$ken gelen bir yoksula alip onu verdi. Onlardan birileri: Bu 
yoksul bunun ne oldugunu ne anlasin, dedi. Omer: Fakat o yoksulun Rab¬ 
bi bunun ne oldugunu bilir, dedi. Bununla yiice Allah’in: “Nefisleriniz i^in 
onden ne hayir gonderirseniz onu hem daha hayirli... olmak iizere Allah’in 
yamnda bulursunuz” buyrugunu buna yorumlami§ gibidir. Yani sizin terket- 
tiginiz, geride biraktigimz, hem cimrilikten ve bu husustaki kusurlu hareket- 
lerinizden daha hayirli “hem de ecir bakimmdan daha biiyuk” bulursunuz. 

Ebu Hureyre dedi ki: (Bu ecir) cennettir. Ecir itibariyle daha biiyiik olma 
ihtimali de vardir. C^iinku yiice Allah, bir haseneye kar§i on katiyla miikafat 
verecektir. 

* • i # 

“( (d^b IHem daha hayirli... daha biiyuk” lafizlanmn nasb ile gelme- 

si “bulursunuz” buyrugunun ikinci mefulleri olu$larindan dolayidir. 

“( ): O” Basralilara gore fasil zamiridir. Kufelilerin gorii§iine gore de 

imaddir. I’rabta bunun yeri yoktur. 

* t % 

“( ): Ecir bakimmdan” lafzi ise temyizdir. 

“Allah’tan magfiret de dileyin.” Giinahlarimzin bagi§lanmasini O’ndan 
isteyin. 

“§iiphesiz ki Allah” tevbeden once yapilanlari “^ok magfiret buyuran- 
dir.” Tevbeden sonralanni da size “^ok^a merhamet edendir.” 

Bu a^iklamayi Said b. Ciibeyr yapmi$tir. 

Miizzemmil Suresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun. 



oMuddessir 

Q&uresi 


1-56. AYETLERIN TEFSIRI 




Rahman ve Rahim Allah*m Adi lie 


Mekke'dc indigi icma ile kabul edilmi$tir. Ellialu aycttir. 



1. Ey ortuniip, buriinen, 

2. Kalk ve uyar! 

3- Ve yalmz Rabbini yiicelt. 
4. Elbiseni temizle! 


Hu buyruklara dair agiklamalamnizi alti ba.^lik lialinde sunacagiz: 


1- Bu Buyruklarin Niizitl Donemi: 

“Ey ortiinup, buriinen” yani elbiselerine ortuniip, biirunmiis olan! On- 
lan Cistune drtmii§ ve uyumu§ olan, deniektir. "el-Muddessir"in ash; (yauJi) 
olup, miitecanis olu§lanndan dolayi “te" “dal" harfine idgam edilmistir. 
Ubey bunu aslina uygun olarak idgamsiz bir sekilde okumu§tur. 

Mukatil dedi ki: Bu surenin biiyuk bir bolumii el-Velid b. el-Mugire hak- 
kindadir. 

Sahih-i Miislim’dc Cabir b. Abdullah’tan -ki Rasulullah (sav)’in ashabin- 
dan olup, hadis nakletligi bir sirada- dedi ki: RasCilullah (sav), vahyin ferret 
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donetninden sbzedcrken konugmasi esnasinda $unlari sbyledi: 'Hen yiiriimek 
le iken semadan bir ses duydum. Ba§inn kaldirdim. I lira da bana gelmi$ olan 
melegin sema ile yer arasinda bir kursi uzerinde oturmakta oldugunu gbr- 
diim." Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Onun bu halinden korku ve deh$ete ka- 
pildim. Geri dondiim, beni ortiip sariniz, beni ortiip sariniz, dedim. Beni ort- 
i tiler. Bunun iizerine yiice Allah: “Eyortiiniip, biiriinen, kalk ve uyar ve yal 
mz Rabbini yiicelt. Elbiseni temizle, pisliklerden uzak dur” buyruklanni 
indirdi. Bir rivayette de; “namaz farz olmadan once” denilmektedir. Bunlar 
(pislikler) putlardir. (Peygamber devamla) buyurdu ki: “Sonra vahiy ardi ar- 
kasina gelmeye devam etti.” (l) 

Bu hadisi Tirmizi de rivayet etmi§ olup, hasen, sahib bir hadistir demi$- 
tir/ 2 ’ 

Muslim dedi ki: Aynca bize Ziiheyr b. Harb anlatti, dedi ki: Bize el-Velid 
b. Muslim anlatti, dedi ki: Bize el-Evzal anlatti dedi ki: Ben Yahya'yi §oyle 
derken dinledim: Ebu Seleme’ye: Kur’an’in hangi bolumii daha once inmi$- 
tir, diye sordum, o: “Ey ortunup biiriinen” dedi. Ben: Ya da “oku” (el-Alak, 
96/1) dedim, o $oyle dedi: Cabir b. Abdullah'a; Kur'an’in hangi buyruklan 
daha once indi diye sordum, o: “Eyortuniip, biiriinen” diye cevab vercli. Ben 
ya da “o ku” dedim, Cabir dedi ki: Ben size Rasulullah (sav)’in anlattigim an- 
latiyorum. O $6yle buyurdu: "Hira'da bir ay kadar kaldim. Oradaki ibadeti- 
mi bitirince indim ve vadinin ig tarafindan yurumeye koyuldum. Bana ses- 
lenildi, bniime, arkama, sagima, soluma baktim, big kimseyi gormedim. 
Sonra yine bana seslenildi, tekrar baktim, fakat kimseyi goremedim. Sonra 
tekrar bana seslenilince ba$inu kaldirdim, baktim ki o -Cibril aleyhisselanu 
kastediyor- havada Ar§’in uzerinde duruveriyor. §iddetli bir titreme tuttu be¬ 
ni. Hadice’ye gittim ve ona: Beni ortiip biiriiyiin, dedim. Onlar da ustiimii ort- 
ttiler, uzerime su doktiiler. Yiice Allah da: “Ey ortunup, buriinen kalk ve uyar 
ve yalntz Rabbini yiicelt. Elbiseni temizle” buyrugunu indirdi/ 

Bu hadisi Buhari de rivayet etmi§ olup, bu rivayetinde §oyle demektedir: 
Hadice’nin yanina vardim. Ben ona; beni ortiip sariniz, uzerime de soguk su 
dbkiiniiz, dedim. Beni ortiip sardilar, uzerime soguk su doktiiler. Bunun uze¬ 
rine: “Ey ortunup, buriinen, kalk ve uyar ve yalniz Rabbini yiicelt. Elbise¬ 
ni temizle, pisliklerden uzak dur. (Yaptigini) ^ok gorerek minnet etme” 
buyruklanni indirdi.' (4) 


1 1) Buh&rt, I, 5, III, 1182, IV, 1875, 1876, 1895; Muslim, I. 143; Tirmizi, V, 428; Miisned, 
III, 325, 377 (Bazilarinda az lafzi farklarla) 

(2) Tirmizi , V, 428 

(3) Muslim , I, 144; Miisned , III, 306 

(4) Buh&rt, IV. 1874, 1875 
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Ibnu'l-Arabi dedi ki: Kimi miifessirlerin dediklerine gore, Peygamber 
(sav) ile lfkbe b. Rabia arasinda bir $eyler geymi$ii. Peygamber kederli bir 
sekikle evine dbnmii$tii. Muzursuz Hir $ekilde yatagina yalti. “Ey ortiiniip, 
bUriinen” buyrugu indi. Ancak bu batil bir nakildir. 

cl-Ku§eyrT Ebu Nasr dedi ki: Denildigine gore Mekke kafirlerinin: Sen si- 
hirbazsin, $eklindeki sozleri ona ula§mi§ti. Bundan dolayi oldukya kederlen- 
ili ve ate$i yiikseldi. Elbiselerine siki siki biiriindii. Yiice Allah, kendisine: 
“Kalk ve uyar” diye emir verdi. Yani onlann sozleri iizerinde diigiinme, on- 
la ra risaleti teblig et. 

$byle de deniimi§tir: Ebu Leheb, Ebu Sufyan, el-Velid b. el-Mugire, en-Nadr 
b. el-Haris, Umeyye b. Halef, el-As b. Vail ve Mut'im b. Adiy bir araya gele- 
rek $oyle dediler: Araplann c;e§itli kafileleri hac giinlerinde bir araya gelmi$ 
bulunuyor. Onlar ise Muhammed hakkinda soru sormaktadirlar. Siz ist* ona 
dair farkli haberler vermektesiniz. Kiminiz meenun, digeri kahin, bir ba$ka 
si $airdir, diyor. Araplar ise bunlarin hepsinin tek bir ki$ide bir arada olma 
yacagini bilirler. O bakimdan siz Muhammed’e uzerinde iltifak edeceginiz bir 
ismi veriniz. Araplar da onu o isimle adlandirsin. Aralarmdan bir ki$i kalkip: 
O bir §airdir dedi. el-Velid dedi ki: Ben ibnu’I-Abras’in, Umeyye b. Ebi's-Salt'in 
sozlerini ($iirlerini) dinledim, fakat Muhammed’in sozleri bunlardan birisinin 
soziine benzemiyor. Bu sefer: O bir kahindir, dediler. Yine §6yle dedi: Ka¬ 
hin bazan dogru soyler, bazan yalan soyler. Halbuki Muhammed a.sla yalan 
soylemi§ degildir. Bir ba^kasi kalkarak: O bir delidir, dedi. el-Velid de jjby- 
le dedi: Deli insanlari bogar fakat Muhammed kimseyi bogmadi. Daha son- 
ra el-Velid evine gitti. Orada bulunanlar: el-Velid b. el-Mugire dininden 
dondii, dediler. Ebu Cehil onun yanina giderek: Sana ne oluyor, ey Abdi 
$ems’in babasi. I§te Kurey§liler sana vermek Cizere bir §eyler topluyor. Se- 
nin muhtay' oldugunu ve bunun iyin dininden dondtigiinu kabul ediyor. el- 
Velid dedi ki: Benim boyle bir $eye ihliyaam yok, fakat ben Muhammed hak¬ 
kinda du§undtim ve sihirbaz ne yapar, diye sordum. Baba ile oglunu, kar- 
de$ karde§ini, kadin ile kocasimn arasini ayinr denildi. O bakimdan ben de: 
O bir sihirbazdir dedim. Bu soz insanlar arasinda yayildi ve: Muhammed bir 
sihirbazdir, diye bagirmaya ba§ladilar. Rasulullah (sav) evine uzuntii ile ge- 
ri dondii ve bir kadife ile orttindii. “Ey ortiiniip biiriinen” buyrugu indi. 

ikrime dedi ki: “Ey ortuniip, biirunen” ey peygamberlik ve bu ytikiin agir- 
hklanna biirunmii§ olan demektir. ibnu’l-Arabi dedi ki: Bu uzak bir meeazi 
anlamdir. (Ainkii heniiz ona niibuvvet verilmemi^ti. Bu (sure) ikinci olarak 
nazil olmu$ olmakla beraber, Kur’an’in ilk nazil olan suresi oldugunu kabul 
edersek, zaten heniiz niibuvvet verilmi§ olamaz. 
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2- Peygambere “el-Miiddessir (Ortuniip, Biiriinen)” 

Diye Hitab Edilmesi: 

“Ey ortiinup, buriinen” buyrugu ilc kerim olamn, haline uygun bir $e- 
kilclc luibibine nida etmesi ve vasfina gore ona hitab edip, kendisine “ey Mu- 
hammed’' ve “ey filan” dememesi, hitapta bir liituf ve bir inceliktir. Boyle- 
likle dalni once el-Miizzemmil Suresi’nde gegtigi gibi Rabbinden kendisine 
incc ve yumu$ak bir §ekilde hitab edildigi $uuruna varmasi istenmi§tir. Pey- 
gambcr (sav)’in mescidde uyudugu vakil Ali (r.a)’a: “Kalk Ebu Turab" deme- 
si ile bunun gibidir. O sirada Ali (r.a) Fatima (r.anha)’a kizarak yikmi§ (mes- 
eiclde yatmi$), ridasi uzerinden du$mu§, vucuduna toprak isabet etmi§ti. Bu¬ 
nn Miislim rivayet etmi§tir. a) 

Peygamber (sav)’in Hendek gecesi Huzeyfeye: “Kalk ey uykucu!” diye hi¬ 
tab etmesi de buna benzer. 1 (2) Daha onceden ge<;mi$ bulunmaktadir. 

3- Uyarip Korkutmak: 

“Kalk ve uyar”, eger musliiman olmazlarsa, Mekke ahalisini korkutup, sa- 
kindir. buradaki “inzar”in onlara peygamberligini bildirmek oldugu da soy- 
lenmi$tir. C^Cinku bu, risaletin mukaddimesidir. Onlan tevhide davet etmek 
oldugu da soylenmi§tir. Qunkii uyarmaktan maksat, odur. el-Ferra dedi ki: 
Kalk namaz kil ve namazi emret, (demektir). 

4- Rabbi Yiiceltmek: 

“Ve yalmz Rabbini yiicelt!” Efendini, malikini, i$lerini duzene koyani la- 
zim el! O’nu e§i ya da evladi olmaktan ytice ve biiyuk olmakla nitelendir. Ha- 
diste belirtildigine gore; asliab: Namaza ne ile ba§lanilir? diye sorunca, yu- 
ce Allah’in: “Ve yalmz Rabbini yiicelt” yani O nu en buyuk olmakla nitelen¬ 
dir, buyrugu nazil oldu. 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Bu gdrii$ her ne kadar genel olarak namazda tekbir 
gelirmeyi gerektirse de bundan maksat, Allah'i tekbir etmek, takdis ve ten- 
zihlir. O’nun di§indaki putlan, e$ ve ortaklan reddetmektir. O’ndan ba$ka- 
sini veli edinme, O'ndan baskasina ibadet etme! O’nun di$inda hiybir varli- 
gin fail oldugunu gorme, sahib oldugun herbir nimeti O'ndan bil, demektir. 

Rivayet olunduguna gore Uhud giinii Ebu Siifyan: Yiicel ey Hubei, demi§, 
bunun uzerine Peygamber (sav) §oyle buyurmu$lur: “Allah daha ytice ve da¬ 
ha tisliindur, deyiniz.” (3) 


(1) Buhari, I, 69, V, 2291; Muslim, IV, 1874; Miisned, IV. 263 

(2) Muslim, Ill, 1414; tbn Hihban, Sa/iih, XVI, 67 

(3) Tabi*rt. Tefsir, IV, 105, 138; ibn $eybe. Musannef, VII, 371 
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i.sk* Ini lafiz, jjeriatle is tor ezan, istor namaz, islor zikir olsun biiliin iba- 
deilerdc “Allahu ekber" diyc ickbir gclinnek suretiylo $er'i bir cart luilino gel- 
mi^iir. Peygamber (sav)’clan dogi$ik sebeplerle mutlak olarak valid olmu§ I .hi 
laliz da buna hamledilmi§ (anla$ilmi§ ve yorunilanmi$)dir. Onun: “O nama 
/in lalmmi (ona ba^lamak) tekbirdir, tahlili (bitirilinesi) de selam vermektir" ( 11 
sozlori do bu tiirdendir. $eriat, umumu ilo neyi gerektiriyorsa, orfii ilo do onu 
goroktirir. Tekbirin sozkonusu oldugu yerlerden birisi do $irkten anndirmak, 
ko.silon kurban veya hayvan uzerinde adini anmak suretiylo ilan etmok vo kan 
dbkmesini emrettigi igin, O’nun te$ri buyurdugu hususta, sadeco O'nu lev- 
hid otmek amaayla hayvan kesimi esnasinda Allah'in admin yiiksek soslo anil- 
masidir. 

Derim ki: Daha bnco el-Bakara Suresi’nin ba$ taraflarinda (2/3- ayet, 20. 
ba$likta) sozkonusu bu lafzin: “Allahu okbor" oldugu, namazda bu lafizla ta* 
abbud olundugu, Peygambor (sav)’dan naklolunanin da bu oldugu govmis 
bulunmaktadir. 

Tefsir’do belirtildigine gore yiice Allah’in: “Ve yalniz Rabbini yticeit” buy 
rugu nazil olunca, Rasulullah (sav) ayaga kalkip: “Allahu ekber" dodi. Bunun 
iizerino de Hadice de tokbir getirdi ve bunun Allaii tan gelmijj bir vahiy ol 
dugunu anlatti. Bu rivayeti el-Ku$eyri zikretmektedir. 

5- “C'jSi): Yiicelt” Lafzinin Ba§mdaki “Fe”: 

Yiice Allah'in: “Ve yalniz Rabbini yiicelt” buyrugunda "fe" harfinin gel- 
mesi ceza (§art)in cevabi anlaminda kabul odildiginden dolayidir. Tipki: 
“( jXu): Ve uyar” lafzinin ba$ina goldigi gibi. “( f* ): Kalk vo 

uyar ve kalk ve Rabbini yiicelt” demektir. Bu ayiklamayi ez-Zeccao yapmi$- 
tir. Ibn Cinni dedi ki: Bu: Zeyd'i vur” demeye benzor ki, bu da 

“fe’siz olarak; ( ixj ) demek ile aym anlamdadir. Bu durumda “fe" har- 
fi zaiddir. 

6- “Elbiseni Temizle!” 

Yiice Allah’in: “Elbiseni temizle!” buyrugu ile ilgili sekiz tttrlii ayiklama 
yapilmi§tir. 

1- Elbiseden maksat, amoldir. 

2- Kalptir, 

3- Nefistir, 

(l)Eba DavOd, 1. 16, 167; Tirmizi, I, 9. II. 3; Ibn Mace, 1. 101; Hakim, Miistedrek, I, 223; 

Darimi, I, 186; Darakutni, I, 359, 360, 361. 379; Musned, I, 123, 129 
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■I- Cisim (beden)dir, 

5- Aile halkidir, 

6- insanlardir, 

7- Dindir, 

8- insanin uzerine giydigi elbiselerdir. 

Birinei gbru$ii benimseyenler §oyle demektedir. Ayet, amelini lslali et, te’vi- 
lindedir. 13u ayiklamayi Mucahid ve ibn Zeyd yapmi^tir. ibn Mansur da Ebu 
Rezin'den $oyle dedigini rivayet eder: Yiice Allah; ameline gelince, onu.da 
lslah et, demektedir. (Ebu Rezin devamla) dedi ki: Ki$inin ameli eger kotti 
ise: Filan elbisesi kotii bir kimsedir, derler. Eger ameli gtizel ise “filan ki§i- 
nin elbisesi temizdir” derler. Buna yakin bir agiklama es-Siiddi'den de riva¬ 
yet edilmi§tir. §airin §u beyiti de bu tiirdendir: 

, i •' ' t *. t * * KI 

j fjji pp• j-J* >j1 (*> > 

0k 

“Allah’im, §iiphesiz ki Cehm oglu Amir 

Gtinahlarla kirlenmi§ elbiseler i^erisinde haccetmeye kalki§ti.” 


Peygamber (sav)’dan gelen §u rivayet de bu kabildendir: O $6yle demi§- 
lir: “Ki§i uzerlerinde iken oldiigii iki elbisesi ile ha§redilecektir." (1) Bunun- 
la salih olan ve olmayan amelini kastetmektedir. Bu rivayeti el-Maverdi zik- 
rclmi$tir. 

ikinci gorii§u kabul edenler §oyle demi§lerdir: Ayetin yorumu; kalbini te- 
miz tut, ^eklindedir. Bu ayiklamayi ibn Abbas, Said b. Cubeyr yapmi^tir. Bu¬ 
na delil de imruu’l-Kays’in §u sozleridir: 

J —X ir* 


“Haydi elbiseni elbisemden siyir da, o da siyrilacak.” 

Kalbini kalbimden £ikart, demektir. el-Maverdi dedi ki: Bu kanaatte olan- 
lar ayeti iki tiirlii tevil ederler. Birincisine gore anlanu §udur: Kalbini giinah- 


( I) Aym manada, az lafzl faikla- Ebu Davud, III, 190; ibn Hibban, Sahih, XVI, 307, 30.S; 
Hakim, Mustedrek, I, 490; beyhaki, es-Sunenu’l-Kiibra, III, 364; ibn Hibban da hadi- 
sin akabinde aym ayiklamayi yapmaktadir. (Sahih, XVI, 306). Farkli ayiklamalar ve di- 
ger hadislerle birlikte ayiklamalari (telifi) i<pn bk. ibn Hacer, Fethu’l-Bari, XI, 363; ibn 
Abdi'l-Herr, et-Temhid, XIX, 14; el-Azimabadi, Avnu’l-Ma'bud, VIII, 266 
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l.iitl.in vc musiycilcrtlcn icmiz Hit. Du aciklamayt llm Abbas vc K.it.uk- yap 
iiiistii , tkincisi tie $udur: Kalbini gadretmekicn (so/.iintle clumi.iin.ikl.m) 
.mntlir. Yani sen kimseye gadretme, edersen elbisen kirlenir. Du tla llm Al» 
bas'tan rivayel edilmi$tir. Du liususla Gaylan b. Seleme es-Sakafinin .su be 
yiiini delil gostermektedir: 


“Ben -Allah’a hamdolsun ki- ne giinahkar bir kimsenin elbisesini giyindim, 

Ne de bir gadretmekten dolayi yiiziimu pe^eliyorum.” 


Ugiincii goru§ii benimseyenler §oyle derler: Ayet; kentli nefsini temi/.lc, 
yani gunahlardan arindir tevilindedir. Araplar nefisten kinaye yoluyla "elbi 
se" diye sozederler. ibn Abbas §oyle demi§tir: Anlere nin $u beyiti tie bit ka 
bildendir: 




“Uzunca mizragi elbiselerine sapladim, 

Esasen soylu olan mizraklara haram degildir. (Soylulugu onu 

mizraklarla oldiirulmekten kurtaramaz.)" 

imruu’l-Kays da soyle demi$tir: 


“Haydi elbisemi elbisenden siyir da o da siyrilsin.” 


Yine (imruu’l-Kays) §oyIe demektedir: 


• r ' I* * • *** • \ 
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“Avfogullarimn elbiseleri temiz ve paktir, 
Yiizleri ise bembeyaz ve parlaktir.” 
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Maksai Avfogullannin kcndileridir. 

Dbrdiincii gbru§u kahul edenler de $byle dcmekledir: Ayet; bedenini le 
miz tut, te’vilindedir. Yani goriinen masiyetlerden arindir. Cisinidcn (beden- 
den) kinaye yoluyla “elbise'' diye sozkoniusu etmeye dair Araplardan gelen 
brneklerden birisi de birtakim develerden soz ederken Leyla’nin sbyledigi §u 
beyittir: 


VI \ L*l jj VU jJL_iU 


.Lit 




“Onu hafif elbiselerle (bedenlerle, cisimlerle) attilar; goremezain §imdi, 
(Jrkutulmii§ deve ku§lanndan ba§ka ona benzeyenleri.” 


Burada o, develere bindiler ve kendileri onlari (binicileri olarak) attilar, 
demektir. 

Behind goru$ii kabul edenler $oyle der: Ayctin anlami §udur: Sen aile hal- 
kina bgiit ver ve onlari tedib etmek suretiyle gunahlardan temizle! Araplar 
aile halkina elbise ve izar adini verirler. Nitekim ytice Allah $oyle buyurmak- 
tadir: "Onlar sizin elbiseniz, siz de onlar iqin bir elbisesiniz.” (el-Bakara, 
2/187) 

el-Maverdi dedi ki: Bu gorii§ii benimseyenler ayet-i kerimeyi iki §ekilde 
tevil ederler. Birincisine gore; iffetli mii’min hanimlan segmek suretiyle e§- 
lerini temizle, anlanundadir. ikindsi ise arkadan degil de on'den; ay hali si- 
rasinda degil de temizlik halinde onlardan faydalanmak suretiyle (onlari te¬ 
mizle)! demektir. Bu a<;iklamayi Ibn Bahr nakletmi^tir. 

Allinci gorii§u benimseyenler $6yle derler: Ayet; sen ahlakini temizle! di¬ 
ye yorumlamr. Bu a^iklamayi el-Hasen ve el-Kurazi yapmi§tir. Qiinku insa- 
mn ahlaki elbisesinin kendisini ortmesi gibi, butun hallerini orliip kapsar. $a- 
ir de $oyle demi§tir: 


S” .'r'b— J —^ 

“Yahya hiijbir zaman kotii ahlak dolayisiyla kinanmaz 
Esasen Yahya elbisesi temiz, hiir bir kimsedir.” 

Maksai ahlaki giizel kimse oldugudur. 

Yedinci gdrii§ii benimseyenler $oyle derler: Ayet dinini temizle! anlamin- 
dadir. Buhari ve Muslim'de Peygamber (sav)’dan tjbyle buyurdugu nakledil- 



mcku'ilir: “Ve birlakmi insanlar iizerindc elbiseler m>idilui Klinlsiitiii «*lln 
sclcri mcmelcrine kndar, kimisinin olbiselcri dahn as.igul.i nil < him h «*l 
II iiiab'i iso iizerinde ycrdc siiriikledigi bir elbise.si nUlugu h.ildr K‘>!illlni 
A.shiib: by Allah'in Rastilu, bunu ne ile yorumladmi' diyo Mirdiilai < h "Din' 
diye buyurdu. (l) 2 

ibn Vchb de Malik'ten §byle dedigini rivayci eimektedir: Namaz ve me* 
ddin di$inda bir yerde Kur’an’i okumak ho$uma gilmiyor, yolda da okumak 
liDMima gitmez. Ciinkii yiice Allah, §6yle buyurmuijiur: “Elbiseni tcinlzlct" 

Malik bununla $unu kastetmektedir: Yiice Allah elbi.se ile dine Iragliligi kns 
ietmi$tir. 

Abdullah b. Nafi’, Ebu Bekr b. Abdu'l-Aziz b. Abdullah b. Omer I). el-llai 
lab’dan, o Malik b. Enes’ten yiice Allah’in: “Elbiseni temizle!” buyrugu 
luikkinda: Sen bu elbiseni bir ahde hainlik ile birlikte giyme anlamindadir, 
dedigini rivayet etmektedir. Ebu Keb§e’nin $u beyiti de bu anlamdadn 
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“Avfogullannin elbiseleri temiz ve paktir 

Yiizleri ise bembeyaz ve parlaktir.” 

§air elbiselerinin temizligi ile onlann bayagi hallerden uzak oldukhmm 
anlatmak istemektedir. Yuzlerinin bembeyaz olmasi ile onlann haramlanlan 
uzak olduklanni ya da yaratili§ itibariyle giizeiliklerini yahuita her ikisini kas 
tediyor. Bu ayiklamayi da ibnu’l-Arabi yapnu§tir. 

Siifyan b. Uyeyne dedi ki: Yalan, zulOm, ahdinde durmamak ve giinah i#- 
lemek gibi bir hal iizere elbiseni giyinme, demeklir. Bu ayiklamayi ikrime (de) 
yapmi$tir. §airin §u nnsrai da bu anlamdadir: 

• * . » . f • ' ' > f 

v/f 3J 

“O giinahlarla kirlenmi§ elbiseler iginde haccetmeye kalki§ti.” 

Masiyetlerle kirlettigi bir elbise ile demektir. en-Nabiga da §6yle demek- 
tedir: 


(1) Ruhari, I. 17, III, 1349, VI, 2571, 2572; Muslim, IV. 1H59: Tirmizt, IV. 539; Ddrimt, II, 
170; Miisned, III, <36, V, 373 

(2) Az once miifessir tarafindan bu lseyit immu'l-Kays a ail olduguna barer edilerek zik- 
redilmi.sti. Dogm.su <la budur. 
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“Onlar ince ayakkabi giyen (hukiimdarlar)dir ve iffetli kimselerdir 
Sebasib giinu (paskalyadan onceki pazar giinii) reyhanlarla selamlamrlar.” 


Sekizinci gorii$u kabul edenlere gore de ayet-i kerime ile kasit, giyilen el- 
hiselerdir. Bunu da dort ^ekilde a£iklami§lardir. Birinci ayiklamaya gore; el- 
bi.seni kirlerden anndir, demektir. imruu'l-Kays'in: 







“Avfogullarinin elbiseleri temizdir, paktir.” 
sozii de bu kabildendir. 

ikincisi; elbiseni kisa tut ve yukan dogru biraz yek! Ciinkti elbiseyi kisa 
tutmakla onlar necasetten daha iyi korunmu$ olurlar. Yer uzerinde surukle 
neeek oldugu takdirde onlan necasetlendirecek bir §eylerin isabet etmeye- 
ceginden emin olunamaz. Bu apklamayi ez-Zeccac ve Tavus yapmi§tir. 

Oytincii agiklamaya gore “elbiseni” su ile necasetten “temizle” demek¬ 
tir. Bu ayiklamayi Muhammed b. Sirin, ibn Zeyd ve fakihler yapmi^lardtr. 

Dordiincii agiklamaya gore; sen haramdan temizlenmi§ olmalan iyin an- 
cak helal kazancinla aldigin elbiselerini giy! ibn Abbas’tan da- soyle dedigi 
nakledilmi§tir; Giydigin elbise temiz olmayan bir kazanytan olmasin. 

ibnu’l-Arabi -aktardigimiz agiklamalann bir bolumunii zikrettikten sonra- 
ijoyle demektedir: Ayet-i kerimenin maksadi uinumi oldugundan otiiru hem 
hakikat, hem mecazi anlamlanna gore yorumlanmasi olmayacak bir $ey 
degildir. Eger biz bunu temiz ve bilinen elbiseler hakkinda yorumlayacak olur- 
sak bu takdirde iki anlanu kapsar: Birincisi elbisenin eteklerinin (ve pat;a- 
larinin) kisa tutulmasi demektir. Qiinkii bunlar saliverilecek olursa kirlenir- 
ler. Bundan dolayi Omer b. el-Hattab (r.a) elbiselerinin etekleri a§agiya 
sarkmi$ olarak gordugu ensardan bir delikanliya §oyle demi^tir: Elbiseni yu¬ 
kan dogru kaldir. Boylesi daha korumah, daha temiz ve daha kalicidir. 
I’eygamber (sav) da $oyle buyurmu§tur: “Muminin eibisesi bacaklarimn or- 
lasina kadardir. Burasi ile topuklari arasinda onun iyin bir vebal yoktur. Fa- 
kat bundan daha a§agi olursa o vakil bu ate§tedir.’ T(l) 


( I) ibn HihhAn, Sahih, XII, 262, 263. 265; NesAi, es-Sunenu’l-Kiibra, V, 490, 491; Ibn Ma¬ 
re, II. I I S3; Muvatta, II. 914; Musned, III. 5, 30, 97 
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tibriildugii gibi Peygamlx-r (sav) giyilecek elbi.sunm u/.aynhlkvegl non link 
i.i olarak topuklan gbsicrmekte. ondan daha a^agisma sark.uak oUiih.i ic 
liennem ale$i ile tclidit elmekledir. Eleklerini a>agi dogm ,salan, i*ll»iMt a U*rl 
ni u/atan, sonra da bunlari elleriyle yukan dogru yekmek kulfeiinc kail.man 
biriakim insaniara nc oluyor! Ustelik hu hir buyiiklenme halidir ve kl.slyl ken 
disini begenmeye gbturiir. i§in kotii tarafi ise onlar bbyle yapmakla asi olu 
yorlar. Elbiselerini kirletiyorlar ve kendilerini Allah’in kendisine kimseyi 
orlak kilmadigi ve ba§kalari kendisine katmadigi kimseye kendilerini katiyor 
lar. Peygamber (sav) §oyle buyurmaktadir: “Allah kibirlenerek elbi.se.sini 
vukan dogru <*eken kimseye (rahmet nazanyla) bakmaz." U) 

Sahih(-i Buhart)’deki lafziyla da §oyledir: “Buyuklcncrck clbiscsini veki n 
bir kimseye kiyamet giinunde Allah (rahmet nazanyla) bakmayacaktir.” Elm 
Bekr dedi ki: Ey Allah’in Rasulii, benim elbisemin bir tarafi, ozellikle dikkat 
gostermeyecek olursam bazan sarkabiliyor? Rasulullah (sav) $byle buyurdu: 
“Sen bu i§i kibir dolayisiyla yapanlardan degilsin.” (2> 

Boylelikle Rasulullah (sav) bu hususu genel olarak yasakludiklan sonra 
Elm Bekir es-Siddtki istisna etmektedir. 

Bu $ekilde hareket eden a$agi durumdaki kimseler daha yiice merlebe 
lerdeki kimseye kendilerini katmaya kalki$maktadirlar. Halbuki onlar boy 
le bir §eyi beceremezler. 

ikinci anlami da: Elbiseyi necasetten yikamaktir. Bu da buyruktan ayik- 

anla^ilan bir anlamdir. Boyle bir anlamin gkartilmasi da sahihtir. 

el-Mehdevi dedi ki: Bazi ilim adamlan bu buyrugu elbisenin necasetten ya- 
na temiz olmasinin vacib olduguna delil gostermi$lerdir. ibn Sirin ve ibn Zeyd 
§oyle demektedirler: Sen ancak tahir olan bir elbise ile namaz kil. §afii de bu 
ayeti elbisenin necasetten yana temiz (tahir) olmasinin vacib olduguna delil 
gdslermi$tir. Malik ve Medinelilere gore bu bir farz degildir. Bedenin tahir ol- 
masi da bu $ekildedir. Buna ise (taharet alirken) yikamaksizin sadece ta$ kill- 
lanarak temizlenmekle namaz kilmanin caiz oltgjuna dair icmain varligi de¬ 
lil te$kil etmektedir. Bu hususa dair yeterli agklamalar daha onceden el-Tev- 
be Suresi’nde (9/108. ayet, 10. ba$likta) gecmi§ bulunmaktadir. 

n 

• ^ • *r + • 
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5. Pisliklerden uzak dur! 


( DBuhari, V, 2181; Muslim, III, 1651; Tirmizl, IV, 223; Muvatta, II. 914; Musned, II, 12N; 
bir sonraki nota cla bakiniz. 

(2) Buhari, III, 1340; Ebu DdvOd, IV, 56; Musned, II. 62. 104, 136. 
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“Plsllklerden uzak dur” buyrugu hakkmda Miicahid ve Ikiime: Bundan 
kasit putlardir, dcmi$lerdir. Liu g6rii$im dclili yiicc Allah'in: "§u halde pis- 
tigin ta kendisi olan putlardan uzak durun ” (el-IIac, 22/30) buyrugudur. Liu 
ayiklamayi da ibn Abbas ve ibn Zeyd yapmi$tir. 

Yine ibn Abbas’tan giinalitan uzak dur, yani onu terket, diye ayikladigi 
da rivayct edilmigtir. Aym §ekilde Mugire, ibrahim en-Nehai’den $byle dedi- 
gini rivayct ctmektedir: Buradaki “er-rucz (pislik)" giinah dcmektir. 

Katadc isc maksat isaf ve Naile putlandir. Bunlar Lieytin yaninda iki put 
idi, dcmi$lerdir. “Pislik”den kastin azab oldugu da soylenmi§tir. Bu da mu- 
zafin hazfedildiginin takdirine binaendir. Sen azab(i gerektiren) ameli terket, 
dcmcklir. Yahutta azaba goturen ameli birak, demektir. £iinkii “ri'icz’ iin asil 
anlamt azaptir. Nitekim ytice Allah §oyle buyurmaktadir: “§ayet bu azabi (ric- 
zi) bizden kaldirirsan, andolsun Sana iman edecegiz.” (el-Araf, 7/134) Yi¬ 
nc yiicc Allah goyle buyurmaktadir: “Biz de zuliimlerinden dolayi iizerleri- 
ne gokten bir azab (ricz) indirdik” ( el-Araf, 7/162) Putlara “ricz(azab)” de- 
nilmcsinin sebcbi ise azaba gottirmelerinden dolayidir. 

Bu kelime genel olarak '‘re” harfi kesreli olarak: ( j*^ 1 ) diye okunmugtur. 
cl-Hascn, ikrimc, MCicahid, Ibn Muhaysin ve Asim'dan rivayetle Hafs ise “re” 
harfi btreli olarak; ( diye okumu§lardir. Bunlar “zikr ve zukr" kelime- 

si gibi iki ayn soyleyi^tir. 

Ebu'l-Aliye, er-Rabi ve el-Kisai §oyle dcmcktedir: Otreli olarak “rucz” put 
demektir. Kesreli olarak isc pislik ve masiyet demektir. Yine el-Kisai $6yle 
demi§tir: Otreli olursa put ve heykel, kesreli olursa azab anlamindadir. es- 
SCiddi de: “Re" harfi Cistun olarak “recz" ise, tehdit anlamindadir, demi§tir. 
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6. £ok gorerek minnet etme! 

Bu buyruga dair ayiklamalarimizi iiy ba§lik halindc sunacagiz: 

1- Ayetin Anlami He ilgili Aqiklamalar: 

“£ok gorerek minnet etme” buyrugunun anlami ile ilgili onbir ayiklama 
vardir: 

l- Bagkasindan utiirii ta§idigi yuktimliilukleri yok goren kimse gibi sen de 
yiiklcnmi§ oldugun peygamberligin agirliklari dolayisiyla Rabbine kar§i min- 
nct etme! 
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- Daha iyisini ride elmek iimidiyle sakin horhangi l»lr bafti^ta tnilumn.i' 
hu ayiklamayi ihn Abbas, tkrimc ve Katade yapmisiu. ed Dahhak drill kl Al 
l.ili biinu Rasuliine ha ram kikli. C^iinku o edcplcrin rn degerlisi, ahl.lkin rn 
listunii ik* emr olunmu$lu. Ancak bunu iimmetine miibah kilmi.slu. Mbialild 
dr bbyle demi$lir. 

4- Vine Mucahid’den $byle dedigi nakledilmi$tir: Sakin hayirdan d.ilu yuk 
srylrr istemek noktasinda zaafa du$me! Bu da “zayif olan bir ip ve halal" luik 
kinda kullanilan; ( J^-) tabirinden alinmi§ur. Bu anlamin delili dr Ibn Mr 

Mid’un: “(j^Jl 'JLi ST,): Hayirdan daha fazlasini istemek liususunda za 

a fa dii§me!” $eklindeki kiraatidir. 

4- Yine Mucahid ve er-Rabl’den §oyle dedikleri nakledilmi$tir: Daha yok 
hayir i§lemek hususunda zaafa du§ecek $ekilde yaptigin i$ gozi'mde biiyii- 
mesin. £iinkii esasen bu da Allah’in sana ihsan etmi$ oldugu nimellerdrn- 
dir. Ibn Keysan dedi ki: Sen amelini yok gorerek, onu kendinden gorerek ha 
le gel me! £unku senin amelin Allah’in sana bir minneti (liitfu)dur. (junkii krtv 
disine ibaclel edesin diye bunu senin bni'inde yol olarak ayan O'dur. 

5- el-Hasen dedi ki: Sen amelinle Allah’a kar§i minnet ederek onu yok gbr- 
me! 

6- Peygamberliginle ve Kur’an ile insanlara minnet ederek, onlardan bir 
eeir alip boylelikle yok mal sahibi olma yoluna gitmeye kalkigma! 

7- el-Kurazi dedi ki: Sen ba§kasina §irin goziikmek maksadiyla malini vei 
me! 

8- Zeyd b. Eslem dedi ki: Bir kimseye bir bagi^ta bulunacak olursan, Rab¬ 
bin iyin onu ver. 

9- Dua ettim de duam kabul olmadi, deme! 

10- Bir itaatte bulunarak, onun sevabini isteme! Bunun yerine bunun mil- 
kafatim bizzat Allah verinceye kadar sabret. 

11- insanlara kar§i riyakarlik olsun diye hayir i$leme! 

2- Bu Gorii§lerin Degerlendirilmesi: 

Biitiin bu gorii§ler her ne kadar bu buyrukla kastedilenler ise de; bunla- 
nn en kuvvetlisi ibn Abbas’in: Daha fazlasini aimak maksadi ile bir mal ver- 
meye kalki$ma, §eklindeki ayiklamasidir. Nitekim: “( \j£ I'M Filana $u- 
nu verdim” denilir. Yapilan bir bagi§a, verilen bir $eye de; ( £ji ) denilir. Bu 
buyrukla sanki ona yaptigi bagi§lann, insanlann ona kai’silik ve mukafat vei- 
mesini gozetlemek iyin degil de, sadece Allah iyin olmasim gozetmesini em- 
retmi$ gibidir. Cunkii Peygamber (sav) dunyalik toplayan birisi degildi. O ba- 
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kimdan o $byle demi$ti: "Allah’in size fey’ olarak verdigi mallardan benim an 
eak he§le birlik payim vardir. O be$le bir de size geri doner."* 11 

Onun aile halkinin nafakasindan artan bir $ey olursa, musliimaniann 
inenfaatlerine harcanirdi. Ondan dolayi o miras birakmaz ve ondan miras ahn- 
maz. (^iinkit kendisi adina mal saklamak ve biriktirmek imkanina sahib de- 
gildi. Yiiee Allah da kendisini dtinyada herhangi bir $eye arzu duymaktan ko- 
rumuijlu. O bakimdan ona sadaka vermek haram, hediye almasi miibah idi. 
Kendisi bundan dolayi hediye kabul eder ve hediyeye kar§ilik verirdi. O $oy- 
le buyurmu$tur: "Ben bir ayak igin (ziyafete) dahi gagnlacak olursam, elbet- 
le bu yagnyi kabul ederim ve eger bana bir kol hediye edilecek olsa onu da 
kabul ederim.” u; 

ibnu’l-Arabi dedi ki: O bunu siinnet olarak kabul ediyordu; fakat §er’i bir 
hiikiim olarak dalia fazlasini aimak i$in hediye vermiyordu. O daha fazlasi- 
iii aimak maksadi ile bir bagi^ta bulunmadigina gore; zenginlerin bu i§ten sa- 
kinmalari oncelikle sozkonusudur. Cimkii boyle bir i$ zilleL tiiderinden bir 
liirdur. Aym §ekilde buyruk: Sen kar$iligim bekleyerek bir bagi^ta bulunma, 
demektir diyenlerin goru§leri de bu turdendir. Qtinku beklemek tania’ ile ala- 
kali bir $eydir. Bu i§ten sakinmak geregi bakunindan bu da onun kapsami- 
na girer. Yiiee Allah da $byle buyurmu§tur: “Onlardan bir kismina bunlar- 
la kendilerini imtihan edelim diye diinya hayatimn siisii olarak verip, fay- 
dalandirdigimiz §eylere gozlerirti dikme! Rabbinin rizki daha hayirli ve da¬ 
ha kalicidir.” (Ta-Ha, 20/131) Ancak bu, sair insanlar igin caizdir. Cimkii bu, 
diinya hayatimn metaindandir, bu yolla kazanmak ve mail daha fazla arttir- 
maktir. 

Yiiee Allah, bu buyrukla amelde bulunmayi kastetmi§tir. Sen amelinle Al- 
lah’a minnet ederek onu <;ok gormeye kalki§ma, diyenlerin ayiklamalari da 
dogrudur. Ciinkii Ademoglu kesintisiz olarak omrii boyunca Allah’a itaat ede- 
eek olsa dahi, Allah’in nimetlerine kar§i kisnien bile §iikretmi§ olmaz. 

A 

3- Ayetin Kiraat Farkhhklari: 

"( ’yus'ij): Minnetetme” buyrugunda genel olarak iki “nun" agik^a okun- 
mujjtur. Aneak Ebu’s-Semmal el-Adevi, E$heb el-Ukayli ve el-Hasen “nun” 
harflerini idgam ile ve iistiin olarak; c^y,) dive okumu§lardir. 

"( ’y&Lj ): gok gorerek” lafzi genel olarak merfu’ okunmu§tur. Hal mana- 
sinadir. Nitekim: AC *W-): Zeyd kosarak gelcli” denilirken, bu (fiil) hal 


( I) ibn Hibban, Sahih, XI, 193; Hakim, Miistedrek, Hi, 51, 714; EbCi Dav&d, 111, 45; Nesai, 
VII, 1.31; Muvatta, II, 457; Miisned, II, 184, V, 316, 319, 326 
(2) Miianed, II. 424. 479, 481. 
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anlaminda; ( L*s\j ) denilmi$ gibidir. Buyrugim anlami da 5111 olur: Sen omtan 
daha fazlasini onun yerine alacagim hesab ctlerek hivbir scy venue! 

cl-Hasen ise nehyin cevabi olarak cezm ile okumu.ssa da bu kc >10 bir nku 
yu$tur. CunkCi bu buyruk burada (cmrin) cevabi tlegildir. Bummla blrllkle 
“minnet etme”den bedel olmasi da mumkundiir. “( A&— ' V ): (^ok gbi-me!" I m i 
yurulmu§ gibidir. 

Ebu Hatim, bu okuyu§u kabul etmeyerek $oyle tier: Cunku '‘minnet etmek" 
herhangi bir §ekilde “^ok gormek” ile e$ anlamli degil ki, ondan bedel ya 
pilabilsin. Kelimeyi hafifletmek maksadiyla; “(jlkie): Pazu” (kelimesinin 
“dat” harfinin otreli okunmasi gerektigi halde, sakin okunmasi) gibi sakin oku- 
mu§ olma ihtimali yahutta vakif halini goz oniinde bulundurmu$ olmasi da 
mumkundiir. 

el-A’me§ ve Yahya da nasb ile; () diye okumuglardir. Onlar bu $e 
kiltie “key lann" var gibi kabul etmi§ oluyorlar. Sanki: “( jS^ Nj ): Daha 
yok istemek it;in minnet etme!” diye buyurmu$ gibi olur. Bu $ekildeki oku- 
yu$lannin mahzuf; “( jl) takdiri ile oldugu da soylenmi§tir. $airin $11 misra- 
mtla oldugu gibi: 


'-Mi’ 


“Ey sava§a katilmaktan beni ahkoyan ki§i...” 


Bunu Ibn Mesud’un: “( j&Ls o? % ): Daha yok istemek iyin minnet el- 
me” §eklindeki okuyu$u desteklemektedir. el-Kisal $ 6 yle demigtin Eger: 
( jl) hazfedilirse (fiil) merfu’ okunur ve anlam bir olur. 

“Minnet etmek” bazan kentlisine nimet verilen kimseye verilen nimetle- 
ri saymak anlaminda da kullanilir. Bu da bu husustaki ikinci goru$tin kap- 
sami iyerisindedir. Bunu da yiice Allah’in: “Sadakalarinizi ba§a kakmakla 
ve eziyet etmekle bo§a qikarmayin” (el-Bakara, 2/264) buyrugu desteklemek- 
tetlir. Bu ayet-i kerimede kastedilenin bu olma ihtimali de vardir. Dogrusu- 
nu en iyi bilen Allah’tir. 





7. Rabbin iyin sabret! 
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“Rabbin l^ln sabret!” Yani Rabbin, efendin. nuitlak malikin kin (arzlari 
cda vc O'na ibadel eimok iizere sabrcl, diren! Miicaliid: Sana yapilan cziycl- 
Icrc kalian, diye ayiklami$tir. ibn Zeyd; (yiinkii) sana biiyiik bir i$ yiikleiil- 
mi$lir. Bu da Araplarla vc accmlcrlc (Arap olmayanlarla) sava$maknr. O lial- 
dc Allah iyin buna sabret! 

!suyle dc ayiklanmi§tir: Sen yiice Allah iyin kaza ve kaderin emri allinda 
sabret, kalian! 

Bckilara sabrcl, diye de ayiklanmi$tir. (Xinkii o dostlarim ve seytiklerini 
sinar. Emir vc yasaklanna sabret, diye acpklandigi gibi, ailenden vc vatamn- 
dan ayriliuaya sabret, diye de ayiklannusur. 


c* ^ <4 jy ui j, 

/ ^ f 

’ 


8. yiinkii o boruya (sura) ufuruidiigii zaman 

9. i§te o gun, olduk^a zor bir giindiir, 

10. Kafirlere; hi<; de kolay degildir. 


“C^tinkti o boruya (sura) iifuriildiigii zaman” Sur a ufuruidiigii zaman de- 
mcktir. 

“( jji Ul ): Boru”; ( >Jt )’dcn "faCil’' vezninde bir kelimedir. Ses yikarsin di- 
yc kendisine iiflenmek dzelligi oldugundan dolayi bu isim verilmis gibidir. 
Arapyada bu lafiz ses demektir. imruu’l-Kays'in $u beyitinde de bu anlam- 
da kullanilmi$tir: 


vJU- 


£y^ a M 


i, i 


“Ustiine 9 iktigim zaman sesini a^alttiriyorum 

O ise; goz kapaklan diri ve gizli olmayan bir §ekilde goziinii yukari kaldmyor.” 


Araplar bir kimseyi ozel olarak kendi adiyla yagirmayi anlatmak iizere; 
••( J^Ji p—i> > ): Adami ozellikle adim anarak yagirdi' derler. 

Miicaliid ve ba$kalari $byle demigtir: Bu boru bir t;e$it borozan §eklinde- 
dir. Bununla da ikinci iifiirii§u kastetmektedir. Birinci iifiirii$iin kastcdildigi 



MuddHssir; 8 17 


EL CAMlU Ll AHKAMI'L KURAN 


1 7h 


tli- .soyk’mniijiir. C^iinkii gcnel ve delujclli ilk eft in ulnrii.s oclur. Bu Imimih.i «l.i 
ir yeterli ayiklamalar claim uncedcn en-Neml Siiivsi (27/87-90. ayellerln lei 
siri) ile el-En’am Surcsi (6/73- ayetin tefsiri)ndc ve “ct-Tezkire" adli o.scrimi/. 
do gcgnii$ bulunmaktadir. Allah’a hamdolsun. 

Ebu Habban’dan $oyle cledigi nakledilmi$tir: Ztirare b. Evfa bizo imam <>1 
du. “(^iinkii o boruya iifiiruldugu zaman” buyruguna gelince, velat edip ye 
re yigildi. 

“i§te o gun olduk^a zor bir giindiir, kafirlere” Allah’i ve peygamberle- 
rini -Allah’in salat ve selamlan iizerlerine olsun- inkar edenlere”hl^ de ko- 
lay degild ir.” Koiay olmayacaktir. (punkci onlann dugumlerinden biri yozi.il 
du mu mutlaka da ha zor birisi ile kar$ila$irlar. Giinahkar, muvahhicl mii’min- 
ler ise bdyle olmayacaktir. Onlann dugiimleri dalia koiay olana dogru yo/.Ci 
lecek ve nihayet yiice Allah’in rahmetiyle cennete gireceklerdir. 

“( ) : o gun” buyrugu; “( jr-* pi ): i§te o gun zor bir giindar" lak 
diri ile nasbedilmi$tir. Harf-i cerrin takdiri ile mecrur oldugu da soylenmi$lir 
ki; bu takdirde: “( j eAJii ): Bu durum ... bir giinde olacaklir" takdirinde- 
dir. Merfu olmasi da miimkiindur denilmi$tir. 8u kadar var ki, izafeti muicmek- 
kin olmayan bir Iafza izafeti dolayisiyla fetha iizere bina edilmi$tir. 


v 

* 9 * 
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11. Ba§ba§a birak Beni; tek ba§ina yarattigim; 

12. Kendisine uzun boylu mal verdigim, 

13. Ve hazir bulunacak ogullar; 

14. Ve kendisine alabildigine nimetler verdigim kimse ile. 

15. Sonra, daha da arttirmami umar. 

16. Asia! (^unkii o ayetlerimize kar§i yok inatyidir. 

17. Ben de onu sarp yoku§a sardiracagim. 


“Ba§ba§a birak Beni; tek ba§ina yarattigim” buyrugundaki: “(): Be¬ 
ni birak!” demek olup, tehdit sozudur. 

“Tek ba§ina yarattigim ile” yani Beni ve tek ba§ina yarattigimi ba$ba$a 
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birak! Bu dtirumda; “( Tekba§ina” hazfcdilmi# mefulOn za mi linden luil- 
dir. Benim kendisini tek ba$ina malsiz ve evlatsiz olarak yarattigim, daha son- 
ra ise kendisine bunca $eyleri verdigim kimse ile (Beni ba$ba$a birak)! dc- 
mektir. 

Miifessirler, sbzii ediien bu kimsenin -her ne kadar biitiin insanlar onun 
gibi yaratilnu$ ise de- Mahzumogullarindan el-Velid b. el-Mugire oldugu gb- 
rii$undedirler. Ozellikle onun sozkonusu edilmesi ise nimete kar$i nankor- 
liik, Rasulullah (sav)’a eziyet etmek gibi bir ozellige sahib olmasi idi. Ayn- 
ea o, kavmi arasinda “el-Vahid: birieik” diye de adlandinhrdi. 

tl)n Abbas dedi ki: el-Velid §oyle derdi: Ben el-Vahid oglu el-Vahidim (e§- 
siz ve benzersizim). Araplar arasinda benim bir benzerim yoktur. Babam ei- 
Mugire'nin de bir benzeri yoktu. Ona da “el-Vahid' - deniliyordu. Bunun 
iizerine yiice Allah §oyle buyurdu: “Ba§ba§a birak Beni” kendi kanaatine go¬ 
re “tek ba§ina yarattigim kimse ile.” Yoksa yiice Allah, onun birieik ve e§- 
siz oldugu hususunda onun bu iddiasini tasdik etmek anlaminda bunu sby- 
lemi$ degildir. 

Bir kesim $byle demektedir: Yiice Allah’in: “Tek ba§ina” buyrugu, iki an- 
lam ihtiva edecek $ekilde yiice Rab ile alakalidir. Birincisine gore, sen onu 
yalniz Bana birak. Benim ondan alacagim intikam, kim olursa olsun ba§ka- 
sinin intikanuna ihtiya^ birakmayacak §ekilde olacaktir. ikinci anlami da $6y- 
le olur: Onu tek ba§ina yaratan Benim. Bu hususta kimse Bana ortak olma- 
mi$lir. Bundan dolayi onu helak edecek olan da Benim, onu helak etmek icin 
ba.'jka birisinin yardimina ihtiyacim yoktur. Buna gore “tek ba§ma” anlamin- 
daki lafiz, failin zamirinden haldir. Buradaki fail ise; “(oik): Yarattigim” laf- 
ztndaki (yiice Allah’a raci ve “Ben” anlanum veren “te” harfidir. 

Birincisi, Miicahid’in gorti§ii olup, anlami §udur: Ben onu annesinin kar- 
mnda yapayalniz, tek ba§ina, malsiz ve evlatsiz olarak yarattim. Sonia ona 
nimetler ihsan ettim, o nankorliik edip kafir oldu. Bu apklamaya gore “tek 
ba§ina” lafzi Velid'e racidir yani onun hi^bir $eyi yokken Ben ona mal ve 
miiIk verdim. 

$byle de a£iklanmi$tir: Bununla §ani yiice Allah, tek ba$ina yarattigi gi¬ 
bi, yine tek ba§ina diriltecegini kendisine delil olarak gostermeyi murad et- 
mi$tir. 

Bir diger agiklama da §oyledir: “Vahid: Birieik, tek ba$ina” babasi bilin- 
meyen kimsedir. el-Velid, kavminin nesebinden olmamakla bilinen birisi idi. 
Daha once yiice Allah’in: “Cahil ve kaba, iistelik kulagi kesik olan” (el-Ka- 
lem, 68/13) buyrugunda agkladigimiz gibi. O da el-Velid'in niteligi hakkin- 
dudir. 
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“Kendisine uzun boylu mal verdigim" yani ona alabikligine yok tn.il Ini 

gi$ladigim. Burada sozii edilcn mal, Velid'c ait olan Mekke ile Tail' iira.siiula 
ki devclcr, kisraklar, davarlar, ba heeler, koleler ve cariyelerdir. Ibn Abbas buy 
If avikliyordu. Miicahid de: Bin dinarhk gelirdir, demi$lir. Said !). Ciibcyr vr 
yinc ibn Abbas da boyle demi$tir. Katade altibin dinar derken, SCifyan es Sev 
ri vc yine Katade, dortbin dinar demi§lerdir. Yine es-Sevri bir milyon dinar 
demigtir. 


Mukatii §oyle demi§tir: Onun bir bahgesi vardi ki, yaz ki$ geliri kcsilmcz 
di. Oilier (r.a) dedi ki: “Kendisine uzun boylu mal verdigim” ay be ay ge- 
1 i* vcidigim, demekiir. en-Numan b. Salim ekip bi^tigi arazi diye a^iklami^- 
tir. el-Ku§eyri de §byle demi§tir: Daha kuwetli goriilen, bunun nzki kesilme- 
ycne hatta ekin davar ve ticaret gibi nzki ardi arkasina gelen geylerc i$arct 
oldugudur. 

“Ve hazir bulunacak ogullar” higbir tasarruflarinda onun goziindcn u/.ak 
kalmayan ve yamnda hazir bulunan yocuklar... Miicahid ve Katade dedi ki: 
Bunlar on ki§i idi. Oniki ki$i olduklan da soylenmi$tir ki, bunu es-Siiddi ve 
ed-Dahhak demi§tir. Yine ed-Dahhak dedi ki: Bunlann yedi tane.si Mekke'iie, 
be$ tanesi de Taif’te diinyaya gelmi§ti. 

Said b. Cubeyr dedi ki: Bunlar ontiy yocuk idi. Mukatii dedi ki: Bunlar hep 
si de erkek olmak iizere yedi ki§i idi. Onlardan u<;u miisluman oldu: Halid, 
Hi§am ve el-Velid b. el-Velid. Dedi ki: Bu ayet nazil olduktan soma el Ve 
licl’in mail ve ^ocuklan kendisi oliinceye kadar eksilip durdu. 

“Hazir bulunacak” lafzinin, kendisi amldigi vakit onunla birlikte anilan 
anlaminda oldugu da soylenmi$tir. Bu agiklamayi ibn Abbas yapnu^tir. Bu¬ 
nun, onun hazir bulundugu yerlercie kendileri de onun gibi hazir bulunacak 
hale gelip. kendisinin yaptigi i§leri de yapabilecek hale gelmeleri demek ol¬ 
dugu da soylenmi§tir. Birinci gdrii§ es-Suddl’nin gorii§u olup, bunlar Mek- 
ke'de hazir idiler. Herhangi bir ticaret igin onun yamndan aynlip ba§ka bir 
yere gitmiyorlardi, demektir. 

“Ve kendisine alabildigine nimet verdigim kimse ile” yani §ehrinde hu- 
zur ve refah i^erisinde, gdrii^iine ba§vurulan bir kimse olarak ikamet ede- 
cek $ekilde ona alabildigine geni§ bir geyimlik verdigim kimse... demektir. 

Araplara gore: “( Nimetler vermek" hazirlamak ve hazir hale gelir- 

mek demektir. ■*-+•): Kiigiik gocugun besigi" de buradan gelmektedir. 

Ibn Abbas dedi ki: “Ve kendisine alabildigine nimetler verdigim kim¬ 
se” Yemen ile $am arasinda kendisine bolluk verdigim kimse, demektir. Mii¬ 
cahid de boyle demi§tir. Yine Mucahid’den nakledildigine gore; “ve kendi¬ 
sine alabildigine nimetler verdigim kimse” buyrugu ile kastedilen, yatagm 
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hazirlanmasi gibi, iistiiste yigilmi$ mill demektir. 

“Sonra, daha da arttirmami umar." Yani sonra el-Velid, blitiin Ininlar- 
dan ayri olarak ona daha da mal vc evlat vermemi umuyor, (amah ediyor. 

“Asia!” Nimetlere kar$i nankorluk etmekle birlikte bbyle bir $ey asla ol- 
mayacaktir. el-Hasen ve ba$kalari $oyle demi§tir: Yani iistelik o kendisini cen- 
nete sokmami Omit ediyor. Qunkii el-Velid §oyle diyordu: Eger Muhammed 
dogru sdyltiyor ise cennet ancak benim i?in yaratilmi§tir. Yuce Allah ise onun 
bn gbrii$unu reddetmek ve onu yalanlamak iizere “asla” diye buyurmakta- 
dir. Yani Ben ona fazlasini vermeyecegim. Ondan dolayi oliip gidinceye ka- 
dar mal vc evladmin surekli olarak cksilmckte oldugunu gordti. 

* l 

Yuce Allah’in: “Sonra ... umar” buyrugundaki: “( (-): Sonra” atif anlamin- 
daki “sonra” degildir. Bu taacciib ifade etmek iyindir. (Bu yoniiyle) yuce Al¬ 
lah’in: “Karanliklari ve aydinligi var eden Allah’indir. Sonra da var olanlar 
-buna ragmen- Rabblerine ortaklar koqarlar” (el-En’am, 6/1) buyruguna 
benzemektedir. Bu da senin birisine -yaptiklanna hayret edip §a§inrcasina-: 
Ben sana verdim, sonra da sen benden uzak duruyorsun, demeye benzer. 

Ben, biitiin bunlari kendisinden sonra gelenler arasinda birakacagmu 
umar, diye de agiklanmi$ur. C^iinku o §oyle diyordu: Mulvammed’in arkasi gel- 
meyecek yani o ebterdir ve oliimu ile birlikte kimse ondan sozetmeyecek. 
Kendisi, kendisine ihsan edilen bunca nzkin oliimu ile kesilmeyecegini 
zannediyordu. Bir diger gorii§e gore anlam: Sonra kufriine ragmen o kendi¬ 
sine yardim edecegimi umar, demektir. 

“Asia” lafzi ise arttinlmasina dair umidini kesmek iyindir. Dolayisiyla 
bundan onceki buyruklar ile alakalidir. 

“(Vii): Asia!” lafzinin; “(lU): Geryekten, §iiphesiz ki, muhakkak ki” an- 
laminda oldugu da soylenmi§tir. O takdirde bu ibtida (yeni bir cumle ba$i) 
olur. 

“(^unkii o” yani el-Velid “ayctlerimize” Peygamber (sav)'a ve onun ge- 
tirdiklerine “kar§i ^ok inat<;idir.” 

“( -tfU) Inad etti”; ism-i fail olarak: “( A^): inatgi” denilir. Tipki: 

Oturdu" fiilinden ism-i failin: “(^rskr): Oturan” diye gelmesi gibidir. Bu agik- 
lamayi Miicahid yapmi§tir. 

"Nun” harfi kesreli olarak-: '‘(xXx*): Hakki bildigi halde hakka muhale- 
fet edip, onu reddetti” demektir. Boyle bir kimseye ( -4* ) ile ( aiu ) denilir. 
( jjujv ) ; aym zamanda “yoldan uzakla$an, maksattan ba$ka tarafa sapan de- 
ve" demektir. £ogulu da; ( £*) $eklinde gelir. Tipki: “(cfb): Riiku eden” laf¬ 
zinin ^ogulunun ( <^j) diye gelmesi gibi. Ebu Ubeyde, el-Harisi’nin §u be- 
yitini zikrelmektedir: 
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^ j-rr- LJ*-j ^~Sj lij 

“Bindigim vakit orta yere koyun beni 

Qiinku ben ya§hca birisiyim, inat^i bineklerle ba§ edemem.” 

Ebu Salih dedi ki: Bu “uzakla§an, uzaklara giden” demektir. §air de §c”>y- 
k* demi$tir: 


jji*- o'j—«Ji <JJ 









“Bizi uzak?a bir aynligin birbirimizden ayirdigmi goruyorum, 
Aynlik ger^ekten ?ok uzakla^tiricidir.” 


Katade, bilerek inkar eden, Mukatil yCiz geviren, ibn Abbas, bilerek yok 

inkar eden diye a£tklami$lardir. Du$manhgim agga vuran diye de ayik 
lannu§tir. 

Yine Mucahid’den §oyle dedigi nakledilmi§tir: Bu kimse, haktan uzak du- 
ran, ona kar$i inai eden, ondan yiiz geviren demektir. 

Hepsinin de anlami birbirine yakindir. Araplar bir kimse serke$lik edlp, 
haddini a§tigi vakit: Adam inat etti” derler. Bajska develerle ka 

nsmayip, bir kenarda uzak duran deveye de: ( i£j,i ) denilir. Bir kimse tek bu- 
§ina bir yere konakliyor ve diger insanlarla kuri§iiuyor ise ona; ( ■>>* y-j ) de 
nilir. “( ^ ): Biiyuklenmekten ve zorbahkian dolayi dik kafalihk eden” de¬ 
mektir. “( a;U Ojf- ) Kam dinmeyen damar" demektir. Biitiin bunlar aym (an- 
lama yapilmi§) bir kiyastir. Daha once de Ibrahim Suresi’nde (14/14. ayelin 
tefsirinde) gegmi§ bulunmaktadir. “( xuJ' ): £ok inatgi”nm $ogu!u; ( xi ) di¬ 
ye gelir. “( Ekmek" lafzinin gogulunun “('-**j ) diye gelmesi gil)i. 

“Ben, onu sarp yoku§a sardiracagim.” Bununla yiikumlu tutacagim. 
ibn Abbas, onu buna mecbur edecegim, diye agikhyordu. Arap dilinde: 
“( jUjNt); insanin bir §eyi yapmaya mecbur edilmesi” demektir. 

“(): Ate^ten bir dag” olup ona yetmi$ yil boyunca tirmanacak, son- 
ra aym §ekilde oradan a§agiya yuvarlanacak ve bu ebediyyen boyle devam 
edecektir. (1) Bunu Ebu Said el-Hudri, Peygamber (sav)’dan rivayet etmi$tir. 
Hadisi Tirmizi zikretmi§ olup, hakkinda: Garib bir hadistir, demigtir. 


(1) Tirmizi, IV, 703, V, 429 
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Atiyye, Ebu Said'den §oyle dedigini rivayci eimekicdir: (SaOcI > cehennem 
de bir kayadir. Uzerine ellerini koyduklan lakdirde orir, kaldirdiklari vakil 
elleri eski haline gelir. (Devamla) dedi ki: On tarafindan zincirlorle yekile- 
rek, arkasmdan da balyozlarla vurularak kirk yilda en list noklasina ula$ir. 
Nihayet en list yerine ula§inca, en a^agisina atilir ve o ebediyyen bn liable 
tie vain eder. Hu anlamdaki agiklamalar daha onceden el-Cin Suresi’nde 
(70/17. ayelin tefsirinde) gegmi§ bulunmaktadir. 

Tcf'sir’dc belirtildigine gore “saud" dtimdiiz bir kaya olup, ona tinnanma- 
si einrolunur. En list yerine vardi mi cehenneme dogru yuvarlamr. Bin yil yu- 
varlamnaya devam ettigi halde celiennemin dibine varmaz. Her gun yetmi.s 
tlel'a yanar ve sonra tekrar yeniden hilkati iade olunur. 

ibn Abbas dedi ki: Buyrugun anlami §udur: Ben ona rahatin asla sozko- 
nusu olmadigi, zor bir azabi yiikleyecegim. Buna yakin bir agiklama el-Ha- 
sen ve Katade’den nakledilmi$tir. $oyle de ayiklanmi^tir: Arkasmdan oltim gel- 
memekle birlikte cam yikacakmi§ gibi siirekli yukan dogru yiikselir. Boyle- 
likle bedeninin di$indan azab edildigi gibi, bedeninin iginden de azaplandi- 
rilmi$ olacaktir. 



18. (^iinku o dii§iindu, ol^tii, bi^ti. 

19. Kahrolasi! Ne bi^im bi^ti! 

20. Tekrar tekrar kahrolasi! Ne bikini bi^ti! 

21. Sonra bakti, 

22. Sonra ka$larmi ^atti, yiiziinu ek§itti. 

23. Sonra yiiz ^evirip, biiyiikluk tasladi. 

24. Ve hemen dedi ki: “Bu nakledilegelen bir sihirden ibarettir. 

25. “Bu insan soziinden ba§ka bir §ey degildir.” 

“(^unkii o dii§iindu, ohjtii, bi^ti.” Yani el-VelTd, Peygamber (sav) hakkin- 
tla diijjiindii ve iyinde soyleyecegi sdzleri hazirladi. Nitekim Araplar bir §e- 
yi hazirlamayi anlatmak iyin: “O^l ^ai) ; o $eyi takdir ettiin Chazirladim, olg- 
liini, biyiiin)" derler. 
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Bu da $dylc olmujyiu: Yiice Allah’in: "H&, Mini. Kitabin indirilmcsi, 
kukniunde galib, en iyi bilen Allah’tandir... Dbnii§ yalniz O’nadir” (cl 
Mii'min, 40/1-3) buyruklari nazil olunca, el-Velid, Peygamber efendimizin l>u 
buyruklari okudugunu duydu ve $oyle dedi: Allah’a yemin ederim, ondan dy 
1c hir sdz dinledim ki, bu nc insanlarin ne cinlerin sdzudiir. $uphesiz o so 
ziin hir tatliligi, bir giizelligi vardir. $iiphesiz onun ust larafi meyvc verir, all 
tarafi gok verimlidir. O yiikseldikge yiikselir, fakat higbir §ey onun iistiinc gi- 
kamaz. Bu sozu higbir insan soyleyemez. 

Bunun iizerine Kurey§liler: el-Velid artik dininden dondugiine gore Ku- 
rt*y§’in ri'imii dininden elhelfeki donerektir. el-Velid’e Kurey$’in reyhani dc- 
nilirdi. 

Ebu Cehil: Sizin adiniza onun hakkindan ben gelecegim, dedi. Uzunliilu 
bir §ekilde yanina gitti, ona: Niye seni iizgiin goriiyorum? dedi. Ebu Cehil ona: 
Ne diye iizulmeyeyim ki? i$te Kurey§liler senin ya^lihgina kar$i sana dcsick 
olmak iizere senin igin harcayacagin bir mal topluyorlar. Senin Muhammcdin 
soziinii siislii gdsterdigini iddia ediyorlar. Sen ibn Ebi Keb§e (Peygamber efen 
dimizi kastediyor) ve ibn Ebi Kuhafe (Ebu Bekir’i kastediyor)’nin yanina on 
larin artan yemeklerinden bir $eyler elde etmek i<^in gidiyormu$sun. 

el-Veltd bu i§e kizdi ve buyiiklenip dedi ki: Ben Muhammed’in ve arka- 
da§inin kinntilarina mi muhtag mi$im? Sizler benim ne kadar mal sahibi ol- 
dugumu biliyorsunuz? Lat ve Uzza'ya yemin ederim ki, benim bunlara ihti- 
yacim yoktur. Ancak sizler Muhammed’in deli oldugunu iddia ediyorsu- 
nuz. Siz higbir zaman bogulacak gibi oldugunu gbrdiiniiz mil? Allah'a andol 
sun ki hayir, dediler. 

Yine el-Velld dedi ki: Siz onun $air oldugunu iddia ediyorsunuz. Hiy $i- 
ir soylerken onu gordiinuz mli? Allah'a andolsun ki hayir, dediler. Yine el- 
Velid: Onun yalanci oldugunu ileri siiriiyorsunuz, asla yalan sbylediftini 
tesbit ettiniz mi? Allah’a andolsun ki hayir, dediler. Siz onun bir kflhln oldu¬ 
gunu soyliiyorsunuz. Hig onun kahinlik yaptigim gordilnUz mil? Andolsun ki 
biz kahinlerin seci’li (kafiyeli) sozler soylediklerini, saga sola yaptiklanni gdr 
diirn. Siz onu hig boyle gordiinuz mu? dedi. Onlar yine: Allah’a andolsun ki 
hayir, dediler. Peygamber (sav) ise ileri derecedeki dogrulugundan dolayi "es- 
sadiku’l-emin" diye adlandinlmi^ti. 

Bunun uzerine Kurey§liler el-Velid’e: Peki o nedir? diye sordu. Kendi ken- 
disine dii§undii, sonra bakti, sonra da ka§lanni gatti ve: O ancak bir sihirbaz- 
dir, dedi. Siz onun ki§iyi haninundan, gocugundan, kolelerinden ayirdigim gOr- 
miiyor musunuz? i$te yiice Allah’in: “^unku o du§iindu” buyrugu bunu anlat- 
maktadir. Yani o, Muhammed ve Kur’an hakkinda du§iindu “olgtu, bigti” ken¬ 
di kendisine onlar hakkinda neler soyleyebilecegini tesbit etmeye gallon. 
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“Kahrolasi” land olundu ona. Bazi le'vil hilginlcri $byk* clorcli: Hu, kali 
lokki vc ycnik dii$tu, demektir. Zaicn zclil du^iiriilcn hcrkcs aym zamanda 
kalucdilir (olduriilur). $air de $oyle demi$tir: 



L-*J 


“Gbzlerinin yagarmasinm tek sebebi senin, iki okunu firlatmaktir 
Zelil kilinmi§, pargalanmi§ bir kalbe dogru.” 


ez Zulu i azaba ugratildi, diye agiklami§tir. Bu (bed) dua kabilinden bir la- 
fizdir. 

“Ne bigimolgtii, bigti!” buyrugundaki: “( bXs): Ne bigim” lafzi hakkinda 
bazilari, bu bir hayret ifadesidir, demi$tir. Yaptigi i$ten hayrete du$tiigun bir 
adama: “( ii> c-.L«s Bunu nasil yaptin?” demene benzer. Yiice Allah'in: “Sa¬ 
na nasil misaller verdiklerine bir bak!” (el-isra, 17/48) buyrugu da (bu yo- 
ni'iyle) buna benzemektedir. 

“Tekrar tekrar kahrolasi!” Yani tekrar tekrar lanet olundu, ona. Bir ge- 
^it cezalandirilmak ile bldiiruldu, sonra da bir ba$ka cezalandirilma tiiruyle 
oldiiruldii, diye de agiklannn$tir. 

“Ne bigim olgtii, bigti.” Yani o hangi duruma gore olgtii, bigti. 

“Sonra bakti.” Ilakki ne ile reddedip, gtiriitecegi uzerinde dii§undu. 

“Sonra ka§larim gatti.” Mii’minlere kar§i ka$larini gatti. $oyle ki o, Ku- 
rcy$lilere Muhammed (sav) hakkinda onun bir buyucii oldugunu soyleme- 
lerini saglayinca, miislumanlardan bir toplulugun yanindan gegti. Onu islam’a 
davet ettiler, o da onlara ka§lanm gatti. 

Kendisini islam’a davet ettigi vakit, Peygamber (sav)’a kar§i yuziinii ek- 
$itip, ka$lanm gatti, diye de agiklanmi§tir. $eddesiz olarak: (^J 1 ) lafzi; 
“(L£jLKa§lanm gatti, gatar, gatmak”in mastaridir. (^^t) ise 
“develerin kuyruklanna lakilan kiigiik ve biiyiik pislikleri”ne denilir. $air 
Ebu’n-Necm §byle demektedir: 

ojy j* ' if* ^ 


“Yukanya kaldirdiklan kuyruklarmda bulunan 
Yazdan kalma pislikleri, geyiklerin boynuzlari gibidir.” 
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“Ytiziinil ek$lttl.” Yiiziinii Imrasuirdu, rengi <k-^isii dcuieklh Ihi aukl.i 
in.iyi Katadc vc cs-Siiddi yapmi$tir. $air Hi^r h. l\bi ll.i/im'm mi bevilliidc de 
Ini anlamda kullanilmi$lir: 







“ei-Cifar (denilen yerin) sabahinda Tcmimlilere baskin yaptik 
Silahlari pek fazla bir araya toplanmi§ ve yiiziinu buru§turmu§ 

bir askeri birlikle.” 


Bir ba$ka §air de §6yle demektedir: 




amJ' * * , • |* • lr 

olj -*—>j 


“Yuzunii ijevirip, gitmesini gormem, §iipheye du§iirdii beni 
Ve ihtiyacimi gormekten yiiz <;evirip, yuzunii ck§itmesi.” 


Yine clenildigine gore, ka^larin yatilmasi tarti$madan sonra, yiiziin ek$a- 
mesi ise tarti$madan once sdzkonusudur. Birtakim kimseler ise Ini fiil, ilcri 
de gitmeksizin, geri de kalmaksizin durmak aniamindathr. 


Derler ki: Yemen ahalisi de genii durdugu vakil gidip gelmeyceek olursa; 

tabirini kullamriar. Bu da “durdu" anlamindadir. 
• ; ( jij ): Biz durduk” demektir. Araplar yiiziin rengi degi^ip, kararacak olur¬ 
sa: J* -r-d v-j): F.k§i vc ek§imenin ayikya goriildiigii bir yuz derler. 


“Sonra yiiz yevirip” ahalisinin yanina geri doniip giderek; “biiyukhik tas- 
ladi.” iman etmeyi buyukliigune yedirmedi. iman euneyc davel olundugu va 
kit, imandan yiiz yevirip, biiyukliik tasladi, diye de ayiklanmi$tir. 

“Ve hemen dedi ki: Bu” Muhammed (sav)’in gelirdigi onun ba$ka,smdan 
a 1 1 p” nakledilegelen birsihirden ibarettir.” Ba$ka bir $cy degildir. Sihir, al- 
datmak demektir. Buna dair ayiklamalar daha once el-Bakara Suresi’nde 
(2/102. ayet, 2. ba§hk ve devaminda) geymi$ bulunmaktadir. 

Bir kesim de $oyle demi§tir: Sihir, batilin hak suretinde gosterilmesidir. 


); Nakletmek"; ba§kasindan rivayet eclip zikretmek halinde, kullan- 
digimiz: “(o^Jl ): Haclisi naklettim, ediyorum” fiilinin mastaridir. Ay- 
m kokten olmak iizere: “(jd^ Me'sur hadis" denilir ki sonradan gelen- 

lerin onceden gelenlerden naklettikleri hadis (soz) demektir. imruu'l-Kays da 


$byle demi^tir: 
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A * 1 JL —C** ‘✓‘ Ur !> ^ J* ^ 

oil-ill X jJji J l> 'V I— Jj-iJl ^ xJUJ 

“Eger o nakledilen ba§kasindan bana gelmi§ olsaydi (ke§ke) 
Esasen dil yarasi, el yarasi gibidir 
Oyle bir soz soylerdim ki; 

Bu ebediyyen benden nakledilir, dururdu.” 

cl-A’§a da $byle demi§tir: 

£ —;L_ljJ j-r-; UijU; aJ ^a_Jl ’jj 

“Sizin hakkinda tarti§tiginiz o husus 

Dinleyene de, nakledilene de a?ik a^ik izah edilmi§tir.” 


Bu beyitin ikinci misrainin ba$indaki ilk kelime: “( jl ): izah etmi§tir” di¬ 
ye de rivayet edilmektedir. 

“Bu insan soziinden ba§ka bir §ey degildir.” Yani bu, ancak yaratilrm$- 
lann sozudiir. BOyii ile aldatildiklan gibi kalpler onunla aldatilir. 

es-Siiddi §byle demi$tir: Onlar bu sozleriyle, bu el-Hadrami ogullannin bir 
kolesi olan Seyyar’in sozlerinden oldugunu kastetmektedirler. Bu ki§i Pey- 
gamber (sav) ile oturur, kalkardi. Bu bakimdan peygamberin bu Kur’an’i on- 
dan bgrendigini soyleyerek ona nisbet etmi§lerdir. Bununla onun Kur’an-i Ke- 
rim’i Babil halkindan bgrendigini soylediklerini kastettigi de sbylenrm§tir. 

Bir diger a^iklamaya gore o, bunu Museyleme’den bgrenmi$tir. 

Bu, kahin Adi el-Hadrami’den ogrenmi$tir, diye de ayiklandigi gibi, o bu¬ 
nu kendisinden once peygamberlik iddiasinda bulunanlardan ogrenmi§tir, o 
da onlarin gittikleri yoldan gitmi§tir diye de a<*iklanmi§tir. Ebu Said ecl-Da- 
ri dedi ki: Bu ancak miras olarak devr alinan bir sihir i$idir. 






26. Ben, onu Sekar’a sokacagim. 

27. Sekar’in ne oldugunu sana ne bildirdi? 
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28. O, hem birakmaz, hem de terketmez. 

29. O, insan derisini kavurandir. 


“Ben, onu Sekar’a sokacagun.” Yani oranin sicagi ik* kavrulsun diye mui 
Sekar’a girdirecegim. (Cehennem’in) Sekar adi: “(^Giine* onu ka 
vurdu, eritti, yuziinun derisini yaktf ifadesinden alinmi$tir. “Sekar" kelime 
si marife ve miienneslik dolayisiyla munsarif degildir. 

Ibn Abbas dedi ki: Sekar cehennemin altinci katidir. Ebu Hureyrc’nin ri 
vayetine gore de Rasulullah (sav) §oyle buyurmu§tur: “Musa Rabbine sordu 
Ey Rabbim dedi. En fakir kiilun hangi.sidir? O- Sekar’a giren kimsedir, cliye 
buyurdu.” (1) Bunu es-Sa’lebi zikretmi§tir. 


“Sekar’in ne oldugunu sana ne bildirdi?” Bu, onun niteliklerini miiba- 
laga yoluyla anlatmaktir. Yani, onun nasil bir §ey oldugunu sana ne bildir 
di? Bu, hakkinda soru sorulani, buyiikliigiine dikkat gekmek igindir. Daha 
sonra, Sekar’in durumunu agiklayarak $oyle buyurmaktadir: 

“O, hem birakmaz, hemde terketmez.” O, yakmadik higbir kemik, el ve 
kan birakmaz. (Aym anlamdaki) lafiz te’kid olmak iizere tekrarlanmi$Ur. Jj<>y- 
le de agiklanmi$tir: Onlardan higbir §ey birakmaz. Sonra yeniden tekrar ya 
ratilirlar, bu sefer yine yeniden onlan yakarak geriye higbir §ey birakmaz ve 
bu ebediyyen boylece devam eder, gider. 

Miicahid dedi ki: O, iginde bulunam hayatta birakmadigi gibi, bklme de 
terketmez. Yaratili§lari yenilendigi her seferinde, onlan yakar. es-Stkldi de 
di ki: Onlarin ne etlerini birakir, ne de kemiklerini terkeder. 


“O, insan derisini kavurandir.” Degi$tirendir. Bu lafiz: “(o-V ): Onu de- 
gi§tirdi" fiilinden ahnmi§tir. “( ): Kavurandir” lafzi genel olarak “Sekar’in 

ne oldugunu sana ne bildirdi” buyrugundaki “Sekar'’in sifati olarak ref’ ile 
okunmu§tur. Atiyye el-Avfi, Nasr b. Asim ve Isa b. Omer ise deh$etli halini 
daha bir anlatmak igin ve ihtisas olmak iizere; fj) diye okumu§lardir. Ebu 
Rezin dedi ki: Onlarin yiizlerini bir defa kavurur ve geceden daha siyah bir 
hale getirir. Miicahid de boyle demi$tir. Araplar: “( ): 

Soguk, sicak, hastalik, keder onu degi$tirdi" derler. $airin $u beyitinde de bu 
anlamdadir: 


“Bana: Ey Musafir seni ne degi§tirdi, diye soyliiyor 
Amcamin kizi, beni gundiiziin a§iri ogle sicagi degi§tirdi.” 


(1) DeylemT, el-Firdeus, II, 314 
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Hir ba$ka $air $dyle demektedir: 



f'sr-^ Jj-* 


lo-Li 


jl 



“Hind -a§iri sicak riizgarin degi§tirdigi bir §eyi kastederek- 
Beni zayiflami§ ve degi§mi§ gordii, diye hayrete dii§uyor.” 


Ru’be b. el-Accac da §oyle demi§tir: 


j-JJ ts'j-ll 


• " ,• » 
0 



“Daha onceleri §i§man ve a§in tokken degi§tirdi onu, 
Yan§ i?in senin bir ati zayiflatman gibi.” 


“a§iri derecede susuzluk" demek oldugu da soylenmi§tir. 
"(): Susuzluk onu degi§tirdi” anlamindadir. Bu durumda buy- 
ruk $u anlamcla olur: O insanlan yani ignde bulunanlan susaticidir. Bu 
ayiklamayi el-Ahfe§ yapmi§ olup, $u beyiti zikretmi§tir: 


lot yJl Ji\ *—U1 1 —4 * L_aUu- 







“Susuzken bana bir yudum su igirdi 

Allah da sabah vakti gelip yagmur yagdiran bulutun 

yagmuru ile sulasin onu.” (1) 


ibn Abbas dedi ki: “Kavurandir” lafzi be$yiiz yillik bir mesafeden insan- 
lara gortilendir, demektir. el-Hasen ve ibn Keysan dedi ki: Cehennem a^'ik- 
ya kendisini goriinceye kadar onlara goriinur, demektir. Bu anlannyla bir ben- 
zeri de yiice Allah’in: “Azginlara da cehennem a^ilip gosterilir” (e§-$uara, 
26/91) buyrugu bunu andirmaktadir. 

“Be§er (insan derisi)” lafzi iki §ekilde a<;iklannu$tir: Birincisine gore bu 
cehennenilik olan insan demektir. Bu a^iklamayi el-Ahfe§ ve <^ogu kimse yap- 
mi$tir. 

ikinci apklamaya gore, bu, insan viicudunun derisinin goriinen kisnu de- 

(I) Beyitin lafizlarimn a^jklamasma (lair bir-iki satirlik ibarenin teredme edilmesine gerek 
gbnUmemi.stir. 
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nick ol;in: "(): Ten" lafzinin yoguludur. liu aeiklamayi da Mucahid ve Ka 
lack- yapini^lir. ( ^LiO’in ^ogulu; (j^*) §eklinde gelir. Bu birinci aciklamaya 
gore bbyledir. 

ibn Abbas'in ayiklamasina gore ise bunun -deri ve ten degil- ancak ‘‘in 
sanlar” anlanunda olmasi haiinde mana diizgtin olur. Ciinkii o takdirde 
(a yeti n diger lafzi): 'sr^ 1 ) ; O $ey parildadi, panldar” anlanunda 

kullanilmi§ olmaktadir. 




azi- sj Vi jO isj ^ 

Ijijt 0^1 *3 Y ^ 

X* 

^ % jj 4liter s \'ji ik 

^ id; 

t, • 

4 r '> r^i 


30. Onun uzerinde ondokuz (melek) vardir. 

31. Biz, cehennem bek<;ilerini, yalniz meleklerden yaptik. Onlann 
sayisim da inkar edenler i^in ancak bir fitne kildik. Kendileri- 
ne kitab verilenler saglam inansinlar, iman edenlerin de ima- 
m artsin, kitab verilenlerle mu’mlnler $iipheye du$mesin; 
kalplerinde hastalik bulunanlar ve kafirler de: “Allah bununla 
misal olarak neyi murad etmi§?” desinler diye. i§te Allah, kimi 
dilerse boylece saptinr, kimi de dilerse hidayete kavu§turur. 
Rabbinin ordularim ondan ba§ka kimse bilmez ve o (Sekar) in- 
sanlar i^in ancak bir oguttiir. 

“Onun iizerinde ondokuz (melek) vardir.” Yani Sekar'in uzerinde cehen- 
nemlikleri iyine atmakla gorevli ondokuz melek vardir. Bir ba§ka gorii$e gO- 
re genel olarak cehennemin uzerinde ve cehennemin bek^ileri olan ondo¬ 
kuz melek vardir ki, bunlar Malik ve diger onsekiz melektir. Ondokuzun na- 
kibler olmasi da miimkun oldugu gibi, muayyen olarak ondokuz melek ol- 
ma ihtimali de vardir. Miifessirlerin yogu bu gorti§tedir. 
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es-Sa'Iebi dedi ki: Bunun kabul edilemeyecek hir tarafi yoktur. Hir tek mo 
lek but tin yaraiilmi$larin canlanni aldigina gore yaiatilmi$lann, Hir bdliimii- 
niin azabi ile gorevlilerin ondokuz melek olmasi dalia da anla$ilir bir durum- 
dur. 

ibn Ciireyc dedi ki: Peygamber (sav) cehennem bekgilerini nitelendire- 
rek $byle buyurmu$tur:. “Gozleri sanki §im$ek gibidir. Agizlari sanki kamgi 
gibidir. Saglanni siiriiyerek giderler. Onlardan birisinin sahib oldugu gug, cin- 
lerle insanlann giicu gibidir. Onlardan birisi boynunun iizerinde bir dag bu- 
lundugu halde koca bir (immeti one katip siiriikler, onlan cehenneme atar, 
dagi da uzerlerine birakir.” (1) 

Derim ki: ibnu’l-Mubarek §u rivayeti zikretmektedir: Bize Ilammad b. Se~ 
leme, el-Ezrak b. Kays’dan anlatti. O Temimogullarindan bir adamdan §oy- 
le dedigini nakletti: Ebu’l-Avvam’in yaninda bulunuyordum: “Sekar’tn neol- 
dugunu sana ne bildirdi? O hem birakmaz, hem de terketmez. O insan de- 
risini kavurandtr. Onun iizerinde ondokuz (melek) vardir” ayetini okudu 
ve: Ondokuz nedir? dedi. Ondokuzbin melek mi yoksa ondokuz melek mi? 
(Temimogullarindan olan adam) dedi ki: Ben: Hayir ondokuz melektirler, de- 
dim. O: Bunu nereden biliyorsun? diye sordu. Ben giinku yuce Allah: “On- 
larin sayisim da ink&r edenler igin ancak bir fitne kildik” diye buyurmak- 
tadir. Bu sefer (Ebu’l-Avvam): Dogru soyledin, dedi. 

Onlar ondokuz melektir. $u kadar var ki; onlann herbirisinin elinde bu- 
lunan demir gubugun iki galah vardir. Onlann birisi ile bir darbe indirince, 
cehennemin igerisine yetmi§ bin (yillik) bir sure a§agiya dogru yuvarlanir. 

Amr b. Dinar’dan dedi ki: Onlann her birisi cehenneme bir defada Rabia 
ve Mudarlilardan daha fazla ki§iyi iter. 

Tirmizi, Cabir b. Abdullah’tan §oy!e dedigini rivayet eder: Yahudilerden 
birtakim kimseler Peygamber (sav)’in ashabindan bazi kimselere §oyle sor¬ 
du: Sizin Peygamberiniz cehennem bekgilerinin sayisim biliyor mu? Onlar: 
Peygamberimize sormadan bir $ey diyemeyiz, dediler. Bir adam Peygamber 
(sav)’a gelerek $oyle dedi: Ey Muhammed! Bugiin senin ashabin yenilgiye ug- 
radi. Peygamber: “Yenilgiye ugradilar da ne demek?” diye sordu. Adam: Ya- 
hudiler onlara sizin Peygamberiniz cehennem bekgilerinin sayisim biliyor mu? 
diye sordu. Peygamber: “Ne diye cevab verdiler? ' dedi. Ki§i: Peygamberimi¬ 
ze sormadan bir $ey diyemeyiz dediler, dedi. Peygamber §oyle buyurdu: “Bil- 
medikleri bir $ey hakkinda kendilerine soru soruldugu igin biz Peygambe¬ 
rimize sormadan bir §ey diyemeyiz diyen kimseler hakkinda mi yenilgiye ug- 


(I) Hafiz Ibn Hater, Tahricu'l-Ke^af s. 180'de; kaynagmi hulamadigim belirtmektedir. (Ma- 
verdt, Nuket, VI. 145, yayina hazirlayamn 187 nolu notu). 
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nidi, diyorsun? Halbuki onlar (yahudilor) peygamhoiloiino mhii sonlulai ve 

bize Allah’i ayikya goster, dediler. O, Allah'in du.smanlanm yamnui 

bon do onlara cennetin topragma dair soru soracagim ki o da dormokllr" Va 


liudiler gelince: Ey Ebu’l-Kasim, cehennem bekyilorinin sayisi kayiii? dodh 
lor. Peygamber: “Boyle ve boyle” dedi. Yani bir seferinde on sayismi, bir so 
l'orinde de dokuz sayisini gosterdi. Onlar: Evet dcdilcr. Pcygambor (sav) on 
lara: “Peki cennetin topragi nedir?” diye sordu. Bir sure susluklan sonra $by 
lo dediler: Ekmek pi§irmek iyin kullanilan un dediler. Rasulullah (sav): "Za 
ion ekmek de dermektendir (undan yapilir)" dedi. Ebu Isa (et-Tirmizi) do 
di ki: Bu garih hir hadistir. Biz bunu ancak bu yolla Mucalid’in e$-$abiden, 
onun Cabir’den rivayeti yoluyla biliyoruz. (1) 2 

Ibn Vehb de §oyle demi§tir: Bize Abdurrahman b. Zeyd anlatti, dedi ki: 
Rasulullah (sav) cehennem bekyileri hakkinda $oyle buyurdu: “Onlardan bi- 
risinin iki omuzu arasindaki mesafe dogu ile ball arasi kadardir." 

Ibn Abbas dedi ki: Onlardan birisinin iki omuzu arasindaki mesafo bir yil 
lik mesafedir. Onlardan herhangi birisi bir balyoz vurdugu takdirdc, n dar 
besi ile yetmi$bin ki$iyi cehennemin dibine itecek kadar guyliidiir. 


Derim ki: -in§aallah- dogru olan, bu ondokuz’un ba§kan ve nakibler ol- 
duklandir. Hepsinin sayilanni anlatmak i^in ise sozler yeterli gelmez. Nitc- 
kim yiice Allah: “Rabbinin ordularmi ondan ba§ka kimse bilmez” diye bu- 
yurmaktadir. Sahih’le de Abdullah b. Mesud dan sabit olduguna gore o 
§oyle demigtir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “O giin cehennem yetmi§bin diz- 
gini oldugu halde getirilir. Her bir dizgin ile birlikte yetmi$bin melek vardir 
ve onu yekerler.” (2> 


Ibn Abbas, Katade ve ed-Dahhak §oyle demi$lerdir: Yiice Allah'in: “Onun 
uzerinde ondokuz vardir” buyrugu inince, Ebu Cehil Kurey§lilere: Ananiz 
sizi kaybedesice! Ben ibn Ebi Keb§e’nin sizlere cehennemin bekyilerinin on 
dokuz ki$i oldugunu haber verdigini duyuyorum. Sizlor ise sayiea yok vc kali 
raman kimselersiniz. Sizin heron ki§iniz onlardan birisinin hakkuulan gele- 


mez mi? dedi. 


es-Suddi dedi ki: Ebu’l-Esved b. Kelede el-Cumah! $oyle dedi: O onclo- 
kuz melek sizi deh$ete du§urmesin. Ben, sag omuzumla on tanesini itivcrc- 
cegim, sol omuzumla da dokuzunu itecegim, sonra sizler cennete gidecek- 
siniz. O, bunu alay olsun diye soyluyordu. Bir ba$ka rivayette de $oylc dc- 
nilmektedir: el-Haris b. Kelede dedi ki: Ben sizin adimza onyedisinin httk- 
kindan gelecegim, sizler de ikisinin hakkindan geliniz. 


(1) Tirmizi, V, 429; Milsned, III, 30 (muhtasar) 

(2) Muslim, IV, 2184; Tirmizi, IV, 701 
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bir ba$ka rivayetle $6yle denilinektcdir: Ebu Cchil $byle dedi: Sizden 
lic-rbir yiiz ki$i onlann birisinin hakkindan gelemeyecek ve sonra da cehen- 
ncm alcjjinclcn vikamayacak misimz? Bunun uzerine yiice Allah’in: “Bizcehen- 
ncm bek^ilerini yalniz meleklerden yaptik” buyrugu indi. Yani onlar. ken- 
tlileri ile, kirn kimi yener diye yari$maya kalki$acaginiz adamlar olarak yarat- 
madik. 

$byle de agiklanmi§tir: Allah’in onlari meleklerden yaratmasi azaba ugra- 
lilan einlerden ve insanlardan farkli bir cinsten olinalanndan dolayidir. Boy- 
lelikle hemcins olanlann kar§ihkh olarak duyacaklan §efkat ve rikkat, onla- 
ri elki.si allina almasin ve onlann azaplanni dindirmesin. Diger taraftan me- 
b'kler, Allah’in yarattiklan arasinda Allah’in hakkim en gok layikiyla yerine 
gelirenler, O’nun igin, O’nun rizasi ugruna geregi gibi gazab edenlerdir. Boy- 
lelikle onlann azabi hafifletmeyeceklerinden emin olunur. Diger bir sebep 
de Allah’in yarattiklan arasinda en giiglii ve yakalayi§lan en §iddetli olanla- 
rin onlar olmasidir. 

“Onlann sayismi da... ancak bir fitne kildik.” Yani bir sinama sebebi kil- 
dik. ibn Abbas’tan bir ka<; yoldan $byle decligi rivayet edilmi$tir: Kafir olan- 
lar i(,in bir sapitma sebebi kildik. Bununla Ebu Cehil ve benzerleririi kaslet- 
mektedir. 

Ancak azab kildik, diye de ayiklanmi§tir. Nitekim yiice Allah, §oyle buyur- 
maktadir: “O giinde onlar azab iqin ate§e sunulurlar. Azabmizi (fitnenizi) ta- 
din” (ez-Zariyat, 51/13-14) Yani Biz, bunu hem kiifiirlerinin, hem de azaba 
ugratilmalannin sebebi kildik. 

“( Ondokuz” lafzi yedi tiiriii okunmujtur. 

1- Umumun kiraati: ( £Lj) §eklindedir. 

2- Ebu Cafer b. el-Ka’ka' ve Talha b. Suleyman ikinci kelimenin “ayn”ini 
sakin olarak; i*Ls) diye okumu§Iardir. 

3- ibn Abbas’tan “he (yuvarlak te)” harfini otreli olarak; L;) diye 

okudugu rivayet edilmi$tir. 

4- Enes b. Malik'ten; ( ) diye okudugu rivayet edilmi$tir. 

5- Yine ondan; ('J^j <•!-: ) diye okudugu da rivayet edilmi§tir. 

6- Yine ondan gelen bir ba§ka rivayete gore; ( 'CLs ) diye (1) okumu§- 
lur. 

Bu kiraatleri el-Mehdevi zikretmig olup, §oyle demektedir: XL*) §ek- 


(I) Arap<;a haskiyi hazirtayanin belirttigine gore; haskiya esas re.?kil eden yazma ntishalar- 
da yalmzca “alti knaat" kaydedilmekte olup; yedinci kiraatin Sdleyman h. Katte'nin; 
“tusiitu a’gurirf $eklindeki kiraati olmasi muhtemeklir. 
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linde okuyup. “ayn" harlini sakin teluffuz edenlei, h.uckelcrln arka aik.iy.i 
gelmesinden dolayi boyle okumu$lardir. (i-1-; ) diye okuyanl.ir ila, sayi 
nm lerkib haline getirilmesinden bnceki asli $ekline gore okiinm# ve "on" lul 
zim “dokuz" lafztna atf edip, kullamm voklugu dolayisiyla Icnvlnl ha/leile 
rek sekte yapmak niyeti ile de; ( ^): On" lafzinin "re" harlini sakin okumu> 
lardir. 


( i-Lj ) diye okuyanlar da sanki tedahiil gibi kabnl etmi$tir. Yam Ini kim 
se atif yapmak isterken terkibi terk etmi§, bundan dolayi da te'nis "he"sim 
(te’sini) ref’ ettikten sonra tekrar mebni gibi okumu§ ve (“re" harlini) sakin 
okumu§tur. 

( U-j) §eklindeki okuyu§ ise bilinen bir okuyu§ degildir. Hatta Ebu f la- 
tim bu okuyu§u kabul etmemi§tir. (i*-j) §eklindeki okuyup da boyledir. 
Qunku bu da -bilinmeyen kiraat olan-; ( L; )'e haml edilir ve buradaki 
“vav” hemzeden bedel olarak getirilmi§ olur. Bunun ise nahivcilere gore izah 
edilir bir tarafi yoktur. 

ez-Zemah§erl dedi ki: Bu; (§eklinde, (v*r^)’in yogulu olarak 
okunmu$tur. Tipki: “(Sagin” yogulunun; ( jJ) diye gelmesi gibi. 

“Kendilerine kitab verilenler saglam inansinlar.” Yani kendilerine 
Tevrat ve incil verilenler, cehennem bekyilerinin sayisinm ellerindeki bilgi 
(ere uygun olduguna kesin inansinlar, demektir. 

Bu ayiklamayi ibn Abbas, Katade, ed-Dahhak, Mucahid ve ba$kulari yap 
mi§tir. Bununla birlikte aralanndan Abdullah b. Selam gibi iman eden kim- 
seleri kastetmi§ olma ihtimali de vardir. Hepsini kasietmi$ olma ihtimali de 


vardir. 

“iman edenlerin de imam” bu yolla “artsin." C^iinku onlar, Allah in Ki- 
tabinda bulunanlari her tasdik ettiklerinde iman eimi* oluyorlar. Sonra, cehen¬ 
nem bekyilerinin sayisini tasdik etmeleri dolayisiyla imanlan da artmi$ oldu. 

“Kitab verilenlerle mu’minler” yani cehennem bekyilerinin sayisinm on- 
dokuz oldugunu tasdik eden Muhammed (sav)’in aslrabi “§upheye diljme- 
sin.” §uphe ve tereddut etmesin. 

“Kalplerinde hastalik bulunanlar.” Yani munafiklik Mekke'de olmayip, 
sadece Medine’de ortaya yiktigindan otiiru gelecekte hicretten sonra ortaya 
yikacak olan Medineli munafiklar arasindan kalplerinde §tiphe ve mttnaflk- 
lik bulunan kimseler... 


Bir diger ayiklamaya gore hicretten sonra gelecek zamanda ortaya yika- 
cak olan munafiklar “ve kafirler” yahudiler ve hristiyanlar “de Allah bunun¬ 
la” yani cehennem bekyilerinin sayisiyla “misal olarak neyi murad etmif, 

desinler diye.” 
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cl lluseyn l>. cl-Fadl dedi ki: Sure Mekke'dc inmi$tir. Halhuki Mekke’dc 
iminahklik diyc bir $ey yoktu. O halde Ini ayet-i kerimedeki “hastalik”dan 
kasii, gorii^ aynliklandir. “Kafirler”den kasit da Arap mu$rikleridir. 

Ancak mtifessirlerin y'ogu birinci goru$ii kabul etmi§tir. Bununla birlikte 
“hastalik” ilc $tiphe ve tereddudiin kastedilmi$ olma ihtimali dc vardir. 
Ciinkii Mckkelilcrin ^ogu $tiphe ve tereddut iginde idiler. Bazilari ke.sin ola- 
rak yalan oldugunu soyluyorlardi. 


V Lit e Allah’in onlar hakkinda “Allah, bununla misal olarak neyi murad 

cttl?” dcdiklerini haber vermesi §u demektir: Allah bununla yani sozunti et- 
Iiiii bu sayi ilc bir soz soylemeyi kastetmi.§ degildir. Yani bu soylenebilecek 
S(>z luriinden degildir. el-Leys dedi ki: “Mesel: misal” hadis demektir. Nile- 


kini; “( o>-£Ji Jt. ) : Takva sahiblerine vaad olunan cennetin du- 


rumu §udur” (Muhammed, 47/15) buyrugu da bu turdendir ki; bu da ona da- 
ir sbylenecek soz ve onun hakkinda verilecek haber §udur, demektir. 

“i§te” Allah’in Ebu Cehil’i ve cehennern bekyilerini inkar eden arkada§- 
lanni saptirdigi gibi “Allah, kimi dilerse boylece sapttrir.” Rezil ve kor 
etler. “Kimi de dilerse” Muhammed (sav)’in ashabi gibi “hidayete kavu§tu- 
rur.” Dogru yola iletir. 

$byle de a^iklanmi$tir: “i§te Allah kimi dilerse” cennetten uzakla§tirarak 

“boylece saptirir. Kimi de dilerse” oraya “iletir.” 


“Rabbinin ordularmi ondan ba§ka kimse bilmez.” Rabbinin cehen- 
nemlikleri azablandirmak iyin yaratmi§ oldugu meleklerin sayisini, §am yii- 
cc Allah’tan ba§ka higbir kimse bilemez. i§te bu: Muhammed’in ondokuzun 
di$mda hiy askeri yok mu? diyen Ebu Cehil’e bir cevaptir. 

ibn Abbas’tan da rivayet edildigine gore Peygamber (sav) Huneyn gani- 
metlerini payla$tirmakta iken Cebrail yanina gel ip. huzurunda oturdu. Bir me- 
lek gelip $oy!e dedi: Rabbin sana §unu §unu emrediyor. Peygamber (sav) bu- 
nun bir $eylan olmasindan t;ekindi ve: “Ey Cebrail! Bunu tamyor muslin?” di- 
ye sordu. Cebrail: O bir melektir; fakat Rabbinin btittin meleklerini ben ta¬ 
rn mam ki, dedi. (1) 

el-Evzai dedi ki: Musa: Rabbim, semada kim vardir? diye sordu. Ytice Al¬ 
lah, meleklerini, diye buyurdu. Musa: Sayilan ne kadardir, Rabbim? diye sor¬ 
du. Ytice Allah: On iki koldur, diye buyurdu. Musa: “Her bir kolun sayisi ne 
kadardir?’ diye sordu. Ytice Allah: Topragin tanelerinin sayisi kadardir, di¬ 
ye buyurdu. Bu iki rivayeli de es-Sa’leb! zikretmi^tir. 


(I) ZehelYi, Mizanu’l-i’tidal, II, 285'te; ibn Adiyyin: "bu hadisin senedindeki asil musibe- 
tin Huseyn el-A.skar oldugunu" soyledigini kaydetmektedir; ibn Adiyy, el-Kcimil, II, 
! ckv "ni(inker bir hadis" oldugunu; ibnu'l-CevzT, el-ilelu’l-Mitenahiye, I, 180de Ebii 
Ma mer in "el-Askarm yalanc i oldugunu" soyledigini naklermekiedir. 
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'PirmiziWc dc Pcygamber (sav)'dan $6yle buyurdugu rivayet ociiltni^lii. "Sr 
ma (iizcrindcki agir yiiktcn dolayi) giardiyor. Ciiardamaktu haklulir (JOu 
kii orada bir melegin sccde ederek alnini koymadigi dtirt parmaklik bir y«’i 
dahi yoktur.” (1) 

“Ve o” deliller, belgeler ve Kur’an-i Kerim “insanlar i^in ancak bir dftlil 
tiir.” 

“Ve o” Sekar’in kendisi olan bu cehennem ate$i “insanlar” yani yaraiil 
mi$lar “i^in ancak bir ogiittiir” diye de agiklannn§tir. Bir ba$ka apklama, diin 
yadaki ate§, ahiretleki ate§ igin ancak bir hatirlatmadir, §eklindedir. Bu 
a^ikiamayi ez-Zeccac yapmi§tir. 

Bir ayiklama da §oyledir: Bu tehdit “insanlar i^in ancak bir ogiittiir.” Yii- 
ce Allah’in kudretinin kemalini, O'nun yardimcilara, desteklere ihtiyacinm ol 
madigim bilsinler ve ogiit alsinlar, demektir. Buna gore yiice Allah'in: “Vc o” 
buyrugundaki zamir ordulara gitmektedir. Cunkii ona en yakin olarak anil 
mi§ olan isim “ordular”dir. 


1 ^ ** • ^ 'll ' \' " T I - ^ /- * " / S" . < * ^ 


j ^ 




32. Ama oyle yapmiyorlar. Andolsun ay’a, 

33- Geri geldiginde geceye, 

34. Aydmlandigi zaman sabaha, 

35- Muhakkak ki o, biiyiik (musibet)lerden biridir. 


(1) Tirmizi, IV, 556; Ibn Mace, II, 1402 
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36. insanlar i<;in bir uyaricidir. 

37. Aranizdan ileri gitmek veya geri kalmak isteyene. 

38. Herbir nefis, kazandiklan kar§iliginda rehin ahnmi$tir. 

39. Ashabui-Yemm miistesna, 

40. Cennetlerdedirler. Birbirlerine soru sorarlar; 

41. Su^lular hakkinda: 

42. “Sizi Sekar’a ne siiriikledi?” 

43. Derler ki: “Biz namaz kilanlardan degildik. 

44. “Yoksullara yemek yedirmezdik. 

45. “Biz de dalanlarla birlikte dalardik. 

46. “Din giiniinu de yalanlardik. 

47. “Nihayet oliim bize gelip ^atti. 

48. “Artik §efaat edenlerin §efaati onlara fay da vermez.” 


“Ama oyle yapmtyorlar. Andolsun ay’a” buyrugu hakkinda el-Ferra de- 
di ki: “( ys ): Ama oyle yapmiyorlar” lafzi kasem (yemin) icpin bir siladir (faz- 
ladan gelmi$iir) ki, ifade: “C^b): Ve andolsun ay’a" taktirindedir. 

Gergek $u ki, andolsun ay’a anlaminda oldugu da soylenmi§tir. Bu iki ayik- 
lamaya gore; “( ^ 5 ): Ama oyle yapmiyorlar” lafzi iizerinde vakif yapilmaz. 
Bununla birlikte et-Taberi bunun iizerinde vakif yapmayi caiz kabul etmi§ ve 
cehennem bekgilerine kar§i direneceklerini iddia eden kimselerin gorti§le- 
rini reddetmek anlaminda kabul etmi§lir. Yani durum cehennem bekyiferi- 
ne kar$i direnecegini iddia eden kimselerin soyledikleri gibi degildir. 

Daha sonra yiice Allah, buna ay’a ve daha sonra gelen $eylere yemin ede- 
rek §6yle buyurmaktadir: “Geri geldiginde” yani geri gittiginde “geceye” 

•): Geri gitti” $ekli ile: (.*■>) §ekli aym anlamdadir. Nafi, Hamza ve Ilafs: 
...iyinde” diye (elif'siz) okumu§lar, digerleri ise “elif’li olarak; 
(ii|) diye okumu§lardir. Buna kar$ilik ikinci kelimeyi (^) §eklinde “elif’siz 
olarak okumu$lardir ki; her ikisi de aym anlamda iki ayn soyleyi§tir. 

Aym anlamda olmak iizere; ( s. 3 ) ile (.**'.) denilir. Tipki: Ge- 

ce geldi” derken, ( da denilebildigi gibi. Nitekim Araplar: “( ^ ): 

Giden dun" demi$lerdir ki giden anlaminda ( j-< ^ ) da derler. Sahr b. Amr 
b. e$-$irrtd es-Siilemi dedi ki: 



i_r-' J—^ '/ 


1 


<1 -\-i 



“Andolsun sizleri hirer iki§er oldiirdiik 
Murre’yi de gesen diin gibi terkettim.” 
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Beyilin son kelimcsi: ( y^ ) diye de rivayct cclilmekiedir. Bu el-Ferra ve 
*1 Ahfeji’in g<'>ru$udiir. Bazi dikiler ise $byle demcktedir: ( J^ 1 ^ ) labiri gc- 
< <• geymcsi halincle kullamlir. (^ jf ) isc geymeye koyulclugu vakit kullanilir. 

M Oca hid dedi ki: ibn Abbas’a yuce Allah’in: “Geri geldiginde geceye” buy- 
mgu hukkinda soru sordum da o gece geri gidinceye kadar sustu. Ey Miica- 
I in I dedi, i$le gecenin geri gittigi zaman budur, dedi. 

, ^ i ; . * 

Muhammed b. es-Semeyka; Geri geldiginde geceye” j?ck- 

liiulc “iki elif” ile okumu§tur. Abdullah b. Ubey’in mushafinda da bu §ekil- 
dc iki elif iledir. 

Kutrub dedi ki: ( y* ) diyc okumak: “(tk* 1 ): Geri dondu, geri gekli” deinek- 
lir. Bu da Araplann arkadan gelen bir kimseyi anlatmak iizere: “( ^ y >): Fi- 
Ian geri geldi” ifadelerinden alinmi§tir. 

Ebu Amr dedi ki: Kureyjjin $ivesi de bu $ekikledir. ibn Abbas'tan gelen 

0 0 % 

bir rivayette de $oyle cledigi zikredilmektedir: Dogrusu: ( y^ ) .seklindedu . 
Gunku (“elif’siz hali) ancak devenin sirti hakkinda kullanilir. 

Ebu Ubeyd de (y^ bi) $eklini kullanmi§ ve $oyle demi$tir: giinku bdylc- 
si ondan sonra gelen harflere daha uygun du$mektedir. Nitekim yuce Allah, 
daha sonra: “([yJw ): Aydinlandigi zaman sabaha” diye buyurmu$tur. 

Buna gore nasil onlann biri; () iken digerleri (lij) $eklinde gelir. Kuran 
i Kerim’de kasemden sonra; (i[ ) diye gelen bir yer yoktur. Ondan sonra ge 
ien hep ( lii ) edatidir. 

"CjL f): Aydinlandi” demeklir. Genel olarak da "elil" ile okumnu$lur. Ibn 
es-Semeyka’ ise CjL) diye okumu$tur ki, bunlar da iki ayn s6yleyi$tir. "Fi- 
lanin yiizu aydinlandi” anlaminda (oStfVj >-* ) denikligi gibi; fiil ( >-t ) jjek - 
linde de kullamlabilir. Hadiste §oyle denilmi$tir: “( J ,*^1 **)? )'■ 

Sabah namazmi aydinlik vakitte kilimz. Qiinkii boylesi ecrin daha da biiyO- 
mesine sebeptir.” (1) Sabah namazini aydinlik vaktinde kilimz, clemektir. ()r- 
talik aydinlanincaya kadar namazi uzatiniz diye de ayiklanmi$tir. 

“(jiL/yi ): Aydinlik olmak, aydinlatmak” clemektir. “( <yj yL*l): YilzO 
guzellikle parildadi” anlammdadir. “(ib-Ji Kadin yiiziinu agti, gdster- 

di” clemektir. Bu §ekilde hareket eden kadina da; “( >>- ): Yiizu ayik kadin" 
denilir. Bununla birlikte “karanhgi silip stipiirdu" anlaminda: QsUiJl yL. )’den 
gelmesi de miimkundur. “( o~Ji ): Ev supuriildu” anlamma gelmesi gibi. 
Dii$en aga<; yapraklanna; (>L)i ) denilmesi de buraclan gelmektedir. Bunla- 
ra bu ismin verilig sebebinin riizgarlarin onlan oniine katip suriiklemesi (sti- 
piirmesi) oldugu da soylenmi§tir. Siipiirge” clemektir. 


(1) ibn Hibban, Sahih, IV, 357; Tirmizi, I, 289; Nesai, I, 272 
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“Muhakkak ki o, buyiiklerden biridir.” lafzi kascmin (yeininin) cevabi 
dir. Yani $iiphesiz ki bu ate$ “buyiiklerden” biiyiik nnisibcllerdon “biridir.” 
Mukatil’in ayiklamasi da $oyledir: “(^IsJi ): Biiyiikler (el-kuber)” alexin isim- 
lerinden birisidir. ibn Abbas’tan rivayet edildigine gore “muhakkak ki o” ya¬ 
ni onlann Muhammed (sav)’i yalanlamalan “buyiiklerden biridir,” biiyiik gii- 
nahlardan bir gunahtir, demektir. 

bir ba$ka agiklamaya gore; §uphesiz ki kiyametin kopmasi biiyiik i§ler- 
den birisidir, demektir. 

bu lafiz pek biiyiik cezalar anlamindadir. Recez vezninde $air §oyle de¬ 
misin': 




»jJi 




“Ey Ibne’l-Mualla, o biiyiik cezalardan birisi indi 

Zamanin musibetidir ve degisjip duran hallerin en sagir olanidir o.” 


“( jS. li ): Biiyiikler”in tekili; $eklinde gelir. “( Jl ): Kiigtik ’iin yo- 

gulunun; ( ) diye gelmesi; “( ): Biiyiik”iin yogulunun diye 

gelmesi gibi. 

“(): Biridir” lafzt genel olarak bu §ekilde okunmu§tur. Bu, miien- 
nes olarak, bina edilmi§ bir isimdir, muzekker olarak bina edilmi$ degildir. 
“( t ) ; Ukba ve uhra” kelimeleri gibi. Bundaki “elif” kat’ elifidir, vasil 
halinde kaybolmaz. 

Cerir b. Hazim, ibn Kesir’den hemzenin hazfi ile “(^li Qjp: Muhak¬ 
kak ki o buyiiklerden biridir” diye okudugunu rivayet etmi§tir. 

“insanlar i^in bir uyaricidir” buyrugundan kasit, cehennem ategidir. Ya¬ 
ni nitelikleri belirtilen bu cehennem ate$i “insanlar i<jin bir uyaricidir.” 

Bu buyrukta; “(): Bir uyaricidir” buyrugu; “( Ip ): Muhakkak ki o” laf- 
zindaki zamirden hal olarak nasb ile gelmi§tir. Bu agklamayi ez-Zeccac yap- 
mi$tir. “Uyari” anlamindaki lafzin, miizekker olarak gelmesi, azab anlamin- 
da olu$undan dolayidir. Yahutta nisbet anlami ile; ^ ,i ): Uyanci ozel- 
ligine sahib” demek olabilir. Bu da Araplarin (y*Ll»j jJU» ipf) : Bo$annu$ ka- 
din, lemiz kadin” demelerine benzer. 

el-Halil dedi ki: Nezir: Uyarici, korkutucu lafzi “nekr” gibi mastardir. 
Miiennese (bu $ekliyle) sifat yapilmasinin sebebi de budur. 

el-Hasen dedi ki: Allah’a yemin ederim ki, O, insanlari cehennem ate§in- 
den daha deh$etli bir $eyle uyarnu$, korkutmu$ degildir. 
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“Nezlr: I'yanci'den kaslin, Muluimmed (sav) nldiigu da M>ylemul,>lli 
Yani sen insanlara uyana olarak kaIk; yani sen onlar i^in bir korkuiut u ala 
i.ik dikil. Buna gore “uyanci” lafzi surenin ba$ larallannda gecen "/talk iu* 
uyar” latzindaki “kalk! u emrinden haldir. 

Ebu Ali el-Farisi ve ibn Zeyd, bu ibn Abbas'tan da rivayet edilmi*lir, dr 
immerse de el-Ferra bunu kabul etmemektedir. 

ibnu’l-Enbari dedi ki: Bazi mufessirler anlamimn §oyle oldugunu sbyle 
mi.'jlerdir: “Ey ortunup buriinen! Insanlar kin bir uyanci olarak kalk!" Aik ak 
Boyle bir agiklama guzel degildir. (^unkii her ikisi arasindaki ifadeler alabil 

digine uzami§ bulunmaktadir 

Bir ba§ka agiklamaya gore, bu yuce Allah’in sifatlanndandir. Ebu Muavi 
ye ed-Darir $unu rivayet etmektedir: Bize Ismail b. Semi, Ebu Rezin’den an- 
latti. “insanlar i<jin bir uyancidir” buyrugu hakkinda dedi ki: Yuce Allah jj<>y 
le buyurmaktadir: Ben sizi ondan uyariyorum. O halde ondan sakinin ve kor 
kun. 

Bu agiklamaya gore; “(ijeii): Uyanci” lafzi hal olarak nasbedi!mi$lir. Ya 
ni: “Biz, cehennem bek^ilerini yalniz meleklerden yaptik.” Bununla insan 
lara uyanci olayim diye (yaptim), demek olur. 

Lafzin, yuce Allah’in: “Rabbinin ordularmi O’ndan ba§ka kimsc bilmez” 

buyrugundaki “O” lafzindan hal oldugu da soylenmi§tir. (1) 

$oyle de agiklanmi$tir: Bu mastar konumundadir. Sanki: “( ): In 

sanlan kesinlikle uyarmak kin” diye buyurmu$ gibidir. 

el-Ferra dedi ki: Buradaki “uyanci"nin “uyarmak” anlaminda olmasi da 
mumkundur. jjd): Bir uyarida bulun!” demektir. Bu da yuce Allah’in: 

“(^Ji) : Benim korkutmam ... nasilmi§?” (el-Mulk, 67/17) buyruguna 
benzer ki: “(ip ,i; l): Benim korkutmam, benim uyarmam” demektir. Buna gc>- 
re surenin ba§i ile alakali olmaktadir. Yani: “Kalk ve uyar. ” Bu da; “('j'^ 1) »n- 
lamindadir (ki uyardik<;a uyar, iyiden iyiye uyar, gibi bir anlam ifade edcr). 

Takclir edilen bir fiil ile nasbedildigi de soylenmi$tir. 

Ibn Ebi Able: “( ): Bir uyancidir” §eklinde ref ile: “(j* ): O” takdiri ile 

okumu$tur. Yani §uphesiz ki Kur’an-i Kerim -ihtiva ettigi vaad ve tehdiller 
dolayisiyla- biitiin insanlik kin bir uyancidir, diye agiklanmi§tir. 

“Aranizdan ileri gitmek veya geri kalmak isteyene” buyrugunda yer akin: 
“(p-O: ... yene” lafzindaki “lam” harfi “bir uyancidir” lafzina taalluk etmek¬ 
tedir. Yani o aranizdan hayir ve itaate dogru ileri gegmek yahutta §er ve ma- 


(1) Buna gore anlam §oyle olur: insanlari uyanci olmak iizere Rabbinin ordulanni O ndan 
ba.ska kimse bilinez. 
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siyc-ic- dogru geri kalmak isteyen kimselcr j<,in l>ir uyaru idir. Yiiiv Allah'm: 
“Andolsun ki sizden” hayircla "one gegenleri dc Biz bilmi§izdir" o Imsusia “siz- 
den sonraya kalanlari da bilmi§izdir u (el-Hicr, 15/21) buyrugu buna ben- 
zcmektedir. 

el-Hasen dedi ki: Bu buyruk, her ne kadar haber vermek suretinde i.se de, 
aslinda bir lehdittir. Yiice Allah’m: "Artik dileyen iman etsin, dileyen kafir 
olsun. ” (el-Kehf, 18/29) buyrugu gibidir. 

Kimi tevil bilginleri de §oyle demi$tir: Buyruk, Allah’m ileri gitmesini ve- 
ya geri kalmasim istedigi kimselere ... anlamindadir. Yani buradaki “istemek,” 
yiice Allah ile alakahdir. One geqirmek iman, geriye kalmak ktifurdur. ibn 
Abbas $byle derdi: Bu, Muhammed (sav)’a iman ve itaat ile one gegen kim- 
selerin ardi arkasi kesilmeyen bir miikafat ile miikafatlandirilacagina, buna 
karjjihk itaatten geri kalarak Muhammed (sav)’i yalanlayan kimsenin ise ar¬ 
di arkasi kesilmeyen bir ceza ile cezalandirilacagina dair bir haber ve bir teh- 
diltir. 


es-Siitldi: “Aranizdan” daha once sozii gegen cehennem ate^ine “ileri git- 
mek veya” cennele gitmek iizere ondan “geri kalmak isteyene” dive agk- 
lamujtir. 

“Herbir nefls kazandiklari kar§iliginda rehin almi§tir.” Kazandiklan ile 
rehin alinmi$, i§leclikleri ile sorumlu tutulacaktir. Bu yaptiklan onu ya kur- 
laracaktir yahutta helake gotiirecektir. 


“( ^j): Rehin almmi§trr” buyrugu, yiice Allah'm: “('jjj'L-iL T*js): 
Her nefis kendi kazandiklari kar§iliginda bir rehincdir” (et-Tur, 52/21) buy- 
rugundaki “nefis” lafzinm muennesligi dolayisiyla miiennes gelmis degildir. 

CinkLi eger, sifat olarak gelmesi kasteclilmi^ olsaydi -tenis te’si gelmeksizin- 
“relnn" denilirdi. Ciinkii “mef’ul” anlaminda kullamlan “fail" veznindeki ke- 
limelerde muzekker ile miiennes arasinda bir fark yoktur. Ancak buradaki ke- 
lime “rehin birakmak ve alinmak” anlaminda bir isimdir. (<«.;/.!> )'in “sbvmek” 
anlaminda: ( r^ 1 ) diye kullamlmasi gibi. Sanki: “( c-—* u, ^ js ). ]j er ne _ 

fis kazandiklari kar§iligmda rehin alinmigtir” denilmi$ gibidir. el-Hamase'de- 
ki $u beyit de bu kabildendir: 




V 




“Topragi bol, o vadide gomuldiigii mezarin topragma rehin olan 
Kiiveykib tepesindeki o tepe(de yatan) o kimseden sonra mi 

(katillerini affedecegiz)?” 
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.Sair burada: "(,o-*J ): Topragin rehin aldigi...’ demi$ gibidir. Buyruk: 

llerbir ncfis Allah’in nezdinde kazana kar$iliginda kurtulmasi sozkonusu <>l 
maksizin rehin alinmi$tir, demektir. 

“Ashabu’l-Yemin rniistesna.” Onlar giinahlari kar§iliginda rehin aim 
mazlar. Kimliklerinin tayini hususunda farkli gdrii^ler vardir. ibn Abbas, bun- 
lar meleklerdir, demi$lerdir. Ali b. Ebi Talib: Giinah kazanmami§, bundan do- 
layi kazandiklari kar§iliginda rehin alinmami§ olan miislumanlarin kiiyiik yo- 
cuklaridir, demi§tir. 

ed-Dahhak: Allah’lan kendileri iyin iyilik (cennet) ezelden beri takdir edil- 
mi-; oldugu kimselerdir, demi§tir. Buna yakin bir ayiklama Ibn Ciireyc den gel- 
mi§tir. O, §oyle demektedir: Herbir nefis ameli kar§iliginda hesaba yekilecek- 
Lir. “Ashabu’l-yemin rniistesna” onlar ise cennetliklerdir, hesaba yekilmcz- 
ler. 


Yine Mukatil de boyle demi$tir: Bunlar misak giiniinde Allah’in kendile 
line: Bunlar da cennetliktir ve bundan dolayi da aiding etmiyorum, dcdifti 
Adem’in saginda bulunan cennetliklerdir. el-Hasen b. Keysan da $<>yle de 
mi§tir: Bunlar ihlas sahibi muslumanlardir. Bunlar rehin alinmayacaklardir, 
gunkii bunlar (vaktiyle) uzerlerindekini eksiksiz yerine getirmi$lerdir. 

Ebu Zabyan’dan, o ibn Abbas’dan §oyle dedigi rivayet edilmi$tir: Bunlar 
muslumanlardir. 

Bir ayiklama da §oyledir: Hak ashabi ile iman ehli olanlar miistesnadir. 
Bunlar kitablan sag taraflarindan verilecek olanlardir, diye de ayiklanmijJbr. 

Ebu Cafer el-Bakir dedi ki; Bizler ve bizim taraftarlanmiz Asluibu’l-Yemi- 
niz. Buna kar§ihk bizleri yani ehl-i beyti bugzeden hcrkes ise rehin alinacak- 
tir. 


el-Hakem dedi ki: Bunlar Allah’in kendi (dini)ne hizmet iyin seyligi kirn 
selerdir. Bunlar rehin alinanlar arasina girmezler. Cilnktl bunlar Allah’m 
(dininin) hizmetkarlan ve seykinleridir. Kazandiklannin onlara bir zaraiian 


olmaz. 

el-Kasnn dedi ki: Her nefis hayir olsun, $er olsun kazana kar$ihftmda re¬ 
hin alinacaktir. Kazandiklanna ve dinine hizmeilerine degil de, Allah'in 10- 
tuf ve rahmetine guvenenler rniistesna. Ciinkii kazandiklanna giivenen hoi - 
kes rehin alinacaktir. Allah’in lutfuna giivenen herkes ise rehin alinmayacak- 
tir. 


“Cennetlerde” cennetlerin bahyelerinde “dirler. Biribirlerine soru so- 
rarlar. Suylular” mii§rikler “hakkinda.” 

“Sizi Sekar’a ne siiriikledi?” Buraya girmenize ne sebeb oldu? (Meillde: 
siiriiklemek anlami verilen fiil ile aym kokten gelmek iizere): $oyle deme- 
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ye benzcr: "( i-i-S -k^i o£l~. ); jpj $una suriiklcclim (.soklum)." 

cl Kc*ll>T dcdi ki: Cennet ehlindcn olan hir kimsc cchennem ehlindcn olan 
bir kimseye adini soyleyerek: Ey filan... diye sorar. 

Abdullah b. ez-Ziibeyr’in kiraatinde; “(A-j L. o'** L ) : Ey fj| ;in S eni 
Sukar'a ne siiriikledi?” §eklindedir. Yine ondan $oyle dedigi rivayet edilmi$- 
lir: Omcr b. el-Hattab bu §ekilde okumu$tur. Ancak bu Kur’an’a dil uzatan- 
larin ik*ri siirdukleri gibi Kur’an boyledir, diye degil, tefsir olmak iizere 
gelmi$ bir kiraattir. Bu a^iklamayi Ebu Bekr b. el-Enbari yapmi§tir. 

Mu’minlcr, meleklere akrabalanna dair soru sorarlar, melekler de mu§rik- 
lerr sorn soruruk onlara: “Sizi Sekar’a ne siiriikledi” diye sorarlar; yeklinde 
dr ayiklanmi^tir. 

rl I'Yrra dcdi ki: Bu ayiklamada ashabu’l-yemin’in (mii’minlerin kiigiik ya§- 
la blmii§) yocuklan oldugu goru§unu destekleyen bir laraf vardir. Ciinkii on- 
lar giinahin ne oldugunu bilmczler. 

Cehennemlikler “derler ki: Biz namaz kilanlardan” namaz kilan mu’min- 
lcrdcn “degildik. Yoksullara yedirmezdik.” Yani sadaka vermezdik. “Biz de 
dalanlarla birlikte dalardik.” Batil ehli ile birlikte batillannda kan§ip gider- 
dik. 

ibn Zcyd dcdi ki: Muhammcd (sav)’in durumu hakkinda dalanlarla birlik- 
lc biz dc dalardik. Bu da onlarin -Allah’in laneti iizerlerine olsun- o bir ka- 
hindir, bir delidir, bir §airdir, bir sihirbazdir §eklindeki sozleridir. 

es-Siiddi dedi ki: Yani bizler dc yalanlayicilarla birlikte yalanlardik. Ka- 
tade dcdi ki: Birisi azdi mi biz de onunla birlikte azardik. 

Anlammin, bizler ba§kalanna uyan kimselerdik, kendisine uyulan kimse- 
Icr degildik, §eklinde oldugu da soyIenmi$tir. 

“Din giinunii de yalanlardik.” Yani amellerinin kargiliginm verilecegi, kul- 
lann arasinda hiikum verilecegi, kiyamet giinunu tasdik etmezdik, dogrula- 
mazdik. 

“Nihayet oliim (yakin) bize gelip ^atti.” Yani oliim, gelip bizi buldu. Yii- 
cc Allah’in: “Ve sana yakin (oliim) gelinceye kadar Rabbine ibadet et” (el-Hi- 
cr, 15/99) buyrugunda da bu anlamdadir. 

“Artik §efaat edenlerin §efaati onlara fayda vermez.” Bu buyruk, giinah- 
karlara ijefaatin dogru olduguna dclildir. Ciinkii tevhid ehlinden birtakim kim- 
sclcr, giinahlari sebebiyle azab gordukten sonra onlara $efaat edileccktir, yii- 
cc Allah da tcvhidleri ve §efaat edilmesi sebebiyle onlara merhamet buyu- 
rup, cehennemden yikartacaktir. Kafirler hakkinda ise §efaat cdecek bir §e- 
faalyi olmayacakur. 
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Abdullah b. Mcsud (r.;i) ck-c.li ki: Peygamberiniz (Allah'in salat ve sclami 
nna) dbrt $efaau,iden birisi olacaklir. Cebrail, sonra Ibrahim, soma Musa ve 
ya Isa, sonra da sizin Peygamberimiz -Allah’in salat ve sdami iizerine olsun 
soma incleklcr, sonra peygamberler, sonra siddlklar, sonra §ehidler ($efaal 
edecektir). Geriye birtakim kimseler cehennemde kalmaya devam edecek 
lii • Onlara: “Sizi Sekar’a ne siiriikledi” denilecek, onlar “derler ki: Biz na¬ 
maz kilanlardan degildik, yoksullara yedirmezdik... Artik §efaat edenle- 
rin §efaati onlara fayda vermez.” Abdullah b. Mesud dedi ki: i§te cehennem- 
dc (cbediyyen) kalacaklar, bunlar olacaktir. (1> Biz bunun senedini “et-Tcz- 
kire” adli eserimizde zikretmi§ bulunuyoruz. 


. Os O t * % % o % 

o . h> 0 


c^y~ lii 

S \ 9 * % * ' O ^ ^ * 2 

3^>-Vl j>Lj; 3>li 


49. Ne oluyor onlara ki, ogiitten yiiz ^eviricidirler? 

50, 51. Onlar sanki aslandan iirkiip, ka^an yaban e$ekleridir. 

52. Hatta onlardan herbiri kendisine a^ilmi§ sahifeler verilmesinl 
is ter. 

53. Asia! Dogrusu onlar ahiretten korkmazlar. 


“Ne oluyor onlara ki ogiitten yiiz seviricidlrler?” Mekke ehlino ne olu¬ 
yor ki, onlar sizin getirdiklerinizden yiiz vcvirip. geri dbnilyorlar? Mukatil’in 
Tefsir ’indc $u ifadeler yer almaktadir: Kur’an’dan yiiz vevirmek Ikl lOrlOdilr: 
Hirisi bile bile red ve inkar etmektir. Uigeri ise gereftinee amel elmeyl lt*r- 
ketmektir. 


“( ux*j~y. Yiiz^eviricidirler” buyrugu; “(‘fV): Onlara” lafzindaki “he" ve 
“mini” zamirinden hal olarak nasbedilmi§tir. “Lairfda fiil manasi vardir. Do- 
layisiyla halin nasbedilmesi fiil manasina binaendir. 


“Onlar sanki” yani bu kafirler, sanki Muhammed (sav)’dan kag$larinda 

“arslandan iirkiip ka^an yaban e§ekleridir.” 


(1) ihn Hater, Fethu’l-Bari, XI. 427‘de; buna yakin bir had is in Ahmed, Nessil ve Hakim la- 
rafindan rivayet edildigini belirtmektedir. 
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jhn Abbas detli ki: Yiice Allah burada yaban c.seklciini kasteimekiedir. 
•( ) : Urkiip, ka<;an” lafzini Nafi ve ibn Amir “Ic" hartini iisiiin nlarak oku- 

mu$tur ki; bu da UrkiUtilmu# ve korkutulmu$ anlamindadir. Ebu Ubeyd vc 
Ebu Hatim bunu lercih etmi$tir. Digerleri ise kesreli okumu$lurdir ki, urkup 
ka<,inii> anlamindadir. Arap^ada; “(^>): Urkup, ka^ti” ilc ( ) aym an- 

lamda kullamhr. Tipki: Hayrct ettim'’ anlaminda; ( ) diyc kul- 

lamlmasi; “Alay ettim” anlaminda: o>w) kullamlmasi gibidir. el-Fer- 

ra da $u beyiti zikretmektedir: 


.*? irs^ r'J j 



“E?egini iyice tut, $iinku o urkiip ka^maktadir 

(§am topraklarinda bir dag olan) Gurrab’a dogru giden e§eklerin arkasmda.” 


Arslan” lafzi “ona ok atan aticilardari..." demektir. Bazi dilciler: 
“( ijj—*}) ) : ok atan” demektir, demi§lerdir. £ogulu da aym §ekilde: (Uj^O 
diyc gelir. (n 

Said b. Ciibeyr. ikrime, Miicahid, Katade, ed-Dahhak ve ibn Keysan da 
boyle demigtir: “el-Kasvere” ok atanlar ve avcilar demektir. Bu ayiklamayi Ata, 
ibn Abbas’tan, Ebu Zabyan da Ebu Musa el-Es'aiTden de rivayet etmi§tir. 

"Arslan” anlaminda oldugu da soylenmi§tir. Bunu da Ebu Hureyre ve yi- 
ne ibn Abbas soylemi§tir. 

ibn Arefe dedi ki: Bu kahretmek, zorlayip, meebur etmek anlaminda: 
“<>• )’dan gelmektedir. Yani o arslanlan, yirtici hayvanlari dahi kahreder. 
Yabani e§ekler ise yirtici hayvanlardan kayarlar. 

Ebu Hamza, ibn Abbas’tan §oyle dedigini rivayet etmektedir: Ben Arap- 
gada “el-kasvere"nin arslan anlaminda kullanildigini bilmiyorum. Fakat bu 
giklii, kuvvetli adamlar anlamindadir. Buna gore “el-kasvere”; adamlar top- 
lulugu demektir demi§ ve $u beyiti zikretmigtir: 

J —tjgiJ i^ c —j L 


“Ey kiz, sen 90k hayirli bir kadmin 90k hayirli bir kizi ol 
Dayilari cinler ile yigit adamlar toplulugudur.” 


( I > Birincisinin hazi sozliiklere gore “te'siz olma ihiimali vardir. Anouk bunun rekilinin de 
^ogulunun da aym oldugunu soyleyenler de vardir. Bk. Lisanu’l-Arab , V, 92 
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Vine ontlan $<iyle dedigi nakledilmi§tir: "(): Insanlann sesleri'' de 
meklir. Yine ondan nakledildigine gore; “( ‘j *): Avcilarin iplerinden, 

aglarindan kayan” demektir. Yine ondan nakledildigine gore “el-kasvere"nin 
Arap^asi arslandir. Habe§ye’de avcilar demektir. Farsya’da bunun karjjihgi 
"$tr'dir. Nabatilerin dilinde ise “arya”dir. 

ibnu’l-A’rab! dedi ki: Kasvere gecenin ilk vakitleridir. Yani gece karanli 
gindan urkiip ka^a.n... demektir. ikrime de bdyle a^iklami§ttr. 

Gecenin ilk karardigi vakit oldugu da soylenmi§tir. Gecenin son vakiller- 
deki kararmasina ise “kasvere" denilmez. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: GtUdti, kuvvetli adamlardan (iirkup, kagan yaba- 
ni e^ekler) demektir. Araplara gore guylii, kuvvetli olan herbir kimse “kas¬ 
vere" ile “kasver" diye adlandinlir. Lebid b. Rabia dedi ki: 

jjl—iJl uj-l-JUJl L*Ut Uj jj ^ i — 1 cm UjLo U 

“Biz meclisimizde bir defa seslendik mi 

O giiglii, kuvvetli (tekrar tekrar hiicuma) donen 
o yigitler (kasvere’ler) bize gelir.” 


“Hatta onlardan herbiri kendisine a<?ilmi§ sahifeler” a£ilmi§ kitaplar “ve- 
rilmesini ister.” 


$6yle ki: Ebu Cehil ve Kurey§’ten bir topluluk dedi ki: Ey Muhammed! Sen 
bize alemlerin Rabbinden uzerlerinde: Ben size Muhammed (sav)’i pey- 
gamber olarak gonderdim diye yazili mekltiplar gelir. Yiice Allah'in: “Buna 
ragmen iizerimize okuyacagimiz bir kitab indirrnedigin siirecc dc qiktigma 
asla iman etmeyiz” (el-isra, 17/93) buyrugu (bu ybnttylc) buna ben/.emek 
tedir. 


ibn Abbas dedi ki: Kurey^liler $6yle diyordu: Eger Muhammed doftl ti sdz 
lii ise sabah olunca herbirimizin yaninda kendisine dair bir azapian az.ad ve 
cehennem ate§inden yana emin olduguna dair yazili bir sahife bulunsun. 

Matar el-Verrak dedi ki: Onlar hiybir amelde bulunmaksizin (bu husus- 
lann) kendilerine verilmesini istediler. 


el-Kelbi dedi ki: Mu§rikler dedi ki: Bize ula^tigina gore israilogullann- 
dan bir kimse, sabah uyandiginda ba$inin ucunda i§ledigi giinahin ve bu 
giinahin keffaretinin yazili oldugunu goriiyordu. Sen de bize bunun gibi- 
sini getir. 

Miicahid dedi ki: Onlar herbirilerine Allah’tan filan oglu filana diye yazi- 
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li l)ii kiiab (meklub) indirilmcsini isledilcr. 

Ikinun giizel bir $ekilde amlarak, boyle bir mektubun gbnderilmesi, an- 
lamirula oldugu da sbylenmi$tir. Bu durumda “sahifeler” ki^inin amlmasi ma- 
nasina, mecaz anlamiyla kullanilmi? olmaktadir. 

Vine onlar $byle demi$lerdi: Ki§inin i§leyecegi giinahlar, onceden kendi- 
si iyin yazilmi$ olduguna gore biz ne diye bunu gormiiyoruz? 

“Asia!” Boyle bir §ey olmayacaktir. Geryekten, anlaminda oldugu da 
si">ylcm»i$lir, aneak birincisi daha guzeldir. Ciinkii onlarin soylediklerini 
reddetmektedir. 

■Dogrusu, onlar ahirenen korkmazlar.” Yani onlar dunyaya alclanarak 
ahuvilen korkmadiklan iyin o, temenni ettikierini kendilerine vermeyecegirn. 

Said b. Ciibeyr; “ayilmi§ sahifeler” anlamindaki buyrugu; ( ^ ) §ek- 

linde “ha” ve “nun” harflerini sakin olarak okumu$tur. "Ha” harfinin sakin 
okunmasi bir tahfiftir. “Nun” harfinin sakin okunmasi ise $azdir. Qiinkii: 
■■( ): Kuma§i ve benzerlerini aytim, yaydim” denilir. Buna kar- 

.•jilik; “( denilmez. (Yani Said b. Cubeyr’in ikinci kelimeyi okuyu§u an¬ 

eak bu denilmeyen fiilden getirilmesi halinde miimkiin olabilir.) Bununla bir- 
likle sahifeyi <>luye benzetmitj de olabilir. Sahife katlanip duriilrnekle olmu§ 
gibi kabul edilir. Ayildi nn hayat bulur. Bu durumda: “( ) : Allah olii- 

vu diriltti” kullanimindan gelmi§ gibi kabul etmi$ olur. Tipki oluntin canlan- 
dinlmasinin, elbisenin ayilmasina benzetildigi gibi. O bakimdan olu hakkin- 
da: “(o~Ji 4>i ^ ): Allah oliiyii diriltti" denilebilir. Bu, bu hususta bir §ivedir. 


^ 3j~^ ^ ^*3 d ^ 5 j- JJ aj\^ y*T 


j - 


♦ « % * 

°. ^ 


J-*'j iS JaI yt dll cLjJ jl 


54. Hayir, geryekten o bir ogiittiir. 

55. Kim dilerse ondan ogiit alir. 

56. Allah dilemedikye de ogiit alamazlar. i§te O, kendisinden kor- 
kulmaya layik olandir, bagi§lamak da O’na yara§tr. 


“Hayir” $iiphesiz”geryekten O” Kur’an-i Kerim “bir ogiittiir. Kim diler¬ 
se ondan ogiit alir.” Onunla ogiit alir. 

“Allah dilemedikye de ogiit alamazlar.” Yani onlarin, Allah’in onlar igin 
bunu dilemesi sdzkonusu olmadikya ogiit almaya giiyleri yoktur. 



Mud(l«sslr 54 56 


EL C A M I l) L I A H K A M I l K U M A N 


20h 


“Ogtit alamazlar" anlamiml.iki: ( ); genel ol.tr.ik ye' iI**»»l<umini n 

iur. Ebu Ubeyd dc Ini okuyu.su (c-rc ili elmi$tir. Giinku d.iha <nu r vm e All.ih 
“Asia, dogrusu onlar iihlretten korkmazlar" dive luiyui muslin Ain.ik N.i 
I'i ve Yakub “ic” ilc okumu$lur. (Siz alamazsmiz dvinek olui). Ebu II.Him dr 
bu okuyu$'u lercih etmi§tir, yiinkii claha geneldir. liunun (“/.cl" h.iifmmi sed 
dcsiz okunacagi hususunda ise ittifak etmi$lerdir. 

“i§te O, kendisinden korkulmaya layik olandir. Bagislamak da (Vila yu- 
ra§ir.” Tirmiz? ve ibn Mace'nin Siinen’inde Enes b. Malik’ten, omm da Ha 
sulullah (sav)'dan rivayetine gore Peygamber §u: u i§te O, kendisinden kor¬ 
kulmaya layik olandir, bagi§lamak da Ona yaki§tr” buyrugu hakkinda soy 
le buyurmu§tur: “$am yiice ve mtibarek Allah buyurdu ki: Ben kendisinden 
korkulmaya layik olanim. Bu sebeblen kim Benden korkar da Bcnimlc bir 
likte ba§ka bir ilah ko§mazsa, Ben de ona (gtinahlarmi) bagi§lamaya layik ola 
mm.” Tirmizi’nin lafzi bu §ekildedir. Hadis hakkinda da $unlari .sbylcmi$lii: 
Bu hasen, garib bir hadistir. (l> 

Kimi tefsirlerde $oyle denilmi$tir: O, buyuk gCinahlardan vazgcyip, ken 
disine tevbe eden kimselere, giinahlanm bagi$lamaya ehil olandir. Aym $e 
kilde kCiyCik gCinahlari da, bCiyCik gCinahlardan kayinmak suretiyle bagi^lama- 
ya layik olandir. 

Muhammed b. Nasr dedi ki: Kulumun Benden korkmasina layikim. Eger 
boyle yapmayacak olursa, bu sefer ona magfiret etmeye, ona merhainet et- 
meye layik olanim. Ben GafCir ve Ralumim. 

el-MCiddessir Suresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah'a hamd ol- 
sun. 


(1) Tirmizl, V, 430; Darinii, II, 392 (az farkla); ibn Mace, II, 1437. 
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“^1 (t— 

Rahman ve Rahim Allah’in Adi ile 


Mekke’cle inmi§tir. Kirk ayettir 


Oil;)/' yj&l. (C—il fj* (C—51 Si 

OUIjNI Jj4t> ^ L^j Ji Jij*& ^IUp j 


fjT Oil' 4 ^ a^I^I 


1. Hayir... Kiyamet giinune yemin ederim, 

2. Yine hayir, kendini kinayan nefse yemin ederim. 

3. insan, Biz onun kemiklerini asla toplayip, bir araya getirmeyece- 
gimizi mi zanneder? 

4. Evet, Biz parmak u^larim bile toplayip, diizenlemeye kadiriz. 

5. Fakat insan onundekini yalanlamak ister. 

6. “Kiyamet gunii de ne zamanmi§?” diye sorar. 


“Hayir... Kiyamet giinune yemin ederim” buyrugundaki: “( N ): Ha- 
yir”in sila (fazladan bir baglay) oldugu soylenmi$tir. Surenin basina gelme- 
sinin caiz olu$u Kur'an-i Kerlm’in tumiirnin birbiriyle muttasil olmasmdan ve 
buna bagh olarak tek bir sbz hiikmiinde olu$undan dolayidir. I^te bundan 
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dolayi bazan bir husus, herhangi bir surede, .sozkonusii edilirken onun a' 
vabi bir lxt$ka surede gelebilmektedir. Yiice Allah'in: “Dediler ki: Ey kcndi- 
sine zikr (Kur’an) indirilen ki§i! Mutlaka sen bir delisin” (el-1 lie r, 15/6) luiy- 
rugunun eevabinin bir ba$ka surede: “Sen Rabbinin nimeti sayesindc bir de¬ 
li degilsin” (el-Kalem, 68/2) diye gelmesi gibi. 

Bu buyruk: Kiyamet gtiniine yemin ederim, demektir. Bu ayiklamayi ibn 
Abbas, ibn Ciibeyr ve Ebu Ubeyde yapmi§tir. §airin §u beyiti de -bu yoniiy- 
le- buna benzemektedir: 


“Leyla’yi hatirladim, bu sebepten bir ozlem gelip buldu beni 
Bu sebepten kalbim ta iyinden paryalanacak neredeyse.” 


Ebu’l-Leys es-Semerkandi $unu nakleimektcdir: Butiin mufessirler: “Ha-' 
yir... yemin ederim” buyrugunun “yemin ederim” anlaminda oldugunu it- 
tifakia kabul elmi§lerdir. Ancak “( SI ): Hayir”in tefsiri hususunda farkh go- 
ru^leri vardir. Kimisine gore, bu siis iyin soze getirilmi§ bir fazlaliktir. Arap- 
yada bu edat fazladan getirilebilmektedir. Nitekim bir ba$ka ayet-i kerime- 
de: “( Sfbiu Jii ): Seni seededen ne alikoydu?” (Sad, 38/75) diye bu- 
yurulmaktadir ki; bu da (seede etmemekten degil de mealde oldugu gibi) 
“seede etmekten” demektir. 

Bazilan da: “Hayir” anlamindaki lafiz, oldukten sonra dirili§i inkar ettik- 
leri iyin onlann goruglerini reddetmek iizere zikredilmi§tir, derler. O bakim- 
dan: Durum sizin ileri surdiiguniiz gibi degildir, diye buyurmustur; demi§tir. 

Derim ki: Bu el-Ferra’nin gorii^udiir. el-Ferra dedi ki: Nahivcilerin bir yo- 
gu “hayir” anlamindaki lafiz siladir, derler. Fakat inkar ifade eden bir soz- 
le ba$layip, sonra da onu sila olarak kabul etmek caiz degildir. Clinkii du¬ 
rum boyle olsaydi, inkar ihtiva eden haber ile inkar ihtiva etmeyen haber bir- 
birinden ayird edilemezdi. Ancak Kur’an-i Kerim oldiikten sonra dirili§i, cen- 
neli ve cehennemi inkar eden kimselerin gorii$lerini reddederek, ister miib- 
teda olsun, ister olmasin (yeni bir ba$langiy olsun veya olmasin) ifadeleri- 
nin bir yogunda onlan reddetmeyi ihtiva eden yeminler kullanmi§tir. Bu da 
Araplann: “Hayir, Allah'a yemin ederim ki bu i$i yapmam" demelerine ben- 
zer. Buradaki “hayir” daha once geymi§ bir ifadeyi reddetmek iyindir. Bu da 
bir kimsenin: Hayir, Allah’a yemin ederim ki giiphesiz kiyamet bir geryektir, 
demesine benzer ki; bu ifade ile kiyameti inkar etmi§ birtakim kimseleri ya- 
lunlumi# gibi oluyoruz. 
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el IVrra’mn digmdakiler imruu'l -Kays'in $u beyilini zikrcimi$lcrdir: 
'ji\ V \s *-* 

“Hayir, ey Amiri kizi, baban hakki i?in 
Onlar asla benim kagtigimi iddia edemezler.” 

Guveyye b. Siilma da §oyle demektedir: 

ijt bt L* viL» JL^-L oaU 


“Evet, Umame buradan go^vilecegini ilan etti 

Beni iizsiin diye. Hayir, halbuki ben sana asla aldirmiyorum.” 

Faydasi; red hususunda kasemi (yemini) peki$tirmektir. 

el-Ferra dedi ki: Bu yonii bilmeyenler “elif'siz olarak “(*(•*■*¥): Kesinlik- 
le yemin ederim” §eklinde okurlar, sanki yeminin ba$ina gelmi$ bir “(ekid la- 
mi" gibi degerlendiriyorlardi. Bu da dogrudur. Ciinkii Araplar: “( p-): Ke 
sinlikle Allah adina yemin ederim ki...” derler. Bu, el-Hasen, Ibn Kesir, e/, 
Zuhri ve-ibn Hurmtiz’un kiraatidir. 

“Kiyamet giiniine” yani insanlarin Rabblerinin huzuriina kalkaeaklan 
giine... Yiice Allah, diledigi §eye kasem etmek hakkina sahiptir. 

“Yine hayir, kendini kinayan nefse yemin ederim.” Bu hususta kiraat 
alimleri arasinda gorii§ ayriligi yoktur. Yiice Allah, kiyamet giiniine o giiniin 
§anini tazim i<;in yemin etmekte, fakat nefse yemin etmemektedir. ibn Kesir’in 
kiraatine gore birincisi ile yemin ederken, ikincisi ile yemin etmemi$tir. 

Bir diger agklamaya gore; “yine hayir, kendini kinayan nefse yemin ede¬ 
rim” buyrugu bir ba§ka red olup, kinayici nefse bir yeni yemindir. es-Sa'Ie- 
bi dedi ki: Dogrusu her ikisi ile yemin ettigidir. 

“Kinayici nefis” ise hep kendi nefsini kinarken gortilen mii’min kim.se- 
nin nefsidir. O hep: Ben bunu yapmakla neyi geryekle§tirmek istedim, der. 
Surekli olarak sen onun kendi nefsini kinayip, ona sitem ettigini gdriirsiin. 
Bu ayiklamayi ibn Abbas, Miicahid, el-Hasen ve bagkalari yapmi$tir. 

el-Hasen dedi ki: Allah’a andolsun ki bu nefis mii’minin nefsidir. MtVmin 
ancak nefsini kinarken goriilur. Bu sozumle neyi istedim, bunu yemekle ne¬ 
yi arzuladim, iyimden gegirdigimle neyi istedim, der. Gunahkar kimse ise nef- 
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smi hcsaba yektnez. 

Miicahid dedi ki: Bu geyen $cylere kinayan, pisman olan ve bdylelikle k<"> 
iCi 1 iik kin niye yapti diye kendisini kinayan, hayir it;in do niye onu daha fa/, 
la yapmadi diyc kendisini kinayandir. Kinama ozelligi bulunun nefis oklu- 
gu sbylendigi gibi; ba§kasini ne iyin kimyor ise kendisini de onun kin kina¬ 
yan nefislir, diye de agiklanmi^tir. 

Bu ayiklama §ekillerine gore “levvame: yok kinayici” ile “laime: kinayan" 
ayni anlamdadir ve bir ovgu sifatidir. Buna gore de boyle bir nefse yemin uy- 
gun ve giizel dii§er. 

liazi lefsirlcrdc §oyle dcnilmcktcdir: Bundan kastedilen ki§i Adem'dir. O 
keiulisi sebebiyle cennetten yikartildigi musibetten oturu surekli olarak 
kendisini kinayip durdu. 

"Levvame: Qok kinayicr'nin kinanan ve yerilen anlannnda oldugu da 
sbylenmi$tir ki -bu da yine ibn Abbas’tan rivavet edilmi§tir.~ O halde bu bir 
yergi sifatidir. Bunun yemin olmasini kabul etmeyenlerin goru$ii de budur. 
Zira isyankar kimsenin kendisine yemin edilmesini gerektirecek hi^bir kiy- 
meti yoktur. C^iinku o yokya kinanandir. 

Mukatil dedi ki: Sozi't edilen nefis, kafirin nefsidir. O kiyamet giinunde ken¬ 
disini kinayacak ve Allah’in huzurunda kusurlu olarak gelmekten dolayi has- 
reder gekecektir. 

el-Ferra dedi ki: ister iyilikte bulunan olsun, isler kotuliik i§lemi§ olsun. 
Kendisini kinamayacak hiybir nefis yoktur. lyilik yapmi§ olan kimse; ke$ke 
daha yok iyiiik yaprm§ olsaydi diye kendisini kinayacak, kotuluk yapan kim¬ 
se ise; ke§ke kotiiluklerinden uzak dursaydi, diye kendisini kinayacaktir. 

“insan, Biz onun kemiklerini asla toplayip, biraraya getirmeyecegimi- 
zi mi zanneder?” L)agilmi§, toz toprak haline geldikten sonra, o kemikleri 
yeniden yaratmayacagimizi mi zanneder? 

ez-Zeccac dedi ki: Yi'ice Allah, oldukten sonra dirili§ i<:in kemikleri mul 
laka biraraya getirecegine, kiyamet gtintine ve kinayici nefse yemin etti. i$- 
te bu buyruk, yeminin cevabidir. 

en-Nehhas dedi ki: Yeminin cevabi hazfedilmi§tir. Andolsun ki, siz diril- 
dleceksiniz, demektir. Buna da yiice Allah’in: “insan, Biz onun kemikleri¬ 
ni” yeniden diriltmek ve hayat vermek iyin “asla toplayip, bir araya getir- 
meyecegimizi mi zanneder” buyrugu delil teskil etmektedir. Burada “in- 
san”dan kasit, bldiikten sonra dirili§i yalanlayan kafir kimsedir. 

Ayet-i kerime, Adiy b. Rabia hakkinda inmistir. Peygamber (sav)’a §dyle 
demi$iir: Bana kiyamet guniiniin ne zaman geryekle^ecegini ve onun cluru- 
I'tiinun, luilinin nasil olacagim anlat! Peygamber (sav) ona bu durumu haber 
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verinee. .sdyie dedi: Ey Muhammed! Hu sbylediklerini bugiin gbzlerimle go 
ret ek olsam, senin sbzimii dogrulamam ve ona iman elmem. Allah, geryek 
lun kemikleri bir araya mi getirecek' Bundan dolayi Peygamber (sav) .^<»yk* 
derdi: “Allah’im, benim kotii kom$ukmm olan Adiy b. Rabia ile el-Ahne.s b 
Serik'in haklanndan Sen gel” diye dua ederdi. 

Bunun, Allah’in du§mani Ebu Cehil’in oliimden sonra dirili$i inkar el me 
si uzerine indigi de soylenmi^tir. 

“Kemikler’klen sozedilmekle birlikte niaksal ki^inin butiin varligidir. 
yuinkii kemikler, insan hilkatinin kahbini te§kil eder. 

“( t^i): Evet” burada vakif hasendir (durmak giizeldir). Daha sonra; 
“( jijM ): ...kadiriz” diye okumaya devam edilir. 

Sibeveyh dedi ki: Buyruk; 4*^): Guy yetirenler olarak onlan (kc* 

mikleri) biraraya getiririz, toplanz” anlamindadir. Buna gore “giiy yetirenle 
riz, kadiriz” buyrugu zikrettigimiz takdire gore; hazfedilmi§ fiildeki gizli la 
ilden hal olmaktadir. Anlamin; hayir, Biz kadirler olarak guy yetiririz. ;>eklin 
de oldugu da soylenmi§tir. 

el-Ferra dedi ki: “Kadiriz” anlamindaki lafiz, “biraraya getirmeyeeegimi 
zi” anlamindaki fiilin di§inda bir fiilin anlami gozoniinde bulundurularak nas 
bedilmi$tir. Yani: “( Ju- ijtjrtt ) : Biz kadirler olarak, bun 

dan daha fazlasina guy yetirir ve kudret sahibiyiz.” Vine el-Pena .soyle de 
mi$tir: Bunun lafzin lekran lizere nasbedilmesi de uygundur. 

Yani: “(<>- j jL * ): Evet, Bizim kadirler okluguinuzu bilsin” demeklir. 

Hazfedilen ifadenin (us ) oldugu da sdylenmi^lir ki; Ini: ^ w ): 

Biz i$in ba§inda buna kadirler, idik" demek olur. Migjiikler de esasen bunu 
kabul etmi§lerdi. (O halde oliimden sonra diriltmeye de kadir olnumnzi ka- 
bul etmelidirler.) 

ibn Ebi Able ve ibn es-Semeyka ise; “( J *.): Evet... kadiriz" diye; 

Biz, kadiriz” gibi okumu$lardir. 

“Parmak uylarini bile toplayip, diizenlemeye” buyrugundaki; ( uLH ) 
Arapyada “parmaklar” demektir. Tekili de: ( ) diye gelir. en-Nabiga $by- 

le demi$tir: 


* '• p 





‘ots 


* * 


“Oldukya yumu§ak tenli, kmali (bir el) ile ki; sanki parmaklari 
Bu letafetten adeta yeni tomurcuklanmi§ ince, 
yumu§ak bir agacin ince bir dah gibidir.” 
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A mere de $6yle demijjtir: 




1-* 'j* <J+i O^—JI O'j 


“Oliim sanki ellerimin emrine itaat eder 

Parmak u^lanmi hiindiivaniye (Hind kilicina) ula§tirdigim vakit.” 

Yiice Allah, “parmak u^lari” ile diger azalara dikkat yekmektedir. Aym 
.sekilde parmak uglan en kiiciik kemiklerdir. Bundan dolayi ozellikle sozko- 
nusu cdilmi§lerdir. el-Kutebi ve ez-Zeccac §oyle demi§lerdir: Onlar, yiice Al- 
lalTin oltileri diriltmeyecegini ve kemikleri biraraya getirmeye kadir olmadi- 
gim iddia ettiler. Yiice Allah da $oyle buyurdu: Hayir, Bizler kiiciikliikleri- 
ne ragmen kiiciik kemikleri dahi tekrar diriltecegiz, onlan dumdtiz ve mii- 
kemmel hale gelinceye kadar birbirleri ile kayna$liracagiz. Buna muktedir 
olan, elbette biiyiik olanlanni bir araya getirmeye de daha muktedirdir. 

ibn Abbas ve gene I olarak miifessirler §oyle demi§lerdir: “Biz parmak u^- 
larini bile toplaytp diizenlemeye kadiriz.” Yani el ve ayak pannaklarini, de- 
venin ayagi yahut e$$egin toynagi ya da domuzun tirnagi gibi tek bir $eymi$ 
gibi yapabiliriz. O vakit insan bunlarla hiybir §ey yapamaz. Fakat, Bizler par- 
maklanyla istedigini alabilsin diye parmaklanni birbirinden ayirdik. 

el-Hasen §oyle derdi: O sana parmak da yaratti. Sen onlan agiyor, onlar- 
la yakaliyorsun. Dileseydi onlari biraraya getirir ve yerden ancak (parmak- 
siz) ellerin ile kendini koruyacak halde olurdun. 

$oyle de a^iklanmigtir: Biz, insani hayvanlar §eklinde bile tekrar yaratma- 
ya kadiriz. IXinyada iken sahib oldugu suret iizere yaratamayacak miyiz? Bu 
da yiice Allah’in: “Ve kimse engel olamaz Bize; yerinize benzerlerinizi geti- 
rip degi§tirmek ve sizi bilemediginiz bir §ekilde yeniden yaratmak hususun- 
da” (el-Vakia, 56/60-61) 

Derim ki: Birinci te’vil (a<*iklama) §ekli, ayetin aki$ina daha uygun dii$- 
mektedir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’ur. 

“Fakat insan oniindekini yalanlamak ister.” ibn Abbas cledi ki: Yani ka¬ 
fir, bniindeki oldiikten sonra diriligi ve hesabi yalanliyor. Abdurrahman b. 
Zeyd de boyle demi$tir. Buna delil de yiice Allah'tn: “Kiyametde ne zaman- 
mi§ diye sorar” buyrugudur. Yani inkar ve yalanlamak iizere; bu ne zaman 
olacaktir, diye sorar. Ciinkii o, iginde bulundugu yalanlama hali dolayisiy- 
la buniara bir tiirlii inanmaz. Fakat gelecegi adina giinah i§ler. 

Buradaki “fiicur" lafzinm “yalanlamak" anlamtna geldiginin delili olan hu- 
suslardan birisi de el-Kutebi ve ba$kasinin zikrettigi lnisustur: Bedevinin hi- 
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MM Ollier li. el-l laiuil) (i .a )’a gelerek dcvclerinin bogiirlerinin yaralarindan, 
Inmlarin uyuz olduklarmdan .sikayet eiti vc kendisine yuk tajamak iizere ba$ 
ka develer vermesini istedi ise de Oilier (ra) ona istedigini vermedi. Bunun 
lizerine bedevi arab ijbyle dedi: 


£ Vj w-i 




I ^_Ul 


jv-'* 


“Hafs’m babasi Omer Allah adma yemin etti 

Bunlann bogurlerinde vc ha-jlca yprlerinde yarasi olmadlgma 

Allah’im, eger o fucur etmi§se (yalan soylemi§se) ona magfiret buyur.” 

Bununla eger ona zikrettigin hususta beni yalanlami$sa... demck isiemi.s 
tir. 

Yine ibn Abbas'tan, o masiyeti yaryabuk i$ler, fakal tevbeyi ertcler, de 
mektir. Bir hadisin bir boliimunde de: “O bir sure sonra tevbe edecegim. tier, 
fakal tevbe etmez. Bunun sonucunda o soziinde durmami$ ve yalan sbyle 
mi§ olur” denilmektedir. 

Miicahid, el-Hasen, ikrime, es-Suddi ve Said b. Cubeyr’in gori'^ii de bu- 
dur. Ki^i: Sonra tevbe edecegim, sonra tevbe edecegim der. Nihayet en kb- 
tu halinde iken dlum gelir, onn bulur. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu emeldir. Ki^?i ya§ayacagmi, diinyalik eltle edece- 
gini der, fakat olurnii hatniamaz. 

Bir diger agiklamaya gore; o her zaman iyin masiyei i$leyecegini knrarla*- 
tinr. Isterse, ^ok az bir siire ya$ayacak olsa tlahi. 

Bu gbrti$lere gore (“oniindeki” lafzindaki) "lie" zamiri insana aillir, 
"He' nin kiyamet guniine ait oldugu da sbylenmi$lir. Anlam sbyle olur: Ak 
sine insan kiyamet gununiin oniinde (bncesinde) liakki inkilr elmek inter. 

“Kiyamet giinii de ne zamanmi§, dlye sorar.’’ Kiyamet gilnil lie zaman 

gei\:ekle$ecektir “diye sorar” demektir. 




i ' 




^ * <<•> "jiai 'J injNi 
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7, H, 9. Goz kama§tigi, ay tutuldugu, gune§ ve ay hiraraya gcllrildl- 
gl zaman; 

10. O gundc insan: “Ka^i§ nereye?” der. 

11. Hayir, o gun, siginacak yer yoktur. 

12. () gun, varip durulacak yer, Rabbinin huzurudur. 

13. O giinde insana onden yolladigi §eyler ile geriye biraktigi §ey- 
ler haber verilir. 


“(ibz kama§tigi” buyrugundaki: “(^ ): Kama§ti” lafzini Nafi ve Asim’dan 
rivayelle F.bfm, “re” harfini iistun olarak okumu^lardir. 

ikTi tic recede irile§mi§ olacagindan, insamn gozii kama§mi§ olacak ve o 
g<")/.iin kirpildigi goriilmeyecektir, demektir. Miicahid ve ba$kalari, bu durum 
oliim halindedir, demi§lerdir. el-IIasen ise bu, kiyamet giinunde olacaktir, de- 
mi 5 ?t;ir. Aynca o $byle der: Bu buyrukta insamn hakkinda soru sordugu hu- 
susun cevabim ihtiva eden bir mana vardir. “Goz kama§tigi, ay tutuldugu... 
zaman” i§te o gun, kiyamet gOniidur, denilmi§ gibidir. 

Digerleri, bu Iafzi “re” harfi kesreli olarak okumu$lardir. §a$kinhga dii§iip, 
gdziinu kirpmadi, demektir. Bu agklamayi Ebu Amr, ez-Zeccac ve ba$kala- 
n yapnu§lardir. $air Zu’r-Rimme §oyle demi$tir: 

b-* 1 — ^ ’jl—U) "jl j _)j 

“Eger Lukman-i Hakime, onun gozlerine Meyye 

Yiiziinii a<jmi§ olarak gortinecek olsaydi, gozlerini iri iri a^ar, 

goziinii kirpmazdi.” 


el-Ferra ile el-Halil “re” harfi kesreli olarak; “korklu, deh§ete dii$tii, hay- 
ret etti” demektir, demi§lerdir. Araplar da delete dti$up, hayret etmi§ insan 
hakkinda: ( J/. ■*» ) derler. Bu durumda olan kimseye de; ( ) derler. el-Fer¬ 

ra $u beyiti zikreder: 

d/r 1 Yj s/j £_Jli >*1 

“Sen kendi nefsin i?in agit yak, benim i$in degil 
Yaralari tedavi et de hayret ve deh§ete du§me!” 
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Y.mi; aldigm yaralann la/laligmdan dolayi korkma. 

(Mazisinin “re" liarfi) iistiin olarak: *'( S* Sy. ) (ib/.lerini aylt ve irllc$llrdr 
demeklir. Hu a^iklamayi Ehu IJbeyde yapmi$ olup, el-Kiillabi’nin cU* sti In* 
yiiini zikretmektedir: 


4jr* *-j 




Ul 


rf'j Cr-f' 


;u! 


“Ibn Umeyr umutla bana geldigi vakit 

Ben ona kirmiziya calan beyaz tiiylii develer verdim de gozlerini iri iri acta." 


“Re” harfi hem kesreli hem ustiinlii soyleni^inin anlamdaki iki ayn s<>y 
leyi$ oldugu da soylenmistir. 

“Ay tutuldugu” yani i§igi gittigi zaman ... Dunyada ay tutulursa, daha son 
ra yine i$igma kavu$ur. Ahirette ise boyle degildir. I$igi bir daha geri gelme 
yecektir. Buyrugun, ay kayboldugu zaman... anlanuna gelme ihtimali tie var 
dir. Nitekim yiice Allah’in -aym kokten gelen fiilin kullamldigi : 

* • b * » /•/ » * 

*-***): Biz onu da, evini de yere gegirdik (yerde kaybettik)" (el 
Kasas, 28/81) buyrugunda da bu anlamda kullanilmi$tir. 

Ibn Ebi ishak, Isa ve el-A’rec “hi” harfi otreli, “sin" harfi de kesreli olarak; 
“(^ ) diye okumu§lardir. Buna da yiice Allah'in: “Gtine? ve ay blr ara- 

ya getirildigi zaman” buyrugu delil te$kii elmektedir. 

Ebu Hatim Muhammed b. Idris dedi ki: Ay'in bir kismi kayboldugu zaman 
kiisuf (kismi ay tutulmasi), camami gittigi zaman husOf (tarn ay tutulmasi) de- 
nilir. 

“Giine§ ve ay biraraya getirildigi zaman” i$iklarinin sondiiriilmesi husu- 
sunda ikisi de aym bzellikte oldugu zaman, demektir. Ay’in tutulmasindan 
sonra i§igi kalmadigi gibi, gune§in de i$igi olmayacaktir. Bu ayiklamayi el* 
Ferra ve ez-Zeccac yapmi§tir. el-Ferra dedi ki: Burada: “( ): Biraraya ge- 

tirildi” denilmeyip (sonuna “te” harfi getirilmemesi) anlamin: “(-Ws* £*■*•): Iki- 
sini biraraya getirdi” §eklinde olu^undan dolayidir. Ebu Ubeyde ise: Bu 
miizekkerin taglib edilmesi dolayisiyla boyle gelmi§tir, demektedir. el-Kisai 
ise: Manaya hamledildigi iyin boyle gelmi§tir. Sanki: “iki i$ik (sonduriildii)" 
buyurmu$ gibidir. el-Muberred de: Miienneslik hakiki degildir (onun igin so¬ 
nuna “te” getirilmemi§tir), demi§tir. 

ibn Abbas ve ibn Mesud dedi ki: ikisi biraraya getirilmi§ olacaktir. Her iki¬ 
si de batidan kararmi§, l^iklan alinmi§, aydinliklan gitmi§, kesilmeye hazir iki 
okiiz gibi birbirine baglanmi$ halde biraraya getirilmi§ olacaklardir, demek- 
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lii. Bu unlamdaki ayiklamalar el-En'am Suresinin sonlaiiiul.t Ki/ISH. ayeiin 
lelsirinde) gec»ii$ bulunmakiadir. 

Alxkillah (b. MesucO’in kiraatinde “( ): G lines ile ay 

ikisi biraraya getirildigi zaman” $eklindedir. 

Ala b. Yesar dedi ki: Kiyamet guniinde ikisi de bir araya getirilecek, son- 
ra da denize alilacaklardir ve her ikisi Allah’in biiyuk ate$i olacaklardir. 

Ali ve tbn Abbas dedi ki: Her ikisi de perdelerin nuru i^erisinde biraki- 
!ac aklardir. Cehennem ate$inde de biraraya getirilecekieri ihtimali vardir. (Xin- 
kii her ikisine de Allah’in di§inda ibadet edilmi$tir. Ale$ onlar i<^in azab ol- 
mayaeaktir. giinkii her ikisi de cansizdir. Ancak onlara bu §ekilde muame- 
le edilmesi kafirlerin azarlanmasi ve hasretlerinin daha da ileriye gitmesi i$in 
olacaktir. Ebu Davud et-Tayalisi’nin Miisned’ inde, Yezid er-Rukasi’den, 
onun Enes b. Malik'ten, Enes'in Peygamber (sav)'a dayandirarak (ref’ ettigi) 
rivayetine gore Rasuluilah (sav) $oyle buyurmustur: “$iiphesiz ki gune§ ve 
ay cehennem ate$inde kesilmek ign bir ayaklari kesilmi$, kotiirum iki okuz 
gibi olacaklardir.” <l) 

Bu biraraya gelisin birbirlerinden aynlmamak iizere biraraya getirilmele- 
ri. insanlara oldukga yakinla$tirilmalari ve asiri sicaktan dolayi insanlartn ter- 
lemeleri anlanuna geldigi de soylenmi§tir. Sanki her ikisinin sicakhgi da in- 
sanlann uzerine toplanacakmis gibi bir mana vardir. Gune§ ve ay biraraya 
getirilecek ve artik gece ile giinduzun ardi arkasina gelmesi sozkonusu ol- 
mayacaktir; diye de a£iklanmi$tir. 

“O giinde insan: Ka^i§ nereye? der.” Ademoglu boyle soyler, demektir. 
Ebu Cehil boyle diyecek de denilmi§tir. Kagacak yer neresidir, demektir. $a- 
ir $byle demi§tir: 


“Ko^lar tosla§irken ka?i§ nereye? 

Hangi koq: oradan ba§ka tarafa kayarsa rezil olur.” 

el-Maverdi dedi ki: Bunun iki anlama gelme ihtimali vardir. Birincisine go¬ 
re, Allah’tan haya edilecegi iyin ondan “kaci§ nereye?” demektir. ikincisine go¬ 
re. cehennemden korkulup, sakinildigi iyin; ondan “ka<;i§ nereye?” demektir. 

Bu sozii soyleyecek olan insan ile ilgili iki ihtimal sozkonusudur. Birin- 
ci ihtimale gore, bu sbz ozel olarak kafirin kiyamet giinunde cehenneme ar- 


( I) Tsiyalisi, Miisned, I, 281; Ebu Ya’la, Miisned, VII, MS 
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/cdilmcsi esnasutda soylvyeccgi 1 >ir sozdiir, imiminin soylcyvi egl Imi ho/ dr 
>'il<lir. (Jiinkii mii’min Kabbinin miijdesino giivcnmektedir. Ikiiul >^<»ius«■ 
gore, kiyamclin kopacagi esnada gbrecekleri kiyamei dekscilrmidru omul 
hem mu’minlerin, hem tic kafirlerin sbyleyecegi bir so/.diir. 

"Kayi$, ka^mak" anlamintlaki lafiz genel olarak “fe" haiTi usiiin; ( '^J\ ) di 
ye okunmu§tur. Ebu Ubeyde ve Ebu Halim bu okuyu.su lercih eimisiii tain 
kii bu mastardir. 

ibn Abbas, Miicahid, el-Hasen ve Kaiade ise “mini" harfi iistiin fakat To 
harfini kesreli okumu§lardir. el-Kisai dedi ki: Bunlar iki ayn soyleyi.slii. 
( .) ile ( ) gibi. 

ez-Ziihri’den ise “mini" harfini kesreli, "‘fe” harfini de iistiin okudugu nak 
ledilmi$tir. 

el-Mehdevi dedi ki: Ka^i§” lafzinin “mini" harfini ve “fe" harfini 

iislun okuyanlarin okuyu$una gore bu “firar: kagmak, kaggj" anlamuula I>ii 
mastardir. “Mini” harfini iistiin, “fe” harfini kesreli okuyu$ ise, kendisine ka 
glacak yer anlaminda olur, “mini" harfini kesreli, “fe" harfini iisiun okuyu.s 
ise iyiee kagabilen insan demek olur. Buna gore de buyruk $u unlama golir: 
Guzel, iyi kayabilen insan nerede? Bununla birlikte o da asla kurtulamaya 
cakin'. 

Derim ki: imruu’l-Kays’in §u nnsrai da bu anlamdadir: 


\ * ' • * * > # # > 


“(Dti§mana) gtizel yonelir, gtizel ka^ar, gtizel ileri atihr, 

gtizel geri doner aym zamanda.” 


§air burada atinin giizel dondiigiinii ve gtizel kayligini anlaimak isietnck- 
tedir. 

“Hayir” yani kagacak yer ve kag$ yoktur. Buna gore: “( ^): Ilayir" bir 
reddir ve bu yiice Allah’in (sbyleyecegi) bir soziidtir. Daha sonra bu reddi 
agklayarak §6yle buyurmaktadir: “O gun sigtnacak yer yoktur.” Aie^len kur- 
tulmak it:in sigimlacak bir yer yoktur. ibn Mesud: “Bir kale, bir siginak 
yoktur" dive ayiklardi. el-Ilasen de: “Bir dag yoktur” derdi. ibn Abbas: “Bir 
siginak yoktur” cliye ayiklardi. ibn Ciibeyr: Ka<;ip kurlulacak ve sigimlacak 
bir korunak yoktur, diye ayiklami^tir. Hepsinin anlami birdir. Sbzliikte; 
( kendisine siginilan kale, dag ve benzeri $eylere denilir. $air de $by- 

le demi§tir: 
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“Omr um hakki igin gencin siginacak bir yeri yoktur 

Oliimden (kurtulmak i<pn) oliim de onu yeti§ir, ya§lanmak da.” 

f.s-Siickli clcdi ki: Diinyada iken siginacak bir yer aradiklannda daglarla 
kendilerini korumaya gdigrlardi. Yiice Allah, onlara: Bu giinde sizi benden 
koruyacak bir siginak yoktur, diye buyurdu. Tarafe de §oyle demi§tir: 

“Bokr kesinlikle bilir ki bizler 

(Jatiin gorii§ sahibiyiz ve korkmakta (korkan ign) bir siginak vardir.” 

Bu beyitin son kelimesi ( Jj ) diye de rivayet edilmektedir. 

“O giin varip durulacak yer Rabbinin huzurudur.” Katade; nihai olarak 
vanlacak yer, diye agklami$tir. Bunun bir benzeri de: “§uphesiz ki son gidi- 
$in Allah’a olacagim” (e n-Necm, 53/42) buyrugudur. ibn Mesud: Ddniilecek 
ve sonunda vanlacak yer, Rabbinin huzuruna olacaktir, diye agklami§tir. 

Ahirette son olarak karar kilinacak yer, yiice Allah’in tesbit edecegi yer- 
dir. (ginkii onlar arasinda hiikiim verecek olan O’dur. 

“Hayir” soziiniin, insanin kendisi igin kagp kurtulacak yer olmadigini bg- 
renmesi iizerine kendisine sbyleyecegi sozlerden birisi oldugu da soy!enmi§- 
tir. i$te o vakit insan kendi kendisine: “Hayir, bugiin siginacak yer yoktur. 
Bugiin varip durulacak yer Rabbinin huzurudur” diyecektir. 

“O giinde insana onden yolladigi §eyler ile geriye biraktigi §eyler ha- 
ber verilir." O giin Adem ogluna iyi ya da giinahkar bir kimse olsun, iyi ya 
da kotii amel i§lemi$ yahutta kendisinden sonra ona uygun i$ yapilan iyi ya 
da kotii bir siinneti ardinda birakmi§ olsun... (biitiin bunlar kendisine haber 
verilecektir.) Bu agklamayi ibn Abbas ve ibn Mesud yapmi§tir. 

Mansur’un rivayetine gore de Miicahid $oyle demi§tir: Ona amelinin ba- 
da, sonrasi da haber verilir. en-Nehai de boyle demigir. 

Yine ibn Abbas §oyle demi§tir: Yani onden gonderdigi masiyet ile geri¬ 
ye biraktigi itaat ona haber verilir. Katade’nin gorii§ii de budur. 

ibn Zeyd de $6yle demi§tir: Mallarindan kendisi igin onden yolladiklan, 
mirasglan ign de geriye biraktiklan demektir. 

ed-Dahhak da §oyle demi$tir: Onden gonderdigi farz ile geriye biraktigi 
farzlar kendisine haber verilir. 
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el Ku.si-yri dedi ki: Bu haber verme, kiyamel If amelleiln l.nlil.u .1 

gi zaman olacaklir. Oliini sirasinda olmasi ililimali de vaidir. 

Derim ki: Birincisi daha gfujii l)ir ayiklamadn. (.ainkii Ibn Mai e, Suiien 'In 
dr ez-Ziihri yokiyla $u hadi.si rivayet etmekiedir: Bana l-'l>u Abdullah el 
Agar’in, Elm Hureyre’den haber verdigine gore, Elm llureyre dedi ki: Rash 
lullah (.sav) §oyle buyurdu: “Olumiinden sonra mii'min ki$iye amelinden ve 
hasenatindan yeti§en hususlardan birisi de ogreltigi ve yaydigi bir ilini, ge 
liye biraktigi salih bir evlat, rniras biraktigi bir mushaf yahut in.sa eiligi bn 
mescid yahut yolcular iqn yaptigi bir bina yahut akittigi bir irmak yaluil sag 
likli iken ve hayatta iken malindan yikanp verdigi bir sadakadir. (Biiliin Imn 
lar) oliimiinden sonra kendisine (sevaplariyla) yeti$irler.” (1) 

Bu hadisi, Hafiz Ebu Nuaym, bu manada Katade’nin, Enes b. Malik’ten ri 
vayeti olarak kaydetmi§ bulunmaktadir. Enes dedi ki: Rasulullah (sav) buyur 
du ki: “Yedi husus vardir ki; bunlann mukafati kula olumiinden sonra ve n 
kabrinde oldugu halde onun igin yazilir: Bir ilim ogreten, bir irmak akilan, 
bir kuyu kazan, bir miktar hurma agaci diken, bir mescid in$a eden, bir mus 
haf rniras birakan yahut olumiinden sonra kendisine magfiret dileyeeek bir 
evlat birakan.” (2) 3 


Hadisteki “olumiinden sonra ve o kabrinde oldugu halde” ifadesi bu 
i§in bliim esnasinda olmayacagina, kabrinde iken bu hususa dair kendisine 
miijde verilmekle birlikte, biitiin bunlann amellerinin tartilacagi esnada ona 
haber verileccgine dair ay’ik bir nastir. Ayriea buna yiice Allah'in: “Andolsun 
onlar hem kendi yiiklerini ta§iyacaklar > hem de kendi yiikleriyle birlikte baq- 
ka yiikleri de yiikleneceklerdir” (el-Ankebut, 29/13) buyrugu ile "Bilgisiz- 
ce saptirdiklari kimselerin yiiklerinden bir kismim da yiikleneceklerdir" (en- 
Nahl, 16/25) buyrugu bu hususa delil te$kil etmektedir. Biitiin bunlar; ancak 
ahirette amellerin tartilmasindan sonra olacaktir. Dogrusunu en iyi bilen Al- 
lah’tir. 


Sahib’ te de §6yle buyurulmaktadir: “Kim islam'da giizel bir yol ayarsa 
onun miikafati ile ondan sonra onunla amel edenlerin mukafati ona verilir. 
IJstelik onlardan higbirisinin ecirlerinden de bir §ey eksiltilmez. Kim de is¬ 
lam'da kotii bir yol ayarsa, onun giinahi ile ondan sonra onunla amel eden¬ 
lerin giinahi o kimseye yazilir. Ustelik onlardan herhangi birilerinin giinah- 
lanndan da bir §ey eksiltilmez." ( ^ 


(1) ibn Mace, I, 88; ibn Huzeyme, Sahih, IV, 121 

(2) Beyhaki, §uabu’l-imdn, III, 248; el-Miinziri, et-Tcrgib, I, 53; Heyseiru, Mecmft, I, K>7 

(3) Muslim, II, 705, IV, 2059; Daiimi. Siinen, I. 140, 141: Nesai, V. 76; Ibn Mace, I, 74, 75, 
Milsned, IV, 357, 358, 361 
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14. Dogrusu §u ki; insan kendisine kar§i bir §ahittir. 

15. Biitiin mazeretlerini ortaya koysa bile. 


“Dogrusu §u ki; insan kendisine kar§i bir §ahittir.” eI-Ahfe$ dedi ki: Bir 
kimseye: "Sen kendine kar§i bir delilsin" demek gibi, yiice Allah, insamn ken- 
di.-sini kendisine kai$i bii §ahil kilmiglir. 

ibn Abbas da “basire” §ahid demektir. Bu $ahitlik te onun organlannin ya- 
ni ellerinin yakaladiklan ile ayaklannin iizerlerine gittikleri ile gozlerinin gor- 
diikleri ile §ahitlik etmeleridir, demi§tir. 

“Basire” $ahit demektir. el-Ferra da §u beyitleri zikretmektedir: 


j0 ^ jt 

•jib - f—^ 


•jT*i •—r* J—OtS 


“Sanki akil sahibi iizerinde, goren (basire: §ahidlik eden) bir goz vardir, 
Oturdugu yerden ya da onun gordiigti bir §eyden 
Sakinir; oyle ki, insanlann tumiiniin 

-Korkusundan- kendi sirlarmm onlara gizli kalmadiklarmi zanneder.” 


Bu te’vilin Kur’an’dan delili de yiice Allah’in §u buyrugudur: “O gun on- 
Larin dilleri, elleri ue ayaklari yaptiklari her §eyi soyleyerek aleyhlerine §e- 
hadet edeceklerdir.” (en-Nur, 24/24) 

Buyrukta “basiret: §ahit”in miiennes olarak gclmesinin sebebi, burada “in¬ 
san” ile kastedilenin azalan olu§undan dolayidir. £unku azalar bizzat insa- 
nin kendisine kar$i §ahitlik edeceklerdir. O bakimdan yiice Allah: 
“(**** u-* J* Jj ): Gergek §u ki, azalar insanin kendisine kar$i bir 

$uhiuir" huyurmu§ gibidir. Bu anlamdaki a^iklamayi el-Kutebi ve ba§kalan 
yapim$tir. 


Bir takim kimseler de $oyle demi§tir: “Basiret” buyrugundaki “he (miien- 
neslik le'si)" i'rab bilginlerinin mubalaga “he”si adini verdikleri “he”dir. Me- 
seki; "( ijijj ^ lj ): BiiyLik musibet, gok alim, gok btiyuk bir rivayet bil- 
gini" sozlerindeki “he (yuvarlak te)" gibidir. Ebu Ubeyd’in g6rQ$u de budur. 
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Butadaki “basJrel; gahil" ile kastedilenlerin, insanin igledigi liayir ya da 
sri■ turiincten olan igleri yazan iki yazici melek oltlugu da sbylenmiglir. Bu- 
na da yucc Allah'in: “Biltiin maze retie rini ortaya koysa bile” buyrugu do* 
1,1 u-gkil eimektedir ki; buradaki “mazeretler”i “perdeler” diye yorumlayan 
lara gore, bu buyruk, bu a^iklamamn delilidir. es-Suddi ve ed-Dahhak’in go 
riigu budur. 

Bazi tefsir bilginleri de goyle demigtir: Mana gudur: Gergek gu ki, insanin 
kcndisinden insan tizerinde bir basiret yani gahit vardir. Burada: “( ): t'ze 

rinde" harf-i cerri hazfedilmigtir. 

Basiiel’in mucnncs bir ismin sifati olmasi da mumkundur. Bunun da tak- 

diri goyle olun “( Ger^ek gu ki, insanin kendisi tizeiinde go- 

ren (tamk olan) bir goz vardir.” el-Ferra gu misrai zikretmektedir: 




“Sanki akil sahibi tizerinde goren bir goz vardir.” 

el-Hasen de yiice Allah in. “Dogrusu gu ki; insan kendisine kargi bir ga- 
hittir” buyrugu hakkinda gunlari soylemektedir: Yani insan, bagkalannm ku 
surlanni yok iyi goriir ama bizzat kendisinin kusurlari hakkinda bilgisizdii. 

“Biitiin mazeretlerini ortaya koysa bile.” Butiin perdelerini OslOne ka 
paisa bile, demektir. Yemenlilerin lehgesinde perdeye (mazcretler lalzi ile ay- 
ni kokten olmak uzere); ( j 1 -^) denilmekiedir. Bu ayiklamayi ed-Dahlutk yap 
migtir. gair de goyle demigtir: 

—i»b W* i-eL* 

“Fakat o bir anhk konaklamamiza dahi razi olmadi 

Ve tizerine perdeleri orttti.” 


ez-Zeccac dedi ki: Perdeler” demek olup, tekili: O'- 1 "* )’dir. Per¬ 

delerini a me 1 ini gizlemek maksadiyla ortse bile, kendisi kendisine kargi bir 
gahittir, demektir. 

goyle de agiklanmigur: isterse oziir dileyip, ben higbir gey yapmadim de- 
sin. kendi nefsinden, organlarindan kendisine kargi gahitlik edecek vardir. 
Kendisi oziir beyan edip, kendisi hakkinda tartigacak olsa bile onun dziO- 
niin yalan oldugunu ortaya koyacak, ona kargi bir gahit vardir. Bu ayiklama- 
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yi Miicahid. Kaiade, Said b. Ciibeyr, Abdurrahman b. Zeyd, libu'l Aliye, 
Ala, el-Ferra vc yine es-Siiddi ve Mukatil yapnu$lardir. Mukatil dedi ki: isier 
sc- bir mazeret yahut bir delil ortaya koymaya kalki$sin, bunun kc-ndisinc- fay 
dasi ohnayacaktir. Bunun benzerleri yiice Allah’in: “O giinde oziir dilemele- 
ri zalimlere fayda vermez.” (el-Mu’min, 40/52); “Onlara izin de verilmeye- 
cck ki oziir dilesinler” (el-Miirselat, 77/36) buyruklandir. Buna gore “maze- 
reller" bziirden alinmi$tir. $air de §oyle demektedir: 

--It e.L L fr C._CJwy oj (^Jl—Jl iiClj 

J >^1 — Jl J — ‘I — *J — «JI _>a —/ jl I—*-» 


“Geligleri geni§ledigi halde, 9 iki§lan senin aleyhine daralan 

t^lerden alabildigine sakinmalisin sen. 

Insan kendisini mazur gormekle birlikte; 

Sair insanlann onu mazur gormeyi§i giizel degildir, bir bilsen.” 

Bir adam, Ibrahim en-Nehai’ye oziir beyan edince ona: Sen oziir dileme- 
den de ben senin mazerelini kabul ettim. Qiinkii mazeret ileri siirmek iste- 
nirken onlara yalan $aibesi kan^ir. 

Ibn Abbas dedi ki: “Butiin mazeretlerini ortaya koysa bile” buyrugu, bii- 
liin elbiselerinden siynlsa bile demektir. Bu agklamayi el-MaverdT nakletmi§- 
tir. 

Derim ki: Ancak daha giiglii goriilen bunun delil ortaya koymaya <;ali§- 
mak ve giinahtan dolayi mazeret beyan etmek anlaminda oldugudur. en-Na- 
biga’mn §u beyitinde de bu anlamda kullanilmi$tir: 


“I§te bu bir mazerettir, fayda vermese eger 

$iiphesiz bu mazeretin sahibi kotiiliige sebep olan o i§e bir ortaktir.” 


Buna delil yiice Allah’in kafirler hakkindaki: “Rabbimiz olan Allah hak- 
ki iqin biz mii§riklerden olmadik” (el-En’am, 6/23) buyrugu ile miinafiklar 
hakkindaki: “Allah onlarin hepsini diriltecegi giinde size yemin ettikleri gi¬ 
ld, O'na da yemin edecekler...” (el-Mucadele, 58/18) buyruklandir. 

Sahih(-i Miislim)’da $6yle diyecegi belirtilmektedir: “Rabbim sana, kita- 
bma ve rasuliine iman ettim. Namaz kildim, oruy tuttum, sadaka verdim (di- 
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vocok) vo olindcn gcldigi kaolar hayir $cylor sdyloyip bgiinecoktir..."' 11 

Hu luisus claim oncedon Ha-Miin es-Seede (Fussilot, 41/19-21.uyoller)in lef 
siriiulc vo ba$ka yerlercle gc£mi§ bulunmaktadir. 

( ^SL*JI) ile ) “mazeret”in yoguiudur. “( 

Vaptiklan hususunda onu mazur gordtim, mazur goruyorum, oziir" donilii. 

• - *,< 

I.sini de; ( ile ) $ekiinde gelir. $air de $oyle demigUr: 

p • * | ' *•* vi * • 0 *\ 


“Ben (bana iyilik yapilmasi hususunda) engellendim; esasen 
engellenmi§ birisinin mazereti de (kabul) olmaz.” 


(jjldi ) de aym §ekildedir. (Vezin itibariyle): “(s/) 1 2 ): Dizkapagi" ilo; 
“(i~Ljt): Oturujj” lafizlanna benzemektedir. en-Nabiga da $oyle clomi^tir: 



iU jS L 4I f L* 


( * 4, • , 0 

( j>j Vj • jJIP \j jj l— A 


“i§te bu bir mazerettir, fayda vermese eger 

Bu mazeretin sahibi ulkede artik hasibo§ dola§maktadlr.” (2, 


Bu ayet-i kerime be§ meseleyi ihtiva etmektodir. (Biz do bunlan lies 
ba^lik halinde sunacagiz.): 

1- Ki§inin kendi aleyhine ikrarda bulunmasi: 

Kadi Ebu Bekr Ibnu’l-Arabi yiice Allah’in: “Dogrusu §u ki insan kendl- 
sine kar§i bir §ahittir. Biitiin mazeretlerin* ortaya koysa bile” buyrugun- 
da ki$inin kendi aleyhine yaptigi ikrarin kabul edilecegine dair bir delil bu¬ 
lunmaktadir. C^unkii bu ki$inin kendisi tarafindan kendi aleyhine yaptigi bir 
$ahitligidir. Yiice Allah, bir ba$ka yerde §oyle buyurmaktadir: “O gun onla- 
rin dilleri, elleri ve ayaklari yaptiklan her §eyi soyleyerek aleyhlerine §eha- 
det edeceklerdir.” (cn-Nur, 24/24) Bu hususta gorii§ ayriligi yoktur. Qiinktl 
bu ki^inin herhangi bir itham altinda bulunmasina iiiikan vermeyecek $ekil- 


(1) Muslim , IV, 2279; I bn Hibban, Sahih, X, 500. Hadis avnca el-Hn*am, 6/23- ayolin lef- 
sirinde de geymi§ bulunmaktadir. 

(2) Hu beyit az once, biraz daha farkli bir .jekilde gecmisti. Kaynaklarin da helirltigi Oze- 
re daba dogru rivayet az once gecen .sekildir. Mesela bk. Lisanu’l-Arab, IV, 5*15 
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de hir ha her vermesitlir. Ciinkli akil sahibi hir kimsenin kendi aKyhinc* ya 
Ian sbylemesi sbzkonusu degildir. Bu da hir sonraki ba$ligin konusudur. 

2- Kiqinin Aleyhine Dair Ikrarlan ve Hiikumleri: 

Yiiee Allah, Kitab-i Kerim’inde $6yle buyurmaktadir: “Hani Allah, peygam- 
berlcrdcn size verdigim kitab ve hikmetten sonra size beraberinizdeki dog- 
rulayici bir peygambergelin.ee ona mutlak iman edecek ve yardim edecek- 
siniz diyc soz aldigi zaman: ‘Kabul ettiniz mi ve bu agir yiikiinii ahp yiik- 
Icndiniz mi?’ demi§ti. Onlar da: ‘Kabul ettik’ demi§lerdi. ‘Oyleyse §ahit 
olun, ben dc sizinlc birlihtc qchadct cdcnlcrdcnim’ diyc buyurmuqtu.” (Al 
i Imran, .3/81) Bir ba§ka yerde yiiee Allah, §oyle buyurmaktadir: “Diger bir 
kisini da gunahlarini itiraf ettiler. Onlar salih ameli ba§ka bir kotii amel 
lie kariqtirmiqlardir.” (et-Tevbe, 9/102) Bu husus rivayetlerde yokya sdzko- 
nusu edilmi§tir. 

(Mesela) Peygamber (sav) $oyle buyurmu§tur: “Ey Uneys! Bunun kansi- 
nin yanina gil! Eger itiraf ederse onu recmet.” (1) 

Bir kimsenin ba$kasinin mirasyihgi veya bir alacagi olduguna dair ikrari- 
na gelince; bu hususta Malik $oyle demigtir: Bizim bildigimize gore, iizerin- 
de iema olunan husus §udur: Ogullan olmakla birlikte vefat etmi§ bir ada- 
min yocuklarindan birisi: Benim babam filan kimsenin kendi oglu oldugu¬ 
na dair ikrarda bulunmu§tur, diyecek olursa, bu neseb tek bir ki^inin §ahit- 
ligi ile sabit olmaz. Bu ikrarda bulunan ki^inin ikran ancak kendisi aleyhin- 
de babasinin malindan kendisine dii§en payda sozkonusu olur. Onun tehi- 
ne ikrarda bulunan ki§i, elinde bulunan maldan o kimseye isabet edecek olan 
bor<; kadanni o kimseye verir. Malik dedi ki: Bunun ayiklamasi §dyledir: Ki- 
$i olur de geriye iki ogul ve altiyiiz dinar birakacak olursa, sonra bu ogul- 
lanndan birisi olen babasinin, filan ki$inin kendi oglu olduguna dair ikrar¬ 
da bulundugu hususunda $ahitlikte bulunacak olursa, lehine $ahitlik ettigi ki- 
§i, yiiz dinar alacakli olur. Bu miktar, eger ilhak edilecek olsaydi, nesebe il- 
haki yapilacak ki$inin mirasinin yansidir. Eger digeri de onun lehine ikrar¬ 
da bulunacak olursa, diger yiiz dinari da alir, bbylelikle hakkinin tamamini 
alnn§ olur ve nesebi de sabit olur. Babasi yahutta kocasi aleyhine borg ik- 
rannda bulunup, mirasy'ilann boyle bir $eyi inkar ettigi kadinin durumu da 
boyledir. Boyle bir kadinin, eger biitiin mirasgilar hakkinda sabit olacak ol¬ 
saydi, lehine ikrarda bulundugu borcun kendisine isabet eden miktarini 
odemek zorundadir. Eger ikrarda bulunan, kocasindan sekizde bir almis bir 


(1) Buhari, II, 813, 971, VI, 2502, 2515, 2650; Muslim, III, 1325; Tirmizi, IV, 39; Dariim, 
Siinen, II, 232; Nesai, VIII, 240, 241; Ibn Mace . II, 852; Miisned, IV, 115. 
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ImuIui ise, alacakliya alacagimn sekizde birini odor. .Sayei mirasin yansim al¬ 
ums ki/i ise alacakliya alacagimn yansim bder. i$te kadinlar tarafindan lehi- 
no ikrarda bulunulan kimseye hakki bu hesaba gore Odenir. 

3- ikrarin Sihhatinin $artlari: 

ikrar, ancak mukellef bir kimse tarafindan yapilirsa, sahih olur. $u kadar 
var ki; bu mukellefin hacr alunda bulunmamasi §artur. £iinkii hacr, kendi- 
sinin lehine bir hak ile ilgili olursa, onun soztinu hukumsuz kilar. $ayet -has- 
la gibi- ba§kasinin lehine olursa, bu hak ondan sakit olur, bir kismi da eaiz 
olur. Buna daii ayiklamalai fikih ineseleleiindedir. 

ikrar hususunda; kolenin, iki hali sozkonusudur. Bunlann birincisi, ikra¬ 
rin ba§indadir. Geyen §ekil iizere bunda gorii§ ayriligi yoktur. 

ikincisi ise sona eri§i halindedir. Bu da ikrarin muphem birakilmasi tiiriin 
dendir. Bunun pek $ok §ekli vardir. Ana §ekilleri alii tanedir. 

Birinci §ekil: Kole, onun bende alacak bir §eyleri vardir, der. §afii tier ki: 
Eger bunu bir hurma tanesi yahut bir ekmek paryasi diye agiklayacak olur- 
sa, bu ayiklainasi kabul edilir. Bizim benimsedigimiz usul kaideleri ise an¬ 
cak belirli bir miktan olan hususlarda kabul edilmesini gerektirir. Eger bu $e- 
kilde bu “$ey”i agiklayacak olursa, kabul edilir ve buna dair de yemin eder. 

ikinci §ekil: Bunu §arab yahut domuz ya da $eriatte mal olarak kabul edil- 
meyen bir $ey ile a^iklamasi halidir. ittifakla onun bu ikran kabul edihnez, 
isterse lehine ikrarda bulunulan ki$i bu hususta ona destek versin. 

Uqiincii §ekil: Bunu meytenin (le$in) postu yahut giibre veya kopek gi¬ 
bi. (Mal olu§u) hakkinda goru§ ayriligi bulunan bir sekilcle agkiamasidir. Ha¬ 
kim onun hakkinda, bu hususta uygun gbrecegi $ekiltle ikranni red ya da ge- 
gerli kabul etmek §ekillerinden birisi ile hiikiim verir. Eger hakim, onun bu 
ikranni kabul etmeyip reddedecek olursa, bir ba$ka hakim bu hususta her- 
hangi bir §ey ile hiikum vermez. Ciinku birinci hakimin bu ikran, iptal etme- 
si ile artik hi'ikmu ge^erlilik kazanmi# olur. 

Ijafii mezhebine mensub kimi ilim adami §arab ve domuz bdemekle yil- 
ktimlii tutulur, demi§lerse de bu batil bir goru^tiir. Ebu Hanife ise $6yle de- 
migtir: Eger: Onun benim uzerimde bir §ey alacagi vardir, diyecek olursa an¬ 
cak olyiilen yahut tartilan bir §ey ile bunu agiklarsa bu ikran kabul edilir. COn- 
kii ki^inin zimmetinde bunlann di^inda higbir §ey bizatihi sabit olmaz. Bu gO- 
rii§ ise zayiftir. £iinku bunlann di§indaki §eyler de, eger viicub seviyesine ula- 
§acak olursa, zimmette sabit olacagi hususunda icma’ vardir. 

Dordiincii §ekil: Eger onun benim yanimda bir mall vardir, diyecek olur¬ 
sa, adeten mal sayilmayan bir ya da iki dirhem gibi ifadelerle bunu agkla- 
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iiuiM kahul edilir. Elvcrir ki halin karinesi hundan daha lazlasi ile omm aley- 
hint* hiikiim vermeyi gerektirmesin. 

Behind §ekil: Onun hcnim yanimda gok ya da hiiyiik bir mail vardir, tlt*- 
mesidir. $afii, hir tane ile agiklamasi dahi kahul edilir, demi$tir. Elm llanife, 
ancak zekat nisabi hakkinda hu aciklamasi kahul edilir, demi$tir. Bizim ilim 
adamlanimz ise, degi§ik goru§ler ileri siirmu§lerdir. Bunlardan hiri.si hir.sizlik 
ve zekat nisabi ile diyettir. Bana gore bunun asgari miktan hirsizlik nisahidir. 
C^iinkii miislumanin uzvu ancak biiyiik miktardaki hir mal dolayisi ile kopa- 
rilahilir. Hanefilerin gogunlugu da bu gorii§ii benimsemiglerdir. 

Ancak el-Leys h Sa’d’in goriisti ger^ekten hayret edilecek bir gdrii§tur- Orta 
gore yetmi§iki dirhemden daha a§agisi ile agiklamasi kahul edilmez. Ona: Sen 
bunu neye dayanarak soyliiyorsun? denilince §u cevabi vermi§: CXinkii yii- 
ce Allah: “Andolsun ki Allah bir gok yerde ve Huneyn giiniinde size yardim 
etmi§tir” (et-Tevbe, 9/25) dive buyurmaktadir. Peygamberin gazve ve seri- 
yelerinin sayisi ise yetmi§ikidir. Ancak boyle bir ayiklama sahih degildir. £iin- 
kii yiice Allah, Huneyn’i bunlann di^inda aynca zikretmi§tir. Dolayisi ile onun 
(Leys b. Sa’d’in) yetmi$bir dirhem §eklindeki aciklamasi kahul edilir, deme- 
si gerekirdi. Aynca yiice Allah §oyle buyurmaktadir: "Allah’i qok^a zikredin.” 
(el-Ahzab, 33/41); “Onlarin gizlice fisilda§malarinin bir qogunda hayir 
yoktur. ” (en-Nisa, 4/114); “ Onlara qok buyiik lanet et.” (el-Ahzab, 33/68) 

Altinci §ekil: $ayet onun bende on yahut yiiz ya da bin alacagi vardir, di- 
yecek olursa, istedigi §ekilde bunlan agiklayabilir ve bu aciklamasi kahul edi¬ 
lir. Eger bin dirhem yahut yiiz dirhem ve bir kble yahut yiiz elli dirhem di¬ 
ve agklayacak olursa, boylelikle o mtiphem olan bir §eyi a£iklamis olur ve 
bu aciklamasi kahul edilir. $afii de boyle demi$tir. 

Ebu Hanife ise §oyle demigtir: Eger miiphem olan sayiya olyulen ya da tar- 
ulan bir $ey atfedecek olursa, bu atfi bir aoklama olur. Yiiz ve elli dirhem 
demesi gibi. £unkii burada “dirhem” ellinin agikiamasidir. Elli de yiizii ayik- 
lamaktadir. $afii mezhebine mensub alimlerden ibn Hayran el-istahri dedi ki: 
Yiiz ve ellide “dirhem” lafzi, ancak ellinin agiklamasi olabilir. Yiizii ise ken- 
disi istedigi §ekilde agklayabilir. 

4- Ikrardan Donmek: 

Yiice Allah’in: “Biitiin mazeretlerini ortaya koysa bile” buyrugunun 
anlaim §udur: Eger ikrardan sonra mazeret ortaya koyacak olursa, ondan ka¬ 
hul olunmaz. 

ilim adamlan, Allah’in halis hakki olan hadler hususunda ikrarcla bulun- 
duktan sonra, geri donen kimse hakkinda farkli gorii§lere sahiptir. Aralann- 
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<l.i .S;ifii vc Elm Hanifc'nin de bulundugu yogunluk ikrardan sonraki dbtui 
sii kabul cdilir, demi$lerdir. iki gbrii$ linden birisinde Malik de boylc demi* 
lir, digerinde isc ikrarindan donii§uniin dogru l>ir ayiklamasmi sdzkonusu cl 
mcdikye kabul olunmaz. Dogru olan ise mutlak olarak ikrarindan ruciVun ca 
iz oldugudur. £iinkii aralarinda Buhari ve Miislim’in de bulundugu hadis 
imamlarinin rivayet ettiklerine gore, Peygamber (sav) zina ettigini ikrar 
cden bir kimsenin dbrt defa yaptigi ikrarinin her seferinde ondan yuz yevir 
mi$tir. Kendi aleyhine dort defa §ahitfikte bulununca da Peygamber (sav) onu 
yagirmi§ ve: “Sende bir delilik var midir?” diye sormius. Adam: Hayir tlcyin 
cc, Peygamber: “Sen muhsan mism?” diye sorunca, adam: Evet diye cevab ver 
mi§tir. (1) 

Buhan’nin rivayet ettigi hadiste: “Herhalde sen dpmu$ yahut yimdiklcmi.s 
ya da baknn§ olmalisin" (2) denilmektedir. 

Nesai ve Ebu Davud da §oyle denilmektedir: Nihayet be$incisinde ona: "() 
kadinla cima eltin mi?” diye sormu$, o: Evet cevabim vermi$tir. Peygamber: 
"Senin o §eyin onun o §eyinde kayboluncaya kadar (oyle mi)?” O: Evcl de* 
mi$, Peygamber: “Milin siirmedanlikta, halatin da kuyuda kayboldugu gibi 
(mi)?” diye sormu$, adam yine: Evet deyince Peygamber: “Zinanin ne oldu- 
gunu biliyor musun?” diye sormu§, adam: Evet ben erkegin hanumndan he- 
lal olarak elde ettiginin bir benzerini ondan haram olarak elde ettim, diye cc- 
vab verince, Peygamber: “Peki benden ne istiyorsun?” diye sormu.s. Adam: 
Beni temizlemeni istiyorum, diye eevap vermi$. (Sahabi) dedi ki: Bunun iizc- 
rine Peygamber emir verdi ve o da reem eclilcli > 

Tirmizi ve Ebu Davud dedi ki: Ta$Iann kendisinc isabet edip, anlanni duy- 
masi iizerine hizlica ko$maya ba§ladi. Bir adam deve yenesi ilc ona bir dar- 
be indirdi, sair insanlar da dliineeye kadar onu vurdu. Bu sefer Peygamber 
(sav): “Niye onu birakmadimz?” diye buyurdu. 141 

Ebu Davud ve en-Nesai dedi ki: (Peygamberin o kadar soru sormasi) Ha 
sulullah (sav)’in i§i sapasaglam tutmasi iyindi. Bir haddi terketmek lyln as 

la. (5) 

i§te biitun bunlar, ikrardan donu§iin miimkun oldugunu ve kabul cdile- 
eegini ayikya ifade etmektedir. Peygamber (sav)’in: “Sen belki de opmu$ ya 


Cl) Buhari, VI, 2499, 2500, 2502; Muslim, III, 1318; Tirmizi, IV, 36; Ebu Davdd, IV, MH; 
Nesai, IV, 82; Miisned, II, 453 

(2) Buhari, VI. 2502; EbO Davud, IV, 147 ; Miisned, !. 270, 289 

(3) Ebu Davud, IV, 148; Darakutni, III, 196; Nesai, es-Sunenu’l-Kiibra, IV, 276, 277 

(4) Tirmizi, IV, 36; Ebu Davud, IV, 145; Nesai, es-Sunenu’l-Kiibra, IV, 290; Miisned, III, 
431, V, 216, 217 

(5) EbCi Davud, IV, 145; Nesai, es-Sunenu’l-Kiibra, IV, 291; Miisned, III, 381 
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da yimdik atmi$ olabilirsin." ifadesi Malik'in: Atpklanabilir bir .sekil so/konu- 
su odccek olursa, ikrarindan d6nii$u kabu] edilir, soziinc bir i^aiviiir. 

5- Kolenin Aleyhine Ikrarda Bulunmasi: 

Bu hiikiimler, kendi hiirriyetine ve iradesine malik hur kimse hakkinda- 
dir. Kbleye gelince; onun ikrari iki kisimdan birisine dahildir. Ya kendi be- 
deni aleyhine ikrarda bulunur yahutta elinde ve zimmetinde bulunana dair 
ikrarda bulunur. Eger oldurmek ve daha a$agisi cezayi gerektiren hususlar 
hakkinda kendi bedeni aleyhinde ikrarda bulunacak olursa, bu ikrann ge- 
regi una uygulanir. 

Muhammed b. el-Hasen dedi ki: Onun bu ikrari kabul edilmez. CXinkti o 
kimsenin bedeninde efendisinin hakki vardir. Yapacagi boyle bir ikrarda ise, 
efendisinin bedenindeki haklanni telef etmesi sbzkonusudur. 

Delilimiz Peygamber (sav)’in §u buyrugudur: “Her kim bu pisliklerden hen 
hangi bir §ey i$leyecek olursa, Allah’in setretmesiyle o da kendisini setret- 
sin. Eger onlardan bizim igin herhangi bir §ey agiga gikacak olursa o vakit 
biz de ona haddi uygulariz.” (n Yani cezanin uygulanacagi yer insanin asil ya- 
ratili$idir (varligidir). 

Bu ise Adem oglunun sureti ve yapisidir. Efendinin ise bunda bir hakki 
yoktur. Onun hakki ancak nitelik ve tabiiyyet hususlanndadir. Bu ise daha 
sonradan onun hakkinda sozkonusu olan mal olma keyfiyetidir. Nitekim her¬ 
hangi bir mal ikrannda bulunacak olursa kabul edilmez. Oyle ki Ebu Hani- 
fe §6yle demi$lir: $ayet kdle: Ben bu mail yaldim, diyecek olursa, onun eli 
kesilmez ve lehine ikrarda bulunulan ki§i o mail alir. 

i 1 ini adamlarmuz §oyle demi§tir: O mal efendiye aittir. Kole azad edildi- 
gi takdirde koleden o malm kiymeti istenir. Ciinku kolenin elindeki mahn 
efendiye ait oldugu iema ile kabul edilmi§tir. Mala dair onun sdyleyecegi soz 
ve aleyhteki ikrari kabul edilmez. Ozellikle de Ebu Hanife $oyle demekte- 
dir: Kolenin miilkiyet hakki yoktur. Onun malik olmasi da, ona miilk veril- 
mesi de sahih degildir. Biz her ne kadar, onun miilk edinmesi sahih olur, di- 
yorsak bile, her iki gorii§e gore de iema ile onun elinde bulunanlann hep- 
si efendisine aittir. 

Dogrusunu en iyi bilen Allah’ur. 


< I) Muvatta, 11, «S25; ayriot bk. ibn Hater, Fethu’l-Bari, X, 4<S7 
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16. Onu (ezberlemeyi) qabukla§tirmak i^in dilini onunla kipirdatma! 

17. <^unku onu (kalbinde) toplamak ve onu okutmak Bize dii§er. 

18. O halde Biz, onu okudugumuz zaman sen, onun okumasina uy! 

19 Sonra onu a^iklamak da hi^ §iiphesiz Bize aittir. 

20. Hayir, hayir siz yabucak ge^eni seversiniz; 

21. Ve ahireti birakirsiniz. 

“Onu (ezberlemeyi) ^abukla^tirmak i^in dilini onunla kipirdatma!" buy 

rugu ile ilgili olarak Tirmizi’de $u rivayet kaydedilmektedir: Said b. Cii 
beyr'den, o Ibn Abbas’dan §6yle dedigini nakletmektedir: Rasulullab (sav)'m 
uzerine Kur’an indi mi, o da Kur’an'i iyice bellemek istegi ile onunla dilini 
hareket ettiriyordu. Bunun uzerine yiice Allah: u Onu(ezberlemcyl)v«buk- 
la§tirmak i^in dilini onunla kipirdatma!” buyrugunu imiirdi. (Ibn Abbas) 
dedi ki: Peygamber onunla dudaklanni kipirdaiiyorclu, dedi ve Sill'yan tlu 
daklarmi kipirdatti. Ebu Isa dedi ki: Bu hasen, sahib bir hadisiir.' 1 1 

Miislim’in lafzi ile rivayet §oyledir: ibn Ciibcyr'den, o Ibn Abbas’lan $oy- 
le dedigini rivayet etmektedir: Peygamber (sav)'a indirilen vahiy ona nisbo 
ten agir geliyordu. O bakimdan dudaklanni kipirdaliyordu. ibn Abbas bana 
dedi ki: §imdi ben dudaklanmi Rasulullab (sav) nasil kipirdatiyor idiyse by 
lece kipirdatiyorum. Said de dedi ki: Ben de ibn Abbas dudaklanni nasil ki 
pirdatiyor idiyse oylece kipirdatiyorum deyip, dudaklanni kipirdatti. Bunun 
uzerine yiice Allah: “Onu (ezberlemeyi) <;abukla§tirmak i^in dilini onun¬ 
la kipirdatma. Qiinku onu toplamak ve onu okutmak Bize du§er.” Dedi ki: 
Kalbinde onu toplamak (Bize dii§er) sonra onu sen okuyacaksin. 

“O halde Biz, onu okudugumuz zaman sen onun okumasina uy!” Ya- 

ni ona kulak ver, onu dinle! Daha sonra onu (sana) okutmak Bize dujjer. (Ibn 
Abbas) dedi ki: Bundan dolayi Rasulullah (sav) bundan sonra Cebrail -iki- 
sine de selam olsun- kendisine geldi mi susup, dinlerdi. Cebrail (a.s) gilli mi 


(1) Tirmizi, V, 430; ayrica bk. Muslim, I, 330. Buhari, IV, 1924. 
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IVygaiuber (sav) kcndisinc okuttugu ijckildc vahyi nkurdu. Bunu aym *ekil 
do Buhari de rivayel elnii$tir. (l) 

Bu fiyctin bir bcnzeri de yiice Allah’in $u buyrugudur: “Sana onun vah¬ 
yi tamamlanmadan once Kur’an’i okumayi acele etme...” (Ta-1 la, 20/ 111) buy- 
iiigudur. Daha bnceden gegmi§ bulunmaktadir. 

Amir o,>-.Sa'hi dedi ki: Peygamberin kendisine nazil oldugunda Kur’an’i tek- 
iaitamakla acele etmesi, ona olan sevgisi ve diliyle onu okurken ondan al- 
digi le/.zeiti. Valiiy tamamlanip, kalbinde toplanmadan bu §ekildeki hareke- 
li ona yasaklandi. Qiinku Kur’an’in bir kismi diger kismi ile irtibatlidir. 

Denildigine gore, Peygamber (sav)’a valiiy nazil oldu mu, unutuium 
knrku.su ile vahyin niizulti ile birlikte dilini de kipirdatirdi. Bunun iizerine: 
"Sana onun vahyi tamamlanmadan once Kur’an’i okumayi acele etme!” 
(Ta-Ua, 20/114); “Sana (Kur’an’i) okutacagiz ve unutmayacaksin” (el-A’la, 
87/6) buyruklari ile, “dilini onunla kipirdatma” buyruklan nazil oldu. Bu 
agklamayi ibn Abbas yapmi$tir. 

“Onun okumasi” onun sana okumasi demektir. el-Ferra’mn gbru$une go¬ 
re “kiraet" ile “Kur’an" lafizlannin ikisi de mastardir. 

Kaiade dedi ki: “Sen onun okumasina uy!” Onun §eriatine ve ahkamina 
uy, demektir. 

“Sonra onu agiklamak da hig §iiphesiz Bize dii§er” buyrugu da §u de¬ 
mektir: Onun muhtevasindaki hadleri, helalleri ye haramlan agiklamak (Bi¬ 
ze aittir). Bu agiklamayi Katade yapmi$tir. 

$oyle de ayiklanmistir: Bundan sonra onun muhtevasinda yer alan vaad- 
leri ve tehditleri agiklayip, bunlan gergeklestirmek Bize aittir. Bir diger 
agiklamaya gore: Senin dilinle onu agiklamak Bize duger, demektir. 

“Hayir” buyrugu hakkinda ibn Abbas dedi ki: Yani §iiphesiz Ebu Cehil 
Kur’an’in agiklamasina ve beyanina iman etmez. $oyle de agiklanmi§ur: 
“Hayir” onlar namaz da kilmazlar, zekat da vermezler. Maksat da Mekke ka- 
firleridir. 

“Hayir siz” ey Mekke kafirleri “gabuk gegeni” diinya yurdunu ve orada 
liayal siirmeyi “seversiniz” tercih edersiniz. “Ve ahireti” onun igin amel el- 
meyi “birakirsmiz” terketmezsiniz. 

Kimi tefsirde ahiret cennettir. denilmi§tir. 

Medinelilerle Kufeliler: “( oy** ji ) ; Hayir siz... seversiniz” ile; “( 
Birakirsmiz” §eklindc hitab kipi ile, her ikisini de “te” ile okumu§lardir. Ebu 


(1) Buhari, VI, 2736; Muslim, I, 33d; Nesdi, II, 149; Mu sued, 1, 343 
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11boyd do bunu tcroili odorok $byle demi$tir: Eger bu kiraat alimlorino mu 
halofot olmok ho$lamlmayan hir $ey olmasaydi, ben bunu “ye" ile (severler, 
birakirlar demek olur) okurdum. Ciinkii bundan once “insan”dan soz edil- 
mokiedir. Digerleri ise haber anlami ile “ye” ile okumu$lardir. Ebu Hatim'in 
lercihi budur. “Ye” ile okuyanlarin kiraati daha once gegen “o giinde insanu 
... haber verilir” (13. ayet) buyruguna itibar ederek bdyle okumu$iur ki; Ini 
radaki (tekil olan) “insan” (yogul olarak): “en-nas: insanlar” anlamindadir. 

"Te” ile okuyanlarin kiraati, hitabin dogrudan dogruya muhataplan az.ar 
ladigi esasina gore agiklamr. Boylesi de maksacli daha belig bir §ekilde if a- 
de eder. 

Bu buyrugun bir benzeri de: “Gergekten bunlar o gargabuk geqeni (diin- 
yayi) severler. Ama gok agir bir giinii de arkalarina atarlar ” (el-insan, 
76/27) buyrugudur. 





< * 


22. O giinde yiizler var ki; apaydinliktir; 

23. Rabblerine bakicidirlar. 

24. Ve o giinde asik nice suratlar vardir. 

25. Kendilerine bel kemiklerini kiran gok beiah i$ler yapilacagmi 
anlarlar. 

“O giinde yiizler var ki; apaydinliktir, Rabblerine bakicidirlar" buyru* 
gunda gegen: “(*^): Apaydinliktir” buyrugu giizellik vo nimot anlamin- 
daki: )’den gelmektedir. 

“(): Bakicidir” lafzi ise: “(): Bakmak, nazar etmek"ten gelmekle- 
dir. Yani mu’minlerin yuzii apaydinlik, giizel ve parlak olacaktir. 
“( ijiji.jiJjL ): Allah onlara rahatlik, giizellik, parlakhk verdi, vo- 

rir” denilir. Bu da aydinlik (rahat) ya§ayi§ ve zenginlik manasinadir. 
“( UUy fyT 4iii ^ ) : Benim soyledigim sbzii i^itip, onu belleyen kim 

senin... Allah ytizunu ak etsin” (1> hadisinde de bu kokten gelen kelimc kill* 
lanilmi§tir. 

(1) Tirmizt, V, 34; Dariml, I, 86; Ibn Mace, I, 86; Mtisned, IV, 80, 82; aym anlamda, yakin 
lafizlarla: Tirmizt, V, 33; Dariml, 1, 87; Ebu Davud, III, 322; Ibn Mace, I, 84, 85, II, 1015. 
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“Rabblerine" yaraucilarina, mutlak maliklcrinc “bakicidirlar." Yani Rah 
lerine bakarlar. him adamlarimn cumhuru bu gorii$tedir. Liu hususla Suhayb’in 
i ivayel cttigi, Miislim’in de kitabinda zikrettigi bir hadis-i $erif varclir ki; da- 
ha bncedcn Yunus SCiresi’nde yer alan: “Ihsanda bulunanlara daha giizeli 
i'c daha da fazlasi uardir” (Yunus, 10/26) buyrugunu tefsir ederken geymi$ 
bulunmakladir. ibn Omer $oyle derdi: Cennet ehli arasinda Allah iyin en ke- 
rim vo degerli olanlar O'nun yiiziine sabah ve ak$am bakanlar olacaktir. Da¬ 
ha som a $»u: “O giinde yiizler var ki apaydinliktir, Rabblerine bakicidirlar” 
ayolini okudu. 1 n 

Yo/id cn-Nahvi, ikrime’den- “Ozel bir$ekilde Rabbino bakaoakttr’’ dedi- 
gini rivayet ctmektedir. el-Hasen de $byle derdi: Onlann yiizleri apaydinlik 
olacak ve Rabblerine bakacaklardir. 

Denildi ki: Buradaki “nazar’ctan kasit, Rabblerinin nezdinde bulunup, ken- 
dilerine verilecek olan mukafati beklemeleridir. Bu a^iklama ibn Omer ve Mii- 
cahid'den de rivayet edilmi$tir. ikrime ise Rabbinin emrini gozetler diye ayik- 
lami$tir. Bunu el-Maverdi, ibn Omer’den ve yine ikrime’den rivayet etmi§- 
tir. Ancak bu agklama sadece Miicahid’in ayiklamasi olarak bilinmektedir. 
Bu ayiklamayi yapanlar yiice Allah’in: “Gozler O’na eri§emez. O ise biitiin goz- 
leri ku§atmi§tir” (el-En’am, 6/103) buyrugunu delil gostermi§lerdir. 

Ancak bu gorii§ oldukya zayiftir, ayetin zahirinin ve haberlerin ifade et- 
tigi anlamin muktezasinin di$inda kalmaktadir. 

Tirmizi’de, ibn Omer’den §oyle dedigi zikredilmektedir: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki: “§i.iphesiz cennet ehlinin en a§agi mertebesinde olanlari bin yil- 
lik mesafeyi kaplayan bah^elerine, e$lerine, hizmet^ilerine ve tahtlanna ba- 
kan kimsedir. Allah nezdinde en degerlileri ise sabah ve ak§am O’nun yii- 
ziine bakacak olanlardir.” Daha sonra Rasulullah (sav): “O giinde yiizler var 
ki apaydinliktir. Rabblerine bakicidirlar” buyruklarim okudu. (Tirmizi) de- 
cli ki: Bu garib bir hadistir. Bu rivayet sadece ibn Omer’in sozii olarak da ri¬ 
vayet edilmi$ olup, Peygambere ref (isnad) edilmemi§tir. 1 (2) 3 

Muslim’in Sahih’inde Ebu Bekr b. Abdullah b. Kays’dan onun babasin- 
dan, onun da Peygamber (sav)’dan rivayetine gore, Peygamber §oyle buyur- 
mu§tur: “Cennetlerin ikisi kaplan da, igindekiler de giimu§tendir. ikisi de, kap- 
1 ari da, iyindekiler de altindandir. Oradakiler ile aziz ve celil olan Rabbleri¬ 
ne bakmalari arasindaki tek bir engel ise, Adn cennetinde O’nun yiizii iize- 
rindeki kibriya ridasidir.”^ 


(1) Biraz sonra da uzunca zikredilecek olup kaynaklan ic in oraya hakilahilir 

(2) Tirmizi, IV, 688, V, 431; Miisned, II. 64 

(3) Muslim, 1, 163; Buhari, VI, 2710 
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Cierir I). Abdullah da $6yle demektedir: Ka.sCiliill.ili (s.iv)'m Im/uimulu mu 
ruyorduk. OndordOndc aya bakli vc $oyle luiyurdu: “.SilphrM/ kl M/.lu >ti nyi 
gbrdugunuz gibi, Rabbinizi ayik seyik bir $ckilde gbrccek.siniz. < >‘mi gbriiH'k 
Kin bu hususta birbirinizi rahatsiz etmeyecek, engcllcmeycceksimz, <) hakim 
dan eger gune§ dogmadan ve giine§ batmadan once bir vakil nama/.i kayii 
inamak imkanmiz varsa bunu yapiniz.” Daha sonra: “Giine§in dogmasmdan 
once de, batiqmdan once de Rabbini hamd He tesbih et” (Kaf, 50/,59) buym 
gunu okudu. Hadis Buhari ve Muslim tarafindan ittifakla rivayet edilmi^lii 11 

Hadisi aynca Ebu Davud ve Tirmizi de rivayet etmi§ olup (Tirmizi): I la 
sen, sahib bir hadistir, demi§tir. <2) 

Ebu Davud, Ebu Rezin el-Ukayli’den $6yle dedigini rivayet etmektedir: Ey 
Allah’in Rasulii! Hepimiz Rabbimizi gbrecek miyiz? dedim. ibn Muaz dedi ki: 
Yani kiyamet giiniinde onunla ba§ba§a kalacak mi? Peygamber: “Evet ey Ebu 
Rezin” dedi. Peki O’nun yarattiklari arasinda buna delil olacak (brnck te$kil 
edecek) ne olabilir? dedi. Peygamber §oyle buyurdu: “Ey Ebu Rezin hepiniz 
ayi gbrmiiyor musunuz?" ibn Muaz: Yani ondordiinde ve herkes kendi ba 
§ina (demektir), dedi. Bizler: Evet dedik. Peygamber $6yle buyurdu: “Allah 
bundan daha da buyiiktur." Ibn Muaz dedi ki: “$iiphesiz ki o -yani ay- Al¬ 
lah’in yarattiklanndan bir yaratiktir. Allah ise daha celil ve daha azametlidir." ( ^ 

Nesai'nin Kitabinda Suhayb’den §oyle dedigi kaydedilmektedir: “... Hica- 
bint ayar ve O’na bakarlar. Allah’a yemin olsun ki, onlara bu baki$lan daha 
yok sevecekleri ve onlar iyin daha yok gozlerini aydinlatacak hir $eyi vermin 
olmayacaktir.” (4) 

Ebu ishak es-Sa’lebi’nin Tefsir’inde ez-Ziibeyr'den, onun da Cabir’den §oy- 
le dedigi rivayet edilmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Aziz ve celil olan 
Rabbimiz, onun yiizune baksinlar diye tecelli edecek, onlar da O'na secde- 
ye kapanacaklar. Ba§lannizi kaldirm diyecek, yiinkii bugiin ibadet gunu de- 
gildir.” (5) 

es-Sa’lebi dedi ki: Miicahid’in ayet-i kerime herkes Rabbinin mukafatini 
bekleyecektir, O’nun yarattiklanndan hiybir §ey O’nu gormeyecektir, anla- 
minda oldugunu soylemesi dayanaksiz bir tevildir. £iinku Araplar “nazar" ile 
“intizar (beklemek)’ i kastedecek olurlarsa (fiilin geyi$ini saglamak iyin her-, 
hangi bir eclat kullanmaksizin): “( Onu bekledim" derler. Nitekim yii- 


(11 Buhari, I, 203, 209, IV, 1836; Tirmizi, IV, 687: Ebu Davud, IV, 233, ibn Mace, l, 60; Mila- 
ned, IV, 362. 365 

(2) Bir onceki nota hakiniz. 

(3) Ebu. Davud, IV, 234; ibn Mace, 1, 64; Miisned, IV, i 1, 12; TayalisT, Miisned, I, 147 

(4) Nesai, es-Sunenu’l-Kubra, VI, 36J; ibn Mace, I, 67 

(5) Devleirri Firdevs V ?6,S 
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ce Allah, {Joylc buyurmakladir: "(**Cji Vi *J> ) : Onlar... saatin (kiyame- 
tin) gelmesinden ba§ka bir §ey mi bekliyorlar?” (cz-Zulmif, 13/66); 
•( <1^1; VI djj&t ‘J*): Onlar zamam gelince bildirdiklerinin gerqekle^mesinden 
ba§kasini mi bekliyorlarV’ (el-Araf, 7/53); “(sa*-6 u )■ Onlar... 

bir tck qigliktan baqkasini beklemiyorlar.” (Yasin, 36/49) 

Eger Ini kdk ilc tefekkur ve tedebbiir, (du§Cinmeyi) kastedecek olurlarsa 
u zaman: “( v ): Bu i$ iizerinde dii§undum” derler. §ayet “nazar” fiili ile 
kasiodilen “gormek" olursa o vakit; ( Jl) ile birlikte kullanihr. 

“Vcch; yiiz” de ayrica zikredilmig olduguna gore o takdirde burada bu fi- 
ilin a^iktan ayiga gormekten ba§ka higbir anlann olamaz. 

e! Ezheri dedi ki: Miicahid’in soyledigi: Rabbinin sevabina intizar eder (bek- 
ler) .‘jcklindeki apklamasi, yanli$tir. Qiinku intizar (beklemek) anlaminda: 
( Ji ) denilmez. Buna gore bir kimsenin: “( ovu ) : Filana baktim” 

demesi ancak goz ile gormek anlaminda kullanihr. Araplar bbyle derler, 
yiinkii onlar gdzle gormeyi kastettiklerinde: “(^1 ): Ona baktim” derler. 

Eger “intizar”i kastedecek olurlarsa; ( ^'>0 derler. $air de $oyle demi§tir: 


w » J ' : 
f 1 



ipL 






jl 

» ft 


“Qiinku ger^ek §u ki, sizler eger bir an dahi beni beklerseniz, 
Um Cundub’un nezdinde bunun bana faydasi olur.” 


Jjair burada “intizar; bekleme”yi kastettiginden: ): Beni beklerse¬ 
niz” demis, buna kar§ilik; ) dememi$tir. 

Araplar, gozle gormeyi kastettiklerinde: “(^l^jk): Ona baktim” derler. 
5air de §byle demi§tir: 

d& L_^i oi_^ —aa 'pJjji., UfcJi 

“Ben ona baktim ve o sirada yildizlar sanki, 

Yolculuklarindan donen kimselere yollarmi aydinlatan 

rahiblerin kandilleri gibiydi.” 


Bir ba$ka $air de $oyle demektedir: 


f> V ^ J* iff Ui.ll 
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“MinA’nin el-MuhaHaab mcvkiindo ona bir baktim ki, 
(ilinahtan korkmasaydim bcnim israrh birbakujiin vardi.” 


Bir ba$ka §air dc §oylc demektedir: 

^i ^ cj \£XJ\ 


“§uphesiz ki ben senin bana vaadettigini gozetlemekteyim 

Tipki fakirin, varlikli, zengin, bir kimseye baktigi gibi * 

Ben, sana zilletle bakiyorum, demektir. (Ainkii zilletle ve boyun egerek 
bakmak kendisinden bir §eyler istenen kiinsenin kalbini daha bir ynnnijja- 
ticidir. 

Bu kanaattekilerin deli! diye gosterdikleri yiice Allah'in: “Gozler O'na eri 
§emez. O ise biitiin gozleri ku§atmi§tir” (el-En’am, 6/103) buyruguna gelin 
ce, bu dunya hayati hakkinda soz konusudur. Buna dair yeterli agiklamalar 
yerinde gegmi$ bulunmaktadir. 

Atiyye el-Avfi dedi ki: Onlar Allah'a bakacaklardir, ancak gozleri azame- 
ti dolayisiyla O’nu ku§atamayacaktir. §u kadar var ki O’nun nazan onlari ku- 
§atir. Buna yiice Allah’in: “ Gozler O’na eriqemez. O ise, butun gozleri ku§at- 
mi§tir” (el-En’am, 6/103) buyrugu delil te§kil etmektedir. 

eI-Ku$eyri Ebu Nasr dedi ki: ( Ji )’in; “nimetler" demek olan: (*Wl ) laf- 
zinin tekili oldugu soylenmi§tir. Yani O’nun nimetleri beklenir, gdzetlenir. 
Bu ayiklama da batildir. Ciinkii “nimetler”in tekili “ye" ile degil, “elif” ile ya- 
zihr. Diger taraftan bu kelime (kendileriyle bir bela) savulan nimetler demek¬ 
tir. Halbuki onlar, iizerlerindeki bir bela veya bir sikintiyi savmayi gbzetle- 
meleri sozkonusu olmamak iizere, cennette olacaklardir. Esasen bir $cyin ger- 
yekle$mesini bekleyip, gozetleyen bir kimsenin ya$antisinda da bir ve$il ra 
hatsizlik, tatsizlik var demektir. Cennetlikler bununla nitelendirilemezler. 

Denildigine gore, buradaki “nazar; bakma”mn “yuz’ e izafe edilmesi yii¬ 
ce Allah’in: “Altindan irmaklar akar” (el-Maide, 5/119) buyrugu gibidir. Oy- 
sa akan irmagin yatagindaki sudur, irmagin yataginm kendisi degildir. Diger 
taraftan “vech”in “ayn: g62” anlaminda kullanildigi da olmu§tur. Nitekim yii¬ 
ce Allah, §oyle buyurmaktadir: “§u gomlegimi goturun de onu babamm 
yuziine siiriin” (Yusuf, 12/93) gbzlerine stiriin demektir. Diger taraftan ya- 
nn (kiyamet giiniinde) ali$i!mi$in ters yiiz edilecegi de uzak bir ihtimal de¬ 
gildir. Oyle ki; yiice Allah, gdrmeyi ve bakmayi yiizde yaratabilir. Bu da yO- 
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ic All.dim: “Acaba durmadan yiiziistii duqerck yuriiycn k ini sc mi daha 
{•oh hiduycttcdir” (el-Miilk, 67/22) buyruguna benzemektcdir. Bimun iizeri 
nr: I'.y Allalim Kasulii cehennemde ytizleri iizerindc nasil yiiruyeceklerdir? 
diyr .soriikiiua, IVygamber: “Onlan ayaklari iizerinde ytiruten, yiizleri iize- 
linde yiirinmeye de kadirdir” diye cevap vermi§tir. (1) 

“Ve o giindc asik nice suratlar vardir.” Yani kiyamet guniinde, kafirle- 
lin yii/.lcri gerilmi$, (,ekilmi§ ve asilmi§ olacaktir. es-Sihah' ta §oyle denilmek- 
Icdir: "( j—< ): Di$i devenin istegi olmaksizin erkek deve di- 

,si ilrvr ilr ili^ki kurdu” denilir. “( DjL ^ ): Adam yuzunii eksitti, as- 

li" demcklir. "( Yuzunii asti, eksitti” denilir. 

r.s Siiddi: “Asik surat” $ekli degi^iklige ugrami§ sural demektir, diye ayik- 
lami$tir. Anlamlar aymdir. 

“Kendilerine, bel kemikleri kiran, ^ok belah i§ler yapilacagmi anlar- 
lar.” Kesinlikle buna inanir ve bunu iyiden iyiye bilirler, demektir. 

“( iyiili): Biiyiik i$ ve musibet” anlamindadir. “( ;yUJi £j&): Sirtinin omur- 
gasim kirdi” demektir. Bu anlamdaki a^iklamayi Mucahid ve ba^kalan yap- 
nu$tir. Katade ise: “( syLib ): $er ve kotuluk” demektir, der. 

es-Suddi; helak olmak, ibn Abbas ve ibn Zeyd, cehenneme girmek, diye 
ayiklami§tir. Anlamlar birbirine yakindir. Bu kelimenin asil anlami devenin 
burnuna bir demir yahutta ate§ ile kemige ula§incaya kadar i§aret yapip dag- 
lamaktir. Bu ayiklamayi el-Esmai yapmi^tir. 

O bakimdan devenin burnunu bir demirle delip, sonra da delinen yere de- 
riden yapilmi§ bir ip geyirip, onun iizerine de bukiilmu§ bir halat gegirme- 
yi anlatmak iizere: “(): Devenin burnunu delip, ondan halat 
geyirdim" denilir. 

Araplarin: (O’na fakira (musibet, bela veya az once deve 
iyin sozkonusu edilen uygulamanin benzeri) yapildi" denilir. en-Nabiga da 
§6yle demi$tir: 




1 » J' * \ t l 9 9 It' V! 

b oy ^ «—J*je ^ 


'J 


“Higbir kabir beni kabul etmedi; hala oniimde duruyor 
Ve ba§imin tepesine inecek kirici bir balta darbesi.” 


(Burada bu kelime) “kinci” anlaimnda kullanilmi§lir. 


(I > Tirmizi, V, 305; NesAi, es-Sunenul’l-Kubra, VI, 420; Miisned, II, 354, 363. HI. 107. 
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Jlldlis# JJLJ; jl^ JllJl JtiJl cJ&lj 


26. Vazge^in bu i§ten... (Qiinkii can) kopriiciik kemigine gelip dayan¬ 
diginda; 

27. “Var mi bir tedavi edecek?” denildiginde; 

28. Artik bunun ger^ekten bir ayrili§ oldugunu anlayacak. 

29- Bacaklar birbirine dola§acak. 

30. I§te o giinde siiriilup, gotiirulmek yalmz Rabbinin huzuruna ola- 
cak. 

“Vazge^in bu i§ten... (^iinkii can) kopriiciik kemigine gelip dayandi¬ 
ginda” buyrugundaki: 

“( ^ ): Vazge^in bu i§ten” lafzi bir azar ve bu i§ten vazgegmeyi bir emir- 
dir. Yani kafir, bir kimsenin kiyamet giiniine iman etmesi, uzak bir ihtimal- 
dir. Daha sonra yeni bir ifade ile yiice Allah: “Kopriiciik kemigine gelip da- 
yandiginda” diye, buyurmaktadir ki, nefis yahutta can kopriiciik kemigine 
gelip dayandiginda, demektir. Bu buyrukla daha once kendisinden sdzedil- 
memi§ bir hususa dair haber vermektedir. Ciinkii muhatab bunu bilmekle- 
dir. Daha once ge^en: “Nihayet o perdenin arkasma girince” (Sad, 3B/32) 
buyrugu ile; “hele (o can) bir bogaza gelince” (el-Vakia, 56/83) buyruklanna 
(bu itibarla) benzemektedir ki daha onceden (bu hususa dair ayiklamalar ora- 
da) ge^mi§ bulunmaktadir. 

Burada bu edaun “ger^ekten” anlanunda oldugu da soylenmi$lir. Yani; 
“(Can) kopriiciik kemigine gelip dayandiginda” yani can oraya ula$tiftin- 
da siiriiniip, gotiiriilecek yer, Allah’in huzuru olacaktir. I bn Abbas $»bylc der- 
di: (Yani) kafirin cam kopriiciik kemigine ulaguginda, demektir. 

“( ): Kopriiciik kemikleri” lafzi; ( iJ’J )’in yogulu olup, gogsiin iist ta- 

rafinda, canin hinltih bir $ekilde verildigi (gargara) yerde bulunan ve gdgtis 
yukurunda birbirine girmi$ kemikler demektir. Dureyd b. es-Simme $byle de- 
mi§tir: 

-i # V, • ' • ' • #•' ' • ' - * * 

t/Lr” p. c—id; c—Mlj f— 
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"Ve nice buyiik i§ vnr ki sen onlari savundun 
Canlarinm kopriicuk kemiklerine ula§tigi bir zamanda," 


Olmek uzere, olma halini anlatmak iizere bazan “can kopriicuk kemigi- 
IK‘ ula$ti” tabiri kullanihr. 

Hu buyruktan maksat ise, oliimun geli$i esnasindaki halin yok zor vc si- 
kmiili oldugunu onlara hatirlatmaktir. 

“Var mi bir tedavi edecek denildiginde” buyrugu hakkinda, farkli gorii§- 
Icr vardir. Buradaki: “( >>b ) : Tedavi eden” lafzinin: “( ): Tedavi etmek”- 

ten geldigi sbylenmi^tir. Bu ayiklama ibn Abbas, ikrime ve ba^kalarindan ri 
vayel edilmi$lir. Simak’m, ikrime’den rivayetine gore o: Tedavi edecek bir 
ledavi edici... Yani §ifa verecek bir kimse (var mi?) diye a^ikladigini rivayet 
etmijjtir. Meymun b. Mihran da, Ibn Abbas'tan: Ona §ifa verecek bir doktor 
var ini? diye agikladigim rivayet etmektedir. Ebu Kilabe ve Katade cle bdy- 
le demi$tir. §air de §oyle clemi§tir: 


JO * 'd > JO * OL ^ Jb > 


“Zamanin musibetlerine kar§i gen? delikanliyi koruyacak var midir? 

Yahut mukadder olume kar§i onu tedavi edip, §ifa verecek birisi var midir?” 


Bu ifade, boyle bir §eyin uzak bir ihtimal oidugunu, bundan limit kesil- 
mesi gerektigini anlatmak ic;indir. Yani oltime kar§i kim tedavi edip, sifa ve-. 
recek kudreti bulabilir? 

Yine ibn Abbas’tan ve Ebu’l-Cevza’dan rivayete gore, bu: “( j'y. jL ): Yu- 
kan dogru yikti, yiikseldi, yukselir" fiilinden gelmektedir. Mana da: Onun ru- 
hunu alip, semaya yukselecekler kimlerdir? Rahmet melekleri mi, yoksa 
azab melekleri mi? 

Bir diger ayiklama da §oyledir: Olum melegi, bunu alip yikartacak kim¬ 
se var midir? diye sorar. Yani bu cam kim alip (semaya) yikartir? Cdnkii me- 
lekler kafir nefse yakla§maktan tiksinirler. Bunun iizerine olum melegi: Ey 
filan bunu al, yukan gikart! der. 

Asim ile bir grub ytice Allah’in: “(,db Var mi bir tedavi edecek” buy- 
rugundaki “nun” harfini; “( Cd'/j;): Aksine, ortmu^tur” (el-Mutaffifin, 83/14) 
buyrugundaki “lam”i izhar edip, okumu§lardir. (Birincisi) tabaklanmi§ deri 
saticisi olan: (db-)’a, ikincisi de bugdayin tesniyesi olan; ( jl^ ) ile kari§ma- 
masi iyin boyle okumu§lardir. Sahih olan ise izhan terkedip; ( dbjV) lafzin- 
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<-l;i "kaf" harfinin kesrcli, ) cic isc “nun" harfinin lisliin ile okunmasi- 

dir. Hu kan$ikhgin onlenincsi i^in de bu kadari yeterlidir. 

Sozcdilen bu okuyu$tan daha guzeli ise; “(): Kimse” lafzi ilc; “(‘jJ ): 
llayir, bilakis” lafzinin izhar ile okunmasidir. Bu agiklamayi eI-Ku$eyri yap 
mi$tir. 

“Artik bunun gergekten” dtinyadan, hammdan, maldan ve yocuklardan 
“bir ayrili§ oldugunu anlayacak” insan buna kesinlikle inanacak. Bu me 
lekleri gorecegi vakil olacaktir. $air de §oyle deini§tir: 

jt- Jlji < |--t> , jlj—i 


“Bir ayrili§ ki hi?bir aynlik ona benzemez 

Artik ondan sonra kavu§ma iimidi de kesilmi§ olacaktir.” 

“Bacaklar birbirine dola§acak.” Yani §icldet ve sikinti, ardi arkasi kesil 
meden gelecek. Dunyanin sonunun sikinlisi ile ahiretin ba$inin sikinlisi 
birbirine biti§mi§ olacaktir. Bu agiklamayi ibn Abbas, el-Hasen ve bajjkala- 
ri yapmi$Ur. 

e§-$a’bi ve ba^kalan §oyle demi§tir: Oltim esnasinda a$iri zorluk ve sikm 
tidan oturu insanin bacaklan birbirine dola$acaktir. 

Katade §oyle demi§tir: Oltim yakla§tigi vakil, ayaklarindan birisini bieki- 
nin tizerine vurdugunu hig gormedin mi? 

Said b. el-Mtiseyyeb ve yine el-Hasen $oyle demi$lerdir: Bunlar kefendo 
insanin bacaklanmn sanlmasi halini anlatmakladir. Zeyd b. Eslem dedi ki: Ke- 
fenin bacagi (alt tarafi) insanin bacagina dola$mi$ olacaktir. Yine el-Hasen: 
Ayaklan olmtig, bacaklan kurumu$ ve artik kendisini tajjimaz olmu§lardir. I lal- 
buki o, bunlar tizerinde dola$ip, gidip geliyordu. 

en-Nehhas dedi ki: Birinci agiklama bunlarin en guzelidir. 

Ali b. Ebi Talha, ibn Abbas’lan: “Bacaklar birbirine dola§acak” buyrugu 
hakkinda §oyle dedigini rivayet etmektedir: Dunyanin son gunii ile ahiretin 
ilk gtinti -Aiiah’in rahmetiyle esirgedigi miistesna- §iddet ve sikinti ile biti^- 
mi§ olacaktir. Yani olumun §iddelli hali gortileceklerin deh§etli $iddetine ek- 
lenecektir. Bu goru§un delili de ytice Aiiah’in: “i§te o giinde siiriiniip gdtti- 
riilmek yalmz Rabbinin huzuruna olacak” buyrugudur. 

Mticahid de §oyle demi§tir: Bela belaya bula$nu$ olacaktir. Yani zorluk- 
lar, sikintilar biri digerinin arkasindan gelecektir. ed-Dahhak ve ibn Zeyd de 
§byle demi§tir: Ona kar$i oldukga zorlu ve sikintili iki i§, bir araya gelmijj ola- 
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(iikiir: in.santar onun bedeninin lechiziyle ugra$irken, melekler mum mini 
ini lechiz etmi# olacaklardir. 

Araplar "sak: bacak’i ancak buyiik zorluk ve mihnetler hakkinda kulla 
mlarlar. Nilckim: “( ^ ) ; Diinya ayaga kalktj” ifadeleriyle; 

“( Jl- Sava$ ayaga kalkti, koptu” ifadelerinde hep Ini lafiz kul- 

lamlmi§tir. $air do $oyle demi$tir: 

(jl— ^ L- 


"Vo aava§ bizimle bacaklan uzerinde durdu." 


Bu anlamdaki ayiklamalar daha onceden: “Nun, kaleme andolsun ki...” 
Suresi'nin sonlannda (el-Kalem, 68/42. ayelin tefsirinde) ge<pmi§ bulunmak- 
tadir. 

Kimileri de §oyle demi§tir: Kafirin cam cikarken ruhu azab gorur. Bu bi- 
rind M bacak”dir. Bundan sonra ise oliimden sonra dirili$in bacagi ve §iddet- 
leri gdriilecektir. 

“i§te o giinde” kiyamet gununde “siiruliip, gotiirulmek” yani donduriil- 
mek “Rabbinin huzuruna” yaraticimn huzuruna “olacak.” Bazi tefsirlerde 
§oyle denilmektedir: Onun kotuliiklerini tesbit eden melegi onu siirecekiir. 

“(JL-dl): Siir(til)mek” Surdii, surer” fiilinden mastardir. 

“( JUu): Soz soylemek” Iafzimn: Soz soyledi, soz soyler” fiilinin 

niastan olu§u gibi. 




'i ^ 






* l 


i r °¥ 41) Jji i 


31. O, tasdik de etmemi§, namaz da kilmami§, 

32. Fakat yalanlami§ ve yliz ^evirmi§ti. 

33. Sonra da gerine gerine taraftarlannin yanina gitmi§ti. 

34. Sana layiktir, evet sana layiktir. 

35- Sonra yine sana layiktir, tekrar tekrar sana layiktir. 

“O, tasdik de etmemi§, namaz da kilmami§.” Yani Ebu Cehil, tasdik de 
etmedi, namaz da kilmadi. 
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Ikinun, siirenin ba$ luraflarmda sbzCi edilen “insan” ( 10. ayel) hakkinda 
oldugu da sbylenmi$tir. Ciinkii oradaki “insan" cins isimdir. Birincisi tbn Ab- 
bas'in gbrii$iidur. Yani o risaleti tasdik etmedigi gibi “namaz da kilmami?" 
Rabbine dua etmemi$, Rasuliine de salat ve selam getirmemi§tir. 

Katade dedi ki: Allah’in Kitabini tasdik etmedigi gibi, Allah igin namaz da 
kilmadi. $byle de agklannu§tir: O, Allah nezdinde kendisi ign biriken bir azik 
olsun diye malini tasadduk etmedigi gibi, Allah’in kendisine emrettigi namaz 
Ian da kilmami$tir. 

Kalbiyle iman etmemi§, bedeniyle amel etmemi§tir, diye de agklanmi$- 
Ur. 

el-Kisai dedi ki: “( Si ): ...ma” olumsuzluk edati; “( (d): ...madi” anlamin- 
dadir. §u kadar var ki bu (birinci) olumsuzluk edati, benzeri ile bir defa da- 
ha tekrarlanir. Mesela; Araplar: “( ^ V ^ ): Ne Abdullah gkiyor, 

ne de filan” derler. Buna karglik; ( or*- ^ ) denilmez. Ancak ona: 

) de eklenir. (Bu durumda: Ben ihsan edici de olmayan, iyilik de yap- 
mayan bir adama ugradim, demek olur.) Yuce Allah’in: Su ) : Fa- 

kat o sarp yoku§a saldiramadi” (el-Beled, 90/11) buyrugu ise, bu kabilden 
degildir. £tinkii bu; (f^ ) tabiri, ^ ): Niye o sarp yoku§a saldir- 

madi, o sarp yoku§a saldirmali degil miydi?” anlanundadir, istifham edati olan 
hemze hazfedilmi§tir. 

el-Ahfe$ de §oyle demektedir: “O tasdik etmemi§” buyrugu; “( o-u*; ,d ): 
Tasdik etmedi” demektir. Yuce Allah’in: “(sii ): O saldirmadi” buyrugu- 
nun; ( jd ) anlanunda olmasi gibidir. O bakimdan bunun arkasindan ba§- 
ka bir §eye (yani olumsuzluk edatinin tekrarlanmasina) gerek yoktur. Nite- 
kim Araplar: “(v** V ): Gitmedi” tabirini; ((d ) anlaminda kullanirlar. Bu- 
rada nefy (olumsuzluk) edati, muzari fiili nefyettigi gibi, mazi fiili de nefyet- 
mektedir. Ziiheyr’in §u misrainda da bu kabildendir: 

« 

p-Jj uiod' j-» 


“O, onu ne agkladi, ne de one geyti.” (1) 


“Fakat yalanlami§ ve yuz ^evirmi§ti.” Kuran-i Kerim’i yalanlami§, iman 
etmekten yiiz c:evirmi§ti. 

“Sonra da gerine gerine” galim satarak ve bu isiyle oguniip bobiirlene- 


(1) Sainn burada bu farkli nefy edatlarim, -el-Ahfes in dedigi gibi- fiilin ba^ina gelen 
olumsuzluk edailan olarak ve aym manada kullandigina Lsaret etmektedir. 
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ivk “taraftarlarmin yanina gitml§ti.” Hu $ekildcki ayiklamayi Miic ahicl ve 
ha^kalari yapmi$ur. Mucahid dedi ki: Kastedilen Elm Cehil'dir. 

Gerine gerine” lafzimn, “sirt, binek” anlamindaki: (U«-JI )'den gel- 
digi de soylenmi§tir. Yani o sirtini egerek, biikerek... demek olur. Ash ise tem- 
hellikten ve agirliktan dolayi gerinmek fiilini ifade eden: ()’<.lir. 

C) halde, bu kimse, hakka davet edene kar§i agir agir hareket ederdi, de¬ 
mek olur. Bu lafizda aym harfin tekran ho§ olmadigindan dolayi “ye" har- 
finin yerine "n” harfi kullanilmi§ olmaktadir. “Gerinmek” aiding edilmedi- 
ginin gbsiergesidir ki, bu da uzanmak, gerinmek anlamindadir. Sanki o bu- 
yiiklendiginden OiUrQ sirum uzauyor (geriniyor) ve ba§ka larafa dondiiruyor 
gibiilir. “( iUJ«Ji ): Havuzun dibindeki tortu su" demektir. Havuzun dibine ya- 
yikligi iyin bu isim verilmi§tir. 

Haberde: “( 015 f-^b i ■>! ). Ummetim geri¬ 

ne gerine yiiriiyup, iranhlarla, Bizanslilar onlann hizmetkarligini yapacak olur- 
larsa, o vakit biribirlerine dii^eceklerdir” denilmektedir. (1) 

-Hadiste gegen-: ): Gerine gerine" lafzi galimli yiirumek ve yi'i- 

riirken elleri uzatmak demektir. 

“Sana layiktir, evet sana layiktir. Sonra yine sana layiktir. Tekrar tek- 
rar sana layiktir.” Tehdit ardina tehdit, arka arkaya tehditlerdir. Yani bu dort 
§eye kar$ihk, dort ayn tehdittir. Nitekim rivayet olunduguna gore, bu Rab¬ 
bi hakkinda cahil olan Ebu Cehil hakkinda inmi^lir. Ytice Allah, §oyle buyur- 
maktadir. “O tasdik de etmemi§, namaz da kilmami§ fakat yalanlami§ ve 
yiiz gevirmi§ti.” Yani ne Allah’in Rasulunti tasdik etmi§, ne Allah’in huzu- 
runda durup namaz kilmi§tir; fakat Benim Rasultimu yalanlami§, Benim hu- 
zurumda boyun egmekten yiiz gevirmi$tir. Buna gore tasdiki terketmek bir 
ozellik, yalanlamak bir ozellik, namazi terketmek bir ozellik, Allah’in emrin- 
den yuz gevirmek bir ba§ka ozelliklir. Bundan dolayi bu dort ozellik terk edil- 
mesi kar$iliginda ona dort tane tehditte bulunulmu§tur. Dogrusunu en iyi bi- 
len Allah’tir. 

Yiice Allah in: “Sonra da gerine gerine taraftarlarmin yanina gitmi§ti” 

buyrugunda, behind bir ozellik sozkonusu edilmektedir, denilemez. O za- 
man biz de §6yle deriz: Bu onun yalanlamadan ve yiiz gevirmekten onceki 
adeti idi. Onun bu halini ha4oer vermektedir. Bu da biraz sonra zikredece- 
gimiz tizere Katade'nin agiklamasindan agikga anlasilmaktadir. 

Denildigine gore; Rasulullah (sav) bir gun mescidden gikarken Ebu Ce¬ 
hil mescidin kapisinda Mahzumogullan kapisimn yanmda onunla kar$ila§- 

(1) Ayn i an la mil a az lafzi farkla: ihn Hibhan Sahih, XV, 1 12; Taberanl, Evsat, 1, 48; Hey- 
semi, Mecma’, 1, 48, “Taberani'deki rivayetlerin hasen oldugu kaydiyla,” 
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mi.'jti. KusCilullah (sav) onun elini Uittu, bir ya da iki defa salladiklan sonra 
ona: “Sana daha layiktir, sana daha layiktir" demi$, Ebu Cehil ona: Sen be¬ 
lli lehdit mi ediyorsun? Allah a yemin ederim ki ben bu vadideki insanlann 
on gii<;lusu ve en §ereflisiyim, diye cevab vermi$ti. Bunun uzerine Rasulul- 
lab (sav)’a Ebu Cehil’e dedigi §ekilde buyruk nazil oldu. Evet bu, bir telidil 
sbzudiir. $air de $oyle demi$tir: 


V 'JM M r ^ r 

“Daha layiktir sonra daha layiktir hem daha layiktir 
Hi? sagildiktan sonra (siit) memeye geri doner mi?” 


Katade dedi ki: Ebu Cehil b. Hi$am, bobiirlene bobiirlene geldi. Peygam- 
ber (sav) elinden tutup: “Sana daha layiktir, evet sana layiktir. Sonra yine Sa¬ 
na layiktir, tekrar tekrar sana layiktir.” diye buyurdu. Ebu Cehil $6yle dedi: 
Sen de, Rabbin de bana bir §ey yapamazsimz. Qiinku ben buranin iki dagi 
arasindakilerin en gu^lusuyiim. Bedir giinii musliimanlan goriince bugunden 
sonra Allah’a ebediyyen bir daha ibadet edilmeyecektir, dedi. Allah onun boy- 
nunu vurdurdu ve en kotii bir $ekilde onu oldiirdu. Buyrugun: Vay sana! an- 
laminda oldugu da soylenmi^tir. el-Hansa’nin §u beyitlerinde bu anlamdadir: 


UJ ^ . ., -4 :1 v 


“Ben i?imden butiin du§iinceleri ge?irdim 
Nefsime daha layiktir, evet ona daha layiktir. 

Ben kendimi belli bir hale meebur edecegim, 

Ya onun aleyhine ya da lehine olsun.” 

Buradaki: “( sM ): Hal” demek oldugu gibi aym $ekilde oluniin Uzerinde 
ta^indigi tahtaya da denilir. Bu yoruma gore; §byle denilmi$tir: Bu lafiz kal- 
bedilmi§ lafizlardandir. Sanki; ( J.'J ) iken daha sonra illetli harf (olan ye) son- 
raya birakilmi$ gibidir. (Boylelikle evla olmu§tur). 

Yani sen, hayatta iken de sana veyl olsun, oliim halinde de sana veyl ol- 
sun, dirilecegin gun de sana veyl olsun, cehenneme girecegin gun de sana 
veyl olsun. Bu §ekildeki tekrarlama da §airin §u misraina benzemektedir: 
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“Veyller olsun sana! Sen beni yayan yiirumek zorunda biraktin.” 


Yani vcy! olsun sana, sonra yine veyl olsun, sonra yine veyl olsun, demek- 
lir. liu ayiklama zayif kabul edilmi$tir. 

$<">yle tie agiklanmi§tir: Buyruk; bunu terkettigin i^in yerilmen senin Kin 
dalia uygunclur, demektir. Ancak kelimelerin goklugundan otiirii digerleri haz- 
fedilmi$tir. Anlamin $oyIe oldugu da soylenmi$tir: Bu azab sana daha uygun 
vo sana daha layiktir. 


Ebu’I-Abbas, Ahmed b. Yahya dedi ki: el-Esmai dedi kir “Daha layik, da¬ 
ha uygun" lafzinin Arap dilindeki anlami “helak olu§a yakin olmak’tir. San- 
ki: ) : sen helak olmanin kertesine geldin, helak ohnaya yok 

yakla^jtin" denilmi# gibidir ki; bunun geldigi kok “yakinlik” anlamindaki 
()’dir. Yiice Allah da (bu kok kullanilarak) $oyle buyurmaktadir: 

i \Jj\i IjiF'jjjJi ): Ey iman edenler, kafirlerden size yakin 

olanlarla sava§m. ” (et-Tevbe, 9/123) el-Esmai $u nnsrai zikretmektedir: 


•Vi f Jj\j 


“Ona velamn verilmesine ?ok yakla§ti.” 


Yine §u misrai zikretmektedir: 


I'iJC 01VJ ^L> Jj\ 

“0 kimin i^in yiikselirse, kedere ?ok yakla§mi§ olur.” 

Yani boyle bir $eye sahib olan kedere oldukca yakla$mi§ demektir. 

Ebu’l-Abbas, Saleb, el-Esmai’nin ayiklamalarim giizel buluyor ve: el-Es- 
mai'nin agklamasi gibi agiklayan kimse yoktur, diyordu. 

en-Nehhas dedi ki: Araplar: ( hi) Jij\ ) derler ki "az kalsin helak oiuyordun, 
sonra kurtuldun” demektir. ifadenin takdiri sanki; ( ki+li dL ): He¬ 

lak ohnaya sen gok yakla§tin" gibidir. 

el-Mehdevi dedi ki: ( Jjf )‘nin ( J«if) seklinde bir ism-i tafdil olmasi soz- 
konusu degildir. Bu hazfedilmi§ bir mubtedanin haberi olarak gelir. Sanki: 
- ‘( ^ crV ): Tehdii, baskasina gore kendisine daha bir yaki^ir" de- 

nilmi$ gibidir. £unku Ebu Zeyd’i tehdit ettikleri vakit Araplann: ( j^i ) de- 
diklerini nakletmektedir. Bu lafzin sonuna tenis alameti “(yuvarlak te)”nin gel- 
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mesi tlurumun bbyle olmadiginm (fiil olmadigmin) delilidir. 

"( •zb )• Sana” lafzi “daha layiktir" anlamintlaki lafzin hakkinda bir habcr- 
dir. “( J'j \): Layiktir” lafzinin munsarif olmayigi, tehdidin alemi (ozel ismi) ha 
line geli$inden dolayidir. Tipki bir adama “Ahmed" admin verilmesine benzer. 

Buyruktaki tekrarlamanin, sen kotii olan ilk ameline, sonra ikincisine, son 
ra iiyiincusune, sonra dordiinciisune devam et! anlammda oldugu da sbylen 
mi$tir. Az once ge^tigi gibi. 


<< 


‘Jj. ‘ja iaLu dXi p\ ^ - 2'Ji of Old^i 

y)\ 4 rA ^ ^ ^ 4 TV ^ 


36. Yoksa insan, ba§ibo§ birakilacagini mi sanir? 

37. O dokulen meniden bir damla degil miydi? 

38. Sonra o bir siiliik gibi yapi§an bir kan pihtisi olmu§, sonra 
(Allah onu) yaratmi§, duzenlemi§tir. 

39. Ondan erkek ve di§i iki sinif yaratmi§tir. 

40. Bunlari yapanin oliileri diriltmeye giicii yetmez mi? 

“Yoksa insan” Adem oglu “ba§ibo§ birakilacagini mi sanir?” Ona hit, ili- 
§ilmeksizin oylece terkedilip, ona emir ve yasak verilmeyecegini mi zanne- 
der? Bu agiklamayi ibn Zeyd ve Mucahid yapmi$ur. (^ohansiz otlayan deve- 
lere: “( J*1) Ba$ibo§ develer" denilmesi de buradan gelmekledir. 

Anlanun: insamn kabrinde bu $ekilde ebediyyen birakihp, terkedileceftl 
ni ve asla diriltilmeyecegini mi sanir? §eklinde oldugu da soylenmi$lir. $uir 
de §oyle demi§tir: 

JL. U)l U ^ 4.L jLJu 

“Ben olanca yemin ile Allah adina yemin ediyorum ki; 

Allah hi^bir §eyi ba§ibo§ birakmami§tir.” 

“O dokulen meniden bir damla degil miydi?” Yani o, rahime dokillen 
bir damla su degil miydi? (Kurbanliklann) kanlannin akitilmasi dolayisiyla "Ml- 
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ii.i"y;i hu i.smin vcrili§ sebebi de budur. Bu agiklama dalui bnceden (ni-Nci'm, 
5.V 40. ayetin ve el-Vakia, 56/58 ayetin tefsirinde) gegmi$ bulumnaktadir. 

“Nutfe: Bir damla”: £ok az suya denilir. Suyun damlamasim anlatmak ii ze¬ 
ro: ”( »UJi ): Su damladi” denilir. Buyruk §u demektir: Yani o, erkegin sul- 
biinde ve kadinin gogiis kemiklerinde azicik bir sudan ibaret degil miydi? 

“Dokiilen meniden” anlamindaki buyrugu Hafs; ( ^ &) $eklinde 

"ye” ile okumu$tur. Ayni zamanda bu ibn Muhaysin, Mticahid, Yakub, Ay- 
ya$ yoluyla Ebu Amr’in da kiraatidir. “Meni” lafzi dolayisiyla Ebu Ubeyd de 
bu okuyu$u tercih etmi$tir. Digerleri ise “nutfe”den otiirii “te” ile okumu§- 
lardir. Ebu Hatim de bu okuyu^u tercih etmi§tir. 

“Sonra o bir siiliik gibi” yani nutfeden sonra bir kan demektir. Ytice Al¬ 
lah, degerinin onemsizligine ragmen biitiin bunlarla onu mertebe mertebe 
var etmi§, yaratmi§tir. 

Daha sonra yiice Allah: “Sonra yaratmi§” yani takdir etmi§; ona ruh 
vermek suretiyle mukemmel bir §ekilde “diizenlemi§tir” diye buyurmakta- 
dir. 

“Ondan erkek ve di§i iki simf yaratmi§tir.” O, insandan -bir gorii§e go¬ 
re meniden- erkegi ve kadini yaratmi$tir. Hunsa (erkeklik ve di$ilik orgam 
bulunmayan kimse)nin (mirastan) payinin du§urulecegi gdrti§iinu benimse- 
yenler bunu delil gostermi§lerdir. Fakat bundan once e§-§ura Suresi’nde 
(42/51. ayetin tefsirinde) bu ayetin ve benzerinin gogunlukla gorulen ile il- 
gili oldugu belirtilmig bulunmaktadir. en-Nisa Suresi’nin ba§ taraflarinda da 
(4/1. ayet, 1. baghkta) buna dair agiklarrialar ge<^mi$ ve miras ayetinde de hun- 
samn hiikmiinii zikretmi$ bulundugumuzdan, bunu ayrica tekrarlamamn 
anlami yoktur. 

“Bunlari yapanin” yani bu canli varligi bir damla sudan yaratmaya kadir 
olamn “oliileri diriltmeye giicii yetmez mi?” Bu cisimleri gurumelerinden 
sonra, oldiikten sonra, onceki halleriyle tekrar yaratmaya giicii yetmez mi? 
Rasulullah (sav)’dan rivayet edildigine gore o bu buyrugu okudu mu: 
“( Jt ‘r^ 1 ): Allah’im, Seni tenzih ederim, elbette kadirsin” dermi§. 

ibn Abbas dedi ki: Her kim: “0 en yiice Rabbinin ismini tesbih et” (el-A’la, 
87/1) buyrugunu okursa, ister imam olsun, isterse de ba§ka bir durumda ol- 
sun “subhane rabbiyel ala (en yiice Rabbimi tenzih ederim)” desin. Kim de: 
“Hayir... kiyamet guniine yemin ederim” buyrugunu sonuna kadar okur¬ 
sa, ister imam olsun, ister baska bir durumda olsun; “seni tenzih ederim, evet 
(kadirsin)” desin. Bunu es-Sa’lebi, Ebu ishak es-SebiTnin Said b. Ciibevr'den, 
onun ibn Abbas’dan rivayeti olarak zikretmektedir. 

el-Kiyame Suresi burada sona ermektedir. Hamd Allah’a mahsustur. 






Q^nsan 

Q&uresi 


1-31. AYETLERlN TEFSlRt 




Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


Otuzbir ayet-i kerimedir. 

ibn Abbas, Mukatil ve el-Kelbi’nin goru§une, gore Mekke’de inmi$lir. 

Cumluir (yogunluk): Medine’de inmi§tir, demi$tir. 

Ytice Allah'in: “Hi$ §iiphesiz ki Kur’an’i sana kisim kisim Biz indirdik” 
(el-lnsan, 76/23) buyrugundan ilibaren surenin sonuna kadar Mekki oldu- 
gu, bundan oneeki Iniyruklann ise Medeni oldugu da sbylenmi^iir. 

ibn Vebb $byle demekledir: Ve bize Ibn Zeyd anlatti dedi ki: Rasulullah 
(sav):.‘7nsan ilzerindcn 6yle uzun sttrc geqti ki...” ( 1. a yet) buyrugunu oku- 
yorken onun yaninda Peygamber (sav)’a soru soran siyah tenli bir adam da 
bulunuyordu. Oilier b. el-Hatlab ona: Peygamber (sav)'i sikma, dedi. Peygam- 
ber: ‘Birak onu ey Hattab’in oglu” dedi. (ibn Zeyd) dedi ki: Bu sure, o Ta¬ 
llis onun yaninda iken Peygambere nazil oldu. Bu sureyi ona okuyup da een- 
nelin niteliklerinin anlatildigi boliime gelince, bir lurilti ile ruliunu teslim el- 
ti. Rasulullah (sav) $6yle buyurdu: “Cennete duydugu $evk arkadajjimzin - 
ya da karde§inizin- ruliunu teslim etmesine sebeb oldu.” (1) 

Ibn Omer'den de bundan farkli lafizlarla rivayei edilmi§tir. ileride gele- 
eektir. 

el-Ku$eyrt dedi ki: Bu sure Ali b. Ebi Talib (r.a) hakkinda inmi^lir. Bunun- 
la birlikte surenin maksadi geneldir. 

Nitekim, bu buyruk §u §u sebebiyle inmi^tir, denilen butiin buyruklar hak¬ 
kinda kabul edilen de budur. 


< 1) ibn Kesir, Tefsir, IV, / i53- / »54, senedinin miirsd oldugu kaydiyla. 
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1. insan iizerinden oyle uzun bir sure ge^ti ki; o anilmaya deger bir 
$ey degildi. 

2. Ger^ekten Biz insani kan§ik bir nutfeden yarattik. Onu sinar 
dururuz. Bu nedenle onu i§iten ve goren yaptik. 

3. Ger^ekten Biz ona yolu gosterdik. ister fiikredici olsun, ister 
nankor olsun. 


“insan iizerinden oyle uzun bir sure ge^ti ki o anilmaya deger bir §ey 
degildi” buyrugundaki: “(J*): mi" lafzi (muhakkaklik ve kesinlik anlamini 
ifade eden): (-*> ) anlamindadir. Bu ayiklamayi el-Kisai, el-Ferra ve Ebu 
Ubeyde yapmt$tir. Sibeveyh'ten de bunun bu anlama geldigi nakledilmi$tir. 

el-Ferra dedi ki: Bu edat inkar anlamini da ifade eder, haber anlamini da 
ifade eder. Burada haber tiiriindendir, yunkii sen: “( J*): Sana verdim 

mi” derken kar§indakine, o kimseye o §eyi verdigini soyletmek istersin. in¬ 
kar anlami ise: “( 1 ^ J* ): Kimsenin bdylesine giicii yeter mi?” gi- 

bi ifadelerde kullanilir. 

Bunun istifham (soru sormak) konumunda oldugu da soylenmi§tir. “Geg- 
ti” anlamindadir. Burada u insan”dan kasit Adem (a.s)’dir. Bu a^iklamayi Ka 
lade, es-Sevri, ikrime ve es-Siiddi yapmi§tir. Bu agiklama ibn Abbas'tan da 
rivayet edilmi§tir. 

“Oyle uzun bir sure” buyrugu hakkinda, Ebu Salih’in rivayetine gore, Ibn 
Abbas §6yle demi§tir: Ona ruh iiflenmeden once ve o Mekke ile Taif arasin- 
da birakilmi§ oldugu halde, iizerinden kirk yil ge^ti. Yine ibn Abbas’tan, ed- 
Dahhak’in rivayetine gore, §oyle demi§tir: Adem ^amurdan yaratildi. Bu §e- 
kilde kirk yil kaldi, sonra koku§mu$ bir balyik halinde kirk yil kaldl. Sonra 
ses veren kurumu$ gamur olarak kirk yil kaldi. Boylelikle yuzyirmi yil son¬ 
ra onun hilkati tamamlanmi$ oldu. 

ibn Mesud ek olarak §oyle demektedir: O kirk yil siireyle toprak olarak 
kaldi. Yiizaltmi$ yil sonra hilkati tamamlandi, sonra da ona ruh iiflencli. 

Burada sozii edilen; “(Siire”nin miktannin bilinmedigi de soylen- 
nii^tir. Yine bu ayiklama ibn Abbas’tan nakledilmi§ olup, bunu el-Maverdi zik- 
relmi$lir. 
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“Anilmaya deger bir §ey degildi” buyrugu hakkinda ed-Dahhak, ibn Ab- 
bas’tan $6yle dedigini nakletmektedir: Yani scmada da, yerytiziinde de 
(anilmaya deger degildi.) 

Bir diger ayiklamaya gore, o suret ve $ekil verilmi§, toprak ve yamur lui 
linde anilmaz, taninmaz, adi nedir, ondan maksat nedir, bilinmez bir cesel 
halinde idi. Daha sonra ona ruh tiflendi ve anilmaya deger bir §ey oldu. Ilu 
ayiklamayi el-Ferra, Kutrub ve Saleb yapmuitir. 

Yahya b. Sellam dedi ki: Her ne kadar Allah nezdinde anilan bir varlik icliy 
se de yaratiklar arasinda anilan bir §ey degildi. 

Buradaki “anmak”in haber vermek anlanunda olmadigi da soylenmi$tir. 
CXinkii, Rabbin varliklara dair haber vermesi kadiindir. Aksine burada “an- 
ma” deger, §eref, kadir ve kiymet anlamindadir. Mesela; “filan ki§i anilan bir 
kimsedir” derken, onun §erefi, kadr u kiymeti vardir, demektir. Nitekim yLi¬ 
ce Allah da: “(): Muhakkak o sana ve senin kavmine bir zi- 
kir (bir ani$ yani bir $eref )dir." (ez-Zuhruf, 43/44) diye buyurmaktadir. Bu¬ 
na gore buyruk $u anlamdadir: insanin tizerinden yaratilmi§lar nezdinde her- 
hangi bir degeri, bir kiymeti bulunmayan bir zaman gegmi§ bulunmaktadir. 
Daha sonra yiice Allah, meleklere Adem’i halife olarak yaratacagini bildirip, 
ona goklerin, yerin ve daglann yiiklenmekten aciz kaldigi emaneti ytikleyin- 
ce, herkese ustun ve herkesten-faziletli oldugu ortaya gikti ve boylece aml- 
maya deger bir varlik oldu. 

el-Ku§eyri dedi ki: Ozetle; o her ne kadar Allah i<,in anilmaya deger bir 
varlik idi ise de, yaratilmi$lar iyin anilmaya deger bir varlik degildi. 

Muhammed b. el-Cehm, el-Ferra’dan: bir $ey degildi” buyrugu hak¬ 

kinda: O, bir §ey idi, ama anilan (anilmaya deger) bir $ey degildi, dedigini 
nakletmektedir. 

Bir takim kimseler de §oyle demi§tir: Nefy, “§ey” ile alakalidir. Yani uzun 
birtakim siireler ge^tigi halde Adem yaratilmi§lar arasinda anilan bir $ey de¬ 
gildi. C^iinku yiice Allah, yaratiklann turleri arasinda en son olarak onu ya- 
ratnu^tir. Olmayan bir varlik ise, uzerinden bir zaman ge^inceye kadar hiv 
bir $ey degildir. Buyrugun anlami da $udur: Onun uzerinden pek gok zaman- 
lar geytigi halde Adem bir t>ey de degildi, yaratilmi§ da degildi. Yaratilmi$- 
larclan herhangi birisi tarafinclan anilan bir varlik da degildi. 

Katade ve Mukatil’in agiklamasimn anlami da budur. Katade §oyle demi$- 
tir: tnsan son olarak yaratildi. §ani yiice Allah’in insandan sonra yarattigi bir 
tiir oldugunu bilmiyoruz. 

Mukatil de §6yle demi§tir: ifadede takdim ve tehir vardir. ifadenin lakdi- 
ri §oyIedir: insanin anilmaya deger bir $ey olmadigi bir sure ge%ti mi (gey- 
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nn.stii). (Junkii yiicc Allah, biiiiin canlilardan soma onu yuruimi$, ondan son 
ia herluingi bir canli varlik yaratmi$ degildir. 

“insan uzerinden oyle uzun sure ge^ti ki” buyrugundaki “insan” ile 

Adem'in soyundan gelen insan tiiruniin kastedildigi ve buradaki “siire”nin 
insanin, annesinin kaminda hamilelik siiresi olan dokuz aylik siire oldugu 
da snylcnmi$lir. insan “anilmaya deger bir §ey degildi.” ^tinkii bu do- 
nemde, kan emen bir suluk ve bir <;ignem et gibi idi. giinkii insan bu haliy- 
le onemi olmayan, cansiz bir varlik gibidir. 

1-bu Bekr (r.a) bu ayeti okuyunca: Ke$ke bitmi$ olsaydi da sinanmasay- 
ilik, demistir Yani ke$ke Adem’in uzerinden geyen ve anilmaya deger olma¬ 
yan siire bu haliyle bitip, gitmi§ olsaydi da onun soyundan kimse gelmesey- 
di ve onun soyundan gelenler sinanmasaydi. 

Omer b. el-Hattab (r.a) bir adami “insan uzerinden oyle uzun bir sure 
ge<;ti ki o anilmaya deger bir §ey degildi” ayetini okurken i$itmi§ ve: Ke§- 
ke bu siire de bitmi§ olsaydi, demi§tir. 

“Ger^ekten Biz, insani” -gbrii$ aynligi sbzkonusu olmaksizin- Adem 
oglunu “kari§ik bir nutfeden” damlayan bir sudan yani meniden... (yarat- 
tik). Belirli bir kabla bulunan az miktardaki herbir suya “nutfe” denilir. Ni- 
lekim Abdullah b. Revaha kendi kendisine sitem ederken $oyle demi§tir: 


<»' 







“Ne oluyor bana ki, (nefsim) senin cennetten ho§lanmadigmi goriiyorum 
Sen bir kirbadaki bir damla sudan ba§ka bir sey misin?” 


Cogulu: (i_aLJ) ile ) diye gelir. 

„ , C 

“(): Kari§ik” demek olup, bunun tekili: ( ^ ) ile ) §eklinde ge¬ 
lir. "Dost" kelimesinin tekilinin; (ile ( §ekillerinde gelmesi gibi. 

•Sair Ru’be de §oyle demektedir: 







• 




“(O di§i develer) <jabuk 9 ikartilan ve 90 k ses 9 ikartan 

herbir (yavruyu) di§an atiyorlar 
Hnnuz deri giydirilmemi§, kari§ik bir kan i 9 inde oldugu halde.” 

"( li* \U ) : Bunu buna kan^tirdim” denilir. Bu $ekikle kan$tinlana: 
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( ) ile ( &•* ) denilir. Tipki: ( ) ile “(): Kan$ik, kari$nu$" gibidir. 

el-Muberred dcdi ki: ( ^.^Vi )‘in tekili ( Gr^Vdir. "( £r~. G^*): Kari$urdi, ka- 
risiirir" dive kullanilir. 

Burada nutfenin kana kan$masi kastedilmektedir. e$-$emmah dcdi ki: 


* * * $ \ * .t 



“Etrafi kapah karin bo§lugu bir siireye kadar sakladi 
Stizulmesi oldukya hakir olan kan§ik (bir nutfe)yi.” 


el-Ferra dedi ki: “Kari§ik”dan kasit, erkegin suyu ile kadinin suyunun kan 
ve kan emici siiliik gibi (alaka)nin kari$imidir. {§te bundan dolayi kari$lm- 
lan bir $eye: ( C*^) denilir. Bu da aym anlamda: (-M^-) demek gibidir. Yine 
boyle bir $eye: ( £> u> ) denilir ki, bu da () gibidir. 

Ibn Alphas (r.a)’dan $6yle dedigi rivayet edilmi§tir: “Kari§ik” beyazdaki 
kirmizihk, kirmiziliktaki beyazlik demektir. Bu da dilcilerin pek yogunun ter- 
eih ettigi bir ayiklamadir. el-Hiizeli (ed-Dahil unvanli Ziiheyr b. Haram) $;<>y- 
le demektedir: 



J-Uji 





“Sanki (ona attigim okun) tuyleri ve okun arkaainda olup da yayin 

kiri§ine yerle§en kismma 

Kan ve su kan§imi bula§mi§ gibi.” 


Yine ibn Abbas'tan $oyle dedigi nakledilmi^tir: Erkegin kali ve beyaz olan 
suyu, kadinin sari ve ince olan suyuna kan$ir ve her ikisinden yoeuk yarn- 
tilir. Sinir, kemik ve guy ttiriinden ne varsa o erkegin suyundandir. Hi, kan 
ve say ise kadinin suyundandir. Bu husus merfu olarak da rivayet edilmi$i- 
tir ki; bunu da el-Bezzar zikretmi§tir. (I) 

ibn Mesud’dan rivayet edildigine gore; nutfenin kari$ikligi mudga (bir yig- 
nem et)in damarlari demektir. Yine ondan gelen rivayete gore (bu) iki ayri 
renkteki erkegin suyu ile kadinin suyu demektir. 

Miicahid dedi ki: Erkegin nutfesi beyaz ve kirnnzi, kadinin nutfesi ise ye- 
$il ve sandir. 


(1) Yakm bir rivayet: ibn Hibban, Sa/iih, XIV, 6.3. 
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Ctli 29. Sum* 76 


I bn Abbas dedi ki: insan ge$itli renkIciclen (liirlcrden) yaratilmisin. () (bn 
ivl topraktun yaratildi, sonra fercin ve rahimin suyundan yaratildi. Bu ise mu- 
I'edir, sonra alaka, sonra mudga (bir <;ignemlik el), sonra kemik, sonra da et 
olur. Kaiade de buna yakin bir agiklama yapmigtir: Bundan maksat yaratili- 
$in merhaleleridir. Bir merhaleden sonra alaka (siiliik gibi kan emen bir kan 
pai\asi) a$ainasi, bir <*ignemlik et ve kemik a§amasi gelir, sonra da kemik- 
lere et giydirdi. Tipki el-Mu’minun Suresi’nde buyuruldugu gibi: “Andolsun 
ki Biz insani siiziilmii§ bir gamurdan yarattik... ” (el-Mu’minun, 23/12) 

ibnu’s-Sikkit dedi ki: ( ^UuVl)’den kasit “kari$ik §eyler”dir, giinkii nutfe ye- 
sitli liirlerin kansimidir. insan o nutfeden farkli tabiatlara sahib olarak yara- 
lilmistir. 

Meani biiginleri de §oyle demi§tir: Bu lafiz, gogul olmakla birlikte, tekil 
anlamindadir. Qiinku “nutfe"nin sifatidir. Nitekim: "( jiu-Wj^y On- 
dalik tencere ve eskimi§ elbise” demek de bu kabildendir. 

Ebu Eyyub el-Ensari’den §byle dedigi rivayet edilmi$tir: Yahudilerden bir 
ilim adami Peygamber (sav) gelip $oyle dedi: Bana erkegin suyu ile kadinin 
suyu hakkinda haber ver. Peygamber §oyle buyurdu: “Erkegin suyu beyaz 
ve kati, kadinin suyu sari ve incedir. Eger kadinin suyu iiste ^lkarsa kadin 
di$i dogurur, eger erkegin suyu iiste yikarsa kadin erkek dogurur.” Bunun 
iizerine o ilim adami: Allah’tan ba§ka hi^bir ilah olmadigina ve senin Allah’in 
Rasulu olduguna §ahitlik ederim, dedi. (1) Bu hususa dair yeterli aciklamalar 
daha onceden el-Bakara Suresi’nde (2) gegmis bulunmaktadir. 

“Onu sinar, dururuz.” imtihan ederiz. Biz, onda sinamayi, imtihan etme- 
yi takdir ederiz, diye de agklanmi$tir. 

Ne ile sinandigt hususunda iki gorii$ vardir. Birincisine gore; Biz onu ha- 
yir ve §er ile sinar dururuz, demektir. Bu agklamayi el-Kelbi yapnu§tir. 

Ikinci gdrii^e gore, Biz, onun rahatlik ve bolluk zamaninda §iikriinii, dar- 
hk ve sikintili zamanlannda da sabnni sinanz. Bu agiklamayi da el-Hasen yap- 
mu-tir. 

“Onu sinar, dururuz.” Onu mukellef kilariz diye de agklanmi$tir. Bu¬ 
nun da iki §ekilde agklamasi vardir. Birincisine gore, yarattiktan sonra onu 
antel ile (sinanz) demektir. Bu agiklamayi Mukatil yapmi$tir. ikincisine go¬ 
re ise; itaat ile emrolunup, masiyetlerin kendisine yasaklanmasi iyin din ile 
(sinanir). 


( I ) Sevbandan yakin hir rivayet, Ali Imran, 3/6. ayet. hirinci bajjlakta gecmi.s hulunmak- 
ladir. Muslim, I, 252-253- 

(2) Hu Iiuminh <lair aciklamalar, Ali Imran, 3/6 ile e.s-Sura, 42/49-50. ayetlerin lefsirinde gee- 
mis IniUmmakladir. 
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iI >n Abbas’lan rivayet edikligine gore; “onu sinar dururuz” hayir ve $er 
ile onu sinayalim diye ardi arkasina hilkatlerden, yaratili$lardan geyiririz, dc- 
mektir. 

Muhammed b. el-Cehm, el-Ferra'dan §6yle dedigini nakletmektedir: An- 
lami Allahu a’lem $byledir: “Biz, onu” sinayalim diye “i§iten ve goren yap- 
tik.” O halde bu (sinama) anlam itiban ile sonradan gelmekle bidikte, ifa- 
de olarak takdim edilmi§tir. 

Derim ki: CAinku sinama ancak yaratili^in tamamlanmasindan sonra ger- 
yekle§ebilmektedir. 

“Bu nedenle onu i§iten ve goren yaptik” buyrugu Biz ona kendisi ile hi- 
dayeti i§itecegi bir kulak, kendisi ile hidayeti gorecegi bir goz verdik, demek- 
tir. 

“Geryekten Biz ona yolu gosterdik.” Ona hidayet ve sapikhk yollanni, 
hayn ve $erri peygamberleri gondermek suretiyle ayikladik ve tanittik. O ba- 
kimdan o iman etti ya da kiifre sapti. Yiice Allah’in: “Ve biz ona iki deyol gos¬ 
terdik.” (el-Beled, 90/10) buyruguna benzemektedir. 

Mucahid dedi ki: Yani biz ona bedbahtliga ve mutluluga giden yolu 
ayiklayip, gosterdik. ed-Dahhak, Ebu Salih ve es-Suddi §oyle demi^tir: Bu- 
rada “yol”dan kasit, rahimden yikmasidir. Tabiati geregi ve miikemmel ak- 
li sayesinde gorebildigi faydalari ve zararlandir, diye de ayiklanmi$Ur. 

“ister §ukredici olsun, ister nankor.” Yani o bunlardan hangisini yapar- 
sa yapsin, Biz, ona gerekli ayiklamalan yapmi-j bulunuyoruz. 

Kufeli nahivciler dedi ki: (Buyrukta yer alan): “( C*J ): ister" lafzinin biin- 
yesindeki: ( 01); burada ceza (§artin cevabi) hiiknnindedir. ( U ) ise fazladan 
gelmi§tir. Yani: jSCiolJi^i Oil): Biz, ona yolu ayiklaim§ bulunuyoruz. 

Eger §iikrederse (miikafat gori'ir) yahut nankorluk ederse Ceeza gorilr)" de- 
mektir. el-Ferra da bu ayiklamayi tercih etmi§ olmakla birlikte Basralilar bu- 
nu kabul etmezler. Ciinku onlara gore §art edati, daha sonrasinda fiil lakdlr 
edilmedikye isimlerin ba§ina gelmez. (1) 

Anlamin §oyle oldugu da soylenmi§tir: Biz, ona dogru yolu gosterdik. Ya¬ 
ni bu hususa dair delilleri ortaya koymak suretiyle ona tevhid yolunu ayik- 
ladik. Sonra Biz, onun iyin hidayeti yaratacak olursak, o da hidayet bulur ve 
iman eder. Eger onu tevfikimize mazhar kilmazsak kafir olur. Bu da bir kim- 
seye: “(*1^1* c-U o[j Jjtt 0j t eJJ a*) : Ben sana ogiit verdim, istersen ka¬ 
bul et, istersen terket" demeye benzer ki bu: “( c-Ui ol»): istersen" (derken ba¬ 


ft) Kufelilerin takdirinde fiilin ba.sinda kullamlmakla birlikte. Ayetin nazminda boyle de- 
Sildir. 
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On/ LMI. Sijrw /s 


*a lr harfi geiinnek) anlamindadir fakat "fe" sbylenmcyip hazledilmekledii. 
“ister nankdr olsun” buyrugu da bbyledir. Dogrusunu en iyi hi Ion Allah'tir. 

): Ona yolu gdsterdim" denilebildigi gibi (harf-i cor kullanarak) 
( Jr- 11 ) de (Jtf-J* Jl ) de denilebilir. Bu bus us daha onceden el-Faliba Surc- 
si’nde (1/6. ayetin lefsirinde) ve ba§ka yerlerde (inesela, el-Bakara, 2/2. ayet, 
3. bajjlikta) gegni$? bulunmaktadir. 

Yiice Allah, burada “§iikredici (§akir)" ile “nankor (kefur)”u birlikte 
zikrcltigi halde, her ikisinin de mubalaga anlamini ihtiva etmeleri agsindan 
uriak vezinleri olan “§ekur” ile “kefur” §ekillerini bir arada zikretmemi§tir. Bu¬ 
na scbop, $iikurde mubalagamn (aginligin) sozkonusu olmayacagini, buna 
karjjilik bunun kufurde sozkonusu olacagini anlatmaktir. (Xinkti yiice Allali'a 
geregi gibi §ukiir sozkonusu degildir. Bundan dolayi §ukurde mubalaga 
inevzu bahis olmaz; fakai kufurde (ve nankorliikte) mubalaga sozkonusudur. 
Bundan dolayi, insan iizerindeki nimetlerin goklugu dolayisiyla onun §iik- 
ru azdir, ona yapilmi§ olan ihsanlarla birlikle az gibi gorunse dahi, kiifrii (ve 
nankorlugu) ise pek goktur. Bu agklamayi el-Maverdi nakletmigtir. 




C ^6 jiil t\ 


4. Ger^ekten Biz kafirler ign zincirler, tasmalar ve alevii bir ate§ ha- 
zirlami§izdir. 


“Ger^ekten Biz kafirler i<jin zincirler, tasmalar ve alevii bir ate§ hazir- 
lami§izdir” buyrugu ile her iki kesimin halini agklamaya ba§lamaktadir. Akil 
sahiblerinin kendisine ibadet etmelerini istedigini, onlan yukumlii kilip, 
kendilerine verdigi emirleri yerine getirme imkanlan ile donattigini agkla- 
maktadir. Bundan dolayi kim kafir olursa, onun ign ceza vardir. Kim de Al- 
lah’i tevhid edip, O’na $iikrederse onun ign de mukafat sozkonusudur. 

“es-Selasil: Zincirler” cehennemdeki zincirlerdir. Daha once el-Hakka Su- 
resi'nde (69/32. ayetin tefsirinde) gegigi iizere herbirisinin uzunlugu yetmi§ 
ar§in olacaktir. 

Nafi, el-Kisai, Ebu Bekr’in rivayetine gore Asim ile Hi§am’in rivayetine go¬ 
re de ibn Amir “zincirler” anlanundaki lafzi ( ) §eklinde tenvinli ola- 

rak, digerleri ise tenvinsiz okumu§lardir. Kumbun, ibn Kesir ve Hamza va- 
kif halinde “elif' siz vakif yapmi§lar, digerleri ise “elif” ile vakif yapmi§lardir. 

“(Billur kablar” (15. ayet ile 16. ayetin ilk) kelimesine gelince, bi- 
rincisini Nafi', ibn Kesir, el-Kisai, Ebu Bekr’in rivayetine gore, Astm tenvin- 



I naan 4 


£. L ('. A M I II Ll AHKAMl'L K l) fl ' A N 


259 


li okumuskirdir. Digcrlcri isc tenvinsiz okumu$lardir. Yakub ve Hamza ise bu 
rada “elif'siz vakif yapmi$lir, digcrlcri isc “clif" ilc vakif yapmi$lurdir. 

ikincisine gelince yine Nafi, el-Kisal vc Ebu Bckr bunu tenvinli okurkir 
ken, digerleri tenvinsiz okumu$lardir. Bu lafzi tenvinli okuyanlar “clif" ilc 
okurken, tenvinsiz okuyanlar ise “elif’i du§urmii§lerdir. 

Ebu Ubeyd ise (“zincirler” anlamindaki lafiz dahil) her ii<:unde de lenvin 
!i okuyu§ ile “elif" ile vakif yapmayi -mushafin hattina uyarak- tercili clmi.s 
ve §oyle demi§tir: Ben Osman'in mushafinda “zincirler” lafzini “elif” ile “bit 
lur kaplar” lafzinin ilkini “elif” ile gordiim. ikincisi ise “elif” ile yazili iken 
kazinmis oldugundan orada onun izini agik(;a gordiim. 

Bu lafizlan munsanf (yani tenvin ile) okuyanlann dort tane delili vardtr. 

1- Buradaki gogullar, tekillere de benzemektedir. (Tekil gibi kabul edile- 
rek) bu sebepten tekiller gibi (bir daha) gogul yapilmi§lardir. Bundan dola- 
yi tekil hiikmunde kabul edilerek munsanf olmu§lardir. (1> 

2- el-Ahfe$; “(.zL. J*ii): Senden daha ustiindur" kipi di^inda biitiin munsa 
nf olmayanlann Araplar tarafindan munsanf olarak kullamldiklarini nakleimi* 
tir. el-Kisai ve el-Ferra da boyle demi§lerdir: Bu, Araplann: “(cJLu ^Jd): O sen¬ 
den daha zariftir” §eklindeki sozleri di§inda biitiin isimleri munsanf gibi kul- 
lananlann soyleyisine uygundur. Onlar sadece bu tiirdeki kullanimlan mun- 
sanf kullanmazlar. ibnu’l-Enban bu hususta Amr b. Kiilsum'un $u beyitini zik- 
retmektedir: 


“Sanki bizim ve onlann (yaralan aijan) kihflanmiz 

Oyun oynayan (^ocuk)lann ellerindeki tahta kiliqlan andiriyordu.” 


Lebid de §oyle demektedir: 

* >U2> j—Jii-w 



* 


“Ve kura yoluyla nice develerimi bogazlamak i$in (arkada§lanmi) davet ettim 
(Hangisinin kesilecegini tesbit etmek i^in) biri digerine benzeyen 

oklarla kura $ektim.” 


(1) el-HemedanT diyor ki: “...Bunu munsanf kabul edenler, bu cemi’ §eklinin (bir bakima) 
miifredlere benzemisini gozoniinde bulundururlar. QiinkCi (Araplar esasen cogu! olan): 
“Savahib" kelimisini (tekrar) cogul yapacak olurlarsa; “savahibat’' derler. Bu gibi lafiz- 
lari munsanf mflfredler gibi cogul yaptiklanndan, bu luikumde degerlendirerek, mun- 
sanf gibi kullanmgflardir.’' (el-Huseyn el-IIemedani, el-Ferid..., IV, 585) 
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Cuz U9, Sur h /h 


Vine Lehitl $oyle demektedir: 



cS-^ 1 J*k ,f/ j*j " 


“(Biitun bu sozu geyen iyilikleri) bir liituf olarak (yapanz); kerem 
sahibi kimseler olup comertlikle yardimci olur(uz) 
Comert(iz), giizel §eyleri kazanmayi ganimet bilir(iz).” 


(ibriildugu gibi burada munsanf olmamasi gerektigi halde -herbir beyit- 
le hirer kelime olmak iizere- ) lafizlan munsanf olarak gel- 

mijjtir. 

3- ilk olarak geyen “billur kablar” anlammdaki lafiz, ayet sonu oldugun- 

dan dolayi imiennes kabul edilir. Burada ise ayet sonlan nun (tenvin) ile bit- 
mektedir. Yuce Allah’in: \jJs\J ): Anilmaya deger bir $ey, i§iten 

ve gbren” buyruklan gibi. Bundan dolayi ilkini ayet sonlan arasinda vakif yap- 
mak iizere tenvinli okitmu$Iar, buna kar^ilik ikincisini de birincisine kom§u- 
lugu (hemen ondan sonra gelmesi) dolayisiyla tenvinli okumu$lardir. 

4- Mushafa uymak. £unkii bu iki kelime, Mekke, Medine ve Kufe mushaf- 
lannda tenvinlidirler. 

Bu lafizlan munsanf kabul etmeyenler de §oylece delil gostermislerdir: 
“Elif’ten sonra iiy harf yahut iki harf ya da §eddeli bir harf gelen biitun yo- 
gul isimler, ister marife, ister nekre olsunlar munsanf olamazlar. “EliP’ten son¬ 
ra iiy harfi bulunan yogullara ornek: “( Ji*U ) : Kandiller, dinarlar, 

mendiller” kelimeleridir. “EliPten sonra iki harfi bulunan kelimelere ornek 
yuce Allah’in: “('^ 1 ^* 0 -'^): Elbette manastirlar... yikilirdi” (el-Hac, 22/40) 
buyrugunda geymektedir. Qunkii burada “eliPten sonra iki harf yer almak- 
tadir. Yiice Allah’in: “( b-* *UI i+j AX ) : Ve iglerinde Allah’in admin 
gokga anildigi mescidler” (el-Hac, 22/40) buyrugu da bu §ekiltledir. '‘Elif’ten 
sonra §eddeli tek harfin bulundugu kelimelere ornek de: “( yijjj bsp ): 
deny kizlar ve binekler, canli hayvanlar” gibi. 

Ilalef dedi ki: Ben Yahya b. Adem'i, ibn idris’ten naklederek §oyle der- 
ken dinledim: ilk mushaflarda birinci kelime “elif 'lidir, ikincisi “elif’sizdir. 
Bu Hamza’mn lehine bir delildir. Halef de $oyle demigtir: Ben ibn Me- 
sud’un kiraatine nisbet edilen bir mushafta birincisini “elif’le, ikincisini 
"elif’’siz gordiim. 

“( ’Jm ): Senden daha iistiin" veznine gelince, ister $iirlerinde olsun, is- 
ler l>a$ka tiir sdzlerinde olsun, Araplardan herhangi bir kimse bunu tenvin- 
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li olarak kullanini$ degildir. (^unku buradaki: ( & ), izafet yerini lutmaktadir. 
Aym kelimede hem lenvin, hem de izafct bir arada kullanilmaz. Zira bunla- 
rm ikisi de ismin alametlerindendir, iki alamet de bir arada zikredilmez. Hu 
ayiklamayi el-Ferra ve ba$kalari yapmi§tir. 

“Tasmalar” anlamindaki buyrugun tekili: ( J* ) olup, bunlarla, elleri bo 
yunlanna baglanacaktir. Cubeyr b. Nufeyr’den onun da Ebu’d-Derda’dan ri 
vayetine gore, Ebu’d-Derda $oyle dermi§: Tasmalar ile baglanmadan once $ti 
elleri §am yiice Allah’a kaldiriniz (dua ediniz.) 

el-Hasen dedi ki: “Tasmalar” cehennemliklerin boyunlanna §am yiice Rab 
bimizi aciz birakuklarindan dolayi konulmayacakur. Onlar zelll kilinsin di- 
ye konulacaktir. “Ve alevli bir ate§” hakkinda agklamalar daha onceden gey- 
mi,^ bulunmaktadir. 


a Sir Jk S;>; j^\ Si 

I# i <<1^1/ |x- I / # *• 


5. §iiphesiz ki iyiler, kafur kan§tirilmi§ bir kaseden i^erler. 

6. (O), Aliah’in (has) kullarinm kendisinden i^tikleri ve diledikleri 
gibi akittiklan bir pinardir. 

“§uphesiz ki iyiler... bir kaseden i^erler” buyrugundaki: iyiler": 

Sidk ehli olan kimselerdir ki; tekili ( ^ ) diye gelir. Bu da yiice Allah'in em 
rine Liyan kimseye denir. ( )’in “muvahhid kiinsc” anlanunda oldugu 
Ob^O’in de ( jU)’in yogulu oldugu soylenmi§tir. "( Ju»Li ): §ahit" kelimesinin 
yogulunun ( ) diye gelmesi gibi. Bunun ( ^)'in yogulu oldugu da sby 

lenmi$tir. “( _*j): Irmak"in yogulunun: ( ) diye gelmesi gibi es-Sihah’ ta l$e 

§oyle denilmektedir. ( ^ )’in yogulu, ( jBjVi ) diye gelir. ( jM* )'in yogulu 1st* 
(s^O §eklinde gelir. “( •jJZj Filan ki$i yaratiasina ilaal eder", 

Ana evladina kar§i §efkatli ve merhametlidir" demektir. 

ibn Omer, Rasulullah (sav)’dan §oyle dedigini rivayet etmekledir: “$ani 
yiice Allah’in onlara “ebrar (iyiler)” admi vermesi onlann hem babalarina, 
hem ogullanna iyi davranmalanndan dolayidir. Senin babanin senin iizcrin- 
de bir hakki oldugu gibi, evladimn da senin iizerinde bir hakki vardir." (l) 


(1) Huhari, el-Edebu’l-Miifred, s. 47; Heyseim, Mecma’, VIII, 146 senedinin zayif olclu^u 
kaydiyla. 
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(111/ 1M); Siir« /fi 


el I lascn dedi ki: “( ^i): Ziirriyclinden gclcnlere (kiK.iikleiine) cziyet ver 
mcyen kimsc" demektir. Katude dedi ki: “(ji^Vi ): iyilcr Allah'm hakkim ve 
adaklan eksiksiz yerine getirenler"dir. Hadiste dc: “Ebrar (iyilcr) hiy kimsc- 
yc cziyet vermcycn kimselerdir" denilmektedir. 

“Kaffir kari§tirilnn§ bir kaseden i^erler.” Kase i<;inde §arab (i<,ki) bulu- 
nan kab demektir. ibn Abbas dedi ki: Bununla $arabi kastetmektcdir. Sbz- 
liiktc ke\s (kase) i^inde §arab bulunan kaba denilir. Eger icinde §arab bulun- 
muyor ise ona kase denilmez. Amr b. Kulsum dedi ki: 

\LJ\ ' ur LS'-Jl ' r ‘ Li ^tCJi 

“Ey Um Amr, kase (igi §arab dolu bardak) sagdan geliyorken 

Sen onu bizden obiir tarafa $evirdin.” 

el-EsmaT dedi ki: (§airin beyitte kullandigi fiil kullanilarak): 
“( jr** '-•Jj** j* o\S \a Lf ) ; Hediyeyi ya da iyilik kabilinden olan 

bir $eyi bizden ahkoydun, koyuyorsun, alikoymak" denilir. Bu agiklamayi el- 
Ccvheri yapmi$lir. 

“Kari§tirilmi§” yani katilmi§, eklenmi§ demektir. Massan dedi ki: 

*L«j J —■* l— ojr*± 0-J 

“Sanki (Urdlin’de §arabiyla me§hur) Beyt-u Ra’s’den bir §arab gibi 

Onun katkisi ise bal ve sudur.” 


Ki^inin bedeninde “miza^” olarak (kari^ik olarak) bulunan safra, sevda, 
sicaklik ve sogukluktan ibaret olan bedenin mizaci (bedenin tabiatinda bu¬ 
lunan kan^imlar) da buradan gelmektedir. (1) 

“Kaffir” hakkinda, ibn Abbas $6yle demi§tir: Bu, cennetteki bir pinann adi- 
dir. Ona “aynu’l-kafur: kafur pinan” denilir. Yani o iykiye, kafur adi verilen 
bu pinann suyundan da katilir. Said, Katade’den soyle dedigini rivayet etmek- 
tedir: Bu §arab onlara kafur ile kan§tinlir ve misk ile miihurlenir. Mucahid de 
bdyle demi$tir. ikrime ise: “Kari§imi” onun tadi demektir, diye ayiklami$tir. 

“Kafur”un onun kokusunda oldugu, tadinda olnradigi da soylenmistir. “Ka- 


(1 ) Eski tip ve tahiat bilginlerine gore betleni olusturan eesitli kansimlar (ahlat)i anlatmak 
kin kullanilan terimlerdir Hk. M. Ali er-TehanevT. Ke$$afu Istildhati’l-Fuimn, (Kalkiit- 
la 1 <S62 baskismdan tipki basim: Istanbul 1404/19H4), Hararet (Sicaklik): I, 292, Soguk- 
luk (mliiber): I, 530 vd. ; Sevda 1, 647; Safra II, »39. 
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lur’klan maksal, onun beyazligi. ho v s kokusu ve serinligidir. (.Ainkii kafur iyil 
mcz diye de ayiklamin^lir. Hu da yiice Allah'in: “Nihayet onu bir atc$ kali 
nc getirince” (el-Kehf, 18/96) buyrugundaki “att*$" lafzinm “ate$ gibi" anla 
mina gelmesine benzemektedir. 

ibn Keysan dedi ki: O, igecek misk, kafur ve zencebil ile daha da lezzel 
li bir hale getirilecektir. Mukatil de: Buradaki kafur, diinyadaki kafur degil 
dir; fakat yiice Allah nezdinde bulunan $eylere, kalpler bunlari anlayabil.sin 
diye sizin nezdinizdeki isimler ile ad vermi$tir. 

Allah'in: “(): Kari§tirdmi§” buyrugundaki; ( 'o\s ) fazladan gelmi.s 
tir. Bu: “C j>L5 <>• ): Kafur karisrinl mi§ bir kaseden ” demektir 

“(O) Allah’in (has) kullannin kendisinden i^tikleri... bir pinardir.” el 

Ferra dedi ki: Kafur cennetteki bir su pinanmn adidir. Dolayisiyla buradaki 
“bir pmar” daha once ge^en “ kafur ”dan bedeldir. Bunun “bir kase” lafzinm 
mahallinden bedel oldugu (ve onun mahalline uygun olarak mansub gcldi 
gi) da s6ylenmi$tir. “( i+r'y ): Kari§tinlmi§” lafzindaki zamirden hal oldugu 
da sbylenmi§tir. Ovgii olmak iizere nasbedildigi de soylenmi$tir. Tipki bir 
adamdan sbz edilirken senin: (UJJl JJUJl ): deyip; “( UJJi JiUJI pi/i ): Si/, 
akilh ve <;ok anlayi$li birisinden soz ediyorsunuz” anlaminda kullanmak gi 
bidir. O halde burada da bu buyruk; “(,/*!): Yani" takdiri ile nasbedilmigtir. 

Bunun; "( L* ): Bir pinardan iv'erler” anlaminda oldugu da sciylen- 
mi§tir. ez-Zeccac da: “( u* Bir pinardan...” demektir, diye ayiklami^lir. 

“Kafur” kelimesinin birinci harfi “kef" ile soylendigi gibi, "kaf" ile de sby- 
lenir. Kafur, aym zamanda hurma agaci meyvesinin iyinde bulundugu kap- 
yiga da denilir. “el-Kufurra” aym $eydir. Bu ayiklainayi el-Esmai yapmi^tir. 

er-Rai’nin §u beyitine gelince: 




£jl ij OLJJlj <j j\ — iui\ y _-‘>3 


“Sa 9 in aynlma yerlerini ve boyunlari giizel bir koku ile orter 

Adim adim kafur yiyen (ceylanm) bagirsaklarindan.” 

(Ainkti miskin kendilerinden alindigi ceylan tiirii ho§ kokulu siimbtll 
yer. Ondan dolayi $air burada ondan (misk'ten) kafur diye sozelmekledir. 

“Kendisinden i^tikleri” buyrugu ile ilgili olarak el-Ferra $oyle dumitflir: 
( b* ) demek ile; demek (onu iyerler, ondan igerler) arasinda bir 

fark yoktur. Sanki ondan igerler, ondan igtikleriyle kanarlar ve iyice doyar- 
lar. el-Ferra §u beyiti de zikretmektedir: 
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“(0 bulutlar) deniz suyunu i?ip sonra yiikseldiler 

Ilizla yukselen guriiltiilu ye§il dalgalar arasinda.” 

(Vine el-Ferra) $6yle demi$tir: “Filan ki§i guzel soz soyliiyor” anlanunda: 
( j-*- ) demek de, ( ) demek de buna benzemekte- 

dir. Anlamin: “( ): Onu (ondan) iyerler" §eklinde oldugu ve “be” harfi- 

nin fazladan geldigi de sbylenmi^tir. Buradaki “be"nin: “( 0 ^ ) ...den” yerine 
geldigi tie soylenmi§tir ki; ifade: ■'(***■ ): Kendisinden i^erler” takdirinde- 

dir. Bu ayiklamayi da el-Kutebi yapmi§tir. 

“Ve diledikleri gibi, akittilan bir pinardir.” Denildigine gore; onlardan 
bir ki$i kendi k6$kleri arasinda yiiriir, saraylarinda yukanlara takar ve elin- 
de bulunan bir sopa ile suya i$aret eder, su da evin neresinde olursa olsun 
kanal ve yatak olmaksizin yerin uzerinde evinin igerisinde akar ve sarayinin 
en yiiksek yerlerine kadar, nereye trikarsa yiksin onun arkasindan gider. i$- 
te yiice Allah in: “(O), Allah’in (lias) kullannin kendisinden i^tikleri ve di¬ 
ledikleri gibi akittiklari bir pinardir” buyrugu bunu anlatir. Yani ki§i dile- 
digi larafta, $urada ve burada nasi! suya bir yatak ayiyor ise aym $ekilde on- 
lar da sulan boylece akitirlar. 

ibn Ebi Necih'den, onun Miicahid’den rivayet ettigine gore “Ve diledik¬ 
leri gibi akittiklari bir pinardir.” O, sulan diledikleri yere gotiiriirler. On- 
lar nereye giderlerse arkalarindan gider ve nereye donerlerse sulai da doner, 
diye agiklanmi§tir. 

Ebu Mukatil, Ebu Salih’den o Sad b. Ebi Sehl’den, o el-Hasen’den $oyle 
dedigini rivayet etmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Cennette ddrt pi- 
nar vardir. Bunlann ikisi Ar$in altindan akar. Bu ikisinden birisi yiice Allah’in 
“ve diledikleri gibi, akittiklari bir pinardir” diye sozettigidir. Digeri Zen- 
cebildir. Diger iki pinar ise Ar$in ustunden figkiran iki pinardir. Bunlardan 
birisi yiice Allah in sbziinii ettigi ve kendisine “Selsebil” adi verilen pinardir, 
digeri ise “Tesninidir." 

Bunu et-Tirmizi ei-Hakim, Neuadiru’l-UsulWt zikretmi§ ve §oyle demi§- 
tir: Buna gore Tesnim; mukarreb olanlaradir, (1) onlara has bir i^ecektir. Ka- 
fur ebrara aittir, onlann iyecegi bir iyecektir. Ebrarin igeceklerine de Tesnim’- 
den katilir. Zencebil ile Selsebilden ebrarin igeceklerine katki yapilir. Yiice 
Allah, Kur'an'da bunu boylece sozkonusu etmis ve bunlann kimlerin igecek- 


(1) lik fl-VAkui. 56/11 vd. 
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Icri oldugundan sdzelinemi$lir. Kbrann i(,eceklerine katki olarak verilen 
i«,ecek mukarrabine kalkisiz verilir. Ebrara katkisiz olarak verilen i<,ecek, di- 
ger cennet ehline katki olarak verilir. Ebrar sadik olanlar, mukarrebler iso sid- 
diklardir. 


Al*jaJl jl5" ljJ jJLdb d 

) / / 

(X- ijSf iLfl* aJi 


7. Onlar, adaklari yerine getirirler ve kotiilugii yaygin bir giinden 
korkarlar. 

8. Yemege olan sevgilerine ragmen, yoksula, yetime ve esire yemek 
yedirirler. 

9. “Biz size ancak Allah’in nzasi i^in yediriyoruz. Sizden ne bir 
kar§ilik, ne bir te§ekkiir isteriz.” 

“Onlar, adaklari yerine getirirler.” Adakta bulunduklari vakit onu yeri- 
ne getirmemezlik etmezler. Ma’mer, Katade’den $oyle dedigini rivayet etmek- 
tedir: Allah’in kendilerine farz kilmi$ oldugu namaz, zekat, oru<,\ hac, umre 
ve diger vacibleri (yerine getirirler). 

Miicahid ve ikrime de §oyle demi$lerdir: Onlar adakta bulunduklari va¬ 
kit, yiice Allah’in hakkini eksiksiz yerine getirirler. 

el-Ferra ve el-Curcani §oyle demi§lerdir: Ifadede takdir edilmesi gereken 
lafizlar vardir. Onlar dunyada iken adaklarim yerine getirirlerdi, denieklir. 
Araplar: “( ott ): idi” lafzini kimi zaman fazladan getirirler, kind zaman da (gel- 
mcsi gerektigi halde) hazfederler. 

Adak (nezr)in gerpek mahiyeti, miikellefin yaptigi bir ^ey tOriltulen, ken- 
disine vacib kildigi §ey demektir. $oyle de tarif edilebilir: Nezr(adak) mil* 
kellefin eger kendisi kendisine vacib kilmasa yapmasi gerekmeyecek olmak- 
la birlikte, kendisine vacib kildigi itaatlere denilir. 

el-Kelbi dedi ki: “Adaklari yerine getirirler” yani onlar ahitlerini ta- 
mamlarlar. Anlam aynidir. Yiice Allah da $oyle buyurmu^tur: “Sonra kirle- 
rini gidersinler, adaklarim yerine getirsinler. ” (el-Hac, 22/29) Hac iyin ih- 
rama girmek suretiyle kendilerini yerine getirmekle yiikumlu tuttuklari iba- 
detlerinin amellerini yerine getirsinler, demektir. Bu da Katade’nin agklama* 
sini peki^tirmektedir. Ki$inin Allah’in emrine uymak gibi, imam geregi ye- 
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urn- gelirmeyi iisilcntnig oldugu hususlar da ne/.rin (adakm) kapsamma gi 
irr. Hu ayiklamayi el-Ku$eyri yapmi$ur. 

I'^lich, Malik'len $byle dedigini rivayet elmi$tir: “Onlar, adaklari yerine 
gctirirler.” huyrugunda kastedilen kole azad etmck, orug tutmak ve namaz 
kilmak adaklandir. Ebu Bekr b. Abdu’l-Aziz’in ondan yaptigi rivayete gore 
do Malik $byle demi§tir: “Onlar adaklari yerine getirirler.” buyrugundaki 
adaktan kasii, yemindir. 

“Ve kotuliigii yaygin” yiiksek, dehgetli ve gok yaygin olan “bir gun” olan 
kiyamel giiniin “den korkarlar” sakinirlar, gekinirler. 

“( j ) : Yaygin” kelimesi sozliikte uzayip giden demektir. Araplar: 
"( Jlk-b §j^enin ya da camin gatlagi uzayip 

gilli" derler. $air el-A’§a da §oyle demi$tir: 


U^J. L_4,U ^ Ux, , 




“Ayriligi dolayisiyla kalpte uzayip giden bir $atlak 
Birakmi§ oldugu halde aynlip gitti o.” 


“(Yangin yayildi” demektir. jlk-T) ; Tan yerinin i$igi et- 

rafa yayildi" demektir. Hassan da §oyle demektedir: 

* . '• A 'I' J . 0 f < | , 

ijiJ— r>k 3if- iSy o '—m 

“Lueyogullanmn ileri gelenleri i?in onem ta§imadi 

(Nadirogullarina ait) el-Buveyre’deki yaygin yangin.” 

Katade §6yle derdi: Allah’a andolsun ki, o giiniin kotuliigii gokleri ve ye- 
ri dolduracak kadar yaygindir. Mukatil dedi ki: O giiniin kbtiilugu gbklere 
yayilacak, o bakimdan gokler gatlayacak, yildizlar etrafa dagilacak, melek- 
ler deh§ete kapilacak. Yeryuzundeki daglar savrulacak, sular yerin dibine ge- 
kilecek. 

“Yemege olan sevgilerine ragmen... yemekyedirirler.” ibn Abbas ve Mii- 
cahid dedi ki: Azligma ve ona olan sevgilerine, arzulanna ragmen demektir. 
ed-Darani: Allah’i severek (yemek yedirirler), diye agiklami$tir. Fudayl b. iyad: 
Yemek yedirmeyi severek yedirirler, diye agiklamigtir. er-Rabi b. Haysem’e di- 
lenci geldi mi: Siz ona §eker yediriniz, giinkii Rabi $ekeri sever, dermig. 

“Yoksula” yoksulluk sahibi kimseye demektir. Ebu Salih’in, ibn Ab- 
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bas’dan rivayetine gore; o $<">yle demitjtir: Yoksul, dolu$ip duran ve senden, 
mahndan bir $eyler isleyen kimse demektir. 

“Yetime” yani nnisliimanlann yetimlerine. Mansur, el-Hasen'den jjbyle de 
digini rivayet etmektedir: Bir yetim ibn Omer’in yemeginde hazir bulunur 
du. Bir gun yemeginin getirilmesini istedi, yeti mi de aradigi halde bulama 
di. ibn Omer yemegini bitirdikten sonra o yetim geldi, yiyecek bir t>ey Ini 
lamadi. Bu sefer ona sevik ve bal getirilmesini istedi ve: Haydi bunu ye. Al 
lah'a yemin ederim, sen aldanmann§ oldun, dedi. el-Hasen de $oyle dedi: Ai 
lah'a yemin olsun ibn Omer de aldanmami§ oldu, dedi. 

“Ve esire” esir alinip. hapsedilen, alikonulana... 

Ebu Salih’in, ibn Abbas’tan rivayetine gore; o $6yle demi$tir: Burada 
esir, ellerinde bulunan rnu$rik kimsedir. Katade de bdyle agiklamigtir. ibn Ebi 
Necih, Miicahid'den §oyle dedigini rivayet etmektedir: Esir hapsedilip, aliko- 
nulan kimse demektir. Said b. Ciibeyr ve Ata da: Esir hakli olarak hapsedi¬ 
len kimse demektir, demi§tir. Said b. Ciibeyr’den de Katade ve ibn Abbas’m 
ayiklamalan gibi bir agiklama nakledilmi§tir. 

Katade dedi ki: Yuce Allah, esirlere iyilik yapilmasmi emretmektedir. () 
giinlerde esirler mu§rik kimseler idi. Miisluman karde$ine yemek yedirmen 
ise daha oncelikli bir haktir. 

ikrime, esir, kole ile aym §eydir demi§tir. Ebu Hamza es-SumalT dedi ki: 

Esirden kasit kadindir. Buna Peygamber (sav)'in $u liadisi delil lejjkil etmek- 

,, * 

tedir: “( Ob* j+p U*- ) : Kadinlar hakkinda birbirinize hayir 

tavsiye ediniz. Qiinku onlar sizin yanmizda esir (gibi)dirler." ( 1 ’ “Esirlerdir" 
demektir. 

Ebu Said el-Hudri dedi ki: Rasulullah (sav): “Yeinefce olan sevgllerine rag¬ 
men yoksula, yetime ve esire yemek yedirirler” lniyrugunu okudu ve 
$oyle buyurdu: “Yoksul fakir kimsedir. Yetim babasi olmayan kimsedir. 
Esir ise kole olan ve hapiste alikonulandir." Bunu es-Sa'lebi zikretmi$lir. 

Yoksula yemek yedirmenin zekat ayetiyle, esire yemek yedirmenin kiliv 
(cihadi emreden) ayet; ile neshedildigi de soylenmigtir. Bu agiklamayi Said 
b. Ciibeyr yapmi$tir. Ba§kasi ise $oyle demigtir: Hayir, bunun hiikmii sabit- 
tir. Yetim ile yoksula nafile olarak yemek yedirilir. Esire yemek yedirmek ise 
onun canini muhafaza etmek i^indir. imanun onun hakkinda ba$ka bir liiik- 
mii tercih etmesi hali miistesna. 

el-Maverdi dedi ki: Esir ile kit akilliyi kastetme ihtimali vardir. Qiinkit bby- 


(1) Tirmizi, III, 467, V, 273: Nesai, es-Sunenu’l-Kiibrd, V, 372. (Not: Hadisin dogru bir .*>«•- 
kilde anlasilabilmesi kan gbsterilen yerlerden birisindt* ramamiyle okiinmasmi salik vr- 
ririz.) 
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It* hir kmise ahmakligimn ve deliliginin esareti alhndadir. Mii$rikm esir aim 
masi iso imamin hu husustaki g6ru$iine bagli olarak yapilacak hir uygulama 
ilf I if 11 i olur vo o uygulama hir intikamdir. Burada iso (yomok yodirmek) iyi- 
lik vo ihsandir. Ata'dan $oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Esir kible ohlinden 
vo ba$kalarindan olur. 

Derim ki: Sanki hu gbrii$ butun g6rii§Ieri kapsayan gonol hir goru^tiir. Bu¬ 
na gore mii.srik osiro yomok yedirmek Allah’a yakinla§tinci hir ihadot olahi- 
lir. !Su kadar ki, hu nafile sadakadan yapilir, farz olan sadakadan ona yemek 
yodirilmez. Dogrusunu on iyi bilon Allah’Ur. 

Yoksul (miskin), yotim ve osir ile ilgili ay’iklamalan bunlann dildoki tu¬ 
rf t I ik If ri kokloro dair bilgilor daha oncodon yotori kadanyla (el-Bakara, 
2/8.5. a yet, 7. ba§lik ile 85-86. ayetler, 1. ba^hkta) geymi$ huluninaktadir. Al- 
lah'a hamdolsun. 

“Biz, size ancak Allah’in rizasi i^in yediriyoruz.” Yani yoksula, yetime 
vo esire dilleriylo biz Allah’in azabindan korkarak, mukafatmi limit edorok, 
“ancak Allah’in rizasi i^in” yemek yediriyoruz derler. 

“Sizden ne bir kar§ilik” miikafat “ne bir te§ekkiir isteriz.” Bundan do- 
layi hizi ovmenizi de heklemeyiz. ihn Abbas dedi ki: Onlar dunyada iken ye¬ 
mek yedirdiklerinde niyetleri hu idi. 

Salim’den, onun da Mucahid’den rivayetine gore Mucahid §oyle demi§tir: 
Onlar bu sozleri soylememi$lerdi. Fakat $ani yiice Allah, onlarin hu halleri- 
ni hildiginden hunu zikrodorok hu yolla onlan dvdii ki; hu hususta insanla- 
nn arzulan uyanip, harekete gelsin. Said b. Ciibeyr de boyle demi$tir. Onun 
hu ayiklamasim da ondan el-Ku$eyri nakletmi$tir. 

Bir gorii^e gore de hu ayet-i kerime ensardan olan Mut’ina h. Verka hak- 
kinda inmi§tir. O hir adakta bulunmu§, hu adagini yerine getirmi$ti. 

Bedir’de ahnan esirleri (yemeklerini) tekeffiil eden kimseler hakkinda in- 
digi de soylenmi§(ir. Bunlar muhacirlorden yodi ki.-ji idi: Ebu Bekir, Omer, Ali, 
ez-Ziibeyr, Abdurrahman h. Avf, Sa’d ve Ebu Ubeyde (radiyallahu anhum) 
idiler. Bunu da el-Maverdi zikretmi§tir. 

Mukatii dedi ki: Ayet-i kerime hir giinde hem hir miskine (yoksula), 
hem hir yetime, hem de hir esire yemek yediren ensardan bir ki$i hakkin¬ 
da inmi§tir. 

Ebu Hamza es-Sumali dedi ki: Bana ulajjtigina gore, hir adam: Ey Allah’in 
RasCilii, bana yemek yedir. Allah’a yemin olsun ki hen gok sikinti igerisinde- 
yim, dedi. Peygamber §oyle huyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki, 
benim yannnda sana verecek yiyecek hir §ey yoktur. Fakat (git ba$kasindan) 
isle" dedi. O da ensardan birisine -hanimiyla hirlikte ak§am yemegi yemek- 
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It* ikcn- gidip, ondan yiyecek bir $eylcr istedi, Peygamber (sav)'in da sbyle- 
diklerini ona bildirdi. Kadin: Ona yemek yedir ve iyecek bir $ey ver, dedi. 
Sonra Peygamber (sav)’m yanina bir yetim gitti. O da: Ey Allah’in Rasul ii, ba 
na yiyccck bir §eyler ver, ger^ekten zorluk igindeyim. Peygambcr: “Yamiu 
da sana verecek yiyecek bir §ey yok, fakat git iste’' diye buyurdu. Ensara men 
sub aym ki^ilere gitti, yemek istedi, yine hammi: Ona yemek yedir, iyccek 
bir $eyler ver, dedi. Adam da ona yiyecek bir §eyler verdi. Daha sonra Pey 
gamber (sav)’a bir esir gitti. Ey Allah'in Rasulii dedi, bana yemek yedir. ben 
gergekten gok sikinti igindeyim. Peygamber: “Allah’a yemin olsun ki yanim 
da sana verecek yiyecek bir $ey yok, fakat git iste!" dedi. Yine aym $ahsa gi- 
dip, ondan bir §cylcr istedi. Yine hammi: Ona yemek yedir ve igecek bir $ey- 
ler ver, dedi. Bunun iizerine: “Yemege olan sevgilerine ragmen yoksula, 
yetime ve esire yemek yedirirler.” ayeti nazil oldu. Bunu da es-Salebi zik- 
retmi§tir. 

Tefsir alimleri de bu ayet-i kerime, Ali ile Fatima ve adi Fidda olan bir ca 
riye hakkinda inmi§tir, derler. 

Derim ki: Ancak dogru olan bunun biitiin iyi kimseler ve giizel bir i^ ya- 
pan herkes hakkinda indigidir. O halde ayet umumidir. 

en-Nekkka^, es-Sa’lebi, el-Ku§eyri ve mufessirlerden birden gok kimse Ali, 
Fatima ve cariyelerinin ba$indan gey'en olay ile ilgili olarak asla sahih olma- 
yan ve sabit olmayan bir hadis rivayet etmi§lerdir. Bu hadisi (giiya) Leys, Mii- 
cahid’den o ibn Abbas’tan, yiice Allah’in: “Onlar adaklan yerine getirirler 
ve kotiiliigii yaygin bir gunden korkarlar. Yemege olan sevgilerine ragmen 
yoksula, yetime ve esire yemek yedirirler” buyrugu hakkinda $oyle demi$: 

el-Hasen ve el-Hiiseyn hastalannu$. Rasulullah (sav) onlan gormeye gil • 
mi§ti. Biitiin Araplar da onlan ziyarete gitti ve: Ey llasan'in babasi dedilcr. 
-Cabir el-Cu’fi de bunu Ali’nin azatlisi Kamber’den rivayet etmi$. O ■?<>yU* tit* 
mi§tir: el-Hasen ve el-Huseyn hastalandi. Rasulullah (sav)’m ashabt onlan /.I 
yarete geldi. Ebu Bekr (r.a) dedi ki: "Ey Hasan’in babasi...” Buradan itibaren 
hadis tekrar Leys b. Ebi Siileym’in rivayeti ile devam etmekledir: Ke$ke se 
nin bu gocuklann i^in bir adakta bulunsan. Yerine getirilmeyen herbir adak 
ise bir $ey degildir. Bunun iizerine Ali (r.a) §Oyle dedi: Eger iki yocugum iyi- 
le§irse, Allah iyin $iikur olmak lizere iig giin oruy tutacagim. Nubeli (Sudan- 
li) bir cariyeleri de §oyle dedi: Eger benim bu efendilerim iyile$ecok olursa, 
ben de $iikiir olmak iizere Allah igin iig giin oruy tutacagim. Fatima da ay- 
ni $eyi soyledi. el-Cufi’nin rivayet ettigi hadisde: el-Hasen ve el-Hiiseyn de 
§oyle dedi: Biz de aym adagi uzerimize §art ko$uyoruz. Nihayet iki v'ocuk da 
iyile^ti. Fakat Muhammed (sav)’in hanedani yaninda az olsun, <;ok olsun hlv 
bir $ey yoktu. Ali, Hayberli §em’un b. Hariya’ya gitti. Bu yahudi birisi idi. On- 
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‘l-'ti lie lU'pii I)()I\ iMedi. Bunu alip evin hir lurufmu koydu. Eaiima kalkip, 
umin Imi sa'ini (>j»(iuii ve ekmek yapti. Mi tic Pcygamlxir (sav) ilc birliktc na- 
'n.i/ kikli. Sonra eve gcldi, online yemek kondu. el-Cufi’nin haclisinde $6y- 
le dcnilmcklcdir: Cariye o arpanin bir sa’ini be$ parya ekmek halinde pi§ir- 
di ilk ^iin oruvlan bilince onlardan herbirisine bir ekmek olmak iizere be§ 
ekmek ve kalin luz onlerine konuldu. Tam o sirada onlarin yamna bir yok- 
sul geldi, kapida dump: Ey Muhammed haneclaninin ahali.si selam sizlere. - 
i-l Cufinin hadisinde §dyle denilmektedir:- Ben Muhammed (sav)’in timme- 
linin yok.sullanndan bir yoksulum. Allah'a yemin ederim ay bir kimseyim. Ba- 
na yemek yedirin, Allah da sizlere cermet sofralanndan yedirsin. All (r.a) onun 
Ini sozlerini i^itinee hemen §u beyitleri soyledi: 


“Ey fazilet ve yakin sahibi Fatima 
Ey biitiin insanlarin en hayirhsimn kizi 
§u zavalli yoksulu gormez misin? 

Kapida (yemege) §evkle bakip duruyor 
Allah’a §ekva edip, ona boyun egiyor. 

I§te bize aq ve huziinlu birisi §ikayet ediyor. 

Herkes kazandigi kar§iligmda bir rehindir, 

Hayirli i§ler yapan a^k^a bellidir. 

Bulu§acagimiz yer Illiyyin cennetidir 
Allah onu cimrilere haram kilmi§tir. 

Cimrinin hakirce bir duru§u olacaktir 

Ate§ onu Siccine ula§tiracaktir 

igecegi onun Hamim ve Gislindir 

Fakat hayirli i§ler yapan tok (kabirden) kalkacaktir 

Ve her ne vakit olursa olsun cennete girecektir.” 


Fatima (r.anha) da §u beyitleri soyleyiverdi: 

“Ey amcamin oglu, senin emrine ben itaat ederim 

Ben ne bayagi bir kimseyim, ne de a^agilik bir kimseyim. 

Sabahleyin ekmek pi§irmeye ba§ladim 

I§te §imdi ba§kasina yediriyorum ve buna aiding etmem. 

Umanm ki aq bir kimseyi doyurursam 

En hayirli kimselere ve o iyi cemaate kavu§urum 

Ve cennete (ba§kalarina da §efaat ederek) girerim.” 
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Boylclikle ona o yemegi yedirdilcr, o gun ve geeclerini suck' tu/ilnn bus 
ku hiybir $cyin taclina bakmanu$ olarak gecdrdiler. ikinci gtinde k.ilkip Ikiu 
ci su'i bgiiitii ve ekmek yapu. Ali de Peygamber (sav) ile birlikle naina/ kil 
di, sonra eve geldi. Onlerine yemek konuldu. Bu sefer kapida hir yellm di 
kikli. Muhammed’in evinin hanedam selam sizlere. Babam akabe gOmkule 
5?ehit. du$mii§, muhacir ^ocuklarindan bir yetimim. Bana yiyecek bir .soyler ve 
rin. Allah sizleri cennet sofralanndan yedirsin. Ali onun bu sozletini i.silin 
ce $u beyitleri soyleyiverdi: 


“Ey ^erefli efendinin kizi Fatima 

Soyu belirli olan o yiice Peygamberin kizi 

I§te Allah bize bu yetimi gonderdi 

Bugiin kim merhamet ederse 90k merhametli demektir. 

Ve cennete sag salim girecektir 

Fakat adi ve bayagi kimselere ebedi nimetler haramdir 
Bu kimse sirat-i mtistakimi a§amayacaktir 
Cahime dti§ecek ve cehennem ate§ine ayagi kayip yikilacaktir 
kecegi de cehennemliklerin irini ve Hamim olacaktir.” 


Fatima (r.anha) da §unlari soyleyiverdi: 

“Bugiin ona yediririm ve hi^ de aldirmam 
Allah’m nzasini aile efradima tercih ederim 
A9 olarak akfami ettiler, 0 benim kii9iik yavrularim 
Onlann kii9iikleri sava§ta oldviriilecektir 
Kerbelada, olduriilecek bir suikastle 
Vay onun katiline ve onun alacagi vebale 
Cehennem onu a§agilara yuvarlayacaktir 
Ellerinde zincirler ve boynunda tasmalarla 
Baglanmi§ olarak ve kat kat baglanmi§ haliyle.” 

Nihayet ona da yemeklerini verdiler ve su ve tuzdan ba§ka bir §eyin ta* 
dina bakmami§ olarak iki gun, iki gece geyirmi$ oldular. Uguncii giinii geri 
kalan bir sa’lik arpayi alip onu ogiittu ve ekmek yapU. Ali (r.a) Peygamber 
(sav) ile birlikte namaz kildiktan sonra eve geldi. Onlerine yemek konuldu. 
Bu esnada bir esir gelerek kapida dump, §oyle dedi: Ey Muhammed'in evi¬ 
nin hanedam selam sizlere! Bizleri esir aliyorsunuz, bagliyorsunuz ve bize ye¬ 
mek yedirmiyorsunuz. Haydi bana yemek yedirin, ben Muhammed’in esiri- 
yim. Ali onun sozlerini i§itince §u beyitleri soyleyiverdi: 
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“Peygamber Ahmed’in kizi Fatima! 

Kfendiler efendisi o peygamberin kizi! 

Allah ona adini verdi, adi Muhammed’dir onun 
Allah onu pek biiyiik giizelliklerle siisledi. 

Ii#te bu hidayet rehberi peygamberin esiridir 

Zincirlere vurulmu§ ve tasmalariyla agir bir yiik ytiklenmi§tir 

Uzanip serilmi? haliyle bize a^hktan fikayet ediyor 

Bugiin yemek yediren yarm onu bulacaktir 

O pek yiice bir ve tek ve tevhid olunanin nezdinde 

Fkin ekenin ektigi yakinda bi$ilecektir 

Sen buna ver ve sakin bunu istedigini elde etmemi§ olarak geri ^evirme!” 

Fatima (r.anha) hemen §u beyitleri soyleyiverdi: 

“O gelenden sadece bir sa’ kaldi 
Artik kolumla birlikte elim de gitti. 

Iki oglum -andolsun Allah’a- a^tirlar, 

Rabbim Sen onlan zayi etme 

Babaian ?ok$a hayir i§leyen birisidir 

Gbrulmemi§ bir §ekilde iyilik yapandir 

Kollari uzundur, bilegi gii^liidur 

Ustelik benim ba§imi ortecek ortiim de yoktur 

Sadece ince deriden kesilmi§ ve orulmu§ bir ortiim di§inda.” 


Nihayet ona da ye meg i verdiler ve boylelikle iig gun tit; gece su ve tuz di- 
§inda hi^bir §eyin tadina bakmami§ olarak geyirdiler. Dordiincii giinde Al¬ 
lah ign yaptiklan adaklanni da bitirmi§ oldular. Ali sag eline Hasan'i, sol eli- 
ne Huseyin’i alip Rasulullah (sav)’in yanina gotiirdii. A§iri ayliktan ku§ yav- 
rulari gibi titriyorlardi. Rasulullah onlan goriince $6yle dedi: “Ey Ebu’l-Ha- 
sen gordiigiirn bu haliniz ne kadar da zor ve yetin. Ilaydi hep birlikte kiznn 
Fatima’ya gidelim.” Onun yanina gittiklerinde namazgahina £ekilmi$ oldu- 
gunu gorduler. Kami sirtina yapi$mi$, a$iri ayliktan gozleri i<;eriye gekilmi$- 
ti. Rasulullah (sav) onu gbrup yuziinden ag oldugunu anlayinca aglayip §oy- 
le dedi: “Rabbim, ne olur imdadimiza yeti§! Muhammed’in hanedani ayhk- 
tan bliiyor.” Cebrail inip: Selam sana dedi. Ey Muhammed Rabbinin sana se- 
lami var. Haydi sen bunu ehl-i beytim igin al dedi. Peygamber: “Neyi alayim. 
ey Cebrail” deyince, ona §u buyruklari okudu: “insan uzerinden oyle uzun 
sure ge^ti ki... yemege olan sevgilerine ragmen yoksula, yetime ve esire 
yemek yedirirler. Biz, size ancak Ailah’in nzasi ign yediriyoruz, sizden 
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iu* bir kar$ilik, nc bir tcgckktir Istcrlz” buyi uklaum im.i nkullu 

Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah u Ncvadiru‘l-Usul" adli eserlnde *unluu soy 
lemekledir: Hu uydurma ve duzinece bir liadi.stir. limui uydunip, di)/,en o ka 
dar asmya gitnii$ ki: i$ilenlcr bu hususta $iipheye dalu dii$ltllei. Hu hadlsl 
bilmcyen bir kim.se bu durumda ohnadigindan dolayi iiziiloiek dudaklaimi 
isirir. Ilalbuki bu i$i yapan kimsenin yerilmi§ oldugunu da bilmez. yainkii yil 
ce Allah Kitab-i keriminde $oyle buyurmu§tur: “Yine sana neyi infak vdt'cvk 
lerini sorarlar. De ki: ihtiyacimzdan arta kalanini. ”(el-Hakara, 1/1 19) Hu 
ise ki$inin kendisinin ve ailesinin ihtiyaylarindan arta kalandir. Rasulullah 
(sav)’dan da: “En hayirli sadaka zengin iken verilen sadakadir” ( n ile: "On 
ce kendinden ba$la, sonra geyindirmekle yukiimlQ olduklarindan" (2) dedigi 
neredeyse miitevatiren sabit olarak gelmislerdir. Yiice Allah da kocalanna ha 
nimlannin ve yocuklannin nafakasini kar§ilamayi farz kilnugtir. Rasulullah 
(sav) da §oyle buyurmu§tur: “Ki§inin temel ihtiyaylanni kar^ilamakla yiikiim 
lu oldugu kimselere bakmamasi ona giinah olarak yeter." < ^ ) 

Aeaba akh ha$inda bir kimse, Ali (r.a)’in bu i$i bilmedigini ve bunun so 
nucunda da be§ ya da alti ya$larinda kiiyiik ve gencecik yavrulan iiy gun iiy 
gece ay birakabilecegini nasil du§iinebilir? Oyle ki ayhktan dolayi alabildi 
gine bitkinle$mi§ler, karinlan bombo§ oldugundan oturii gbzleri iyeriye 
kaynn§... O kadar ki Rasulullah (sav) bu sikintilanndan dolayi aglami$li. Far 
zedelim ki Ali (r.a) bu dileneileri kendisine tercih eiii. Ilanimim bu i.se z.oi 
lamasi caiz olur muydu? Farzedelim ki hanimi Ali nin bu davram.sim ho.s gor 
dii. Peki yocuklanni geceli giinduzlu iiy giin ay birakmasi caiz miydl? Boy 
le bir $ey ancak ahmak ve cahiller tarafindan iltifat gbriir. Allah, uyanik kalp 
lerin, Ali hakkinda boyle bir zan beslemelerine imkan ve firsal vc*rmemi$lir. 
Her gece Ali ile Fatima’nin soyledikleri bu beyilleri, onlardan herbirisinin di- 
gerine verdigi cevaplanni kimin ezberledigini ve nihayei bu ravilcrin bunu 
nasil aktarabildiklerini bir bilebilsem. Bu ve benzeri hadisler gorebildigim ka 
danyla hapiste kalanlann uydurmalandir. Bana ula^tigina gore birlakmi 
kimseler miiebbet hapse mahkum edilirler, yaresiz kalinca gece sohbeti ve 
benzeri §eylere dair birtakim sozler yazarlar. Bu gibi hadisler de uydurma- 
dir. Bunlar bu isin iistadlarmin eline ula§ti nn onu, bir kenara atarlar ve uy¬ 
durma olduklarini ortaya koyadar. Bir afeti ve bir tuzagi olmayan hiybir $cy 
yoktur. Dindarhgin afeti ve tuzagi ise her$eyden yoktur. 


(!) Buhari li. 518, V, 2048; Muslim, II. 717; Ebu Davud, 11, 129; Nesai, V, 62, 69: Milii- 
ned, 11, 230. 278, 394, 402, 434, 476... 

(2) Tirmizi el-Hakim, Nevadiru’l-Usul, 1, 246. 

(3) ibn Hibhan, Sahih, X, 51; Hakim. el-Miistedrek, 1, 575; Ebu Davud, II. 132; Miisncd, 
II, 160, 193, 194, 195. 
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10. “(^iinku biz, Rabbimizden asik yiizlii, gatik ka§li bir giinden 
korkanz.” 

11. Bundan dolayi Allah da bugiiniin §errinden onlan korur ve 
onlara bir giizellik, bir seving verir. 


“^iinkii biz, Rabbimizden asik yiizlii, gatik ka§li bir giinden korkariz” 

buyrugundaki: "( L -or*): Asik yiizlii” lafzi, giiniin sifatlanndandir. Yani deh- 
$el ve giddetinden yiizlerin asilacagi bir giin demektir. Buna gore anlam §6y- 
le olur: Biz asik yuzliilugun oldugu bir giinden korkuyoruz. 

Ibn Abbas dedi ki: O giinde kafir yuziinii oyle bir asar ki, teri katran gi- 
bi akar. Yine Ibn Abbas'dan “asik yiizlii (el-abus)”un dar, “gatik ka§li (el- 
kamiarir)" de uzun demektir. $air de §oyle demi§tir: 


j -c> I 


“Qetin, abus ve kamtarir...” 


“Kamtarlr”in $iddetli anlaminda oldugu da soylenmi^tir. Araplar: 

£ok §iddetli ve getin giin" derler. Aym anlamda olmak iizere: 
“( Ui) ile ( ) derler. el-Ferra da §u beyiti zikretmektedir: 




ii*% dj d* 


• 1 - 





“Ey amcamiz gocuklan, siz bizim uzerinize bela gibi 

geli§imizi hatirliyor musunuz? 
Qok §iddetli ve <jetin giin idi (sizin iijin).” 


Burada goriildiigu gibi bu lafiz, “kaf” harfi otreli olarak telaffuz edilmi§tir. 
“( §iddetli oldu. getin oldu” demektir. el-Ahfe§ dedi ki: “( 

Bela ve musibeti itibariyle en getin ve en uzun giin”e denilir. §air §oyle de- 
mkstir: 



liman: toil 


EL C AMI II Ll AHKAMl L KIJH AN 


275 


>Uill ^^ddl f^Jl 1-4- UjU jU ^^51 L. lij \j‘^i 


“Sava^in tozu dumam giktigi vakit ka^iniz 

Ve asik suratli, ?etin, belali giinde o sava§ §iddetlendiginde.” 


el-Kisai de §oyle demektedir: “( bb^ ^jb ): Clin gok 

zorlu ve gok getin oldu” denilir. Bu $ekilde olan giine; ( ) dc- 

nilir. ( f-« ) denildigi de olur. el-Huzeli §6yle demektedir: 


1—4 J—k ‘-r*>*d' >4 


“Biz, sava§in, §iddetli ve getin sava§in gocuklanyiz, (o) giinler igin emzirildik 
O gun kim bizimle kar§ila§irsa kagip gidecektir.” 


MCicahid dedi ki: “Asik yiizlii (el-abus)” (liik), iki dudak ile olur. “Qatik 
ka§li (el-kamtarir)” (lik) ise aim ve ka$larla olur. Ytice Allah, bunu o giinun 
deh§etinden, degi§en yiizun nitelikleri arasinda zikretmektedir. ibnu’l-Ara- 
bi §u beyiti zikreder: 






kJ JS’ 


“Avin iizerine gider ve kirilmi§ olarak doner 
Bir sure ka§larini gatar ve yiiziinii asar.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: “O J** J*-j ): Ka§lanm gating adam" denilir. cz Zee 
cac dedi ki: Di$i deve kuyrugunu kaldinp, kalgalanni yaklaglinp, bumunii 
uzalmasi halinde: (iiUl ) denilir. Bu halde bu fiil; <> )’dan Ulrelilip, 

fazladan “mim” ilave edilmi§ olmaktadir. Esed b. Naisa dedi ki: 

^UaJI jij ^r-iJl J_~.l fji JS j y*dI 


“Her giin sava§lann ate§iyle kavruldum 
Kotiilugii 90k yogun ve sabahi 9atik ka§li olan.” 

“Bundan dolayi Allah da bu giiniin §errindcn” §iddetinden, azabindan 
“onlari korur” (azap ve giddetini) onlardan uzakla$tinr “ve onlara bir gti- 
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zclllk, bir seviny verlr.” Onunla kai\sila$acaklan vakil, yani oiui gbreickle 
ri vakil, bunian onlara ihsan eder. 

el-IIasen vc Miicahid dedi ki: Ytizlerinde “bir parlaklik” ve kalplerinde 
“bir scviny” olacaktir. 

“Parlaklik” iiy lurlii ayiklanmi§tir. Birincisine gore, beyazlik vc lemiziik- 
lir. Bu ayiklamayi ed-Dahhak yapmi§tir. 

ikincisine gore guzellik ve yekiciliktir. Bu ayiklamayi da ibn Ciibeyr 
yapmi.stir. 

Uyiineusiine gore ise, nimetin etkisidir. Bu ayiklamayi da ibn Zeyd yap- 
misiir. 



* “.',*** 


12. Sabretmeleri sebebi ile de onlan cennetle ve ipek ile miikafat- 
landirir, 

13- Orada tahtlara yaslamrlar. Orada giine§ de gormeyeceklerdir, 
soguk da. 

14. Golgeleri iizerlerine yakin olup, meyveleri ise alabildigine bo- 
yun egdirilmi§ halde olacaktir. 


“Sabretmeleri” fakirlige, el-Kurazi'nin gorily line gore oruca, Ata’ya gore 
oruy tutmayi adadiklan giinler olan tic; gun ay kalmaya katlanmalan “sebe¬ 
bi ile de onlan ... miikafatlandirir.” Yuce Allah’a itaalleri, Allah’a masiyet 
ve onun haramlarmi i^lememek bususunda direnineleri dolayisiyla miikafat- 
landinlacaklan da sbylenmistir. 

“( ): Sabretmeleri sebebi ile” buyrugundaki ( u ) masiar anlaini- 

ni verir. Bu ayiklama, bu ayet-i kerimenin btitiin iyi kimseler ve giizel i$ is- 
leyenler hakktnda indiginin kabul edilmesine gbredir. 

ibn Omer’in rivayetine gore, Rasululah (sav)'a sabir hakkinda soru sorul- 
nui§, o da §6yle buyurmuslur: “Sabir dort turludiir. Bunlann ilki ilk sadme 
esnasinda sabirdir. Farzlan edaya kar$i sabir, Allah'in haram kildigi seyler- 
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don n/.ak durmaya kar$i sabir ve musibetler iizere .sabir.” (1) 

“Onlari cennetle ve ipek lie miikafatlandirir.” Yani yiice Allah, onlan 
connote girdirmi$, onlara ipek giydirmi§tir. Buna cliinyadaki ipek adi verilir. 
AhireUc de aynt $ekilde ona bu isim verilmekle birlikte, yiice Allah'in dilo 
digi .sekilde iistunliikleri vardir. Diinyada ipek giyinen kimsenin ahirette ipek 
giymeyecegine, cennette bu ipegin diinya hayatinda Allah’in diinyada giyil 
mesini haram kilmi§ oldugu elbiseleri giymekien kendilerini alikoymalan kar 
sihginda bir mukafat olarak ipegin onlara giydirilecegine dair agiklamalar da 
ha bnceden (el-Hac, 22/23- ayetin tefsirinde) geymi?j bulunmaktadir. 

“Orada” cennetle “lalillara" yani suslti yadirlar iyeiisindeki lahtlara -(cl- 
Kehf, 18/30-31- ayetlerin tefsirinde) gectigi iizere- “yaslanirlar.” Bu buyruk- 
taki “( Yaslanirlar” lafzinin nasb ile gelmesi “onlan... mukafatlan¬ 

dirir” lafzindaki zamirden hal oldugundan dolayidir. Amili ise “miikafatlan 
dmr" fiilidir. “Sabretmeleri” fiili onda amel etmez. Qiinkii sabir diinyada idi, 
yaslanmak ise ahirettedir. 

el-Ferra dedi ki: Arzu edildigi takdirde “yaslanirlar” anlamindaki lal'iz la 
bi kabul edilebilir. Sanki: “( iginde yaslanaeaklan bir 

eennet ile onlari miikafatlandirmi$tir” denilmi§ gibidir. 

Arapgada birtakim nitelikler ihtiva eden isimler vardir. Bunlardan birisi (bu 
ayet-i kerimede ge^en): “erike: taht”dir. Aneak bir yadir iyerisinde ve yiik- 
sekge bir yer iizerinde kurulur. Su ile dolu olan kovaya isim olan "es-seel” 
de bunlardan birisidir. Eger i^inde su luilunmayaeak olursa ona bu isim ve- 
rilmez. “Zenub (dolu kova)” da dolu olmadikea bu i.smi alma/.. £>arab ile do 
lu olmayan kaba “ke’s (kase)” denilmez. Ozerinde hediyenin gonderildigi la 
baga “mihda” denilmesi de bbyledir. Eger Ini labak ho# olursa ona "labak" 
ya da “hivan" denilir. $air Zu’r-Rimme >yle demi^lir: 

gLM.vi ^ > pi j Ur SA* 


“Yolda cefa 9ekmi§ bogiirler ki nihayet bunlar (ajjiri uykusuzluktan) 

Sert yere yaslandiklari vakit bile, tahtlarin yumu^akligini hissedcrler.” 

Bununla kastettigi tahtlar iizerindeki dd^eklerdir. 

“Orada giine§ de gormeyeceklerdir” yani cennetle giine^in sicagi gibi faz 
la sicak gormeyecekleri gibi a$m derecede “soguk da” almayacaklardir. el- 
A’$a §oy!e demektedir: 

(.1) Sadece: “Sabir ilk sad me sirasmda gftsterilendir” anlamim veren bolOmOylt*: Tinniti, 
III, 314; ibn Mace, II, 308. 
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^jiA* j yJ t —- j (J • IfJlS \ —ill* 

“Ne giine§ gormug, ne de a§m soguk 

Nimet i<;inde sikinti gormemig bir yaban inegi gibidir.” 

hbu Salih'ten, o Ebu Hureyre (r.a)’dan dcdi ki: Rasulullah (sav) goyle bu- 
yurdu: “Ateg, aziz ve celil olan Rabbine sikayet ederek dedi ki; Rabbim, be¬ 
lli m bir kisimm diger kismimi yedi. Bunun iizerine yiice Allah ona kigin bir 
nofos, yaain bir nefea olmak uzcrc iki ncfcs hakki tamdi. igtc gordugunuz u 
ogm soguk, zemheririndendir. Yazin duydugunuz sicak ise onun deri goze- 
neklerine igleyen semumundandir.” (1) 

Yine Peygamber (sav)’dan gbyle dedigi rivayet edilmigtir: “Giinegin hava- 
.si Secsecdir. Ne sicaktir, ne de soguk.” ( - ) Secsec tan yerinin agarmasi ile gii- 
. negin dogmasi arasinda uzayip giden golge demektir. 

Murre el-Hemdani dedi ki: Zemherir, agin soguk demektir. Mukatil b. Hay- 
yan dedi ki: O son derece soguk olup, semadan inen igne uylan gibi bir gey- 
dir. ibn Abbas dedi ki: O bir ^egit azaptir ve agin soguk demektir. Oyle ki 
eehennemlikler bile ona atilacaklari vakit, yiice Allah’dan kendilerinin ateg 
ile bir sene azaplandirmalarini isteyecekler ve bu onlar igin Zemherirdeki bir 
giinliik azapdan daha hafif gelecektir. 

Ebu Necm dedi ki: 





“Yahut bir riizgar isem bir zemheririm.” 

Sa’leb dedi ki: Zemherir, Taylilann lehcresinde ay demektir. Nitekim ga- 
irleri goyle demigtir: 

^ y.j-4*j^j I l a-» i— f—Uj 


“Ve bir gece ki; karanliklan gittikge koyulagti 

Ve ben o geceyi ge?tim, zemherir (ay) ise hi^ parlamadi.” 


( I) Tirmizi, IV, 711; Ebu Avane, Miisned, 1, 348; Ebu Ya la, Miisned, VII, 280, X, 271. 

(2) Abdullah b. Mes'ud'un sbzii olarak: ibn Ebi Seybe, Musannef, VII, 30; Ibn Ebi Asim, 
Ziihd, s. 213; ibnu l-Mubarek, Ziihd, s. 534; Darakutni, 7/e/, V, 151. 
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Son kelime: "( j& L. ) : Cioriinmedi” diye de rivayet edilnii$tir ki, ay dog- 
madi, demektir. C) halde anlam $6yle olur: Onlar orada diinya gime$i gibi bir 
gtine$, diinya ayi gibi bir ay gbrmeyeceklerdir. Yani onlar gecesi ve giindO 
zii ohnayan, kesinlisiz bir aydinlik iyerisinde olacaklardir. £tinkti gundiiziin 
aydinligi giine$ iledir, gecenin aydinligi da ay iledir. Bu anlamdaki a^iklama 
lar gayet giizel bir §ekilde Meryem Suresi'nde yiice Allah’in: “Onlara orada 
sabah ve akqam riziklan verilecektir” (Meryem, 19/62) buyrugu ayiklanir 
ken ge$mi$ bulunmaktadir. 

* 

ibn Abbas dedi ki: Cennet ehli cennette iken ansizin bir aydinlik gorecek 
ler ve hunn giine$ zannedeeekler Gordukleri bu aydinlik da cenneti aydin- 
latmi§ olacak. Onlar: Rabbimiz: “Orada giine§ de gormeyeceklerdir, soguk 
da” diye buyurmu§tur. Peki bu i§ik, bu aydinlik nedir? diyeceklerdir. Ridvan 
onlara §oyle diyecek: Bu ne giine§tir, ne de ay. Bu aydinlik, gtilen Fatima ve 
Ali sebebiyledir. Cennetler onlann giilmelerinden otiiru aydinlandi. Yikv Al 
lah zaten: “insan iizerinden dyle uzun siire gegti ki...” ( 1. ayel) buyrugunu 
onlar hakkinda indirmi§tir. ibn Abbas §u beyitleri de okudu: 

•>' 'S* V Ljl 

J-ih ill* 


“Ben hakkinda “hel eta (... ge£ti mi)” buyrugunun 
indirildigi bir fetanin mevlasiyim (dostuyum) 
I§te o Aliyyu’l-Murtazadir, 

Mustafa’nin amcasinin ogludur.” 


“Golgeleri iizerlerine yakin olup...” Cennetteki agayiann golgeleri iyi kim- 
selere pek yakin olacaktir. Her ne kadar orada giine$ ve ay olmayacak ise 
de eennetliklerin nimetlerinin daha da arttirilmasi i^in bu agaglar onlari 
gblgelendirecektir. Nitekim onlann taraklan altin ve giimu$ten olacaktir. Her 
ne kadar orada temizlenmeyi gerektirecek kir, pas olmasa dahi. 

$byle de denilmi§tir: Cennette agaylann yiiksekligi yiiz yillik bir siire ka¬ 
dar olacaktir. Allah’in dostu agacin meyvesini arzu edecek olursa, eliyle o 
meyveyi alacak §ekilde dallan ona yakinla§ir. 

“( «*jb): Yakin olup” lafzi “yaslamrlar” lafzina atif olarak hal olmak Qze- 
re nasbedilmi$tir. Bu da: “Abdullah evde yaslanmis olarak ve iizerine perde- 
ler indirilmi§ olarak bulunmaktadir” demeye benzer. Cennetin sifati olarak 
nasbedildigi de soylenmi$tir. Yani yiice Allah, onlari (dallari) yakinla$mi$ cen¬ 
net ile miikafatlandiracaktir. Bu durumda bu, lvazfedilmi§ bir mevsufun si- 
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1. 11 hr. “Orada giine§ de gormeyeceklerdir, soguk da" buyrugunun matuiI 
line- gore nasbedildigi dc sby!enmi$tir ve onlar orada ... dallanm yakin gb- 
riiiler demeklir. Ovgii ohnak uzerc nasbedildigi de soyk;nnii$tii\ Bu ayikla 
mayi el-Forra yapmi$tir. 

"( ); Golgeleri” lafzi “yakin olup” anlami verilen fiil ile ref edilmi$- 

lir. Bununla birlikte; “( «Jb ): Yakin” lafzi haber olarak; buna kar§ilik; 
"( J"^kJi): Gdlgeler” de miibteda olarak merfu’ okunsaydi yine caiz olurdu. Bu 
duruimla ciimle: “Onlari... miikafatlandirir” buyrugundaki “ondan” anla- 
mmdaki zamirden hal konumunda olur. Boyle de okunmu§tur. 

Abdullah (b. Mesud)’un kiraatinde fiil onceden geymi^ oldugu iyin: 

• ** , , 

( r4> Ujbj ) diye de okunmu^tur. Ubeyy b. Kab'in kiraatinde ise yeni bir ciim- 
le ba$i olarak; ( obj) §eklinde ref ile okunmugtur. 

“Meyveleri ise alabildigine boyun egdirilmi§ halde olacaktir.” Meyve- 
leri onlara alabildigine musahhar kilinmi§ olacaktir. Ayakta olan da, oturan 
da, yatan da onlari alabilecektir. Uzakliklan ya da dikenli olu§lari dolayisiy- 
la eller geri bo$ donmeyecektir. Bu agiklamayi Katacle yapmi$tir. 

Mucahid de §6y!e demi§tir: Birisi kalkacak olsa meyve onun iyin yukse- 
lir, oturursa iizerine sarkar, yatarsa ona yakla$ir o da o meyveden yer. Yine 
ondan $oyle dedigi nakledilmi§tir. Cennetin zemini gitmu§tur, topragi zafe- 
randir, kokusu Ezfer miskidir, agayiarinin govdesi altin ve gtimu§ olacaktir, 
dallan inci, zeberced ve yakuttur, meyveler ise biitiin bunlann altinda ola¬ 
caktir. Bu meyvelerden ayakta yiyeni rahalsiz etmeyecegi gibi, oturarak yi- 
yen de, yatarak yiyen de rahalsiz olmayacaktir. 

ibn Abbas dedi ki: Meyvelerinden aimak isteyecek olursa, hemen istedi- 
gini alabilecek §ekilde, meyveler onun online sarkar. Mahsullerin, meyvele¬ 
ri n oniinde boyun egdirilmesi onlari alip koparmanin kolayla§tirilmasi demek- 
tir. 

“(): Meyveler" demektir, tekili “kaf" harfi kesreli olarak: () $ek- 

linde gelir. Ona bu ismin verili§ sebebi: Kopanlmalan” dolayisiyla- 

dir. Nitekim toplanan mahsule toplandigi iyin: (c^* 51 ) denilmesi de buna ben- 

zemektedir. 

* • , 

“( ): Alabildigine boyun egdirilmi§” ifadesi da ha once nitelendirilen 

"boyun egme' nin tekidini ifade eder. Yiice Allah’in: “( Biz onu ki- 

sim kisim indirdik.” (el-isra, 17/106); “(U- 1 & fjsj): Ve Allah, Musa ile 

de -ozel bir §ekilde- konu§tu” (en-Nisa, 4/164) buyruklannda oldugu gibi. 

el-Maverdi dedi ki: Mahstillerine boyun egdirilmesinin: Bu mahsullerin 
kaplanndan tomurcuk haiinde gikanlip, onlara gdsterilmesi ve yekirdeksiz 
olmasi, anlammda olma ihtimali de vardir. 
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IX*rim ki: Bu uzak bir manudir. Cunkii ibnu’l-Miibarek rivayctlc $byle de- 
mektedir: Bize Siifyan, Hammad’dan halx.*r verdi. O Said b. Ciibeyr'den, o ibn 
Ahbas'dan dedi ki: Ccnnel hurmalarinin govdeleri ye$il zumriitten, dallari kir- 
nnzi altindan, yapraklan cennetlikler iyin giyecek olacaktir. Onlann kesip gi- 
yineeekleri elbiseler ve builder onlardandir. Mahsulleri ise testiler ve kova- 
lar gibidir. Siitten daha beyaz, baldan daha tatli, tereyagindan daha yumu- 
$ak olacaktir, iyinde de gekirdegi bulunmayacaktir. 

Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Suyun zelil kildigi yani alabildigine doyur 
dugu mahsule cle: ( JJ.LJI) denilir. Yumu§akligi dolayisiyla en hafif bir riiz 
gann egdigi §eye de bu isim verilir, guzelee duzeltilen §eye de bu isim ve- 
rilir. (Ainkii Hicazlilar: “(dikJ [)&): liurma agaylarim duzelt" derler. Aym §e- 
kilde mahsulunun alinmasi yuksekte olmadigi igin kolay olana da bu isim ve¬ 
rilir. Bu da onlann: “( Yiiksek olmayan duvar” tabirlerinden alinnn§- 

tir. 

Ebu Cafer dedi ki: Bizim naklettigimiz bu goru§leri dilbilginleri de zikret- 
mi§ olup, imruu'l-Kays’in §u misrat hakkinda bu agiklamalan yapmi§lardir: 

^i~Jl dL.j 


“Bacaklan ise pek 90 k sulanmi§ ve yapraklarla korunmu§ 

bir hurma fidanimn bogumu gibidir.” 


'y-j'y j <J>Ua* j 

y \ **' ,, 1 ^ 

Ulp ^ j 1^>-I -jA jlfT L-lr Lillis 




15* Etraflarinda giimu§ten kaplar ve billur surahiler dola§tirilir. 

16. Miktarlarmi kendilerinin tayin ettigi gumii§ten billur kaplar. 

17. Onlara orada katkisi zencefll olan kadehle i^irilir. Orada “Sel- 
sebil” diye adlandirilan bir pinar vardir. 


“Etraflarinda gumii§ten kaplar ve billur surahiler dola§tirilir.” Yani bu, 

iyilerin, etrafinda iyki iymek istediklerinde hizmetyileri: “gumii§ten... kap¬ 
lar” ile dola$irlar. 
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ihn Abbas dcdi ki: isimlcr diginda diinyada bulunanlardan hiybir $oy ton 
nolle* yoktur. Yani cennette bulunan $eyler daha $erefli, daha iisiiin vo da 
ha an vo temizdir. Diger taraftan altin kap, kacaklarin olmayacagi belirtilme- 
mi$lir. Ancak anlam onlara gumu§ kaplarla i<;kj sunulacagidir. Altin kaplar- 
la it,ki sunulacak olmasi da miimkundiir. Qtinku yuce Allah bir ba$ka yerdc 
.sbylo buyurmaktadir: “Altindan tabaklar ve testiler dola§tirilir onlara 
(oz-Zuhruf, 43/71) 

.Sbylo do aviklanmi§tir: Giimu§ sozkonusu edilmek suretiyle altina da 
tlikkat yekilmi$ olmaktadir. Yiice Allah’in: “Sizi sicaktan koruyacak elbise- 
lor” (en-Nuhl, 16/81) buyrugimun- “Ve snguktan knruyaoak elbiseler...” an- 
laimni da ihtiva ettigi gibi. Birincisini sozkonusu ederek ikincisine dikkat gek- 
mi$ olmaktadir. 

“( v^i^Vi ): Surahiler: Kulplan ve emzikleri olmayan buyiik testiler” demek- 
tir. Bunun tekili: diye gelir. Adiy de $oyle demigtir: 

l^JI <4U ijl*! LiiH 


“Yaslanmi§ oldugu halde kapilan ^alimr onun 
Kole onun yanina siirahi ile gelir.” 


Daha once ez-Zuhruf Suresi’nde (43/71. ayet, 1. ba§likta) ge^mi§ bulun- 
maktadir. 

“Billur surahiler dola§tr/ilir (evet)... giimu§ten billur (gibi) kaplar” 
Yani bu kaplar billur gibi §effaf, giimu§ gibi beyaz olacaktir. Bu kaplar gii- 
mlisten oldugu halde §effafhklan da cam gibi olacaktir. 

$oyle de denilmi§tir: Cennetin zemini giimu§tendir. Kaplan ise cennetin 
topragindan alinip yapilacaktir. Bunu ibn Abbas zikretmi§ ve §oyle demi§- 
tir: Cennette her ne varsa mutlaka diinyada size onun benzeri verilmi$tir. Bun- 
dan saclece giimii§ten billur gibi kaplar miistesnadir. Yine §oyle demi§tir: Eger 
diinya gumu§iinden bir parga alip onu sinek kanadi gibi inceltinceye kadar 
dbvecek olsan yine onun arkasinda bulunan suyu goremezsin; fakat cennet- 
toki billur kaplar, billur gibi ari ve §effaf, giimu§ gibi (beyaz) olacaktir. 

• (): Miktarlarmi kendilerinin tayin ettigi” buyrugu genel 
olarak “kaf” ve “dal” harfleri fethali okunmu§tur. O kaplan etraflannda clo- 
la^tiran sakilerin kendilerine takdir ettigi... demektir. 

Ibn Abbas, Mucahid ve ba§kalan da §6yle demi$tir: Fazlalik ya da eksik- 
lik sozkonusu olmaksizin, iymeye ihtiyay duyduklan kadanyla miktarlarmi 
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luyin edeceklerdir. el-Kelbi dedi ki: Bbylesi hem da ha lezzetli, hem da ha da 
yekicidir. Yani etraflannda bu iykileri dola$tiran melekler, bu miktaiian 
lakdir edecektir. Yine ibn Abbas’dan $6yle dedigi rivayet edilmi$tir: Bunla 
n avuy dolduracak kadar takdir edeceklerdir. Ne fazla, ne de eksik; ta ki agir 
ligi ile yahutta az miktan ile onlan rahatsiz etmesin. 

Bir diger ayiklamaya gore de; o iyecegin miktanni bizzat iyeceklerin 
kendileri arzuladiklari §ekilde takdir edecek ve miktarlanm oylece te.sbit ede 
ceklerdir. 

Ubeyd b. Umeyr, e$-$a’bi ve ibn Sirin ise “kaf” harfini otreli, “dal" harfi 
ni de kesreli olarak; (u, jii) diye okumu§lardir ki, onlarin isteklerine gore 
istedikleri miktarda onlara sunulur demektir. el-Mehdevi bu kiraati Ali ve Ibn 
Abbas (Allah ikisinden de razi olsun)’dan zikretmekte ve §6yle demektedir. 
Bu $ekilde okuyanlarin kiraatinin anlami da diger kiraatin anlami yeryevesi 
iyerisindedir. Sanki bunun ash: (t«~Uijjji ) §eklinde olmakla birlikle, cor 
harfi hazfedilmi§ gibidir. Mana da: “( r4 Ac Bu miktar onlar iyin takdir 

ve tesbit edilmi$tir” §eklindedir. Sibeveyh $u beyiti nakletmekledir: 

Jl *ij —ill 4-tsL Ij dsT jllj_«JI e~lF 

“Sen, Irak bugdayim omiir boyunca yemeyecegim diye yemin ottin 

Halbuki o bugdayi o §ehirde (§am’da) bocekler yemektedir." 

Burada: “( ji^ji j*): Irak bugdayi hakkmda" anlaminda oldugti kabtil 
etmi§tir. 

$oyle de ayiklanmi§tir: Burada sozii edilen miklarlarin layin etlilmesl $u 
demektir: Kaseler uyar ve iyenin arzusu kadari ile iyki ile dolar. I$te yilee Al- 
lah’in: “Miktarlanm kendilerinin tayin ettigi” buyrugu bunu anlatmakta 
dir. Bu miktar ne ihliyaytan fazladir, ne de eksiktir. Bardaklara earn yekenln 
arzu ettigi miktan bilmesi, ilham yolu ile bildirilecek ve bardaklar da o 
miktan dolduracaktir. Bu gorii§u Tirmizi el-Hakim Nevddiru’l-Usul adli 
eserinde zikretmi$ bulunmaktadir. 

“Onlara oradan katkisi zencefil olan kadehle iyirilir.” Buradaki “ka- 
deh”den kasit, kabin iyerisindeki §araptir. “( bis ): Olan” ise siladir. 

Wr’y): Katkisi zencefildir” takdirindedir veya: 4»l J Otf): Al- 

lah'in hiikmunde zencefil olan” takdirindedir. 

Araplar, kokusunun ho§lugu dolayisiyla zencefil katilan iykiden zevk ve 
lezzet alirlardi. Qunku zencefil dilde ho$ bir tat birakir ve yiyecegin hazme- 
dilmesini kolayla§tirn\ Nimetin ve giizelligin en ileri derecesi olduguna 
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■ i i.i iu.Iikhiri luisuslar sbzkonusu cdilcrek. ahireileki nimellere arzulari boyle 
a 1 dah.i da arltmlmakladir. el-Miiseyyeb b. Alc.s kadinm ag/.indan sb/.eder- 
ken sbyle demeklcdir: 





“Sanki zencefil tadi ile en saf ve giizel §arabin tadi 
Vardir onda, ladina baktigin vakit.” 


Bu beyilin “§arab” anlanuna gelen son kelimesi “uzi'un asmasi” anlaminda: 
( ) diye de rivayet edilmektedir. Bir ba$ka §air de §6yle demektedir: 


* i * , . , . .. 

\ jj^a Ljlj *—4^ ^k J— 



Jii 


“Sanki zcncefilden bir tutam ile siizulmii§ bir bal 
Agzinda geceyi ge?irmi§ gibidir.” 


el-A’§a’nin $u beyiti de buna benzemektedir: 

kjlj l—ik J- J—■ 


“Sanki karanfil ile zencefil bir de suziilmu§ bir bal 
Agzinda geceyi ge^irmi? gibidir.” 


Miicahid dedi ki: Zencefil, iyilerin igkilerine katilan pinarin adidir. Kata- 
de de bdyle demi§tir: Zencefil nuikarreb kimselerin kendisinden katiksiz ola- 
rak igecekleri diger cennet ehline ise katki olarak iyirilecek olan pinann adi¬ 
dir. 

Kendisinde zencefil tadi bulunan cennetteki bir pinar oldugu da soylen- 
mi$tir. Bunun zencefil katilmi§ igki anlamini tasidigi da soylenmigtir ki, san¬ 
ki o iykide zencefil vardir, demek olur. 

“Orada” yani cennelle “selsebil diye adlandirilan bir pinar vardir.” Bu 

buyruktaki: “( ikp): Bir pinar” lafzi “kadeh” anlannndaki lafizdan bedeldir. Bu- 
nunla birlikte bir fiil takdiri ile nasbedilmesi de mumkiindur. Bu da bir pi- 
nardan iyerler, igirilirler, demek olur. Ayrica: ( o'): Bir pinardan” anlami- 

m veren cer harfinin du$urulmesi ile nasbedilmesi de mumkiindur. “Allah’in 
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kullarimn kendisinden iqtikleri... bir pinardir” (6. ayet) buyrugunda agik 
landigi gibi. 

“Selsebil” lezzet veren igki demektir. Bu da: ( )’den “fa'letil" vezni 


0 , 9 , 

no getirilmi$ bir kelimedir. Araplar: ( A A l - i *) ile (Jjt- 1 --* J-1~j Ji—L-) $e 


killerini hep ayni anlamda kullanirlar ve; “bu tadi ho§ ve lezzetli igecek, W 
ki” demektir. 


es-Sihah’ da $oyle denilmektedir: “(J^ 1 *Wt J—^): Su bogazda akin"; 
"(ut «£jL): Onu (bogaza) ben akittim” demektir. “( jl_L »U): Tatli olu 
§u, an ve duru olu§u dolayisiyla bogazdan kolayhkla gegen su v demektir. 

( j_sCJt ) ^cklindcki otrcli okuyu$ da bu anlamdadir. 

ez-Zeccac §oyle demektedir: Sozlukte “selsebil” son derece rahat, akici ohm 
seyin adidir. Sanki o pinara, bu niteligi isim olarak verilmi§ gibidir. 

Miicahid’den de §oyle dedigi nakledilmi§tir: Selsebil bogazlarinda gok ra¬ 
hat akan, aki§i kolay olan demektir. Buna benzer bir agiklama Ibn Ab 
bas'dan nakledilmi$tir: Bu gok rahat akan anlamindadir. Bu agiklamayi el-Ma 
verdi zikretmi§ bulunmaktadir. Hassan b. Sabit (r.a)’in $u beyitinde de bu an 
lamdadir: 








“Kendilerine gelen konuklara, 

Bogazdan rahat gegen, beyaz §arap katilmi? Berada irmagindan i^irirlor." 


Ebu’l-Aliye ve Mukatil dedi ki: O pinara "Selsebil" admin verilmesi yol- 
larda ve meskenlerinde onlann bulunduklan yerden akmasidir. Bu pmar Adn 
Cennetinden Ar§in dibinden kaynar ve cennel ehlinin bulundufiu ycrlerdc 

akar. 

Katade dedi ki: Bu diledikleri tarafa akiulabilen ve onlara Ituut eden, her 
tarafta kolayhkla akan bir sudur. Buna yakin bir agiklama Ikrlme'den de rl* 
vayel edilmi$tir. el-Kaffal dedi ki: Yani orasi gok OstOn ve serefli bir pinur- 
dir. Sen oraya ula§abilecek yolu soru§tur ve bull 

Bu agiklama Ali (r.a)’dan da rivayet edilmistir. 

Yiice Allah’in: “Adlandirilan” buyrugu §u demektir: Bu pinar, meleklerin nez* 
clinde de, iyi kimseler nezdinde de, cennet ehli nezdinde de bu isimle amlir, 

“Selsebil”in munsanf olarak kullanilmasi ayet sonu olu$undan dolayidir. 
Yiice Allah’in: » Tiirlii zanlar” (el-Ahzab, 33/10) ile; “( Sr—J*): VW* 

dan” (el-Ahzab, 33/07 ) i>u\i uklanna benzemektedir. 
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19- Etraflarinda oliimsiiz, yeni yeti§mi§ gocuklar da dola§ir. Onla- 
ri gordiigiin zaman, kendilerini sagilmi§ inci samrsm. 

20. Nereye bakarsan, orada pek gok nimetler ve biiyiik bir saltanat 
goriirsiin. 

21. Uzerlerinde ince ve kalin ipekten ye§il elbiseler vardir. Giimii§- 
ten bileziklerle siislenmi$lerdir ve Rabbleri onlara son derece 
temiz bir $arab igirmi§tir. 

22. i§te bu, gergekten sizin igin bir miikafattir. Yaptiklarmizin 
kar§iligmi da fazlasi ile gormu§siiniizdiir. 

“Etraflarinda oliimsuz, yeni yeti§mi§ gocuklar da dola§ir” buyrugu ile 
kaplarla etraflarinda kimlerin dola§acagini ayiklamaktadir. Yani onlara ebe- 
di kihnmi§, yeni yeti§mi§ gocuklar hizmet edecektir. Ciinku boyleleri hizme- 
ti daha gabuk gorurler. Daha sonra “oliimsuz” diye buyurmaktadir. Yani bun- 
lar genglikleri, tazelikleri, giizellikleri iizere kalacaklardir. Ya$lanmazlar, 
degi§iklige ugramazlar. Zaman ne kadar gegerse gegsin aym ya§ta kalirlar. 

* j ^ 

“( Ebedi kilinmi§lar” olmeyecekler, oliimsuz kimseler diye de 

agiklanmi§tir. Bunlara bilezik giydirilmi§, kupeler takilmi§, diye de agiklan- 
mi§tir. Yani bunlar suslenmi$ olacaklardir. £tinkti: “(-Oi*Ji): Suslemek" an- 
lamindadir. Bu husus daha onceden (el-Vakia, 56/17. ayetin tefsirinde) geg- 
mi§ bulunmaktadir. 

“Onlan gordiigiin zaman, kendilerini sagilmi§ inci samrsm.” Giizellik- 
leri, gokluklan ve renklerinin berrakhgi, an ve durulugu dolayisiyla sen on¬ 
lan meclisin etrafinda dagilnu§ inciler samrsm. inci, bir yaygi tizerine sagil- 
digi vakit, bir ipe dizilmi§ halinden dalia giizel goriiniir. 

Me’mun’dan nakledildigine gore el-Hasen b. Sehl’in kizi Buran ile gerde- 
ge girdigi gece altindan dokunmu§ bir hah iizerinde idi. Daru’l-Hilafe’nin ka- 
dinlan da o hah iizerine inci sagmi§lardi. incinin bu hah iizerinde sagilmi§ 
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halini gbriince, Ini manzaradan ho$lanmi$ ve $byle demi$li: Allah, Ebu Nu- 
vas’in iyiligini versin. O $u beyili stiylerken sanki $u manzarayi gormiig gi- 
bidir: 







“Sanki onun (o §arabm) iistiindeki kiigiik, biiyiik kabarciklar 
Altindan bir zemin iizerindeki kiigiik inci pargalari gibidir.” 


Bir goru$e gore, “etrafa sagilmi§ inciler”e benzetilmeleri, hizmete gabu 
kogacak olmalandir. Huru’l-in’in durumu ise farklidir. (Jiinkii onlar, sarilnnj? 
sarmalanrm§ incilere benzelitmi$lerdir. buna sebep ise onlann hizmete ko$- 
turulmayarak degerlerinin yiiksek tutulacak olmasidir. 


“Nereye bakarsan orada pek gok nimetler ve biiyiik bir saltanat gdrtir- 

siin” buyrugunda gegen; "((•*): Nereye” mekan zarfidir. Orada cennetle 
demektir. Bu zarftaki ami! ise “goriirsiin” lafzinin ihtiva ettigi manadir. Sen 
goziinle nereyi gorecek olursan... demektir. 


el-Ferra dedi ki : ifadede hazfedilmi§: (4) vardir. “(^ 4 ^Ij): Sen ora¬ 

da her nereye bakarsan...” demek olur. Yiice Allah’in: "( f&i* Iiii ) : An- 
dolsun aranizdakiler kopmu§ ...” (el-En’am, 6/94) buyrugunun: "( 4 ): 

Aranizdaki §eyler (baglar)...” anlaminda olmasma benzemekledlr. 


ez-Zeccac dedi ki: Burada: ( U ) edati el-Ferra’nin helirttigi Ozere: ( f* )'e 
mevsuldur. Ancak mevsulun du^urulup, silasinin birakilmasi eaiz dcgildir. Fa- 
kat: “( c-Jj): Bakarsan” fiili mana itibariyle: "( JJ ): Orada” lafzina leaddi et- 
mekte (gegi$li) olup anlam §oyledir: Sen goziinle oraya bakacak olursan... 
“ora”dan kasit ise cennettir. el-Ferra bunu da zikretmij? bulunmaktadir. 


“en-Naim: Pek gok nimetler”; nimet olarak kendisinden yararlanilan di- 
ger butun §eyler; “biiyiik bir saltanat” ise, meleklerin onlann huzuruna gir- 
mek igin izin isteineleridir. Bu agiklamayi es-Siiddi ve ba§kalan yapmigtir. 

el-Kelbi de §oyle demi§tir: Bu, Allah tarafindan bir elginin gelerek giye- 
cek, yiyecek ve igkiler ile tiirlii hediyeleri konaginda, Allah’in dostuna ge- 
tirmesi, huzuruna girmek igin ondan izin istemesidir. I$te biiyiik saltanat (el- 
mulku’l-azim) budur. Mukatil b. Suleyman da boyle agiklami$tir. 


Biiyiik saltanatin cennetliklerden herbirisinin arka arkaya yetrni# lane te$- 
rifatgisinm olmasidir. Allah’in dostu lezzet ve seving igerisinde iken, Allah nez- 
dinden gelen bir melek, huzuruna girmek iyin izin isteyecektir. Bu melok, 
alemlerin Rabbi yiice Allah tarafindan gonderilmi§ bir mektub, bir hcdiyc ve 
bir bagi$ ile gelecektir. Bunlann higbirisini daha once Allah'in dostu cennet- 
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te m')nnii v s olmayacaklir. En di$andaki tc§rifalgya: Allah'in ilusinnun Im/u 
mna girmek ign izin kstiyorum. Benim yanimda alemlerin Rabbinden getir 
digim bir mektub ve bir hediye vardir, diyeceklir. Bu tegrifaig kcndisindcn 
sonraki tegifatgya: Bu, alemlerin Rabbinin elgsidir. Beraberinde bir mek- 
mb vc bir hediye bulunmaktadir. Allah'in doslunun huzuruna gkmak ign izin 
istiyor, diyeceklir. O da aym $ekilde Allah’in dostunun hemen yanindaki ie§- 
rifatgya ula§incaya kadar bdylece izin isteyecek. Ona: Ey Allah'in dostu di- 
yccek i$le alemlerin Rabbinin elgsi senin huzuruna girmek ign izin istiyor. 
Bcraberindc dc alemlerin Rabbinden getirdigi bir mektub ve bir hediye 
vardir. Ona izin veriliyor mu? Allah’in dostu: Evet ona izin verin, diyecek. O 
ie$rifalg kcndisinden sonrakine: Evet ona izin verin diyecek, o da digerine 
aym §cyi soyleyecek ve en ba§taki te§rifatgya ula§incaya kadar bu boyle gi- 
dccck, en di$taki te^rifatgi melege: Evet ey mclck sana izin verdi diyecek, hu¬ 
zuruna girip selam verecek ve sana es-Selam (olan Allah)’in selanuni getir- 
dim. Bu alemlerin Rabbinin sana gonderdigi hediyesi, bu da O’nun mektu- 
buclur, diyecek. Mektubun uzerinde: “Asia olmeyen haydan, vaktiyle olmu§ 
olan hayya" diye yazili oldugu gorulecektir. Mektubu agnca §unlan gbrecck: 
“Kuluma ve dostuma selam, rahmetim ve bereketlerim olsun. Ey dostum Rab- 
bini gormek ign arzu duyacagin zaman gelmcdi mi?” Duyacagi $evk onu ale- 
lacele harekete gegrecek, buraka binecek, burak gaybleri bilenin ziyareti- 
ne §evk ile onu alip uyuracak. Rabbi ona hiybir goziin gormedigi, higbir ku- 
lagin duymadigi ve hi^bir insanin kalbinden gccirmcdigi §eyleri verecek. 

Siifyan es-Sevri dedi ki: Bize ula§tigina gore “biiyiik saltanat” melekle- 
rin onlara selam vcrmcsidir. Bunun delili de yiice Allah'in §u buyruklandir: 
“Melekler de her kapidan onlarin yamna girip sabrettiginiz §eylere kar§i- 
lik selam sizlere: Yurdun ne giizel sonucudur bu (derler)!” (er-Ra’d, 13/23- 
24) Biiyiik saltanat (mlilk)iin herhangi bir hiikiimdann ba§inin uzerinde ol¬ 
dugu gibi ba§lannin iizerindeki ta^lar oldugu da sbylenmi$tir. Tirmizi el-Ha- 
kim $oyle demektedir: Bundan maksat istediklcrinin geryekle^mesi anlamin- 
daki “mtilkii’t-tekvin”dir. Bir $ey istediler mi ona: ol diyeceklerdir. 

Ebu Bekr el-Verrak $6yle demigtir: Bu, arkasinda yok olmanin gelmeye- 
cegi bir miilktur. Peygamber (sav)’dan gelen haberde de $oyle denilmekte- 
dir: “Biiyiik miilk (saltanat) §udur: Makam itibariylc onlarin en alt mertebe- 
de olanlan miilkiine bakar ve onun ikibin yillik bir mesafe oldugunu goriir. 
En yakin tarafini gordugu gibi en uzak tarafini da goriir." (Peygamber devam- 
la) buyurdu ki: “Onlarin makam itibariyle en iistiinleri isc giinde iki defa Rab¬ 
binin yiiziine bakacaktir.” n) 


( 1) Hakim, Miistedrek, II, 553; Miisned, II, 13- 
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Bunca nimetleri veren Allah’m $am ne yiicedir. 

“Uzerlerinde ince ve kalin ipekten ye§il elbiseler vardir” buyrugunda 
ki “uzerlerinde” anlamindaki lafzi Nafi, Hamza ve ibn Muhaysin "ye’' harli 
.sakin (med harfi) olarak: ( diye okumu§lardir. ibn Mesud, ibn Vessab 
ve digerlerinin: diye okumalan ile ibn Abbas’in: Sen bir adanun iize 

rindeki elbisenin ustiinde ondan daha degerlisinin oldugunu bilmez misin' 
$eklindeki tefsirini de gozoniinde bulundurarak Ebu Ubeyd de bu kiraati ter 
cih etmi§tir. 

el-Ferra dedi ki: Bu lafiz mubteda olarak merfudur. Haberi ise “ipekten... 

elbiseler vardir” buyrugudur. ism-i fail ile do (ki Ebu Ubcyd’in tcrcih etti 

gi kiraate i§aret elmektedir) cem’ (gogul) kastedilir. 

el-Ahfe§’in goru§une gore bunun mutekaddim ism-i fail olmak iizere le 
kil olmasi da mOmkundur. “Elbiseler vardir” ibaresi, haberin yerini lutan ve 
onun sebebiyle merfu olmu§ bir kelime olur. Bundaki (Ebu Ubeyd'in ten. ill 
ettigi §ekliyle) izafet, tahsis olunmadigindan otiirii, infisal (ayirma) takdiri lia 
linde sozkonusudur. Bu lafzin mubteda olmasi ise izafet sebebiyle tahsis edil 
mesinden dolayidir. 

Digerleri ise (“ye” harfini) nasb ile: (f*^) diye okumu$lardir. el-Ferra tie 
di ki: Bu lafiz, bu bakimdan: “(^y): Cstlerinde” demeye benzer. Araplar: 
“( jtoJi Kavmin evin i<;indedir” diyerek “i^inde” anlamindaki keli 

meyi -mekan adi oldugundan dolayi- zarf olarak nasb ile okurlur. ( “lU ih I m" 
$eklind‘e med harfi olarak) ez-Zeccac ise bunu kalnil elmeyerek $hyle der: 
Bu, bizim zarflar hakkinda bilmedigimiz aviklama Klrlelinden birisklir. Eger 
bu zarf olsaydi “ye” harfinin sakin okunmasi eaiz olmazdi. Fakat lull olarak 
nasbedilmesi iki §ekilde ayiklanabilir. Birinei ayiklamaya gore, yiiee Al 
lah'in: “Etraflarinda... dola§ir” buyrugundaki zamir iyilerin etrafinda “dltlm* 
siiz yeni yeti§mi§ ^ocuklar” iyi kimseler iizerinde ipekli elbiseler oldugu lull 
de dola§ir demektir. Onlar, bu halde iken etraflarinda dola$irlar, anlanunda 
dir. Ikinci agiklamaya gore “^ocuklar”dan hal olmasidir; yani “onlari gttr* 
diigiin zaman kendilerini” elbiselerin bedenleri iizerinde oldugu halde 
“sa^ilmi§ inci samrsin.” 

Ebu Ali dedi ki: Halde amil olan ya “onlara birgiizellik, bir sevinq uerir." 
(11. ayet) buyrugudur yahutta “sabretmeleri sebebi ile onlari... miikafatlan- 
dirir” (12. ayet) buyrugudur. (Ebu Ali) dedi ki: Zarf olmasi ve bundan do- 
lay] munsanf gelmi§ olmasi da mumkundiir. 

el-Mchdevi dedi ki: Zarf olarak ism-i fail olmasi da mumkundiir. Bu da: 
“(jiaJi j- ): O evin bir tarafindadir” demeye benzer. Ayrica “tizcrlcrln- 
de” lafzi: “(d>): Ustiinde, iizerinde” anlaminda oldugundan dolayi onun gl- 
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In dcgcrlcndirilerek zarf da kabul edilmi$ olabilir. 

ibn Muhaysin, il>n Kesir ve Asim'dan rivayelle Him Bckr “ye§ir anlanun- 
daki lafzi “ince ipek” anlamindaki lafzin sifati olarak: (/^) diye cer ile; 
"( ): Kalin ipek” anlamindaki lafzi da “elbiseler” lafzina atif ile ref ile 

okumu$lur. Buyruk anlami ise, onlann iizerlerinde ince ipek elbiseler ile ka- 
Ii n ipek vardir demektir olur. 


Ibn Amir, Ebu Amr ve Yakub “ye§il” anlamindaki lafzi “elbiseler”in si- 
fati olarak ref ile, “kalin ipek” anlamindaki lafzi da “ince ipek” lafzimn si- 
1 ati olarak cer ile okumuglardir. Bu okuyu§u, anlamimn guzelligi dolayisiy- 
la Him 11 bey d ve Ebu Hatim tercih etmislerdir. Cunkii ye$il, elbiselerin en gu- 
zcl .sifati oldugundan dolayi merfu okunmu$tur. Kalin ipegin de ince ipege 
alfedilmesi, cinsin cinse atfi dolayisiyla guzeldir. Mana da §oyle olur: Onla- 
rin iizerinde ince ve kalin ipekten ye$il elbiseler vardir. Yani onlann bu iki 
lurden elbiseleri olacaktir. 


Nafi’ve Hafs ise, her ikisini de ref ile okumu§lur. (1) Bu durumda “ye§il” 
anlamindaki lafiz “elbiseler” anlamindaki lafzin sifati olur. £iinku hepsi de 
yogul lafzi ileclir. “Kalin ipek” anlamindaki lafiz da “elbiseler”e atf olur. 

el-Amejj, ibn Vessab, Hamza ve el-Kisai de her ikisini (ince ve kalin ipek 
anlamindaki lafizlan) cer ile okumu§lardir. Bu durumda “ye§il” anlaminda- 
ki lafiz “ince ipek”in sifati olur. “ince ipek” anlamindaki lafiz da cins ismi 
olur. el-Ahfe§ de cins ismin -yirkin gormekle birlikte- yogul isim ile nitelen- 
dirilmesini uygun bulmu$tur. 

Mesela; §oyle denir: jU<aJi eli>f ) : insanlan sail dinar 

ile beyaz dirhemler helak etti.” Ancak bunun dilde kullanilmasi (ve clogru ol- 
masi) uzak bir ihtimaldir. Bu okuyu§a gore anlam §byle olur: Onlann iize¬ 
rinde ince ye$il ipekten elbiseler ile kalin ipekten elbiseler vardir. 

ibn Muhaysin di$inda hepsi: “Kalin ipek” anlamindaki lafzi munsanf oku- 
mu§lardir. O, bu lafzi munsanf kabul etmeyerek cer mahallinde nasb ile okun- 
masi gerektiginden (Jjr-ij) diye okumu$tur. Ciinkii bu kelime a cemi (Arap- 
ya olmayan) bir kelimedir. Ancak bu yanli§tu\ gCinkti ba§ina tarif harfi alan 
nekre bir kelimedir. Dolayisiyla ( ) denilebilir. §u kadar var ki ibn Mu¬ 

haysin eger bu ismi bu tur elbiselerin bzel adi oldugunu iddia ederse (o tak- 
dirde gayr-i munsanf kabul edilebilir). 

Hemze vasl ile ve meftuh olarak: “( djr-0 ) : Kalin ipek” diye de okunmu§- 
tur. Fetha ile okunu$u: (JtjJl)’den gelen “istefal” diye isim yapilmig olma- 
sindandir. Ancak bu da dogru degildir, yiinku bu kelime Arapyala§tirilmi§ bir 


(1) Bu okuyusun anlami da $oyle olur: Onlann iizerinde ince ipekten ye§il elbiseler ve ka¬ 
lin ipekOen elbiseler) vardir. 
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kelimedir ve bunun ba$ka hir dilde ArapyalaijUnldigi da me$hurdur. Bunun 
aslimn: ( ) oldugu bilinniektedir. 

Siindtis: ince ipek, istebrak ise kalin ipek demektir. Bu ayiklama daha 6n- 
eeden (el-Kehf, 18/31. ayet) ile (er-Rahman, 55/54. ayetin tefsirinde) geyini$ 
bulunmaktadir. 

“Gumii§ten bileziklerle siislenmi§lerdir.” buyrugu daha once geyen: 
“...dola§ir” buyruguna atfedilmi§tir. Fatir Suresi'nde: “Orada altin bileziklcr- 
le ve incilerle siislenirler.” (Fatir, 35/33); el-Hac Suresi’nde de: “Onlar ora¬ 
da altindan bileziklerle ve incilerle siislenirler” (el-Hac, 22/23) diye buyu - 
rulmaktadir. 

Denildigine gore, erkekler gumu§le, kadmlar altin ile susleneceklerdir. Bir 
diger ayiklamaya gore, kimi zaman akin takinacaklar, kimi zaman guniii$ la- 
kinacaklar. Bir ba§ka ayiklama da soyle yapilnn§tir: Onlardan herhangi bi- 
risinin bileginde altindan iki bilezik, giimu$ten iki bilezik, inciden iki bile 
zik bulunacaktir. Boylelikle cennetteki guzelliklerin hepsini bir arada lakin 
nu§ olacaklardir. Bu ayiklamayi Said b. el-Museyyeb yapmi$tir. 

Herbir kesime nefislerinin meylettigi §ekilde bunlardan birileri verilecek 
tir, diye de ayiklanmi$tir. 

“Ve Rabbleri onlara son derece temiz bir §arab iyirml§tir” buyrugu hak 
kinda Ali (r.a) dedi ki: Cennet ehli cennete ydneldiklerindc altindan iki pi 
nar fi^kiran bir agacin yanindan geyeceklerdir. Bu pinardan biri.sinden lye 
cekler ve bu sefer nadratu'n-naim (cennet nimetlerinin parlaklifii) hzerleri 
ne akacak. Bunun sonucunda tenleri asla degi$meyecck, saylari ebediyyen 
kirlenmeyecektir. Sonra otekisinden iyecekler, bu sefer kannlannda rahal 
siz edici ne varsa hepsi di$ari yikacaklir. Daha sonra eennet bekyileri onla- 
n kar§ilayarak: “Selam olsun iizerinize! Tcrtcmiz gcldiniz, hcmcn oraya 
ebediler olarak girin” (ez-Zumer, 39/73) diyeceklerdir. 

en-Nehai ve Ebu Kilabe dedi ki: Bu yediklerinden sonra iyllkleri tukdir- 
de kendilerini tertemiz edecek olan bir $arabtir. Yiyip, iyliklerl ise mlsk si- 
zintisi olacak ve kannlan da §i$meksizin iyeri dogru zayiflayaeaklir. 

Mukatil dedi ki: Bu iyecek, cennetin kapisindaki bir pinardandir. Bu pinar 
bir agacin dibinden kaynar. Ondan iyen bir kimsenin kalbinde bulunan kin, 
aldatmak ve kiskanyliklan sbkup yikanr. Bu Ali (r.a)’dan gelen rivayetln 
manasini ifade eder. $u kadar var ki, Mukatil’in ayiklamasindan tek bir pinar 
oldugu anla§ilmaktadir. Buna gore buradaki “tahur: son derece temiz" mUbu- 
laga anlanuni ifade etmek iyin kullanilan “fe’ul" vezninde bir kelime demek- 
tir. Bunun tahir (temiz) anlaminda oldugu §eklinde Hanefi’nin lehine deli! oiu- 
cak bir taraf da olmaz. Buna dair ayiklamalar daha onceden el-Furkan SClre- 
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si'nclc (2S/48, ayet, 1. ba$Iikta) geymi$ bulunmakiadir. Allah'a hanulolsun. 

Tayyib el-Cemmal cledi ki: Sehl b. Abdullah’in arka.sinda yatsi namazim 
kildim. “Ve Rabbleri onlara son derece temiz bir §arab i^irml§tir” buyru- 
gunu okuyunca dudaklarim, agzini sanki bir §ey emiyormu$ gibi hareket et- 
lirmeye koyuldu. Namazim bitirince kendisine: ,Sen bir §eyler mi i^iyorsun? 
Yoksa Kur’an mi okuyorsun? denilince §u cevabi verdi: Allah’a yemin ede- 
rim, eger bu buyrugu okudugum vakit ondan aldigim lezzet, onu iyecegim 
vakil ondan alacagim lezzet gibi olmasa bunu okumam. 

“i§te buger^ekten sizin i^in bir mukafattir.” Yani onlara; bu sizin igin 
bir miikafai yani sevapur, denilecek. 

“Yaptiklarmizm kar§iligini da fazlasi ile gdrmu§siinuzdur.” Allah, si¬ 
ze amelinizin kar§iligim fazlasiyla vermi§ bulunmaktadir. Allah’in kuluna “$ii- 
kiir”u yaptigi itaatini kabul etmesi, onu ovmesi ve ona bu itaatinin miikafa- 
tim vermesidir. 

Said’in rivayetine gore, Katade §oyle demi$tir: Gunahlanni onlara bagi§- 
lami$, yaptiklari iyiliklerinin de mukafatlarim onlara vermi$ olacaktir. 

Miicahid de ;>oyle demi§tir: ): Yapilanin kar§iliginin verilmesi” 

amelin kabul edilmesi demektir, Anlamlar birbirine yakindir. Qiinkii §am yii- 
ce Allah, ameli kabul ederse, ona $ukretmi§ olur. Ona §ukretti mi de kar§i- 
liginda fazlasiyla mukafat vermi§ olur. Ciinkii buyuk lutuf sahibi olan O, yu- 
ce Rabbimizdir. 

ibn Omer’den §oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Habe^li bir adam, ey Allah’in 
Rasulu dedi. Sizler suretlerinizie, renklerinizle ve nubuvvetle bize iistiin ki- 
lindiniz. Eger ben senin iman ettigine iman edersem, senin amelin gibi 
amelde bulunursam, ben de seninle cennette olacak miyim, diye sordu. Pey- 
gamber §oyle buyurdu: “Evet, nefsim elinde olana yemin ederim ki, siyahi 
bir kimsenin cennetteki beyazligi ve aydinligi bin yillik mesafeden goruliir.” 
Sonra Peygamber (sav) §oyle buyurmu§tur: “Kim la ilahe illallah derse, bu- 
nunla onun Allah nezdinde bir ahdi olur. Kim subhanallahi velhamdulillahi 
derse bunun kar^iliginda Allah nezdinde yuzyirmidortbin hasenesi olur.” Bu- 
nun uzerine adam: Peki biitiin bunlar boyleyken buna ragmen nasil biz he- 
lak oluruz? diye sordu. Peygamber §oyle buyurdu: “Ki§i kiyamet guniinde oy- 
le amellerle gelir ki, eger onu bir dagin uzerine birakacak olursa, o daga bi¬ 
le agir gelir. Bu sefer Allah’in nimetlerinden bir nimet gelir, Allah rahmetiy- 
le liitufta bulunmasi hali mustesna neredeyse o nimetin tamamini tiiketecek 
gibi olur.” (ibn Omer) dedi ki: Daha sonra yiice Allah’in: “insan iizerinden 
oyle uzun bir sure gegti ki...” (1. ayet) buyrugu “Nereye bakarsan orada pek 
<;ok nimetler ve buyiik bir saltanat gorursun” buyruguna kadar nazil oldu. 
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!labc$li o $aliis $oylc dedi: Ey Allah’in Rasulii, bcnim gbzlerim scnin gbzle- 
rinin cennetle gbreceklerini gbrecek midir? Peygambcr (sav): "Evet" diyc bu- 
yurdu. O Habe$li $ahis agladi ve sonunda ruhunu teslim elti. ibn Omer dc¬ 
di ki; Ben Rasulullah (sav)’in “i$te bu ger^ekten sizin i<;m bir mukafattir. Yap- 
tiklannizm kar§iligini da fazlasiyla g6rmu§sunuzdiir” buyrugunu okuya- 
rak onu mezanna indirdigini gordii. Ey Allah’in Rasulii, bunun mahiycii nc 
dir? dive sorduk, §oyle buyurdu: Nefsim elinde olana yemin ederim, Allah onu 
durdurdu, sonra da: Ey kulum! Andolsun ki senin yiiziinu agartacagim, bem 
beyaz edecegim ve andolsun cennette nasil istersen seni oylece yerle$tirece- 
gim. Giizel amelde bulunanlann mukafati ne giizeldir diye buyurdu." (1) 


% ' 


^ J sl-1 ->j li 5^5 y-> iMjJkil dXdp 

u' ^ jy' bts 


23. Hi^ §iiphesiz ki; Kur’an’i sana kisim kisim Biz Indlrfllk. 

24. O halde; Rabbinin hiikmiine sabret ve onlardan giknahkflr ve- 
ya nankor hi^bir kimseye itaat etme! 

25. Sabah ve ak§am da Rabbinin ismini zikretf 

26. Gecenin bir kisminda O’na seede et. Gecenin uzun bir boliimtin- 
de de O’nil tesbih et. 

“Hi^ §uphesiz ki, Kur’&n’i sana kisim kisim Biz indirdik.” Mu$riklerin 
ileri surdiikleri gibi bu Kur’an’i sen uydurmadin. Sen onu kendiliginden uy~ 
durup, duzmedin. 

Bu ayet-i kerimenin bundan onceki buyruklarla ili§kisi §udur: $ani yilee 
Allah, ^efitli vaad ve tehditleri sozkonusu ettikten sonra, bu Kitabin insan- 
larin muhta$ oldugu §eyleri ihtiva ettigini a^iklamaktadir. Bu kitab, o hald^ 
bir biiyu degildir, bir kehanet iiriinu degildir, bir §iir de degildir. Bu Kitab 
hakkin ta kendisidir. 

Ibn Abbas dedi ki: Kur’an degi§ik boliimler halinde ayet be ayet inciiril- 
di, bir defada indirilmedi. Bundan dolayi yiice Allah, burada: Kisim 


(1) Taberani, Kebir, XII, 436; ibn Kesir, Tefsir, 1, 525 senedinin zayif oldugu kaydiyla, I ley- 
semi, Mecrna’, X, 420, senedindeki Eyyub b. Utbe adli ravinin zayif oldugu kaydiyla. 
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kuiini indirdik” diye buyurmu$lur. Hu hususa dair elrafli ayiklamalar, dalia 
<>ilevelcn (el-Furkan, 25/32-33. ayetlerin lefsirinde) gc\’mi$ bulunmaktadir. Al- 
lah'a hamdolsun. 

“O halde Rabbinin hiikmiine” kazasina, takdirine”sabret!” ed-Dahhak, 
ihn Abbas’lan §oyle dedigini rivayet etmektedir: Mu$riklerin eziyetine sab- 
ivi, lien bu $ekilde hi'ikiim vermi$imdir. Daha sonra bu buyruk, kital (sava- 

emreden) ayeti ile nesholdu. 

.Soyle de agiklanmi$tir: Rabbinin. Sana yerine getirmeni emretmi$ oldugu 
ilaallere dair hiikmunu, sabirla yerine getir, yahutta Allah’in hukmunu gozet- 
l*‘! k-iinkii O, sana, seni onlara kar§i muzaffer kilacagina dair soz vcrmi§tir. 
liununla birlikte acele etme! Qtinki'i o kaymilmaz olarak ger<£ekle§ecektir. 

"Ve onlardan gunahkar” gun ah i^leyen “veya nankor hiybir kimseye ita- 
at etme!” Yani kafirlere itaat etme! 

Ma’mer, Katade’den §oyle dedigini rivayet etmektedir: Ebu Cehil: 5ayet Mu- 
hammed’i namaz kilarken gbrecek olursam, onun boynuna basacagim dedi. 
Bunun lizerine yiice Allah: “Ve onlardan gunahkar veya nankor hi^bir kim¬ 
seye itaat etme!” buyrugunu indirdi. 

Bu buyruklann IJtbe b. Rabia ile el-Velid b. el-Mugire hakkinda indikle- 
ri de soylenmi$tir. Bunlar, Rasulullah (sav)’a gelerek ona peygamberlikten 
sbz etmeyi terketmesi kar§iliginda mal vermeyi ve onu evlendirmeyi teklif et- 
tiler. I§te: “Ve onlardan gunahkar veya nankor hi^bir kimseye itaat etme” 
buyrugu bu ikisi hakkinda inmistir. 

Mukatil dedi ki: Evlendirme teklifini ona yapan Utbe b. Rabia idi. Ona §oy- 
le demisti: Benim kizlarim Kurey§ hanimlannin en guzellerindendir. Ben Sa¬ 
na kizinn mehirsiz evlendirecegim. .Sen de bu i§ten vazgep. 

el-Velid de $oyle demisti: $ayet bu yaptiklarim mal elde etmek igin yapi- 
yor isen, ben, sana razi olacagin kadar mal verecegim, buna kargilik bu i§- 
ten geri don. Bunun iizerine bu ayet-i kerime nazil oldu. 

Aynca yiice Altah’in: “Onlardan gunahkar veya nankor hi^bir kimseye 
itaat etme” buyrugundaki: “( j\ ): Veya"mn “vav: ve’den daha vurgulu bir ifa 
de oldugu da sbylenmi$tir. giinkii “Sen Zeyd’e ve Amr’a itaat etme!” diyecek 
olursan, o kimse de onlardan birisine itaat ederse isyan etmi§ olmaz. C^iin- 
ku ona verilen emir iki ki$iye itaat etmemesi §eklindedir fakat: “Onlardan 
gunahkar veya nankor hi^bir kimseye itaat etme” diye buyurdugundan bu- 
radaki “veya" onlardan herbirisine ayri ayri kar$i gelinip, itaat edilmemesi ge- 
rektigini gostermektedir. Nitekim: Sen, el-Hasen’e veya ibn Sirin’e muhale- 
fet etme! yahut: el-Hasen'e veya ibn Sirin’e uy. diyecek olursak: Bu ikisi de 
uyulmaya deger kimselerdir. Onlardan herbirisi arkasindan gidilmeye layik 
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kimselerdir, demijs oluruz. Bu ayiklamayi ez-Zeccae yapiuiglir. 

el Ferra da $<">yle dcmi$lir: Buradaki “veya" anlamindaki edat; ( N ) olum 
Mizluk edati konumundadir. Sanki: “( Ve nankdr olan bir kimseye 

ilc..." demi$ gibidir. $air de §6yle demi$tir: 






L_fL>l J 








iiili J—^ i>\ 








“Ne yavrusunu yitirmi§ ananin kederi benzer, benim kederime 
Ne de yavrusunu kaybetmi§ bir di§i devenin kederi 
Yahut hacilann Arafe’den ayrildiklan giin 
Devesini kaybetmi§ ya§h bir adamin kederi.” 


Burada $air: “Ve ... ya§li bir kimsenin kederi" demek istemi^tir. 

Buradaki “gunahkar”dan kasiin miinafik, “nankor”den kasiin ise ayik 
<,:a kafir oldugunu ortaya koyan kafir oldugu da soyIenmi$tir. Yani sen on 
lann arasindan gunahkar bir kimseye de, nankor bir kimseye de itaat eime! 
Bu da el-Ferra’nin ayiklamasina yakin bir ayiklamadir. 

“Sabah ve ak§am da Rabbinin ismini zikret!” Giiniin ba$mda ve stmiin 
da Rabbin iy'in namaz kil! Ba$inda sabah namazmi, sonunda ise ogle ve ak 
§am namazini kil, demektir. 

“Gecenin bir kisminda da O’na seede etl” buyrugu ile geeeleyin liable 
namazini kastetmektedir. Bu ayiklamayi ibn Habib yapnii$tir. Ilm Abbas ve 
Siifyan dediler ki: Kur’an-i Kerim’de gegen her “tesbih” namaz demektir. 

ister namazda, ister namazin di§inda mutlak olarak Allah'i zikreimenin cm- 
redildigi de soylenmi§tir. ibn Zeyd ve ba$kalan §byle demi§tir: Yiice Allah'in: 
“Gecenin uzun bir bolumiinde de O’nu tesbih et!” buyrugu be$ vakit namaz 
ile nesholmu§tur. Bunun mendub oldugu da soylenmi^tir, bunun Peygamber 
(sav)’a has bir emir oldugu da soylenmi$tir. Buna benzer hususlara dair ayik- 
lamalar daha onceden el-Miizemmil Suresi’nde (73/1-4. ayetlerin tefsirinde) get,- 
mi$ bulunmaktadir. ibn Habib’in apklamasi da giizel bir ai;iklamadir. 

“( ): Ak§am”in gogulu ( JH-pVI) ile ( jUSfl ) diye gelir. Bu da (gemi de¬ 

mek olan “sefine”nin gogulunun): (jiU-) ile ( jL .) $ekillerinde gelmesine ben¬ 
zer. $air de $oyle demi$tir: 

U*Sl L#-. V, 


“Ve ak§am vakti geldiginde, ondan daha giizeli de olmaz.” 
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Hii lui$ku {?air tie, yogulun <*ogulu olan: ( )'i kullanarak $i>ylc dcr: 

JJUVL j-JLji ^ &i f/1 


“Omrum hakki i^in sen, ahalisine ikramda bulundugum evsin 
Ve ak§am vakitlerinde golgelerinde oturdugum.” 


Buna tlair yelerli agiklamalar daha onceden el-A‘raf Suresi’nin sonlann- 
da (7/205. ayctin lefsirinde) gegmi§ bulunmaktadir. 

Zarf olan “gece” lafzinin ba§ina: (o*)’nin gelmesi kismilik bildirmek igin- 
dir. (Mealde, “bir kisminda” anlami verilerek kar§ilanmi§tir.) Nitekim yiice Al- 
lah’in: “( 1st J &‘j£i ): Ta ki giinahlarimzdan bir kismim magfiret, buyur- 

sun.” (Null, 71/4) buyrugunda da mefulun ba§ina gelmi§ bulunmaktadir. 




OjSpJ J\ 

llix llLi. lilj 4 tv ^ 

^ 0 ^ 0 /* / 


27. Ger^ekten bunlar, o ^ar^abuk ge^eni severler, ama ^ok agir bir 
giinii de arkalarina atarlar. 

28. Onlari Biz yarattik ve yaratili§larim Biz peki§tirdik. Diledigimiz 
vakit de onlar gibilerini degi§tiririz. 

“Ger^ekten bunlar, o ^ar^abuk ge^eni severler” buyrugu bir azar ve si- 
temdir. Kastedilenler Mekkelilerdir. “C^ar^abuk ge^en” diinyadir. 

“Ama <^ok agir bir giinii” yiice Allah'in: “Goklerde ve yerde agir basmi§- 
tir. ” (el-Araf, 7/187) buyrugunda (“agir basmi§tir” lafzi ile) i$aret edildigi gi- 
bi zorlu ve yetin bir giinii “de arkalarina atarlar.” Onlerinde gelecek olan 
bu giinii terkederler. Yani kiyamet gtiniine iman etmezler. 

Buradaki “arkalarina” buyrugunun, gerilerine, anlaminda oldugu da 
sbylenmistir. Yani onlar ahireti arkalarina atarlar. Onun i<pin amel etmezler. 

Denildigine gore; bu buyruk yahudilerin Rasulullah (sav)’in niteliklerini 
ve peygamberliginin ger^ekligini gizlemeleri hakkinda inmi§tir. Onlann ga- 
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bucak geyen (diinya)i sevmeleri isc, bu gizledikleri kur$ihginda aldikl.m n>* 
vetlerdir. 

Bir diger gorii§e gore, miinafiklar kastedilmi$tir. (yimkii onlar killi gl/ 
leyerek diinyahgi elde etmek istemi$lerdir. Bununla birlikte aycl-i keilmenln 
manasi umumidir. 

“Agirglin” kiyamet gunudiir. Ona “agir” niteliginin verilmesi zorlu, si km 
till ve deh§etli halleri dolayisiyladir. Allah’in kullan, arasinda hiikiiin venue 
si dolayisiyla bu §ekilde nitelendirildigi de soylenmi§tir. 

“Onlari” yamurdan “biz yarattik ve yaratih§larmi Biz peki§tirdlk.” I bn 
Abbas, Mucahid, Katade, Mukatil ve ba$kalan: ( ) buyrugunu “yarati- 

li§larim” diye ayiklami§lardir. ( da yaratili§ demektir. 

Ebu Ubeyd dedi ki: “( jl/fl j^jlj ^ ): Yaratili$i giiylii at" denilir. Yiiee Al¬ 
lah, bir kimsenin hilkatini giiylu kilmi§sa; “( Al )■ Yiiee Allah, onun 

yaratih§im giiylu kilmi§tir” denilir. $air Lebid de §oyle demi§tir: 

xkJi :>t 1,P f-tjM 'r^ u 

“Yiizii zayiftir, fakat yaratili§i pek aaglamdir 

Omuzlari yiiksektir, sirtimn ktirek kemiklerinin 
birle§tigi yer de 90k saglamdir.” (1) 


el-Ahtal da §oyle demi$tir: 

iJuJ iUJl ^4- 


III J ' •• * * 

•r -1 +*&* r+ * J* J-i 


“Hilkati pek saglam ve kendisine binilmeyip yanindu yllrttnen 

Dizgine gelmesi pek kolay ve senin (guzel yiirtlyUjUnden) kibirlenlyor ■undiftin,.." 

Ebu Hureyre, el-Hasen ve er-Rabi’ dedi ki: Bizler, onlarin cklcm yerlerl* 
ni ve birbirlerine bagli olan kaslanni damarlarla, sinirlcrle gilylendirdik, 
demektir. 

Mucahid “( jJi i ): Yaratili§”in tefsiri hakkinda $unlari soylemekledir: 
Bundan kasit ktiyiik ya da btiyiik necasetin yiktigi yerdir. Yani bilyiik ya da 
ktiyiik necaset yiktiktan sonra burasi yine buziiltir. ibn Zeyd: Gily, kuwet de- 
mektir, demi§tir. ibn Ahmer de bir ati nitelendirirken §oyle demektedlr: 


(1) Hu heyitin hirinci misrai farkli ve mtifessir tarafindan Ebii Duad'a nisbel edllerek Haul 
50/1-5 ayetlerinin tefsirinin sonlannda da ge^misti. Oraya da bakmiz. 
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“Yaratili§i guflu ve saglam bileklerle yuruyor 
Toynaklannm uflan da 90k serttir, sert araziden sakinmiyor.” 


Bu lafiz; (jLAH )'clcn tiiremi§ olup, yiiklerin kendisi ile baglandigi ince de- 
i'i paryalanna denilir. Mesela: “(ijJL.1 -in a): Yiikii bagladim” denilir. Ay- 
m jjc'kilde: u): Onun yiikiinu baglamasi ne kadar guzeldir!” de¬ 

nilir. Araplann, o tamannyla senindir, demek istedikleri vakit kullandiklari; 
( .-U- ) tabirinde de bu kokten gelen lafiz kullamlmi^tir. Sanki onlar bu 

ifatk-yi onun baglanmasi, goziilmeksizin ve ondan hi^bir §ey eksilmeksizin 
hopsini kastetmi$ olduklanndan boyle kullanmi§, gibidirler. “Esir’’ de bura- 
dan gelmektedir, giinkii esirin kollari; “( jL-SIL jis ) : ince kesilmis deri par- 
galan ile baglanirdi.” 

Burada ifade, masiyet ile kar§ilik vermeleri iizerine onlara yapilan nimet 
ve ihsanlar hatirlatilarak uzerlerindeki lutuflar dile getirilmek istenmi§tir. Ya- 
ni Ben sen in yaratili§im miikemmel ve eksiksiz yaptim. Kuvvet ve gii^le sa- 
pa.saglamlaijtirdim. Sonra sen kalkmi§ Beni inkar ediyorsun. 

“Diledigimiz vakit de onlar gibilerini degi§tiririz” buyrugu hakkinda ibn 
Abbas, $oyle demi$tir: Yiice Allah, §oyle buyurmaktadir: Eger Bizler istesek 
elbette onlan helak ederiz ve onlardan daha eok Allah’a itaat eden kimse- 
leri getiririz. Yine ondan §oyle dedigi nakledilmi§tir: Onlarin giizelliklerini 
degi^ririr, en firkin ve korkun^ suretler veririz. ed-Dahhak da ondan boyle- 
ce rivayet etmi§tir. Birincisini ise ondan Ebu Salih rivayet etmi§tir. 


foj J>[ iLli a j^ 5j_TJb" oJLk 5l 
4 r jiff jl 4jjl iiSzS ji N1 j11 jtj 

Ju* 


29. §iiphesiz ki bu bir ogiittur. Artik kim dilerse, Rabbine dogru bir 
yol ahr. 

30. Ama Allah, dilemedikce de siz dileyemezsiniz. (^unkii Allah, en 
iyi bilendir. Tain bir hiikiim ve hikmet sahibidir. 

31. Diledigini rahmetine sokar. Zalimlere gelince, onlar i^in <;ok 
acikli bir azap hazirlami§tir. 
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“§uphesiz ki bu” sure “bir bguttiir” bir hatirlaimadir. 

“Artik kim dilerse Rabbine dogru bir yol alir.” O nun itaaline ula$liran 
ve nzasini gozelen bir yol izler. 

“Biryol”un bir vesile (Allah’a yakinla^tinci bir ibadel) demek oldugu soy 
lendigi gibi, cennete gotiiren bir istikamet ve bir yol diye de agklannn$iir. 
Ilepsinin anlami birdir. 

“Ama Allah, dilemedik^e” itaat etmenizi, dosdogru yol tizere yiirumeni 
zi, Allah'a giden yolu tutmamzi istemedikye “siz dileyemezsinlz” buyrugu 
ile cmrin tumiiyle Allah’a ait oldugunu, onlara ait olmadigini haber vermek 
tedir. Kendisinin onceden bu husustaki me§ieti (istemesi) olmadigi siirece, 
liigbir kimsenin me§ietinin gergekle§emeyecegini, one ge^emeyecegini ifa- 
de etmektedir. 

ibn Kesir ve Ebu Amr “siz dileyemezsiniz” anlamindaki buyrugu, onla 
nn durumunu haber vermek anlammda “ye” ile! “( Onlar dileyemez 

ler” diye okumu§lardir. Geri kalanlari ise, Allah tarafindan hitab kipi ile "te" 
ile “dileyemezsiniz" diye okumu$lardir. 

Birinci ayetin ikinci ayet ile nesholdugu da soylenmi$tir. Ancak dalia uy 
gun goriilen neshin olmadigidir. Aksine bu, boyle bir $eyin ancak yiice Al 
lah’in mesieti ile olduguna dair bir agiklamadir. 

el-Ferra $oy!e demi§tir: “Ama Allah dilemedlk^e de siz dileyemezsiniz" 
buyrugu onun “artik kim dilerse Rabbine dogru bir yol alir" bwymguna bir 

cevabtir. Daha sonra yiice Allah, emrin kendilerinc ail olmadigini belirterek 
§oyle buyurmaktadir: “Ama” o yolu izlemenizi “Allah dllcmedik^c de siz di¬ 
leyemezsiniz.” 

“^iinkii Allah” amellerinizi “en iyi bilendir.” Size verdigi emirleri ve ya- 
saklan hususunda “tam bir hukurn ve hikmet sahibidir.” Bu husus daha (in 
ce bir ka$ yerde gegmi$ bulunmaktadir. 

“Diledigini rahmetine sokar.” Yani, ona rahmet buyurarak cennetine ko 

yar. 

“Zalimlere gelince...” Yani zalimleri azaplandinr. Bu durumda: 
“(): Zalimlere gelince” buyrugunu “azaplandinr” anlamindaki fiilin 
takdiri ile nasbetmi§ oluyoruz. 

ez-Zeccac dedi ki: “Zalimler” lafzimn nasbedilmesi, ondan oncesinin tie 
mansub olmasindan dolayidir. O diledigi kimseleri rahmetine sokar, zalim¬ 
leri, yani mu$rikleri azaplandinr, demektir. Bu durumda “onlar i^in... hazir- 
lami§tir” buyrugu da takdir edilen bu fiilin bir ayiklamasi olmaktadir. Nile- 
kim $air §oyle demi$tir: 
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“Artik ben silah ta§iyamaz oldum 

Ka^acak olursa devenin ba§ini (dizginlerini) tutamiyorum. 
Kurttan dahi korkuyorum yanindan ge?ecek olursam 
Yalniz ba§ima; ruzgarlardan da, yagmurdan da korkuyorum.” 


Burada ): Kurttan korkuyorum, evet ondan korkuyorum” 

demektir. 


ez-Zeccac §6yle demi§tir: Her ne kadar merfu olmasi caiz ise de bunun 

* t ' ' 

mansub okunmasi tercih edilmi§tir. Nitekim: “( \y. «J ojopI u j c~kpt ): 

Zeyd’e verdim, Amr’a gelince ona iyilik vaadinde bulundum” denilerek 
(Amr kelimesinde) nasbedilmek tercih edilir. Bu da: Amr’a 

iyilik yaptim” ya da; “( Amr’a iyilik yapiyorum" demek olur. Yuce Al- 

lah’in: “Ha, mim, ayn, sin, kaf’ Suresi’ndeki: j [kr'4 ): Di- 

ledigi kimseyi rahmetine girdirir. O zalimlerin ise ..." (e§-$ura, 42/8) buy- 
rugunda bu lafizin merfu gelmesi, bundan sonra iizerinde ameli ger$ekle$e- 
cek ve boylelikle mana itibariyle nasbolmasini saglayacak bir fiilin gelmemi$ 
olmasindandir. Dolayisiyla kendisinden onceki mansuba atfedilmesi caiz ol- 
maz. Bundan dolayi mubteda olarak merfu gelmi§tir. Buradaki yuce Al- 
lah'in: “( ): Onlar i<jin ^ok acikli bir azab hazirlami^tir” buyrugu; 

Ve azab eder”e delalet ettiginden dolayi nasbedilmesi 
caiz olmu§tur. Bununla birlikte Eban b. Osman mubteda olarak: 
“( d Ve zalimlere” ctiye merfu okumu§tur. Haberi: Onlara ... 


hazirlami§tir” buyrugu olur. 

“(^ok acikli bir azab” can yakan ve acitan bir azab demektir. Bu husus da- 
ha once el-Bakara Suresi’nde (2/10. ayetin tefsirinde) ve ba$ka yerlerde geg- 
mi§ bulunmaktadir. 

(Insan Suresi burada sona ermektedir). Yuce Allah’a hamdolsun. 
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Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


el-IIasen, ikrimc, Ata ve Cabir’in goru§iine gore Mekke'de inmislir. ibn 
Abbas ve Kaiade ise bundan bir ayet mustesnadir, demiglerdir. S6zkonu.su 
bu ayel-i kerime de: “Onlara: ‘Riiku edin’ denildigi zaman riiku etmezler.” 
( iH, ayel) buyrugudur. Bu Imyruk Medine'de inmi.-jtir. 

Ibn Mesud ck*cli ki: "Andolsun ardarda gonderUcnlcrc” siiresi Peygamber 
(,sav)'a eln gecesi, biz ommln birlikte yol alirken nazil olmu.stur. Bizler Mi- 
na'da bir magaraya sigmdigimiz bir sirada nazil oklu. Biz bu sureyi ondan 
ogrenmekle iken ve heniiz agzi onunla ya$ olup, kurumami$ iken bir yilan 
orlaya aiildi. liiz de onu dldtirmek iizere iizerine atildik, gekip gitti. Peygam¬ 
ber (sav): “O sizin vereceginiz kotuliiklen korundugu gibi siz de onun ko- 
liilugiinden korundunuz" diye buyurdu. (l) 

ibn Abbas'in azallisi Kureyb’den dedi ki: lien: “ Andolsun ardarda gon- 
dcrilenLere” sCiresini okudum. el-Abbas'm hanimi Ummu’l-Fadl benim sesi- 
mi duydu, aglayarak dedi ki: Allah’a yemin olsun ki yavrucugum sen bu su¬ 
reyi okumakla bana §unu hatirlatun. Bu sure, Rasulullah (sav)’in ak§am na- 
mazinda okudugunu duydugum son suredir. 

Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 

Sure eili avet-i kerimedir. 

j 


1) Buhari, I), 650. Ill, 1205. IV, 1879, 1HH0; Miisned, I, .577, 427, 428. 
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1. Andolsun ardarda gonderilenlere, 

2. §iddetlice esenlere, 

3. iyice yayanlara, 

4. Tam anlami ile ayirdedenlere, 

5. Zikri getirip birakanlara, 

6. Gerek bir mazeret, gerekse bir uyari olmak iizere ki: 

7. §iiphesiz tehdit olundugunuz §ey, elbette meydana gelecektir. 

8. Yildizlar sondiiruldugii zaman, 

9. Gok yarildigi zaman, 

10. Daglar savuruldugu zaman, 

11. Peygamberlerin belirli vakti geldigi zaman, 

12. Hangi giine geciktirildiler? 

13. Hukiim verip ayirdetme guniine. 

14. Bu ayirdetme giiniinii Sana ne bildirdi? 

15. O giinde yalanlayanlarin vay haline! 

“Andolsun ardarda gonderilenlere” buyrugundaki “gonderilenler”, mii- 
fessirlerin cumhuruna gore, ruzgarlardir. Mesruk’un, Abdullah (b. Mesud)’dan 
rivayetine gore, o §oyle demi§tir: Bunlar yiice Allah’in emir ve nehyi ile Ha¬ 
ber ve vahiylerinden olan maruf (gtizel ve iyi) hususlarla gonderilmi§ melek- 
lerdir. Ebu Hureyre, Mukatil, Ebu Salih ve el-Kelbi’nin goru§u de budur. 

Bunlar “la ilahe illallah" ile gonderilmi§ peygamberlerdir, diye de aciklan- 
mijjttr. Bunu da ibn Abbas sbylemi§tir. 

Ebu Salih dedi ki: Bunlar kendileri vasitasi ile tanmacaklari mucizelerle 
gondcrilmi# rasullerdir. 
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ibn Abbas ve jbn Mesud'dan: Bunlar ruzgarlardir, dedikleri nakledilmi* 

1 ii Nitckim yiice Allah jjdylc buyurmaktadir: “Biz riizgarlari... gonderdik ." 
(cl-llicr, 15/22); “Riizgarlari gonderen O’dur .” (el-Araf, 7/57) 

Ardarda”; atin yelesi gibi biri digerinin arkasindan gelen demek 
tir. Araplar, msanlann bir kimseye gokga yonelmeleri halini anlalmak iize 
re: “( o'** J\ ,_^Ul ) ; insaniar filan kimseye ardarda yoneldiler" derler. 

Bu lafzin nasbedilmesi “gonderilenler”den hal olmasi itibariyJedir. Ardi 
arkasina gonderilen riizgarlara andolsun demektir. “( Uu): Ardarda gelmek 
(gelen)” anlaminda mastar olmasi da mumktin oldugu gibi; harf-i cer takdi 
ri ile nasbedilmesi de mumkundur. Sanki; “( j) ; Andolsun artlar- 

da gonderilenlere" denilmi§ gibidir. 

Maksat; melekler yahut hem melekler, hem rasullerdir. 

“Gonderilenler” ile bulutlann kastedilmesi ihtimali de vardir. Cilnkii 
bulutlarda hem bir nimet, hem de bir azab vardir. Bu gibi luihillar da iele 
rinde nelerin gonderildigini ve kimlere gonderildiklerini bilerek gbiulerilir 
ler. 

Sozii edilenlerin, yasaklar ve ogiitler oldugu da sbylenmi$iir. Bu tevile go 
re “ardarda” lafzi tipki atin yelesi gibi ardi arkasina gelen demck olur. Bu 
ayiklamayi ibn Mesud yapnn§tir. 

“Akanlai " anlamina geldigi de sbylenmi$tir. Bu ayiklamayi el lla.sen yap 
mi§ olup, kalblerde akanlar... demek olur. 

Akillarda bilinenler, diye de a<;iklanmi$lir. 

“§lddetlice esenlere” buyrugunda kasiedilenlerin rhzgarlar oldugu Imsu 
sunda, gbrti$ aynhgi yoktur. Bu ayiklamayi el-MehdevT yapmn?tir. tbn Me- 
sud’dan gelen rivayete gore, bunlar, ekinin aria kalan yapraklarmi ve <,br<,b- 
phni'i beraberinde ta^iyan, §iddetli esen ruzgarlardir. Yiice Allah’in: “Ustii- 
niize §iddetli bir firtina yollamasindan..." (el-isra, 17/69) buyrugunda oldu¬ 
gu gibi. 

“§iddetlice esenler”in riizgarlari §iddetlice estiren, riizgarlarla gbrevli me¬ 
lekler, oldugu da soylenmistir. Meleklerin kafirin ruhunu §iddetlice siiriik- 
lemesi, diye de a^iklanmi^tir. Nitekim: “() : o $eyi mahvetti, he- 
lak etti" demektir. “( iiU ) Sirtindaki binicisi ile rtizgar gibi ko$up gi- 
den di§i deve” demektir. Bu deve hizlica gidi^iyle adeta riizgara benzer. 
“( ) : Sava$, o insanlari ahp goturdii” demektir. 

Zelzeleler, yerin dibine birtakim toprak paryalannin gegmesi gibi insan- 
lan helak edici ilahi belgeler olma ihtimali vardir, diye de a<;iklanmi$tir. 

“iyice yayanlara” buyrugunda kastedilenler, bulutlarla gorevli olan me¬ 
leklerin bulutlari yaymasidir. ibn Mesud ve Miicahid dedi ki: Bunlar, yiice Al- 
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liih'in, rahmetinin bnunden bulullari yaymak iizerc gbnderdigi riizgaikmlir. 
Yani, Ini riizgarlar, bulutlari yagmur yagdirsin diye gbkte yayar. Bu agkla- 
ma l-:bu Salih’den dc rivayet edilmi$tir. Vine ondan gelen rivayeie gore, mak- 
sat yagmurlardir. £Unku yagmurlar bitkilerin yayilmasim saglar. Burada 
“yaymak (ne$r)" hayat vermek anlamindaclir. Nilekim: ): Al¬ 

lah, bltiye hayat verdi" denilir. es-Siiddi’nin, ondan rivayetine gore de kas- 
ledilenler yiice Allah'in kitablanni yayan meleklerdir. 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan $oyle dedigini rivayet etmektedir: Bununla Ade- 
mogtillan amellerinin ve kitablanmn yayilmasim kastetmektedir. ed-Dahhak 
dedi ki: liunlar, Allah’in huzurunda aglacak olan kullann amellerinin yazi- 
li oldugu, sahifelerdir. 

er-Rabi dedi ki: Bundan maksat, ruhlann yayilacagi (diriltilecegi) kiyamet 
iyin bliimden sonraki dirili§tir. Yiice Allah’in: “( j) : iyice yayanlara” 

buyrugunun ba§ina “vav" harfinin getirilmesi yeni bir kasemin istinafi (ba$- 
langici) olu$undan dolayidir. 

“Tam anlami ile ayirdedenlere"; bunlar da hak ile batih birbirinden 
ayirdedici hukiimleri indiren meleklerdir. Bu agklamayi Ibn Abbas, Milica - 
hid, ed-Dahhak ve Ebu Salih yapmi$tir. ed-Dahhak’in ibn Abbas’tan rivaye¬ 
tine gore o, §6yle demi$tir: Maksat meleklerin ayirdigi gidalar, nziklar ve ecel- 
lerdir. 


ibn Ebi Necih, Miicahid’den §oyle dedigini rivayet etmigtir: “Ayirdeden- 
ler” bulutlann arasini ayinp, onlan dagitan riizgarlardir. 

Said'den ve onun Katade’den rivayetine gore, Katade §6yle demi§tir: 
“Tam anlamiyla” furkani “ayirdedenler” demektir. Allah bu furkanla hak ile 
batili, haram ile helali birbirinden ayirdetmi§tir. el-Hasen ve ibn Keysan da 
boy 1 e a g k 1 a m i § 1 a rd 1 r. 

Bununla, Allah’in verdigi emirler ile O’nun yasaklarmi birbirinden ayiran, 
yani bunlan agklayan rasullerin kastedildigi de s6ylenmi$lir. 

Bunun, dogum yaptiktan sonra yeryiizunde bagm alip giden gebe deve 
anlamindaki; (ij^' «Ul)’e benzetilerek yagmur yagdiran bulutlar, anlamin- 
da oldugu da sbylenmigir. Bu §ekildeki dig develere: (dj'y ) ile () 
denilir. Diger bulutlardan ayn ve farkli olan boyle bir bulutu bu tiir bir de- 
veye benzetmi§ olmalan da muhtemeldir. $air Zu’r-Rimme §oy!e demi§tir: 


(3 j— Jl J .■ * —> 3* -d 


“Yahut, list taraflarini ?akan §im§eklerin aydinlattigi 

Son derece simsiyah karanhklarda panldayan apayn bir buluttur.” 
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“Zikrl getirip birakanlara” Iniyrugunda, kastin; melekler oldugu husti- 
MiiKla gorii$ birligi vardir. Yani melekler, aziz ve celil olan Allah’in kitabla- 
nm peygamberlere birakirlar. Bu agklamayi el-Mehdevi yapmi$tir. Bunun 
Gchruil oldugu ve ondan yogul isim olarak sozeclildigi de soylenmigtir. c;iin 
kii bu kitablari indiren o idi. 

Maksadin kendi iimmetlerine Allah’in iizerlerine indirdiklerini birakan deb 
lig eden) rasuller oldugu da soylenmi§tir. Bu agklamayi da Kutrub yapmi.s 
tir. 

ibn Abbas: “( o&LJtt ): Getirip birakanlara” diye “kaP harfini iistiin ve $ed- 
deli okumu§tur. Bu yOnUyle yiiee Allah’in: TCulijj; Muhakkak sen 
Kur’an’i... almaktasin” (en-Neml, 27/6) buyruguna benzemektedir. 

“Gerek bir mazeret, gerekse bir uyart olmak iizere,” Yani melekler, vah 
yi Allah tarafindan bir mazeret kalmasin diye ya da azabindan kullanni 
uyarip korkutmak iizere, birakirlar. Bu agklamayi el-Ferra yapmi$lir. 

Ebu Salih’ten de §byle dedigi rivayet edilmi§tir: Bununla rasCilleri ka.siei 
mektedir. Onlar (kullarin ileri siirebilecekleri) bir mazeret birakmazlar ve uya 
nrlar. 

Said’in Katade’den rivayetine gore “( Bir mazeret olmak iizere” (di 
ye okumu$ ve ) §oyle demi$tir: Yiiee Allah’in kullarina mazeret birakmamak 
ve mii’minlere uyan olmak iizere birakilmi^tir. Onlar, burumla laydalamrlar 
ve gereklerini yerine getirirler. 

ed-Dahhak’in ibn Abbas’tan rivayetine gore “gerek bir mazeret... olmak 
iizere” buyrugu ile kastedilen, yiiee Allah’in geryek dostlanna birakligi ma- 
zeretlerdir, bu da tevbedir. “Gerekse bir uyari” dii$manlarim uyardigi bir uya- 
n “olmak iizere” clemektir. 

Ebu Amr, Hamza, el-Kisai ve Hafs: “(t jx> ): Gerekse bir uyari olmak iize¬ 
re” buyrugundaki “zel” harfini sakin okumu§lardir. Biitiin yedi kiraat iinani- 
lan da: “0_>i*): Gerek bir mazeret”in “zel” harfini sakin okumu§lardir. An- 
eak el-Cu’fi ile el-A’$a’nin Ebu Bekir’den, onun Asim’dan rivayeti bundan miis- 
tesnadir ki o, “zel” harfini otreli okumu§tur. Bu ijekildeki kiraat, Ibn Abbas, 
el-Hasen ve ba§kalanndan da rivayet edilmi§tir. Ibrahim et-Teymi ve Kata- 
de ise; “( \jjij Ij-i*).' Bir mazeret ve bir uyari olmak iizere” §eklinde “atif vav’’i 
ile okumu§ olup, “vav”dan once “elif” olmaksizin (yani ve suretinde) oku- 
mu^lardir. 

Bu iki kelime mefuliin leh olmak iizere nasbedilmi$lerdir. Mazeret ve uya¬ 
ri olsun diye... demektir. Mefuliin bih olarak nasbedildikleri soylendigi gi- 
bi; “( ): Zikr” lafzindan bedel oldugu da soylenmi$tir. Yani bir mazeret ya- 

hut bir uyari getirip birakanlara ... demek olur. 
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[•bu Ali dedi ki: “Mazeret” ile “uyari” lahftlarinm: ( j!uJl ) .scklindc 
••/.cl" harfleri btreli olarak: “(J iU ): Mazur kilan, gbren” vc "( ): Uyaran'in 

yogulu olmasi da mumkundur. 


Yik c Allah’in: “( j-&l Jtjt£ '- 1 *): U te bu da onceki uyarip korkutanlar- 
dan bir uyarip korkutandir. ” (en-Necm, 53/56) buyruguna benzemektedir. 
Bu durumda “birakanlar” lafzindan hal olarak nasbedilmi§ olur. Yani bun- 


lar, mazcrct vc uyarmak hallcrinde zikri birakirlar. Yahutta “zikri” buyrugu- 
inm mcfuKi de olabilir. “Getirip birakanlar bir mazeret ya da bir uyari olmak 
ii/cre" bgiit getirirler demek olur. 

cl Miibcrred dedi ki: Burada iki latizda “ze” harfleri otreli olup yoguldur- 
lar, bunlann tekillcri ise; (ile ()’dir. 

“§iiphesiz tehdit olundugunuz §ey, elbette meydana gelecektir” buyru- 
gu, daha once ge^en yeminin cevabidir. Yani vaadolundugunuz kiyamet mut- 
laka gelip sizi bulacaktir ve ba$imza gelecektir. Daha sonra, bunun ger^ek- 
le^ecegi vakti ayiklayarak $oyle buyurmaktadir: 

“Yildizlar sdndiiruldiigii zaman” i§iklari gidip aydinliklan -kitabin silin- 
digi gibi- silindigi zaman. Bir $eyin izi silinip gittiginde ve yok oldugunda: 
( ‘y-d'cr-d* ) denilir. Bu durumda olan $eye: Silinip gitmi§" denilir. 

Riizgar geride kalan izleri silip gbtiirur. Bu durumda riizgar: “( ): Silip 

goturen” iz: “( u.U» ): Izi kalmayan” yani: “( ): Silinip gotiiriilen, izi bi- 

rakilmayan” olur. 


“Gok yarildigi zaman” a^ilip par^alandigi ve.ayrildigi zaman demektir. 
Yiice Allah’in: “ Gok agilip kapi kapi olacak” (en-Nebe, 78/19) buyrugu da 
bu anlamdadir. ed-Dahhak’in, Ibn Abbas'tan rivayetine gore o: Katlamp 
diiriilmek iizere aynldigi zaman, diye ayiklamistir. 

“Daglar savuruldugu zaman” hepsi hizlica alimp goturiildugii zaman, de¬ 
mektir. “(■ci-Jlj oU ): Hepsini hizlica alip gotiirdiim” denilir. ibn Abbas 
ve el-Kelbi §oyle derdi: Yeryuzii dumdiiz edildigi zaman demektir. Ciinkii 
Araplar, on ayaklari ile yulanni geride birakan ata: “( ^*y~^ o->) derlerdi. $a- 
ir Bi$r de §6yle demi§tir: 




“Yularim dizleriyle on ayaklanyla geride birakir...” 

iiLii C-LJ ): Deve otu otladi” denilir. el-Mtiberred; “( c-i-J ) : Yerlerin- 
den sbkiildu” demektir, diye agiklami$tir. Ayaklarim yerden kaldiran bir 
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kimse hukkinda: “(cJUi ): Ayaklari yerden kalkli" denilir. ()’in 
riizgar savursun diye paryalari birbirinden ayirmak anlaminda oldugu cla soy- 
lenmi$iir. “( f 1 *^ 1 ): Bugdayi savurdu” tabiri de buradan gelmektedir. giin 

ku bu i$i yapan bir kimse, riizgar i^indeki samani alip gotursiin diye bugda 
yi all list eder, kan§tinr. 

“Peygamberlerin belirli vakti geldigi zaman...” Peygamberler kiyainel 
giiniinde toplanacaklan zaman demektir. Vakit kendisine ertelenen bir sc 
yin gergekle§tigi vade demektir. Buna gore anlam §oyle olmaktadir: Kendi 
leri ile ummetleri arasinda ayirdedici, hiikmiin verilmesi i$in, belirli bir va¬ 
kil layin edilmi§tir. Nitekim yiice Allah $oyle buyurmaktadir: " Allah peygam- 
berleri toplayacagi gun...” (el-Maide, 5/109) 

$byle de a^iklanmigtir: Bu husus diinyada olaeakur. Yani peygamberler 
kendilerini yalanlayan kimseler hakkinda -kafirlere miihlel verilmek sureliy 
le- azabin indirilmesi igin onlara belirli bir sure layin edilip, o silrede bir ara 
ya getirilecekleri zaman, demektir. Kiyamet giiniinde ise biltfln .siiplieler or 
tadan kalkmi§ olacaktir. 

Birinci a^iklama daha giizeldir. gtinkii sure belirlenmesinin anlami, kiya 
met giiniinde meydana gelecek bir §eydir. Bu da yildizlarm sbndiiriilmesi, 
daglarin savurulmasi, semanin yarilmastdir. Dolayisiyla kiyamet giiniinde, on 
ce bunun iyin siirenin belirlenmesi uygun dii§mez. 

Ebu Ali dedi ki: Din ve ayirdetme giinO, onun iyin vakil olarak lesbil edil 
mi§tir, demektir. 

“( cJf ): Vakit tesbit edildi: Vaad olundu, siiresi belirlendi” anlaminda ol¬ 
dugu soylenmistir. Bir diger a^iklamaya gore bu, yiice Allah'in bildigi ve iru¬ 
de ettigi §ekilde, bilinen vakitlerde peygamberler gonderildigi zaman demek 
tir. Buradaki hemze “vav”den bedeldir. Bu ayiklamayi el-Ferra ve ez-Zeccac 

yapmi§tir. el-Ferra dedi ki: Otreli olup, dtresi her zaman degi§meyen herbir 

• • 

“vav”in yerine hemze getirmek caizdir. Mesela: “(^ ): Topluluk hen 
biri bir ba$ina namaz kildi” denildigi zaman son kelimenin hemzesi “vav"a 
donu§tiiriilerek; ( Ul-J-j ) denilebilir. Yine: “( •Jrj .i*) : Bunlar, giizel yiiz- 
lerdir” derken “vav” yerine hemze ile: (•*-!) da denilebilir. gtinkii “vav"in 
otreli telaffuzu agirdir, fakat yiice Allah’in: “( J jZ jUiil £Js '% ): Aranizdaki 
fazileti unutmayimz.” (el-Bakara, 2/237) buyrugunda “vav”in otresi lazim (her 
zaman sabit) olmadigindan oturu "vav” yerine hemze telaffuzu caiz olmaz, 

Ebu Amr, Humeyd, el-Hasen, Nasr ve Asim’dan gelen bir rivayet ile MO* 
cahid “vav” ile "kaf” harfi de $eddesiz olarak asla uygun ( Liij) diye okumu$- 
lardir. Ebu Amr dedi ki: Bunu; ) diye okuyanlar; “(.^i-j): Yiizler" lafzi- 
mn () diye okunacagini kabul edenlerdir. 
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Cl>u Cal'er, $cybc vc el-Arec isc "vav" harl'i ile ve "kal" harli tic $ccklcsiz 
olarak: ( > tliyc okumu$lardir. Bu lafiz "vakt'den “fu'ilcr vc/.ninc nakle- 

ililmi.s l>ir kclimcdir. Vakitleri belli bir farz” (en-Nisa. 1/103) buy- 

nigiinda da bu kokten gelmektedir. 

Vine cl-| lascn'dcn iki “vav'li olarak: diye okudugu rivayet eclil- 

misiii ki; Ini da yine aym $ekilde “va’d’den “fu’ilet” vezninde ‘'(oa*/): 
()nunla ahidlc$ildi” demeye benzer. Eger bu iki kiraate gore de “vav” “elif’e 
kalbcdileeck (donu$turulecek) olursa bu da caiz olur. Yahya, Eyyub, Halid 
b. Ilyas vc Sellam ise hemzeli ve §eddesiz olarak; ( LJii ) diye okumu^lardir. 
t^unku Ini kelime mushufta “elif" ile yazilmi$tu\ 


“Hangi giine geciktirildiler” ertelendiler? Bu, o giiniin buyiik ve azamet- 
li bir giin oldugunu anlatmak igindir, tazim maksadiylii sorulan bir sorudur. 
Yani “liukum verip, ayirdetme guniine” ertelenmi$lerdir. Said’in Katade’den 
rivayetine gore, o §oyle demigtir: O giinde insanlar arasinda amellerine go¬ 
re ayirdedici hokum verilir ve cennete, cehenneme (gonderilirler.) Hadiste 
de §oyle denilmektedir: “Kiyamet gimunde insanlar ha$redileeeklerinde 
kirk yil gune$ tepelerinde ve gozleri iri bir §ekilde agilmi§ olarak semaya di- 
kilmig halde ayirdedici hukmun verilmesini bekleyeceklerdir." (n 

“Bu ayirdetme giinunii sana ne bildirdi?” buyrugu ile giiniin azameti be- 
liriildikten sonra, ikinci bir defa bu azemete dikkat ^ekilmektedir. Yani 
ayirdetme giinunun ne oldugunu sana bildiren nedir? 

“O giinde yalanlayanlarin vay haline!” Allah'i, peygamberlerini, kitab- 
larini, ayirdetme giinunii yalanlayan kimselere azab ve riisvaylik vardir, de- 
mektir. O halde buyruk bir tehdittir. Bu tehdit bu sOrede herbir ayetten son¬ 
ra yalanlayan kimseler igin tekrarlami$tir. Cunku bunu yalanlamalan mikta- 
nna gore aralannda payla§tirmi§tir. Herbir §eyi yalanlayan kimseye ba§ka bir 
$eyi yalanlamasi kar§iliginda yekecegi azaptan ayn olarak bir azab vardir ve 
yalanladigi o kadar t;ok §ey var ki, bunlar ba$ka §eyleri yalanlamasindan sug 
olarak claha buyuktur. Qiinku o $eyi yalanlamak claha c;irkindir, Allah'in huk- 
miinti o hususta reddetmek daha buyuktur. Bundan dolayi onun bu yalan- 
laiiiasi miktanna gore bu “veyl”den de ona bir pay verilir. Her yalanlama mik- 
tanna uygun bir ceza vardir. i$te yiice Allah’in: “(Amellerine) uygun bir kar- 
§ilik olmak iizere” (en-Nebe’, 78/26) buyrugu bunu anlatmaktadir. 

en-Numan b. Be§ir’den $oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Veyl ye§itli azab- 
lann bulundugu cehennemdeki bir vadidir. I bn Abbas ve baskalan da boy- 
le demi§tir. 


(!) Bu manada, farkh lafizlarla ve kismen daha lafsilatli: Muhainmed h. Nasr el-MervezT, 
Ta’zimu Kadri’s-Sala, I, 303, 305. 
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I bn Abbas tlocli.ki: Cehenneniin alcvi sondiigii vakil, onun (Veyl'in) kor 
aie.sinden alinarakiizerine birakilir ve birbirini yemeyo koyulur. Yinc IVy 
gamber (sav)dan $6ylc* buyurdugu rivayet edilmi$tir: "Bana cehennem gbs 
lerildi de ben orada “veyl”den daha buyiik bir vadi gormedim .'^ 1} 

Cehennemliklerin yaralanndan gikan irinlerin akip toplandigi yerin ora 
.si oldugu da rivayet edilmi§tir. Akan bir §ey, ancak yerin a§agi ve yank yer 
lerine akar. Dtinyada kuilar sunu bilir ki, diinyamn en kotii yerleri pislikle 
rin, kirlerin, le§ ve hamam sulannin (kanalizasyonlann) toplanip, batakhk lu 
line geimi§ olan yerlerdir. Denildigine gore i§te o vadi kafir ve mugrikliTin 
irinicrinin toplandigi batakliktir. Boyleliklc akil sahipleri ondan daha tik.sin 
ti veriei, ondan daha kotii kokan bir $eyin olmadigini, ondan daha act, on 
dan daha kapkara bir $eyin olmadigini bilsinler. Daha sonra Rasulnllah 
(sav) bu vadinin ihtiva ettigi azapiari nitelendirmekte, bunun cehennenule 
ki en biiyiik vadi oldugunu belirtmektedir. i§te yiice Allah “veyl”i (mealde: 
Vay haline!) bu surede tehditleri arasinda sbzkonusu etmektedir. 




HUT f v) r^r 5 r" r 51 

;4*V S-3 f 4 


16. Biz oncekileri helak etmcdik mi? 

17. Sonra da arkadan gelenleri, onlann arkasina takariz. 

18. i§te Biz, gtinahkarlara boylc* yapanz. 

19. O giinde, yalanlayanlarin vay halinc! 

“Biz oncekileri helak etmedik mi?” buyrugu ile Adcm (a.s)'dan Muiuim 
med (sav)’a kadar geymi§ iimmetlerin kafirlerini helak cUigini haber vermek 
tedir. 

“Sonra da arkadan gelenleri onlann arkasina takariz.” Yani sonrakile- 
ri oncekilere katanz. 

“i§te Biz, giinahkarlara boyle yapariz.” Ge^mi§lere yaptigimizin bir 
benzerini Kurey§ miisriklerine de, ya kiliyla ya da helak etmek suretiyle uy- 
gulanz. 

“Sonra da ... onlarin arkasina takariz” buyrugu, genel olarak miibleda 
olmak iizere: ( r ) ref ile okumu^lardir. Ancak el-A’rec “Oncekileri he- 


(D Hadis olarak kaynagini tespit edeinedik. 
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Iflk ctmedik mi?” buyruguna atf ilc cezm ederek; ( ) diye okimnijjiur. 

"( el./1^^;.,;;^): Sen I' 11 -' 0 ' ziyaret cimcclin mi, sonra ben sana ikram 
rKmeklim mi?" demeye benzer. 


Maksal, yiice Allah’in peygamberleri degi^ik zamanlarda gondenni§ olmak- 
la birlikie, (yalanlayan) kavimleri ardarda helak etmi$ oldugudur. 

Da ha sonra; “i§te Biz giinahkarlara boyle yapanz” buyrugu ile yeni bir 
eiimle bajjlatmakladir. Bununla sonradan helak edilenleri kastetmi§tir. “On- 
larin arkasina takanz” anlamindaki buyrugun (ayn harfinin) sakin olarak 
okunmasi, arka arkaya harekelerin gelmesi sebebiyle de olabilir. Ondan tah- 
fit dolayisiyla sakin okudugu da rivayet edilmi^tir. 


j I>n Mesud'un kiraatinde: “( ^ 

lakacagiz” geklindedir. 


): Sonra da yakinda onlann arkasina 


“( )■' Boyle” buyrugundaki “kef - harfi nasb mahallindedir. Biz, bu he- 

lakin bir benzerini herbir mu$rike uygulanz, demektir. Diger taraflan bunun, 
ibret olmak iizere, diinyada helak edili§lerinin gok deh$etli bir $ey oldugu- 
nu anlatinak anlaminda oldugu da soylenmi$tir. 


Bununla ahiretteki hesaplanni haber vercligi de sdylenmi$tir. 


'i -r ^ r •?> 

^ ^ 0 J ^ ^ x 8 ^ x ^ x p ^ ^ ^ 0 ** x" x 


20. Biz, sizi hakir bir sudan yaratmadik mi? 

21. Onu saglam bir yerde tuttuk. 

22. Bilinen bir siireyc kadar. 

23. Giicumiiz yeter Bizim. Ne giizel gii<; yetirenleriz Biz! 

24. Yalanlayanlann o gun vay haline! 

“Biz, sizi hakir bir sudan” zayif ve degersiz bir su olan nutfeden “yarat¬ 
madik mi?” Da ha onceden de geymi$ bulunmaktadir. 

Bu ayet-i kerime, ceninin yaratilmasi yalnizca erkegin suyundandir, diyen 
kimseier igin asil bir dayanaktir. Bu hususa dair aciklamalar da daha once¬ 
den (el-Hac, 22/5. ayet, 2. ba§likta) gecanis bulunmaktadir. 

“Onu saglam bir yerde.” Saglam korunan bir yer olan rahimde “tuttuk.” 

“Bilinen bir siireye kadar.” Mu'cahid biz ona suret verinceye kadar, di- 
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ye ayiklanu.siir. Dngum vaktine katlar diye tie atiklanmi^lir. 


“Guciimuz yeter Bizim” anlamindaki: ( Uj-uJ ) buyrugunu Nafi* vc* el-Ki- 
saf “( Ujjui): Takdir ettik" $eklinde (dal harfi) §eddeli olarak, digerleri ise $ed- 
tlesiz okumu^lardir. Her ikisi de aym anlamda farkli soyleyi§lerdir. Bu ayik- 
lamayi el-Kisai, el-Ferra ve el-Kutebi yapmi$tir. el-Kutebi dedi ki: Reticle,siz 
soylcyi§, §eddeli soyleyi§ ile aym anlamdadir. “(liS ) ; Ben bunu tak 


dir ettim” demek gibidir. 

Peygamber (sav)’in (Ramazan) hilali hakkinda: “(«J b-A* 1 2 * r* '*1): Eger 
liava bulutlu olursa bu sefer onun igin takdir cihetine gidiniz." (11 ifadesinde 
de bu anlamda kullamlmigtir ki, onun konaklama ycrlcrini vc yol ali^ini tak 
dir ediniz (hesab ediniz), demektir. 


Muhammed b. el-Cehm el-Ferra’dan naklen $6yle demektedir: $eddeli oku- 
yu$ Ali (r.a)'dan nakledildigi gibi, §eddesiz okuyu§ da ondan nakledilmi^tir. 
$eddeli ve $eddesiz okuyu$un da aym anlamda olma ihtimali uzak degildir. 
Ciinkii arablar: “(o^Jl .A*): Onun hakkinda olumii takdir etti” dedikleri gi 
bi; (_A») de derler. Yuce Allah da: “Aramzda dliimii biz takdir ettik” W l-Va- 
kia, 56/60) diye buyurmu§ ve “takdir ettik” anlamindaki buyruk hem $edde- 
li, hem §eddesiz okunmu§tur. 

“(**jj A» ): Rizkini daraltti” derken de; ( & ) diye $eddeli tie kullam 
labilir. (el-Ferra devamla) dedi ki: §eddcsiz okuyanlar, delil gelirerek .soy 
le demi^lerdir: Eger bu §eddeli olsaydi bu sefer ondan sonrasimn: 
“( ) ; >je giizel gut; yetirenleriz Biz!" tlenilmesi gerekirtli, el Fern! 

dedi ki: Ancak Araplar her iki soyleyi$i de bir aratla kullanabilirler. YOee Al 
iah, (aym fiilin iki farkli soyleyi§ini bir arada zikrederek) $byle buyurmak 
tadir: 

“( ixjj J44* 1 .J**-* ): Bu nedenle o kafirlere muhlet ver, onlara azicik 

miihlet ver.” (et-Tarik, 86/17) el-A’§a da $oyle demi§tir: 


JA 


dLS' L-*j 


“Ve o beni tammazhktan geldi, halbuki onun onceden 

tammadigi (bende gormedigi) 

Olaylar ancak, agarmi§ sa?lar ile saijlarimm dokulmesi idi.” f2) 


(1) Buhari, II, 672, 674; Muslim, II, 759, 760; Ebu Davud, II, 297; Nesai, IV, 134; tbn Ma¬ 
ce, I, 529; Muvatta, I, 286; Miisned, II, 5, 13, 63, 145, 

(2) Kura da da sail- aym fiilin aym anlamciaki iki ayri soyleyisini (“enkera" ve "nekirn" kul- 
lanimlarmi) birlikte zikretmi.s bulunmaktadir. 
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ikrime'don "( lijoii ): Giiciimuz yetcr Bizim” .scklinde $cdde.siz: "Kiulivl; 
giic; yelirmek''den gelen bir fiil olarak okudugu rivayel edilmi.siir. Hbu 
Hbcyd, Ebu Halim ve el-Kisai’nin tercih ettigi okuyu$ da budur. C^iinkii cla¬ 
im sonra: “( i pJc»): Ne giizel gii<; yetirenleriz Biz!” diye buyurulmakta- 
dir. $eddeli okuyanlarin okuyu§u ise “takdir etmek'den gelir. Bizler bedbaht 
olani da, bahliyar olam da takdir ettik, Bizler ne giizel takdir edenleriz, de- 
mektir. Bunu da ibn Mesud Peygamber (sav)'dan rivayet etmi$tii\ Anlamin: 
Biz, uzun ya da kisa olu§unu takdir ettik, §eklinde oldugu da soylenmi§tir. 
Buna yakin bir a^iklama ibn Abbas’tan gelmi§tir: Takdir ettik, Biz, malik ol- 
duk demektir. el-Mehdevi dedi ki: Bu agiklama da §eddesiz okuyusa daha uy- 
gun dii^mektedir. 

Derim ki: Bu dogrudur. £iinkii “giiciimuz yeter Bizim” buyrugunu $ed- 
clesiz olarak okuyan ikrime’dir. O §oyle demi§tir: Bu Biz malik olduk, Biz ne 
giizel malikleriz, demektir. Boylelikle her iki kelime birbirinden farkh iki an- 
lam ifade etmi§ olur. Yani Biz, dogum zamanini ve nutfenin tarn bir insan 
okincaya kadar bir balden, bir hale intikal etmesini yahut bahtiyar ile bed- 
balui ya da uzun ve kisayi takdir ettik. Butun bu agiklamalar §eddeli okunu- 
51 a gbredir. Onceden de belirttigimiz gibi her iki okuyugun da aym anlamda 
oldugu da s 6 ylenmi$tir. 




25. Biz, arzi toplanma yeri kilmadik mi? 

26. Dirilere de, oliilere de. 

27. Orada sapasaglam ve yuksck daglar kildik. Size tatli sular i^ir- 
dik. 

28. Yalanlayanlann o gun vay haline! 


Bu buyruga dair agklamalarimizi iki ba§lik halinde sunacagiz: 


1- Toplanma Yeri Olarak Yaratilan Yer: 

“Biz, arzi toplanma yeri kilmadik mi?” Yani dirileri lizerinde, dliileri al¬ 
ii nda toplayan bir toplayici kilmadik mi? 

Bu dliiniin iizerinin ortiiliip defnedilmesinin vaeib olu§una aym §ekilde 
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saylannin vc kendi.sindcn uznkla.slirdigi $cylcrin tic gbiniilmesine tlclil tc$- 
kil clmcklcdir. Peygamber (sav)’in: “Tirnaklanmzi kcsiniz vc ke.stiginiz nr 
naklannizi gomi'miiz” (1) buyrugu da bunu gerektirmektedir. Bu luisusa da 
ir agiklamalar daha once el-Bakara Suresi’nde (2/124. ayet, 10. ba$hkta) get, 
mi$ bulunmaktadir. 

Bir $eyi bir araya getirip, toplamayi anlatmak iizere: “(*uSl *^1 Lis ): O .sc 
yi topladim bir araya getirdim, toplarnn bir araya getiririm" dcnilir. 
) Toplayip bir araya getirmek” demektir. Sibeveyh §u beyiti zikrclmck 

tedir: 

ja j-Jl ^^Vl C-iSo* jsf- 


“Yilanlar kiragidan dolayi 

Yuvalarina gekildiklerinde kerimdirler onlar.” 

Ebu Ubeyd, bunun “kaplar” anlaminda oldugunu s6ylemi$tir. iyindc sit 
tu ihliva ettigi ve bir aracla tuttugu iyin sv.it bulunan tuluma veya kirbaya; 
(cJs ) ile (c-iS ) denilir. $air de $oyle demi$tir: 

oliS Cl —Jju Lu c.—it j L ii j* 


“Bu gun, sen yerin iizerinde ayaktasin 
Yarxn ise o seni saglam bir torbaya alacaktir." 


e$-$a’bi, bir cenaze ile birlikte gitmi§, kabristana Ixikmitf, "bu oliilorin lop- 


lanma yeridir (konulduklari torbalaridir)" dedikicn sonra bu sefer 
mi$: “Bunlar da hayattakilerin toplanma yeridir” demi$lir. 


evlere bak- 


2■ Kefen Soyuculugu ve Yerin Toplayiciligi: 

Rabia’dan rivayet edildigine gore, o kefen soyucu hakkinda: Eli kesilir. de- 
mi§tir. Kendisine: Niye boyle bir gorii§ beyan ettin? diye sorulunca, $»u ce- 
vabi vermi§: Yiice Allah: “Biz arzi toplanma yeri kilmadik mi? Dirilere de, 
olulere de” diye buyurmaktadir. Buna gore, yer bir hirz (korunmasi gereken 
§eyi koruyan)dir. Bu hususa dair agiklamalar daha onceden el-Maide Sure* 


(1) Tirmizi el-Hakim, Nevddiru’l-Usul, I, 285; lbn Haver, Fethu’l-Bari, X, 33H’de wnwlln- 
de me^hul bir ravi bulundugu kaydiyla. 
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snide (5/.5H. ayct, 7. ba$likta) ge<;mi$ bulunmaktadir. 

A.shab dbneminde (kabristan olan), Baki el-Gaikad'e “Kef'le" adim veri- 
yorlardi. (^unkii ora.si bluleri toplayan bir kabristan idi. O halde yer canlila- 
ri evlerindc, bluleri de kabirlerinde toplayip bir araya getirendir. Ayni $ekil- 
de insanlar yerin iizerinde karar kilmi§lardir. Yatip dinlendikleri yer de, iize- 
rindc bir araya gelmek suretiyle orasidir. 

Bir diger ayiklama da $oyledir: Yer canlilar igin bir toplanma yeridir. Ya- 
ni in.sandan yikan fazlaliklar yerde gomiiliir. Zira insanfarm.'iizerinde bulun- 
malanyla bir araya gelip toplanmalan sozkonusu degildir. (Xinkii toplanmak, 
biiliin yonk*rden bir araya gelmeye i^aret eder. 


el-Alife$, Ebu Ubeyde ve iki gorii§iinden birisinde Mucahid §oyle demi$- 
lerdir: (Canlilar da, oliiler de yere racidirler. Yani yer. bitip ye§eren demek olan 
"tanli” ile bitip ye§ermeyen demek olan olu olmak iizere iki kisma ayrilir. 

el-Ferra dedi ki: “Dirilere de, olulere de” anlamindaki buyruklann nasb 
ile gelmeleri; “(oUS3l ) : Toplanma yeri” lafzinin amel etmesi dolayisi iledir. 
Yani “( ^Vb p- 11 ): Biz, yeryiizunu dirilerin de, olulerin 

de toplanma yeri kilmadik mi?” demektir. Bu lafizlara tenvin verilecek olur- 
sa, (11 nasb ile okunurlar. Yiice Allah'in: “( ^ & /y j j’): Yakut aq- 

Ligin qok oldugu bir giinde yemek yedirmektir... bir yetime” (el-Beled, 90/14- 
15) buyrugunda oldugu gibi. 


“Yer” lafzindan hal olarak nasbolduklan da soylenmi^tir. Yani onun bir 
kismi boyledir, bir kismi da boyledir demektir. 

e!-Ahfe§ dedi ki: “(bus): Toplanma yeri” lafzi ( olS)'jn goguludur. “Yer, 
arz" ile <;ogul kastediiebildiginden, $ogul ile nitelendirilmi§tir. 


el-Halil dedi ki: “( c~i£Ji) Bir §eyin iistiinii altina ya da altini iistiine ge- 
tirecek §ekilde evirip gevirmek" demektir. “( insanlar ev- 

lerine donduler” denilir. Buna gore: “( oU&i): Toplanma yeri” onlann yerin 
iistiinde gidip gelmeleri, tasarruflarda bulunmalari, tekrar ona donmeleri ve 
orada gomiilmeleri demektir. 

“Orada” yani yerde “sapasaglam ve yiiksek daglar kildik.” 


“( ): Sapasaglam”: Yerlerinde sabit demektir. “(oU*Ldl): Yuk- 

sek” uzun demektir. Ayni kdkten olmak iizere bir kimse kibirlenerek burnu- 
nu havaya kaldiracak olursa: “( ): Burnunu yukan kaldirdi” denilir. 

“Size tatli sular i^irdik.” Yani size igecek sular yarattik. 

“( ): Tath”; i^ilen ve kendisiyle ckinlerin sulandigi tatli su demektir. 


( I) Muhlemelen izafet terkihi bozularak ayei nazminda oldugu gibi kullanilirsa... demek 
jstiyor. Kami olarak gosterdigi a yet, bu ihtimali peki.stirmektedir. 





MurselAt 25 34 


EL C A M I II Ll AHKAMI'L KUBAN 


317 


Yiini bizler daglari yarallik ve lath suyu inclirdik. Bu ijyler dirilitjlen daha hay 
ret vcrici $eylerdir. Ebu Hureyre $oyle demi§tir: Yeryiizunde cennelten Fuat. 
Dicle ve t'Jrdun nehri vardir. Muslim’in Sahih 'inde ise: "Seyhan, Ceyhan, Nil 
ve Firat’in hepsi de cennet nehirlerindendir’’ (1) denilmektedir. 


' <• - ' * * • ^ * "y* o 11 i *i| ,i 

'il o' csr^ ^5 ^ 

Jii <-» 'ri-i cilW 2'lT 4-> 


29. Haydi, yalan saymakta oldugunuz $eye kalkip gidin! 

30. Haydi uq kola ayrilmi§ bir golgeye gidin! 

31 . O golgelendirici de degildir, alevlere kar$i faydasi da olmaz. 

32 . giinkii o, her biri saray kadar kmlcimlar atar. 

33. Ve her biri sari erkek develeri andirir. 

34. Yalanlayanlarm o giin vay haline! 


“Haydi, yalan saymakta oldugunuz §eye kalkip gidin.” Yum kilfirlm*: 
“Haydi, yalan saymakta oldugunuz” azaba yani cehennem uterine “kalkip 
gidin” denilecek. i§te siz bunu gozlerinizle gbrmektesiniz. 

“Haydi kola ayrilmi§ bir golgeye” yani dumanu”gidin.” Kastedilen, 
yukari dogru yukselen, sonra da uq kola ayrilan dumandir. Oldukya btiyOk 
dumanlarin hali boyledir. Ytikseldi mi kollara aynhr. 

Daha sonra bu golgeyi nitelendirerek §oyle buyurmaktadir:”0 golgelen¬ 
dirici de degildir.” Gune§in sicagma kar§i koruyan golgeye benzemez. "Alev¬ 
lere kar§i faydasi da olmaz.” Cehennem alevinden higbir §eyi bnleme*. 

“(... jilt ): Alev”: Alevli olarak yandigi vakit, ate§in list tarafinda gordnen 
kirmizi, sari ve ye§ilimsi renkler alandir. 

Sozii edilen “iiq kol”un Dari’, Zakkum ve Gislin olduklan da soylenmi$- 
tir. Bu a^iklamayi ed-Dahhak yapmi^tir. Bir diger ayiklamaya gore de once 
alev, sonra kivilcim, sonra da dumandir. C^unkii bunlar ii£ ayri haldir. Bu ise 
iyice yanip, kizginla§tigi zamanki ate§in en ileri nitelikleridir. 

Bir diger a^iklamaya gore, cehennem ate§inden cikip, uc kola aynlacak olan 
bir pargadir. Nur (aydinlik) mu’minlerin ba§i tizerinde duracak, duman mil- 


(1) Muslim, IV, 2183; Miisned, II, 26l, 289 
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n.i1 1 k1 .1 nn ba$i iizcrinclc, kaliksiz alev ise kafirlerin ba$i iizoriruk* duracaktir. 

Bumm “cs-Suradik (etrafi geviren sur)" oldugu da soylenmi§tir ki, bu da 
onlann eiraflanm gepegevre ku^atacak olan ate^ten bir dildir. Daha sonra, 
laiiulan tig kol gikacaktir. Bu hesaplan bitirilip, cehennem ate^ine gidecek- 
leri vakte kadar onlan golgelendirecektir. Bunun Yahmum (kapkara golge)den 
meydana gelecek gblge oldugu da soylenmi§tir. Nitekim yuce Allah §6yle bu- 
yurmakladir: “Beyinlerine kadar iqleyen bir sicakta ve son derece kaynami§ 
suda, kapkara bir gdlgede(dir\er.) O serin de degildir, faydasi da yoktur.” (el- 
Vakia. 56/42-44) Onceden de (belirtilen ayetlerin tefsirinde) gegtigi gibi. 

1 bulks i .jcrifle de §oyle buyurulmu§tur: “Giines yaratilmi§larin ba^ina ol- 
dukga yakla§acaktir. O gun iizerlerinde elbise de olmayacaktir, kefenleri de 
bulunmayacaktir. Bundan dolayi gune§ sicagiyla onlari kavuracak ve onia- 
nn nefes almalanni zorlagtiracaktir. Bugun alabildigine uzatilacaktir. Sonra 
yuce Allah rahmetiyle diledigi kimseleri kendi golgesinden bir golgeye ala- 
rak kurtaracaktir. I$te o vakit onlar: “ Allah bize lutfetti de bizi Senium aza- 
bindan korudu ” (et-Tur, 52/27) diyecekler. Yalanlayanlara da: “Haydiyalan 
saymakta oldugunuz §eye” Allah’in azabina ve cezasina “kalkip gidin. 
Haydi iig kola ayrilmi§ bir golgeye gidin” denilecektir. Yuce Allah’in dost- 
lan ar$inin golgesinde yahutta onun diledigi bir golgenin altinda bulunacak- 
lar. Bu, hesab bitene kadar boyle olacak, sonra da herbir kesimin cennet ve 
cehennemdeki yerine birakilmasi emredilecek.” (1) 

Daha sonra yuce Allah, ate^in niteliklerini belirterek: “^unkii o herbiri 
bir saray kadar kivilcimlar atar.” diye buyurinaktadir. 

Kivilcimlar”in tekili: ( *j^)’dir. ()'in tekili ise ( )’dir. 
(Bu da: kivilcim demektir). Kivilcim ise, ate^in herbir tarafa ugu$an parga- 
laridir. Bunun ash (koku): Kurusun diye kuma$i giine§e koymayi anlatan: 
“( JyJi oj^s): Kuma§i, elbiseyi giine§te agtim (astim)”den gelmektedir. 
“( ) : Saray”; yiiksekge yapi demektir. 

“( ): Saray kadar” buyrugu genel olarak “sad” harfi sakin okunmu$- 

tur. Buyukliikleri itibariyle kaleler ve §ehirler kadar demektir. Bu da: 
“( ): Saraylar” lafzinin tekilidir. Bu agiklamayi ibn Abbas ve ibn Mesud 

yapmi§tir. Lafiz cins isim olmasi itibariyle gogul anlamindadir. Bunu “sad” har¬ 
fi sakin: ( ij** )’in gogulu oldugu soyIenmi§tir. “(iJJr): Kor ate§” lafzinin go- 
guiunun ( /**■) $eklinde, “() : Bir hurma tanesi” lafzinin gogulunun da: 
(Jd ) §eklinde gelmesi gibidir. Bu lafiz kahn odun demetinden bir tek odun 
anlamindadir. 


(I) Mahler halindeki sikmtilari ve nrada cerayan edecekleri anlatan bircok sahih had is bu- 
lumnakla birlikte buradaki mana ve lafizla bir hadis tespit edemedik. 
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liuhari'clo yinc ihn Abbas’lan: “Hcrbiri saray kadar kivilcimlar atar.” buy 
mgu hakkinda $unluri soyledigi belirtilmekledir. Bizlcr uy' zira ya da dalia az 
boyda ah$abi (ki$ iyin) kaldmrdik. Buna da: (>di) adim vcrirdik. (l> 

Said b. Cubeyr Lie ed-Dahhak §oyle demi$lerdir: Bunlar, agaylarin ve bii- 
yiik luirnia agaylarinin dugtugu ya da kesildikleri vakit geriye kalan kokle 
ri idi. Bunlarm govde kisimlan olduklan da s6ylenmi$tir. 

Ibn Abbas, Miicahid, Humeyd ve es-Stilemi de “sad" harfini ustiin olarak: 
( jjk 3iS) diye okumu§lardir ki bu da hurma agaylannin govdeleri demektir. 
gogulu (sJ ) ile (ol>i ) diye gelir. 

Katade, “develerin boyunlari" diye ayiklami§tir. Said b. Cubeyr “kaf lutr- 
fini esreli, “sad” harfini de iistiin okumu$tur ki; bu da aym §ekilde; “( ): 

Agacin govdesi”nin yoguludur. “(Sjx): Para kesesi”nin yogulunim: (j*t) 
$eklinde, Tencere” lafzimn yogulunun: ( £*&) §eklinde, “( xL )■■ l>e- 

mir halka” lafzimn yogulunun: ( j4 - ) §eklinde gelmesi gibi. 

Ebu Hatim dedi ki: Bu farkli bir soyleyi§ de olabilir. Tipki “ihtiyav” anla 
minda: ( ii-U ) ile ( £> ) demeleri gibi. 

( )’in dag demek oldugu da soylenmi§lir. 

Bu buyrukta yuce Allah kivilamlari miktarlan itibariyle kasra (verilen an- 
lamlara gore) benzettikten sonra, rengi itibariyle onu “sari develere" benzel 
mi§tir. Bu sari develerden kasit ise siyah develerdir. giinkO Araplar siyah tie 
velere “sari develer” derler. Jjair de $<>yle demi$tir: 


n'ys 




'j* JVJ ^J ^ 


“I§te benim atlanm ondandir ve i§te develerim de 
Onlarsa sandir, yavrulan da (siyah) kuru iizum gibidir." 

Develerinin siyah oldugunu anlatmak istemektedir. 

Siyah develerin “sari” diye nitelendirilmesi onlarin siyahliklannm blr 
miktar sari ile kan§ik olmasindan dolayidir. Tipki beyaz ceylanlara beyazhk- 
lan uzerinde bir ye$it bulaniklik oldugundan dolayi: “(Siyah ceylan- 
lar” denilmesi de buna benzemektedir. 

“( j^Ji ) : Kivilcim”; etrafa ugugup yere du§tugii vakit onda ate$in bir mik¬ 
tar kalintisi da vardir ki; bu haliyle siyah develere -onda bir miktar sanlik da 
bulundugundan dolayi- yokya benzemektedir. Imran b. Hittan el-Haiiet nin 
bir beyiti §oyledir: 


(1) Buhari, IV, 1879, 1880 
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“En yiiksek sesiyle gagirdi onlari ve atti onlara 

Sari develer gibi (kivilcimlan) ve yiizlerinin derilerini yuzucudiir o.” 


Ancak Tirmizt bu a^iklamayi zayif bularak §oyle demi§tir: Sozliikte her- 
liangi bir $eye az miktarda bir kari§im bulundugu igin tamaminin bu az mik- 
(arclaki kari$ima nisbet edilmesi imkansiz bir §eydir. Bu §ekilde a^iklama ya- 
panlara hayret edilir. £unkii yuce Allah: “( San halatlar” diyc bu- 

yurmujfiur. Bizler dilde bu turden bir $ey bilmiyoruz. 

Bizc gore de ayiklamasi §oyledir: Nar (ate$) nurdan yaratilmi§tir. O hal- 
de o i$ik sayici bir ate$tir. Allah, bir yer olan cehennemi yaratinca o yeri ate§- 
le doldurdu ve ona egemenligini ve gazabim saldi. Egemenliginden oturii sim- 
siyah kesildi ve yakiciligi daha da artti. Normal ate§ten ve hatta her §eyden 
daha simsiyah kesildi. Kiyamet giintinde cehennem insanlann durduklan ye- 
re (Mevkife) getirileceginde kivilcimlanm orada bulunanlann iizerine -Allah’in 
gazabi dolayisiyla gazablanarak- atacaktir. Bu kivilcimlar ise siyahtir, yiinkii 
siyah bir attain kivilcimlaridir. Cehennem kivilcimlanm du^manlara atacak- 
tir. Onlar da ate§in siyahligindan oturii simsiyah kesileceklerdir; fakat Ini tev- 
hid ehline ula§mayacaktir. giinku onlar, o Mevkif’ie (hesab i<pin durduklan 
yerde) etraflanm ^epegevre ku§atmi§, rahmetten bir sur igerisinde olacaklar- 
dir. Bu da §am yuce ve mtibarek Rabbin, geli^inde goriilecek olan buluttur; 
fakat mii’minler bu §ekildeki kivilcim atili^im gozleriyle goreceklerdir. On¬ 
lar bu kivilcimlan gorecekleri vakit yuce Allah, o kivilcimlar iizerindeki 
egemenlik ve gazabim -onlarin gorii§lerinde- kaldiracak ve boylelikle onla- 
n sari goreceklerdir. Bu yolla muvahhid kimseler Allah’in egemenlik ve ga¬ 
zabi igerisinde degil de Allah’in rahmetinde olduklanni bilmi$ olacaklardir. 
ibn Abbas §oyle diyordu: “( ) : San halatlar” adamlann ku§akla- 

n gibi oluncaya kadar birbiri ustiine katilip, bir araya getirilecek olan gemi 
halatlandir. Bunu da Buhari zikretmi§tir. (1) 

Ibn Abbas bu lafzi “cim” harfini otreli olarak: ( o^uj-) diye okurdu. Mii- 
cahid ve Humeyd de “cim” harfini otreli olarak bbylece okumu§lardir ki; ka- 
lin halatlara verilen addir. Aym zamanda bunlar “gemi halatlan" demektir. 
Gemi halatlanna: ( da denilir, tekili: () diye gelir. 

Yine Ibn Abbas’dan gelen rivayete gore, bunlar bakir paryalandir. §u ka¬ 
dar var ki kalin halatin bilinen adi “mini” harfi §eddeli olarak “(jA )’dir. Da- 


(1) Buhari , IV, 1880 
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ha bnceden el-A'raf SCiresi nde (7/ iO. ayetin tefsirinde) gegligi gibi. 

“( ): Develer" $eklinde “cim" harfi dtreli olarak kullanim, tekil ola 

rak "dm’' harfi kesreli olan; ( <J^r)'in yoguludur. Bu da: “(Deve" laf 
zinin gogulu gibidir. *‘( ): Ta§" lafzinin gogulunun; (*jk> ) $eklinde, 

“( /i ): Zeker" lafzinin gogulunun ( ijtfS ) diyc gelmesi gibi. 

Yakub, ibn Ebi ishak, isa ve el-Cahden ise "cim" harfini dtreli ve ickil ola 
rak; ( iluJL) diye okumu§lardir ki bu da “bir a ray a getirilmi$ pek biiyiik $ry" 
demektir. 

llafs, Hamza ve el-Kisai; ( ) diye okurken, yedi kiraat imamlarimn ge 

ri kalanlari; (o'tfu*-) diye okumu$lardir. 

el-Ferra dedi ki: Bu okuyu§un: (JL^)’jn gogulu olmasi miinikundiir. 
“Oj ): Adam” lafzinin gogulunun; ( JUy ) ile ( oVU-j) diye gelmesi gibidir. 

Onlan “develer e benzetmesinin sebebi, hizlica hareketi oldugu da sc>y 
lenmi$tir. Ardi arkasina geldiginden dolayi, diye de agiklanmnjtir. "( >: 

Saray" lafzi ( )’in tekilidir. “( j^i): Karanligin kan$masf anlamuv 

dadir. Ona kasr vakti -yani ak$am iizeri- gittim" denilir. O halde 

l)ii lafiz miusterek (birden gok mana hakkinda ortak olarak kullanilan) bir la- 
fizdir. §air de §dyle demi$tir: 

“Sanki onlar ak§am vakti bir rahibin kandillari gibidir 

Mevzen denilen yerdeki o rahib fitilini yag Ho bonlnmiftir.” 

Odun, Komiir vb. §eyleri Saklamak: 

Bu ayet-i kerimede -temel gidalardan olmasa dahi odun ve kbmdrOn .sak 
lanmasimn caiz olduguna delil vardir. Bu da ki$inin maskihatmm geiekleiliv 
den, ihtiyag duyacagi vakit kendisini ihtiyagtan kurtaracak hususlardandii'. 
Bunlar da aklin, ihtiyag duymadan once kazanilmalarmi gerekli gbrdOgO lui- 
suslar arasindadir. Boylelikle daha ueuz bir yolla elde edilebilsin ve buluna- 
bilme imkanimn daha yiiksek oldugu zamanlarda temini sozkonusu olsun. 
Peygamber (sav) da kendi kazancindan ve malindan olmak iizere, temel gi- 
dalanni, genel olarak bulunduklan zamanlarda alir ve saklardi. Mersey de bu¬ 
na gore agiklanir. ibn Abbas da bu hususu $u sdzleriyle agiklami§hr: Biz, bir 
keresteyi alir ve bunu tig zira boyunda yahut daha kisa olarak keser, ki^j igin 
bunu saklardik ve biz buna "el-kasar” adini verirdik. (l) Bu hususta en sahib 
gorti§ budur. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 


(1) Bk. Buhari, IV, 1879, 1880 
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35. Bu, onlarin konu§amayacaklari bir giindiir. 

36. Onlara izin de verilmeyecek ki oziir dilesinler. 

37. Yalanlayanlann o gun vay haline! 


“Bu, onlarin konu§amayacaklari bir giindiir. Onlara izin de verilmeye¬ 
cek ki oziir dilesinler.” Yani kiyamet giintiniin gesitli durumlan, gegitli ko- 
numlari varclir. i$te bu konu§maIarina imkan verilmeyecek, oziir dileyip 
kendilerini kurtarmalan iyin izin verilmeyecek bir konumdur. ikrime’nin, onun 
ibn Abbas’tan rivayetine gore, §dyle demi§tir: ibnu’l-Ezrak ona yiice Allah’in: 
“Bu onlarin konu§amayacaklan bir giindiir” buyrugu ile: “...kipirdanan du- 
daklann fisiltisindan ba§kasini duyamayacaksm” (Ta-Ha, 20/108) buyruk- 
lari hakkinda soru sordu. Diger taraftan yuce Allah’in: “Onlardan bir kisrrn 
diger bir kismina yonelip, biri digerine soru sorarlar.” (es-Saffat, 37/27) di- 
ye buyurdugunu soyledi. ibn Abbas ona §u cevabi verdi: Yuce Allah: “Ger- 
qek §u ki Rabbinin yaninda bir gun sayacaginiz bin yil gibidir” (el-Hac, 
22/47) diye buyurmaktadir. Bu miktardaki herbir gtiniin farkli bir durumu ola- 
caktir. 

Fayda verecek bir delil ileri surerek konu§mayacaklardir, diye de agiklan- 
mi^nr. Cunkii herhangi bir fayda saglamayan sdzler sdyleyerek konusan bir 
kimse, sanki hi£ konu§mami§ gibidir. 

el-Hasen: Onlar konu§acak olsalar bile, bir delil ileri surerek konugmaya- 
caklardir. $byle de ayiklanmi§tir: Bu onlarin: “Yikilin igerisine! Bana da soz 
soylemeyin. ” (el-Mu’minun, 23/108) diye kendilerine cevab verilecegi zaman- 
da olacaktir. Bu hususa dair a^iklamalar daha dnceden (belirlilen ayetin tef- 
sirinde) ge<;mi$ bulunmaktadir. 

Ebu Osman dedi ki: Heybeti gormeleri ve giinahlanndan utanmalari, 
onlan susturmu§ olacaktir. Ciineyd dedi ki: Kendisine nimet verenden yiiz 
ceviren, onu inkar eden, iizerindeki bunca nimete kar$i nankorliik eden kim- 
senin ileri siirecek ne gibi bir mazereti olabilir ki! 

“( f>- Giin” lafzi genel olarak miibteda ve (verilen) haber olarak merfu’ 
nkunmu$tur. Yani melekler: Bu, onlarin konu§amayacaklan bir giindiir, di- 
yeceklerdir. Yiice Allah’in: “... kalkip gidin” buyrugu, meleklerin soyleye- 
cegi sozlerdcn olmasi miimkiindur. Daha sonra yiice Allah, dostlanna: i$te 
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I'li, kalirlc*rin konu$amayacaklari hir gimdiir, diyecektir. “Gun” tin anlanu sa 
ai vc zamandir. 

Yahya b. Sultan, Ebu Bekr’den, o da Asim'dan: ( ^ ) diye nasb ilc oku- 
dugunu rivayet etmi$tir. Aym zamanda bu ibn Ilurmiiz ve ba§kalarindan da 
rivayet edilmi§tir. Bu durumda fiile izafe edilmesi dolayisiyla mcbni olmasi 
caiz gorulmti$tiir, ancak mahalli itibariyle ref’dir. Bu da Kufelilerin mezhc 
biclir. Bununla birlikte “giin”den ba^kasina i§aret edilmek iizere nasb konu 
munda olmasi da caizdir. Bu da Basralilann mezhebidir. £unkii onlara go 
re, ancak bir mebniye izafe edilecek olursa “gun” lafzi bina edilir. Burada 
i.sc fiil (mcbni degil) murcbclir. 


ei-Ferra da yuce Allah’in: oife Yj): Onlara izin de verilmeye- 

cek ki oziir dilesinler” buyrugu hakkinda §oyle demi$tir. Buradaki “fe", “izln 
verilmeyecek” uzerine atif edatidir. Bunun caiz oIu§u ayetlerin sonlannm 
“nun" ile bitmesidir. Eger: ( denilmi? olsaydi o zaman ayetlerin so 


nuna uygun du§mezdi. Bir ba$ka yerde ise: “( \Jj£ Si ): Onlar hak 

kinda hukiim verilmez ki dlsiinler.” (Fatir, 35/36) diye nasb ile Iniyimmi.s 
tur. Hepsi de dogrudur. Yiice Allah’in: “( L-i- jJ*i ): Al¬ 


lah’a giizel bir odiinq verecek olan kimdir? Allah da o verdigini ona pek qok 
kat arttirsin” (el-Bakara, 2/245) diye burada kaydedilen ayeti son lafzmin 


sondan ikinci harfinin nasb ile de, ref ile de okumnasi buna bcnzcmekledir. 


!ur oir m ft 

JO 4 r '> ‘j’Af* 


38. Bu hiikiim verip, ayirdetme giiniidur. Sizl de, cwelkllcrl dc 
toplami§izdir. 

39. Eger bir hileniz var ise, hemen Bana bu hileyi yapin. 

40. Yalanlayanlarin o gun vay haline! 

“Bu hiikiim verip, ayirdetme giiniidur.” Yani onlara: i§te bugiin, insan- 
lar arasinda hukiim verilecek ve boylelikle kimin hakli, kimin haksiz oldu- 
gu a^ik^a ortaya ^lkarilacak bir giindiir. 

“Sizi de, ewelkileri de toplami§izdir” buyrugu hakkinda ibn Abbas de- 
di ki: Muhammed (sav)’i yalanlayanlar ile ondan onceki peygamberleri ya- 
lanlayanlan bir araya getirmi§ olacaktir. Bunu, ibn Abbas’tan ed-Dahhak ri¬ 
vayet etmi§lir. 
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“Eger bir hlleniz var ise” helak edilmekten kurtulu$ yareniz var.sa “he- 
incn Bana bu hileyi yapin.” Kendi lehinize bu hileyi (yareyi) uygulayin ve 
liana kar$i guy sahibi olun. Fakat buna asla imkani bulamayacaksimz. 

$byle de ayiklanmi§tir: “Eger bir hileniz var ise” sava$abilecek giiciiniiz 
var.sa “hemen Bana bu hileyi yapin” Benimle sava§in. ed-Dahhak, ibn Ab- 
bas’tan boyle rivayet etmistir. Dedi ki: Sizler diinyada iken Muhammed 
(,sav) kar$i sava$arak Bana kar§i da sava§ veriyordunuz. Haydi bugiin Bana 
kartji sava^miz. 

Bir diger ayiklama da §oyledir: Sizler dunyada iken isyanlar ediyordunuz. 
.Simdi ise onlan yapamayacak duruma du§iuniiz, kcndinizi savunaiiiayacak 
bale geldiniz. 

$6yle de ayiklanmi$tir: Bu, Peygamber (sav)'in soyledigi bir sozdiir. O tak- 
dirde bu Hud (a.s)’in: “Artik hepiniz bana tuzak kurun. Bundan sonra ba¬ 
na bir miihlet de vermeyin” (Hud, 11/55) $eklindeki sozlerine benzer. 


* / ^ 0 9^9 


41. §iiphesiz ki takva sahipleri golgelerde, pinar ba§larindadir. 

42. Arzu ettiklerinden meyveler arasindadirlar. 

43- i§lediginiz sebebi ile afiyetle yiyin, iyin. 

44. (^iinku Biz, ihsan edicileri, boyle miikafatlandiririz. 

45- Yalanlayanlarm o giin vay haline! 


“Siiphesiz ki takva sahipleri golgelerde, pinar ba§lanndadir” buyrugu 
ile yiice Allah, yann takva sahiplerinin ula$acaklan hali haber vermektedir. 
“Golgeler”den kasit, (kafirlerin) iiy kola aynlmis “golgeleri”nin yerine agay- 
lann ve saraylannin golgeleridir. Yasin Suresi'nde de: “Onlar ve e§leri golge¬ 
lerde, tahtlar iistiinde yaslanacaklar” (Yasin, 36/56) diye buyurulmaktadir. 

“Arzu ettiklerinden” temenni edeceklerinden “meyveler arasindadir¬ 
lar.” 

“Golgelerde” anlanundaki lafiz genel olarak: (JsUi) diye okunmu§tur. An- 
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eak el A’rec, cz-Zuhri ve Talha ( jit ) diye, ( )'in vjogulu olarak okumujj- 
lartlir ki Ini da cennette gblge yapacak $eyler altindadirlar, demek olur. 

“i$lediginiz sebebi ile aflyetle yiyin, i«;in.” Yani, kiyamet giiniinde mii$- 
liklere: “Eger bir hileniz var ise hemen bana bu hileyi yapin” (39- ayet) ye 
line bu sdzler soylenecektir. Buna gore “yiyin, kpn” buyrugu “golgelerde" 
diye ifade edilen zarfta (mahalde) bulunan “takva sahibleri”ndeki zamirden 
hal konumundadir. Onlar “golgelerde” karar killing olacaklar ve bu sdzler 
onlara soylenecektir, demek olur. 

“(^unku Biz, ihsan edicileri boyle miikafatlandiririz.” Muhammed (sav )’i 
lusdik edi^lerinde ve dunyadaki amelleri itibariyle ihsanda bulunan kimse 
leri, bu §ekilde mukafatlandiririz. 




46. Az bir siire yiyin, faydalanin. gunkii siz gunahkarlarsimz. 

47. Yalanlayanlarin o gun vay haline! 

“Az bir sure yiyin, faydalanin.” buyruklan “takva sahibleri”nden once 
gegenler hakkindadir. Bu bir tehdit olup “yalanlayanlar’Man luildir. Yani “az 
bir sure yiyin, faydalanin” diye kendilerine sdylenecegi liable, veyl onlar 
hakkinda sabittir. 

“giinkii siz gunahkarlarsimz.” Kafir kimselersiniz. Ahiretle size zarar ve 
recek ttirden olan §irk ve masiyet gibi bir takun liiller kazanmi* kimselersi¬ 
niz, diye de agiklanmi§tir. 


Jo;;' ^ iiii 
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48. Onlara: “Riiku edin” denildigi zaman riiku etmezler. 
49- Yalanlayanlarin o giin vay haline! 

50. Artik bundan sonra hangi seize inanacaklar? 
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‘‘Onlara: ‘Riikfl edin’ denildlgi zaman riikO etmezlcr." Bu mu$riklere: 
"Riiku edin” yani namaz kilin denilecek olursa, onlar “riiku elmezler" namaz 
kilmazlar. Bu aviklamayi Miicahid yapmi$tir. 

Mukatil de $byle demi$tir: Bu buyruk Sakifliier hakkinda inmi$tir. Onlar 
namaz kilmak istemeyince bu buyruk da haklarinda nazil oldu. Mukatil de- 
di ki: Peygamber (sav) onlara “islam’a girin” deyip onlara namaz kilmalari- 
ni emredince onlar: Bizler egilmeyiz. C^unkti bu bizim aleyhimize bir tenkit 
sebebi olur, dediler. Peygamber (sav) da §oyle buyurdu: “Riiku ve sucudu 
bulunmayan bir dinde hayir yoktur.” 

Nakledildigine gore Malik -Allah’in rahmeti iizerine olsun- ikindi nama- 
zmdan sonra mescide girdi. Onun gorii§iine gore ikindiden sonra riiku (na¬ 
maz) kilinmaz. O bakimdan namaz kilmadan oturdu. Bir yocuk ona: Ey ya§- 
li adam kalk ve namaz kil, dedi. Malik kalkip namaz kildi ve kendisinin be- 
nimsedigi gdrii$ii ileri siirerek onunla tarti$madi. Bu husus ona sorulunca §6y- 
le dedi: Ben “Onlara: Riiku edin, denildigi zaman riikti etmezler” diye ken- 
dilerinden sozedilen kimselerden olurum diye korktum. 

ibn Abbas dedi ki: Ahirette secde etmeye gaginlip da secde edemeyecek- 
leri vakit, onlara bu soz soylenecektir. 

Katade dedi ki: Bu husus diinyada olan bir $eydir. 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Bu ayet-i kerime, ruku’un vucubuna ve onun namaz- 
da bir riikiin olduguna dair bir delildir. Zaten bu hususta icma da geryekle§- 
mi§tir. Bazilan bu i$in kiyamet giintinde olacagini sannn$tir. Oysa kiyamet 
giinii bir mukellefiyet yurdu degildir Bu sebeple orada yerine gefirilmedi- 
gi takdirde, veyl ve cezanin sozkonusu olacagi bir emir verilmesi de sozko- 
nusu olmaz. Onlar (kiyamette) sadece diinyada insanlann halinin a^iga <;i- 
kanlmasi i<^in secde etmeye davel edilecekler. Diinyada Allah’a secde eden 
kimse, secde etmek imkamni bulacaktir. Riyakarlik yaparak ondan ba§kasi- 
na secde eden kimsenin ise sirti diimdtiz, tek bir parya haline getirilecektir. 

$byle de ayiklanmi$tir: Yani onlara, hakka boyun egin, denildiginde on¬ 
lar boyun egmezlerdi. O vakit bu buyruk hem namaz hakkinda, hem de ba§ka 
luisuslar hakkinda urnumi olur. Namazin sozkonusu edilmesi ise tevhiclden 
sonra but tin $er'i hiikiimlerinin esasi olu$undan dolayidir. 

Bunucdft, imanin emredildigi de sdylenmi^tir. Qiinkii namaz imansiz sa¬ 
hib olmaz. 

“Artik bundan sonra hangi soze inanacaklar?” Yani mucize olan. Allah 
RasCiliiniin dogrulugunun kesin delili olan Kuran’i tasclik etmezlerse neyi tas- 
dik edecekler, neyi dogrulayacaklardir? 

Nil rede “yalanlayanlarin o gun vay haline!” buyrugunun tekrarlanmasi, 
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korkuimanin ve tc*llcliclin tekrarlanmasi i<,indir. Ikinun lekrar olmadigi da soy 
lenmi.stir. (^unkii Ini Iniyrugun zikredildigi her sef'erinde digerlerindc ka.sle 
dilen manudan ba$kasi kastedilmi$tir. Sanki hir luisusu zikredip: “Bunu ya 
lanlayanin vay haline!" demi$, sonra bir ba§ka husus zikrederek: “Bunu ya 
lanlayanin vay haline!" diye buyurmu$, sonra bir ba$ka hususu sozkonusti 
ederek: “Bunu yalanlayanin vay haline!” diye buyurmu§ ve bu bbyleee so 
na kadar devam edip gitmi§tir. 

ei-Miirselat Suresi’(nin tefsiri) -yiice Allah’a hamd olsun ki- (burada) sona 
ermektedir. 




c ‘H'ebe ' 

Q&uresi 


1-40. AYETLERlN TEFSIRi 




u 


Rahman ve Rahim Allah’in Adi Re 


Mekke’de inmi$tir, “Amine Suresi" diye de adlandinlir. 
Kirk veya kukbir ayettir. 


/ ■ t 


CO >1 _ 


’ V *■ 


1. Blrbirlerine neyi soruyorlar? 

2, 3. Kendllerinin, hakkmda anla$mazliga dii$tukleri o biiyuk haberi. 
4. Hayir, yakinda bileceklerdir. 

5- Sonra yine hayir! Onlar, ileride bileceklerdir. 


“Birbirlerine neyi soruyorlar?” buyrugundaki: “(r*): Neyi” bir soru 
lafzidir. Bundan doiayi: “( u ) : Ne”nin sonundaki “elif” haberin sorudan 
ayirdedilmesi igin du§mii$ bulunmaktadir. Soru edati olarak kullamlmalan ha- 
linde: “( r*): Nigin" ile “( r* ): Neden” edatlannda da boyledir. Onlar biribir- 

lerine hangi §ey hakkinda soru soruyorlar? demektir. 

0 ■* 

ez-Zeccac dcdi ki: “( r*): Neyi” lafzinin ash: ( L. o*) olup “nun” 
idgam edilmi$tir. £unkii her ikisinde de “gunne” ortak ozelliktir. “Birbirle¬ 
rine ... soruyorlar” lafzindaki zamir de Kurey^’e aittir. 
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l.bti Salih'in, ibn Abbas'lan rivayetine gore o $oylo demi$lir: Kur’an, na 
/il oldugu siracla Kurey$ oturuyorve kcndi aralannda konu$uyorlardi. Kimi¬ 
si Kuran'i lasclik ediyor, kimisi yalanliyordu. tiunun uzerine “birbirlerlne 
neyi soruyorlar” buyrugu nazil oldu. 

"( r*). Neyi” buyrugunun mu$rikler, ne hakkinda i$i siki tutuyorlar ve tar- 
n.siyorlar? anlaminda oldugu da soylenmi§tir. 

“O biiyiik haberi” yani onlar “o biiyiik haberi” birbirlerine soruyorlar. Bu- 
radaki “( ): ...i” tilavette okudugumuz: Birbirlerine soru¬ 

yorlar” fiiline taalluk etmemektedir. (^iinkii o takdirde, ba§ina soru edatinin 
da girmesi gerekiyor idi ve bu durumda buyruk: “( pd** 51 Ir 11 O biiyuk ha¬ 
lted mi?” $eklinde (ba§ina istifham edati olarak hemze getirmek suretiyle) gel- 
inesi gerekirdi. (1> Bizini: ( o^UU ): Senin malm kagtir? Otuz mu, 

kirk mi?” dememize benzer. i$te sozunii ettigimiz bu husus dolayisiyla, bu- 
nun tilavette okudugumuz “birbirlerine... soruyorlar” (anlamindaki) bu laf- 
za taalluk etmemesi, bunun yerine hazfedilmi§ “birbirlerine soruyorlar” fi¬ 
iline taalluk etmesi gerekmektedir. Bunun giizel kagmasi da daha onceden; 
“birbirlerine ... soruyorlar” buyrugunun gegmi$ olmasidir. Bu ayiklamayi 
el-Mehdevi yapmi§tir. 

Bazi ilim ehlinin belirttiklerine gore; “( u*): Ne” buyrugundaki soru tek- 
rar edilmi§tir, ancak bu tekrar hazfedilmi§tir. Sanki: o*’ ^): 

Birbirlerine neyi soruyorlar? Biiyiik haberi mi?” diye buyurulmu§ gibidir. Bu 
durumda ikinci soru, birinci ayet-i kerimeye (anlam itibariyle) biti^ik olmak- 
tadir. 

“O biiyiik haberi.” Yani biiyiik habere dair biribirlerine soru soruyorlar. 

“Kendilerinin, hakkinda anla§mazliga dii§tiikleri” bu hususta birbirle- 
rine muhalefet ederek kimisi tasdik ederken, digerinin yalanladigi “o biiyiik 
haberi” demektir. 

Ebu Salih’in kendisinden rivayetine gore, Ibn Abbas §oyle demisin': O 
Kur’an’dir. Bunun delili de yiice Allah’in: “De ki: ‘O biiyuk bir haberdir. Siz 
ise ondan yiiz qevirenlersiniz.”’ ( Sad, 38/67-68) Kur’an-i Kerim, gelecege ve 
ge^mi^e dair haberler ve kissalar ihtiva eder. O bakimdan o §ani yok biiyiik 
bir haberdir. Said'in rivayetine gore, Katade §6yle demi$tir: Bu biiyiik haber, 
bliimden sonraki dirili§tir. insanlar bu hususta iki kisimdir. Kimisi onu tas¬ 
dik eder, kimisi yalanlar. 


()) Parantez i^inde kayd ettigimiz Arapca ifadenin ba^inda -elimizdeki ba.skilann tumiinde- 
soru hemze'.si yoktur. Ancak merhum mitfessirimizin yaptigi aciklamalar bu hemze'nin 
kayd edilmesini gerektirmektedir. Bu itibarla baskilarda bulunmayan Ini hemzeyi 
kayd cimisj Inilunuyoruz. 
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Bunun, Peygamber (sav)'in durumu oldugu da soylenmi$iir. ed-Dah- 
hak in rivayetine gore ibn Abbas $oyle demi$tir: Yahudiler, Peygamber 
(sav)'a pek yok hususa dair soru sormu$lardi. $am yiice Allah da onlann ken 
di aralarindaki ayriliklarim ona haber verdi. Sonra onlari tehdil ederek: 
“Hayir, yakinda bileceklerdir” diye buyurdu. Yani Kur’an’in akibetini ya 
kinda bileceklerdir ya da yakinda oliimden sonra dirili§ geryek midir, yok 
sa batil midir? Bileceklerdir. 

“( ): Hayir!” Onlann, oliimden sonra dirili§i inkar etmelerini veya 

Kur’an’i yalanlamalanni reddetmektir. Bundan dolayi iizerinde vakif yapilir. 
Bunun: “Geryekten” anlaminda olmasi ya da; ,: ( Slf): Dikkat edin, haberiniz 
olsun ki ...” anlaminda olmasi ve onunla soze (yeni bir ciimle olarak) ba$- 
lamlmami§ olmasi da miimkundur. Dalva kuwetli olan, onlann sorulannin an 
cak oliimden sonra dirili§ hakkinda oldugudur. Kimi ilim adamimiz sbyle de 
mi§tir: Buna delil de yiice Allah’in: “§iiphe yok ki hukiim verip, ayirdetmc 
giinii belirlenmi§ bir vakittir” (17. ayet) buyrugudur. Bu buyruk, onlann 
oliimden sonra dirili§ hakkinda, birbirlerine soru sorduklanni gbstermekle 
dir. 

“Sonra yine hayir! Onlar deride bdeceklerdir.” Yani geryekten onlar Mu 
hammed (sav)’in getirdigi Kur’an’in dogrulugunu ve onun s6zkomi.su eltigi 
oliimden sonra dirili$in geryek oldugunu bileceklerdir. 

ed-Dahhak da §oyle demi^tir: “Hayir! Yakinda bileceklerdir” luiyriiflu lie 
kafirlerin yalanlamalarimn akibetleri kastedilmektedir, “Sonra ylne hayir, on* 
lar deride bileceklerdir” buyrugu da mifminler. tasdik etmelerinin akibe 
tini bileceklerdir, demektir. Bu buyruklar bunun lam aksi olarak da ayiklun- 
nn§tir. 

el-Hasen dedi ki: Bu, tehditten sonra gelen bir ba$ka tehdittir. 

Bu iki ayette de fiiller genel olarak haber vermek anlaminda "ye" ile okun- 
mu$tur. Ciinkii daha once geyen “birbirlerine ... soruyorlar” buyrugu ile 
“kendilerinin hakkinda anla§mazliga dii§tukleri ...” buyrugu bunu ge- 
rektirmektedir. Ancak el-Hasen, Ebu’l-Aliye ve Malik b. Dinar her ikisinde de 
“te” ile (yani: “hayir ... bileceksiniz” anlaminda) okumu§lardir. 
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6. Biz, yeri bir be§ik yapmadik mi? 

7. Daglari da kazik? 

8. Sizi ^ift ^ift yarattik. 

9. Uykunuzu bir dinlenme yaptik. 

10. Geceyi bir elbise yaptik. 

11. Gundiizii de ge^im zamam kildik. 

12. Uzerinizde sapasaglam yedi (gok) bina ettik. 

13. Ve (orada) panldayan ve isi yayan bir kandil yarattik. 

14. Ve siki§tirilan (bulut)lardan §aril §aril bir su indirdik. 

15,16. Onunla tane, bitki ve birbirine sarma§ dola§ bah^eler ^lka- 
ralim diye. 

“Biz, yeri bir be§ik yapmadik mi?” (diye ba§layan buyruklanyla) yiice Al¬ 
lah, onlara oliimden sonra dirili§e kudretinin delillerini siralamaktadir. Ya- 
ni Bizim bu i§Ieri var etmeye kadir olmamiz, oliimden sonra dirili§e kadir olu§ 
kudretimizden daha buyiiktur. 

“(JI 4 JI): Be§ik”: Yatak ve do§ek demektir. Yiice Allah bir ba§ka yerde §oy- 
le buyurmaktadir: “O (Rabbiniz) ki yeryuzunii sizin igin bir do§ek yapti.” (el- 
Bakara, 2/22) 

Bu lafiz: “(I.&): Be$ik” diye de okunmu§tur. Yani gocuk igin be$ik ney- 
se, yer de insanlar igin odur. Be§ik gocugun iizerinde uyutuldugu yerin adi- 
dir. 

“Daglari da” yer sukunet bulsun, galkalanmasin, iizerindekilerle birlikte 
ba$ka taraflara meyletmesin diye “bir kazik?” 

“Sizi gift gift yarattik.” £e$itli tiirler, yani erkek ve di§i olarak yarattik. Qe- 
ijitli renkler diye agiklandigi gibi, bunun kapsamina giizel ve firkin, uzun ve 
kisa tiirunden biitiin giftler girer. Boylelikle degi^ik durumlar ortaya yiksin 
ve gerekli ibret alinsin, kendisine fazlahk verilmii? kimse §i\kretsin, daha az 
verilmi$> kimse sabretsin. 

“Uykunuzu bir dinlenme yaptik” buyrugundaki: “( ): Yaptik”, kildik 
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anlamtndadir. Bundan dolayi Bli fiil iki mefule ge<d§ yapmi$lir. Ikincisi “din- 
lenme” (anlamindaki) lafizdir. Yani Biz, uykuyu bedenleriniz ign rahaKla- 
li ci) kilclik. “Sebt (cumartesi) giinu” de bu kokten gelmektedir ki, dinlenme 
giinii demektir. Yani israilogullanna bugunde dinleniniz, higbir i$ yapmayt- 
niz, denilmi§tir. 

ibnu’l-Enbari, bunu kabul etmeyip §oyle demi§tir: Dinlenmeye “subal” de 
nilmez. 

Bunun asil anlammin uzanmak oldugu soylenmi§tir. Nitekim kadin sav- 
larini goziip, serbest biraktigi vakit: ): Kadin saglarini gozdii" 

denilir. O halde bu kelime “uzatmak” gibi bir anlam ifade eder. 
“( ): Yaratili§i uzatilmi§ (uzun, iri yan) adam” demektir. Ki$i 

dinlenmek istedi mi uzanir. Bundan dolayi dinlenmeye “sebt” denilmi$tir. 

Bunun asil anlammin kesmek oldugu da soylenmi^tir. Nitekim: 
“( tL. v-i LL. ): Saglarini kesti, tra§ etti” denilir. Sanki ki$i uyudugu vakit in 
sanlarla ve i§Ier!e ilgiyi kestiginden boyle denilmi$ gibidir. Buna gore "su 
bat: uyku” oliime benzemektedir. §u kadar var ki ruh ki$iyi birakip, git me/.. 

“( c-L. ): Kolay ve rahat bir yuruyii§” de denilir (ve bu kokten gelen la- 
fiz kullamlir.) §air de $oyle demi§tir: 

i |U i_Ilj c—Li UjkJ t_JI iVt 

“Ve bogiirleri zayiftir ... giinduzilne gelince o hisdicH yol nlir 

Geceleyin ise yumu§ak yiiriir.” 


“Geceyi bir elbise yaptik.” Yani geeenin karanligi sizi elbise gibi btirttr 
ve otter. Bu agklamayi et-Taberi yapmi$tir. Ibn Ciibeyr ve es-Suddi: Sizin iyin 
bir rahat ve sukun demektir, diye ayiklamt$lardir. 

“Giinduzii de geyim zamani kildik.” buyrugunda hazfedilmi$ bir lafiz var- 
dir ki “( Geyim zamani" demektir. Yani geyiminizi elde etmek igin 

gerekenleri yapacaginiz bir zaman kildik. '*( Jl ): Yiyecek, iyecek gibi ken- 
disi ile hayatta kalinan herbir $ey”e denilir. Buna gore, ikinci lafzin (takdir 
edilen zaman lafzinin) birincisinin aynisi olmasi iyin bu lafiz zaman ismi ka¬ 
bul edilmelidir.. Bununla birlikte muzafin hazfi takdirine binaen “ya$amak" 
anlaminda mastar olmasi da mumkundiir. 

“Uzerinizde sapasaglam yedi” yani sapasaglam yedi sema “bina ettlk." 
Yaratili§lan sapasaglam, yapilan son derece giiylii demektir. 

“Ve panldayan ve isi yayan bir kandil yarattik.” Bu da gune$tir. Ultra- 
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d;i: ( J— ) fiili “yaratti" anlanundadir. Ciinkii bu fiil burada lek l)ir mefule ge- 
yii* yapmijjlir. “( ): Parlamasi olan $ey” demeklir. 

I’anldadi, parildar, parildamak” denilir. Mucevher parildadigi vakil: ( ) de¬ 

nilir. ibn Abbas dedi ki: Panldayan, i$ik sayan demektir. 

“Vc siki$tirilan (bulut)lardan §aril §aril bir su indirdik.” 

Miicahid ve Kaiade dedi ki: Siki$tinalar, sikanlar’dan kasit riiz- 

garlardir. ibn Abbas da boyle ayiklami^tir. Riizgarlar bulutlan siktigi iyin bu 
isim verilmi$ gibidir. Yine ibn Abbas’tan rivayete gore, maksat bulutlardir. 
Siifyan, er-Rabi’, Ebu’l-Aliye ve ed-Dahhak $oyle demi^lerdir: Su ile sikilan 
ve beniiz yagmur yagdirmami§ olan bulutlara denilir. Ay hali olmasi zama- 
ni gelmi$ olmakla birlikte heniiz ay hali olmami§ ve “el-mu’sir” denilen ka- 
clma benzetilmektedir. $air Ebu’l-Necm §6yle demi§cir: 

Lj aijl j —I a# ^ 

“Yava§ yava§ yiiriiyor, ba§indaki brtiisu kaymi§ olarak 

Sanki ay hali olmu§ yahut ay hali olma zamani yakla§mi§ gibi.” 

Bir ba$ka §air de §dyle demi§tir: 


O'- 






jlSLi 


“Kendilerine kar§i kendimi korudugum ki§ilerle aramdaki kalkamm: 
U$ ki§i idi ki, ikisinin memeleri yeni tomurcuklanmi§, digeri ise ay 

hali olmaya yakla§mi§.” 


Bir ba$ka §air de $oyle demi$tir: 


^yl_j^l Ol_, L~*Jl 






“Hafif yagan yagmurlar ile ogleden sonra yagan yagmurlarin 
Siisledigi bir papatya gibi, di§leri arasi aralikh...” 

Riizgarlara da bu isim verilmektedir. “( bU^J gji o^J-i ) : Rtizgar toz 
kaldirarak esti, eser” denilmektedir. Bu §ekilde esen ruzgara da: ( jLa*yi ) de¬ 
nilir. Bulutlara da yagmur yagdirdiklanndan otiirii (oi^JlJi) denilmektedir. 
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Yinc Kaiaclo $byle demi$lir: Bn sema demektir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu agiklamalar dogru agiklamalardir. Yagmur get iron 
rCizgarlara bu isim verilir. Riizgarlar, bulutlari a§ilar, yagmur olur. Yagmur da 
-buna gore- rtizgarlardan otiiru yagar. Biitun goru$lerin ayni olma ihtimali de 
vardir. O takdirde anlam §oyle olur: Biz, siki$tiria ruzgarlara sahib olanlai 
dan “§aril §aril bir su” indirdik. En dogru agklama bu lafzin “bulullar" an 
lamina geldigidir. Ayni §ekilde bilindigi iizere yagmur da onlardan gelmek 
tedir. $ayet buyruk: “( ): Siki§tiricilar vasitasiyla, sebebiyle" $eklin 

de olsaydi bunun “riizgarlar” anlamina gelmesi daha uygun olurdu. 

es-Siiiuh’ta §oylc denilmektedir: “cl-Mu’sirat” yagmur ilc siki^tmlan bu 
lullar demektir. “(): O kavme yagmur yagdirildi” anlamindadir. i.>- 
te bundan dolayi kimisi: “Ve onda sikacaklar” (Yusuf, 12/49) buyrugunu: 
“( o): Ve onda kendilerine yagmur yagdirilir” diye okumu$lnrdir. 
“( Ilk yeti$me gaginda olup, yeni ayhali olan kiz yocugu" demektir. 

Sanki gen^lik <;agina girmi$ ya da ona ula$mi$casina bu durumdaki ki/.a; 
( ai) denilir. Recez vezninde de $air $byle demi$tir: 

L»jLk>- LkiL» ^ ‘ 1>jIj jl j -. a.-j i* jL_>- 

LajLap] Lj J_i jl XJ 


“Ve bir gen? kiz ki, Sefvan’dadir onun evi 
Yava§ yava§ yuriir, o ba^ortusii dii§mu§ olarak 
Ya gen?lik gagina eri§mi§ yahut ona yakla§mi§ gibi.” 


£ogulu: ( ) diye gelir. 

Bunun, ay hali olmasi yakla§mi§ kiz, anlamina geldigi de soylenmi$lir. C^un- 
kii kiz gocugu iyin ), erkek i<;in murahiklik gibidir. Ben bunu Elni'l- 

Gavs el-Arabi’den dinledim. Ba$kasi da $oyle demi$tir: “( r^’): Yagmur yag- 
dirma zamam gelmi§ bulut’' demektir. Mesela: ^ ): Ekin yeri brleeek 

kadar geli$ti” denilir. Boyle olan ekine: ( j*' ) denilir. Ayni §ekilde bulut da 
yagmur yagdiracak noktaya gelince ona: denilir. 

el-Miiberred dedi ki: “( r 4 " Su lutan ve ardi arkasina ondan suyun 

sikildigi (yagmurun yagdirildigi) bulut” denilir. Kendisine siginilan yere: 
( ) denilmesi de buradan gelmektedir. “Ayn" harfi otreli olarak: ( 

da “siginilan yer” demektir. Bu anlamdaki a^iklamalar daha once Yusuf SCi- 
resi’nde (12/49- ayetin tefsirinde) ge<pmi$ bulunmaktadir. Allah’a hamdolsun. 

Ebu Zebid $oyle demektedir: 




imam kurtubi 
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ou. jJ- 


LoL 


“Susuz olarak kendisine yardim edilsin istedi de kimse yardimina gitmedi, 
Halbuki o sikintida kalanlarm bir siginagi idi.” 


Biiluga yakla$tm§ olan kiz gocuguna: (^- Jl ) denilmesi de buradan gel- 
mekledir. Cunkii lui durumdaki kiz evden di§anya gikarilmaz, bu durumda 
ev de onun i(,:in: “(-t-**): Bir bannak, siginak olur.” 

ibn Abbas vc ikrime’nin kiraalinde: “(Sikicilarla indirdik" 
scklindedir. Ancak mushaflarda yazili olani: iyt ) ; Siki^tinlanlardan 

(bulullardan)” §eklindedir. 


Ubey b. Ka’b, el-Hasen, ibn Ciibeyr, Zeyd b. Eslem ve Mukatil b. Hayyan 

dedi ki: “Siki§tirilanlardan” semavattan anlamindadir. “§aril §aril bir su” 

ardi arkasina akan ve dokulen su demektir. Bu ayiklama ibn Abbas, Mtica- 

hid ve ba§kalanndan nakledilmi$tir. “(<oe4'*~‘): Kanini akittim" denilir. 
* *, 

f-dl gi Jij ) : Kan akti, akar, akmak” denilir. Su igin de boyle kulla- 
mlir. O luilde bu fiil hem lazim, hem de miUeaddidir. Ayet-i kerimede 
■•( j-UaJi ): $anl $aril akan”; dokulen demektir. ez-Zeccac dedi ki: Kendisi do- 
kulcn anlamindadir. Bu durumda fiil muteaddidir,.sanki o kendi kendisini 
dokmekte gibidir. Ubeyd b. el-Abras dedi ki: 






r 






“Ust tarafi dokiildii, sonra altindan 9alkalandi 

Daha sonra da akip giden suyu ta§imaktan acze dii§tu.” 


Peygamber (sav) de, mebrur (Allah tarafindan kabule deger) hacca dair 
soru soruldugunda o §oyle buyurmu$tur: “( gflbpl' ): O acc ve seccdir. ,,(1) 

Acc: Telbiye getirirken sesi yiikseltmek, secc ise kan akitmak ve hediye- 
lik kurbanliklan kesmek demektir. 

Ibn Zeyd dedi ki: “§aril §aril” pek gok demektir, anlam birdir. 

“Onunla” o su ile “tane” bugday, arpa ve benzerleri, davarlann yedikle- 
ri ot Uirleri ve yonca gibi bitkileri “birbirine sarma§ dola§” dallan, pek cok 
oldugundan dolayi biri digerine sarilmi§ “bah^eler ^lkaralim diye.” 


( I) Tirmizi, III, IH9, V, 225, Ibn Mace, II, 967. 975; Dnrimi, Siinen, II, 49; Darakutm, Sii- 
nen, II, 217. Soru: "Hangi hac daha faziletlidir?" $eklinde. 
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“( ): Sarma$ dola§” lafzmin lekili yoktur. “(fcjjjYl): (^c§itli topluluklar" 

ill-: ) ; Anne hir karde$ler” gibi. Bunun tekilinin “lam" harfi kesreli ola- 

rak; ( Lu ) ile Otreli olarak; ( Lii ) oldugu da sbylenmi§tir. Bunu el-Kisai sbz- 
konusu etmi§tir. $u beyiti zikretmi$tir: 


• H 

^3 


r■* 




, 9 * * 



“Dalian sarma§ dola§ bir bah9e ve bolluk i^inde bir ya§ayi§ 

Ve hfipsi Hf* parlak heyaz (tenli) olan meclis arkadaflan.” 


Yine el-Kisai ve Ebu Ubeyde’den §oyle dedikleri zikredilmi§tir: (Tekili) 
( ) kelimesidir. Tipki “§erif”in yogulunun “e§raf" gelmesi gibi. Bunun 

cem’in cemi oldugu da soylenmi$tir. Bunu da el-Kisai nakletmi$tir. Nilekim: 
“(.LiJ Or): (Agaylarinin dallari) sarma$ dola§ bir bahye”; “( ): Sarnia* do- 

la§ bir bitki” denilir. Bunun yogulu “lam” harfi otreli olarak: ( Ld ) diye ge 
lir. (Vezin itibariyle): “( ): Kirmizilar” gibi. Sonra bu: ( UUIt) diye yogul ya- 

pilir. 

ez-Zemah§eri dedi ki: Eger fazla harflerin hazfi takdiri ile bunun: ( iidi )’in 
yogulu oldugu soylenecek olursa bu da uygun bir ayiklama olur. Nilekim 
Sarma§ dola§ bir agay”; ): Surinam lining agaylar" ve 

“() : Bacagi kalin, eti siki kadin" denilir. 

ifadenin takdirinin §oyle oldugu da s<">ylenmi$lir: Biz, o yaftmur Ile blrbl 
rine sarma§ dola§ bahyeler yikartiriz. Bunun hazfedill# sebebl, Ifadenin nna 
delalet etmesidir. Diger taraftan bu sarma$ dola$ ve bir arada olugun anla 
mi §udur: O bahyelerdeki agaylar, birbirine yakin nlacaktir. Buna gbre, her 
bir agacin dali, guy 10 olu$u sebebiyle birbirine yakin olacaktir. 



17. §iiphe yok ki hukiim verip, ayirdetme gunii belirlenmi§ bir 
vakittir. 

18. Sur’a iifiirulecek olan o giinde, siz de hemen kisim kisim gele- 
ceksiniz. 



Imam kuhtubi 


Ou i .10, Sum /H 


:mo 


19. (idk ayihp, kapi kapi olacak. 

20. Daglar da yuriitiilup bir serap olacak. 

“§tiphc yok ki hukiim verip, ayirdetme giinii belirlenmi§ bir vakittir.” 

V;mi, Allah'm vaadetmi§ oldugu ceza ve mtikafatin verilmesi iyin bncekiler- 
le sonrakilere verilmi§ bir soz, bir toplanma vakti ve zamamdir. Ona “yev- 
mu’l-fasl: Ayirdetme giinii” admin verili§ sebebi, ytice Allah’in o gunde ya- 
ratliklan ara.sinda ayirdedici htikmtinti verecek olmasindandir. 

"SOra” bltimden sonra dirili? iyin “iifuriilecek olan o giinde” (amelleri- 
nizin) arzedilecegi yere “siz de heraen kisim kisim’’ her ummel kendi on- 
derleriyle birlikte iiimnetler halinde “geleceksiniz.” £e$itli zumreler ve top- 
luluklar halinde... diye de ayiklanmi§tir. 

“Kisim kisim” (diye meali verilen “efvac”) lafzinin tekili ( C ji )’dir. “O giin¬ 
de” anlanundaki lafzin nasb ile gelmesi de bir dnceki ayetteki aym lafzin be- 
deli olu§undan dolayidir. 

Muaz b. Cebel'in rivayet ettigi hadiste, $oyle denilmektedir: Ey Allah’in Ra- 
stilti dedim. Ytice Allah’in: “Sflra iifiiriilecek olan o gunde, siz de hemen ki¬ 
sim kisim geleceksiniz” buyrugu hakkinda ne dersin? Peygamber (sav) $oy- 
le buyurdu: “Ey Muaz b. Cebel, sen geryekten yok btiytik bir i§ hakkinda so¬ 
rt! sordun.” Sonra aglamaya koyuldu ve arkasindan $unlan §oyledi: “Umme- 
timden ytice Allah’in musluman cemaatlerinden ayri tutup, suretlerini degi§- 
tirecegi on sinif, ayri grublar halinde hagredilecektir. Bunlarin bir boltimti may- 
mtin suretinde, bir boltimti domuz suretinde, bir boltimti de ayaklan yuka- 
nda ve ytizleri tisttinde stirtiklenecek §ekilde ba§a§agi donmii§, bir boltimti 
nereye gidip gelecegini bilemeyen kor, bir boltimti akledemeyecek §ekilde 
sagir ve dilsiz, bir boltimti dillerini yigneyecek $ekilde ve dilleri gogtislerine 
kadar sarknug, agizlanndan akan salya irin olarak akacak, orada toplanmi$ olan 
herkes kendilerinden liksinecek, bir boltimti el ve ayaklan kesilmi$ olacak, 
bir boltimti cehennemden ktitukler tizerinde hay a gerilmi§ olacak, bir bdlti- 
mti le$lerden daha kotti bir §ekilde kokmu$ olacak, bir boltimti ise derileri- 
ne yapi$mi§ ve onlara biitun vucutlanni ortecek §ekilde katrandan elbiseler 
giydirilmi§ olacaktir. Maymun suretinde ha$redilecek olanlar insanlar arasin- 
cla laf alip gottirenler olacaktir. Domuz suretinde ha$redilecekler ise, haram 
yiyenler ve haksiz vergi toplayanlardir. Ba§lari ve ayaklan ters ytiz edilmi§ olan¬ 
lar, faiz viyicileridir. Korler, verdikleri htiktimlerde zalimlik edenlerdir. Sagir 
ve dilsiz olanlar, amellerini begenen ve onlara bel baglayanlardir. Dillerini yig- 
neyenler, sozleri davrani$larina uymayan ilim adamlan ile kissa anlaticilan- 
dir. El ve ayaklan kesilmi$ olanlar, kom$ularma eziyet verenlerdir. Ate^ten kii- 
ttikler tizerinde liaya gerilmi§ olacaklar, insanlan yoneticilere ihbar edenler- 
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dir. Lc$lerden daha kcjlu kokacak olanlar, $ehvet vc lezzetlerinin sefasini sii- 
renlcr vc mallanndaki Allah’in hakkini engelleyenlerdir. (Katrandan) elbisc- 
Ic-r giyinccek olanlar, kibirliler, oviinenler ve biiyiiklenenler olacaktir."' 1 ] 

“Gok” meleklerin inmesi igin “agilip kapi kapi olacak.” Nitekini yiice Al 
lab $byle buyurmaktadir: “Ve o giinde gbkyuzu bulutla yarilacak, meleklcr 
ardi arkasina indirileceklerdir. ” (el-Furkan, 25/25) 

Parga parga olacak; bu bakimdan kapilar gibi pargalar haline d6nii$ccek, 
diye de agiklanmi§tir. Bu tevile gore buradaki “kapilar” anlamindaki lafzin 
nasbedilmesi “kaf” harfinin hazfedilmesi sebebivledir. 

j 

Ifade: Kapilari olacaktir” takdirinde oldugu da soylenmi.s- 

lir. Qiinkii hepsi kapilar haline donii^ecektir. 

Gogiin kapilannin “yollan” oldugu da soylenmi$tir. iginde kapilar olu.sun 
caya kadar gogiin gozulecegi ve dagilacagi da soylenmi§tir. 

Herbir kulun, semada birisi ameline, birisi de nzkina ait olmak iizerc iki 
kapisi oldugu soylenmi$tir. Kiyamet kopacagi vakit, bu kapilar agilacaklir. 
Isra hadisinde de $byle denilmektedir: “Sonra bizler semaya yiiksellildik. Ceb 
rail, kapinin agilmasim istedi. Sen kimsin diye soruldu, o: Cebrail dcdi. Be 
raberinde kim var, diye soruldu, Muhammed dedi. Ona peygamberlik vcril 
di mi, diye soruldu, o: Ona peygamberlik verildi dcdi. Bunun iizcrinc bizc 
(kapi) agildi.” (2> 

“Daglar da yiirutuliip, birserab olacak.” Bir $ey kalmayacak. Na.sil ki sv 
rabi goren bir kimse su olmadigi haldc su zannediyorsu, daftlar da bbyle ola 
cak. “Yurutulme”lerinin koklcrindcn kopanhp, savrulinalari olduftu da sdy- 
lenmi§tir, yerlerinden izale olunacaklar, diye dc agiklanmi$hr. 





(1) Suyuti, ed-Durru’l-Mensur, VII, 393 . 

(2) Buhari, III, Kill; Muslim, 1, 146; Miisned, III, 148. 
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21. §iiphesiz ki cehennem bir pusudur. 

22. Azginlarm doniip varacaklan bir yerdir. 

23. Sonsuz devirler boyunca i^inde kalacaklar. 

24. Orada bir serinlik de tatmazlar, i^ilecek bir §ey de. 

25. Ancak kaynar bir su ve bir irin. 

26 . Uygun bir kar§ilik olmak iizere. 

27. (^iinku onlar, hi^bir hesab ummuyorlardi. 

28. Ayetlerimizi de yalanladik^a, yalanliyorlardi. 

29. Biz ise, her§eyi sayip yazmi§izdir. 

30. “i§te tadin, artik azaptan ba§ka bir §eyinizi arttirmayacagiz.” 


# 

“$iiphesiz ki cehennem bir pusudur” buyrugundaki “( ): Pusu” laf- 

/1 “bniindeki her $ey” demek olan; (x^Jl)’den “inif'al” vezninde bir kelime- 
dir. 

el-Hasen dedi ki: Cehennem ate^inin uzerinde bir rasad vardir. Orayi gec;- 
medikye hiybir kimse cennete giremeyecektir. Kim oradan ge^ebileeegine da- 
ir $eyler getirirse, oradan geger, kim de ge<pebilecegine dair $eyler, getirmez- 
se orada alikonulur. 


Siifyan (r.a)’dan §6yle dedigi rivayet edilmigtir: Cehennem ateginin iize- 
rinde uy tane koprii vardir. 

“Bir pusu” buyrugunun nisbet bildirecek $ekilde; “( oii) : Pusulari 
olan" anlanunda oldugu, yani uzerinden ge^enleri gozetleyen demek oldu¬ 
gu da soylenmi§tir. Mukatil: O bir hapsedilme yeridir, demi^tir. Bunun bir yol 
ve bir geyi§ yeri anlaminda oldugu da soylenmi§tir. Buna gore, cehennem ka- 
ledilmediky'e cennete gidecek yola gikilamaz. 

es-Sihah’d a §oyle denilmektedir: “Mirsad” yol demektir. 

el-Ku$eyrT’nin naklettigine gore “mirsad” tek bir kimsenin dO$mam gb- 
zetledigi yerin adidir. Tipki, atlann zayiflatildigi yere “el-midmar" denilme- 
si gibi. Yani cehennem, cehennemlikler iyin hazirlanmi§ olacaktir. Bu durum- 
da “pusu” (anlami verilen “el-mirsad”) mekan anlamini ihtiva etmektedir. Me- 
lekler, cehenneme varincaya kadar kafirleri gozetleyecektir. el-Maverdi’nin 
Ebu Sinan’dan naklettigine gore bu, gozetleyici anlanundadir. Yani onlan yap- 
liklari i$ler kar§iliginda cezalandiracaktir. es-Sihah ’ta §oyle denilmektedir: 
“( ): O $eyi gozetleyen” demektir. 

O bakimdan: “( j .1^,) : Onu gbzetledi, gozetler, gozetle- 

mek" denilir. “Tarassud” da gozetlemek demektir. “Marsad” gdzetleme yeri 
anlanundadir. 


el-Esmai dedi ki: “(*&+j ): Onu gozetledim”; ): Onun iyin ha- 
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zirlik yaptim" dcmcklir. cl-Ki.sai de buna benzer aciklamalarda bulunmu$tur. 

Dcrim ki: Cehennem hazirlanmi# ve gozellemekte olan (nuilara.ssitl) bir 
ycrdir. Bu (mutarassid kelimesi) da: ( )’dcn gelen “mutefa'il" vezninde 
bir lafizdir ki; gozetlemek anlamindadir. Yani cehennem, gelecek olanlan go 
zetlemekte ve beklemektedir. “Mirsad” de miibalaga binalarindan (vczinle 
linden) “mifal” vezninde bir kelimedir. “Mi’tar, (ho$ kokulu), migyar (ynk 
gayretli, yok kiskang)” kelimeleri gibi. Sanki cehennem, kafirleri yokya go 
zelieyip, bekleyeceginden (bu isim verilmi§ gibidir.) 

“Azginlarm doniip varacaklan biryerdir” buyrugu “pusu” anlanunda 
ki lafizdan becleldir. 


“(Doniip varilacakyer”: Doniip yeri dcmcklir. Yani orasi, onlann 
donecekleri biryerdir. Dondii, dimer, bir cic »nii.s" denilir. Ka 

lade: Siginacak ve konaklanilacak bir yer, diyc ayiklami^nr. 

“Azginlar” ile kastedilenler, kiifrc sapmak sureliyle dininde yaliulla /u 
ltim yapmak sureliyle dunyasinda liaddi a$an, azgmla^an kiinse dcmcklir 
“Sonsuz devirler boyunca i^inde kalacaklar." Devirler devam elligi Ml 
rece, onlar da cehennemde kalacaklardir. Bu devirlerin ardi arkasi kesilme 
yecektir. Herbir devir gegtikge bir ba$kasi geleccklir. 

Zaman” demektir, “( ): Zamanlar” anlamindadir. ( ) 

§eklinde kesreli soyleyi§ “yil" olup, bunun vogulu: () diyc gclir. Tcmim 
li Mtitemmim b. Nuveyre §dyle dcmi$lir: 


'jl JJ ^ LX*- tr ^_JUx5 

\** «_U C...i |*j Jj—kJ l£J L>j ^—IIS' L-iijii l . •!* 


“Bizler bir zamanlar (Hire hukumdari) Cezime (el-Abra§’in) 

iki arkada^i (Malik ve Akil) gibi idik. 

Oyle ki; bunlar asla aynlmayacak, denildi. 

Fakat bizler aynlinca sanki ben ve Malik 

Uzunca birlikte olmamiza ragmen, birlikte bir gece gC9irmemi§ gibi olduk.” 

(“Kaf” harfi hem otreli, hem sakin olmak iizere): “( ) Seksen y i 1 ’’ de¬ 

mektir. ileride gelecegi iizere daha fazlasi da soylenmi§tir, daha azi da sby- 
lenmi$tir. Qogulu ) diye gelir. 

Ayetteki anlamina gelince, onlar orada sonu gelmeyen ahirel ahkabi 
(sonsuz devirleri) boyunca kalacaklardir. ifadenin delaleti dolayisiyla buy- 
rukta “ahirel” lafzi hazfedilmi$tir. £iinkii zaten anlalim ahirel ile ilgilidir. Bu 
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cla "ahiret gimleri” demeye benzer. Sonsuza kadar, ardi ardinca giinlcr ge- 
lecck, clemektir. Eger be§ ya cla on ahkab denilseydi, ya da buna benzer bir 
ilade kullamlmi$ olsaydi, o vakit belirli bir zamana delalel ederdi. “Ah- 
kab”in sbzkonusu edili§ sebebi, (tekili olan) “el-hukub"un onlar nazarinda 
en uzun siireyi kapsadigindan dolayidir. Boylelikle onlann anlayi^lannin be- 
nimsedigi ve hildikleri §ekilde onlara hitab etmi§ olmaktadir. Burada bu ifa- 
de ebedilikten kinayedir. Yani onlar orada ebecliyyen kalacaklardir. 

Burada “gtinler" yerine “ahkab”in sozkonusu edilmesinin sebebinin §u oi- 
dugu soylenmi$tir: £unku “ahkab" ifadesi kalblere daha bir deh§et verir ve 
ebcdiligc daha ayik bir delil te§kil etmektedir. Anlamlar birbirine yakindir. 
(Oehennemde) bu ebedi kali§ mii§rikler hakkindadir. Ayet-i kerimenin cehen- 
nemden “ahkab” gegtikten sonra, gikacak isyankarlar hakkinda yorumlanma- 
si da miimkiindur. 


$oyle de agiklanmi§tir: “Ahkab” onlann Hamim (kaynar su) ile gassak (ce- 
hennemliklerin irini) igme vakitleridir. Bu sure gegtigi takdirde onlann bir ba$- 
ka ceza turleri sbzkonusu olacaktir. Bundan dolayi yiice Allah, $<">yle buyur- 

maktadird’Sonsuz devirler boyunca iginde kalacaklar. Orada bir serinlik 
de tatmazlar, igilecek bir §ey de. Ancak kaynar bir su ve bir irin” igecek- 

lerdir. 


“( Os^): Kalacaklar” lafzi: ): Kaldi” fiilinden ism-i faildir. Bundan ge- 

len mastann sakin olarak ) diye gelmesi bunu guglendirmektcdir. 

“( ) ; igmek” mastari gibi. 

Hamza ve el-Kisai “elif'siz olarak: (dst 3 ) diye okumu§lardir. Ebu Halim ve 
Ebu Ubeyd’in tercih ettigi de budur. Bunlar iki ayn soyleyi§tir. Nitekim: 
“( ^ J^j): Kalan aclam” denildigi gibi, ( ^ ) da denilebilir. Tipki (cH') ile 
(C ?u ')’in “tamahkar", (•/) ile ( v u )’m "geni§” anlanunda oldugu gibi. 
“(\js jO artik orada kalici bir kimseclir” denilir. Bu yoniiyle insan- 
da yaratili$tan beri var olan: “( ): Tedbirli” ile; “( d>) : Korkak" vasiflan- 

na benzetilmekiedir. Qiinkii; (J**) kalibi gogunlukla bir $eyde yaratili$tan be¬ 
ri var olan §eyler igin kullanilir. Ancak: “( ^ ): Kalan, kalici" ism-i faili bu 
$ekilde degildir. 

“( LiiJl): Sonsuz devirler,” ibn Omer, ibn Muhaysm ve Ebu Hureyre’nin 
gbrujjiine gore seksen yilidir. Bir sene ugyuzaltmi§ giindur ve oradaki bir gun 
diinya gunlerinden bin yil gibidir. Bu agiklamayi ibn Abbas yapmi§tir. ibn 
Omer, bunu Peygamber (sav)'a merfu bir hadis olarak rivayet etmistir. Ebu 
Hureyre cledi ki: Bir yil ugyuzaltmi§ giindur. Herbir giin de diinya giinleri gi¬ 
bi bir giin gibidir. 


Yine ibn Omer’den §oyle dedigi zikredilmi$tir: Sonsuz devir” Kirk 
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yil demektir. es-Stiddi yetmi$ yilclir demi$lir. Bunun bin aylik sure oldugu da 
sbylenmi$tir. Bunn da Ebu Umame merfu olarak CIIz. Peygamberden) riva- 
yel etmi$tir. Be$ir l). Ka'b uyyiiz yil demi$tir. el-Hasen: “( ): Sonsuzde- 

virler”’in ne kadar olclugunu kimse bilemez, fakat bunun yiiz "(): Son- 
suz devir” oldugu, bunlann herbirisinin de yetmi$bin yil oldugu, bunlarin bir 
giiniinun de sizin saydiklanniz tiirunden bin yila tekabul ettigi sbylenmi$itir, 

Yine Ebu Umame’den, onun Peygamber (sav)’dan rivayetine gore "bir lek 
hukub otuzbin yildir’’ diye buyurmu§tur. Bunu el-Mehdevi zikretmi:siir. Bi 
rincisini zikreden el-Maverdi’dir. 

Kutrub dedi ki: Bu sinirsiz olmak tlzere uzun zaman anlaimndadn. Omei 
lx el-Hattab (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) $oyle buyurdu: "Allah’a yemin ede 
rim, cehenneme giren hi^bir kimse orada “ahkab" siiresi kalmadikya yikma 
yaeaktir. Bir hukub ise seksen ktisur yildir, bir yil iivyiizaltmi* giindiir. Her 
bir gun de sizin saydiklannizdan bir yildir. O bakimdan sizden kimse eehen 
nemden gikacagina bel baglamasin.” Bunu da es-Salebi zikrelini^lir. 

el-Kurazi dedi ki: Ahkab, kirku^ hukubdur. Herbir hukub yetmi?f harildir. 
Herbir harif yediyiiz yildir. Herbir yil ugyUzallmig giindiir ve herbir gun bin 
yildir. 

Derim ki: Bu gorii§ler birbirleriyle cati$maktadir. Ayet-i kerimede ebeili 
lige dair bir simrlandirma getirebilmek iyin, bu hususla mazereli ortadan kal 
diracak nakli bir delile gerek duyulmaktadir. Bu ise Peygamber (sav)’dan sa 
bit olmu§ degildir. O halde anlam -dogrusunu en iyi bilen Allah'tir aneak ilk 
olarak zikrettigimizdir. Yani onlar orada pek uzun zamanlar ve devirler ka- 
lacaklardir. Bir zaman ge^ti mi arkasindan bir ba$kasi gelir, bir devir gc\li mi 
bir digeri gelir ve bu kesintisiz olarak ebediyyen dylece siiriip gideceklir. 

ibn Keysan dedi ki: “Sonsuz devirler boyunca i^inde kalacaklar” buy- 
rugunun anlami, sonu gelmeyecek demektir. Sanki "ebediyyen" diye buyur- 
mu§ gibidir. 

ibn Zeyd ve Mukatil dedi ki: Bu buyruk yiice Allah’in: “i§te tadm artik 
azaptan ba§ka bir §eyinizi arttirmayacagiz.” buyrugu ile nesholmu$tur. Ya¬ 
ni bbylelikle sayi sozkonusu edilmez, ebedilik ise anla^ilan bir mana olarak 
ortaya gikmi^tir. 

Derim ki: Boyle olmasi uzak bir ihtimaldir, giinkii bu haberdir. (Haber- 
lerde ise nesh olmaz.) Yiice Allah da: “Onlar deve igne deliginden gegmedik- 
ge cennete giremezler” (el-A’raf, 7/40) diye buyurmu§tur. Daha once (belir- 
tilen ayetin tefsirinde) ge(;tigi gibi. i$te bu kalirler hakkindadir. Ancak liiu- 
vahhid ve giinahkar kimseler igin ebedilik olmamasi dogrudur ve bu durum - 
da nesh tahsis anlaminda kabul edilir. Dogrusunu en iyi bilen Allah'tir. 
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“Sonsuz devirler boyunca i<;inde kalacaklar” buyrugunda kastcdilcnin 
yiT oldugu da sdylenmi§tir. Qiinkii yerden daha once sozcdilmi$tir ve bu du- 
rumcUi “orada bir serinlik de tatmazlar, i^ilecek bir §ey de” buyrugunda- 
ki zainir ise cehenneme ait olur. 

“Ahkab"in tekilinin hem ( ), hem de ( ;lb- ) diye geldigi de soylenmis- 

tir. .Sair $byle demigtir: 




V i—b- Li; OL_i 


“Ondan bir sure (hikbe) uzak kalip kar§ila§masan onunla 
Sen bu yeni yaptiginla denenmi§ bir kimsesin.” 

d-Kumeyt de §6yle demi$tir: 





“Bir sure (hikbe)den sonra onun iizerinden siireler (hikab) ge^ti.” 


“Orada” yani bu devirler boyunca bu siireler iyerisinde”bir serinlik de 
tatmazlar, i^ilecek bir §ey de.” Bu buyruktaki “serinlik”den kasit, Ebu 
LJbeyde ve ba$kalannin goru^iine gore uykudur. $air §6yle demistir: 

I',;; Vj Uu! f_Jii ,J o\j ^ 

“Eger istersem sizin di§imzdaki biitiin kadinlari yasaklarim kendime, 

Ve eger istersem tatli suyun da, uykunun (berd: serinlik) da tadina bakmam.” 

Miicahid, es-Siiddi, el-Kisai, el-Fadl b. Halid ve Ebu Muaz en-Nahvi de boy- 
le demi$ler ve el-Kindi'nin $u beyitini zikretmiglcrdir: 

J-*J 1 —** ^-Lo* ^-1* l— 


“Onun lslak (dudak)lari iizerimde kurudu ve beni ahkoydu 
Ondan ve onu opmekten uyuklamam (el-berd: serinlik).” 
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$air hununla uykuyu kasietmektedir. Araplar da: “( ^ £■* ): Soguk so- 

gugu engelledi”; yani soguk uykuyu kagirdi, derler. 

Derim ki: Hadiste belirtildigine gore Peygamber (sav)’a: Cennette uyku 
var mi, diye sorulunca §u cevabi vermi$: “Hayir, uyku oliimun karde$idir. Con- 
nette ise oliim yoktur.” (1) I§te cehennem de boyledir. Yiice Allah da: “Onlar 
hakkinda hiikiim verilmez ki olsiinler” ( Fatir, 35/36) diye buyurmakladir. 

ibn Abbas dedi ki: Buradaki “serinlik” igkinin verdigi serinliktir. Yine on 
dan nakledildigine gore “serinlik” uyku, “igilecek §ey” de sudur. 

ez-Zeccac dedi ki: Onlar ora da ruzgann da, golgenin de, uykunun da se- 
rinliginin tadini almayacaklardir. Bu agiklamasiyla o, “serinlik”i dinlendiri- 
ci ozelligi bulunan, herbir §eyin serinligi olarak kabul etmektedir. Bu ise kcn- 
dilerine fayda vermeyecek bir serinliktir. Zemherire gelince, o kendisinden 
rahatsiz olacaklan bir soguktur. Bunun onlara higbir faydasi olmayaeaktir. 
Ondan dolayi nasil azab goreceklerini ancak Allah bilir. el-Hasen, Ala ve Ibn 
Zeyd dedi ki: “Serinlik” rahat ve huzur demektir. §air $oyle demi.slir: 


“Ne ku§luk vakti serinliginde golgeye tahammiil edebilir 

Ne de ogleden sonraki vakitlerde golgenin tadina bakar." 

“Orada bir serinlik de tatmazlar, igllecck bir fey de” dlmlo.sl "azgin- 
lar”dan hal konumunda bir cumlc yaluilla “sonsuz dcvlrlcr"ln sifalidir. Bu 
durumda “sonsuz devirler” zaman zarfi olur. Bundaki amil de "kalacaklar" 
anlanundaki lafiz ya da “fail” vczninde gegl^li kabul eililen -sbzd gegen ki- 
raate gore-: veya ( ) $eklidir. 

“Ancak kaynar bir su ve bir irin" buyrugu “serinlik” anlami verllen lab 

zi “uyku” kabul edenlerin gdrii^iine gdre, munkati bir islisnadir. Bunu serin* 
lik kabul edenlerin gorii$une gore, ondan bedeldir. 

“( ): Kaynar su”: Oldukga sicak su demcklir. Bu agiklamayi Ebu 

Ubeyde yapmi$tir. ibn Zeyd de: Gozlerinin ya$laridir demi$tir. Bu ya^lari ha- 
vuzlarda toplanir, sonra onlara igirilir. 

en-Nehhas dedi ki: Bunun asil anlami sicak su demektir. “Hammam" de 
buradan tiiremistir. “Humma” de buradan gelmektedir. “(): Son 
derece kaynami§ suda, kapkara bir golgede” (el-Vakia, 56/53) buyrugunda 


(1) “Uyku oKiiniin karde.$idir. Cennetlikler ise olmezler" anlaminda: Taberant, Evsat, I, 2N2, 
VIII, 342; Heysemi, Mecma’, X, 415. 
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il.i l>u kbklen gclmektedir. Bununla son dorece sicaklik kastedilir. 

"( jCdi ): irln” Cehennemliklerin irini ve cerahatleridir. Zemherir oldu- 
gu da soylenmijitir. Hamza ve el-Kisai “sin" harfini $eddeli okumu$lardir. Bu¬ 
na dair ayiklamalar daha onceden Sad SCiresi’nde (38/57. ayetin lefsirinde) 
gi\tni$ huluntnakiadir. “Uygun bir kar§ilik olmak iizere” buyrugu amelle- 
rino uygun bir kar$ilik olmak iizere... demektir. Bu ayiklama ibn Abbas, Mii- 
i ahid ve bajjkalarindan nakledilmi^tir. Buna gore “(): Uygun" muvafik 
ilii.^mek, uyu$inak anlanundadir. Mukatele (^arpi§mak, vuru§mak) anlanun- 
da ‘ kiial 'e benzemektedir. 


"( ): Bir kar$ilik olmak iizere” lafzi da mastar (meful-i mutlak) olarak 

nasbedilmijjlir. Yani Biz, onlan amellerine uygun bir ceza ile cezalandirdik. 
Bu ayiklamayi el-Ferra ve el-Ahfe§ yapmi$tir. Yine el-Ferra §oyle demi§tir: Bu 
lal’iz, ( )’in yoguludur, ( ) ile aym anlamdadir. 

Mukatil dedi ki: Sozii edilen azab i$lemi$ olan giinaha uygundur. §irk- 
len daha biiyiik bir giinah olmayacagi gibi, ate$ten daha biiyiik bir azab da 
olmaz. el-Hasen ve ikrime $oyle demi§lerdir: Onlarin amelleri kotii idi, Al¬ 
lah da onlarin ho$una gitmeyecek §eyi verdi. 


“Cdnkii onlar hi^bir hesab ummuyorlardi.” Amelleri kar§iliginda hesa- 
ba yekileceklerinden korkmuyorlardi. Hesabin neticesinde miikafat ummu¬ 
yorlardi, anlaminda oldugu da soylenmi§tir. ez-Zeccac dedi ki: Onlar oltim- 
den sonra dirili§e iman etmiyorlardi ki, hesaba gekileceklerini umsunlar. 
“Ayetlerimizi” peygamberlerin getirdiklerini “de yalanladikya yalanliyor- 

lardi.” indirdigimiz kitablan. .. diye de ayiklanmi^tir. 

* * 

"( '-t 1 -*?): Yalanladik^a...” lafzi genel olarak “zel" harfi geddeli, “kef” harfi 
kesreli olarak ve: “(Si s'): Yalanladi” fiilinden gelen (bir meful-i mutlak olarak) 
okumu§lardir. “( \ JS S L-iSj \#i> ): ()ok buyiik yapta yalanladilar” demektir. 


el-Ferra dedi ki: Bu, (Kullanim alani) geni$ bir Yemen soyleyisidir. On¬ 
lar: “( LlaS [<»] c-J 6 ): Onu oldukya yalanladim"; “( Ui^- ): Gomlegi 

paramparya ettim" derler. ( jjj) veznindeki herbir fiilin mastan da onlarin soy- 
Icyiglerinde §eddeli olarak ( ) diye kullanirlar. Kilabhlardan birisi §u be- 

yili nakletmektedir: 


ir* ■— j-r-j Jt. U dlk J—iJ 

“Beni uzun zamandan beri arkada§larimdan uzak tuttu 
Ve kendilerini gormek benim i5in §ifa olacak bir 
takim ihtiya^larimi yerine getirmekten.” (1) 


( I) lieylin melni, Taberi, XXX, l6'ya gore cliizelrildigi gibi, terceme buna gore yapilmistir. 
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Ali (r.a) §eddesiz olarak; ( Lij \s > diye okumu$tur. Buna gore do mastardir. 
Id hi Ali dedi ki: §cddcli okuyu§ da, geddcsiz okuyu$ da hep birlikte: 
“( wiSJi): gokya yalanlamak, yalanlamakta birbirleriyle yari$ircasina ileriye 
gitmek" fiilinden mastardir. el-A’§a’nin §u beyitinde oldugu gibi: 

<jtJk£ 4-A& 1 pX4» 

“Ona dogru da soyledim, yalan da soyledim 
Ki§iye bazan yalan soylemesi fayda verir.” 


Ebu’l-Feth dedi ki: Her ikisi de aym zamanda hem: ( JOS’ )’nin, hem de; 
(Sis )’nin mastandirlar. ez-Zemah$en dedi ki: ( uif ) $cddc.siz okuyu$ii. 
( 6 )’in mastaridir ve buna da §airin §u beyili delildir: 


a-juLj \ frfJLuM 


“Ona dogru da soyledim, yalan da soyledim 

Ki§iye bazan yalan soylemesi fayda verir.” 

Bu da yuce Allah’in: “(Uli >j\li ): Ve Allah sizi yerdcn hir bitki gi 

bi bitirmi§tir” (Nuh, 71/17) buyruguna benzemekledir. Vani: 
“( Lii* usiu bi-tfj): Onlar ayetlerimizi yalanladilar, Ayetlerimizi blrblrle 
riyle yari§ircasma mi yalanladilar?” Yahutla bu lafiz, ••yalanliyorlardt’* buy 
rugu ile nasb da edilebilir. gUnkil bu aym zamanda $eddesiz olarak: 
“(): Yalanladilar” anlamim da ihliva eimekiedlr. COnkrt hakki yalanla 
yan lierbir ki§i aym zamanda yalancidir. gtlnkil onlar milslUmanlarm defter 
lendirmesine gore, yalan soyleyen kimselcr iseler, onlara gttre de mtlsKlman 
lar yalan soyliiyor ise kendi aralannda karjjilikli bir yalanlama (mOkuzebe) 
siizkonusudur. 

ibn Omer "kef" harfi otreli ve $eddcli; ( Ci!d ) diye; "( ): Yalanei" luf- 

zimn gogulu olarak okumu§tur. Bunu da Ebu Halim soylemi$lir. Zemah#o- 
ri'ye gore bunun nasb ile gelmesi hal olmasindan dolayidir. 

(w.iis3i) $ekli tek ki§i iyin "ileri derecede yalan soyleyen" anlammda ola- 
bilir. Mesela: Cok yalanei bir adam" denilir. Bu da: “( jCJJ: L (, k 

guzel” ile; "( jdJ ): Qok cimri” demeye benzer. Bu durumda lafiz; ): Ya- 

lanhyorlardi” fiilinin mastanna sifat kabul edilir. Yani onlar yok a$ari ve Ile¬ 
ri derecede yalanladilar demek olur. 

es-Sihah’ ta $dyle denilmektedir: Yuce Allah'in: “Ayetlerimizi de yalan- 
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ladik^a yalanliyorlardi” buyrugu §eddeli mastarlardan birisiclir. ^iinkii bu- 
nun mastan “tefil" vezninde ‘teklim: konu$lurmak, konu$mak" gibi de ge- 
lir. “I'Var vezninde “kizzab” diye geldigi gibi “tavsiye” gibi “tef'ile” veznin¬ 
de de gelir, "mufa'il" vezninde de gelebilir. “(J>J Biz de onlari... 

dnrmadagin ettik” (Scbe, 34/19 buyrugunda oldugu gibi.) 

“Biz ise, her$eyi sayip yazmi§izdir” buyrugundaki: “( ‘j* ): Her§eyi” laf- 
/.! “sayip, yazmi§izdir” fiilinin delalet ettigi mukadder bir fiil ile nasbedilmi§- 
tir. Bu da: “( Biz her§eyi saymi§izdir, o §eyi sayip yaz- 

im$izdir" demektir. 

Ebu's-Semmal ise, mubteda ve merfu olmak uzere: “(J 5 )): Her §ey" 
diye okumu$tur. “( L-Uf ): Yazmi§izdir” buyrugunu da mastar (mef’iil-i mutlak) 
olarak nasb ile okumu§tur. Qunkii: “( Saydik” fiili: “(): Yazdik” an- 

lamindadir. Bu da Onu belirli bir §ekilde yazdik” demek olur. 

Diger taraftan bununla kastedilen §ey ilimdir. Qiinkii yazilan bir §eyin unu- 
tulma ihtimali daha bir uzaktir. $oyle de a<;iklanmi§tir: Biz, onu melekler bil- 
sin diye Levh-i Mahfuzda yazmi§izdir. Bununla kullann yapuklan ve buna bag- 
li olarak yazilan amellerinin kastedildigi de soylenmi§tir. Bu da yiice Allah'in 
kendilerine yazma emrini vermi$ oldugu ve kullar iizerinde gorevli olan me- 
leklerden sadir olan bir yazmadir. Bunun delili de yiice Allah’in: “Halbuki 
giiphe yok ki ilzerinizde bekqiler, gok gerefli yazicilar vardir.” (el-infitar, 
82/10-11) buyrugudur. 

“I§te tadin! Artik azabtan ba§ka bir §eyinizi arttirmayacagiz” buyrugu 
hakkinda, Ebu Berze dedi ki: Peygamber (sav)’a Kur’an’da en agir ayet 
hangisidir, diye sordum, o $oyle buyurdu: Yiice Allah’in: “i§te tadin, artik 
azabtan ba$ka bir §eyinizi arttirmayacagiz” buyrugu; “Derileri pigtikge 
azabi tatmalari igin derilerini bagka derilerle degigtirecegiz.” (en-Nisa, 
4/56) ile “Alevi yavagladikga Biz onlara alevini arttiririz.” (el-isra, 17/97) 
buyruklandir dedi. (1) 


3 blip-I j jl_ 

C UaP di_i J j N Ul LA .3 

'i 

\*\ * 
bU> 


(I) Yakm manada: ibn Kesir, Tefsir, IV, 465; HeysemT. Mecma’, VII, 133 (Ebu Berzenin sb- 
7.0 olarak); ibn Receb, et-Tahvif mine’n-Nar, s. 142. Hepsi de rivayetin “olduk^a zayif" 
oldwftunu belirtmektedirler. 
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31. $iiphe yok ki, takva sahipleri i^in bir kurtulu$ vardir. 

32. Bah^eler ve iiziim baglari da. 

33. Memeleri tomurcuklanmi§ ya§it kizlar. 

34. Ve dolu dolu kadehler de vardir. 

35. Orada bo§ bir soz de i§itmezler, yalan bir soz de. 

36. Rabbindcn amellerine uygun bir miikafat olmak iizere. 


“§iiphe yok ki, takva sahipleri i^in bir kurtulu§ vardir” buyrugu ile yii 
ce Allah, Allah'in emrine muhalefet etmekten sakinanlann mukafatmi sozko- 

nusu ctmektcdir. 

“C ijU-): Kurtulu§” cehennem ehlinin i^inde bulunduklan halden (ve yer- 
den) kurtulmak ve umdugunu elde etmek, demektir. Bundan dolayi suyu az, 
geni$ araziye oradan kurtulu$a yormak amaciyla: “( ): Kurtulu$ yeri" de- 

nilmi§tir. 

“Bah^eler ve uziim baglari da” buyrugu “kurtulu§”un agiklamasidir. $<">y 
le de a<^iklanmi§tir: “§iiphe yok ki takva sahipleri i^in bir kurtulu? vardir." 

Muhakkak takva sahibleri igin: “( ): Bahge”nin gogulu; “( jjij* ): Bah?c 

ler” vardir. Bu da etrafi <;evrilmi§ bah?-eye verilen isimdir. “( v ) : Etrafi- 
ni ku§atti” denilir. “( ): Uzumler” demek olup, ( )’in v'oguludur. Bu 
da uziim baglari demek olup, (baglar anlanundaki lafiz) hazfedilmigtir. 

“Memeleri tomurcuklanmi§ ya§it kizlar” ayetindeki: “( ): Memele¬ 

ri tomurcuklanmi§” lafzi; ( s-f LO'in goguludur. Bu da memeleri ydksellp, gh- 
runmeye ba§lanmi§ olan kiz demektir. ( ) Ile 

denildigi gibi, (b*; xfi oo#;) de denilir (ki hepslnln anlami kizin memeleri 
tomurcuklandi, tomurcuklanir jeklindedlr.) 

ed-Dahhak dedi ki: Bakire gent,' kizlarin, yen! oilman memeleri glbl (me- 
meleri olacaktir) diye agklami§tir. Kays b. Asim’m 911 beyltlnde de bu unlam- 
dadir: 


a-3-r 11 (d L-*y 0» oL-a*. ja 


“Nice iffetli ve §erefli kadim biz elimizde tuttuk 
Ve memeleri tomurcuklanmi§, ay hali ?agina yakla§mi§, 
nice gen? kizlar sefalet nedir bilmemi§.” 

“( ): Ya§itlar”: Ya§lan birbirine denk olanlar demektir. Bu husus da- 

ha once el-Vakia Suresi’nde (57/37. ayetin tefsirinde) ge^mi§ bulunmaktadir, 
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lekili: ( vy )'dir. 

“Ve dolu dolu kadehlerde vardir.” el-Hasen, Kutade, ibn Zeyd ve ibn Ab¬ 
bas: iyicc dolu kadehler demektir, diye agiklami$lardir. ): Kaseyi 

dnldurdum" denilir. ): Dolu kase” demektir. §air de $6yle demi$tir: 


JUaJl eJ—.L& L_«JL j-j ^Ul LJ> VI 

“Dikkat et, bana katkisiz i$ki doldur, saki bana igirdi 

Onun suyundan; Senin dopdolu kasen ile.” 

IIida$ 1). Ztiheyr dedi ki: 

LiL/o I— -IS «J liljJ tn '—»^l 

* 

“Amir bize dengini bulur diye geldi 

Biz de ona dopdolu bir kase sunduk.” 

Said b. CCibeyr, ikrime, MCicahid ve yine ibn Abbas: Pe$pe§e gelen kase- 
ler diye agiklairu$lardir. ( l*UiT ) da buradan gelmekte olup, “ta§- 

lann birbirine geymesi ve birbirine ileri derecede kayna§masi” demektir. Bu¬ 
na gore, ardi arkasma gelen, birbirinin igine giren gibidir. Yine ikrime’den 
ve Zeyd b. Eslem’den saf ve katiksiz anlamina agikladiklan nakledilmi$tir. $a- 
ir de §oyle demi§tir: 

<3W iSi ''— 411 j* ky *-r—y— 


“§iiphesiz ki sen kalbe daha da yakmsin 
Susami§ olanin katiksiz dolu kaseye yakinligindan.” 


Bu lafiz: )’in goguludur. Bacagin kendileriyle desteklendigi iki tah- 

ta pai\asina denilir. 

“Kadeh”den kasit §araptir. Ifade: (Onlara) ardi arkasina katiksiz $arab tak- 
dirindedir. Bu da o §arabin sikildiktan sonra antikligi, tasfviye edildigi ma- 
nasina gelir. Bu ataklamayi el-Ku^eyri yapmi^tir. 

es-Sihah ’ta §oyle denilmektedir: ) : Suyu hizlica bosalttim” de¬ 
mektir. Ebu Amr dedi ki: “( ): Bir $e§it i§kence” anlamindadir. Fars^ada 

da buna “e$kenee” denilir. el-Muberred dedi ki: - ‘( ) : Araliksiz olarak 
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biUiin i$kence Liirleriylc* i$kence yapilan kimse" demeklir. ibnu’l-Arabi dedi 
ki: "(o $eyi kirdim ve pargaladim" demeklir. ( <*'•**'> ) da aym an- 
lamdadir deyip, el-Hucr b. Halid'in §u beyilini nakletmektedir: 


• " 1 • I. . 

fjj ^-jUJ p—+JkAJj 


-JJ j*—>%13i 


“Iyilik ve cdmertlik olsun diye parampar^a ederiz etleri 
Bazilarmin ise yergilerle kaynar ku?uk tencereleri” 


“Mini” harfi ziyadesiyle: ( ) de onun ile aym anlamdadir. (O §eyi kir 

dim ve pargaladim demeklir). el-Esmai dedi ki: Bu §ekliyle ho§ ve rahat ye- 
niiecek §eyler anlamindadir. Yumu§ak ve rahat olan her§ey hakkinda da kul- 
iamlir. Omer’in: J ): Ben bana yumu^ak ve giizel yemek 

ler hazirlanmasini isteyecek olsaydim, elbeileki bunu yapardim” $eklindeki 
ifadeleri de bu kabildendir. (Omer devamla dedi ki): Fakat yuce Allah bir 
takim kimseleri ayiplayarak §oyle buyurmu§tur: “Siz diinya hayatinizda 
ho§landiginiz herqeyinizi bitirdiniz ve onlardan yararlamp durdunuz." 
(el-Ahkaf, 46/20) 

“Orada” cennette “bo§ bir soz de i§itmezler, yalan bir sdz de” buyrugun 
daki: “( r^ 1 ): Bo§”, batil demektir. Bu da anlamsiz olan ve bir kenara alii 
masi gereken sozler demektir. $u hadiste de bu anlamdu kullaiiilini^tir: 
•*( oyi a** fL.Vi j fjt c-ii ii|). sen, amui gOnO Imam hwtbe 

okurken arkada§ina: Dinle! diyecek olursan lx>$ (bAlil) bir shz sbyleml# 
olursun.” (1) 

^unku cennet ehli diinyadakilerin aksine l(„kl i^ecek olurlarsa, akillan de 
gi§mez ve bo§ (batil) bir soz sdylemezler. 

“Yalan bir soz de” lafzi daha bnceden ( 2 H. A yet-I keiimede) gt\ml^ bu- 
lunmaktadir. Yani onlar birbirlerini yalanlamazlar ve yalan bir sd z de Igiimez* 
ler. el-Kisai bunu: (U 1 -^) §eklinde $eddesiz ( Uif )’den gelen bir mastar 
olarak okumu$tur. Yani onlar, cennette birbirlerine yalan sdylemezler. Bu iki 
§eklin: ( )’in iki mastari oldugu da soylenmi$lir. Burada decidesiz oku- 

masi ise, mastarmi te§kil edecek bir fiil ile kayitli olmadigindan (ayetle bel¬ 
li bir §ekilde okumayi gerektiren bir fiile ail bir mastar olmadigindan) clola- 
yidir. Buna kar^ilik daha onceki: “( LUf ): Ayetlerimizi de yalanla- 

dikqa yalanhyorlardi” (28. ayet) buyrugunda §eddeli okumasi ise, fiilin 
mastarmi (“zel” harfini) §eddeli olmakla kayitladigindan dolayidir. 


(1) Buhari, I, 316; Muslim, II, 583; Ebu Davud, I, 290; Nesai, III, 104, 188; tbn Mace, 1, 352; 
Muvatta, I, 103; Miisned, II, 272, 280, 388, 393, 396... 
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“Kabbinden amellerine uygun bir miikafat olmak iizerc” buyrugunda- 

ki. "< ): Bir miikafat" lafzi mastar (meful-i mutlak) olarak nasbedilmi$tir. 

(,hmkii: Yuce Allah, da ha once sozii edilen hususlarla onlari niiikafatlanclir- 

mi.stir, anlamindadir. Ayni §ekilde; ( *lkp ) da boyledir. (^iinkii “Onlara ver- 

di” ik*: Onlari mukafatlandirdi” ayni anlama gelir ki hu da; 

"(*d^ ^*1^1); Onlara miikafatlarini verdi" demektir. 

* 

“( ): Uygun”; pek yok demektir. Bu agiklamayi Katade yapmi§tir. 

"( uvi cJ—*-' ): O kimseye artik bana bu kadari yeter deyinceye kadar y:okya 
vertlim” anlamindadir. §air $oyle demi§tir: 


^j‘Uu ^-J 015 0J < <jl5 01 **si> 

“Kabilenin evladi eger ay ise onu tercih ederiz kendimize ve eger 
Ay degilse ona; artik bu kadari bana yeter, deyinceye kadar veririz.” 


el-Kutebt de §oyle demektedir: “( Jr* ^ ^ )■ Bizim 

gorii$umuze gore bunun ash, bana bu kadari artik yeter, deyinceye kadar ona 
bir jjeyler vermektir." ez-Zeccac dedi ki: Onlara yetecek kadar, anlaminda¬ 
dir. el-Ahfe§ de bdyle demi$tir. Nitekim: ): Bu bana yetti" denilir. 


el-Kelbi de $ciyle demi§tir: Onlari hesaba yektikten sonra bir iyiliklerine 
on kar§ilik vermi§ olacaktir. 


Mucahid dedi ki: isleclikleri dolayisiyla onlari hesaba yekmi§ olacaktir. Bu- 
rada “hesab" saymak manasinadir. Yani yuce Rabbin vaadine gore, o kim- 
seye verilmesi gereken miktan ile sayilip verilmi§ olacaktir. (^unkii o bir ha- 
seneye kar§ilik on vermeyi vaadetmi§tir. Kimilerine yediyuz kat vermeyi va- 
adettigi gibi, kimilerine sonsuz ve miktarsiz olarak bir miikafat vermeyi va- 
adetmi§tir. Nitekim yuce Allah §oyle buyurmu$tur: “Sabredenlere de ecirle- 
ri hi f §iiphesiz hesabsiz verilir.” (ez-Zumer, 39/10) 


Ebu Ha$im “ha" harfini iistun, “sin” harfini de §eddeli olarak; ( LtU-) di- 
ye “fe’al” vezninde yani, “yetecek kadanyla verdi" cliye okunmugtur. el-Es- 
mai de: §eddeli olarak: “(J^ 1 ): Ben o adama ikram ettim" denilir de- 

mi$ ve §airin §u nusraini zikretmi$tir: 



“Misafiri ona gelecek olursa, ona ikramda bulunur.” 

0 

ibn Abbas ise “nun” ile: “( Lil —>•): Guzel bir $ekilde” diye okumu$tur. 
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^ ~ o^p.v \i£f c.j y^\' } vj 

H 5 >i ^ vi &b'ij ^4.4 

iiJi e ^j'i fp'i ijui 4,4^ juj 

ip Oli pi'Opi 6i 4^4 lib iV ~ Jl 

4.4 ciy bJr LS ^u >&’i j^bj ;n; 


37. “Goklerin, yerin ve onlarin arasinda bulunanlann Rabbi Rah- 
man’dan.” Onun huzurunda soz soylemeye kimsenln gticii yct- 
mez. 

38. O gun, Ruh ve melekler, saf olup ayakta duracaklar. Rahman’in 
izin verdigi kimseden ba§kalari konu§mazlar ve dogru soykr- 
ler. 

39. i§te bu, o hak gundur. O halde dileyen Rabbine bir donu$ yolu 
edinsin. 

40. ^iinkii ger^ekten Biz, sizi yakin bir azab Ik uyurip korkuttuk. 
O giinde ki§i iki elinin onden yolladigina bakacak vc kftflri 
“Ah! Ke§ke ben de toprak olsaydim" diyecek. 


“Goklerin, yerin ve onlarin arasinda bulunanlartn Rabbi Rahman’dan" 

buyrugundaki: “( ■t'j): Rabbi” lafziru ibn Mesud, Nflfl, Hbu Amr, thn Kesir, 
Yakub’dan rivayetle Zeyd, Asim’dan rivayetle el-Mufaddal, mObtedA olarak 
ref ile: ( v->) diye; haberi de: “( Rahman” olmuk ttzcrt* ukumufluriiir. (i> 

Yaluitta O, goklerin Rabbidir... anlaminda olur. “Rahman” da Iklnel mClbtc- 
da olur. 1 (2) 

ibn Amir, Yakub ve ibn Muhaysin ise her iki lafzi da (yani Rah ve Rah¬ 
man lafizlanni) cer ile (kesreli) ve yuce Allah in: “Rabblnden ..." buyrugu- 
na sifat olarak okumu§lardir. Bu goklerin ... Rabbi olan ve Rahman olan se- 
nin Rabbinden ... bir miikafat olmak uzere... demek olur. 


(1) Bu durumda anlami §6yle olur: “Goklerin, yerin ve onlarin arasindakilerin Rahhl rah- 
mandir”. 

(2) Bu durumda da anlam §6yle olur: u O goklerin, yerin ve onlarin arasindakilerin Rahhl- 
dir, Rahmanm huzurunda soz soylemeye kimsenin giicu yetmez." 
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ihti Ahlnis, Asim, Hamza ve el-Kisai de: “Goklerln ... Rabblnden” diyc si- 
lai olarak mecrur (kesreli) buna kar§ilik; “( ): Rahman” lafzini da miib- 

teda olarak mcrfu okumu§lardir ki; o rahmandir demek olur. (1) Bunu Ebu 
llbeyd lercih etmi$ olup §oyle demi^tir: En uygun okuyu§ §ekli budur. 
"Rab” lafzi daha once gey'en “Rabblnden” lafzina yakinligi dolayisiyla cer ile 
okunur ve bu durumda ona sifat olur. “Rahman” lafzi ise ondan uzak oldu- 
gundan otiirii miibteda olarak ref ile okunur, onun haberi de “onun huzu- 
runda soz sdylemeye kimsenin giicii yetmez” buyrugu olur. Yani onlar O’na 
ancak kendilerine izin verdigi hususta soru sorabilirler. 

vl Kisai dcdi ki. “O’nun huzurunda soz soylemcyc” O’nun izni bulunmak- 
sizm .sefaalle bulunmaya “kimsenin giicii yetmez.” 

“Soz soyleme (hitab)”in soz anlaminda oldugu da soylenmi§tir. Yani on¬ 
lar O, izin vermeksizin yiice Rabbe hitab edemeyeceklerdir. Buna delil de: 
“Allah’m izni olmaksizm higbir kimse soz soyleyemez.” (Hud, 11/105) buy- 
rugudur. 

Yiice Allah’in: “O’nun huzurunda soz sdylemeye kimsenin giicii yetmez” 

buyrugu ile kafirleri kastettigi de soylenmi$tir. Mu’minler ise §efaat edecek- 
lerdir. 

Derim ki: Onlann §efaat etmeleri de Allahin kendilerine izin vermesin- 
den sonra olacaktir. £unkii yiice Allah: “O’nun izni olmaksizm nezninde kim 
gefaat edebilir” (el-Bakara, 2/225) diye buyurdugu gibi; bir ba§ka yerde de: 
“O giinde Rahmanin izin verecegi ve soziinden razi olacagi kimseninki 
mustesna, gefaatin higbir faydasi olmayacaktir” (Ta-Ha, 20/109) diye bu- 
yurmaktadir. 

“O giin, Ruh ve melekler saf olup ayakta duracaklar” buyrugundaki: 
“( r>-): Ogiin” lafzi zarf olarak nasbedilmi$tir. Yani O’nun huzurunda soz soy- 
lemeye kimsenin giiciiniin yetmeyecegi giin olan, o gun, Ruh ve melekler saf 
olup, ayakta duracaklar. 

“Ruh”un mahiyeti hakkinda sekiz ayn gorii§ ileri suriilmu§ttir. 

1- O, meleklerden bir melektir. Tbn Abbas dedi ki: Yiice Allah, Arstan son¬ 
ra ondan daha biiyiik bir varlik yaratmi§ degildir. Kiyamet giiniinde kendi- 
si tek ba§ina bir saf olarak duracak, diger melekler de bir saf halinde dura- 
caklardir. Onun yaratili§min azameti diger meleklerin saflan gibi olacaktir. 

Buna yakin bir gorii§ de ibn Mesud’dan nakledilmi§tir. O, §oyle demi§tir: 
Ruh; yedi semadan, yedi arzdan ve daglardan daha btiyiik bir melektir. O dor- 

(1) Buna gore buyruklarm meali §oyle olur: Rabbinden ... gbklerin, yerin ve onlann ara- 
sinda bulunanlann rabbinden O rahmana gelince; onun huzurunda soz sdylemeye kim- 
senin giicii yetmez. 
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diincii sema tarafincladir. Her giin, yiice Allah'i onikibin clefa tesbih elniek- 
letlir. Allah herbir tesbihten bir melek yaraiir. Kiyamet giiniinde kendisi tek 
ba$ina bir saf olarak sair melekler ise bir diger saf olarak, geleceklerdir. 

2- "Ruh’’, Cebrail (a.s)’dir. Bunu e§-$a’bi, ed-Dahhak ve Said b. Ciibeyr ifa- 
de elmi$lerdir. ibn Abbas’tan da §oyle dedigi rivayei edilmektedir: Ar$in sag 
larafinda nurdan bir nehir vardir. Yedi sema, yedi arz, yedi deniz gibidir. Ceb 
rail, o irmaga her gun seher vakti girip yikanir. Nuruna nur katilir, gilzelli 
gine giizellik, azametine azamet. Sonra silkinir, Allah onun tiiylerinden dil 
.sen herbir damladan yetmi^bin melek yaratir. Her gun bunlarin yetmi$bin la - 
nesi de el-Beytu’l-Ma’mur’a, diger yetmi§bin tanesi de Ka’be'ye girer ve ki 
yamet giiniine kadar tekrar oralara geri donmezler. 

Vehb dedi ki: Cebrail (a.s) biitiin eklemleri lilrer bir halde, Allah'in hu- 
zurunda durmaktadir. Allah, herbir tilreyi§ten yiizbin melek yaratir. Biitiin me¬ 
lekler, yiice Allah’in huzurunda ba$larini one egmi§ olarak saflar luilindedir, 
Allah, onlara konu$ma iznini verdiginde: Senden ba$ka hi<^bir ilah yoktur, der 
ler. i$te yiice Allah’in: “O gun, Ruh ve melekler saf olup ayakta duracak- 
lar. Rahmanm izin verdigi kimseden ba§kalari konu§mazlar.” buyrugu bu¬ 
nu anlatmaktadir. I§te “ve dogru soylerler” buyrugu da "senden ba$ka hiy- 
bir ilah yoktur” sozlerine i$aret etmektedir. 

3- Ibn Abbas’tan gelen rivayete gore, Peygamber (sav) $byle buyurmu#- 
tur: “Ruh, bu ayet-i kerimede yiice Allah’in ordulanndan bir ordudur, Bun- 
lar melek degildirler, ba$lari, elleri ve ayaklari vardir, yerler ve ivcrler," Da 
ha sonra: “O giin, ruh ve melekler §af olup ayakta duracaklar N huyiuflunu 
okudu. (1) i§te bunlar bir ordu, digerleri de bir ordudur. Bu, Ebu Salih ve Mil 
cahid’in de gorii§udiir. Buna gdre, onlar Insanlar glbi olmakla birlikie; Insan 
olmayan Adem ogullan suretinde hlr lilr yaratiklirlur. 

4- Bunlar meleklerin en $ereflilerldlr. Bu uviklainuyi du Mukatil b. Huy 

yan yapnu§tir. 

5- Bunlar meleklerin uzerindeki bekgilerdir. Bu uviklainuyi du ll>n Kbl N«- 
cih yapmi$tir. 

6- Bunlar Adem ogullaridir. el-Hasen ve Katatle boyle demi$llr. Buna gd* 
re buyruk ruh sahibi varliklar ... anlammda olur. el-Avfi ve el-Kurazi $dyle 
demi§lerdir: Bu ibn Abbas’in gizleyip ac;iklamadigi hususlardandir. O dedi ki: 
Ruh, Allah’in Ademogullari suretinde var ettigi yaratiklardandir. Semadan In* 
en herbir melek ile birlikte, mutlaka o ruhtan birisi vardir. 

7- Bunlar Adem ogullarinin ruhlan olup, bu ruhlar bir saf olarak ayaga kul- 

(1) Benzer rivayetler i^in hk. TalwrT, Tefsir, XXX, 23; Suyuti, ed-Durru’l-MensCir, VIII, 399- 
400. 
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k;u :iklar; melekler de bir saf olarak duracaklardir. Bu iso, ruhlar cesiilcre gc- 
ii dbndiiriilmeden once iki nefha (Sura iki iifiiriig.) arasmda olacaktir. Bu agk- 
lamayi da Atiyye (el-Avfi) yapmi$tir. 

8- Ruh, Kur’an-i Kerim’dir. Bu Zeyd b, Eslem’in goru§iidiir. O (delil olmak 
iizere): " Sana da boylecc emrimizden bir ruh vahyettik.” (e§-$ura, 42/52) buy- 
rugunu okumu$tur. 

“( ): Saf olup” buyrugu bir mastardir, yani saflar halinde ayakta ctiki- 

leccklcrdir. Mastar da hem tekil, hem de gogul ign kullanilabilir. “Adi: adil 
kig, adil killer” ile “savin: oruc; tutan ki§i, oruylu kimseler” gibi. Aynca bay- 
ram giiniinc de “saf giinii” denilir. Bir ba§ka yerde de yiice Allah: “Rabbin 
gclip meleklerle saf saf dizildiginde” (e 1-Fecr, 89/22) diye buyurmaktadir ki; 
bu da saflann bir degil, bir gok olacaklanna delildir. Bu amellerin arzedilip, 
liesaba gekilme zamaninda olacaktir. Bu aniamdaki agklamayi el-Kutebi ve 
ba^kasi yapmi$tir. 

Ruhun tek bir saf, meleklerin de tek bir saf olarak ayaga kalkacaklari da 
soylenmi^tir. Buna gore iki saf olacaklardir. Hepsinin bir tek saf olarak 
ayakta duracaklan da soylenmi§tir. 

“Rahman’in” $efaat hususunda “izin verdigi kimselerden ba§kalari ko- 
nu§mazlar” $efaat etmeye kalki§mazlar “ve dogru soylerlcr” hakki soyler- 
ler. Bu agklamayi ed-Dahhak ve Miicahid yapmi^tir. Ebu Salih: La ilahe il- 
Iallah derler, demi$tir. ed-Dahhak, Ibn Abbas’tan §oyle dedigini rivayet 
eder: Onlar, la ilahe illallah demi§, kimselere §efaat edeceklerdir, 

“Savab: dogru”in asil anlami dogru olan soz ve davram§tir. Bu: 
v 1 -* 1 ): Isabet etti, eder, isabet etmek”ten gelmektedir ki; “cevab”in; 
“( vb-1 ^b-1 ) ; Cevab verdi, verir, cevab vermek”e benzemektedir. 

“Konu§mazlar” ile kastedilenlerin; saf halinde duran melekler ile ruh ol- 
dugu da soylenmi$tir. Bunlar, yiice Allah'in heybetinden ve O'nun celal ve 
azametinden dolayi konugnayacaklardir. Sadece “Rahmamn” $efaat husu¬ 
sunda “izin verdigi kimseler” konu$acaktir. Bunlar da dogru soyleyecekler, 
Allah’i tevhid ve tesbih edeceklerdir. 

el-Hasen, §oyle demi^tir: Ruh, kiyamet giintinde §oyle diyecektir: Hi<: kim- 
se Allah’in rahmetine mazhar olmadan cennete giremeyecektir ve hig kim- 
se de (gerektirici) ameli olmaksizin cehennem ate§ine girmeyecektir. i§te yii¬ 
ce Allah’in: “Ve dogru soylerler” buyrugunun anlami budur. 

“i§te bu” olan ve meydana gelen “o hak giindiir. O halde dileyen Rab- 
bine bir donii§ yolu” salih amel ile bir doniii, “edinsin.” Ki§i sanki hayirh 
bir amel i^leyecek olursa, bu onu Allah’a geri <^evirecek, kotii bir i$ yapar- 
sa ondan uzakla$tiracak gibi (bir anlam) tagmaktadir. Bu anlamin bir ben- 
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zeri Pcygamber (sav)'in $11 buyrugunda clilc gctirilmiijlir: "Hayir tiimiiyle Se- 
nin ollerindedir, $er isc Sana nisbet edilniez.” ( 11 

Katade dedi ki: “Bir donii§ yolu” bir yol demektir. 

%unku ger^ekten Biz, sizi yakin bir azab ile uyarip, korkuttuk” buy 

rugu ile yiice Allah, Kurey§ kafirlerine ve Arap mu§riklerine hitab etmekle 
dir. (^iinkti onlar; biz diriltilmeyecegiz, diyorlardi. Azabtan kasit da ahirelle 
ki azaptir. Esasen gelecek olan herbir §ey yakin demektir. Yiice Allah da: "On 
/arm onu gorecekleri gun (giiniin) bir ak§amindan veya ku§lugundan bay 
ka durmami§lar gibi gelecek onlara” (en-Naziat, 79/46) diye buyurmaktadii. 
Hu anlamdaki a<jiklamayi el-Kelbi ve ba^kalari yapmi§tir. 

Katade §oyle demigtir: Bundan kasit diinyada verilecek cezadir. Qiinkii bu 
iki azaptan en yakin olanidir. Mukatil: Bu Kureyg’in (ileri gelenlerinin) Be 
dir'de olduriilecegini belirtmektedir. 

Ancak daha kuvvetli gorulen bunun, ahiret azabi oldugudur. Bu da 
oliim ve kiyamettir. (^iinkii kim oliirse, onun da kiyameti kopmug demek 
tir. Eger cennet ehlinden ise cennette kalacagi yen goriir, eger cehennem- 
liklerden ise, o da horluk ve hakirlik goriir. Bundan dolayi yiice Allah gby- 
le buyurmaktadir: 

“O giinde kigi iki elinin onden yolladigina bakacak” buyrugu, lui aza 
bin zamanini a^iklamaktadir. Yani Biz, sizi o giinde geryeklegecek yakin bir 
azab ile uyarip, korkuttuk. Bu da kiginin ellerinin onden gbnderdlklerine ba 
kacagi bir gundiir. Yani o giin derdiklerini gbrecekllr. 

Buyrugun; “(c-.oi u j\ ) : Onden gbnderdiftine bakaeakiir” lakdlrlnde 
olup, “( Jl): e, a" edatmin hazfedildigi de sdylenniigtlr. 

Burada “ki§i”den kasit, el-llasen’ln aviklama.sma gdre mO’mindir. Yani o 
kendisinin bir amel iglemig oldugunu gbrecekllr. KAI’li' ise kendt.slnln hK'blr 
ameli oldugunu gormeyecektir. Bundan dolayi loprak olmayi lemennl ede 
cektir. 

Yiice Allah: “Ve kafir ... diyecek" buyrugundan da, “klfPden kasil 
mii’min oldugu anlagilmaktadir. 

Buradaki “kigi” ile Ubey b. Halef ve IJkbe b. Ebi Muayt'in kastedildigi de 
soylenmigtir. “Ve kafir ... diyecek” ile kasit da Ebu Cehil'dir. 

Buyrugun, o giinde yaptiklannin kargihgini gbrecek olan her kigi ve in- 
san hakkinda umumi oldugu da soylenmigtir. Mukatil dedi ki: Yiice Al- 
lah’in: “O gun kigi, iki elinin onden yolladigina bakacak” buyrugu Ebu Se- 
leme b. Abdi’l-Esed el-Mahzumi hakkinda “ve kafir: Ah kegke ben de top- 

(1) Muslim, I, 535; Tirinizi, V, 4.S6; Ebu Davud, I, 201, 202; Nesai, II, 130; Miisned, I, 102. 
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rak olsaydtm, diyecek” buyrugu da kurde$i el-E.sved b. Abdi’l-Esed hakkm- 
da imnijjlir. 

cs-Salebi dedi ki: Ben Ebu’l-Kasim b. Habib’i $oyle derken dinledim: Bu- 
rada “kafir”den kasit iblis’tir. Ciinkii o, Adem’i topraktan yaralildi diye 
ayiplamig, buna kar$ilik kendisinin ate§ten yaratildigini belirterek ogi'in- 
niLi$iO. Kiyamet gununu gorup de Adem’in ve Adem ogullannin igncle bu- 
lunduklan inukafat ve hak ve rahmeti goreceginde, kendisinin ise iginde bu- 
lundugu sjkinti ve azabi goreceginde Adem’in yerinde olmayi temenni ede- 
cek ve “ah ke§ke ben de toprak(tan yaratilmi$) olsaydim, diyecek’dir. 

(es-Sa’Iebi devamla) dedi ki: Ben bu agiklamayi eI-Ku§eyri F.bu Nasra ait 
U’i.sir aviklamalan arasinda gordiim. 

vSoyle de a$iklanmi§tir: tblis, ke$ke topraktan yaratilmi§ olsaydim da ben 
Adem'den hayirhyim dememi§ olsaydim, diyecektir. ibn Omer’den §oyle de- 
digi rivayet edilmi§tir: Kiyamet giinii oldu mu yeryuzu bir kosele gibi uza- 
tilip, yayilacak, hayvanlar, davarlar ve yirtici hayvanlar hep ha§redilip bir ara- 
ya getirilecek, sonra hayvanlar arasinda kisas uygulamasina ge^ilecek. Oy- 
le ki, boynuzsuz olan koyunun lehine, boynuzlu olandan boynuz vurmasi- 
nin kisasi dahi uygulanacaktir. Aralannda kisas bitirilecegi vakit onlara; 
loprak olun! denilecektir. I$le o zaman kafir: “Ah ke§ke ben de toprak ol¬ 
saydim” diyecektir. 

Buna yakin bir rivayet, Ebu Hureyre ile Abdullah b. Amr b. el-As (r. an- 
hum)’dan rivayet edilmi§tir. Biz bunu “et-Tezkire bi Ahvali’l-Mevta ve Umu- 
ri’l-Ahira” adli eserimizde giizel bir §ekilde kaydetmis bulunuyoruz. Allah’a 
hamdolsun. 

Ebu Cafer en Nehhas, §unu zikretmektedir: Bize Ahmed b. Muhammed b. 
Nafi’ anlatti dedi ki: Bize Seleme b. $ebib anlatti dedi ki: Bize Alxlu’r-Rez- 
zak anlatti dedi ki: Bize Ma’mer anlatti dedi ki: Bana Cafer b. Berkan el-Ce- 
zerl haber verdi. O, Yezid b. el-Asam’dan, o Ebu Hureyre’den rivayetle de¬ 
di ki: Yiice Allah hayvan, ku$ ve insan turunden biitiin mahlukati ha§rede- 
cek, sonra da hayvanlara, ku§lara: Toprak olun! denilecek. I$te o vakit: 
“Kafir: Ah ke§ke ben de toprak olsaydim, diyecek” 

Bir takim kimseler de $oyle demi$tir: “Ah ke§ke toprak olsaydim” diril- 
t ilmeseydim deinektir. Bu da yiice Allah’in: “Ke§ke kitabim verilmeseydi” (el* 
Ilakka, 69/55) buyruguna benzemektedir. 

Ebu’z-Zinad dedi ki: Insanlar arasinda hukiim verilip, cennetliklerin cen- 
nete, cehennemliklerin de cehenneme gotiirulmcsi emrolunacagi vakit diger 
yaratiklar ile mu'min cinlere: Toprak olunuz denilecek, onlar da toprak 
olacaklar. i$te bu halde onlan goren kafir kimseler: “Ah ke§ke ben de top- 
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rak olsaydim” diyeceklerdir. 

Leys b. Ebi Siileym dedi ki: Mii’min cinler tekrar loprak olacaklardir. 

Omer b. Abdu'l-Aziz, ez-Zuhri, el-Kelbi ve Mucahid $oyle demi$lcrclir: 
MCi’min cinler, bir duzliik ve geni§ge bir yerde cennetin etrafinda bulunacak 
lar, fakat iyinde olmayacaklardir. Bu daha sahihtir. Daha once buna dair ayik 
lamalar er-Rahman Suresi'nde (55/31-36. ayetlerin tefsirinde) geymijj buhm 
maktadir. Onlann mukellef olduklari miikafat ve ceza gorecekleri belirlilmi.s 
lir. O halde onlar Adem ogullari gibidir. Dogrusunu en iyi bilen Allah'tir. 

(Nebe’ Suresi burada sona ermektedir. Allah’a hamdolsun). 




cNdsidt 

Qdburesi 


1-46. AYETLERtN TEFSiRi 






Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


Mekke'de incligi hususunda g6rii$ birligi vardir. Kirkbe$ ya da kirkalti 
yol-i korimcdir. 

•< 

oLl>^L—Jl^ Ua ^ li j-£- ol-PjbJ'j 

* ✓ 

ft ot^juiu <»>ui: ouaJju 

?' i' ■ '\, .. -' i^ii <' *'“i / x i^ii ^°^ 

J jJJ A_3^1yi Ig n. ~ i <LA>-1 yi ^Jl >-y 

• ^ ^ ^ X ^ i -• I' *| ' * | .V 

VjS \\[ jjJj iyu £iip ilr iSu 5>;uJi 

^ y & • }''*' x * 9 y & * f’* ^ 

4'p-A ^\r^> o~L>dj o^ UjU ^\y^> d 


1. Andolsun §iddetle sokiip ^lkaranlara, 

2. Yumu§aklikla ^lkaranlara, 

3. Dalip, yiizenlere, 

4. Alelacele ko§anlara, 
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5. Hcrbir i$i yiiriitmekle gorevlilere... 

6. () gun, sarsan, sarsacak, 

7. Arkasindan onu Radife izleyecek. 

8. O giin, titreyecek kalbler vardir; 

9. Gozleri zilletle bakacaktir. 

10. “Biz, sahiden biz mi tekrar hayata dondiiriilecegiz?” derler. 

11. “<;urumii§, dagilmi§ kemikler olduktan sonra mi?” 

12. “Boyle ise bu, ziyanli bir d6nii§tiir” dediler. 

13- Halbuki o, ancak bir tek haykiri§tir. 

14. Ansizin hepsi topragin iizerinde, dipdiri yikiverirler. 

“Andolsun §iddetle sokiip yikaranlara” buyrugundan itibaren yiice Al- 
lali, sbziinii ettigi bu hususlarla kiyametin geryek olduguna yemin etmekte- 
dir. 

“Sokiip yikaranlar”, kafirlerin ruhlanni §iddetle sokiip yikaran melekler- 
dir. Bu ayiklamayi Ali (r.a) yapmigtir. Ibn Mesud, ibn Abbas, Mesruk ve Mii- 
i:ahid de boyle demi$lerdir: Bunlar Adem ogullannin canlanni §iddetle so- 
ki'ip yikarlan meleklerdir. 

ibn Mesud dedi ki: Bu buyrukla kafirlerin canlanni kastetmektedir. Oliim 
melegi, cesetlerinden herbir kihn altindan, tirnaklarm altindan, ayaklann di- 
binden tipki bir demir yubugunun nemli yiinden yekilip yikartilmasi gibi, ka- 
firlerin canlanni, cesetlerinden oylece yikartir. Sonra bunu tekrar sokar, ya- 
ni o canlanni bedenlerine geri donduriir, sonra tekrar sokiip yikanr. i$te ka- 
I irlere yapacagi uygulanta boyle olacaktir. ibn Abbas da boyle ayiklami^tir. 

Said b. Ciibeyr dedi ki: Once ruhlari alimr, sonra tekrar batinlir. sonra ya- 
kilir, sonra da cehennem ate^ine atilir. 

.Sc'jyle de ayiklanmi^tir: Kafir, kendi canini viicudundan sokiiliip alinma- 
si halinde adeta batiyormu§ gibi goriir. 

es-Siiddi dedi ki: “Andolsun ... sokiip yikaranlara” buyrugu ile kastedi- 
len, gbguslerde bogulma zamamndaki canlar yani “nefisler'dir. Miicahid: Mak- 
sai canlarin yikmasini saglayan oliimdiir. 

el-Ilasen ve Katade: Bunlar bir ufuktan obur ufuga giclen yildizlardir. Bu 
da Araplann: “( ): Ona gitti" tabirlerinden yahutta: “( j-iJi Atlar 

k°?fiu” ifadelerinden alinmi^tir. “( u>): §iddetle” lafzi da batar “kaybolur ve 
bir ufuktan <»biir ufuga gidip dogar” demektir. Ebu Ubeyde, ibn Keysan ve 
el-Ahfejj de boyle ayiklami§tir. 

“Sokiip, yikaranlar”m ok atan yaylar oldugu da soylenmi§tir ki; bu ayik- 
lamayi Ata ve ikrime yapnu$tir. “§iddetlice” ise batirarak (yerle§tirerek) an- 
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lammdadir. Okun yayda batirilmasi isc alabikliginc geriyc dogru clcmir ucu- 
na ula^incaya katlar gcrilmesi dcmcktir. “( j ): (Oku) yayda batir- 
di" tabiri onu gcrebikligi kadar gerdi, anlamindadir. Bu da yayin, okun ycr- 
lc$lirildigi kisminm, okun ucuna kadar ula$masi ile olur. (Aym kbkten gelen) 
"istigrak” da bir $eyi tam anlamiyla kapaimak vc ku§atmak dcmcktir. Yumur 
lanin igerdeki zarina da -ayni kokten gclmck iizcre-; ( deni 1 ir. 

Maksadin ok alan gaziler oldugu da soylenmi§Lir. 

Derim ki: Bu ve bundan bir bnceki goru$ aynidir. Qiinkii yaylara yemin 
ediidigi takdirde maksat, buyiikluklcrine dikkat yekmek maksadi ilc ok 
alaulaidu . Bu da yuce Allah’in: “Aridolsun haul hanl koqan atlara” (cl-Adi 
yat, 100/1) buyrugunu andirmaktadir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 

Burada “igrak: §iddetlc sokiip gikarmak” ile <*ikarmakta en ileri dereeeye 
varmayi kastetmi§tir ki; bu da bu lafzin biitiin tevil ^ekilleri hakkmda uygun 
bir agiklamadir. 


Kastedilenin otlaklardan uzakla§ip, ka<*an yabani hayvanlar oldugu da soy 
lenmi$tir. Bu agklamayi Yahya b. Sellam nakletmi$tir. §lddetllcc" lalzi 

ise, uzakla^makta olduk^a ileri gitmek demek olur. 

“Yurau§aklikla ^ikaranlara” buyrugu hakkmda tbn Abbas dedi ki: Bu- 
nunla mu’minin nefsini yumu$ak bir $ekikle; devenin ayagmdaki bukagmm 
voziilmesi gibi kolaylikla alan mclcklcri kaslctmckiedir. Bu gttrdg; el l ; erra'dan 
da nakledilmi$ olup, ayrica $Oylo dcml$tir: Bcnlm Araplardan duyduftum on 
I arm: "( ): Kolaylikla serlie.st birukikli, vikunkh" lie: "( JUf ): 

Sanki bagi yOzOlmU# gibi oklu (rahatladi)" dlye lublrler kullanmaluri oeklln* 
dedir. (Dcvcnin) baglanmasim anlaian “rain" ilc "ne#r ayni $eylerdlr, "Kd- 
bit" ilc “na$it” ayni anlamdadir. Dcvcnin cm ayaftmin ipk* baftlanmasmi an- 
latmak iizere; (^Liioii) denilir, Bu i$i yapan kimscyc: ( k-it) deni Hr. Bu baft 
cioziilecek olursa; “( ): O devenin bagini gbzdilm" denilir, bu i$i ya- 

pana da; (kj^I) denilir. 


Yine, ibn Abbas’tan $oyle dedigi nakledilmi$tir. Bunlar, blilm csnasmda 
(bedenden) di§anya yikmak i<*'in sevinen, mii'minlerin canlandir. Ciinkii 
oliim halinde olan herbir mii’mine olmeden once mutlaka cennct gbstcrilir. 
Orada, Allah'in kendisi igin hazirlami§ oldugu e$lerini ve Huru’l-'Inden zcv- 
cclcrini goriir. Hepsi de onu oraya davet ederler. O bakimdan cam yikip da 
onlara gitmek iizere §evk duyar. 


Yine ondan $oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Bununla okun uzerinde bag- 
lanan ozel sinirlerin (kiri^in) §iddetle gekilmcsi gibi yekilen, kafirlerlc mil- 
nafiklann canlanni kastetmektedir. Yay kiri§lerinin yapiminda kullamlan 
sinire -harekeli olarak-. (^-1*11) denilir. Bunun tekili: (ui )’dir. Aym kbkten 
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ulniiik ii/.ere: "( U* ): O, siniri okun ve yaym iizerine 

h.i^huh" denilir. “( kzJi ): Suratle, hizlica gekmek" anlammdadir. Ugkur du- 
Ki'inii gibi gekilmesi halinde kolaylikla gbziilen diigume: () denilme- 
s\ buradan gelmektedir. Ebu Zeycl dedi ki: “Cikyi j^i ) : ipe di'igum 
ainm, aiiyomm" denilir. “( <ka\ ): Onu gozdflm" demektir. “( j->Ji cJLul): g<>- 
/.iiliinceye katlar ipi uzattim” demektir. 

el-Ferra $joyle demekcedir: “( JUJU^i ): Diigum goziildu”; “(kjJ ): Tpi el- 
1 c*line bagladi” demektir. 

el Leys dedi ki: “( Jr^^j ) : Onu bir ve iki di'igum ile saglam- 

la.siinlim, bagladim” demektir. “( ju*Ji ): Diigiimunu gektim o da goziil- 
ilii" demektir. Yine o $6yle demigtir: (i^j)’nin, ( uv.f ) anlaminda iki ayn soy- 
leyi.s oldugu da soylenir. 

i§te buna binaen ibn Abbas’in ilk olarak zikredilen gdrii§u dogru bir agik- 
lama olur. Yine ondan (ibn Abbas’tan) gelen rivayete gore; “Yumu§aklikla 
gikaranlar (en-na§iat)” nerede olursa olsun, Allah'in emrini yerine getirmek 
iizere $evkle gidip gelen melekler demektir. Mem ondan hem Ali (r.a)’dan 
$6yle dedikleri rivayet edilmi$tir: Bunlar deri ile tirnaklar arasindan kafirle- 
rin canlanni giddetlice, hizlica gekip alan meleklerdir ve sonunda onlann ean- 
lanm ig taraflarindan gam ve keder ile hizlica gekerler, tipki yiintin demir gu- 
buktan kurtanlmasi gibi canlan gikanlir. 

Bu lafiz da “$iddetlice gekmek” anlaminda: (Jazl)l)’den gelir. 
“(tHizJij L#Liil e.L>.;): Kovayi gektim, gekiyorum” denilir. el-Esmai §oy~ 
le demi§tir: “( ): Dibi derin olmadigi igin kovanin bir defa geki§ ile yu- 

kan gikarildigi kuyu’’ demektir. Bir kag defa gekilmedikge kovasi gikanlma- 
yan kuyuya da: (j.ydyj ) denilir. 

Mucahid dedi ki: Bu, insamn canini gekip gikaran bliimdur. es-Suddi: Can- 
larin, ayaklardan gekilmeye ba§lamasidir. 

Bir diger gorii§e gore “§iddetle sokiip gikaranlar,” gazilerin elleri ya da 
onlann canlandir. Bunlar oklari yerlerine yerle§tirmek suretiyle yaylanm ge- 
kerler (gererler). At ve develerin kagmasin dive baglandiklari iplerin gekilip 
goziilmesini anlatmak igin de bu isim (naziat) kullanilir. 

ikrime ve Ata dedi ki: Bunlar oklari geri dogru geken iplerdir (yay kiri§- 
leridir). Yine Ata, Katade, el-Hasen'den ve el-Ahfe§’den §oyle dedikleri nak- 
ledilmi§tir: Bunlar bir ufuktan digerine gidip gelen yildizlardir. es-Sihah’t a 
da boyle denilmi§tir. 

“Yumu§aklikla gikaranlara” bir beldeden digerine giden bir okiiz gibi, 
bir burgtan obiirune gegen yildizlar demektir. Kederler de ki§iyi alip gotii- 
riirler. Himyan b. Kuhafe de §oyle demi§tir: 
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“Kederlerim artik beni bir beldeden bir difttirinn m 1 1 p jjlillym 

Kimi zaman beni §am’a goturiiyor, kimi zamnti VAkiI’m mIi|i Kiillyor" 

Elm Ubeyde ve Ata $byle demi$lerdir: "( olkiUi ) Ytimuyaklikla v>knrnii 
lar” bir beldeden digerine ge<;en yabani hayvanlar demektlr, Nllekim keder 
ler de insanlan bir beldeden digerine alip guldrili. Daha sonra da llimyiln’m 
az once gc^cn bcytini zikrctmektcdir. 

“§iddetle sokiip ^lkaranlar” buyrugunun kAlirler; "yuinu*«klikla s;»ka- 
ranlar” buyrugunun mu’minler hakkinda okluftu da sbylenmi*tir. Yani me 
lekler mu’minin ruhnnu yumu$ak bir $ekilde alir. “Nci"* ylddiMle v^'kmek 
“ne§t” de yumu§aklikla gekmek demektir. 

Her ikisinin de kafirler hakkinda oldugu ve lumlardan Nimrakl ikl ftytMln 
dunyadan aynli§ halinde mu’minler hakkinda oldugu da sdylenml$tir. 

“Dalip yiizenlere” buyrugu hakkinda Ali (r.a) dedi ki: Bunlar, mil'minle 
rin canlarini alip yLizen meleklerdir. el-Kelbi dedi ki: Bunlar, kimi zaman su- 
ya gomiilen, kimi zaman iistiine yikan yiiziicu kimse gibi mii'minlerin ean 
lanni alan meleklerdir. Onlann canlarini kolay bir $ekilde ve ineilmek.Mi/.ln 
usul usul <;ekerler. Sonra dinleninceye katlar onu birakirlar. 

Miicahid ve Ebu Salih dedi ki: Bunlar, ydce Allah'm emrlnl ye- 

line getirmek iyin semadan inen meleklerdir. Nileklm luzliea yilrOyen asll ala, 
yabucak ve hizlica ko^acak olursa “sabih: yuzucii" denilir. Yine Mucahid'den 
§oyle dedigi nakledilmi§tir: Melekler ini§lerinde ve yiikseli$lerinde yOzerler. 
Yine ondan nakledildigine gore, “yuzenler’’ Adem ogullarimn ruhlarinda yi'i- 
zen olumdur. Bunlann, gazilerin atlan oldugu da soylenmi§tir. Antere $by- 
le demi§tir: 

L>d^ j £—r- — • f—^ 

“Ve atlar bilirler, oliim havuzlarinda 

Alabildigine yiizduklerinde.” 

imruu’l-Kays da §byle demi§tir: 

-Uji-JL IjL-i- 'd’j-1 1 ^L^~LJI L. lij £—* 
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"I Ii/Ik h kojjiin iillar (yorgunluktan) yava^a yuriiyiip 

S«'i'l /.eininlrnle bile toz ijikardiklarinda; benim bu atim hizlica ko.-jup gider." 


Kaiatlc* ve cl llascn: Bunlar yoriingelerinde yiizen yiidizlar demcktir, de- 
mi.siir (nines ve ay da boyledir. Yuce Allah da $6yle buyurmu$tur: “Hepsi 
dc hirer yoriingc.dc yizerler. ” (YasTn, 36/40) 

Ala, sozii edilenlcr suda yiizen gemilerdir, demi§tir. ibn Abbas da $6yle 
drmisiir: “Yuzcnler” giktiklart vakit yuce Allah’a ve onun rahmetine kavu§- 
maya sevk duyarak yiizen mii’minlerin ruhlandir. 

“Alvlaccic ko§anlara” buyrugu hakkinda Ali (r.a) dedi ki: Bunlar, vahyi, 
peygamberlere seytanlardan once ula$tiran meleklerdir. Mesruk ve Miicahid 
de bbyle demiglerdir. Yine Miicahid ile Ebu Ravk'dan nakledikligine gore; 
bunlar hayir ve salih amel i§Iemekte Adeni oglunu gegen meleklerdir. 

$oylo de a£iklanmi$tir: Bu melekler, Ademoglunu salih amel hususunda 
ileri geyerek hemen onu yaziverirler. Yine Miicahid’den insam gegip geridc 
birakan oliimdur, dedigi nakledilmi§tir. 

Mukatil: Mu’minlerin canlanni alelacele cennete ula$tiran meleklerdir, de- 
mijjlir. ibn Mesud da §byle demi$tir: Bunlar, kendi ruhlanni kabzeden me- 
lekleri gbrdiiklerinde, kar$ila$tiklari sevindirici halier sebebiyle yuce Al¬ 
lah’a ve O’nun rahmetine kavu§mak §evki ile meleklere hizlica ko§u§an 
mii’minlerin canlandir. Benzer bir agklama er-Rabi’den nakledilmi§tir. O §oy- 
le demi$lir: Otiim halinde gkmakta acele eden canlardir. 

Katade, el-Hasen ve Ma’mer de §oyle demi§tir: Bunlar aldiklari yol itiba- 
riyle kimisi digerini geyen yildizlardir. 

Ata: Cihada gabucak ko§an atlardir, diye agklami§tir. Bir ba$ka agklama 
da §oyledir: “ileri ge<jenler”in cennete ya da cehenneme bedenlerden on¬ 
ce giden ruhlar olma ihtimali de vardir. Bu agklamayi el-Maverdi yapmi§tir. 

el-Ciircani de $oyle demi$tir: “( oU,UU ) ; Alelacele ko§anlara” buyrugun- 
da “fe" getirilmesi ikinci kelimenin bir onceki kelime ile aym koklen gelme- 
sinden dolayidir ki: “(oV-s* Ve yiiziip alelacele giclip eabuk ula- 

§anlara” anlamincladir. Nitekim: Kalku da gitti" denilir. Bu ifade- 

de kalkmanin gidi$in sebebi olmasi gerekir. Eger: “( ): Kalkti ve git¬ 

ti” denilecek olursa kalkmak gidi$e sebeb olmaz. 

“Her i§i yiirutmekle gorevlilere” buyrugu ile ilgili olarak el-Ku$eyri: Mii- 
fessirler kastedilenlerin melekler oldugunu ittifakla kabul etmi^lerdir, demek- 
teclir. 

el-Maverdi dedi ki: Bu hususta iki gorii$ vardir. Birincisine gore, bunlar 
meleklerdir. Bu cumluirun (biiyiik yogunlugun) gbrii§udiir. ikinci gorii$e go- 
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n\ Ininliir yedi gezegendir. Hu gbrii?ii de Halid l>. Ma'dan, Muaz b. Ccbel’den, 
nakletmekledir. Gezegenlerin i?leri(nin) yiiriii(iil)me.si (tedbiri) dc iki ?ekil- 
de ayiklannn^tir. Bu ayiklamamn birincisine gore, bunlann dogu? ve bati?- 
lannm diizenlenmesidir. ikinci goru§e gore, bunlann tedbiri, yiiee Allah'm 
nnlar hakkinda hukmettigi hallerin degi$mesi, demektir. 

Yine el-Ku§eyri de bu goru§ii Tefsir 'inde nakletmi? ve yiiee Allah’m, 
alemin i§lerinin yuriitiilmesiyle ilgili pek <*'ok hu.susu yildizlarin harekelleri 
ne bagli olarak ger^ekle§tirdigini, bundan dolayi i?lerin yiiriitiilmesi (tedbi¬ 
ri) Allah’tan olsa bile, tedbir yildizlara izafe edilmi§tir. Tipki bir ?eyin ken 
disine yakin olan bir diger seyin adi ile adlandirilmasi gibi. 

i§leri yiiriitenler’den maksadin melekler oldugu gbrii?iine gore, onlarin i?- 
leri yiiriitmesi, helal ve haram hiikiimleri ile bunlara dair a^iklayiei hiikiim- 
leri indirmeleridir. Bu ayiklamayi ibn Abbas, Katade ve ba§kalari yapmi?tir. 
Bu da, esasi itibariyle yiiee Allah’a ait bir i?tir; fakat bu emirleri indirenler me 
lekler oldugundan dolayi bu i§ onlara izafe edilmi? bulunmaktadir. Nitekim 
yiiee Allah ?oyle buyurmaktadir: “Onu Ruhu’l-emin indirdi." (e? !juar;i, 
26/193) Bir ba$ka yerde de ?oyle buyurmaktadir: “Muhakkak ki o, onu Al 
lah’in izniyle kalbine ... indirmi§tir.” (el-Bakara, 2/97) Bununla Cebrail 
(a.s)’i, Muhammed (sav)’in kalbine indirdigi kastedilmektedir. Onu indiren 
ise yiiee Allah’tir. 

Ala, ibn Abbas’lan ?<>yle dedigini rivayel elmekledir: “Herbir i?l yiiriit- 
meklc gttrevlUcre" luiyrugu ?u demektir: Melekler; rOzgarlar, yagmurlar 
ve daha ba?ka ycryiizOtuln «,e?illi hallerini yOrilimekle gc')revleiulirilmi.sler 
dir. Abdu’r-Ralmian b. Siibai dedi ki: Dtlnya l?lerinin yiiriitiilmesi clt»ri me 
lege verilmi$tir. Cebrail, Mikail ve adi Azrall olan "blOm melegi" ile Israfil'dir. 
Cebrail riizgarlarla ve (yerin ve gbklerin gdriinmeyen) ordulari ile gbrevli 
dir. Mikail yagmur ve bitki ile gorevlidir. Oltim meleftl karada ve denlzde can 
lari almakla gorevlidir. israfil ise onlarin iizerine gerokli emirleri indlrlr. Me* 
lekler arasinda israfil’den daha yakin kimse yoktur. Onun ile Ar? arasinda be,? 
yiiz yillik mesafe vardir. 

Bir diger gorii?e gore, onlar Allah’m kendilerine tarif ettigi birtakim i?le- 
ri gormekle gorevlendirilmi§lerdir. 

Surenin ba§indan buraya kadar, yiiee Allah’m kendilerine yemin ettigi hu- 
suslar zikredilmektedir. Yiiee Allah, yarattiklanndan diledigine yemin ede- 
bilir. Ancak bizim yiiee Allah’m adindan ba?kasi ile yemin etmek hakkimiz 
yoktur. 

Yeminin eevabi hazfedilmi§tir. Sanki yiiee Allah, ?oyle buyurmu? gibidir: 
Andolsun ?iddetle sokiip <;ikaranlara, ?una ve ?una ki, siz mutlaka oldiikten 
sonra diriltilecek ve hesaba yekileeeksinizdir. Bunun (yeminin eevabimn) haz- 
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Ifclilmcvsinin sebebi iso, dinleyenlerin manayi hilmclcridir. Bu ayiklamayi el- 
I Vrra yapmi$tir. Buna da yiice Allah’in: “<;urulmu§, dagilmi? kemikler ol- 
duktan sonra mi” buyrugu delil te§kil etmoktcdir. Bunun onlann: a ^unimii§, 
dagilmi$ kemikler olduktan sonra mf diriltilecegiz? sozlerine bir cevab gi- 
l>i oldugu gorunmuyor mu? Bundan dolayi yuce Allah “^iiriimu§, dagilmis 
kemikler olduktan sonra mi?” diye buyurmakla yetinmi§tir. 

Kimilori do $6yle demi$tir: Yemin, yuce Allah’in: “$iiphe yok ki bunda kor- 
kan kimseler iqin elbette bir ibret vardir.” (26. ayet) buyrugu iyin yapilmi§- 
tir. Tirmizi b. Ali’nin tercih ettigi gorii§ budur. Yani Benim anlatmi§ oldugum 
kiyamoL giinii ve Musa ve Firavun’un kissasinda “korkan kimseler iri.n elbet- 
tc bir ibret vardir” demektir. 

Fakat ibnu’l-Enbari’nin soylediklerine gore yeminin surede agik ve gorii- 
niir bir §eki!de anilmi§ bir hususa yapilmasi, daha once kendisinden soze- 
dilmemi§ bir $eye yapilmasindan daha uygundur. Qiinku bu, girkin bir §ekil 
olur, zira her ikisi arasinda ge^en ifadeler oldukya uzami$ bulunmaktadir. 

Yeminin cevabinin: “Musa’mn haberi geldi mi sana” (15. ayet) buyrugu 
oldugu da s6ylenmi§tir. Ciinkii: ...gelmi§ bulunmaktadir demektir. “Ogiinsar- 
sansarsacak” buyrugunun: fjsJ): Elbetteki o giin sarsacak” takdiri ile 

cevabi te§kil ettigi ve "lam” harfinin hazfedildigi do soylenmi§tir. 

Bir diger a^iklamaya gore, buyruklarda takdim ve tehir vardir. ifade: O giin 
sarsan sarsacak, arkasindan onu Radife izleyecek. Andolsun §iddetle sokiip 
Cikaranlara... takdirindedir. 

es-Sicistam dcdi ki: Bunun takdim ve tehir turiinden olmasi mumkiindur. 
Sanki: "Ansizin hepsi topragin iizerinde dipdiri y'lkiverirler. Andolsun $iddet- 
le sokiip gikaranlara..., buyrulmu$ gibidir. 

ibnu’l-Enbari: Bu yanli^tir demi§tir. ^iinkii (14.) ayetin bagina gelen “fe” 
harfi ile soze ba§lamlmaz. En uygunu birinci agiklama §eklidir. 

Yine denildigine gore, yemin, cehennemliklerin kalblerinin titremesi, 
gozlerinin zilletle bakmasinadir. “( pO: O gunde sarsan sarsacak” 

buyrugundaki “giin" lafzi bu anlama binaen nasi) ile gelmi§tir. Ancak yemin 
bunun hakkinda da degildir. 

ez-Zeccac dedi ki: Buyruk, sarsanin sarsacagi gtinde titreyecek kalpler var¬ 
dir demektir. 

Bu “zikret" takdiri ile nasbedildigi de soylenmi§tir. 

“( ): Sarsacak” buyrugu “sarsilan” demektir. “( i-M.^ 1 ); Sarsan” da: 

"Kendisi sarsilan" demektir. Bu agiklamayi Abdurrahman b. Zeyd yapnustir 
ve $(">yle demi$tir: Bu da yeryiiztidiir. “Radife” de kiyamettir. 
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Miicahid ise: “Sarsan” (kiyamci)in zelzelesi, sarsintisidir, demi$tir. “Arka- 
sindan onu Radife izleyecek”den kasil da (birinci) iifurti$tur. Yine ondan, 
I bn Abbas, el-Hasen ve Katade'den bu ikisinin iki k, yani iki ufuru^t iir, 
dedikleri nakledilmi§tir. Birinci iiftirti$te, ytice Allah’in izniyle herkes olecek, 
ikincisinde ise ytice Allah’in izniyle herkes cliriItilecektir. 

Hadis-i $erifte Peygamber (sav)’in: “ikisi arasinda kirk yil vardir" diye bn 
yurdugu varid olmu§tur. (l} 


Yine Miicahid §oyle demi§tir: “Radife” semanin ^atlayacagi, yerin ve 
daglarin kaldinlip bir defa silkelenecegi zaman olacaktir ki; bu da zelzele (ki 
yamet yarsintisin)dan sonradir. 

“Sarsan”in yeryuziinti sarsacagi “Radife”nin ise btitiin arzlan yok edecek 
bir diger sarsinti oldugu da soylenmi§tir. Dogrusunu en iyi bilcn Allab'tir. 


Sura tifuriilmesine dair yeterli aijiklamalar daba onceden en Neml sure 
si’nde (27/87-90. ayetlerin tefsirinde) gegmi$ bulunmakladir, 

“Sarsma, sarsi!ma”nm asil anlann harekei eliueklir. Yilee Allah da; 
“( O giindeyer sarsilir.” (el-Miizzemmil, 7.V1 I) diye buyurnm.s 

tur. Ancak buradaki: “recfe: sarsinti” sadece harekei etmek anlammdan gel 


inemektedir. Bu, Araplann “( ): Gbk giirledi, giirler, 


giirlemek” ifadelerinden gelmektedir ki, hem sesi, hem harekeii inlaya v'ik 
ti, anlamindadir. Sesler birbirine kari$lip insanlar dalip gillikleri kin asilsiz 
ve uydurma haber ve dedikodiilara; () admm verllmesl de luiradan 
gelmektedir. $air de $byle demiglir: 




“Ey kinamanin oglu, sen beni asilsiz dedikodularla mi tehdit ediyorsun? 

Ve zannederim asilsiz dedikodularda bayagihk ve giksiizliik sakhdir.” 

Ubey b. Ka’b'dan rivayete gore Rasulullah (sav) gecenin dortte biri gey- 
ti mi kalkar, sonra §oyle buyururdu: “Ey insanlar! Allah’i aniniz. Cunkii o sar¬ 
san gelmi§tir, arkasindan onu Radife izleyecektir. Oliim, muhtevasindaki §ey- 
lerle birlikte gelmi§ bulunmaktadir.” 1 (2) 

“O gun titreyecek” ibn Abbas ve genel olarak btitiin mtifessirlere gore, 
korkan ve titreyen “kalpler vardir.” es-Suddi: Yerlerinden kopup gidecek 
kalpler, diye a£iklami§tir. Bunun bir benzeri ytice Allah’in: “O uakit kalpler 


(1) Buhari, IV, 1813, 1881; Muslim, IV, 2270. 

(2) Hakim, Miistedrek, II, 457, 558; Tirmizi, IV, 636 ; Miisned, V, 136. 
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A/a//i ve kedcrle dolu oiarak girtlaklara kadar gclip dayanacuktir . ” (el- 
Mu’min, 1 O/I 8 ) buyrugudur. 

el-Miierrie: lluzursuz ve kararsiz, yerinde durmayip <;alkanip duran (kalb- 
ler) diyc ayiklamijjtir. el-Mtiberred, yalkanan, hareket edip duran diye a<:ik- 
lanu.slir. Manalar birbirlerine yakindir. Maksat, kafirlerin kalpleridir. 

“( '-*!■->): Kalb yalkalamp durdu, yalkalanir” denilir. -Vezin ve 

# ^ / / / 

anlam iiibariyle-: ( Wrj -r^. demeye benzer. Ko$malari sirasinda atin ve 
dcvenin hareketlerini (tarzlanni) anlatmak iizere kullamlan < -w) 

de buradan gelmektedir. () ise “binegin hizlica ytirumesini sagla- 
mak" clcmeklir. $air de §oyle demi§tir: 


“Onceleri gevi§ getiriyorlarken bu sefer hinltilari ^lkmaya ba§ladi 

Uzunca nefes aliyorlarken hizlica yiiriimeye ba§ladilar.” 

“Kalbler,” miibteda oiarak merfudur. “Titreyecek” anlamindaki lafiz da 
unun sifatidir. “Gozleri zilletle bakacaktir” ifadesi de onun haberidir. Yii- 
ee Allah’in: “ Mii’min bir kole elbette mii§rik bir erkekten daha hayirlidir.” 
(el-Bakara, 2/221) buyrugunda oldugu gibi. 

“Zilletle bakacak” lafzi gdreceklerinin deh$etinden oliirii kink ve zelil dii.s- 
inu§ olacaklar, demektir. Bunun bir benzeri de yiice Allah’in: “Gozleri onle- 
rine egilmi§, kendilerini de bir zillet kaplami§ oiarak ” (Nun, 68/43) buyru¬ 
gudur. Buyruk; “o kimselerin gozleri” anlannnda olup muzaf hazfedilmi§tir. 

“Biz, sahiden biz mi tekrar hayata dondiirulecegiz? derler.” Yani olduk- 
ten sonra dirilmeyi yalanlayip. inkar eden bu kimselere, sizler oldiikten son- 
ra diriltileceksiniz, denildiginde inkar ve hayret ile: Biz, oldiikten sonra 
lekrar i$in ba$ina donduriilecek ve oliimden onceki halimiz gibi yeniden di- 
riltilmi§ mi olacagiz? derler. Bu da onlarin soyleyecekleri belirtilen: "... Biz 
mi yeniden yaratilip, diriltilecegiz?” (el-isra, 17/49) buyruguna benzemek- 
ledir. 

(j ile ( J*) denilir ki “geldigi yere geri dondii” demek- 

tir. Bu ayiklamayi Katade yapnu§tir. ibnu’l-A’rab! de §u beyiti zikretmekte- 
dir: 






«_UI il_ '*• 






iUl 
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“Benim saylanm dokiilup, agardiklan sonra mi eski halimc ddncyim? 

Boyle bir beyinsizlikt.cn ve utan^tan Allah’a sigininm.” 

>Sair $unu demek istiyor: Ben, sa^lanm agirdiktan ve dokuldiikten sonra, 
o gen<;lik donemlerindeki kadinlar hakkinda sdylenmi§ gazellere ve onlaia 
meyletme haline mi geri donecek mi$im? 

“( ): Geldigi yola geri dondii" denilir. Araplarin bir meselinde 

ile: (iyi>Ji ) denilir ki; Yakub bunu “tenkit ilk soylenen soz ile birlik 

le gelir” diye agiklami$tir. “(jyUJi xp jfcJT): O kimseler, daha once 

den ilk kar§ila$tiklari yerde birbirleriyle earpi§tilar’' denilir. (;>UJl ) lafzmm. 
“diinya” anlaminda oldugu da soylenmi^tir. Bizler, tekrar diinyaya geri dbn- 
diiriilecek, onceden oldugu gibi hayat mi bulacagiz? demek olur. !Sair de .soy 
le demi§tir: 


•y.bdi »y. 


jil—;i V 


“Bilin ki sizi unutmamaya yemin ettim ben, 
Tekrar insanlar diinyaya geri dondiirulmedik^e.” 


Bu lafzin, insanlann kabirlerinin kendisimle kazildigi yer, nnl.immd.i ol 
dugu da soylenmi^jlir. Buna gene bu lafiz: "( ): Kazilmi# olnn" iinlumm 

dadir. (1> Niiekim yiice Allalnn: Atihp, ddkUlon bir audan* l cm TA 

nk, 86/6) buyrugu ile: "( Haynud olan bir yafayiq" (el Karla, 

101/7) buyruklari da bu liirdendir. Yani bizler, kabirlerimize diri olarak mi 
geri donduri'ilecegiz? Bu agiklamayi Miicahid, el-llalil ve el-Ferra yapnnjjlir. 

Yeryiiziine “el-hafira” admin verili$ sebebinin “el-havafir” (diye bilinen nr* 
nakhlann) karargahi olu$undan dolayidir. Tipki (ayak demek olan) “kadem"in, 
-yerin iizerinde oldugu igin- "arz” diye adlandinlmasi gibi. Bizler, bliimden 
sonra tekrar diinyaya geri doniip ayaklanmiz iizerinde, orada yiiriiyecek mi- 
yiz, demek olur. 

Ibn Zeyd: el-IIafira cehennem ale$i demektir, demi$ ve: “Boyle ise bu zi- 
yanli bir ddnu$tiir" buyrugunu okumu§tur. 

Mukatil ve Zeyd b. Eslem de $oyle demi§lerdir: Bu cehennem ate^inin isim- 
lerindendir. (bn Abbas dedi ki: el-Hafira Arap dilinde “diinya” demektir. 

Ebu Hayve bu kelimeyi “eliP'siz olarak ( diye ( medsizi ola- 

(1) el-Hafira, kip olarak ism-i fail (ve “kaziyicr clemek) olmakla birlikte, ism-i meffll an- 
laimndachr. Henzer olarak gosterilen ayet-i kerimelerdeki “clfifik" ve “radiye" lafizlan 
da aym durnmdadir. 
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i.ik okuimujlur. Bu ?jeklin, banndirdigi bltilerin ceseileri dolayi.si iIc* kokus- 
mu.s yn\ anlaminda oldugu sbylenmi§tir ki; bu da Araplann iyten vc dijjtan 
kir labakasi olu$mu§ bir kimsenin di§leri hakkinda kullanilan: ( ) ta- 

birinden gelmektedir. Nitekim kokleri bozulmu§ olan dialer hakkinda kulla- 
nilan: “( jij K j*>. <;L-t j ): Di$ koklerinde giiriime vardir, yuru- 

mii.siiir, ytuumektedir" denilir. Tipki gibidir. Esedogullari da ha- 

rekcli olarak: ( >*- derler. Mazi fiil olarak: ( a*) diye kullanirlar. 

"( Lc v_«u ): Yoruldu, yorulmak” gibi. Ancak bu, iki soyleyi§in kotli olanidir. 
Bu ayiklamayi (el-Cevheri) es-Sihah \a yapmi§tir. 

“(;urumu§, dagilmi§ kemikler” guruyup gitmi§ ve darmadagin olmu$ ke¬ 
mikler “olduktan sonra mi?” 

"(): Kemik giiriiyup, dagilch” denilir. “( Quriiyu§, dagil- 

mi$ kemikler” denilir. Medineli, Mekkeli, $amli ve Basrahlann gogunlugu da 
boyle okumu$tur. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmi§tir. C^unkili bizler “kemik- 
ler”in sdzkonusu edildigi nakledilen rivayetlere baktiginuzda bunlarda bu laf- 
zin “elif’siz olarak kullanildigini ve “elif'li olarak kullanilmadigini tesbit et- 
mi$ bulunuyoruz. 

Ebu Amr ile oglu Abdullah, ibn Abbas, ibn Mesud, ibn ez-Zubeyr, llam- 
za, el-Kisai ve Ebu Bekr ise “elif’li olarak: ( diye okumu$lardir. el-Fer- 
ra, et-Taberi, Ebu Muaz en-Nahvi -ayet sonlarina uygunlugu dolayisiyla- bu 
okuyu§u tercih etmi$lerdir. 

es-Sihah’d a §oy!e denilmektedir: (^kJi) diye nitelendirilen kemikler, 
igine rtizgann girip, sonra da giktigi ve gikarken de ses verdigi kemiklerdir. 
“( l* U ): Orada higbir kimse yoktur” denilir. Bu agiklamayi Yakub, el-Ba- 
hili'den nakletmi§tir. Ebu Amr b. el-Ala dedi ki: “( iy'-Ui) Heniiz gurumemi§ 
ancak mutlaka guriiyecek olan kemikler” demektir. igi bo§altil- 

mi§" anlamindadir. 

Bunlann aym anlamda iki ayri soyleyi$ olduklan da soylenmi$tir. Nitekim 
Araplar: “(a-?~ ): O $eyin igi bo$aidi” derler. “Onun igi bo§tur" anlamin- 
da da: ile (a^ u ) derler. Tipki: “C^): Tamah etti” deyip (.**) ile 

)’in “o tamahkardir” anlaminda olmasi ile; ve (ja*-)’in “sakinan, 

tedbirli olan” anlaminda ( *J«) ile (Jrk)’in “cimri” anlaminda, (.>) ile 
( • jli )’in: “geni$, rahat” anlaminda olmasi gibi. $air de §oyle demigtir: 

e-<lbat (_$ i—li 1—f! J la. 


“Daha once iri yari olan ya§li bir kimse orada 
Qiirumii§ bacaklari iizerinde yiiriimeye ba§lar.” 
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Bazi agiklamalarda "eliP'li: "(): Ciirumii$''; “( •>- ): iginden ruzgann 
gcgtigi" anlaminda -birincisinin lam aksine- oldugu da belirtilmektcdir. 5ja- 
ir goyle demi§tir: 


*jr L u j-t 


“Artik ben 9uriimu§ kemikler haline geldikten sonra...” 

Kimileri de §oyIe demi§tir: “Elif’li olarak: “( LSI ): Etrafi yenilmi$ (guru 
mu§) ve ortasi kalmi§ olan kemikler”; “(• j ^): Busbiitiin telef olup gilmi# 
oianlar” demektir. Miicahid dedi ki: “Elif’siz ( •>" ): Un ufak hale gelmi$" an- 
lamindadir. Nitekim yiice Allah $oyle buyurmaktadir: “( UU jj LUk* ): Biryigin 
kernik ve ufalanfni§ toprak... ” (el-isra, 17/49) diye buyurmaktadir. “Nun - ' bar 
fi otreli olarak; “(V" ): Ruzgann §iddetle esmesi" demektir. Yine hem bu 
$ekli, hem de; ( *^0 -humeze gibi- “atin, e$egin ve domuzun burnumm bn 
tarafi” demektir. “( <o>J ^ ) Burnu kirildi” anlamindadtr. 

“Boyle ise bu ziyanli bir donu§tiir.” Husrana gdtiiren yalan ve batil bit 
donii§tur “dediler.” Yani boyle bir §ey olmayaeaktir. Bu agiklamayi el I la 
sen ve ba$kalari yapmgjtir. er-Rabi b. Ends: Onu yalanlayan kimseler aley 
hine “ziyanirdir diye agiklami$tir. Bu bir hiisran ilttnftyiklttr, diye de auk 
lanmi$tir. Yani bu $ekikle dbruUlrillecekler, h(\,sramla olucuklurtlir. Nlleklm 
"karh bir tiearet" denildlgl zaman, sahlbl kill' ciml#, llcaret demt'klir. Elbet- 
te sonunda cehennem uterine ddnmeyi gerektlreeek bir dbnllgdcn cltthM zl* 
yanli higbir §ey olmaz. Katade ve Muluimmed b. Ka'b dedi ki: F.fter blzler 
oliimden sonra tekrar diri olarak dbndilrtlleeek olursak, big $0phesiz cehen- 
nem ate§ine goturiilmek iizere topianmi§ olacagiz. Onlarin boyle demeleri 
nin sebebi cehennem ate$i ile tehdit edilmi§ olmalandir. 

“( ) Geri donii§” demektir. “( ): Onu geri dondurdii" denildigi gibi, 

“(<—/ ): O bizzat geri dondii” de denilir. Bu §ekilde fiil hem miiteaddidir, 
hem degildir. “Kerre” bir defa (donmek) demektir ki; gogulu da ( ) di¬ 

ye gelir. 

“Halbuki o, ancak bir tek haykin§tir.” Buyrugunda yiice Allah, olduk- 
ten sonra diriltmenin kendisi igin ne kadar kolay oldugunu sozkonusu ede- 
rek: “Halbuki o, ancak bir tek haykiri§tir” diye buyurmaktadir. 

ed-Dahhak’in kendisinclen rivayetine gore, ibn Abbas: Tek bir iifurii$Ulr, 
demi§tir. 

“Ansizin hepsi” biitiin yaratiklar “topragin” daha once iginde olduklan 
halde yerin “iizerinde dipdiri gikiverirler.” 
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i-l I'Vrra dedi ki: Ona bu ismin (sahirc)nin verilijj scbebi, canli varliklarm 
uyuiualai'inin vc uykusuz kalmalannin orada oklugundan dolayidir. Araplar 
geni* diizkigii ve yeryiiziinu “sahire” diyc: “( ots): Uyku.su/ kahnma 
bzelliginc sahib" anlanunda kullanniar. CJunkii orada, ondan korkularak 
uykusuz kalmir. Bbylelikle sahib oldugu bir niteligi ile onu nitelendirmi§ ol- 
makiadirlar. ibn Abbas ve diger mufessirler, Umeyye b. Ebi’s-Salt’in §u be- 
yilini dclil gbstermi$lerdir: 

J-j b—^ b-* 1 - 1*-^ l —fc»J 

“Orada uykusuz kalinan (varligin) eti ve bir de deniz vardir 

Onlann agizlarim a<pp soyledikleri her§ey onlara ebediyyen verilecektir.” 

Bir ba§ka §air de Zu kar giiniinde atina §6yle seslenmi§tir: 

J—4j L_*Jl pj_ i\ 

*^ UJ| j jj—*; pj \jjkVJ\ L.) i_uli 

•>*» uik* 

“Ey Mehac ilerle! Nihayet onlar giizel ok aticilaridir 

Sakin yerinden kopmu§ bir ayak, seni korkuya du§iirmesin. 

Scnin sonunda varacagin, geni§ bir duzliigiin topragidir, 

Ondan sonra ise gelecek olan da oliimdur. 

Ve sen <purumu§ kemikler haline geldikten sonra.” 

es-Sihah't'd §6yle denilmektedir: Denildi ki: “( — 51 ): Yerin golgesi" de- 
mektir. Bu da yerin yuzii anlamindadir. Yiice Allah’in: “Ansizin hepsi, top- 
ragtn uzerinde dipdiri ^lkiverirler” buyrugu da bu kabildendir. Ebu Kebir 
el-Huzelt dedi ki: 

“Onlar oyle bir yer diizliigune donerler ki; sanki 
onun heniiz yeni bitmi§ bitkileri de 

Oldukija olgunla§mi§ bitkileri de tipki karanlik gecenin karanligi gibidir.” 
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UJi )’i n “tutuldugu zaman ayin iyine girdigi kilifi andiran l>ir $ey" ot 
dugu da sbylenini$ ve Umeyye b. Ebi’s-Salt’m da §u misraim zikretmisjlerdir: 

* ' * 4 * 

J-i j-~* 


“Kimi zaman kinina sokulan, kimi zaman ijekilen bir ay ve 

tutuldugu zaman igine girdigi kilif...” 


Bir ba$ka §airin bir kadim nitelendiren §u beyitini de zikrederler: 


jyAl* --tyr 






“Sanki o bulmaya ^ah^anin yanindaki bir altm ve gumii§ damandir, 

Yahutta tutulmasi esnasinda i^inde bulundugu kiliftan ?ikan 

bir ay pargasi gibidir.” 

( )'in “beyaz bitkisiz yer” oldugu da soylenmi§tir. 

ed-Dahhak, ibn Abbas'tan $6yle dedigini rivayet clmekledir: O, ilzerinde 
Allah’a asla isyan edilmemi$ vc o sirada yaratacagi gOmil$len bir yerdlr, bir 
diger aqklamaya gore, yike Allah'in, kiyamct gilmlmle, yenlden yaraiacafli 
brryerdir. Bunun yedinci ar/.m adi oldugu da sdylenmlstlr. Kiyamel gOndiv 
de, yiice Allah, onu geiirecek ve yaratiklan omin Ozerlnde hesnha yekecek 
lir. Bu da yerin bir ba$ka ye re df»nil$lilr(lleioftl zamamlir. 

es-Sevri dedi ki: Bu $am topraklannm adidir. Velib b, MClnebbih; beyiul 
Makdis’in dagidir, demi$tir. Osman b. Ebi'l-Alike tie $dyle dcml#llr: bu 
$am’da muayyen olan bir yerin mekan adidir. Bu da Ertha dafti lie llusNun 
dagi arasindaki diizliik kayahktir ki; Allah bunu diledigi $ekilde uzatacaklir, 

Katade dedi ki: Bu cehennemin adidir. Yani bu kafirler ansizin kendile- 
rini cehennemin igerisinde bulacaklardir. Ona bu ismin verili$ sebebi, onla- 
nn o vakit, onun iizerinde uyumayacaklanndan dolayidir. 

Bunun, cehennemin kiyisindaki dumdiiz alan, anlaminda oldugu da sby- 
lenmi§tir. Yani onlar, kiyamet arzinda durdurulacaklar ve i§te o vakil uyku- 
suzluk siiriip gidecektir. Dumdiiz, beyaz yer, arz anlaminda oldugu da st>y- 
lenmi^tir. Ona bu ismin verili§ sebebi, serabin bdyle bir yerde akip gilme- 
sinden dolayidir. Bu da akan pinar anlamina gelen: ( b* 1 - Lr? ) tabirlerinden 
ahnmi$tir. Bunun zitti: “( WU ) : Uyuyan ..." denilir. el-E$’as b. Kays dedi ki: 


3 HO 
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“Vc diimduz bir yer ki; ben oraya yiizumii ortmii§ geldigim, 

Serabin da dort bir yamni biirtidiigu bir yer.” 

Yahul, boyle bir yerden yiiruyen kimse, oltir gider, korkusu ile uyuma- 
digindan dolayi (bdyle bir yere) bu isim verilmi§ de olabilir. 


E » \ * '>u **' >'x' 9 -x ' > > > ' <. s r V 

4 -iJ wbr-' J-* 1 


J ^ S 9 S y *9 9 % s * \ ' Q S 9 ' 9 s' ° 

^ J! ^ J* 
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jJv j W L5 ^i y-p' ^ {"> cr**J 


S * 9 \ 9 + S' \ * s " 

s' * k I. • . ✓ ( j( i * • 


J > ^ 


dJJi j d[ o-^-^ 4 Tt ^ 

4*^ lT^ 5 -r^ 


15. Musa’nm haberi geldi mi sana? 

16. Hani Rabbi, ona mukaddes “Tuva” vadisinde §oyle seslenmi§ti: 

17. “Firavun’a git, gunkii o pek azmi§tir.” 

18. De ki: “Sen temizlenmek istiyor musun? 

19. “ister misin ki, sana Rabbine giden yolu gostereyim de korka- 
sin?” 

20. Ona, o en biiyiik “ayet”i gosterdi. 

21. Fakat o, yalanlayip, isyan etti. 

22. Sonra da yuz ^evirip, gayretle ko§tu. 

23. Arkasindan toplayip, bagirdi: 

24. “Ben sizin en yiice Rabbinizim” dedi. 

25. Bunun iizerine Allah, onu hem ahiret, hem de diinya azabiyla 
yakaladi. 

26. §iiphe yok ki bunda korkan kimseler iqin, elbette bir ibret var- 
dir. 
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“Musa’nm haberl gcldi ini sana? Hani Rabbi, ona mukaddes “Tuv3” va- 
dlsinde §oyle seslenmi$ti...” Yani “Musa'nm haberi” sana gelip ula$ti nil? 
Bn, Peygamber (sav)'a bir lesellidir. Yani Firavun, senin <^agda§m olan ka 
firlerden daha gii^iu idi, ama Biz, onu da (azabunizla) yakaiadik. Bunlar da 
bdyle olacaklardir. Buradaki: “(J*): ...mi" edatinin olumsuzluk bildiivn; 
( U ) anlaminda oldugu da soylenmi§tir. Yani sana Musa’nm haberi gelme 
di, fakat bu haber sana verildi. Ciinkii onun haberinde, korkan kimseler iyi 
ne elbette bir ibret vardir. 


Musa ve Firavun’un haberlerine dair yeteri kadar bilgiler, daha onceden 
birkag yerde (el-A’raf, 7/104. ayet ve devaminin tefsirinde; Ta-Ha, 20/43- Ayet 
ve devannnin tefsirinde; el-Kasas, 28/7. ayet ve devaminin tefsirinde) gey- 
mi§ bulunmaktadir. 


“(): Tuva” kelimesi ii<; tiirlii okunmu$tur. ibn Muhaysm, tbn Amir ve 
Kufeliler, tenvinli olarak okumu$lardir. ismin hafif o)u$u dolayisiyla Elm 
Ubeyd de bu okuyu$u tercih etmi§tir. Digerleri ise tenvinsiz nkuimi*lai'dn\ (,-On 
kii bu kelime, “Umer ve Kusem” gibi adl (1) lafizlardandir. el IVn A’nin iledl 
gine gore Tuva, Medine ile Misir arasinda bir vadidir. Bu kelime ( )’den adl 
dir. Tipki “Umer” isminin “Amir”den adl edilerek meydana geldigi gibi, 

el-Hasen ve ikriine ise “u" harfini kesreli olarak “Tiva" diye okumu$lar 
dir. Ebu Amr’dan da bdyle okudugu rivayei edilmi$tir kl ardi arkasma dela 
larea takdis edilmi$ anlamina gellr. Hu ayiklamayi ez Zeirae yupmi# nlup yu 


beyili de zikrelml^lir: 


ia/Jl ja j'j), «4fS > J !»l 


“Ey kinayici! §iiphesiz ki beni yersiz, bo§ yere kinayi§in 

Senin gidip gelen haksizligindan otiirii bana kar$i tekrarlamp durmaktadir." 

“Ti” harfinin otreli ve kesreli okunu§unun iki ayn sdyleyi§ oldugu da sdy- 
lenmi^tir. Bu hususa dair agiklamalar da daha onceden Ta-Ha Suresi’nde 
(20/12. ayet, 5. ba§likta) gegmi§ bulunmaktadir. 

“Firavun’a git.” Yani Rabbi ona boyle seslendi. “Seslendi" buyrugu haz- 
fedilmi§tir. (Ainkii seslenmek (nida) da bir sozdiir. Sanki: Rabbi ona: “Flra- 


(1) Adl: Munsanf olmayan yani kesre ve tenvin ile irablanmayan Kimlerde arannn ftzol* 
liklerden hirisi cle “adl** olmaktir. Tecim olarak kelimonin kalb. uhfif ve henzeri b«i$kn 
bir sebep olmaksizm asli sigasmdan uzakla§tirilmaktadir... liazi orncklerini merhum Kur- 
tubi zikretmi§ bulunuyor. Daha genis bilgi i<jin nahiv kitaplannin (.ayr-i Munsarlf" 
bahsinde gorulebilir. 
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vun’a git” dedi, diye huyurulmu§ gibidir. 

H CttnkO o pek azmi§tir.” Isyan etmekte haddi a§mi$tir. el-Hasen’den 
M'rylc dedigi rivayel edilmi§tir: Firavun Hemdanlilardan bir kafir idi. Miica- 
bid'dc-n: Istahr ahalisindendi, yine el-Hasen’den: Asbahanlilardandi. Ona zu 
Zafi-r deniliyordu, boyu dort kari§ idi. 

“De ki: Sen temizlenmek istiyor musun?” Teslim olarak gunahlardan ann- 
mak istiyor musun? ed-Dahhak’in, ibn Abbas’tan rivayetine gore, $oyle de¬ 
mist ir: Allah'tan ba§ka ilah olmadigina $ahitlik edecek mi sin? 

“ister misin ki sana Rabbine giden yolu gostereyim” Rabbine itaat yo- 
lun.i ik teyim “de korkasm?” O’ridan korkup, sakinasin, takvah olasin? 

Nali've ibn Kesir “temizlenmek” anlamindaki buyrugu (</>' ) §eklinde 
"te 'nin “ze” harfine idgami esasi iizere “ze" harfini §eddeli okumu§tur. £iin- 
kii bunun ash: ( u*.FO’dir. Digerleri ise “te” harfini okumaksizin “ze" harfini 
$eddesiz olarak: (<_/>") diye okumu§Iardir. 

Ebu Amr dedi ki: “Ze" harfinin $eddeli okuyugu, sadaka (zekat) veresin 
anlaminda, $eddesiz okunu$ ise, temiz bir mii'min olmasi anlamina gelir. O, 
Firavun’u ancak temiz bir mii’min olsun diye davet etmi$ti. i$te bundan do- 
layi biz de $eddesiz okuyu§u tercih ettik. 

Sahr b. Ciiveyriye dedi ki: Yiice Allah, Musa’yi Firavun’a gonderince 
ona: “Firavun’a git... Sana Rabbine giden yolu gostereyim de korkasin?” 

demesini istedi; ancak o, bunlari yapmayacaktir, diye buyurdu. Bunun iize- 
rine Musa: Rabbim Sen onun bunu yapmayacagini biliyorken nasil olur da 
ona gideyim, diye sordu. Yiice Allah ona: Gil sana verdigim emri yap, §iip- 
hesiz ki semada kader ilmini ogrenmek isteyen, fakat bir tiirlii ona ulasama- 
yip, onu idrak etme imkanini bulamayan onikibin melek vardir. 

“Ona, o en biiyiik ayeti gosterdi.” En biiyiik alameti, yani mucizeyi gos- 
terdi. Bunun asa oldugu sdylendigi gibi, gtine$ gibi panldayan beyaz el ol¬ 
dugu da soylenmi$tir. ed-Dahhak’in ibn Abbas’tan rivayetine gore o, en bu- 
yiik ayet, asachr, demi§tir. el-Hasen eli ve asasidir demi$tir. Denizi yarmak 
oldugu da soylenmi§tir. “Ayet”in onun, biitiin ayetlerine (biiyiik alametleri- 
ne) ve mucizelerine i$aret oldugu da soylenmi$tir. “Fakat o” Allah’in peygam- 
beri “Musa’yi yalanlayip” yiice Rabbine “isyan etti.” 

“Sonra da yiiz gevirip gayretle ko§tu.” imandan yiiz gevirdi ve yeryuziin- 
de fesad igin gayretle gah§ti. Musa’yi cezalandirmaya gah§ti, diye de agiklan- 
mi§tir. 

Bir diger ayiklamaya gore: “Sonra da” yilandan kagarak “yiiz gevirip gay¬ 
retle ko§tu. Arkasindan” kendisini o yilandan korusunlar diye arkada$lari- 

m “toplayip, bagirdi.” 
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Hir diger uviklamuyu gbro; sava$mak iv’in askorloilnl, moydun nkusunlui 
diye do sihirbazlanm topladi. insanlan hazn huluiistmlui dlyo lopludi, dlyo 
do a<,iklunmi$tir. Onlara yiiksek seslo $bylo dodl: 

“Ben sizinen yiice Rabbinlzlm" sizin, bonlm U/orlmdo (bomlon (Isl(ln) 

rabbiniz yoklur. 

Rivayet edildigine gore iblis, Misir'da bir ham.mid.i 1'lravnn‘u Insun sun* 
lindo gbriindii. Firavun onu lanimadi. tblis ona: Vazik sana bonl laminadin 
mi? diye sordu. Firavun: Hayir dedi. Nasil olur bonl yaraingm baldo lanimaz 
sm. Sen, sizin en yiice Rabbiniz benim, diyon dofoll mi.sln? Hunu os Sa'lobi 
“Kitabu’l-Aiais” adli cscrinde zikictmokiodii 

Ata, dedi ki: Firavun onlara kiigiik birtakim putInr yapmi$ vo o pullara iba 
del etmelerini emretmi§, ayrica: Bu putlarmizin rabbi do bonlm, domi$1i. 

Onun, onder ve efendileri kastettigi de sbylonmi$tlr. (> bu bndorlorln rub 
hi idi. Onlar da daha a$agi mertebede olanlarm i.ibblorl Ulllor. 

ifadelerde bir takdim ve tehir oldugu da soylonmi^tlr: Soslonill do, lop 
ladi demektir. CAinku sesleni§ toplamadan once olur. 

“Bunun iizerine Allah, onu hem ahiret, hem de diinya azabiyla yaka- 
ladi.” Yani yiice Allah, onu “Sizin benden ba§ka ilahimz oldugunu bilmi- 
yorum” (el-Kasas, 28/38) §eklindeki sozleri ile daha sonra sbylcdigi: “Ben al- 
zin en yiice rabbinizlm” sbziiniin azabi ile yakaladi, domokllr. Bu aviklama 
yi ibn Abbas, Miicahid ve Ikrime yapmi$tir, Bu lkl sbzii umsuulu, kirk yillik 
bir sure ge<;mi$tir. Bu a<,iklamayi da Ibn Abbas yupintflir. Yanl yiice Allah, 
birinci sbzii sbylediklcn sonra, ona milhlel htkul iklnd sbzii llzcrh 

ne onu yakalayip, bu iki sbzii dolayisiyla blrilkto ona azab ctmlgll. 

Birinci azabinin onu suda bogmasi, diftcrinln Iso AhlrcMteki azabi olduftu 
soylenmi^tir. Katade ve ba$kalari da bbyle dcmi$tlr. Miicahid dedi ki: Bu bin* 
l iiniin ilk ve sonlanndaki azabidir. 

Sonraki soziinun onun “ben sizin en yiice rabbinizlm N sbzii oklilftll, bl 

rincisinin ise Musa’yi yalanlamasi oldugu da soylenmi$tir. Bu gbrtl$, Kaia 
de’den de nakledilmi§tir. (1) 

“( ): Azab” kelimesi, ez-Zeccac’in gbrti^iine gore, tekid edici mastar 

(meful-i mutlak) olarak nasbedilmi§tir. Qilnkii “Allah onu aldi” ifadesi: 
"( <•. ): Allah onu ibretli bir §ekilde cezalandirch” anlamindadir. Dolayi¬ 

siyla buracla ( Ji&) lafzi, bizzat fiilin iafzindan degil de manasindan gelen mas¬ 
tar (meful-i mutlak) olarak kullamlnus olmaktadir. 

(1) liurada mealde: “ahiret ve diinya’' anlami verilen “el-ahire’' ile "el-ulsC lafizlannm ay* 
ni zamanda -sirasiyla- son ve ilk anlamlanna geldigini de hatirlatalim. A^iklamalar Ini 
lafzi manayi gdzoniinde hulundurarak yapilmi$tir. 
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Si la I (cor) harfinin kaldirilmasi ilc nasbcdildigi do M'>ylcnmi.st ir. 
"( i^-Vi Jt' ) : Allah, onu ahiret azabiyla yakaladi" demektir. liu cer har- 
li kaldinlinca nasbedildi. 

el-Ferra da, $oyle demi$tir: “(Slls3U»d Allah, onu ibretle eezalan- 

dirmak i<;in yakaladi” takdirindedir. 

"( ): ibretli ceza”; ba$kasma ibret olarak yapilana verilen bir isimdir. 

Yani ba^kasi ondan ibret alsin diye bir kimseye verilen cezaya denilir. Me- 
scla, birisine ileri derecede ceza verilecek olursa: “( osu o'** ) : Filan fila- 

ni ibretli bir $ekilde cezalandirdf denilir. 

Kolimcnin asil anlami, imtina etmek, yapmamaktan gelmektedir. 

“( js-d 1 o* ): Teklif edilen yemini kabul etmemek, yapmamak” tabiri de 
buradan gelmektedir. “( js£)i): Bag ve (ayaga vurulan) zincir” demektir. Da- 
ha once el-Muzzemmil Suresi’nde (73/12. ayetin tefsirinde) ge$mi§ bulunmak- 
tadir. Allah’a hamdolsun. 

“§iiphe yok ki, bunda korkan” yuce Allah’tan korkan “kimseler i^in, el- 
bette bir ibret” ogiit ve ibret ahnacak bir husus “vardtr.” 


UU- Jjil 

i rr } (*^^J 


27. Sizi yaratmak mi daha zordur, yoksa gok mu, ki onu bina etti? 

28. Onu alabildigine yukseltip kusursuz yapti. 

29- Gecesini karartti, gundiiziinu de a^iga gikartti. 

30. Bundan sonra da yeri yayip, do§edi. 

31. Ondan suyunu ve otlagim ^lkardi. 

32. Daglari ise sapasaglam dikti. 

33. Size ve davarlarmiza fayda olmak iizere. 


“Sizi yaratmak mi daha zordur?” buyrugu ile Mekke ahalisini kastetmek- 
icdir. Yani sizin kendi degerlendirmenize gore; oliimden sonra sizi diriltmek 
mi daha zordur; “yoksa gok mu?” Sizi diriltmek, semayi yaratmaktan daha 
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mi /.ordur? Gbgii yaratmaya gut,- yetiren, sizi yeniden yaratmaya da giie ye- 
lirir. Hu da yiice Allah'in: “Goklerle yerin yaratilmasi, andolsun ki insanla- 
nri yaratili§indan daha biiyuktur." (el-Mu’min, 40/57) buyrugu ile: “Gokler¬ 
le yeri yaratan onlar gibisini yaratmaya kadir degil midir?” (Yasin, 36/81) 
buyruklarina benzemektedir. Buna gore buyruk, azar ve sitem anlamini ta- 
.smiaktadir. 

Daha sonra yiice Allah, semayi nitelendirerek $oyle buyurmakiadir: 

“Ki onu bina etti” yani onu iistiinuzde bir tavan gibi yiikseltti. 

“Onu alabildigine yiikseltti.” Yani tavanini yukari dogru yiikseltti. 
“( O §eyi yukari dogru (havada) yukselttim” denilir. 

“(>iC): O §ey yukari dogru yiikseldi, yiikselmek" denilir. el-Fer- 
ra dedi ki: Yapi ve buna benzer ba§ka §eyleri ustiinde ta$iyan herbir $eye; 
( dill. ) denilir. Yiiksek bir yapi”; '*( <iUV— ) : Alabildigine 

yiiksek bir horgug” denilir. “( Ji) ; Serna vaf demekiir, "( jCI ): 
Derece ve mertebede yiiksel!” denilir. 

“Kusursuz yaptr onu, tutarsizligi bulunmayan, yatlagi ve yangi olmayan 
bir §ekilde, mukemmel olarak yaratti. 

“Gecesini karartti” karanlik yapti. 

“(Lr^): Gece karardi" denildigi gibi "(Ai ): Allah, onu (geeeyl) 
karartti" da denilir. Nitekim: “([yJi 4^ ): Gece karardi" ve: "( Al ): Allah 
onu karartti" demeye benzer. Vine: "(*—ki )< Gece blzutlhi kururtli" 

denilebildifti gibi: "( Ai uJ*Al ): Allah onu kururtti" da denllehlllr, Tipki *uym 
anlamda olmak Gzere-; ( 1)4' ) j|e ( ai tJJd ) denlldlftl glbl. 

(ile ): "karanlik" demektlr. "( >Ul ), Kdr udam yaluil onu 
benzer durumda olan kimse" demekiir. -PHI erkek lutkkinda ( ) dlye kul 

lanilir. Bu durumda olan kadin hakkinda da; ( .UlU ) denilir, (MOenne.s olu- 
rak) “( iU): Karanlik gece” denilir. -Miizekker olarak da- "( Jp ): Km 
ranhk gece” denilir. “(.jltes**): Yolu bulunamayan gcni# dilzlilk" demekiir. 
el-A’§a §6yle demi§tir: 

u ?y ^ JrUL *i_4j 


“Ve geceleyin kendisinde yol bulunamayan o geni§ diizliik; 

ki ona gitmeye de yol bulunmaz, 
Orada erkek puhularin sesi beni teselli eder.” 


Yine el-A’§a §oyle demi$tir: 
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“Gece yarisinda kestim, onlar igin digi devemi 
Onlari orten ise simsiyah, kapkaranlik bir gecedir.” 


Yike Allah’in burada geceyi semaya izafe etmesi, gecenin giinegin bati- 
gi ik* orlaya vikmasmdan dolayidir. Giineg de semaya izafe edilmigtir. Nite- 
kim yildizlar, geceleyin yiktigindan oturii “gece yildizlan” denilir. 

“Gtindiizunu de a^iga ^lkardi.” Gunduzunu, aydinligini ve gunesini a^i~ 
ga v>kardi. Giinduzu de semaya -tipki geceyi ona izafe ettigi gibi- izafe et- 
miglii. (^iinkii aydinligin ve karanligin sebebi semadadir. Bu da giinegin ba- 
tigi ve dogugudur. 

“Bundan sonra da yeri yayip, dogedi.” Bu buyruk yerin semadan sonra 
yaratildigina igaret etmektedir. Bakara Suresi’nin bag taraflannda yuce Allah’in: 
“Yerde ne varsa hepsini sizin iqin yaratan, sonra goge yonelip de onlari ye- 
digok halinde diizenleyen O'dur. "(el-Bakara, 2/29) buyrugu agklamrken el- 
Bakara Suresi'nin bag taraflannda (2/29. ayet, 6. baglikta) bu hususta yeter- 
li agiklamalar ge^mig bulunmaktadir. 

Araplar, bir geyi yaymalan halinde: “( O geyi yaydim, 

onu yayiyorum, yaymak" derler. Deve kugunun yuvasina da yeryuzti tizerin- 
de yayilmasi dolayisiyla ( ) denilir. Umeyye b. Ebi’s-Salt da goyle demig- 

tir: 






jl i j_1>JI e. .j 


“Ve o orayi yayip dogedikten sonra mahlukati yaydi orada 

Onlar kiyamet giiniine kadar oranin sakinleri olarak kalacaklardir.” 


el-Miiberred de gu beyiti zikretmektedir: 


SfL?Jl L ^»L*ll I—»ij 1 I nUo 

“Yaydi onu, onun suyun iizerinde kuruldugunu goriince 
Bu sefer iizerine daglan birakti.” 
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■( )nin, “orayi diizenlcdi" demek olan: ( ) anlamincla oldugu da 

sriylcnmigtir. Zcyd I). Amr’in §u sozlerinde de bu anlamdadir: 

VUi <J c-J-l J—J ^—^rj c —J—lj 

VL^JI L.|. U ^ jJL Uali Oj I 1 Ji L_»Uo 

“Yuzlimu teslim ettim, agir kayalar ta§iyan arzin 

Teslim oldugu o kimseye; 

Orayi mukemmel diizenledi ve orasi mukemmelle§ince 

Kudretiyle saglamla§tirdi onu ve iizerlerine daglari birakti.” 

ibn Abbas’tan rivayet edildigine gore, Allah Ka’be’yi yaratti ve dunyayi ya- 
ratmadan bin yil once dort temel uzerinde onu suyun uzerinde birakli. Son¬ 
ia yer Beytin altindan yayilip, do$endi. 

Kimi ilim adamlannin naklettiklerine gore burada: “(■**<): Sonra" buym 
gu: “( £*): Birlikte, beraber" anlamindadir. Sanki: Bununla birlikle tie yeri ya 
yip do$edi, diye buyurmu$ gibidir. Nitekim yiice Allah, bir ba$jka ycrde: 
“( Cahil ve kaba, bununla birlikte kulagi kesik” (d-Kalem, 

68/13) diye buyurmu$tur. 

Araplann: "( jWi ^ c-f ): Sen uhmak bir klm.se.sln, l»u 

nunla birlikle de huyu k6iti biri.slsin" Ifudelerl de bu kublldendli\ >uir de #(>y 
le demi$lir: 


v-tr 1 ~ fb*- til'll l_+l m 

“Ben ona: Benden uzak dur, dedim. QdnkU ben 
Haram kimseyim (ihramliyim) ve aynca bundan sonra 
(bununla birlikte) ben uyanik birisiyim." 

Buradaki “sonra” lafzinin “once” anlaminda kullanildigi da soylenmi$lir. Y0- 
ce Allah’in: “( ■**< jy.^ j ): Andolsun ki Biz, zikirden sonra Ze - 

bur’da... yazdik.” (el-Enbiya, 21/105) buyrugunda oldugu gibi; ki bu da 
Kur'an’dan once (Zebur’da) demeklir. Ebu Hira§ el-Hiizelt de §6yle demi$lir: 

j-B! tjivuj *j.\jt. l»«j i| iff 


“Urve’den sonra, Hira§ kurtuldugu i^in, hamdettim ilahima 
Ve elbetteki bazi kotiiliikler digerlerinden ehvendir.” 
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icklia edildigine gore Hira$, Urve’den once kurlulmu$tur. “Yeri yayip, do- 
•jcdl” huyrugunun; orayi ekti ve orayi yardi, anlaminda oldugu da soylenmi$- 
lii Bu agklamayi ibn Zeyd yapmi$tir. Bu lafzin, gidalar iyin orayi haznladi, an- 
laminda oldugu da soylenmi$tir. Anlamlar birbirine yakindir. 

"( Yeri” lafzi genel olarak nasb ile okunmu§tur. O yeri yaydi de¬ 

mektir. el-Hasen ile Amr b. Meymun ise (sonraki lafizda): “ona: he" zamiri 
raci olclugundan dolayi miibteda olarak merfu okumu§tur. 

“( j-'s ). Yayip do§edi, do§er, yayip do§emek” denilir. 

Araplann: “( JJ* J±): Azginlik etti, eder”; “( u* ): 

Sildi, siler” ile; “( iy &I ^ ): Sopamn (veya dalin) iizerindeki kabugu- 
nu soydu, soyar” diye kullandiklari gibidir. Bu fiili muzarisini: (y± ) diye kul- 
lananlar miitekellim mazisinde; diye kullanirlar. ( ) diye kulla- 

nanlar da aym kipi ( ) diye kullanirlar. 

“Ondan” yerden “suyunu” su ile kaynayan pinarlan “ve otlagmi” otla- 
nilan bitkileri “^lkardi.” 

el-Kutebi dedi ki: Yiice Allah, biitiin varliklar iyin hem besin, hem de ya- 
rarlanilacak $eyler olmak iizere yerden yikartmi^ oldugu agag, tane, hurma, 
saman, odun, elbise, ate$ ve tuz gibi herbir $eye, bu iki §eyi zikrederek de- 
lalet etmektedir. £unku ate$ odundan, tuz da sudan elde edilir. 

“Daglari ise sapasaglam dikti” buyrugundaki “daglar” anlamindaki lafiz, 
genel olarak nasb ile; ( dUJl j) diye okunmu^tur. O. daglan dikti, anlamin- 
dadir. Bu da daglan yere, oranin saglamla§tinci kaziklan olmak iizere sabit- 
le§tirdi, demektir. 

el-Hasen, Amr b. Meymun, Amr b. Ubeyd ve Nasr b. Asim ise mubteda ola¬ 
rak ref ile; ( diye okumu§lardir. 

Okardi” buyrugunun ba^ina ni^in atif harfi getirmedi, diye so- 
rulursa, o; ( ai) takdiri ile haldir; diye cevab verilir. $am yiice Allah’in: 
“( Gogiisleri daralarak...” (en-Nisa, 4/90) buyrugu gibidir. 

“Size ve” deve, inek ve koyun tiiriinden “davarlanniza fayda olmak iize- 
re” buyrugunda “(Ub.): Fayda olmak” lafzi dnceki fiilin kokiinden olmak- 
sizin mastar (meful-i mutlak) olarak nasbedilmi§tir. CXinkii buyruk: 
(bUb £>1 ^1 ); Ondan suyunu ve otlagmi Qikardi.” Bununla 

(sizleri) faydalandirdi, demektir: “( uu. a, ): Bununla faydalanmaniz 
iyin" takdirinde sifat harfi (cer harfi)nin dii§uriilmesiyle nasbedildigi de soy- 
lcnmi$tir. 
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^T-Ui fji ^CUaJl OcU- bU 
r" 1 * oH ^jyj 


34. Fakat o, en biiyiik bela geldiginde; 

35. O giinde insan ne yaptigim iyice anlayacak. 

36. Ve gdren kimse i^in cehennem apa^ik gosterilecek. 


“Fakat o, en biiyiik bela” en biiyiik musibet “geldiginde...” Bu da 6 IO 111 - 
den sonra dirili§in kendisi ile birlikte gergekle§ecegi Sur’a ikinci 0f0r0$t0r. 
liu agiklamayi ed-Dahhak’in kendisinden naklettigi bir rivayete gore ibn Ab- 
Ikis, yapmi§tir, el-Hasen’in goru§u de budur. Yine ibn Abbas ile ed-Dah 
hak’dan, sozii edilen kiyamettir, dedikleri rivayet edilmijtir. Her$cyi OrtOp, 
deh$etinin biiyiikliigii dolayisiyla di§inda kalan herbir $eyi kapsayi$indan ya 
ni altust edi§inden dolayi ona bu isim verilmi$tir. Araplarin (haddi a$maya 
dair) mesellerinden birisi $ 6 yledir: J* JJ**): VadKnin Milan) 

akti da yatagim doldurup, kiyilarindan ta§ti." 

el-Miiberred dedi ki: “(CiUi): Biiyiik belfl” Araplara g 6 re, gili; ytMirlleme 
yen musibet hakkinda kullanilir, Zannederim bu tablr onlurm at, bOiOn gll 
cii ile kogtugu vakil kullanilan lublr olun: "( At bOtOn gOeO Ik* 

ko$tu" ifadelerinden ve mi, nehlr yataftmirt tumummi dokluraewk olurau kill 
landiklart: “(»Ui ,*!>): Su yataftin lumummi doldurdu" Ifudderlnden alinmi&tir. 

Ba§kasi da $oyle demi$tlf: Hu Ifade: "(VyH j>±)! Akan sel kuyuyu ta 
mamiyla orttii” tabirinden alinmi$ur. CjOnkO; "(jJdl): CJOmmek ve Osiilne gk 
mak" demektir. 

el-Kasim b. el-Velid el-Hemdam dedi kl: “En bOyOk b«U (eMAmmtftU‘1* 
kiibra)” cennetliklerin cennete goturOlecekleri, cehermemllklerln de cehen* 
neme surulecekleri zamandir. Bu da Miicahid’in ugklamasi ile uym anlami 
ia§ir. Stifyan da §oyle demi§tir: Bu, cehennem ahalisinin Zebanilere tesllm odl- 
lecegi andir. Her§eyi ortup kapatan ve alabildigine biiyiik o bela, demektir, 
$air de §oyle demi§tir: 
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“§iiphesiz bazi sevgiler kor ve sagir eder 

Aym §ekilde nefret de; hatta 0 , daha biiyiik bir musibet ve daha baskindir," 
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"O giindc insan ne yaptigim” hayir ya da $er tiiriiiulcn iglciliklcrini “an- 
layacak.” 

“Ve goren kimse i<jin, cehennem apa^ik gosterilecek” ortaya yikacak. 
ihn Abbas tledi ki: Cehennemin iizeri ayilacak ve goren herkes onun alev- 
lenmekic oldugunu gdrecektir. Burada kafir kimselerin kastedildigi soylen- 
mi.^iir. Ciinkii cehennem ate^ini igindeki ge$itli azab tiirleriyle gorecek olan 
odur. $oyk* de denilmi$tir: Mii’min, cehennemi nimetin kadrini bilsin diye go¬ 
recek, kafir ise cehennem ate$ini boylayacaktir. 

“Fakat o en biiyuk bela geldiginde” buyrugunun cevabi hazfedilmi§tir. 
Yani <> en biiyuk bela geldiginde, cehennemlikler cehenneme, cennetlikler 
de eennete gireceklerdir. 

Malik b. Dinari “Cehennem... gosterilecek” anlaminclaki buyrugu; 
$ . » »/ * 

"(): Cehennem goriinecek” diye okumu^tur. Ikrime ve ba^kala- 
n; “Goren kimse i^in” anlamindaki buyrugu “te" ile: j-J ): Gorecegi kim- 

seler i^in” diye okunui$lardir ki; cehennemin gorecegi kimseler igin; ya da 
ey Muhammed, senin gorecegin kimseler igin, anlamina gelir. Burada hitab 
her ne kadar ona ise de, maksat insanlardir. 


Oli J\j ^ UU 

[jt OU i 1 ') 


37, 38. Haddi a§ip diinya hayatmi tercih edene gelince; 

39- Hi^ §iiphe yok ki, cehennem, varilacak yerin ta kendisidir. 

40. Rabbinin huzuruna varmaktan korkup, nefsini hevadan aliko- 
yana gelince; 

41. Hit; §iiphe yok ki cennet, varilacak yerin ta kendisidir. 


“Haddi a§ip diinya hayatmi tercih edene gelince” isyankarhkta haddi 
a$ip... demektir. 

Denilciigine gore, buyruk, en-Nadr ile oglu el-Haris hakkinda inmi$tir. Bu- 
nunla birlikte diinya hayatmi ahirete tercih eden herbir kafir hakkinda da 
umumidir. Yahya b. Ebi Kesir’den §oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Her kim ay- 
ni ogiinde iig <;e§it yemek koyarsa, o kimse haddi a§mi$ olur. 
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Cuveybir, ed-Dahhak’tan $byle dedigini rivayet eder: Huzeyfe dedi ki: Hu 
iimmel kin en yok korktugum §ey, gordiikleri geyleri, biklikleri $eylere ter- 
i ill etmeleridir. 

Rivayet olunduguna gore eski kitaplarda §u ifadeler gbrulmii$tur: Yiiee AI 
lah, $6yle buyurmu§tur: “Bir kulum eger diinyasim ahiretine tercih edecek 
olursa, mutlaka ben de onun iizerine kederlerini salar ve onu zayi ederim. 
Sonra da bunlann hangisine miibtela iken helak olduguna da aldirmam." 

“Hiy §iiphe yok ki cehennem” onun iyin”varilacak yerin ta kendisidir." 

Bu buyrukta; “( tfjUJi ) : Varilacak yer” lafzindaki “elif-lam” “o’’ anlamindaki 
“he” zamirindcn bcdcldir. 

“Rabbinin huzuruna varmaktan korkup” Rabbinin huzurunda durmak- 
tan sakinip... er-Rabi dedi ki: O’nun huzurunda durmak kiyamette hesab gii- 
niinde olacaktir. Katade $byle derdi: Yiiee Allah'in huzurunda durulacak <>y- 
le bir hal vardir ki, mii’minler, o halden korkarlar. 

Miicahid dedi ki: Bundan kasit, ki^inin diinyada iken giinah ijjlcmeye kal 
ki^irken Allah’tan korkup o i$ten vazgeymesidir. Bunun bir benzeri de yO 
ce Allah’in: “Rabbinin huzurunda durmaktan korkana da iki cennet vardir. “ 
(er-Rahman, 55/46) buyrugudur. 

“Nefsini hevadan” masiyetlerden ve haramlan i§lemekten “alikoyana” on- 
lardan onleyene “gelince” 

Sehl dedi ki: Ilevayi terketmek, cennelin anahtandir. Ciinkii yiiee Allah, 
§dyle buyurmu$tur: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup, nefsini heva¬ 
dan alikoyana gellncc...” 

Abdullah b. Mcsud dedi ki: Sizler hakkin hevflyi pe$ine takip, bnilnden 
gittigi bir zamanda ya§iyorsunuz. Pek yakinda hevflnm hakkin bnilnde yil- 
riidiigii ve hakki arkasindan siirOkledifti bir zaman geleccktir. BOyle bir zu- 
inandan yiiee Allah’a siginmz. 

“Hiy §uphe yok ki cennet varilacak” kalinacak “ yerin ta kcndlaldlr." 

Bu iki ayet-i kerime (haddi a§ip... ile Rabbinin huzuruna varmaktan... dl- 
ye buyurulan ayetler), Musa’b b. Umeyr ile karde$i Amir b. Umeyr hakkin- 
da inmi§tir. ed-Dahhak’in rivayetine gore, ibn Abbas §6yle demi$tir: Haddi 
a$an Musa’b b. Umeyr’in karde§idir. Bedir giinii esir alinmi§ti. Ensar onu ya- 
kalami$, sen kimsin diye sormu§lar, o da: Ben Musa’b b. Umeyr’in karde$i- 
yim demi§ti. Bundan dolayi onu baglamanu§lar, ona ikramda bulunmu$lar ve 
kendi yanlannda uyutmu^lardi. Sabah olunca Musa’b b. Umeyr’e durumunu 
anlattilar. O: Hayir, o benim karde§im degildir. Esirinizi iyice baglayimz, onun 
anasi, Batha (Mekke vadisi) ahalisinin mail ve ziynet e§yasi en yok olan ka- 
dindir. Bunun iizerine annesi, onun kurtulmahk fidyesir.i gonderineeye ka- 
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ilar otui bagladilar. “Rabbinln huzuruna varmaktan korkup...” Iniyrugun- 
da sbzkonusu edilen de Mus’ab b. Umeyr’dir. O, Uliud giinii insanlar, Ra.su- 
lullah'in elrafindan dagildiginda, Rasulullah (sav)’a canini siper etmi$, oklar 
viicudunun her tarafina saplanarak delik de§ik olmu$tu. Rasulullah (sav) onu 
kanlanna bulannu$ halde goriince: “Miikafatim Allah’tan alacagim Omit ede- 
rim" diye buyurdu, arkada§lanna da §oyle dedi: "Ben onu uzerinde kiyme- 
linin ne kadar oldugunu bilemeyeceginiz kadar birtakim elbise ile gordiim. 
Ayaklannin bagi ise altindandi.” (1) Denildigine gore Musa’b b. Umeyr, kar- 
de$i Amir’i Bedir giinii oldurmiigtu. 

Vine Ibn Abbas’tan $oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Bu ayet-i kerime, iki 
kisi hakkinda inmigtir. Ebu Cehil b. Hizam el-Mahzumi ile Musa’b b. Umeyr 
el-Abderi hakkinda. 

es-Siiddi dedi ki: §u: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup...” ayeti, Ebu 
Bekir es-Siddik hakkinda inmi§tir. §6yle ki Ebu Bekir’in kendisine yemek ge- 
tiren bir kolesi vardi. Ona: Bunu nereden getirdin, diye sorardi. Bir giin ona 
yemek getirdi, fakat bunu nereden getirdigini sonnaksizin yedi. Kolesi ona: 
Bugiin ne diye bana sormuyorsun, diye sorunca, unuttum dedi. Sen bu ye- 
megi nereden gelirdin, diye sordu, bu sefer kolesi $oyle dedi: Cahiliye done- 
minde iken bazi kimselere kahinlik etmi$tim, onlar da bunu bana verdiler. Bu- 
nun iizerine derhal Ebu Bekir kendisini zorlayarak onu kustu ve §oyle dedi: 
Rabbim, damarlarimda kalani ise Sen alikoymu§ bulunuyorsun. Bunun iize¬ 
rine: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup...” ayeti nazil oldu. 

el-Kelbi dedi ki: Ayet-i kerime bir masiyet i§lemeyi iginden gegirip, kim- 
senin olmadigi bir yerde onu i$leyebilecek giiy ve imkam buldugu halde, Al¬ 
lah’tan korktugundan dolayi, o gunahi i§lemeyi terkeden kimse hakkinda in- 
mi$tir. Ibn Abbas’tan da buna yakin bir agiklama gelmi§tir. Masiyeti i^ledigi 
vakit Rabbinin huzurunda durmaktan korkan ve bu masiyeti i$lemekten 
vazgeyen kimse... demektir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 


it r> ^ 4 PUJ 1 j* Ikj&J 

/^ } ^ v ^ ^ 11 


( 1) AlusT, Ruhu’l-Meani, XXX, 36-37; Musab b. tJmey (r.a)in islamtlan once oldukca Inks 
bir liayat s ii id 0 giinii belirten ifadeler iyin bk. izzuddin ibnu’l-Hsir, Usdu’l-Gabe, 
IV, 406-407. 
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42. Sana kiyamet hakkinda, onun ne zaman demir atacagini sorar- 
lar. 

43- Sen nerede, ona dair bilgi vermek nerede? 

44. Ona dair nihai bilgi, ancak Rabbine aittir. 

45- Sen, ancak ondan korkacaklan korkutursun. 

46. Onlarin onu gorecekleri gun, (gtiniin) bir ak§amindan veya 
ku§lugundan ba§ka durmami§lar gibi gelecek onlara. 

“Sana kiyamet hakkinda, onun ne zaman demir atacagini, sorarlar" buy¬ 
rugu hakkinda ihn Abbas dedi ki- Mekke mii^rikleri Rasiilullah (sav)’a alay 
olmak uzere: Kiyamet ne zaman ger^ekle§ecektir? diye sordular, yiice Allah 
da bu ayeti indirdi. 

Urve b. ez-Zubeyr, yiice Allah’in: “Sen nerede, ona dair bilgi vermek ne¬ 
rede” buyrugu hakkinda §unlan soyledi: Peygamber (sav)’a kiyametin ne za¬ 
man kopacagina dair soru sorup duruyordu. Nihayet §u: “Ona dair nihai bil¬ 
gi ancak Rabbine aittir” ayeti nazii oldu. 

“Demir atmasi” kopmasi anlamindadir. el-Ferra dedi ki: “Demir atmam’' 
geminin demirlemesi gibi, kopmasi demektir. Ebu Ubeyde: Onun nihai ha- 
li demektir. Geminin demir atacagi yer, vardigi son yerdir. Bu ibn Abbas'in 
da gorii$udiir. 

er-Rabi' b. Hnes: Ne zaman gervekloyecektlr? diye uviklamitflir. Anlumlur 
birbirine yakindir. Buna dair aviklanialar daha bneeden el-Aral Sdruai'ndi* 
(7/187. ayctin lefsirinde) geymi$ bulunmaktadir. 

el-Hasen'den rivayete gore, RasGlullah (sav) $<tyle buyurmu^lur: "Kiyamet 
ancak Rabbinin gazablanacagi bir gazab dolayisiyla kopacaktir.” 

“Sen nerede, ona dair bilgi vermek nerede?” Yani ey Muhammed, kiya- 
metten soz etmek ve onun hakkinda soru sormak ile senin ne ilgin var? Ona 
dair soru sormak senin i§in degildir. 

ez-Zuhri’nin, Urve b. ez-Ziibeyr’den yaptigi rivayetin anlami da budur. O, 
§oyle demigtir: Peygamber (sav) yiice Allah'in: “Sen nerede, ona dair bilgi 
vermek nerede? Ona dair nihai bilgi” yani onun bilgisinin varacagi son yer 
“Rabbine aittir” buyrugu inene kadar, kiyametin ne zaman kopacagim so¬ 
rup duruyordu. Sanki Peygamber (sav)’a bu hususta gokga soru sorulunca, 
o da Allah'tan buna dair kendisine bilgi vermesini istemi§ de ona: Hayir, sor- 
ma! Qiinkii bu hususta senin herhangi bir bilgin olamaz, denilmi§ gibidir. 

Mii§riklerin peygambere bu hususta soru sormalan hoylelikle reddedilmi^f 
ve tepkiyle kar§ilanmi$ olmasi da miimkiindur. Yani buna dair bilgi sahibi 
olmak senin, i$in degildir ki; bunu agklamam sana sorsunlar ve sen bu bll- 
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K'yi bilen kimselerden degilsin. Bu anlamdaki agklama, ibn Abbas'tan riva- 
yci edilmi$tir. 

“( ): Bilgi vermek” burada zikretmek (anmak, hatirlatmak) anlamin- 

dadir. 

“Ona dair nihai bilgi” onun bilgisinin varacagi son yer, demek olur. Ki- 
yamete dair bilgi O'ndan ba^kasimn yanmda asla bulunmaz. Bu da yiice Al- 
lah’in: “De ki: Onun ilmi ancak Allah’in nezdindedir. ” (el-A’raf, 7/187) buy- 
rugu ile; “Saatin ilmi ancak Allah’in indindedir.” ( Lukman, 31/34) buyruk- 
larina benzemektedir. 

“Sen ancak ondan korkanlari korkutursun.” Boylclcrinin korkutucusu- 
sun demektir. Burada korkutmanin (inzann) “korkanlara (ha§yet sahibleri- 
ne)" tahsis edilmesi -herbir miikellefi uyanp, korkutucu olmakla birlikte- bu- 
nunla yararlananlann onlar olu$undan dolayidir. Bu da yiice Allah’in: “Sen 
ancak zikre uyan ve gayb ile Rahmandan kalbinden saygi duyarak korkan 
kimseleri uyarirsin” (Yasin, 36/11) buyrugunu andirmaktadir. 

“Korkutursun” anlami verilen lafiz, genel olarak; ( ) jeklinde izafet 

ile ve daha hafif olmasi istendiginden tenvinsiz olarak okunmu§tur, yoksa bu- 
nun ash tenvinli gelmesidir. Qunkii bu, gelecek anlamini ifade etinek iyin- 
dir. Ancak mazi anlamini ifade edecekse tenvinli okunmaz. 

el-Ferra cledi ki: Burada tenvin de caizdir, tenvinsiz gelmesi de caizdir. Yii¬ 
ce Allah’in: “...Emrini yerine getirendir” (et-Talak, 65/3) buyrugunun; 
( V* 1 ) ile ( ) §ekillerinde; “Kafirlerin diizenini zayiflatandir” (el-En- 

fal, 8/18) buyrugunun; i£Ji xs ile ( xs ) §ekillerinde okun- 
masi gibi. Bununla birlikte aslolan tenvinli gelmesidir. Ebu Cafer, $eybe, el- 
A’rec, ibn Muhaysin, Humeyd ve Ebu Amr’dan rivayetle Ayya§, tenvinli ola¬ 
rak; ( ji.) diye okumu§lardir ve bu durumda nasb mahallinde olur. Mana- 
si da: Senin uyarip, korkutmandan, kiyametten korkan kimseler, ancak fay- 
dalanabilir, §eklindedir. 

Ebu Ali de $6yle demi§tir: Burada izafetin maziye olmasi da miimkiindiir. 
“(cr- 1 vj^); Diin Zeyd’e vuran” gibi. £unkii Peygamber, uyarip korkut- 

mayi gergekle$tirmi§tir. Zira ayet-i kerime, kiyamet ve ahiret halleri maddi 
olarak hissedilen $eyler degildir. O halier ancak ruhun -maddi olanin cti§in- 
da- rahat duymasi ya da aci duymasidir, diyen kimselerin kanaatlerini red 
etmekte ve onlara cevap vermektedir. 

“Onlarin onu” kafirlerin kiyameti “gorecekleri giin” dunyalannda “bir” 
giinun “ak§amindan” bir ak§am vakti kadarindan “veya ku§lugundan” ya- 
hut o ak$amdan sonra gelen bir ku§luk vakti kadarindan “ba§ka durmami§- 
lar gibi gelecek onlara.” Buyruktan maksat, diinya siiresinin azligina dikkat 
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vekmeklir. Nitekim yiice Allah, hit ba$ka yerde: “...sanki yalmzca bir giin- 
diiziin bir saati kadar kalmi§lar gibi gelecek onlara” (el-Ahkaf, 16/35) di- 
ye buyurmaktadir. 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan §oyle dedigini rivayet etmi$tir: Onlar kiyame 
ti gorecekleri gun, sadece bir gun kalnu$lar gibi gelecek onlara. 

$oyle de agiklanmi$tir: Kabirlerinde; “bir ak§amdan veya ku§lugundan 
ba§ka durmami§lar gibi gelecek onlara.” C^iinku onlar, gorecekleri deh$ei 
lerden oturii kabirlerinde kaldiklari siireyi <^ok kisa bulacaklar. 

el-Ferra dedi ki: Bir kimse: Ak§amin ku§lugu olur mu, diye sorabilir. Cun 
kii ku^luk ancak gunduziin ilk vakiilerindedir. Fakai burada ku$luk“ ak$a- 
ma izafe edilmi§tir. Bu da Araplann adetinde bu vaktin iginde bulundugu 
giin(e nisbet edilir.) Onlar $oyle derler: “( iiodi ei-jf): Ben sana sabah 

veya onun (o sabahin) ak§ami gelecegim" ve: u (l«!U» j\ Lull Sana ak 
§am ya da onun (o ak§amin) sabahi gelecegim” denir. Bu durumda "ak$am" 
guniin son boliimu anlaminda; “sabah” da giiniin ba$i anlamindadir, (el•For 
ra) dedi ki: Ukaylogullanndan birisi de bana $u misralari okudu: 








* 9 9 


"Biz Amir (oftullHrOnR uabahhyin yurtUrind* bftikin yaptik, 

Ciplak atlarimizln gtintln iki UraAndu kofarak 

Ayin ak§am vakti (dogmaai) ya da kaybolmnm zamamnda" 

§air burada, hilalin ak$am vakti dogmasi ya da ak$am vakti gbziikmeme- 
si zamanlarim kastetmi§tir. Bu tabir; “(jhioiii eljf ) ; Sana sabahleyin ya 
da onun ak$ami gelecegim” ifadesinden daha dogrudur. 

(en-Nazial Suresi’nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 





Abes e 

Aburesi 


1-42. AYETLERlN TEFSlRl 






4ili ^ 

Rahman ve Rahim Allah’in Adi ile 


Bi'itiin miifessirlerin gorii§iine gore Mekke’de inmi§tir. Kirk iki ayettir. 


ji ^ *Jy3 ir^ 


4 ‘> 


*' • t-*'- t. 


jSIj j\ ^ 


1. Yiizunii ek§itip, ^evirdi, 

2. Kendisine o ama geldi diye, 

3. Ne bilirsin? Belki o temizlenecekti; 

4. Yahut ogiit alacakti da bu ogiit ona fayda verecekti? 

Bu buyruga dair a^iklamalarimizi alti ba^lik halinde sunacagiz: 


1-Buyruklann Niizul Sebebi: 

“Yuzunii ek$itip, <jevirdi” buyrugundaki: “(): Yiizunii ekijitti” de 
mektir. Nitekim; “(.r-JJor*): Yiizunii ek^itti, ka§lanm gatti" denilir. Daha on 
ce (el-Miiddessir, 74/22. ayet agiklanirken) geynii§ bulunmaktadir. 

“gevirdi” yiizunii gevirdi, demektir. “Kendisine... geldi diye” buyru 
gundaki “( ot ): Diye” lafzi mefulun leh oldugundan bturti nasb mahallinde 
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iln Kendisine ama geldigi i<,in demektir. Ama da gbzleriylc gbrmcyen kim 
srye ck-nilir. 

liiiltin tefsir bilginlerinin rivayet ettiklerine gore, Kurey§’in e$rafindan bir 
lopluluk, Peygamber (sav)'in yaninda bulunuyordu. Peygamber onlann 
musliiman olacaklanni Limit etmi§ti. Bu sirada Abdullah b. Um MektCun gel- 
di. Rasulullah (sav), Abdullah’in soziinii keseceginden gekindigi igin, ondan 
yiiz gevirdi. i$ie bu ayet-i kerime onun hakkinda inmi§tir. 

Malik dedi ki: Hi$am b. Urve, kendisine Urve'den rivayetle §oyle dedigi- 
ni /.ikreili: “Yiizunu ek§itip, gevirdi” ayeti ibn Um Mektum hakkinda inmi§- 
lir. IVygainber (aav)’a gelerek: Ey Muhammed! Beni yanina yakla^tir, dome- 
ye koyuldu. Peygamber (sav)’in yaninda da mu§riklerin buyuklerinden bi- 
risi bulunuyordu. Peygamber (sav) yiiziinii Abdullah’tan gevirip, obiiriine don- 
meye koyuldu ve: “Ey filan! Sen benim bu soylediklerimde bir sakinca go- 
riiyor musun?" diyordu. O da: Hayir, putlara andederim ki senin soyledikle- 
rinde bir sakinca gormuyorum diyordu. Bunun iizerine yiice Allah: “Yiizu- 
nii ek§itip, gevirdi” buyrugunu indirdi. 

Tirmizi’de senedini belirtilerek §oyle demektedir: Bize Said b. Yahya b. 
Said el-Umevi anlatti. Bana babam anlatti, dedi ki: Bu Hi§am b. Urve’ye ba- 
basindan, babasi Ai$e'den diye arzettigimiz (rivayetler)dir. Ai$e dedi ki: 
“Yiizunu ek§itip, gevirdi” buyrugu ama ibn Um Mektum hakkinda inmi§tir. 
O Rasulullah (sav)’a gelip, §oyle demeye koyuldu: Ey Allah’in Rasulii, beni 
irsad et. O sirada Rasulullah (sav)’in yaninda mii§riklerin buyuklerinden bi- 
risi bulunuyordu. Rasulullah (sav) ondan yiizunu geviriyor, digerine yone- 
liyor ve §oyle diyordu: “Soylediklerimde bir sakinca goruyor musun?” O ki- 
$i cie: Hayir diyordu. i$te ayet bunun hakkinda inmi$tir. (Tirmizi) dedi ki: Bu 
garib bir hadistir. n) 

2- Bu Ayetlerin Mahiyeti ve Niizul Sebebinde Sozii Gegen §ahislar: 

Ayet, yiice Allah tarafindan Peygamber (sav)'a, Abdullah b. Um Mek- 
lum’dan yiiz gevirmesi dolayisiyla bir serzeni$tir. 

Abdullah b. Um Mektum'un admin Amr b. Um Mektum oldugu da soyle- 
nir. Um Mektum'un acli Atike olup, Amir b. Mahzum’un kizidir. Burada so¬ 
zii gegen Amr, Kays’in ogludur. Kays, Zaide’nin o el-Asam’in ogludur. O da 
Halice (r.anha)’in dayisinin ogludur. Peygamber (sav), mii§riklerin biiyiikle- 
rinden birisi ile ugra$irken onunla ilgilenmemi§ti. Denildigine gore, bu ki- 
$i, el-Velid b. el-Mugire idi. ibnu’l-Arabl dedi ki: Bunu bizim ilim adamlan- 


( I) Tirmizi, V, 432-. Muvatta, I, 203- 
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mtzdan maliki mezhebinc tnensub kimseler sbylemijjlir. Ktinyesi de Elm Abd 
.•jeins idi. Kalade dedi ki: O Umeyye b. Hulas idi. Yine ondan IJbey b. Ha¬ 
lef oldugu da nakledilmi$lir. 

M lieu hid dedi ki: Bunlar uv ki$i idiler. Rabia'nm oglu Utbe ve $eybc ile 
IJbey b. Halef'tiler. Ata ise: Rabia’nm oglu Utbe demi§tir. Sufyan es-Sevri tie 
di ki: Peygamber (sav) amcasi Abbas ile birlikte idi. 

ez-Zemah§eri dedi ki: Peygamberin yamnda Kurey§’in ileri gelenlerinden 
Rabia’nm iki oglu Utbe ve §eybe, Ebu Cehil b. Hi$am, Abbas b. Alxlu’l Mul 
talib, Umeyye b. Halef ve el-Velid b. el-Mugire vardi. Onlarm miisluman ol 
malan dolayisiyla ba§kalari da ialama girer umidi ile Islama davet ediyordu 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Bizim mezhebimize mensub ilim adamlarimiz, bu ki- 
§i el-Velid b. el-Mugire idi, demi§ olmalarma ragmen, bajjkalan bu kimsele- 
rin Umeyye b. Halef ile Abbas oldugunu soylcmi$lcrdir. Ancak biilOn bun 
lar batildir ve dini hususlan iyice tahkik etmeyen mufessirlerin bir bllglsiz- 
ligidir. $oyle ki; Umeyye b. Halef ile el-Velid, Mekke’de, Ibn Uni Mektum Ise 
Medine’de idi. Ne o onlarla birlikte, ne onlar onunla birlikte bir arada Inilun- 
madi. Umeyye de, Velid de kafir olarak bldiiler. Birisi hkrelten bin e, dlfte 
ri Bedir’de oldu. Umeyye hK'bir zaman da Metline’ye gitmedi ve Peygambe¬ 
rin huzurunda tek banana da, ba$kasi ile birlikte tie bulunmadi . 111 


3■ Abdullah b. Um Mcktum'un Konumu: 

Peygamber (sav), Kureys’ln Ileri gelenlerinden huzurunda bulunanlarla 
me$gul olup, onlan yike Allah'tn dlnlne ilavel ederken mUslOman olaeak 
lanna umidi de yiikselmi$ken, onlarm maslOman olmalari sayesinde kavim 


lerinden digerlcrinin do miisluman olacaklarini bekliyor iken, ama olan Ibn 
Um Mektum gelip: Ey Allah’in Rasulii! Allah'in sana bgrettiklerinden buna da 
ogret deyip, onunla ytiksek sesle konu^maya ve bu konu$malarmi ileri gb- 
turmeye koyuldu. Peygamberin ba^kasi ile ugra§makta oldugunu da bilmi- 


yordu. 

Sonunda Rasulullah (sav)’m yuzunden sozunu kestigi i^in ho§lanmadigi 
anla^ildi ve kendi kendisine §oyle dedi: $imdi bunlar da §oyle du$uniiyor: 
Ona uyanlar; korler, ayak takimlan ve kolelerdir. Bundan bturu de Peygam¬ 
ber yuziinit ek^itti ve ondan yiiz eevirdi. Bunun iizerine ayet-i kerime nazil 


oldu. 


(1) ibnu l-Arahi'nin bu sbzlerinden, Abdullah b. Um Mckrum'um Mekkeli olmadigmi sby- 
lemek istedigi anla§ilmamalichr. Ontin soylemek istedigi. sadece bu gibi kimselerle bir¬ 
likte Peygamber efendimizin huzurunda bulunmadigidir. Yoksa ibn Um Mektum'un Mek- 
keli erken mitsliimanlardan ve aym zamantla ilk muhacirlerden oldugu bilinen bir hti- 
.sustur (lik. ibnu'l-Esir, Urdu’l-Gabe, III, 760; Ibn Hater, el-Isabe, IV, 494). 
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‘•* s ' St 'vi'i dedi ki: Peygamber (sav) bundan soma ihn dm Meklum’u gbr 
dii mii onun iyin ridasim yere yayar ve: “Kendisi dolayisiyla Rabbimin bana 
silcm cttigi ki^i. ho$ safa geldin (merhaba)" vc: “Bir ilitiyacin var mi?” tliye 
sorardi. iki ayn gazvede onu Medine’ye yerinc vckil birakti. Encs dcdi ki: Ben 
onu Kadisiyc giinii binegin sirtinda, iizerinde zirh vc clinde siyah bir sancak- 
la gordiim. 

4- Ibn Um Mektum'un Yaptigi Davraniqin Degerlendirilmesi: 

ilim adamlarimiz dedi ki: Eger ibn Um Mektum, Peygambcr (sav)’in ba§- 
kasiyla ugrasmakta olup oniarin islam’a gireceklerini iimit ettigini bilmekle 
bil likic bu i$i yapnu§ olsaydi, elbetteki bu edebe aykiri bir davrani§ olurdu. 
i'akat §am yiicc Allah, Suffe ehlinin kalblcrinin kinlmamasi yahutta fakir olan 
bir mii’minin zenginden hayirli oldugunun bilinmesi igin, ona sitem etmi§- 
lir. Mii’mine gereken dikkati gostermek -fakir olsa dahi- obiir i§ten daha dog- 
ru vc daha uygun idi. Obiir i$ isc inian ederler iimidi ilc zenginlere yoncl- 
mekti. Her ne kadar bunda da bir <:e$it maslahai var ise de bu oyledir. i§te 
yiice Allah’in -dneeden de gegtigi iizere-: “Yeryilziinde qokqa savaqip, zafer- 
ler kazamneaya kadar esirler almasi hiqbir peygambere yaraqmaz...” (el-En- 
fal, 8/67) buyrugunun da buna gore anla$ilmasi gerekmektedir. (Bk. Belir- 
tilcn ayetin tefsiri, 2. ba$lik ve devann) 

Jjijylc de agiklanmi§tir: Peygamber (sav), ibn Um Mektum’un kalbindeki 
imana giivendigi igin, konu§tugu obiir adamin kalbini isindirma maksadim 
gutmu§tu. Nitekim o §oyle buyurmugtur: “§uphesiz ki ben ba§kasim daha gok 
sevdigim halcle, bir diger adami -Allah’in onu yiizii iizerine cehenneme yi- 
kacagindan korkarak- goriir, gozetirim.” (1) 

5- Peygamber Efendimizin Yuzunii Ekqitip, Qevirmesiniti Sebebi: 

ibn Zeyd dedi ki: Peygamber (sav)’in, ibn Um Mektum dolayisiyla yiizii- 
nii ck§itip, ondan yiiz gevirmesinin sebebi, kendisine rehberlik eden kimse- 
ye onu susturmasi igin i§aret etmesi idi. Ancak ibn Um Mektum rehberini it- 
mi^j ve Peygamber (sav) ile konugup, Peygamberden istedigi bilgiyi almak- 
tan ba§kasini kabul etmemi§ti. Bu onun bir ge§it kabaligi idi. Bununla bir- 
likte yiice Allah, onun hakkinda Peygamberine gaib §ahis (iigiincii §ahis) hak- 
kinda haber veren lafiz ile “Yuzunii ek§itip, gevirdi” buyrugunu indirdi. Boy- 
lece (hitab kipiyle): “Yuztinii ek^itip, gevirdin” demeyerek onu tazim etmi§ 
oluyordu. Daha sonra Peygamberine iinsiyet vermek iizere, hitab kipi ile yo- 


( I) Muslim, 1, 132. 
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nelerek: “Nc bllirsin bclkl o" Ihn Uni Meklum “temizlenecekti.” Senden ken 
disine ogretmeni isiedigi Kur’an ve dinbilgisi ile dininde temizligi daha da 
amp, iizerindeki bilgisizlik karanligimn gitmesi ile annacakti. 

“Belki o” buyrugundaki zamirin kafire ait oldugu da soylenmi$Lir. Sen 
o kimsenin miisliiman olmasi ile temizlenmesi, yahutta ogiit almasim Omit 
etmi§, bundan dolayi ogiit almasi sonucunda hakki kabul edecegine limit 
baglami§tin ama, senin bn iimidinin geryekle§ecegini nereden bilirsin (ile 
niektir.) 

el-Hasen: “Kendisine o ama geldi diye” anlamindaki buyrugu 
( is*** 1 *' on ) ^eklinde soru olarak tried ile okumu§tur. 13u durumda: 
“( jf ): Diye” lafzi “yuziinu ek§itip, ^evirdi” fiillerinin delalet ettigi hazfedih 
mi$ bir fiile taalluk etmektedir. ifade: O ama kendisine geldi diye mi ondan 
yiiz i^evirdi? takdirindedir. Bu okuyu§a gore: “( Jys): Yuz^evirdl” lafzi iize 
rinde vakif yapilir. Ancak haber kipi $eklindeki kiraate gore burada vakif ya 
pilmaz, genel kiraat de bu §ekildedir. 

6- Bu Ayetin Benzeri Diger Ayetler: 

Bu ayetin -sitem itibariyle- benzeri olan diger ayetlerin biri el-En am Su 
resinde yer alan yiice Allalnn $u buyrugudur: “...Sabah aktjam Rabblcrinc 
dua edenleri kouma.” (el-lin'am, 6/52) 

el-Kehf Sflrosi'iule yer alan buyruk da bhyledlr: " DUnya hayatinin gU 
zelligini isteyerek gbzlerin, onlardan baffkamna kayma*in,,. u (cl Kehf, 
18/28) vb. daha ba$ka buyruklardir. Dogrusunu en lyl bilen Alluh'tir. 

“Yahut” senin soylediklerin dolayisiyla "6g0t alacakti da 6$tlt” senin lui- 
lirlatman “ona fayda verecekti.” 

“Ona fayda verecekti” buyrugu, genel olarak; ( Uiui) $eklinde "ayn" bar- 

fi otreli olarak “temizlenecekti” buyruguna atf ile okunmu$tur. Aneak A.sim, 

ibn Ebi ishak ve Isa; (**** ) diye nasb ile okumu§lardir. es-Sulemi ve Zir b, 

Hubey§’in kiraati bu §ekildedir. Bu da daha once ge^en “( lH ): Belki”nin ce- 

vabi olarak nasb ile okunur. (^iinku bu (cevap) muceb degildir. Yiice Allah’in: 

“( ): Belki o yollara ula§inm.” (el-Mu’min, 40/36) buyrugu gi- 

, » 

bidir ki; daha sonra da (bunun cevabinda); “( Qikarim’’ (el-Mumin, 

40/37) diye buyurmu§lur. 
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5. ihtiya^ duymayan kimseye gelince; 

6. Sen ona yoneliyorsun. 

7. Halbuki onun temizlenmemesinden sana vebal yok. 

8. Ama yanina siiratle gelip, 

9. Kendisi de korkan kimseye gelince, 

10. Sen onu birakip oyalanirsin. 


“ihtiya^ duymayan” yani server sahibi ve vaiiikli olan “kimseye gelin¬ 
ce, sen ona yoneliyorsun” ona doniiyor, onun sozlerine kulak veriyorsun. 

•'( ). Ybnelmek, dinlemek, kulak vermek" demektir. er-Rai §6yle 

demigtir: 


SjU-VI 4J1 




• • . » . , 0 “ c 

O v5 


“Aldi; sanki geceleyin yanan kandili andiran ve ona dogru 
At suriiciilerinin egildigi soylu bir kimseye kulak verdi.” 


Bu fiilin ash; ( A^:) olup, ( oUh )’den gelmektedir ki; bu da “senin kar- 
§ina yikip, senin onunde duran” demektir. Mesela; Vx* ^_>!*): Evim 
onun evinin kargisindadir” denilir. Zarf olarak nasbedilmigtir. Bu fiilin “su- 
suzluk" demek olan: ( jaAJi )’dan geldigi de soylenmigtir. Yani sen ona su- 
suzun, suya yoneldigi gibi ona yoneliyorsun. “(sbUJi ): Kargi kargiya gelmek, 
kargilagmak” demektir. 

“Yoneliyorsun” anlamindaki fiil genel olarak: (jXa; ) §eklinde tahfif ol- 
sun diye ikinci “te" telaffuz edilmeksizin okunmugtur. Nafi ve ibn Muhaysin 
ise idgam esasi uzere geddeli okumuglardir. 

“Halbuki onun temizlenmemesinden sana vebal yok.” Bu kafir, hida- 
yei bulmayacak, iman etmeyecektir. Sen ancak bir Rasulsun ve senin gore- 
vin tebligden ibarettir. 
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“Ama yanina siiratle gel ip" Allah i(,in bilgi saliihi olinak i Me yon “ken- 
disi de” Allah'lan “korkan kimseyc gelince, sen onu birakip oyalanirsin.” 

Yuziinu ondan ba$ka tarafa yeviriyorsun, ba$kasiyla ugra§iyorsun. “Sen... 
oyalanirsin” anlamindaki; asli )'dir. “( ^ J* ^ ) : Ben 

o $eyden (ba$kasiyla ugra$arak) oyalaniyorum” denilir. “( ): Oyalanmak, 

dikkat etmemek, gafil kalmak” demektir. ( ) ile ( ) aym anlamda- 


J % 


• ^ ^ ^ i ^ ® ✓ , y • i/* ' | «*< — 

oJ c l— 

* . . T ^ 

^ ^ °i „ ✓ £ I - * \ 9 y - / i / ^ 

<$'°f * jA-"* jA <A J->*A 

•j/f 


11. Hayir! (^iinkii o, bir ogiittiir, 

12. Artik dileyen onunla ogiit alsin. 

13,14. £ok §erefli, son derece yiiksek vc tcrtcmlz sahlfelcrdcdlr. 

15,16. Emrinc itaatkAr, olduk^a degerli kdtiblerln cllcrl 11c (yazilmi^- 
ni). 

“Hayir! gtinktt o, bir dftUttikr" buyruAumJwkl: “(W ): Hftyir* bir vtugev 
me emri ve bir azardir. Yuni durum her ikl kcwlme kuryi duvrundiftm (jekll- 
de olmamalidir. Bu da; bundan .soma /engine ydnelmek, fakir mh'minden 
yiiz <^evirmek gibi bir davrani$i bir daha tekrarlumul demeklir. 

Peygamber (sav)’in yaptigi, onceden de gcvtiftl gibi evlfl (dneellkll) ola* 
m lerketmekten ibaretti. Bu davrani$inin kiiyilk bir gilnah olarak yommlu* 
nmasi da uzak bir ihtimal degildir. Bu a<^iklamayi el-Ku^eyri yupmi$tir. Bu¬ 
na gore de: “(Stf): Hayir” uzerinde durmak caizdir. Bununla birlikle; 
“( Jfi): Oyalanirsin” (10. ayei) uzerinde vakif yapip, sonra da “ger<jek§u kl” 
anlami ile; ( ys ) ile okumaya ba§lanir. 

“(^iinkii o” yani bu sure yahut Kur’an’in ayetleri “bir ogiittiir.” Bir hatir- 
latma ve insanlarin basiretlerini bir aydinlalmadir. 

“Artik dileyen onunla ogiit alsin.” Kur’an-i Kerim’in ogiitlerini tutsun. 

el-Curcani dedi ki: “(U-J): C^iinkii o” miiennes zamiri, Kur’an’a aillir. 
Kur’an-i Kerim (lafiz olarak) muzekker olmakla birlikle, Kur’an'in kendisi 
“( ijSx ): Bir ogiit” (ki bu lafiz mi'iennestir) kabul edildiginden burada da za- 
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inn lm hiIV.a uygun olarak kullanilmi$ olmaktadir. Bu zamir miizekker ola - 
iak gelseydi yinc caiz olurdu. Nilekim $am yiice Allah bir ba$ka yerde: 
■( ijSx ^1 ) Hayir gergekten o bir dgiittur” (el-Muddessir, 74/54) diye bu- 

yurmu.stur. Yiice Allah’in bununla Kur’an-i Kerim'i kastettigine aynca; 
"(./j ^ ): Artik dileyen onunla ogiit alsin.” Yani onu bellesin ve unut- 

masin, buyrugudur. Burada zamirin miizekker gelmesi: “( i/Jdi): Ogiit" laf- 
zmm zikir (hatirlalma) ve vaaz (ogiit) anlaminda olu§undan dolayidir. 

etl-Dahhak, ibn Abbas’tan yiice Allah’in: “Artik dileyen onunla ogiit al- 
sin” buyrugu hakkinda §oyle decligini rivayet etmektedir: Allah diledigi 
kimseye onu ilham eder. Daha sonra yiice Allah, bu kitabin yuceliginden, bii- 
yiiklugiinden haber vererek §oy!e buyurmaktadir: “<^ok §erefli... sahifeler- 
dcdir.” Yani Allah nezclinde, ^ok §erefli sahifelerdedir. Bu ayiklamayi es-Siid- 
di yapmistir. 

“( 'r***-+ ): Sahifeler”; sahifenin $oguIudur. 

et-Taberi dedi ki: “<^ok §erefli,” ihtiva ettigi ilim ve hikmetler clolayisiy- 
la dinde gok §erefli, demektir. Bir diger ayiklamaya gore; “^ok §erefli” ol- 
malan en $erefli hafaza meleklerinin onlan indirmi$ olmasindandir. Qtinkii 
bu sahifeler Levh-i Mahfuzdan inmi§tir. 

Bir diger a^iklamaya gore; “^ok §ercfli” olmalari, Kerim olan bir zattan 
indirilmi§ olmalarichr. ()tinkii bir kitabin kerim olu$u onun sahibinin kerim 
olu§undan kaynaklanir. 

Bununla kastedilenin biitiin peygamberlere verilen kitablar oldugu da soy- 
lenmi^tir. Buna delil de yiice Allah’in: “Sfiiphe yok ki bunlar onceki sahife¬ 
lerdedir. Ibrahim. He Musa’nin sahifelerindedir.” (el-Ala, 87/18-19) buyru¬ 
gudur. 

“Son derece yiiksek,” Allah nezclinde, degeri gok yuksek demektir. $a- 
ni yiice Allah nezclinde <pok yukseklercle diye, de agiklanmi^tir. Yedinci se- 
mada ytiksege gikartilmi§ diye de agiklanmi§tir ki, bu agiklamayi Yahya b. 
Sellam yapmi§tir. et-Taberi: $am ve degeri <pok yiiksek, diye agklami^tir. $iip- 
he ve c;eli$kilerden yiikseklerde, diye de agiklanmi^tir. 

“Ve tertemiz” el-Hasen dedi ki: Her tiirlii kir ve pislikten arindinlmi§, ka- 
firlerin onlara el uzatmalanna kar§i korunmu§, diye de agiklanmi§tir. Bu da 
es-Siiddi’nin agklamasinm ifade ettigi manadir. Yine el-Hasen’den: Mii$rik- 
lere indirilmekten yana tertemiz diye agikladigi rivayet edilmigtir. Bir ba$ka 
ayiklamaya gore; yani Kur’an-i Kerim meleklerin okuduklan sahifelercle de 
tesbit eclilmi§tir. Bu sahifeler yok §erefli, son derece yuksek ve tertemizclii. 

..Katiblerin elleri ile” yani, yiice Allah’in kendisi ile rasulleri arasinda 
<-‘1(4 kildigi melekler iyi ve itaatkar kimselerdir. Herhangi bir giinah i^leye- 
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tvk kirlcnmi?? degillerdir. Kbu Salih, Ibn Abbas'tan .•jbyle dedigini rivayet et- 
mektedir: Bu sahifeler terlemizdir, onlan ta$iyanlara (ezberleyip, lufzeden- 
lere) temizlik saglar. “Katiblerin elleri ile” buyrugu da “yazicilar" demektir, 
diye ayiklami$tir. Mucahid de boyle a^iklami^tir. 

Bunlar, kullarin amellerini sahifelere yazan Kiramen Katibin melekleridir. 
•( jU-'j/i): Kitaplar” demek olup, tekili O 1 - )'dir. Kitekim Kalib ve 

katibler” demek de boyledir. “( ’yJyL .): Yazdim" anlamindadir. Kitaba da 
"siIV'' denilir, gogulu da “esfar” dive gelir. 

ez-Zeccac dedi ki: Kitaba -’‘sin” harfi kesreli olarak- “sifr”, katibe de “sa 
fir” denilmesinin sebebi, bunun bir §eyi agiklayip, vuzuha kavu$turmasi an- 
lamini ta§idigindan dolayidir. Sabah etrafi aydinlattigi vakit: “(c^ 1 ): 

Sabah oldu” denilir. “(•trJi Kadin yiizunden peyeyi a^ti" demektir. (ez- 

Zeccac devamla) dedi ki: “(ijLi- jJL\ pjtfi ^ o^L.): O kimselerin ara.sim 
duzelttim, diizeltiyorum, duzeltmek (sefirlik)" de buradan gelmektedir. el I'er 
i a da boyle demi$ ve §u beyiti zikretmijjtir: 




SS O*- o' 




“Ben, kavmim arasini du/.oltmeyi (Hofirlik yapmayi) lorketmoyoceftim 
Ve efter gidip goliraom, hi^bir y.Hmnn Hldnt.mak i^ln |{idip Ki'lmeypcoftlm,*' 


Seflr tie kavmin ara.sim dUzellcn ve elvlllk yapan klm#e demektir. <^»ftu* 
lu “safera" diye gelir. “Fakih'in vuftulunun "fukiihA" dlye gelmenl glbl Ibrw* 
nieede sahaflara "sufera" adi verilir. 


Katade dedi ki: Burada gevcn: "( »j£j \): Katibk*r" Inirada kuna (Kur'an 
okuyanlar) demektir. £unkti onlar sifirleri okurlar. Yine ondan Ibn AblntH'tn 
ayikladigi gibi bir ayiklama da rivayet edilmi$lir. 

Vehb b. Munebbih dedi ki: “Emrine itaatkar, oldukya degerli katiblerin 
elleri ile” buyrugunda kastedilenler, Peygamber (sav)'in ashabidir. 


ibnu’l-Arabi dedi ki: Rasulullah (sav)’in ashabi geryekten itaatkar, olduk- 
ya degerli okuyucular idiler. Fakat bu ayet-i kerimede kastedilenler, onlar de¬ 
gildir, onlar kastedilenlere yakin kimseler de degildir. Aksine bu mutlak ola¬ 
rak amldigi takdirde meleklere has bir lafizdir. Onlann di^inda bu ismi ta- 
§imakta kimse onlarla ortak degildir, onun kapsamina onlardan ba$kast gir- 
mez. 


Sahih'de Ai§e (r.anha)'dan $oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Rasulullah 
(sav) buyurdu ki: “Kur’an’i ezberlemi$ oldugu halde, Kur’an okuyanin ini.sa- 
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li emrine iiaalkar, oldukya degerli katibler ile birlikie olmaklir. Kur'an’i 
okumayi bgrenip onu ara sira okuyan ve bu okuyu$u kendisine agir gelen 
Kin de iki ecir vardir.’ ,(1) Hadis muttefekun aleyh (tiuhari ve Miisiim tarafin- 
dan rivayel edilmi§) olup, lafiz Buhari’ye aittir. 

“Olduk^a degerli”, Rabbleri nezdinde, olduk^a degerli demektir. Bu 
agklamayi el-Kelbi yapmi§tir. el-Hasen: Masiyet i^lemek tenezzulunde bu- 
lunmayan demektir. Onlar, kendilerini bu halden iistun tutarlar. ed-Dahhak’in, 
Ibn Abbas’tan rivayetine gore; “olduk^a degerli” buyrugu hakkinda §oyle de- 
Onlar, Aclem oglu hanimi ile ba§ba§a kaldigi vakit yahut ihtiyacini gor- 
mek kin vekildiginde, onunla birlikte bulunmaktan uzak kahrlar. 

Ba.skalannin menfaatlerini kendi menfaatlerine tercih ederler, diye de agk- 
lanmi$tir. 

“Emrine itaatkar” (anlami verilen): ( its. ) lafzi ( 'jV )’in goguludur. “Ka- 
fir’ in yogulunun “kefere" $eklinde “sahir (sihirbaz)' in ^ogulunun “sehara” $ek- 
linde “facir”in gogulunun “fecere” §eklinde gelmesi gibi. Bir kimse dogrulu- 
ga ve sidka chil oldugu takdirde; (■*) ile (A) diye anihr. “(^ )■. Fi- 

lan kig yemininde sadik oldu (yeminini yerine getirdi, ona bagli kaldi)” ifa- 
desi buradan geldigi gibi: “( o'M ). Filan ki§i yaraticisina itaatkar- 

dir, O’na ilaat eder” demektir. Buna gore “emrine itaatkar” buyrugu, Allah'a 
itaat eden, amellerinde Allah’a sadakat gosteren (ihlash amel eden) kimse- 
ler demektir. el-Vakia Suresi’nde yiice Allah’in: “§iiphesiz o oldukga §erefli 
bir Kur’andir. Korunan bir kitaptadir. Ona ancak tam anlami ile temizlen- 
mi$ kimselerel siirebilir” (el-Vakia, 56/77-79) buyrugu agklamrken, orada 
sbzii edilenlerin bu surede sozu edilen “emrine itaatkar, olduk^a degerli 
katibler” oiduklanni agklami$ bulunuyoruz. 


a * 7' o ' + ' „ > s s o s i % 

\ ij* it* jLljNl Jii 

^ i 

'VI v *' ", 5i h >'*'■: > :'s' \' 

j*- 1 0 Jl flj.L a® aJUj*- a ay»\ 


17. Kahrolasi o insan! Ne kadar da nankordiir o! 

18. Kendisini hangi §eyden yaratti? 


(I) Buhari, IV, 1882; Muslim, I, 549; Tirmizi, V, 171; Ebu Davud., II, 70; Ibn Mace, II, 1242; 
Miisned, VI, 48, 94, 110, 266. 



Abnst* 17 23 


fc l C A M I II L. I AHKAMI L KUR AN 


409 


19- Bir nutfedcn; yaratti da unu takdir etti. 

20. Sonra yolu kolayla$tirdi, 

21. Sonra onu oldiirup, kabrc koy(dur)du. 

22. Sonra da ne zaman dilerse onu tekrar diriltecek. 

23. Hayir! O kendisine emrettigini yerinc getirmemi§tir. 


“Kahrolasi o insan! Ne kadar da nankordiir o!” buyrugundaki: "( ): Kah- 

rolasi”; ona lanet edildi, anlamindadir. Azab olundu, diye de agiklumm$tir. 

insan'dan kasit kafirdir. 

e!-A’me§, Miicahid’den §oyle dedigini rivayet etmektedir: Kur’an-i Kerimdc: 
“Kahrolasi o insan” buyrugun gegtigi her yerde kastedilen kafirdir. 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan $oyle dedigini rivayet etmektedir: Ayet Id mi l.e 
heb’in oglu Utbe hakkinda inmi§tir. Once iman etmi^ti, fakat " Amiolnun ytl 
chza...”(e n-Necm, 53/1) buyrugu nazil olunca, irtidad elti ve: "en Neuif di 
$inda Kur’an’in tiimune iman ettim, dedi. gum yiiee Allah da omin liakkm 
da: “Kahrolasi o insan” buyrugunu indirdi. Yani Ulbe, Kur’an'i inkai ettlgin 
den clolayi Utbe’ye lanet edildi. Rasulullah (sav) da ona hcddua eilerek: ” AI 
lah’im, sen ona el-Gadira arslamm musallal el" dedi. I lenten gam'a dogru bir 
ticaret maksadi ile yikip gitii. el-Oadira denilen yere varmra, IVygambei 
(sav)'in bedduasmi hatirladi. Heraberindekilere egor tunli olarak sabaln 
eder.se bin dinar vermeyi vaadetii. lluruin Ozerlm* onu wi'kaduglarm oiImniiui 
aldilar, e.^yalanni etrafintla dizdller. Onlar bu lutlclt* Iken uralan gelill. R$yw 
lara yakla^inea atildi ve hemen Uthc'nin Ozerine yikli, onu paratnparva ft 
ti. Babasi ise onun i^:in aglami$, agit yakmi$ ve $<">yle demi^tl: Muhammeil, 
her ne dediyse mutlaka oluyor. 

Ebu Salih, ibn Abbas’tan: “Ne kadar da nankordiir o!” buyrugunu: Onu 
nankorliige iten ne oldu, diye agikladigini rivayet etmi^tir. 

Buradaki: “( u ): Ne kadar da” lafzimn teacciib (hayret ve $a$kinhk) igin 
oldugu da soylenmi§tir (mealde oldugu gibi). Araplar, bir $eye hayret ede- 
cek olurlarsa: Allah kahretsin onu, ne kadar da gtizeldir, Allah rezil etsin onu 
ne kadar da zalimdir! demek adetleridir. Buyrugun anlairn $udur: Bundan son¬ 
ra soztinti edecegimiz butiin bu liususlara ragmen insanin kafir (ve nankdr) 
olmasina hayret ediniz. 

$oyle de agiklanmi^tir: Yiiee Allah'in kendisine iyiliklerinin goklugunu bil- 
mesine ragmen Allah’i inkar etmeye, nimetlerine kar$i nankorliik etmeye ne 
itti onu? Bu da teacciib anlamini ifade eder. 

Ibn Ciireyc dedi ki: Onun kiifrii (ve nankorlugii) ne kadar da ilericlir, de- 
mektir. 
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Buradnki: “( ^ ): Ne” lafzinin soru cdati oldugu da sbylenmi$tii. Yani onu 
kufrt* (ve nankdiiuge) iten nedir? Buna gore bu, azar anlammi ilitiva eden 
bir sorudur. Bu edatin hem teacciib anlammi ifade etme, hem de “( tS f ): Ne” 
anlammi ifade etme ihtimali vardir. O takdirde de soru edati olur. 

“Kendisini hangi §eyden yaratti?” Allah, bu kafiri neden yaratti ki o da 
biiyukliik taslamaktadir? Yani onun yaratili§indan dolayi siz de hayret edi- 
niz. 

“Bir nutfeden” yani hakir, degersiz, cansiz, basit bir Sudan “yaratti.” O 
halde niyin kendisi hakkinda yanh$ kanaate kapilmaktadir? el-Hasen dedi ki: 
iki defa kiiyiik abdestin bozuldugu yoldan yikan bir kimse nasil olur da bii- 
yiiklenir! 

“...da onu” annesinin karnmda “takdir etti.” 

ed-Dahhak da ibn Abbas’tan boylece rivayet etmi$tir: Yani onun ellerini, 
ayaklarmi, gozlerini ve diger organlanni, giizellik ve <drkinligini, uzunluk ve 
kisahgini, bahtiyarlik ve bedbahthgmi takdir buyurdu. 

“Onu takdir etti” buyrugunun onu biitiin azalanm yerli yerince, miikem- 
mel bir §ekilde yaratti, anlaminda oldugu da sdylenmi^tir. Yiice Allah'in $u 
buyrugunda oldugu gibi: “Seni once topraktan, sonra da bir damla sudan 
yaratan, sonra da seni tam bir adam yapan (Allah)’a kafir mi oldun?” (el- 
Kehf, 18/37) 

Yine yiice Allah, §oyle buyurmaktadir: “O ki seni yaratti, herbir ^eyini yer¬ 
li yerince koydu.” (el-infitar, 82/7) 

“Onu takdir etti” buyrugunun bir haklen bir hale, once nutfeden sonra 
alakaya ciaha sonra hilkati tamamlanincaya kaclar merhale merhale onu var 
etti, cliye de agiklanrm$tir. 

“Sonra yolu kolayla§tirdi” buyrugu hakkinda Ibn Abbas, Ata, Katade, es- 
Stiddi ve Mukatil’in yaptiklari rivayete gore, §oyle demi§tir: Annesinin kar- 
nindan ^lkmasmi kolayla$tirdi. 

Miicahid dedi ki: Hayir ve $er yollanni izlemeyi kolayla$tirdi, yani ona bu 
hususlari a^ikladi. Bunun delili de yiice Allah'in §u buyruklandir. “Gerqek- 
ten Biz, ona yolu gosterdik.” (el-insan, 76/3); “Ve Biz, ona iki de yol goster- 
dik.” (el-Beled, 90/10) el-Hasen, Ata ve Ebu Salih'in kendisinden yaptigi bir 
rivayete gore, yine ibn Abbas da boyle demi§lerdir. 

Yine Miicahid’den de §6yle dedigi nakledilmistir: Mutluluk ve bedbaht- 
lik yolunu (kolayla§tirdi.) ibn Zeyd islanun yolunu... diye ayiklami^tir. Ebu 
Bekr b. Tahir dedi ki: Herkese ne ic;in yaratilmi$sa onu kolayla§tirdi ve 
onun hakkinda onu takdir buyurdu. Delili de Peygamber (sav)’in: “Siz amel 
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cdiniz. i la kes ne i<,in yaranlmujsa onun igin kendisine kolaylik verilir" (11 buy- 
rugudur. 

“Sonra onu olduriip, kabre koydu.” Ona ikram olsun diye iyinde gbmii 
lecegi bir kabir var etti. Onu ku§lann ve diger yirtici hayvanlann yemesine 
imkan verecek $ekilde ycrin uzerinde aulip, terkedilen bir varlik noktasma 
dii$urmedi. Bu ayiklamavi el-Ferra yapnugtir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Onu kabre koydu” ona bir kabir takdir etti ve kab 
re gomiilmesini emretti, demektir. Ebu Ubeyde dedi ki: Omer b. Hubeyre, 
Salih b. Abdurrahman’i oldiirunce Temimogullari onun huzuruna girerek: 
”( Uai): Salih'i bir kabre gomelim dive bize ver' dediler. O da: Onu .si 
ze birakiyorum, dedi. 

t 

Yiice Allah: Onu kabre koy(dur)du” diye buyurmakla birlikie; 

() diye buyurmadi. Cunkii (Bu ikinei §eklin ism-i fail! olan): “(^LiJl Biz 
zat kendi eliyle defneden §ahis” demektir. el-A’^a da §6yle demist ir: 

yS* p--!b ^ 

“Eger bir oliiyu bagrina basacak olursa; 

O ya§ar ve kabre defnedecek kimseye goturulme/..” 

Oliiyil delnetmek lialimle. "( ^ ): Olilyil kahlrde dcfiuMtlm" deni 

lir. "(Jti • jj\ ): Allah onu kabre gbnullccok bir ilumiua getirdi ve ona bir ka 
bir takdir etti" demektir. Araplar: “(^*J' ): Devenin kuyrugunu kestlm" 

ve: .yii): Allah onun soyunu kesti"; Okiiziin boynunti ki 

salttim” ile “(;»i ): Allah onu kessin”; “( ): Filani kovdum" ile 

“( njLi iii ): Allah onu uzak kilsin, uzakla§tirsin” yani onu kovulup uzakla$- 
tirilan bir ki$i haline getirsin, derler. 1 (2) 

“Sonra da ne zaman dilerse onu tekrar diriltecek.” Olumiinden sonra 
ona hayat verecek. 

“(): Onu tekrar diriltecek” buyrugu, genel olarak “elif” ile okunmu$* 
tur. Ebu Hayve, Nafi’den ve §uayb b. Ebi Hamza’dan “elif’siz olarak: ( ) 


(1) Buhari, IV, 1890; 1891. V, 2295, VI, 2435, 2745; Muslim, IV, 2039, 2040; Tirmizi, IV. 
445, V, 441; Ebu Davud, IV, 222; Ibn Mace, I, 30; Miisned, I, 82, 129, 132, 140, 157, III, 
292, 304, IV 67, 431. 

(2) Medium mufessirimiz, bu ve benzeri fiilerin yalin halleri ile baslanna hemze ziyade edi- 
lerek kullanilmalari halindeki anlam farkina isaret etmekte ve boylelikle ayet-i kerime’dt*- 
ki: “akbara: kabre koy(dur)du” §eklindeki ziyadeli hali ile ziyadesiz halt olan: "kabsi- 
ra: kabre koydu” halleri arasmdaki anlam farkina aciklik getirmektedir. 
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diye okudugunu rivayet etmektedir. Bunlarin ikisi dc aym unlamda ve fasih 
iki soylcyijjlir. "( a>i ): Allah oliiyu diriltti” dendigi gibi; "( */-): Onu 
dirillli" dc dcnilir. el-A'$a da $oyle demi§tir: 

C--JJ L I^-LJI 


“Ta ki insanlar gordiiklerinden otiirii 
§u diril(til)en oliiye hayret dogrusu! desinler.” 


“Hayir! O kendisine emrettigini yerine getirmemi§tir.” buyrugu hakkm- 
da Miicahid ve Katade: “Yerine getirmemi§tir” higbir kimse emrolundugu- 
nu yerine getiremez, diye agiklami^Iardir. ibn Abbas da §oyle dermi§: “O ken¬ 
disine emrettigini yerine getirmemi§tir.” Adem’in sulbunde iken kendisin- 
den alinan ahdi ve misakin geregini yerine getirmemi§tir. 

Buradaki; “( ys ): Hayir”in bir azar ve bir vazgeyme emri oldugu soylen- 
mi$tir. Yani durum kafirin dedigi gibi degildir. <^unku kafire oliimden son- 
ra diriltilecegi haberi verildigi takdirde o §oyle der: “Eger Rabbime dondti- 
riiliirsem de §iiphesiz benim iqin onun yaninda iyilik uardir.” (Fussilet, 
41/50) Belki de ben emrolundugumu eksiksiz yerine getirdim, diyecek. Bu- 
nun uzerine: Hayir, o hi^bir §eyi yerine getirmemi§tir. Aksine o, Beni ve Ra- 
sOliimu inkar eden bir kafirdir, diye buyurmaktadir. 

el-Hasen dedi ki: Yani geryekten o yerine getirmemi§tir; yani emrolundu- 
gu §eylerin geregini yapmarm§tir. 

“( uJ ): ...me” lafzindaki ( u ); ifade i$in bir imad (telaffuza dayanak te$- 

* 

kil eden zaid bir lafiz)dir. Yiice Allah’in: “( Ui ): Allah’tan bir rah- 

met sayesinde” (Al-i Imran, 3/159) buyrugu ile; “( j-oU Az 

zaman sonra elbette pi§man olacaklardir. "(el-Mu’minun, 23/40) buyrukla- 
nnda oldugu gibi. 

imam ibn Furek dedi ki: Yani hayir, Allah bu kafirin lehine, ona ernret- 
mi§ oldugu imam hukmetmi§ (takdir etmi§) degildir. Aksine onun lehine hiik- 
metmedigi (takdir buyurmadigi) §eyleri ona emretmi§tir. 

ibnu’l-Enbar? dedi ki: (Burada): “(ys)- Hayir” uzerinde vakif (duru§) 
giizel degildir (kabihtir). Buna kar§ilik; Kendisine emrettigi” ile; 

“( -A - 1 ): Onu tekrar diriltecek” uzerinde vakif giizel (ceyyid)dir. Buna go¬ 
re; (/as ) burada “gergek §u ki” anlamindadir. 
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24. Oyleyse insan yedigine bir baksin! 

25- §uphesiz ki Biz, suyu bol bol dokeriz. 

26. Sonra da yeri geregi gibi yarariz. 

27. Boylece orada taneler bitiririz. 

28. Uziimler, sebzeler, 

29. Zeytinlikler, hurmaliklar, 

30. Sik ve bol aga^h bah^eler 

31. Meyveler ve otlaklar (bitirdik.) 

32. Sizin i^in de, davarlarimz i^in de, hirer fayda olmak ttzcrc. 

5?»ni yike Allah, Insunm yuraniiymm huylungium Ntiiknnuiiu cttiktvn 
sonra, M dyley»c in«an yedigine blrbakttn" buyrugu lie kendlulne knlaylay- 

tinlan rizkmi sbzkonusu etnicktcdlr. Yanl Allah’in, yetllftl feyleri ntui! yarat- 
ugina bir baksin. Buradakl "bakmak M dQyttnmek nftretlyle kalhln hukmaajdir. 
Yani insan, hayatimn esasim legkil eden ylyeceklerlnl Allah'm nusil yurulti- 
gi iizerinde, ona hayatta kalmanin sebeblerini nasil hazirludifti tlzerlndc -bu 
yolla Oltimden sonra dirili$e hazirlanmak igin- iyiden lyiye dOgOnstin. 

el-Hasen ve Mticahid’den 5 >oyle dedikleri rivayet edllmlylir: “6yley*e In* 
san yedigine bir baksin!” Yani yediginin vucuduna nasil girip nasil vikti- 
gina bir baksin. ibn Ebi Hayseme, ed-Dahhak b. Siifyan el-Kilabi'den $dy- 
le dedigini rivayet etmektedir: Peygamber (sav) bana §oyle dedi: 'Ey Dah- 
hak! Sen neler yersin?” Ben: Ey Allah’in Rasulii! Et ve sut dedim. Peygam¬ 
ber: "Sonra ne oluyor?” diye sordu. Ben bildigin §eye donii^uyor, dedim, $dy- 
le dedi: “§iiphesiz Allah Ademoglundan takan §eyi diinyaya misal olarak gds- 
iermi§tir." (1) 

Ubey b. Ka’b dedi ki: Peygamber (sav) §oyle buyurdu: “Ademoglunun ye¬ 


ti) Miisned, III, 452; Heysemi, Mecma’, X, 288; Taberanl. Kebir, VIII, 299. 
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dikleri diinyayu misal verilmi$lir. O her ne kadar yemegine baharalkir koyup 
gti/.elk\siirse ve luzlasa dahi, sen sonunda onun neye ula$Ugina bir bak!" (n 

hlni'l-Velid dedi ki: Ben ibn Omer’e helaya girip, kendisinden <,:ikan 
*eylere bakan ki§i hakkinda soru sordum da §6yle dedi: Melek ona gelerek: 
Sn i imrilik edip vermekten ^ekindigin $eylerin sonunda ne olduguna bir bak, 
der. 

“Siiphesiz ki Biz, suyu bol bol dokeriz” buyrugundaki “C ui ): §iiphesiz 
ki Biz” lafzi genel olarak ba$langi<; (istinaf) ciimlesi olmak iizere kesreli ola- 
rak ( t;| ) diye okunmu§tur. 

Kiileliler ve Yakub'dan rivayetle Kuveys ise hemzeyi tistun olarak okumu§- 
lardir. Bu okuyu§, “yemek”in mahiyetini apklamak sadedinde oldugu igin cer 
konumundadir, ^unkii onun bedelidir. 

$oyle buyurmu§ gibidir: “( Jl J\ oUJ)! 1 ) : Oyleyse insan 

yedigine bir baksin. §uphesiz ki Biz(im)... bol bol dokmemize..." Bu kira- 
ale gore: “( «U»): Yedigine” lafzi uzerinde vakif giizel degildir. Aym $ekil- 
de (bu okuyu§a gore); “§iiphesiz ki Biz” anlamindaki lafzi: “(* ): O” (bizim 
suyu bol bol dokmemizdir anlaminda) takdiri ile merfu kabul etmemiz ha- 
linde de durum boyledir. (^iinku ref’ halinde de “yedigi” §eylerin mahiyeti¬ 
ni ayiklamaktadir. 

Anlanun §oyle oldugu da s6yienmi$tir: “(fbJJi ^ ^ ): CXin- 

kii muhakkak ki Biz... suyu bol bol dokeriz ve onunla yiyecek §eyleri £ikar- 
tinz.” Yani bu, bu $ekilde olup gidiyordu. 

el-Huseyn b. Ali imaleli olarak: ( J\ ) diye ve “nasil” anlaminda okumu§- 
tur. Bu okuyu^u kabul edenler de §oyle derler: Bu durumda “yedigine” an- 
lamindaki lafiz uzerinde vakif, tarn bir vakiftir. Bunun “nerede” anlaminda 
oldugu da soylenir. $u kadar var ki bu “§ekiller, suretler”e ait bir de kinaye 
ihtiva eder ki, bu: Bizim suyu hangi yolla, hangi cihetten doktugumuze (bak¬ 
sin), demek olur. $air el-Kumeyd de $byle demi$tir: 


f 







“Ne zaman ve nereden sevins ve ne§e geldi sana? 

Eglence egiliminin de, musibetlerin de olmadigi bir yerden.” 

“§iiphesiz ki Biz, suyu bol bol dokeriz” buyrugu ile yagmurian kastet- 
mektedir. 


(1) ibn Hibban, Sahih, II, 476; Miisned, V, 136; Taherani, Kebir, I, 198. 
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“Sonra da yeri geregl gibl" bilkilerle “yarariz. Boylcce orada taneler bl- 
tiririz..” Bugday, arpa, vavdar ve biyilip de saklanan diger taneler (tahillar). 

“Uziimler, sebzeler” ile kastedilen yonca ve alaftir. el-Hasen’den rivaye 
te gore bunlara bu ismin verili§ sebebi, bilip goriinmeye ba§ladiktan soma 
ai'di arkasina biplmelerinden dolayidir. el-Kutebi ve Sa’leb dedi ki: Mekke 
liier: (oill )’e, () adini verifier. 


ibn Abbas dedi ki: Bu taze hurmadir. Qunkii bu hurma, hurma agaijarin 
dan kesilir. Aynca ondan once de iiztim sozkonusu edilmi^tir. 


Vine ondan nakledildigine gore, bundan maksat, taze yoncadir. el-llalil 
dedi ki: ■•( Taze yonca ' demektir. Bunun (yani taze yonca demek olan 

"el-fisfisa’ nin sad yerine) “sin” ile oldugu da soylenmi^tir. i§te bu taze yon 
ca korundu mu ona (ciji ) denilir. (el-Halil) dedi ki: Ok ya da yay edimnek 
uzere agacin kesilen dallannin adidir. Bunun kesilen her $eyin adi oldugu 
da soylenmi§tir. Yonca, pirasa ve kesildik^e kbkiinden bilen sail sebzeler ile 
bbyledir. es-Sihah ’ta §oyle denilmektedir: “( ) ile (): Yonca" ile 

mektir. Fars^ada buna “isfist” derler. Bunun yokya biuigi yere de; ( ) de 

nilir. 

“Zeytinlikler, hurmaliklar, sik ve bol aga<;li babbler”; "( ) Bah^c- 

ler”in tekili: ( 4i .- A *-)’dir. el-Kelbi dedi ki: Elrafi c'evrilmi$ hurma ya da ba$ka 


aga<^ tiiriinden herbir $eye; "hadika: bahye" denilir, F.lrafi (,evrllmeml$ <>la 


na ise bu isim verilmez. 


“Sik ve bol” yani agavlan bOyOk "ba heeler" demckllr. 

“( ^ ): BiiyUk aga$” demektir. Arslana; ( w-iAVi) denilir. COnkO onun boy 
nunu gevirme kabiliyeti yoktur, ancak biitiln bedeni ile doner. $air el-AceAc 
$oyle demistir: 






“Ayrilik giinunde sirtirru ba§imla beraber dondiiriip durdum 
Oyle ki bu halimle arslaru andirdim.” 


“( ^JAl ) : Boynu oldukga kalin adam" demektir. Aslinda bu 

lafzin vasif olarak kullanilmasi, boyunlar hakkindadir, sonradan ba§ka hu- 
suslar hakkinda da istiare yoluyla kullanihr olmu$tur. Amr 1?. Madi kerib de¬ 
di ki: 


11 Ij~r* d 


s. 


jells' ^LJ J>\ 
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“Oralarda enseleri kalin kimseler yiiriir, sanki onlar; 

Katrandan eger ve semer giydirilmi§ sekiz ya§indaki deve gibidirler.” 


• | 

•■( .L u ) : Aga^lan sarma§ dola§ bailee" clemcktir. £ogulu: ( 

diye gelir. “( Ot geli$ti ve birbirine sanlip, kari§ti” demektir. 

Ibn Abbas dedi ki: () ile ()'in Q;ogulu olup “kalin olan- 
lar" demektir. Yine ondan “uzun boylular” anlamina geldigini soyledigi de 
nakledilmi$tir. 

Kalade ve ibn Zeyd: “(v^ 31 ): Oldukga degerli hurma agaglari” demektir 
diye ayiklami^lardir. Yine Ibn Zeyd ve Ikrime’nin ise: Kokleri ve govdeleri 
eok biiyiik aga^lar, diye apkladiklari nakledilmi§tir. Mucahid de sarma§, do- 
la§ olmu§ agaglar, diye a£iklami§tir. 

“Meyveler” insanlann incir, §eftali ve buna benzer aga^larin mahsiillerin- 
den yedikleri §eylerdir. 

“Veotlaklar” bunlar da davarlann yedikleri otlardir. 

ibn Abbas ve el-Hasen dedi ki: “( ): Ot" yerin bitirdigi fakat insanla- 

nn yemedigi her^eye verilen isimdir. insanlann yediklerine: Bi$i- 

len §eyler” adi verilir. Peygamber (sav)’i ovmek sadedinde §airin su beyitin- 
de de bu anlamdadir: 

liyij -ill 1—f; ll*5l I J «_J yL* ij-J-j <_j 


“Onun 90k bereketli bir duasi vardir ki, onun riizgan sabadir 
Onunla yiice Allah ekinleri ve otlan bitirir.” 


Bu otlara bu ismin verili§ sebebinin, onlann (toplanmalannin) maksat ola- 
rak gozetilmeleri ve ot olarak toplanmalaridir. Esasen; He ( f^') mana 

itibariyle aym $eydir. $air de $oyle demi§tir: 


J <J l_ 





“Bizim aslimiz Kays’dir, yurdumuz ise Necd’dir. 

Orada ottan faydalanmak da, igilebilir su da bizimdir.” 


ed-Dabhak dedi ki: “( ) Yeryuzunde biten herbir §ey”dir. Ebu Rezin 

de boy lc* demi§tir: O bitkidir. Buna ibn Abbas’in $u sozti delil te§kil etmek- 
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tedir. “( ^0: insanlann ve davarlann yedikleri $eylerden olup, yeryiizim- 
de biten her §ey"dir. 

Yine ibn Abbas'tan ve ibn Ebi Talha’dan $oyle dedikleri nakledilmi$tir: Hu, 
ya$ mahsullere verilen bir isimdir. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu, ozel olarak samandir. Bu, ibn Abbas'tan da nak- 
ledilmigtir. $air §oyle demi§tir: 

jJi p—f b—y Cr ijA r * 3 

“Onlann davarlannin otlayacak yerleri yoktur. 

Saman ise onlarda 50k az bulunur.” 

el-Kelbi dedi ki: Meyvenin di^indaki Iter tiirlii bilkiye denllir, 

Bir ayiklamaya gore “meyve" ya§ mahsiiller, “eb (meaklf ollak)" 1st* kll 
rularina denilir. 

ibrahim et-Teymi dedi ki: Ebu Bekr es-Siddik (r.a)’a “meyve veotlak H ut 
tefsiri hakkinda soru soruldu da o $6yle dedi: Eger Allah’in Kitabi hakkuuia 
bilmedigim bir §ey soyleyecek olursant, Itangi sema beni allmda barmdmr 
ve hangi yer beni iistunde ta$ir? 

Enes dedi ki: Orner b. el-Hattab (r.a)'t bu ayet i kerimeyi okuduktan son- 
ra §oyle derken dinledim: Biitiin bunlann ne oldugunu biliyoruz. Peki “el- 
ebb” (mealde: otlak) ne demektir? Sonra elindeki bir asayi kaldirip $byle de¬ 
di: Allah’a yemin ederim ki, ki$inin kendisini olmadik zorluklara ko§masi bu- 
dur. Omer’in anasinin oglu! Ebb’in ne oldugunu bilmesen sana ne zaran olur? 
Sonra §unlari dedi: Bu kitapta size ac^ikga anlatilanlara uyunuz, boyle olma- 
yanlari da birakimz. 

Peygamber (sav)’dan §oyle dedigi rivayet edilmi§tir: “Sizler yedi $eyden 
yaralikliniz, yedi $eyden size nzik verilir. O halde yiice Allah’a da yedi $ey 
iizerinde seede ediniz.” 

Peygamber efendimiz “yedi §eyden yaratildiniz" buyrugu ile: "... bir nut- 
fe kildik, sonra o nutfeyi alaka kildik, sonra o alakayi bir parqa et... yaptik " 
(el-Mu’minun, 23/13-14) ayetlerini kastetmektedir. Yedi §eyden nziklan- 
makla da yiice Allah’in: “Boylece Biz, orada taneler bitiririz. Uziimler... mey- 
veler” buyruguna kadar sayilanlan kastetmektedir. Daha sonra da “otlaklar* 
diye buyurmakladir ki; bu da Adent ogluna ait bir nzik olmadigim, bunun 
sirf davarlara has oldugunu gostermektedir. Dogrusunu en iyi bilen Al- 
lah’tir. 
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"Slzin i^in... hirer fayda olmak lizere” buyrugundaki: “( ): Fayda 

olmak iizere” buyrugu tekid edici mastar olarak na.sbedilmi$tir. (yinkii bCi- 
iiin I hi hu.suslan bitinnek, biitiin canlilan faydalandirmaktir. Hu, yiicc Allab'in 
oliileri kabirlerinden diriltmesine -daha once birkag yerde ayiklandigi itze- 
re, yok oluijundan sonra ekinin bitip ye$erdigi gibi- kabirlerinden diriltilme- 
lerine dair verdigi bir misaldir. Ayrica onlara ihsan etmi§ oldugu nimetleri ha- 
nrlatarak onlara liituflarini dile getirmesi manasi da vardir. Yine bit da da- 
ha once birkay yerde geymi$ bulunmaktadir. 


a\ j £ jl .*Jl j-Oj ^ A>- L>- 131$ 

•> ” -- - > ^ ^ 

. I , * ✓ d ✓ a JO A B I I / I ✓ ✓ / • ^ i * 

jU- &jA JSJ ^ j 

. a' ° . • * • *<>'■* % * b 

i T a rr . : "^ ^ X-LAy> 4 rv ^ 

<*—' ^ ^ 

iii'f x , * #*-* r | ^ ° i ^ °' * * * * 

4 1 ') 5 d .r- 3 y 0 yr-^ * • i: * p 

<> 
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33. O Sahha geldigi zaman, 

34. Ki§inin ka^acagi giin; karde§inden, 

35. Annesinden ve babasmdan, 

36. E§inden ve ^ocuklarindan, 

37. O giin, bunlardan herbir ki§inin kendine yeter bir i§i vardir. 

38. O giinde apaydinlik yiizler vardir, 

39- Gulmektedir, sevinmektedir. 

40. Yine o giinde iizerlerini toz, toprak kaplami§ yiizler de vardir. 

41. Bunlari da karanlik ve siyahlik kaplayacaktir. 

42. i§te bunlar, kafirlerin ve facirlerin ta kendileridir. 


Yiice Allah, diinya hayatinda gegim hususunu sbzkonusu ettikten sonra, 
“o Sahha geldigi zaman” buyrugu ile oldiikten sonra dirili$ hususunu soz- 
konusu etmektedir, ki salih amellerle ve kendilerine lutfedip, ihsan ettigi §ey- 
lerden infak etmekle o giine hazir olsunlar. 

“es-Sahha” kendisi sebebiyle kiyametin kopacagi gigliktir. Bu da ikinci ufii- 
r(i.stiir. Kulaklan sagir edecekdr. O bakimdan kulaklar ancak hayat bulmak 
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K in y;ipihic iik yagnyi i$ileeeklir. lki/.i mttte.s.sirler $<>ylc demi$lir: Kulaklar onu 
dikkalle igitmcyc <;ali$acaklardir. Bu da: "(l^I c?—* 5 ): $una kulak verdi" la- 
birinden gelmektedir. Hadiste dc bu anlamda kullamlmgjtir: “Cinler ve insan 
lai miiste.sna, Cuma guniinde kiyametten korktugu i<*in “( kulak ka- 

bartmayan higbir canli yoktur." (1) 

$air de $oyle demi^tir: 

> adjj i ‘•‘In i _SL-JJ ii*l 


“Bagirip (jagiramn, bagirip ^agirana kulak kabarttigi gibi 

Kulaklanni pek yiiksek olmayan sese dahi kabartir.” 

Kimi ilim adami §dyle demi$tir: Boyle bir ayiklama bi/den bin ekilere les 
lim olmak ciheti ile alinan, kabul edilen bir bilgidir. Am ak dil avismd.m k.i 
bul edilmesi gereken, birinci gdrii§iur. el-Halil dedi ki: “Sabha" oldukya *id 
dedi etkisi dolayisiyla kulaklan sagir eden (.iglik demeklir. Dilde bu kelime 
nin asil anlarm, §iddetli ve agir darbe demeklir. Uunun: "( ): <)na 

ia§la bir darbe indirdi” tabirinden alindigi da soylenmitjtir. Reeez ve/ninde 
§air §byle demi$tir: 

“Ey kom§um, savunmaya var misin? 

Kayalara inen darbelerin savunmasi gibi.” 


Araplann: Sahha onlan vurdu, musibet onlan bul- 

du" labirleri de bu kabildendir. Taberi dedi ki: Zannederim bu, bir kimse di- 
gerinin iizerine hizlica aiildigi zaman kuilamlan; “( obi* j* ): Filan ki- 
$i filanm iizerine hizlica atildi" tabirinden gelmi$tir. 

ibnu’l-Arabi dedi ki: “es-Sahha" i^iuirici olmakla birlikte sagirlik yapan, 
sagniiga sebeb olan sestir. Bu da harikulade bir fcsahattir. Oyle ki heniiz dia¬ 
led yeni yikmi§, yeni yetmelerden birisi de $oyle demi^tm 

uZL.1 o[j ^lsi dl 

“Senin o aci haberini getiren her ne kadar i§ittirse dahi, sagir etti.” 


(1) Ibn Hibban, Sahih, VII, 7; Hakim, Miistedrek, I, 413- 
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Hir ba$ka $air tie $oyle demi$lir: 


* I 









I 



“Onlarin gizlice soyledikleri soz, ayrildiklari vakit sagir etti beni 
Sizler hi£ gizlice soylenen bir soziin sagir ettigini duydunuz mu?” 


Allah’a yemin ederim ki, kiyamet gigligi dtinyaya kar§i sagir eden fakat ahi- 
ret ijjlerini i^ittiricidir. 

“Ki§inin kagacagi giin karde§inden.” Yani o, Sahha ki§inin karde§inden 
kayacagi bu giinde gergekle§ecektir. Karde§iyle yakin ili§kisi ve konu^masi 
olmayacaktir. Bizzat kendisiyle me§gul olacagindan dolayi buna vakti olma- 
yacaktir giinkii. Nitekim bundan sonra $oyle buyurmaktadir: “O giinde bun- 
lardan herbir kisinin kendine yeter” ba§kasiyla ugra§masina firsat verme- 
yecek “bir i§i vardir.” 

Bir gorii§e gore; aralanndaki haklardan oliirii onlarin kendisinden bir §ey- 
ler isteyeceginden korkacagi igin kagacaktir. iginde bulundugu zorlugu ve 
sikintiyi gormesinler diye kagacaktir, §eklinde de agiklanmi§tir. Bir ba^ka ayik- 
lamaya gore, bunun sebebi, onlarin kendisine bir fayda verememeleri ya da 
iizerindeki herhangi bir sikintiyi giderernemeleri olacaktir. Nitekim ytice 
Allah §oyle buyurmaktadir: “O giinde higbir mevla (dost, akraba)mn mevla- 
sina bir faydasi olmaz.” (ed-Duhan, 44/41) 

Abdullah b. Tahir el-Ebheri dedi ki: Ki$i onlarin acizliklerini, garelerinin 
azhgini agikga gorecegi vakit, onlan birakip biitiin bu sikintilanm agip, ke- 
derlerini giderecek kimseye dogru kagacaktir. Eger diinyada iken bu gerge- 
gi agikga gormu§ olsaydi, higbir zaman yCice Rabbimden ba§ka kimseye as- 
la itimad etmezdim. 

• “E§inden ve gocuklarindan” dahi kagacaktir. 

ed-Dahak, ibn Abbas’tan $oyle dedigini zikretmigtir: Kabil karde§i Ha- 
bil’den, Peygamber (sav) annesinden, Ibrahim (sav) babasindan, Null (a.s) 
oglundan, Lut (a.s) hammindan, Adem de kotii gocuklarindan kagacaktir. 

el-Hasen dedi ki: Kiyamet giiniinde babasindan kagacak ilk ki$i ibra- 
him'dir. Oglundan kagacak ilk ki$i Nuh’tur. Hammindan kagacak ilk ki§i de 
Lut’tur. (el-Hasen) dedi ki: Bu ayetin kendileri hakkinda indigini gorecekler- 
dir. Bu kagi$, onlardan uzak olmak, teberri etmek kagi$i olacaktir. 

“O giinde bunlardan herbir kisinin kendine yeter bir i§i vardir” buy- 
rugu ile ilgili olarak Miislim'in Sahih 'inde Ai$e (r.anha)'dan §6yle dedigi ri- 
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vayel edilmi$tir: Rasillullah (sav)'i $byle buyururken dinledim: “Kiyamei 
giiniinde insanlar viplak ayakli, elbisesiz ve siinnelsiz olarak ha^redilecek- 
lerdir. "Ey Allah'in Rasulii, dedim, erkekler, kadinlar hep bir arada, biribir- 
lerine bakarak mi? $oyle buyurdu: “Ey Ai$e! Durum birilerinin digerine bak- 
malanna firsat vermeyecek kadar agir olacaktir.” (1) 

Bu hadisi Tirmizi de, ibn Abbas yoluyla rivayet etmi$tir. Buna gore Pey- 
gamber (sav) §oyle buyurmu§tur: “insanlar £iplak ayakli, elbisesiz ve siinnet 
siz olarak ha§redileceklerdir." Bir kadin: Birimiz, digerimizin avretine baka¬ 
rak mi? -Ya da: gorecek mi- deyince, Peygamber §byle buyurdu: “Ey filan ka¬ 
din! “O giinde bunlardan herbir ki§inin kendine yeter bir i^i vardir.” (Tirmi¬ 
zi) dedi ki: Hasen, sahih bir hadistir. (2) 

“(): Kendine yeter” anlamindaki lafiz genel olarak “gayn” ile okun- 
mu§tur. Bu da ki$iyi akrabalanyla ugra$maktan alikoyaeak bir hal demeklir. 

ibn Muhaysin ve Humeyd ise; “(<*?** ): Ki$inin kendisini ilgileiuliren" di 
ye “ye” iistiin ve “ayn” harfi ile okumu$lardir. el-Kulebi dedi ki: "( v* ): KI 
§iyi akrabalanndan alikoyaeak, ba$ka Lira fa <,evirecek (i$)" demeklir. Aym 
kbkten olmak iizere: ^ & ): Yi'iziinu benden ba$ka Lirafa vvvlr" ve: 

^ jjt- T); Beyinsizden yiiz <;evir" denilir. Ilufaf $c>ylc demi.-jlir: 


“Malik ogullari ile sava^ soni ahkoyacaktir 

Hayasizca i§lerden ve toplantilarda bilgisizco davramglardan. 


“O giinde apaydinlik yuzler vardir.” Parlak ve i$ik sagicidir. Kendileri i<;in 
haznianmi§ kurtulu§ ve nimetleri bilmi$tir. Bu yuzler mii’minlerin yiizleridir. 

“Giilmektedir.” Sevin<; ve ne§e igindedir. “Sevinmektedir.” Yuce Al- 
lah'in verdigi liituflar dolayisi ile sevin^lidir. Ata el-Horasani dedi ki: “Apay* 
dinlik” olmalarinm sebebi $ani, vaktiyle yuce Allah’in yolunda tozlanmi$ ol- 
masidir. Bunu Ebu Naim (Nuaym?) zikrelmi^tir. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu abdestin biraktigi izden dolayi olacaktir. ibn Ab¬ 
bas: Gece namazindan dolayidir, diye a£iklami§Lr. CXinkii hadis-i §erifte $by- 
!e denilmi§tir: “Kimin gece namazi <^ok olursa, gunduziin yuzii giizel 
oiur." (3> 


(!) Muslim, IV, 2194; Hakim, Miistedrek, IV, 609- 

(2) Tirmizi, V, 432; Hakim, Miistedrek, II, 476. 

(3) Ibn Mace, 1, 422. 
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Sabah ctrafi aydinlalligi vakil: ) denilir. (Ki “apaydmlik" ik* ay- 

ni kbklcndir.) 

“Yine o giinde iizerlerini toz toprak kaplami§” uzerinde loz duman bu- 
lunan “yiizler de vardtr. Bunlari da karanlik” lan dolayi goriinememek “ve 
siyahlik kaplayacaktir.” ibn Abbas da boyle agklami$tir. Yine ondan “zil- 
lei ve zorluk” diye agkladigi rivayet edilmi§tir. Arapyada “( Jii\ ): Toz” demek 
olup gogulu da ( ij .ill )’dir. Bu agklama Ebu Ubeyd’den nakledilmi§tir. el-Fe- 
rezdak §u beyiti soylemi§tir: 

IjiiJlj oLjlj-Jl 4— iji ,_5 j gj* eJUl _L* 


“0, hukiimdann kiligi ile ta^lanmi^tir, arkasindan gelir 
Bir dalga ki, onun iistiinde sancaklari ve tozlari goriirsun.” 


Haberde belirtildigine gore, hayvanlar kiyamet giiniinde loprak olacak- 
lan vakil, o toprak kafirlerin yuzlerine bulanacaktir. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: “(b^ 1 ): Semaya dogru yukselen (siyah duman)”; 
“(b-): Yere dogru alyalan (loz)" demektir. ( A-^0 ile ( *^0 aym §eylerdir 
(toz). 

“i§te bunlar kafirlerin” (“kefere” lafzi) “kafir”in yoguludur “ve facirlerin” 
(“fecere” lafzi) “facir”in t;oguludur; “ta kendileridir.” 

Facir, Allah’a kar§i iftira edip, yalan soyleyen kimse demektir. Fasiktir di¬ 
ye de agiklanmi$tir. “( b.^^): Fasikhk etti” denilir, “( ** ): Yalan soyledi” 
anlamindadir. Asil anlami ise meyletmek demektir. Buna gore “facir” mey- 
leden demektir. Buna dair a^iklamalar daha onceden gegmi§ bulunmaktadir. 

Hamd yalniz Allah’a mahsustur. (Abese Suresi burada sona ermektedir). 



^Uekvtr 

Q&uresi 


1-29. AYETLERlN TKFStRt 






Rahman ve Rahim Allah'in Adi lie 


Biitiin mufessirlerin goru$une gore; Mekke'de inmi$tir. 

Yirmiclokuz ayet-i kerimedir. 

TirmizT’de ibn Omer’den gelen rivayete gore; o §6yle demi$lir: Rasulul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Her kim kiyamet gunune goziiyle gormU^esine 
bakmaktan ho$lanir ve memnun olursa, o kimse, “Giine§ tortop edilip, dii- 
riildiigii zaman”-, “Gdk yarildigi zaman” ile a Gok yarilip, gatladigi za- 
man” (diye ba$layan sureler)i okusun." (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib 
bir hadislir/ 1 ’ 
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(I) Tirmizi, V, i33; Miisned, II, 27. 
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1. Giine§ tortop edilip, duruldiigii zaman, 

2. Yildizlar ardarda dokiildiigii zaman, 

3. Daglar yiiriitiildiigii zaman, 

4. Dogumu yakla§mi§ develer ba§ibo§ birakildigi zaman, 

5. Vah§i hayvanlar bir araya toplandigi zaman, 

6. Denizler ate§lendirildigi zaman, 

7. Nefisler e$le§tirildigi zaman, 

8. Diri diri gomiilen kiz ^ocuguna soruldugu zaman; 

9. “Hangi giinahtan dolayi oldiiriildii?” diye. 

10. Defterler a^ildigi zaman, 

11. Gok yerinden sokiildugii zaman, 

12. Cehennem daha da kizi§tirildigi zaman, 

13. Cennet de yakla§tirildigi zaman, 

14. Her nefs neyi hazirlami§sa bilmi§ olacaktir. 

“Giine§ tortop edilip, duruldiigii zaman” buyrugu hakkinda; ibn Abbas 
dedi ki: Giine§in tortop edilip, dtirulmesi (tekviri), Ar§in i^ine sokulmasi de¬ 
mektir. el-Masen, i$igimn gitmesidir. Katade ve Mucahid de bdyle dedigi gi- 
bi, Ibn Abbas’tan da bdyle ayikladigi rivayet edilmi$tir. Said b. Ciibeyr telef 
edilmesidir, diye a£iklami§tir. Ebu Ubeyde dedi ki: Tortop edilip duriilme- 
si, sangin sanlmasi gibidir. Yani sarilip imha edilecektir. er-Rabi’ b. Haysem 
dedi ki: Tortop edilip, durtilmesi onun bir kenara atilmasi demektir. 
“( ): Ben onu tutup attim, o da dii^tu" ifadesi de buradan gelmek- 

tedir. 

Derim ki: “Tekvir”in asil anlann bir araya getirip, toplamaktir. Bu da; sa¬ 
ngin ba§in etrafinda sarilip toplanmasi anlamina gelen: ( j\s )’dan alin- 
madir. O halde, giine$ sarilip sarmalanacak ve i§igi imha edilecek, sonra da 
denize atilacaktir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. Ebu Salih’ten “tortop edi¬ 
lip, diiriilmesi”nin ters yiiz edilmesi, altust edilmesidir, diye ayikladigi nak- 
ledilmi§tir. 

“Yildizlar ardarda dokiildiigii zaman” darmadagin olup, etrafa sayildi- 
gi zaman demektir. Ebu Ubeyde: Kartal avina dogru hticum ettigi vakit yu- 
karidan a$agiya kendisini nasil atiyorsa, oylece atildigi zaman, diye agikla- 
nu$tir. el-Accac da, bir <;akir dogani anlatirken §unlan soylemektedir: 

s~S jl—Jl li| ^jLJl if-** *L**i oL-ij?- 

“Bir toy ku§u goriip aydmlanan (sevinen) ve iistiine atilan 

Bir doganin, siiziiliip avinin iistiine atili§i gibi.” 





T•k v I r: 1 14 


EL CAMlU Ll AHKAMi L KUR’AN 


427 


bbu Salih, ibn Abbas'lan sbyle dedigini rivayet elmektedir: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki: “O giin scmada, ye re dii$medik hiybir yildiz kalmayaeaktir. 
Oyle ki yedinci yerde bulunanlar, en iistte bulunan arzin ba$ina gelen ve ona 
is a bet edenlerden korkup, deh$ete kapilacaklardir.” 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan $oyle dedigini rivayet etmektedir: Yikiizlar ai 
di arkasma du$ecektir. Yildizlar sema ile arz arasinda nurdan zincirlerle asi 
h kandillerdir. Bu zincirler de nurdan meleklerin elindedir. Sur’a birind de 
fa ufiiriileceginde yerde ve gokte bulunan herkes olecek. i$te bu yildizlar el 
rafa dagilacak ve meleklerin ellerinden zincirler pespe§e dii§ecek, yunkii on 
lari tutanlar, 6lmi\§ olacaktir. 

“Yildizlann d6kiilmesi”nin izlerinin yok edilmesi anlamina gelme ihti- 
mali de vardir. Qiinkii yildizlara bu ismin (necm) verili§ sebebi, semada ijjik- 
lanyla goriinmeleridir. 

Yine ibn Abbas’tan $oyle dedigi rivayet edilmi§tir: “Yildizlann ddkdlme- 
si” degi§meleri ve yerlerinden yok olup gitmeleri dolayisiyla, i$ikl;mnm 
kalmamasi demektir. Anlamlar birbirlerine yakindir. 

“Daglar yuriituldugii zaman” yerden kopanldigi ve havada yuriitOldOgO 
zaman. demektir. Bu da yiice Allah’in: “0 giinde daglari yiiriiteccgiz ve sen 
yeryiiziinu giplak goreceksin” (el-Kehf, 18/47) buyruguna benzemektcdir. 

Daglann yuriitiilmesi ta§ olmaktan gikip, yigilmi$ kum glbl nlnuilan ya 
ni aki^kan (taneleri birbirini tutmayan) kum yigini olmalan dcmckllr, dlye de 
ayiklanmi$tir. O vakit; daglar, atilmi§ panuik glbl olaeak, etrafa .suv'ilmt# to* 
topragi andiracak ve hi^bir $ey olmayan bir .serab gibi olaeak, Yer horhan- 
gi bir tiimseklik ya da yukurun gbriilmedigi dilmdOz bir arazi haline dbnib 
§ecek. Bu husus daha once bir ba§ka yerde de (Ta-IIa, 20/105. ayet ve de- 
vamimn tefsirinde) gegmi§ bulunmaktadir. Allah’a hamdolsun.. 

“Dogumu yakla§mi§ develer” karinlarinda yavrulari bulunan hamile de¬ 
veler ‘ ba§ibo§ birakildigi zaman.” 

“( jU*Ji ): Dogumu yakla§mi$ develer”in tekili: (»i^i-)’dir. Yahutta gebeli- 
gi iizerinden on ay gey'mi$ olan deve demektir. Artik bu deve yavrulayinca- 
ya kadar bu ad ile amlir, yavrulamasindan sonra da yine bu adi ta^imaya de- 
vam eder. Bir §eyi daha onceki adi ile adlandirmak, -artik o zamani geymi$ 
olsa clahi bunu stirdiirmek- Araplarin adetlerindendir. Nitekim bir kimse be$ 
alti ya^ina gelmi§ olan atini kastederek, benim tayimi getiriniz, benim tayi- 
mi yakia§tinniz, der ve onu daha onceki ismiyle anmaya devam eder. Ante- 
re §oyle demi§tir: 
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“Sakin benim tayimi ve ona yedirdiklerimi agzina alma 
O vakit senin derin uyuz olmu§un derisi gibi olur.” 

Yine $oyle demi§tir: 




“Ve atimi onun (o birligin) ortasina siirerek hamle yaptim 

ve onlarin ta igine daldim.” 

Ozellikle “dogumu yakla$mis develer”i snzkonusu etmesi, Araplann 
nezdinde boylelerinin en degerli olu§undan dolayidir ve bu develere sahib 
olanlar, ancak kiyametin kopacagi vakit onlan basibo§ birakirlar. Bu elbet- 
teki bir orneklendirmedir. (^iinkii kiyamet giinunde dogumu yakla§mi$ di$i 
deve olmayacaktir. Fakat bununla misal vermek istemi§tir. $oyle ki; kiyamet 
gunii oyle deh$etlidir ki, bir kimsenin dogumu yakinla§nu$ devesi olsa da- 
hi, onu ba§ibo$ birakir ve kendi i$iyle ugra$ir. 

$byle de a^iklanmi$tir: Onlar, kabirlerinden kalkmi§, birbirlerini gormu§ 
olacaklan gibi, vah$i hayvanlann ve diger hayvanlann toplanmi§ oldugunu, 
aralannda ise kendileri igin en degerli mal saydiklan dogumu yakinla§mi§ de- 
velerinin de bulundugunu gorecekler, fakat bunlara iltifat etmeyecek, onla¬ 
rin bu hali kendilerini hig ilgilendirmeyecek. Araplara dogumu yakinla§mi$ 
develer sozkonusu edilerek hitab edilmesinin sebebi, mallarmin ve gegm- 
lerinin yogunlugunu develer te§kil ettiginden dolayidir. 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan; “ba§ibo§ birakilmalan" sahipleri tarafindan ken¬ 
di hallerine terk edilmeleri demektir. Sahipleri kendi halleriyle me§gul ola- 
eaklardir; diye agkladigim rivayet etmektedir. el-A‘$a §oyle demektedir: 

IjLlf I—*1 j 1—I——Jl ' ) * 

“0 seglmi§ yiiz deveyi bagi§layandir 

Ister iki ya§inda olsun, ister dogumu yakla§mi§ olsun.” 

Bir ba$ka §air de $oyle demektedir: 

Jjij ^ —ti ^ dl iSj-i 

jLLfj «J s v* lij jb>Jl *—*J 

“Mali azalirsa ki§inin terkedildigini gorursiin, 

Fakat zenginin evine hediyeler yollamr ve ziyaret olunur 
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Ziyaret 9 ilere ziyaret ettiklerinin malinin ne faydasi olur 
Dogumu iizerinden yedi ay ge?mi^ develerle, 
dogumu yakinla§mi§ develer yayilirsa.” 


“Dogumu yakinla$mi$ tek bir di§i deve” ic;in: (»i); iki di$i deve kin: 
( jU»U), iig ve yukansi di§i develer igin: ( jli* Jy) dcnilir ve 

muenneslik hemzesinin yerine “vav” getirirler. “( jJ ) : Di.si de 

venin dogum zamani yakla^ti” demektir. 

Bir diger a^iklamaya gore; “( j^ 1 ): iginde bulunanin alikonuldugu bulul' 
demektir ki; bu da sudur ve boyle bir bulutun yagmur yagmasi onlenir. Map 
lar bulutu gebe di§iye benzetirler. 

Yurtlarin issiz kalip, orada kimse kalmayacagi diye a^iklandigi gibi, eki- 
ninden 6§iir alinan, fakat i§lenmeyip, ekilmeyen arazidir, diye de avtklunmi# 
tir. Ancak birinci a^iklama daha unliidur, insanlarin ^ogu da bunu kabul et 
mi§lerdir. 

“Vah§i hayvanlar bir araya toplandigi zaman” buyrugundaki "ha^r" hi 


raraya getirip toplamak demektir. Bu anlam el-Hasen, Katade ve ba$kahmn 
dan nakledilmi$tir. ibn Abbas: Vah§i hayvanlann toplanmasi, blmeleri demek¬ 
tir, diye aviklami$lir. Bu aeiklamayi ondan ikrime rivayet etmi$lir. Ilerbir $e 
yin ha$redilmesi (toplanmasi) iso tin ve insanlarin di$indakllerin blmesi 
demektir. (JdnkO clnlerle Insanlar, kiyumet gUnUne geleceklvr (ve hmipla 
ri gbriilecektir). 

Yine Ibn Abbas’tan $byle dedlfll nakledllml*llr: Slneklm* vurmcayM ktalwr 
hei'bir §ey ha§redileeektir. Ibn Abbas dedl ki: Yunn vuh#l huyvunlur hu»rc- 
dilecektir; yani birinin lehine, digerinden kisas uygulanmak ilzere bir aruyu 
getirileceklerdir. Boynuzsuz olan kocun lehine boynuzluya kisas uyguliuiw- 
caktir. Sonra da onlara: “Toprak olun” denilecek, onlar da bleceklerdlr. Bu 
ayiklama ikrime’nin kendisinden yaptigi rivayetten daha sahihllr, Biz bumi 
“et-Tezkire” adli eserimizde, yeterli bir $ekilde agklami$ bulunuyoruz. Bu ayik- 
lamalann bir kisnu da daha once el-En’am Suresi’nde (6/38. ayetin tefsirin- 
de) gegmi$ bulunmaktadir. Yani vah$i hayvanlann hali, bu olacagina gore, 
ya Adem oglunun durumu ne olacaktir? 


$oyle de agiklanmi§tir: Bununla kastedilen §udur: Vah§i hayvanlar bugiln 
insanlardan urkiip kagmakla, onlardan uzak sahralarda ya§amakla birliktc, 
yann, o giiniin deh§etli hallerinden dolayi insanlar ile birlikte olacaklardir. 
Bu anlamdaki agiklamayi Ubey b. Ka’b yapmi^tir. 

“Denizler ate§lendirildigi zaman.” Su ile dolduruldugu zaman demek¬ 
tir. Clinkii Araplar: “(b>~ 1 Havuzu doldurdum, dolduruyo- 
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min' tabirini sn ile doldurduklan vakil kullamrlar. Boyle olan havuza: 
< i**— ) denilir. Sdzliikte; “(—-H ) j| c ( ^-Ui) : Dolu, dopdoki olan" de- 
mi'kiir. er-Rabi b. Ilaysem’in rivayet ettigine gore de: Dolup, ta$- 

u" demektir. el-Kelbi, Mukatil, el-Hasen ve ed-Dahhak da boyle a(;iklami$- 
laulir. Ibn Ebi Zemnin dedi ki: (oJLl)’in ger^ek anlami “doldu, biri digeri- 
ne ta$ti ve tek bir §ey (su) haline geldi" demektir. el-Hasen’in agklamasinm 
anlami da budur. Yani denizler birbirlerine akitilarak tek bir deniz haline ge- 
lecoklir. 


el Knjjeyri dedi ki: Bu da yiice Allah’in: “Ama aralannda bir engel var- 
dir, biri digerine knjma 2 . J ’(er-Rahman ; 55/20) buyrugunda yoziinu cttigi 
i-ngeli kaldirmasi ile olur. Sozu edilen bu engel kaldinlacak olursa, deniz- 
lerin sulan kaynayip, co$ar ve biitiin yeryiiziinii orter. Biitiin denizler de tek 
bir deniz haline gelir. 

Bir diger ayiklamaya gore; hepsi de cehennem ehli igin sozkonusu olan 
Mamim denilen kaynar Sudan, tek bir deniz haline gelir. 


Yine el-Hasen’den, Katade ve Ibn 1 layyan'dan .soyle dedikleri rivayel edil 
misStir: Denizler kuruyacak, onlann sulanndan tek bir damla dahi kalmaya- 
caktir. el-Ku$eyri dedi ki: Bu (anlam): “( U— Tandin kizdir- 


dim, kizdiriyorum" ifadesinden alinmadir. i$te denizin iizerine bu §ekilde alev- 
ler musallat edilecek olursa, ondaki nemlilik kurur (denizler buharla$ir) ve 
i§te o vakit, daglar da yQrutiilur, denizler ve daglann hepsi tek bir yaygi ha¬ 
line donii§ur. Bu da denizlerin yerlerinin, daglar ile doldurulmasi ile gergek- 
le$ecektir. 


en-Nehhas dedi ki: Bu husustaki gorii§ler birbiriyle uyumlu da olabilir. Bu 
durumda suyun kurumasi, denizlerin birinin digerine ta§masindan sonra olur, 
o vakit de denizler ate$e dpnii$tiirulur. 

Derim ki: i§te o vakit el-Ku§eyri'nin belirttigi gibi daglar da yurutuliir. Dog- 
rusunu en iyi bilen Allah’tir. 

Ibn Zeyd, §emir, Atiyye, Siifyan, Vehb, Ubey, Ali b. Ebi Talib ve ed-Dah- 
hak’m kendisinden yaptigi rivayete gore Ibn Abbas da §6yle demi$tir: Deniz¬ 
ler alevle tutu§turulmu$ ve ate$e dondtirulmu§ olacaktir. 

ibn Abbas dedi ki: Yiice Allah giine§i, ay’i ve yildizlari denize atar, son¬ 
ra onun iizerinden bir bati riizgari estirir ve ates oluncaya kadar onu iifler. 
Kimi hadiste de boyle denilmi$tir: “Yiice Allah'in emri ile gune§, ay ve yil- 
dizlar denizde darmadagin olurlar. Sonra yiice Allah, bati ruzganm gonde- 
rir de orayi ate§ yakar. i$te yiice Allah’in kafirleri kendisi ile azaplandiraca- 
gi biiyiik ate§i budur.” (1) 


(1) SuyntT, ed-Durru'l-Mensur, VIII, 426. 
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el-Kujjeyri dedi ki: ibn Abbas'm ‘atcjlcndlrlldlftl /umun buyrugunu 
alevle yakildigi zaman, diye tefsir elmesi hakkmd.i soyle demlmi.siir; l-ehen 
ncmin denizlerin dibinde olnia iluimali vardir < > bakimdan diinyamn ayak 
la durmasi kin $u anda aie$lendirilmemi$tir. Ddny.imn sumi geldigi vakil ales 
lendirilecektir. Hepsi aie$ olacak ve cehennemliklen Allah o aie$e girdire 
cektir. Denizin altinda bir alexin bulimma iluimali dr vardir. Daha sonra yii 
ce Allah, denizin tumunii alevlendirecek ve alr.se doniiseccktir. Ilaberde n 
vayet edildigine gore, deniz, atejj kinde aiestu 

Muaviye b. Said dedi ki: Rum deni/.i yeryu/.umin orlasidir. Onun altinda 
bakir ilc kapatilmi§, kiyamel gtimindo ale* <>|:uak yukilacak kuyular vardir. 

Bir ba§ka agiklamaya gore giine$, denizde olac ak ve deniz de gune$in ha 
raretiyle ate§ olacaktir. 

Diger taraftan butiin bu ayellerde sbzii edilen luisuslarm kiyamel ghniin 
den once diinyada ger^ekle^mesi ve bunkum kiyamel alamellerlnden olma 
si imkam oldugu gibi, kiyamel giinii gei\ekle*tikleu soma kiyamel gOniln 
de bu alametlerin gergekle§ecek olmasi iluimali de vardir. 

Derim ki: Abdullah b. Amr’dan rivayet olunduguna gore; o cehennemin 
tabagi oldugundan deniz suyu ile abdest almazmi$. 

Ubey b. Kab da dedi ki: Kiyamet guniinden bnee, aln lane ala met geryek 
le^eeeklir. insanlar var$i pazarlarmda luilunuyor iken gdne$in i$igi gidei ek, 
yiklizlar gorimeeek, insanlar bundan dolayi hayrele ve debate da>eeekler. 
Onlar bu hallerinde bakinip duruyorlarken yildi/lar elrafa f*a«,ip savrulueak 
ve ddkiileceklir. Bu hakle iken ansizm daglar yerin Ozerlne dd$Uverec ek, sar 
silaeak, galkanacak ve yanaeaklar, sayip savrulan bir loz haline geleeekler. 
Korku ve deh§etle insanlar cinlere, cinler insanlara koyacaklar. Uayvanlar, 
yirtici hayvanlar, ha§erat ve ku$lar birbirine kari$acaklar. Biri digeri iyerisi- 
ne dalga dalga girecek. i§te yiice Allah’in: “Vah§i hayvanlar bir araya top- 
landigi zaman” buyrugu bunu anlatmaktadir. Sonra cinler, insanlara biz si¬ 
ze buna dair haberi getirecegiz diyecekler, denizlere varacaklar. Denizlerin 
alevli bir ate§ haline geldigini gorecekler. Onlar bu halde iken en alltaki ye- 
dinci arza kadar ve oradan en yukandaki yeclinci semaya kadar yer tek bir 
yanlma ile yanlacak. Onlar bu halde iken uzerlerine bir riizgar gelip, orila- 
n oldiirecek. 

“Ate§lendirildigi zaman” lafzinin, kan gibi oluncaya kadar suyunun ki- 
zaracagi anlamina geldigi de soylenmi^lir. Bu da; "(‘h**- o^): Kirmizi bir gbz" 
tabirlerinden alinmi§tir. 

ibn Kesir, bu kelimeyi §eddesiz olarak: ( ) diye okumu$tur. Ebu Amr 

da boyle okumu$tur. Bu okuyu§ yerin halini haber vermekte ve bunun bir 
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ilH;i olacagim belirlmektedir. Digerleri ise (“dm" liarfini) $eddeli okumu$- 
1 • irc1 1 r. Hu da onun bu halinin arch arkasina defalarca tekrarlanacagina i$aret 
eimektedir. 

“Nefisler e?le§tirildigi zaman" buyrugu hakkinda en-Numan b. Be$ir de- 
di ki: Peygamber (sav) $oyle buyurdu: “Nefisler e§le§tirildigi zaman” (buy- 
rll A u hakkinda) dedi ki: “Herbir kimse daha once kendi ameli gibi amel i§- 
k*ini^ olan kimsclerle biraraya getiriiecek (onlarla e$!e$tirilecek)dir.'’ (1) 

Omcr b. el-Hattab dedi ki: Giinahkar, giinahkar ile salih kimse, salih kim¬ 
se ile e$le§tirilecektir. 

ibn Abbas dedi ki: Bu, insanlann ii( ayri gruba aynlacagi zaman olacak- 
nr. os-Sabikun (ileri ge^enler) bir sinif, Ashabu'l-Yemin bir simf ve Ashabu’§- 
ijimal bir sinif olacaktir. 

Yine ondan $oyle dedigi rivayet edilmi$tir: Mii’min nefisler el-Huru’l-lyn 
ile e$le§tirilecek, kafirler §eytanlarla e§le$tirilmi$ olacaktir, mOnafiklar da boy- 
le olacaktir. 

Yine ibn Abbas’tan $oyIe dedigi rivayet edi!mi§tir: Herbir §ekil cennel eh- 
linden ya da cehennem ehlinden kendi benzeri ile bir araya getirilecektir. ita- 
at hususunda ileri gitmi$ olanlar kendi benzerlerine katilacak, orta halliler ken¬ 
di benzerlerine katilacak, masiyet i§lemi$ olanlar da kendi benzerlerine ka- 
tiliTU$ olacaktir. Buna gore “e§le§tirme” her^eyin kendi benzeri ile bir ara¬ 
ya getirilmesi demektir. Yani insanlar, cennet ve cehennemde benzerleri ile 
biraraya getirilecegi vakit... 

Herbir kimse hukumdar ya da sultan kabilinden (dunyada iken) beraber 
bulunup aynlmadigi kimseye katilacaktir; diye cle agiklanmi§tir. Ytice Allah’in: 
“Toplayiniz, zulmedenleri ve onlara e§ olanlari.” (es-Saffat, 37/22) Yani 
onlann benzerlerini... buyrugunda oldugu gibi. 

ikrime dedi ki: “Nefisler e§le§tirildigi zaman” ruhlar cesetlerle biraraya 
getirildigi, yani ruhlar bedenlere iade edildigi zaman, demektir. el-Hasen de¬ 
di ki: Herbir ki$i kendi dinda§larina katildigi zaman. Yahudi yahudiye, hris- 
tiyan hristiyana, mecusi mecusiye ve Allah’tan ba$ka herhangi bir $eye iba- 
det eden herkes birbirlerine, munafiklar miinafiklara, mu’minler de mii’min- 
lere katilip bir araya getirilecegi zaman... 

Azgin bir kimse, kendisini azdiran $eytan ya da insan ile -diismanlik ve 
nefret ciheti ile- biraraya getirilecektir. itaatkar kimse de kendisini itaate da- 
vet eden peygamberler ve mii'minlerle bir araya getirilecegi zaman... Bir ba§- 
ka agiklamaya gore; ki§iler amelleriyle bir araya getiriiecek ve herbir amel 


(1) Suyuti, ed-Durru’l-MensCir, VIII, 429. 
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o ki$iye mahsus oldugundan tlolayi, e$le$tirme gibi olacaktir. 

“Diri diri gomiilen kiz ^ocuguna soruldugu zaman: Hangi giinahtan 
dolayi oldiinildu? diye” buyrugundaki: “( ): Diri diri gomulen kiz qo- 

cugu” olduriilen kiz gocugu demektir ki; bu da canli iken gomulen kiz <,<> 
ciigu anlamindadir. Ona bu ismin verili§ sebebi, iizerine atilan topraktan do 
layidir. Bu toprak ona oliinceye kadar agirlik verir. i$te $am yiice Allah'm: 
“( L+Li*- 'ij ): Onlari korumasi ona agir gelmez. ” (el-Bakara, 2/255) buy 
rugunda da bu anlamdaki lafiz kullunilmi§tir. Mutemmim b. Niiveyre s< »y!t* 
demi^tir: 


r 3 




jjU. 




“Diri diri gomiilur, dar bir gesitte kabre atihr, 

Gobek bagina baglanan §ey yastigidir, begifte konulmaz." 


Araplar iki sebebten otiirii kiz yocuklanni diri diri gbmerlerdi. liiiimisl, 
onlar: Melekler Allah’in kizlandir, diyorlar, boylelikle kizlan ona geri gon 
deriyorlardi. ikincisi ise, ya ihtiya^; ve fakirlik korkusu ile onlari oldiiruyor- 
lardi yahul esir alinir ve kole edilirler diye korktuklarindan dolayi bldiiruyor- 
lardi. Bu anlamdaki agklamalar daha once en-Nahl Suresi’nde; “Yoksa onu 
diri diri topraga mi gomsiin?” (en-Nahl, 16/59) buyrugu a^iklanirken yeter- 
li aviklamalaria bulunmaktadir. Onlann §eref sahibi olan soylulari ise, 

bt'iyle bir $eye yana§mazlar ve hatta engel oluriarcli. O kadar ki el-Ferezdak 
bundan dolayi civi'inerek §oyle demi§tir: 

_U Ju^_M L*-li 


“Diri diri goraulenleri engelleyip de 

Gomillmek durumunda olanlari diriltip, gomiilmelerini 

engelleyen ki§i de bizdendir.” 

Bu sdzleriyle dedesi Sa’saa’yi kastetmektedir. Sa’saa diri diri gomillmek 
istenen kizlan babalarmdan satin aliyordu. Islam gelcliginde diri diri gomu- 
lecek olan yetmi§ tane kizi hayatta tutmu§ idi. 

ibn Abbas ctedi ki: Cahiliye doneminde bir kadin hamile kaldi nn bir £U- 
kur kazar ve bu ^ukurun ba$inda dogumunu yapardi. Kiz gocugu dogurur- 
sa onu £ukura atar ve iizerini toprakla orterdi. Erkek dogurursa onu aliko- 
yarcli. Recez vezninde §airin $u beyiti de bu kabildendir: 
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1 j mn 4;* j— Oj*J O-Lj j ij l i ".-* - 

"Dogdugu zaman onu “olecek” diye adlandirdim 

Kabir ise 90k saglam ve vakur bir diiniirdur.” 

'(): Vakur” demektir. Bu kelime vezin itibariyie “fissik” gibidir. 
“( ^Ui c-.jl j^Ai ): Filan ki$i insanlann en vakurudur”; “( U ) ; ^u, ne ka- 
dar da vakurdur denilir. Bu agiklamalar el-Ferra'dan nakledilmislir. 

Kiiiadc dedi ki: Cahiliye duiiciiii insanlarindan herhangi bir kimse, kiz 9 : 0 - 
cugunu oldiiriiyor, buna kar§ilik kopegini besliyordu. Bu tuturnlan dolayi- 
.siyla yiice Allah onlara sitem etmekte ve: “Diri diri gomiilen kiz ^ocuguna 
soruldugu zaman...” buyrugu ile onlari tehdit etmektedir. 

Omer, yiice Allah’in: “Diri diri gomiilen kiz ^ocuguna soruldugu za- 
man’ buyrugu hakkinda §oyle dedi: Kays b. Asim, Peygamber (sav)’a ge- 
lerek: Ey Allah’in Rasulu dedi. Ben cahiliye dbneminde sekiz kizimi diri di¬ 
ri gomdiim. Peygamber: “Onlann herbirisinin yerine bir kole azad et.” de¬ 
di. Kays: Ey Allah’in Rasulu ben deve sahibi bir kimseyim deyince, $oyle 
buyurdu: “Arzu edersen onlardan herbirisi iyin bir deve hediye kurbani ola- 
rak gonder, dedi.” (1) 

Yiice Allah’in: “Soruldugu zaman” buyrugu, diri diri gomiilen kiz yocu- 
guna, onu bldiiren kimseye azar olmak iizere soru soruldugu zaman demek- 
tir. Ba§kasi tarafindan doviiImu§ bir yocuga: Sana niye vuruldu. Senin giina- 
hin nedir? demeye benzer. 

el-Hasen dedi ki: Yiice Allah, onun katilini azarlamayi murad etmi§tir. CXin- 
kii o, giinahsiz yere 6ldiiriilmu§tiir. 

tbn Eslem dedi ki: O hangi gtinahtan otiirii vuruldu, demektir. Ciinkii on- 
lar bbylelerini clovuyorlardi da. 

ilim eh linden bazilan “soruldugu zaman” buyrugunu “istendigi zaman” 
diye ayiklami§tir. Bununla maktiiliin kam istendigi gibi, onun da (oldiirQl- 
mesinin sebebi sorulup) istenecegini anlami§ gibidir. Bu yorumu yapan ki- 
$i $byle demi$tir: Bu buyruk, yiice Allah’in: “Allah’a verilen soz ise sorulur.” 
(el-Ahzab, 33/15) buyruguna benzemektedir ki (gereginin yerine getirilme- 
si) istenir, demektir. Sanki bu kiz yocugu onlardan istenmi§ de, yocuklariniz 
nerede? diye sorulmu§ gibidir. 

ed-Dahhak ve Ebu’d-Duha’nm rivayetine gore, Cabir b. Zeyd ile Ebu Sa¬ 


il) Bezzar, Miisned, I, 355; Taberam, Kebir, XVIII, 337; Heysemi. Mecma, VII, 134 . 
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lilt: "( !i Jj ): Diri diri gomOlen kiz ^ocugn sordugu z;un;m" diye oku 

mu.slardir. Kiz I’ocugu babasina asilacak ve: Hangi giinahtan dolayi benl hi 
diirdiin, diye soracaktir. Fakai onun ileri surecek liivbir mazerell hulunmw 
yacaktir. Bu apklamayi ibn Abbas yapmi§tir. O da: "Dill dlrl gbmillen ki/, 1,0 
cugu sordugu zaman” diye okumu§tur. Ubey’in Mushal’mda da bu bdyletllr 

ikrime, ibn Abbas’tan, o Peygamber (sav)'dan *byle dedlftlnl rlvayel el 
mektedir: “(^ocugunu olduren kadin, kiyamel giinOnde voeuflu memelerine 
asiimi$, kanlanna bulanmi§ olarak gelecek ve Kabbim, bu benim annenulli, 
bu beni oldiirdu diyecek.” fl) 

Birinci gorii§, cumhurun kabul ettigi g6rii$l0r ve bu da yiUe Allah'in Isa 
(a.s)’a -kendisini ilah edinmi§ olanlara azarlamak ve onlara silent elmek h/.e 
re- soyleyecegi: “insanlara ... sen mi soyledin?" (el Maitle, S/I l(i) buyrugu 
na benzemektedir. i§te diri diri gomulen kiz <,ocuftuna da sorulat ak, bu su 
ru, onu diri diri gomene bir azar mahiyetindedir ve bu, neden bldOrOldOftCh 
ne dair soru sorulmasindan daha beligdir. Ciinkii bldOrhlme.si am ak hlr gtl 
nah dolayisiyla dogru olabilirdi. Peki bunu gerektiren gilnalu ne idi? Onun 
gtinahi olmadigi a^ikga ortada olduguna gore, boyle bir i$ daha bdydk bir 
bela ve onu oldCirene kar§i delil daha a^ik segklir. Dogrusunu en iyi bilen 
Allah'tir. 

“Olduruldu” anlamindaki buyruk (“te” harfi) tfeddeli olarak; ( ) diye tie 

okunmu$lur. Bu buyrukta mii$riklerin yoeuklannm azab edilmeyeceklerlne 
ve giinahsiz azabin hakedilmeyecegine dair a^ik bir delil de buluninaktadir. 

“Defterler a^ildigi zaman.” Onceleri kaili ve dOrOlmU# iken ayilatagi /.a 
man. Maksat, meleklerin, sahipleri larafindan ijilenmis hayir ve $er liirttnden 
yaptiklanni yazmi§ olduklan amel defterleridir. Oliim ile birlikte bu dei'ler- 
ler duruliir, kiyamet giinunde ise agilir. Her insan kendi amel defterinde ne 
oldugunu ogrenir ve iginde neler bulundugunu bilir. Bunun uzerine de: “Bu 
kitaba ne olmug? Kiigiik biiyiik higbir gey birakmayip, sayip dokmiig” (el-Ke- 
hf, 18/49) diyecekler. 

Mersed b. Vedaa rivayetle dedi ki: Kiyamel giinii oldu mu amel defterle- 
ri Ar§in altindan u$Li§ur. Mii’minin defied eline du§er: “Yiiksek bir cennet- 
te... Gegmig giinlerde peginen igledikleriniz sebebi ile afiyetle yiyin, igin. ” (el- 
Hakka, 69/24) Kafirin defteri de eline dii§er: “Beyinlere kadar igleyen bir si- 
caklikta... O serin de degildir, faydasi da yoktur.” (el-Vakia, 56/42-44) 

Urn Seleme (r.anha)'dan rivayet edildigine gore; Rasulullah (sav) §dyle bu- 
yurmu§tur: “Kiyamet giiniinde insanlar giplak ayakli ve elbisesiz ha$redile- 
ceklerdir.” Ben: Ey Allah’in Rasulii, dedim ya kadinlann durumu ne olacak? 


(1) Kaynagim respit edemedik. 
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I'eygamber $oylc buyurdu: “insanlar (ba$ka $eylc) mo$gul edilecekler ey Um 
Selemc!" diye buyurdu. Ben: Onlan mc§gul edecek olan nedir? diye sordum, 
.soylc buyurdu: "Zerre agirligindaki $eylerin de, liardal tanesi agirligindaki j>ey- 
lerin de yazili bulunacagi amel defterleri (onlan me$gul edecektir)." ( 1} 

Daha once el-isra Suresi’nde (17/13-14. ayetlerin tefsirinde) Ebu’s-Sewar 
el-Adcvi'nin $u sozii kaydedilmi§ bulunmaktadir: Ne§ir (sahifelerin agilma- 
si) iki defadir ve bir defada katlanma sozkonusudur. Ey Adem oglu, sen ha- 
yalla oldugun siirece senin aglmi§ olan sahifene diledigin §eyleri yazdir. Ol- 
diigiin lakdirde bu sahifen duriilecektir. 

Nihayet olumden aonra diriltilecegin vakit tckrar aglacaktir: “Oku kita- 
bini! Bugiin kendine kar§i iyi hesablayici olarak kendin yetersin (denilecek.)” 
(el-isra, 17/14) 


Mukatil dedi ki: Ki$i oldu mii amel defteri diirulur. Kiyamet gunii oldu mu 
aglir. 

Omer (r.a)’dan rivayet edildigine gore, bu ayeti okudugu vakit §dylc 
dermi§: Ey Adem oglu! i$ sana dogru goturuliiyor (i$ sana bagli). 

Nafi', Ibn Amir, Asim ve Ebu Amr; “( ) : Ayildi” diye §eddesiz olarak 

okumu§lardir. Bir defa aglacak anlanuni ifade eder. Ciinkii boylece delil or- 
taya konulmu§ olur. Digerleri ise agna i§leminin tekrarmi anlatmak iizere 
(“§in” harfini) §eddeli okumu§lardir. Bu da isyankann azarlanmasinin, itaat- 
kann mujdelenmesinin de ileriye gotiirulmesi igndir. insanin ve ona tanik 
olacak meleklerin bu i§i tekrarlayacagindan dolayi, diye de agklanmi§tir. 

“Gok yerinden sokiildiigii zaman” buyrugundaki: “(kziUi) : Sokmek”; iyi- 
ce yapi§mi§ olan bir $eyi yerinden koparmakur. Serna kogan ve benzerle- 
rinden derinin soyulmasi gibi sokulecektir. (klaJl ) §ekli de aym anlanun bir 
soyleyi§idir. 


Abdullah’m okuyu$unda: “(cJLJ »L^Ji lijj): Gok yerinden sokuldiigu 
zaman” $eklindedir. “( e.k/.s' ): Devenin derisini soydum” demektir. 

Buna karglik “( ): Onu yuzdum" denilmez ginkii Araplar deve hakkin- 

da ya “( J^i): Onu soydum” derler yahutta; “(4ioU): Derisini soydum” der- 
ler. "(-W^il ): Gitti" anlamindadir. Buna gore sema bir ortu, bir §eyin iizerin- 
den kaldinldigi gibi yerinden kaldirilacaktir. 


Yiice Allah’in: “Gokleri kitablarm katlandigi gibi katlayacagimizgiln...” 
(el-Enbiya, 21/104) diye buyurdugu §ekilde katlanacaktir, diye de agklan- 
mi§tir. Anlam, sanki sema yerinden sokulup katlanacaktir, gibi. Dogrusunu 
en iyi bilen Allah’tir. 


(1) TaheranT. Evsat, I, 254; HeysemT, Mecma’, X, 333; Miinziri, et-Tergib, IV, 207. 
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“Cehenncm daha da kizi$tinldtgi zaman.” Killirk*r Kin yakilip alevlcn- 
dmldigi vc kizdmlmasi artlmldigi zaman. 

••( \j jUl o^L.): Ate$i alevlendirdim, kizi$tirdmi, kizi§linyorum’' deni- 
lir. “Kizi§tinldi” anlanundaki buyruk gene! olarak: “( ^- Jl ): Alevli ate$" lal- 
zindan gelcn geddesiz bir fiil olarak okunmu$tur. Ancak Nafi’, Ibn Zckvan 
vc Ruveys §eddeli okumu§Iardir. Qtinku cchenncm ardi arkasina ate$i yakil- 
niks vc kizi$tirilmi§ olacaktir. Katadc dedi ki: Onu Allah’in gazabi ilc Adcm 
ogullannin gunahlan ardi arkasina alabildigine kizi§tiracaktir. 

Tirmizi’deki rivayete gore, Ebu Hureyre, Peygamber (sav)’dan $dyle bu 
yurdugunu nakletmektedir: “Ate§ kirmizila$incay:i kadar bin yil sure ilc tu- 
tiusturuldu. Sonra beyazla§incaya kadar bin yil sure ik* yakikli. Sonra kara- 
rincaya kadar bin yil siire ile yakildi. O bakimdan o siyah vc karanliklir.' Hu 
hadis mevkuf olarak da rivayet edilmiijtir/ n 

“Cennet de yakla§tirildigi zaman.” Takva sahihlerinc yakiiilajjliiililigi za 
man, demektir. el-Hasen dedi ki: Onlar ccnnclc ynkinla$tmlaiuklar, yokt»a 
ccnnet, yerinden aynlacak degildir. 

Abdurrahman b. Zeyd $oyle derdi: (Acaba) siislcndi, yakinla.stinldi (mi) 
demektir. Arap dilinde; “( ): Yakinlik" demektir. Yiice Allah, .sbyle bu 

yurmaktadir: “( o-Ujb ) ; Takva sahiblerine ccnnet yakmla$tirilir" 

(e$-$uara, 26/90) “( b* Filan ki?>i yakinla$ti" demektir. 

“Her nefs ncyl hazirlami^sia” Itayir vc .scr Hinintlcn nc i$lcmi$se “bilmty 
olacaktir.” 

Hu buyruk; “gllne? tortop cdillp, dttrUldtigtl zaman" ilc ondan sonra ge¬ 
lcn buyruklarCdaki $art)in ccvabmi te$kil etmcklcdir. Omcr (r.a) dedi ki: i$- 
te bunca sbz bunun Kin soylcndi. ibn Abbas vc Omcr (r.anhuma) dan riva- 
yet edildigine gore, onlar bu sureyi okumu§lar. “Her nefs ncyi hazirlami*- 
sabilmi§ olacaktir” buyruguna vannea, “i§te biitiin bu anlatilanlar bunun Kin 
anlatikh" demi§lerdir. 

Buna gore, anlam $oyle olur: Giine§ tortop edilip, diirOldugO zaman vc 
bu i§ler gergekle^eceginde, herbir nefis amel olarak neyi hazirlamijjsa bilmig 
olacaktir. 

Buhari ve Miislim’de Adiy b. Hatim’den $oyle dedigi nakledilmektedir: Ra- 
sulullah (sav) buyurdu ki: “Aralannda bir terciiman bulunmaksizin Allah in 
kendisi ile konu§mayacagi aranizdan hiybir kimse yoktur. Ki§i sagina baka* 
cak, ancak onden gondermi$ olduklanm gorecek. Soluna bakacak, ancak on- 
den gondermi§ olduklanm gorecek. Kar§isinda cehennem ate§i goriinecck. 


(1) Tirmizi, IV, 710. 
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<) bakimdan sizden her kim hir hurmanin yarisi ilc dahi olsa cchennem ate- 
.siiuk'n kendisini koruyabiliyorsa, durmasin, yapsin." (l) 

cl-1 (asen dedi ki: “Giine§ tortop edilip, diiriildugii zaman” buyrugu yii- 
c c Allah in: “Her nefs neyi hazirlami§sa bilmi§ olacaktir” buyrugu i<*in ya- 
pilmi 4 > bir yemindir. Tipki: ^ ‘M) : Zeyd sava§a gikacak olursa, 

(andolsun) Amr da sava§a £ikar” demeye benzer. Ancak birinci gorii§ daha 
dogrudur. 

I bn Zeyd, ibn Abbas’tan rivayet ettigine gore ibn Abbas yiice Aliah'in: 
“Gtine§ tortop edilip, duriildiigii zaman... cennette yakla§tirildigi za- 
man" buyrugu hakkinda $6yle demi$tir: i§te bu oniki hususun altisi diinya- 
da, altisi ahirette olacaktir. Biz bunlann ilk altisim daha once Ubeyy b. Ka’b’in 
s<")ZLi ile (behind ayetin tefsirine ge^meden hemen once) agiklami§ bulunu- 
yoruz. 


fit jbij f & 5i 

Z J o > f J» 


15- Artik ba§ka soze gerek yok! Andederim geri doniip gelenlere, 

16. Aka aka yuvalarma geri donenlere, 

17. Geri geldigi zaman geceye, 

18. Nefes aldigi zaman sabaha! 

19. §iiphe yok ki o, ^ok §erefli bir el^inin soziidur 

20. Biiyiik bir gii^ sahibi; Ar§’in sahibinin nezdinde yiiksek bir 
mevki sahibi olan bir el^inin. 

21. Orada kendisine itaat edilendir, olduk^a emindir. 

22. Arkada§imz bir deli degildir. 

“Artik ba§ka soze gerek yok. Andederim...” buyrugundaki: “( V ) : Ar¬ 
tik ba§ka soze gerek yok” lafzi onceden (el-Kiyame, 75/1. ayetin tefsirinde) 


(1) Buhari, V, 2395; ibn Hibban, Sahih, XV, 373; Tirmizi, IV, 6ll; ibn Mace, I, 66; Mus- 
ned, IV, 256, 377. 
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ge<;tigi Lizc*rc zaid olup, buyruk “andedcrim" unlanundudir. 

“Geri doniip gelenlere, aka aka yuvalartna geri donenlere!” bunlar tef- 
sir elilinin naklcitiklcrinc gore be$ parlak gezegendir: Zuhal (saliirn), mii$ 
leri (jiipiter), utarid (merkiir), merih (mars) ve ziihre yildizlandir. Dogrusu 
nu en iyi biien Allah’tir. Bu Ali (k.v)’den de rivayet edilmi$tir. Diger yildiz 
lar arasinda ozellikle sozkonusu edilmeleri iki §ekilde a^iklanmi$tir. Birina 
sine gore; bunlar, giine$e doniiktiirler. Bu a^iklamayi Bekr b. Abdullah cl 
Miizeni yapmi$tir. ikincisine gore bunlar, saman yolunu katettiklcri iyin 
sozkonusu edilmi§lerdir. Bu agiklanrayi da ibn Abbas yapmi§tir. 

el-Hasen ve Katnde dedi ki- Bunlar hem giindiizun, hem de butnkhin v:i 
kil goriinmeyen yildizlardir. Ali (r.a) da boyle demi§tir: Bunlar, giindiiziin go¬ 
riinmeyen, geceleyin £ikan yildizlardir. Battiklan vakit de goriinmeyen ya- 
ni gizliliklerinden dolayi goziin goremeyecegi bir halde olup, goriilcmeyen 
yildizlardir. 

es-Sihah 'ta §oyle denilmektedir: Biiiiin yildizlar" dcmcklir. (.aln 

kii bunlar, bati§lan esnasinda saklanirlar. Yahutta giindiizun saklamliklari ivin 
onlara boyle denilmi§tir. 

Sabitler di$inda kalan gezegen yildizlardir, diye de a^iklanniighr. 

el-Ferra, yiice Allah’in: “Artik ba§ka soze gerek yok. Andederini geri dd- 
niip gelenlere” buyrugu liakkmda $unlari soylemekiedir: Burada kasicdilen 
ler bc{? gezegendir. Zuhal, mii*icri, merih, ziihre ve uiarid yildizlarulir, (,a)n 
kii bunlar, akip gitlikleri yerlerinde (yoriingeleriiule) saklanir ve gizlenlrler, 
Yani ccylanin magarada saklandigi gibi glzlcniiicr. Buna da: ( > denillr, 

Bunlara bu ismin verily sebcbinin, geri kalmalari oldugu da sbylenmi# 
tir. (^iinkii bunlar bir donen, bir dogru harekel eden, harekellerincle iniizam 
bulunmayan gezegenlerdir. “( ) ; Geri kaldi, kalir” anlamm 

da; Onu geride birakip gitti” demek oldugu da soylenmi$lir. 

“( Burnun burun yumu§aklari tarafinda azicik bir yukseklikle birlik 

te iyeriye gomiilii olmasi” demektir. Bu §ekilde olan erkege ( ); kadina 

da; () denilir. Biitiin ineklerin de burnu boyledir. 

Abdullah b. Mes’ud’un yiice Allah’in: “Andederim geri doniip gelenle¬ 
re” buyrugu hakkinda bunlar yabani ineklerdir; dedigi rivayet edilmi$tir. Ilu- 
$eym, Zekeriya’dan, o Ebu ishak’dan, o Ebu Meysere Amr b. $urahbil'den $6y- 
le dedigini rivayet etmektedir: Bana Abdullah b. xMesud dedi ki: Siz Arap kim- 
selersiniz. “Geri doniip gelenler” ne demektir? Ben: Bunlar yabani inekler¬ 
dir, cledim. O: Ben de bu goru§teyim, dccli. Ibrahim ile Cabir b. Abdullah da 
boyle demi^lerdir. ibn Abbas’tan rivayete gore yiice Allah, yaban ineklerine 
yemin etmektedir, demi§tir. ikrime’nin ondan rivayetine gore $c)yle demi$- 
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in: ^JXji ) : inekler"; “( ): Ceylanlar" denieklir. Bunlar insam gbrdiik- 

leri vakil sinip, geri yekilirler ve yuvalanna girerler. 

el-Ku$eyri dedi ki: Buna gore; ( “Burundaki basiklik’tan gelmek- 

ledir, denilmi$tir. Bu ise burnun yan taraflannin geni$ olmasi, buna kar§ilik 
liimseginin az olmasidir. ineklerin ve ceylanlann burunlan bu §ekildedir. 

Ancak dalia dogru olan bunun yildizlar hakkinda yorumlanmasidir. Qun- 
kii bundan sonra gece ve sabah sozkonusu edildiginden yildizlarin sozko- 
nu.su edilmesi, buna daha uygun du$mektedir. 

Derim ki: Yiiee Allah ister canh, ister cansiz olsun yaratiklanndan diledi- 
gi ik- ku.scm edcbilir. Her ne kadar bundaki hikmet bizim tarafimizdan bilin 
me.se ilahi. Ibn Mesud ve Cabir b. Abdullah’tan -ki bunlann ikisi de sahabi- 
dir- ile en-Nehai’den rivayet edildigine gore; bunlar yabani ineklerdir, demi$- 
lerdir. ibn Abbas ile Said b. Cubeyr’den bunlann ceylanlar olduklan rivayet 
edilmi$tir. el-Haccac b. Miinzir'den §oyle dedigi nakledilmi^tir: Ben Cabir b. 
Zeyd’e; “Geri doniip gelenler” hakkinda soru sordum da o sbyle dedi: 
Ceylanlar ve ineklerdir. 

Bununla birlikte yildizlarin kastedilmi§ olma ihtimali de uzak degildir. 

Bunlann melekler oldugu cla soylenmi§tir. Bu goru§u el-Maverdi naklet- 
ini§tir. 

“( ) ; Kaybolanlar” demek olup, ()’den a!inmi§tir. Yabani hay- 

vanin iginde saklandigi yuvaya bu ad verilir. Evs b. Hacer dedi ki: 

jiu-j *jy> *_UI ji )i 


“Allah’in, bulutunu indir(ip yagmur yagdir)digini gormez misin? 
Beyaz ceylanlar ise yuvalarinda sinekler rahatsiz ettigi igin 

ba§lanm hareket ettirmektedir.” 


Tarafe de §6yle demi§tir: 


i <» 

■hr 



L^JLLisj i_JL 


.15 jl5 


“Sanki bir arabistan kirazi agacinin iki kanadi onu golgeler 
Yaym bukulmu§ yanlan(m andiran omuzlan) 
olduksa gii^lu bir sirtin altindadir.” 
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-Soylc tic tlcniliui$tir: "( ): Yabani hayvanlarm barintliklan ycrlcrc gi 

clip, siginmalari" dcmcklir. Yabani hayvanlann vc ccylanlann barintliklan 
(kcntlisinc) sigindiklari ycrlcrc tic bu isim vcrilir. el-A’$a $oyle demi$tir: 




bLJl 


j c-aIi' U5 




u-*' Cr^' 


“Biz kabilenin diyanna varinca, giizel huylular kaldirdi ba§im; 
Vadideki inek siiriisunun barmaklarinda ba§lanm kaldirmasi gibi.” 


(Beyitte “ba§ini kaldirdi” anlami verilcn fiilin ziyadesiz hali olarak): 
( jlfrJi ( Jj) cienilir ki: “gunduz saati ilerledi” demektir. “( ) : 

Ceylan banndigi yerden kafasini, boynunu kaldirdi” demektir. tnmiu'l Kays 
da §6yle demi^tir: 

jp v i^Ji ^ r * 

“Ak§am vaktinden biraz ge^irdi, sonra tirnaklariyla ba§ladi 
Topragi e§eleyip kaldirmaya, kaldigi ve barindigi yerden.” 


“( ): Yuvalar, barmaklar" ( ) ilc ( >‘in v«>^iiltitiur. "(): C»<?- 

ri ddnenler” tic; ( ) ilc “( i—V )'ln yoftuludur. "( ): AkimUr" lul/.i 

da { )'in yoguki olup, ): Akn, akar" fiilintlcn gclmckunllr. 

“Geri geldigi zaman geceye” buyrugu hakkinda cl-Fcrra $<">ylc dcmltftir: 
Miifessirler: “( j-*-*) fiilinin "geri ddntlu" anlamina gcltligini icma’ ilc kabul 
etmi§lerdir. Bunu el-Cevheri nakletmektedir. 

Bazi ilim adamlanmiz da $oyle demi§tir: Bu, gcccnin ilk vakii girip, ka- 
ranligi basti, demektir. Bulut yere yakla^tigi zaman da boyle (denir). el-Meli- 
devi cletli ki: “Geri geldigi zaman geceye” karanligi ile geri gittigi zaman, de¬ 
mektir. ibn Abbas, Miicahid ve ba$kalarindan bu §ekilde nakledilmi§tir. Yi- 
ne onlardan, el-Hasen’den ve ba§kalarindan; karanligi ile geldigi zaman di- 
ye ayikladiklari rivayet edilmi$tir. Zeyd b. Eslem: Gitti; diye ayiklami§tir. el- 
Ferra dedi ki: Araplar ondan (geceden) ancak yok az bir kismi kaldigi tak- 
dirdc; ( ,_r"—*• ) ilc (£-*•" ) derler. 

el-IIalil ve ba§kalan da §oyle demi§tir: Geee geldigi ya da geri donup git¬ 
tigi zaman: ( J?bi denilir. el-Miiberred dedi ki: Bu zit anlamli kelime- 

lerdir. Her iki anlam da aym §eye racidir. Bu da ba$inda karanligin goriin- 
mesi sonunda ise gey ip gitmesi demektir. Alkame b. Kurat dedi ki: 
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l — • J I — fLJ l I ' .t- l — I ‘ . i L_fl ; .<all lj[ 

“Nihayct aabah onun iq;in nefes almaya ba^layip da 
(rocesi iizerinden <pekilip geri gittiginde...” 

Rube cle $byle demi$tir: 


j—jl5” U a —aj ja l«...■■ L* «1 L* J—jk L 

“tty Hind! 0 adam(in gen?ligi) ne $abuk gitti ve ya§landi? 

Ilalbuki daha once taze bir gen^ti.” 

Bu el-Ferra’nin delilidir. 
imruu’l-Kays da $oyle demi§tir: 

^ ^ OlS" LaT **l—w ji 0 -*., 

“Qok yakla§ti, isteseydi daha da yakla§irdi 
0 zaman onun ate§inden bir miktar alir (aydinlanir)dik.” 


i§ie bu da “yakla§ma” anlamina geldigini gostermektedir. el-IIasen ve Mti- 
cahid: “( ): Karanligi basu” diye agiklami^lardir. §air de §oyle demi§tir: 

U-u^- f *_W! ja j^Sj j^Li U Iil 

“Nihayet geceleri karanhgini bastirinca 

Gece karanhgini (aydinliktan) ayiran smirindan bir karanliga binerler.” 

el-Maverdi dedi ki: “( )’in asil anlanu “doimak”tir. Bu bakimdan bu- 
yCikye kaseye i^indekilerle dolup ta§tigindan dolayi; ( ) denilir. Gecenin 

ba§langici hakkinda dolu dolu gelip ba$lamasindan dolayi da bu tabir kul- 
lanilnu§tir. Geri donup gitmesi ve karanligmin dolmasi yani tamainlanmasi 
dolayisi ile de gegip gitmesi hakkinda kullanilmistir. imruu’l-Kays’in: 


“As’as’deki o eski diyara yakinla^tilar.” 
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Misraintla “As'as" t,blde bir yerin adtdir. Bu aym zamanda bir adamin da 
adidir. Recez vezninde ^air §6yle demigtir: 


.u ^iJi jjj 

“As’as’a gelince, o gliven duyacagin ne iyi bir delikanlidir!” 

Kurda da; ) denilir. Ciinkii o geceleyin uyuniaz ve 

bir $eyler arar. Kirpilere de geceleyin yok<;a gidip geldiklerindcn <»uiin: 
(^CiJi) denilir. Ebu Amr: “C): Koklamak" demektir dcmi$ ve .sn 
misrai zikretmi§tir: 

lij 


“Tipki kokladigi vakit kurdun, burun doliklon gilii." 


Bu, aym zamanda geceleyin avlanmaya gikmak anlannna da kullamlir, 

“Nefes aldigi zaman sabaha.” Yani apayik bir giindiiz haline gelinceye 
kadar uzayip gitmesine. Giindiiz ilerledigi takdirde: Ncfe.s aldf de 

nilir. Dalgalann su sigratmalari hakkinda da kullamlir. “Teneffii.s: Nefes al 
mak" ise, insanin i^inden havanin yikmasi demektir. 

“Nefes aldigi zaman” yarildigi ve aydinlandigi zaman, diye de agiklanmi#- 
tir. “( i c—ia ): Yay ^atladi” ifadesi de buradan gelmektedir. 

“§iiphe yok ki o; <^ok §erefli bir el^inin soziidiir.” Bu buyruk, yeminin 
cevabidir. “£or §erefli el?i (er-Rasulu’l-Kerim)" Cebrail’dir. Bu agiklamayi el- 
Hasen, Katade ve ed-Dahhak yapmi§tir. $iiphesiz o, Allah nezdinde “^ok §e- 
refli bir el^inin” Allah'tan getirdigi “soziidiir” demektir. Sozii once Cebra- 
il (as)a izafe ettikten sonra: “0 alemlerin Rabbi tarafindan indirilmedir.” (el- 
Vakia, 56/80) buyrugu ile bunun Allah tarafindan indirildigini belirtmi$ ol- 
makladir. Boylelikle tasdik hususunda tahkik ehli olan kimseler soziin aziz 
ve celil olan Allah'a ait oldugunu bilsinler. Onun (sozii get;en el^inin) Mu- 
hammed (sav) oldugu da soylenmi§tir. 

“Biiyiik bir gu^ sahibi”; elyiyi Cebrail kabul edenlerin a^iklamasina go¬ 
re onun biiyiik giicii zaten agikga ortadadir. ed-Dahhak, ibn Abbas’tan §oy- 
le dedigini rivayet etmi§tir: Lul kavminin §ehirlerini sadece kanatlanmn te- 
rekleriyle sokiip kaldirmi§ olmasi onun giiciindendir. 

“Ar§’in sahibinin nezdinde” $am ytice Allah’in nezdinde “yiiksek bir 
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tncvki sahlbi bir elyinin.” Ebu Salih’dcn $bylc dedigi rivayct edilmi$tir: (), 
i/.in almaksizm yctmi$ perdeden iyeriye girer. 

“Orada” yani semavatta “kendisine itaat cdilcndir.” ibn Abbas dcdi ki: 
Meleklerin Cebrail'e itaatlerinin bir paryasi da §udur: Rasulullah (sav)’i isra 
geeesinde beraberinde alip gotiirdiigunde Cebrail (a.s) cennetlerin bekyisi 
Ridvan'a: Ona (kapilari) kapat ay, dedi. O da ayti. Peygamber cennetten iye- 
ri girdi, iyindekileri gordu. Cehennemin bekyisi Malik’e de: Ona cehennemi 
ay da orayi gorsiin, dcdi. Ona itaat ctti ve cehennemin kapisim ayti. 

“Oldukya emindir.” Getirdigi vahiy hususunda kendisine giivenilendir. 

“Elyl” ile kastedilenin Muhammed (sav) oldugunu soyleyenlerin goru^u- 
ih' gcirc de anlam §oyle olur: Risaleti teblig hususunda “biiyiik bir guy sa- 
hibrdir. “Orada kendisine itaat edilendir.” Allah’a itaat eden kimseler 
ona itaat eder. “Arkada§imz” Muhammed (sav) “bir deli degildir.” Deli de¬ 
gildir ki, soyledigi sozler hususunda itham altinda birakilsin. Bu da yeminin 
cevabindandir. 

Bir gorii$e gore de Peygamber (sav) Cebrail'i yiice Rabbinin huzurunda- 
ki sureti ile gormek istedi. Ancak Cebrail: Bu benim elimde dan bir $ey de¬ 
gildir, dedi. t?am yiice Rab bu hususta ona izin verdi. Ona ufuku biisbiitiin 
kapatmi$ olarak geldi. Peygamber (sav) ona bakinca bayihp yere dii§tii. Mii$- 
rikler: O bir delidir, deyince: “§iiphe yok ki o yok §erefli bir elyinin sozii- 
diir... Arkada§iniz bir deli degildir” buyruklan indi. Ancak Cebrail’i geryek 
sureti iizere goriince, heybeti etkisi altinda kalnus ve bunyesinin katlanama- 
yacagi bir halle kar$i kar§iya kaldigindan baygin olarak yere du$mii§tii. 


o » > 


eM J* 


23. Andolsun ki o, kendisini apayik ufukta gormu§tur. 

24. O, gaybdan yana cimrilik etmez. 

25. O, kovulmu§ §eytanm sozii de degildir. 

26. O halde nereye gidiyorsunuz? 

27. O, ancak bir ogiittiir; alemlere, 

28. Aranizdan dosdogru yolda gitmek isteyenlere. 

29. Alemlerin Rabbi olan Allah dilemedikye de siz dileyemezsiniz. 
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“Andolsun ki o kcndislni apa^ik ufukta gormu§tur.” Yani Cebrail’i al- 
uyiiz kanadi ilc geryek surelinde gormii$ti.ir. 

“Apa^tk ufuk” dogu tarafinda, giine$in dogdugu yerde, demektir. Hu 
ufuktan giine$ dogdugundan otiirii ona “apa^ik ufuk” denilmi$tir. Yani e$- 
ya o taraftan goriilmeye ba$lanir. 

“Apa<;ik ufuk”un semanin herbir yam ve etrafi demek oldugu da soylen- 
mi§tir. $air §oyle demektedir: 

i—»i j+i l_j if. t \. »._n ji_*L Lj.d -1 

“Semanin ufuklarmi tuttuk size kar§i 

Onun iki ay’i (ay’i ve gune§i) da, dogan yildizlari da bizimdir.” 


el-Maverdi dedi ki: Buna gore bu liususta iiy g<">rii.s vardir. Mirim isine gd 
re, o Cebrail’i semanin dogu ufkunda gormO^iir. Mu g(">rO$ SOfyan’a aitlir, I kin 
cisi semanin bati ufkunda gormii$tiir. Bunu da !hn $ecere nakletmltftli. 
U^iincCisu o Cebrail’i Mekke'nin dogu tarafinda kalan Ecyad eihelinde gdr 
mu$tur. Bu ayiklamayi da Mticahid yapmijjtir. 

es-Sa'Iebi’nin, tbn Abbas'tan naklelligine gOre; Peygamher (sav) Cebra 
il'e $<">yle demi$: "Men seni semada luiluntluftun .suretln lie gdrmok Isilyomm," 
Cebrail: Muna gikiln yetmez, tleylnee Peygamher: "Yelor" huyumuitf. Munun 
uzerine Cebrail: Ncrede isiersen orada sana gbrilneyim, demly. Peygamher: 
“Abtahla” deyince, Cebrail oraya sigmam demi^. Peygamher: "O halde Mi- 
na’da” deyince, yine: Oraya sigmam demi§. Peygamher: "O halde Arafat'ta" 
deyince, Cebrail: Oraya belki sigabilirim demi§. Daha sonra onunla (goril- 
lecegi vakit hususunda) sozle$mi$. Peygamher belirtilen vakitte gikmi^j, Ceb¬ 
rail de ansizin Arafat tepelerinden kendine has ses ve yankilanyla dogu ile 
ball arasim doldurmu§ olarak gelmi§. Ba§i semada, ayaklan yerde imi$. 
Peygamher (sav) onu goriince baygin olarak yere du$mu§. Cebrail suretini 
degi$tirerek Peygamberi alip, onu bagrina basing ve: Ey Muhammed kork- 
ma, demi§. Peki ya israfil’i ba§i Ar$in altinda, ayaklan yedinci yerin dibinde, 
Ar$ onun omuzlan uzerinde ve bazan Allah korkusundan dolayi kiiyiik bir 
ku$ kaclar oluncaya kadar ufalip nihayet Rabbinin Ar^ini onun azametinden 
ba§ka hiybir §eyin ta^imadigini gorecek olursan (ne yaparsin?) (1) 

Bir ayiklamaya gore, Muhammed (sav) yuce Rabbini apayik ufukta gor- 
mu$tur. Ibn Mesud’un ayiklamasinm anlami budur. Bu hususa dair yeterli ayik- 


(1) Hadis olarak kaynagim tespit edemedik. 
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I.uiiiil.ii daha onccden en-Necm Suresi’nde (53/13. ayelin tefsirinde) geymi* 
Imlumnakuidir. Kunuyu oradan takip edebilirsiniz.' 1 > 

"Apa^ik” lafzi da iki $ekilde ayiklanmi^tir. Birincisine gore bu, ufukun ni- 
tcligidir. Bu a^iklamayi er-Rabi’ yapmi§tir, ikincisine gore bu gorenin nite- 
ligidir. Bu da Miicahid’in ayiklamasidir. 

“O, gaybdan yana cimrilik etmez.” buyrugundaki “cimrilik etmez” 

anlamindaki lafiz; ibn Kesir, Ebu Amr ve el-Kisai tarafindan ) $eklin- 
de "zi” ile okunmu§tur. Bunun mastari olan: “( idkJi): itham altinda bulunmak” 
anlamma gelir. $air §oyle demektedir: 




b ^ p* V jJUl L_J 


“Ama Allah’in Kitabina yemin olsun ki, ben bana bugzedildiginden dolayi 
Terkedilmedim, fakat o itham eden ithamcidir.” 


Ebu Ubeyd de bu okuyu$u tercih etmi$tir. Cunku Mekkeliler onun bu hu- 
susta cimrilik ettigini soylememi§lerdir, onu yalanlami^lardir. Diger taraftan 
Araplar gogunlukla: “(ja u) ; o bdyle degildir” derler. Buna kar§ihk -ay- 
ni anlamda-: ( J* s* ^ ) demezler. Onlar ancak: “( , la* cji u); Sen bu 

hususta itham altinda degilsin” derler. 

Digerleri ise “dat” harfi ile: diye okumu$lardir ki; “sen cimri de¬ 
gilsin’’ demektir. Bu da: “(iLi 1 O §ey hakkinda cimrilik ettim, 

ederim” fiilinden gelmekte olup, bu §ekilde cimrilik edene de ( ) de- 

nilir. ibn Ebi Kecih, Miicahid'den §oyle dedigini rivayet etmektedir: Yani o 
bildikleri hususunda size kar$i cimrilik etrosz. Aksine herkese Allah’in ke- 
lamini ve hiikumlerini ogretir. $air de §oyle demi$tir: 

ir~** Ar-r*? *j—>- I 


“Gizli sakli sozleri comert^e a^iklarim, fakat ben; 

Sana ait sirlan soranlara (agiklamak hususunda) 90k cimriyim.” 

“Gayb” Kur’an-i Kerim ve semanin haberidir. 

Bu anlamlar, Muhammed (sav)’in niteligidir. Cebrail (a.s)’in niteligi oldu- 

(1) Ancak belirtilen yerde Peygamber Efendimizin Rabbini gnrdiigiinii sbyleyen ibn Me- 
sud degil, ibn Abbas’tir. ibn Mesud un agklamasina gore de Peygamberin gbrdiigii Ceb¬ 
rail (a.s)’dir. 
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gu cla soylenmiijtir. 

“Zi" harfi ilc okuyugun “zayif" anlaminda oldugu cla soylenmiijtir. Bu an- 
lami el-Ferra ve el-Muberred nakletmi§tir. “( ): Zayif adam" ve: 

•( 'jjji jtf ) : Suyu eiliz (az) knyu” denilir. $air el-A’^a da $byle demi$tir: 


UJl > 1)1 ■ — —* ■ * • j j -All _i >Jl J »•>- L_4 

'-•4 —*i CJ» U lil j-J 1^31 J-J> 


“Bol sulu ve yagmurlu yerden uzak, 
Suyu az olan bir kuyu 
Yiikseldiginde gemileri ve yuziiculeri 
Ortaya 9ikartan tatli su gibi olamaz.” 


“( jyLi\ ): Alanin odeyebilecek mi, odeyemiyecek mi bilemedigi bon "a da 
clenir. Peygamber (sav)’in bu kabilden alacagi bulunan kimse hakkmdaki ha 
disinde de bu manada kullanilnu$tir. Bu $ekilde alacagi olan ic:in Ali tr.a) "Egor 
samimi birisi ise o alacagim tahsil ettiginde gegmi$ yillar igin de zekatini odor.' 

Bu lafiz aym zamanda kcit li huylu adam anlamina cla gelir. () halde bu 
muijierok (birdon yok mana hakkinda kullanilan oriak) bir lafizdir, 

“O" Kur’an i Kerim Kureys'in dedikleri gibi “kovulmuf" ve lanotlenmis 

"fcytanm sttztl de degildir.” 

Ala dedi ki: Bu buyruk ile Peygamber (sav)'a Cobrail surolinde gbrilnilp, 
onu filneye clu$urmek isleyen "Ebyad" adindaki .seyiani kaslotmoktodir. 

“O halde nereye gidiyorsunuz?” buyrugu hakkinda Katade dedi ki: Siz 
bu sozii ve ona itaat etmeyi birakip da nereye ybneliyorsunuz? Ma'mer de Ka- 
tade’den boyle agikladigmi rivayet etmi$tir. Yani sizler, benim kitabimi ve ba- 
na itaati birakip, nereye gidiyorsunuz? ez-Zeccac dedi ki: Benim size agik- 
lami§ oldugum bu yoldan daha agik hangi yola sapiyorsunuz? 

“Nereye gidiyorsun” anlaminda hem -ayet-i kerimede oldugu §ekilde-: 
diye (harf-i cersiz) kullanilir; hem de: ( '-r** <^1) diye (harfi 

cerli olarak) kullanilir. 

el-Ferra, Araplardan “() : Ben §am’a git- 
tim, Iraga giktim, gar§iya giktim” diye kullandiklanni ve btmunla; (l*Jl) §ek- 
linde harf-i cer'li kullanim anlamini kastettiklerini nakletmi§ ve §oyle demi$- 
tir: Biz bu kullanimi bu iig §ekilde (Araplardan) duyduk. Ukaylogullanna men- 
sub birisi de bana §u beyiti nakletmi$tir: 
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L—Ulj il L-J CT* 

“Hanife (ogullari) bizi gorduklerinde bagirarak sagmrlar bizi 
Ve Qagirarak sen hangi yere gidersin ki?” 


$air hurada: ( Jl ) harf-i cerri ile kullanimi kastetmi§tir ki, harfi hazfede- 
rek bu beyiti sbylemigtir. 

el-Ciineyd dedi ki: Ayel-i kerimenin anlami, diger bir ayelin anlami ile bir- 
likte anlagilmalidir. Bu da yiice Allah’in: “Hazineleri nezdimizde bulunma- 
yan higbir §ey yoktur.” (e 1-Hicr, 15/21) buyrugudur. Yani Allah’in sizin iein 
ayiklami§ oldugu yoldan daha ayik hangi yolu izleyeceksiniz. ez-Zeccac’in 
ayiklamasimn anlami da budur. 

“O” Kur’an-i Kerim “ancak bir oguttur alemlere.” Bir bgiittur ve kbtii- 
liikten uzakla§tinci bir azardir. Buyruktaki; ( ’^1) olumsuz edatj olarak; (t* ) 
anlammdadir. 

Muhammed ancak bir bgiittur, diye de a£iklanmi$tir. 

“Aramzdan dosdogru yolda gitmek isteyenlere” hakka uymak ve onun 
iizerinde devam etmek isteyenlere. 

Ebu Hureyre ve Suleyman b. Musa dedi ki: Yiice Allah’in: “Aramzdan dos¬ 
dogru yolda gitmek isteyenlere” buyrugu inince, Ebu Cehil sbyle dedi: O 
halde i§ bize kalrm§tir. Dilersek yuriimeyiz. -i§te Kaderiyye anlayi§i budur ve 
o, kaderiye anlayi§inin ba§ini yekendir.- Bunun iizerine yiice Allah’in: 

“Alemlerin Rabbi olan Allah dilemedik^e de siz dileyemezsiniz” buy¬ 
rugu nazil oldu; bu buyruk ile kulun hayirli bir ameli ancak Allah’in tevfiki 
ile i§ledigini, §er olan bir ameli de ancak Allah’in yardimsiz birakmasi sonu- 
cu i$Iedigini agklami$ olmaktadir. 

el-Ilasen dedi ki: Allah’a yemin ederim ki Araplar, Allah kendilerinin miis- 
liiman olmalanni istemedikye miisliiman olmayi istemedi. 

Vehb b. Miinebbih dedi ki: Yiice Allah’in, Peygambere indirmig oldugu 
kitaplardan seksenyedi kitapda §unu okudum: Her kim me§ietten kendisinin 
bir pay sahibi oldugunu kabul ederse o kafirdir. 

Kur’an-i Kerim’de de soyle buyurulmaktadir: “Eger Biz, onlara gergekten 
melekleri indirseydik, oliiler kendileri ile konugsalardi ve istedikleri her §e- 
yi kar§ilarina toplasaydik; onlar yirte de Allah dilemedikge iman etmezler- 
di.” (el-Enam, 6/111); “Allah’in izni olmadan higbir kimsenin iman etmesi 
miimkun degildir.” (Yunus, 10/100); “Muhakkak ki sen sevdigini hidayete 
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erdircmezsin fakat Allah, dilcdigine hidayet uerir." (el-Kasas, 28/56) 

Bu hususta ayctler dc pek goktur, haberler (hadisler) dc pek gokmr. $a- 
ni yuce Allah, Islam ile hidayete iletmi$tir, kiifur ile de saptirmi$Ur. Daha on¬ 
ce birkav yerde ge^tigi gibi. 

Tekvir SuresKnin tefsiri) burada sona ermektedir. Allah’a hamd olsun. 



© 7 nfitdr 
Q&uresi 


1-19. AYETLERiN TEFSiRI 




Rahman ve Rahim Allah’in Adi tie 


Mekke’de indigi gorii$ birligi ile kabul odilmi$tir. Oiulokuz III . 


^ V 

jLiJl \i\j o>dl 


H . 


/ \ * ® *• 4 ^ | ** * ^ ^ ij. ✓ /• » / 

v* L»0-*~Lp^t^OoljO^_>o 


1. Gok yarildigi zaman, 

2. Yildizlar dokiilup, darmadagm oldugu zaman, 

3. Denizler akitildigi zaman, 

4. Kabirler altiist edildigi zaman, 

5. Herbir nefis onden neyi yollami§, geriye neyi biraktiysa bilmi§ 
olacaktir. 

“Gok yarildigi zaman.” Meleklerin ini$i i^in, Allah’in emriyle yank yank 
oldugu zaman... Yiice Allah’in: “Ve o giinde gbkyiizii bulutla yarilacak, me - 
lekler ardi arkasma indirileceklerdir” (el-Furkan, 25/25) buyrugunu andir- 
maktadir. 

Yiice Allah’in, heybetinden dolayi yanlip, gatlayacaktir, diye de agiklan- 
mi§tir. 

“( ): Yarmak” demektir. “( ): Ben onu yardim, o da yanldi” de- 

nilir. >i) : Devenin azi di$i gikti” ifadesinde de bu kokten gelen fi- 
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il kullamlmujtir. Bu durumda olan deveye: (>u ^ ) denilir. “(): O $oy 
yarildi, vatladi" demektir. Qatlaklari bulunan bir kiliy" anlamin- 

dadir. Antere de ijbyle demi§tir: 

\jLUi Vj 


“Kilicim bir §im§ek gibi parlaktxr, yammdan ayirmam onu 
Benim silahim; ne piiriizludur, ne de ^atlagi vardir onun.” 


Da ha once -bu hususa dair agklamalar- birkag yerde (Fatir, 35/1. ayetin 
lefsiri; e$-$Cira, 42/5. ayetin tefsiri gibi) geymi§ bulunmaktadir. 


“Yildizlar dokiiliip, darmadaginik oldugu zaman." Ardi arkasina dii§tii- 
gii zaman... 


“(r iU ‘Lr* Vr* ): O §eyi doktiim dagittim, doktiyorum dagitiyorum, 


dokmek dagitmak, (o da) dokiiliip dagildi." ismi: Dokiiliip, dagilmi$ 

§ey” $eklinde gelir. Otreli olarak “( jt&i ): Bir §eyden dokiiliip dagilan”a de- 


nilir. “(Jd)j): C () k^a dokiiliip dagilnn§ inci” demektir. $eddeli gelmesi gok- 
luk ifade etmesi iyindir. 


“Denizler akitildigi zaman.” Biri digerine akitilarak -onceden de geyti- 
gi iizere- tek bir deniz haline geldigi zaman... 

el-Hasen dedi ki: “(o^J): Akitildi” suyu yok olup gitti ve kurudu, demek¬ 
tir. $oyle ki, denizler once bir arada duruyorken “akitilacagi vakit” dagilmi$ 
olacak ve sulan yok olup gitmi§ olacaktir. Biitiin bu hususlar, daha once: “Gii- 
ne§ tortop edilip, duruldilgu zaman” (et-Tekvir, 81/1) buyrugunda geytigi iize¬ 
re kiyametten once olacaktir. 


“Kabirler altiist edildigi zaman.” Altiisl edilip igndekiler canli olarak gi- 
kartilacagi zaman, demektir. 

u (£|sJIo/m) : E§yanin alum ustiine getirdim” denilir. V^ 1 ^) ile 
(<;/»«): Havuzu yiktim ve onun altini iistiine getirdim” denilir. 

Aralannda el-Ferra’nin da bulundugu bir topluluk da §oyle demi$tir: “Al- 
tiist edildigi” yer, iginde bulunan altin ve gumu§ii di$an yikardigi zaman de¬ 
mektir. Ciinkii yerin, iginde bulunan altini ve gumu$u di§ari yikarmasi kiya- 
metin alametlerindendir. 


“Herbir nefs onden neyi yollami§, geriye neyi biraktiysa bilmi§ olacak¬ 
tir” buyrugu “O giinde insana onden yolladigi §eyler ile geriye biraktigi §ey- 
lerhaber verilir” (el-Kiyame, 75/13) buyruguna benzemektedir ki daha on¬ 
ceden geymi§ bulunmaktadir. 
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Bu hnyruk “gdk yanldigi zaman”m cevabidir. (Jiinku Ini ebllasen'in 
avikkimasina gore yiice Allah’in: “Herbir nefs... bilmi$ olacaktir” buyrugu 
hakkinda yapilmi# bir yemindir. Yiice Allah $oyle buyurmaktadir: i$te kiya- 
metin alametlerinden olmak iizere bu hususlar ortaya gikip, ameller sona crip, 
miihiirlenince; herbir nefs ne kazandiysa onu bilmi§ olacaktir. (^iinkii bun- 
dan sonra yapacagi herhangi bir amelin ona faydasi olmayacaktir. 

Bir cliger a^iklamaya gore bu hususlar oldu mu artik kiyamet kopac ak ve 
herbir nefs i§ledikleri ile hesaba gekilecek, ona kitabi sag, ya da sol larafin 
dan verilecek, onu okumasi ile birlikte butun amellerini hatirlami$ olacak 
tir. 

Bu buyrugun yemin olmayip (olacaklan) haber vermek mahiyetinde ol- 
dugu da soylenmi§tir. Yiice Allah’in izniyle dogru olan da budur. 


iUU ^jjf ocJVl \+S 1. 

\ ^ ^ ^ ^ 

‘IXS'j siJLj-li 

i'i Jj 


6. Ey insan! O kerlm Rabblnc kurfi »cnl aldatan ncdlr? 

7. O kl, sen! yaratti, herbir $eylnl yerll yerlnce koydu, seni olduk- 
<;a dengeli kildi. 

8. Diledigi §ekilde seni terkib etti. 

9. Hayir! Bilakis siz dini yalanliyorsunuz. 

“Ey insan” buyrugu ile yiice Allah, olumden sonra dirili§i inkar edenle- 
re hitab etmektedir. 

ibn Abbas dedi ki: Burada “insan” el-Velid b. el-Mugire’dir. ikrime, 
Ubey b. Halef’tir, demi§tir. Buyrugun Ebu’l-E$ed b. Kelede el-Cumahi hak¬ 
kinda indigi de soylenmi§tir. 

Yine Ibn Abbas’tan nakledildigine gore, bu buyrugu o $6yle agiklanu$Ur: 
“O kerim” seni cezalandirmayan “Rabbine karsi seni aldatan nedir?” Seni 
ne aldatti da sonunda kiifre saptin? 

Katade dedi ki: Onu kendisine musallat olan §eytani aldatti. el-Hasen: Onu 
o pis ve murdar §eytani aldatti, diye agiklami$lardir. 
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Alunakligi ve cehaleti, diye de agiklannu^lir. Bunu ehllasen, Omer 
(r.a)’clan rivayet etmigtir. 

tialib el-Hanefi de $oyle demektedir: Rasulullah (sav): “Ey insan! O ke¬ 
rim Rabbine kar§i seni aldatan nedir?” buyrugunu okuyunca: ‘‘Onu cahil- 
lik aldatti” diye buyurdu. (1) 

Salih b. Mismar dedi ki: Bize ula§tigina gore Rasulullah (sav): “Ey insan! 
O kerim Rabbine kar§i seni aldatan nedir?” buyrugunu okudu ve: “Onu ca- 
hilligi aldatti” diye buyurdu. (2) 

Omer (r.a) dedi ki: Nitekim yiice Allah: “Qiinkii o gok zalim ve gok cahil- 
dir” (el-Ahzab, 33/73) diye huyurmaktadir. 

Onu Allah’in affediciligi aldatti, giinkii Allah i$in ba§mda onu cezalandir- 
madi, diye de agklanmi§tir. 

ibrahim b. el-E§’as dedi ki: Fudayl b. iyad’a §6yle denildi: Yiice Allah, ki- 
yaniet giinunde seni huzuruna getirecek olup da: “O kerim Rabbine kargi 
seni aldatan nedir?” diye sorsa ne soyleyeceksin? O §byle dedi: Beni Senin 
sarkitilmi§ perdelerin aldatti, giinkii Kerim olan, Settar olanin kendisidir. ib- 
nu’s-Semmak bu anlami nazim haline dokerek $oyle demi§tir: 

LSwU i_Lit 

j'—• Jj-b 

“Ey giinahmi gizleyen ki§i, utanmiyor musun? 

Tenhada sen yalnizken Allah senin ikincindir. 

Rabbinin rmihlet vermesi aldatti seni 

Sen giinah i§leyip durduk^a onun ortmesi de.” 



Ziinnun el-Misri dedi ki: Allah’in setri altinda olup da aldani§ igerisinde 
olan ve bunun farkinda olmayan nice kimseler vardir! 

Ebu Bekr b. Tahir el-Ebheri de §u beyitleri sdylemi$tir: 

5ijU: oj-J-j Ol j ** ja L 

wU. Lj. CjjU ^,1 


(1) ibn Kesir, Tefsir, IV, 482 -Abdullah b. Omer in sbzii olarak-; Suyuti, ed-Durru’l-Men- 
sur, VIII, 439 -Omer (r.a)in sdzii olarak. 

(2) Suyuti, aym yer. • \ 


I 
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“Ey kendini begenmekle ve (giinah vadisinde) serserice 

dola^makta a§inya giden, 
Bu halinde uzun kah§i kendisini aldatan! 

Allah sana miihlet verdi, sen de O’na sava§ a^tin 
O’na isyan etmenin akibetinden korkmaksizin.” 


Ali (r.a)’dan gelen rivayete gore o, bir kblesini defalarca gagirdigi halde 
kendisine: Buyur dememi§. Bunun iizerine kalkip bakinca kapida oldugunu 
gormii§. Ne oluyor sana, niye bana cevab vermedin? diye sorunca, $u t eva 

hi vermi§: CXinkii ben senin affediciligine giiveniyorinn, cezalandirmayac a 

gindan eminim. Ali (r.a) onun verdigi cevabi pek giizel bulmu$ ve bunun iize 
rine onu azad etmi§. 

Kimileri $oyle demektedir: “Seni aldatan ncdir?” Yani seni k.mdn ip da 
bu hususta seni yanli$ kanaate ne stirukledi tie sonuiula gbrevlerini llimal el 
lin, yerine getirmedin? 

ibn Mesud dedi ki: Kiyamet giinunde aramzdan Rabbi ile ba$ba*a kalma 
yacak higbir kimse yoktur. Rabbi ona: Ey Adenioglu benim hakkmula seni 
ne aldatti? Ey Ademoglu, bildiginin geregi olarak neler yaplin? Ey Aliening 
lu, gonderdigim peygamberlere ne cevab verdin? diye soracak. 

“O ki seni yaratti.” Senin bir nutfeden yaratili^im takdir buyurdu. 

Sen annenin karninda iken “herbir §eyi yerli yerince koydu” sana ail vi¬ 
ler, ayaklar, gbzler vesair organlan yaratti. 

“Seni olduk<;a dengeli kildi.” Seni son derece dengeli ve giizel bir yara- 
tih$a sahib kildi. Nitekim: “( li* ): Bu oldukga dengeli bir §eydir" de- 

nilir. 

“( tiila-i ): Seni olduk^a dengeli kildi” buyrugu, genel olarak $eddeli 
okunmu$tur. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim’in tercih ettigi kiraat de budur. el-Fer- 
ra ile Ebu Ubeyd dedi ki: Yuce Allah’in: “AncLolsun Biz insani gergekten ah- 
sen-i takvimde yarattik.” (e t-Tin, 95/4) buyrugu, buna delil te$kil etmekte- 
dir. (1) Kufeliler, Asnn, Hamza ve el-Kisai ise; (eJiui) §eklinde $eddesiz ola¬ 
rak okumu$lardir. Seni meylettirdi ve hangi surette dilediyse oylece §ekillen- 
dirdi. Giizel ya da firkin, uzun ya da kisa... 


(1) Her ne kadar bu ifadelerin eI-Ferra*ya da ail oldugu anlasilmakta ise de kanaatimizce 
Ebu Ubeyd ve Ebu Hatimin tercih ettigi kiraat budur, denildikten sonra gelen; 
“( -lyiii ju) el-Ferra ve Ebu Ubeyd dedi ki...” ifadesinin dogru sekli §oyle olmalidir: 
"el-Ferra da bdyle demigtir. Ebu Ubeyd dedi ki: Buna ... buyrugu delil teskil etmekte- 
dir.” Bizi bu kanaate sevkeden el-Ferra’nin, Maani’l-Kur’an, III, 244 ile en-Nehhas'in 
i'rabu’l-Kur’dn, III, 644-645'de ki aciklamalandir. 
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Musa h. Ali b. Ebi Rebah el-Lahmi babasindan, o dedesinden rivayetle de¬ 
di ki: Peygamber (sav) bana dedi ki: “Nutfe rahimde yerlc$li mi Allah ken- 
disi ile Adem arasindaki butun nesebleri de onunla biraraya getirir.” Sen $u: 
“Diledigi §ekilde seni terkib etti” ayetini okumadin mi? (Bu); “Seninle 
Adem arasinda (ki §ekillerden diledigi §ekilde demektir.)" (1) 

ikrimc ve Ebu Salih dedi ki: “Diledigi §ekilde seni terkib etti.” Dilerse 
insan suretinde, dilerse e$ek suretinde, dilerse maymun suretinde, dilerse do- 
muz suretinde. 

Mekhul dedi ki: Dilerse erkek, dilerse di§i olarak (terkib etti). 

M Oca hid dedi ki: “Diledigi §ekilde” yani baba, anne, amca, clayi veya on- 
lann di$inda herhangi bir kimseye benzemek hususunda... 

“( ^ ): ... de” lafzi “dengeli kildi” lafzini §eddesiz okuyanlarin kiraatine 
gore “terkib etti” fiiline taalluk eder, “dengeli kildi” fiiline taalluk etmez. (Jun- 
kii (§eddesiz kullammdan): “(^1 ojai ): $una meylettim” denilir, aym anlam- 
da: (li* denilmez. O bakimdan el-Ferra $eddesiz okuyu$u kabul et- 

memi§tir. Qiinkii o; ( j )’in “dengeli kildi” buyruguna taalluk ettigini kabul 
etmi$tir. 

(“Diledigi §ekilde...” buyrugundaki); ( U )'in ise tekid edici bir sila olma- 
si mumkundiir. “( eUj .Li j ): Diledigi §ekilde seni terkib etti” demek- 

tir. (Yani zaiddir.) Bununla birlikte §art edati olmasi da mumkundur. Yani o 
dilerse seni maymun, e§ek ya da domuz gibi insan di$inda herhangi bir su- 
rette seni terkib eder. Bu durumda bu edat $art ve ceza anlammi ta$ir, bu da; 
“( siLSj eJL Sj. *Li l* • ^ ): Hangi §ekilde terkib etmeyi dilerse, seni oylece ter¬ 
kib eder” demek olur. 

“Hayir, bilakis siz dini yalanliyorsunuz” buyrugundaki: “( ^ ): Hayir” 
lafzinin “gergek §u ki" anlaminda olmasi da mumkundiir. “(SM): Dikkat 
edin" anlaminda ba^langig ve uyan edati olup, onunla (yeni bir seize) ba$- 
lanmasi da mumkundur. Durum sizin: Allah'tan ba§kasina ibadet etmekte hak 
iizere oldugunuz §eklinde ileri surduguniiz gibi degildir; anlaminda; “( Sf ): 
Hayir” manasinda kullanilmi§ olmasi da mumkundur. Buna da ytice Al- 
lah'in: “O kerim Rabbine kar$i seni aldatan nedir” buyrugu delil te§kil et- 
mektedir. 

el-Ferra da $byle demektedir: O zaman mana, senin onun hakkinda aldan- 
digin §ekilde degildir, demek olur. 

$byle de agiklanmi§tir: Durum, oltimclen sonra dirili$ yoktur, $eklindeki 
kanaatiniz gibi degildir. 

(1) Ibn Recel), Camiu’l-Ulumi ve’l-Hikem, s. 4<S; Heysemi, Mecma, VII, 134-135 -ruvilerin- 
den Mji tahhir b. el-IIeysem‘in inetruk bir ravi oldugu kaydiyla.- 
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Bu edalin red ve azar anlaminda oklugu da si'jylenmi^tir. Yani siz, Allalnn 



yi terketmeyiniz. 


ibnu’l-Enbari dedi ki: Guzel (ceyyid) vakif: “(ji-d 1 ): Din” lafzi ile: 

Terkibetti” lafizlari iizerinde yapihr. “(•*$): Hayir” lafzi iizerinde va 
kif ise kabih (yirkin)dir. “Bilakis siz” ey Mekkeliler “dini” hesabi, he.saba ye 
kilmeyi “yalanliyorsunuz.” 

Buradaki: “( Jt ): Bilakis” daha once gegen bir §eyi nefyetmek ve onun di 
§inda olan bir hususun geryekligini ortaya koymak iyin kullanihr. Onlann 
olumden sonra dirili§i inkarlari -her ne kadar bu surede sozkonusu edi I me¬ 
ntis ise de- bilinen bir husustur. 


Jlj 


10. Halbuki §iiphe yok ki iizerinizde bekyllcr, 

11. £ok §erefli yazicilar vardir. 

12. Onlar ne yaparsaniz bilirler. 

“Halbuki §iiphe yok ki iizerinizde bek^ilcr" meleklerden gbzelloyk Her 
ve Benim nezdimde “$ok jercfli yazicilar vardir." Yihe Alluli'in; " Emrinc 
itaatkar, oldukga degerli" (Abese, 80/16) Iwymftuna benzemekledlr. 

Burada uy mesele sdzkonusudur: 


1- insanla Birlikte Bulunan Yazici Melekler: 

Rasulullah (sav)’dan §oyle buyurdugu rivayet edilmi§tir: “Sizden ancak ya 
buyiik abdest bozmak, ya cima hallerinde ayrilan Kiramen Katibin’e gereken 
ikrami yapiniz (onlara saygi duyunuz.) O bakimdan sizden herhangi bir kim- 
se gusledecek olursa, bir duvar yahut ba$ka bir $ey ile kendisini saklasin ya- 
hutta karde§i onu saklasin.” (1) Ali (r.a)’dan da $byle dedigi rivayet edilmi$- 
tir: “Kul avretini agkta tuttugu surece melek ondan yiizunii yevirmeye de- 
vam eder.” (2) 3 Yine $u rivayet nakledilmi§tir: “Kul pe^temalsiz olarak hama- 
ma girdigi takdirde onun iki melegi ona lanet eder.” ( ^ ) 


(1) ibn Kesir, Tefsir, IV, 483; Heyseml, Mecma’, I, 268 -aym manada, az farkla, ravilerinden 
Ca'fer b. Si'ileyman'in leyyin (hatlisi ancak itibar icin alinan) bir ravi oldugu kaydiyla- 

(.2) Hu lafizla tespit edemedik. Fakat aym anlami ihtiva eden bazi rivayetler icin bk Suyu- 
ti, ed-Durrul-Mensur, VIII, 440. 

(3) Hadis olarak kaynagjni tespit edemedik. 
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2 K&firlerin Yazici Melekleri Var midir?: 

insanlar Cilim adamlan) kafirlerin uzerinde amellerini tesbit eden yazici 
meleklerin olup olmadigi hususunda farkli g6rii$lere sahiptirler. Kimileri: Yok- 
lur. Ciinkii onlann durumlari besbellidir, amelleri de tek bir turdur, demis¬ 
in'. Nilekim yiice Allah $oyle buyurmu$tur: “Giinahkarlaryiizlerinden tam- 
nacak...” (er-Rahman, 55/41) 

llayir, onlann uzerinde yazici melekler vardir, da denilmi§tir. (^iinkii yii- 
ce Allah, $byle buyurmu§tur: “Hayir, bilakis siz dini yalanliyorsunuz. Hal- 
buki §iiphe yok ki iizerinizde bek^iler, 90 k §erefli yazicilar vardir. Onlar 
ne yaparsamz bilirler” diye buyurdugu gibi, ba§ka yerlerde de soyle buyur- 
inakiadir: “Kitabi sol tarafindan verilen kimseye gelince...” (el-Hakka, 
69/25); “Kitabi arkasindan verilecek kimseye gelince” (el-in§ikak, 84/10) Bu 
buymklarla kafirlerin de yazicilannin oldugunu, onlar uzerinde bekyilerin bu- 
lundugunu haber vermektedir. 

i>ayet saginda bulunan kimse kafirin higbir hasenesi olmadigindan dola- 
yi neyi yazacaktir? diye sorulursa ona $oyle denilir: Solunda bulunan, sag- 
da bulunanm izni ile yazar. Sagdaki yazmasa dahi bu yazilanlara tanik olur, 
denilir. Dogrusunu en iyi bilen Allah’lir. 


3- Melekler Insanin Iqinden Geqenleri Nasil Bilirler?: 

Stifyan’a: Melekler kulun iginden bir iyilik ya da bir kotiiliik i§lemek is- 
tedigini nasil bilirler, diye soruldu. O da §u cevabi verdi: Kul, bir iyilik yap- 
mak isledi mi ondan misk kokusunu ahrlar. Bir kotiiliik yapmak istedi mi de 
ondan koku$mu§lugun kokusunu ahrlar. Daha once yiice Allah'in: “O, bir soz 
soylemeye dursun mutlak onun yaninda goriip gozetlemeye hazir biri var¬ 
dir” (Kaf, 50/18) buyrugu ayiklandiginda bu ayetin anlami daha geni§ bir §e- 
kilde izah edilmi§ bulunmaktadir. 

Him adamlan btiyiik abdest bozarken ve cima’ halinde, melegin bu du- 
rumda aynlmi§ olmasi dolayisiyla konu^mayi ho$ gormemi§lerdir. Bu husus- 
taki ayiklamalar daha once Al-i Imran Suresi’nin sonlannda (3/190-200. 
ayeiler, 3- ba§hk ve devaminda) geymi§ bulunmaktadir. 

el-Hasen dedi ki: Bilirler ve sizin amellerinizden hiybir §ey onlara gizli kal- 
maz. Bir gorii§e gore de onlar, sizin a^iga vurduklannizi bilirler, iginizden ge- 
yirdiklerinizi bilemezler. 

Dogrusunu en iyi bilen Allahdir. 
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13. iyiler, hi^ §iiphesiz nimetler i^indedirler. 

14. Kotiiler ise, hit; §iiphesiz cehennemdedirler. 

15. Din giiniinde, oraya gireceklerdir. 

16. Ve onlar bir daha oradan kaybolmayacaklardir. 

17. Din giiniiniin ne oldugunu sana ne bildirdi? 

18. Yine, o din giiniiniin ne oldugunu sana ne bildirdi? 

19. O giinde kimse kimseye bir §ey yapamaz ve o giinde emir yal- 
niz Allah’indir. 


“iyiler, hi^ §iiphesiz nimetler i<;indedirler. Kotuler ise, hi^ §iiphesiz ce- 
hennemdedirler” buyrugu yiice Allahin: “(O gun insanlarin) bir kismi 
cennette, bir kismi da cehennemde olacaktir” (e§-$ura, 42/7) buyrugunda- 
ki gibi bir taksimdir. Yine yiice Allah, $oyle buyurmaktadir: “I§te o gun ay- 
rilip, dagilirlar. iman edip, salih amel iqleyenler...” (er-Rum, 30/14-15) 
“Din giiniinde” yani amellerin kar^iligimn verilecegi ve hesabin gorule- 
cegi giinde “oraya gireceklerdir.” Cehennem ate§inin alevi ve harareti, 
onlara isabet edecektir. 

“Din giinii”niin tekrarlanarak sozkonusu edilmesi, onun §amnin biiyiik- 
lugiinii ortaya koyinak i$indir. Yiice Allah’in: “§iddetlice qalan (el-Karia). Ne- 
dir o qiddetlice qalan. O qiddetlice qalanin ne oldugunu sana ne bildirdi? 
(el-Karia, 101/1-3) buyruguna benzemektedir. 

Ibn Abbas’in kendisinden gelen bir rivayette §oyle dedigi nakledilmi§tir: 
Kur’an-i Kerim’de yer alan: ): Ne bildirdi" diye soru sorulan biitiin 

hususlari Allah, ona bildirmi$tir. Buna kar^ihk; Ne bilirsin” diye 

sorulan hususlann bilgisi ona ogretilmemi^tir. 

“O giinde kimse kimseye... yapamaz.” buyrugundaki: “( }y- ): O giinde" 
lafzini ibn Kesir ve Ebu Amr -bir onceki ayetin sonunda yer alan-: 
fj«): Din giiniiniin” lafzindan bedel olarak yahutta ilk “giin” anlanun- 
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daki lafza uygun olarak otreli okumu$lardir. Bu durumda “dingunu”niin si- 
lati olur. “( y* ): O” takdiri ile merfu olmasi da miimkundiir, digerleri ise ref 
konumunda olmakla birlikte nasbedilmi§ bir isim (zarf) olarak nasb ile oku- 
mu$lardu\ Ctinkti buradaki muzaf muteinekkin (1> degildir. Tipki 
“( fy Zeyd’in kalki$ giinii benim ho$uma giiti" demek gibidir. 

el-Miiberred de $u beyiti zikretmi§tir: 


« f * * , » • , 

fy f 1 J J —j*J fy [ 




C/t ^r-*y. u—; 


“Ben iki gunumun hangisinde oliimden ka^iyorum 

Takdir olunmami§ bir gun mii, yoksa takdir olunmu§ bir giin mii?” 


Burada (ikinci misrada) yer alan ayri ayn tekrarlanan “giin” lafizlan ilk 1111 s- 
radaki “iki giin" lafzindan bedel olarak mecrurdurlar. $u kadar varki lafzen 
nasbedilmi$lerdir. Qunkii bunlar katiksiz olmayana (yani fiile) izafe edilmig 
bulunmaktadirlar. 1 (2) el-Ferra ve ez-Zeccac’in tercihi budur. 

Kimisi de (ayetteki) ikinci “giin” lafzi mahallen mansubtur. Sanki: 
“( U-i eiU; y ^ j ). Kimsenin kimseye bir §ey yapamayacagi bir giin- 

de” diye buyurmu§ gibidir. 

$byle de agiklanmi$tir: Nasb: “( fy •j/-' ..u ui). £j u § e yler... giinii ola- 
caktir" ya da: “(fy «jy ,J i ): Onlar o giin hesaba yekileceklerdir” anlaminda ka- 
bul edilmesine binaendir. £iinkii “din (hesaba yekmek)” lafzi buna delil te§- 
kil etmektedir. Ya da: “(/if): An” takdiri ile nasbedilmi§tir. 

“Ve o giinde emir yalniz Allah’mdir.” Bu hususta kimse onunla £eki§e- 
meyecektir. Nitekim §oyle buyurmaktadir: “Bugiin miilk kimindir? Bir ve tek, 
Kahhkr (emir ve iradesine kar§i konulamayan) Allah’indir. Bugiinde herke- 
se kazandiginin kar§iligi verilir. Bugiin zulmetmek yoktur.” (el-Mu’min, 
40/16-17). 

Allah’a hamdolsun infilar, Suresi’(nin tefsiri) burada sona ermektedir. 


(1) Ua^indaki amilierin degismesine gore sonu da i'rah dolayisiyla degi.sen isme *‘in(Ue'- 

mekkirT denilir. * 

(2) Bk. el-Ferra, Medni'l-Kur’an, III, 244, 245; el-Hemedani, el-Ferid Fi Vrabi’l-Kur’anii- 
Mecid, IV, 637. 




1-36. AYETLERiN TEFSiRi 






) 


Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


ibn Mesud, ed-Dahhak ve Mukatil’in gbru§iine gore, Mekke'de inini§tir. 
el-Hasen ve ikrime’nin goru$iine gore Medine’de inmi§tir. Otuz alti ayettir. 

Mukatil dedi ki: Bu Medine’de inmi§ ilk suredir. ibn Abbas ve Katade de- 
di ki: Ytice Allah’in: “§iiphe yok ki o giinahkarlar...” (el-Mutaffifin, 83/29) buy- 
rugundan itibaren surenin sonuna kadarki Mekki olan sekiz ayet miistesna 
Medine’de inmi§tir. 

el-Kelbi ve Cabir b. Zeyd de. Mekke ile Medine arasinda inmi^tir, demijj- 
lerdir. 


^ W 0*^ i'f ^ y . S 

* ! , « » \y , o' o % 


> ,9 ✓ 


< ,° * 


% s 


1 . Ol^ii ve tartilari eksik yapanlarin vay haline! 

2. Onlar ki, insanlardan ol?ii ile aldiklannda tam alirlar. 

3. Ama onlara olqii yahut tarti ile verdiklerinde eksik verirler. 


Bu buyruga dair a^iklamalarimizi alti ( 1 > ba$hk halinde sunacagiz: 


(1) Merhum miifessirin buradaki iharesi “dort n tur. ilk clort ba.slik, ilk iki ayetin tefsirine da- 
irdir. U^uncu ayetin tefsirini de ayrica iki ba$hk halinde yaptigmdan biz de burada “dbrt 
yerine “altf demeyi tercih ettik. 
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/ Buyruklarin NiizuL Sebebi: 

Nesai'nin rivayetine gore ibn Abbas $byle demi$tir: Peygamber (sav) 
Medine’ye geldiginde (Medineliler) olgii ve tarti itibariyle insanlann en ko- 
liilcri icliler. Yi'ice Allah: ve tartilari eksik yapanlann vay haline!” buy- 

itigunu indirdi, onlar da bundan sonra ol^iilerini giizel yapmaya ba§ladi/’* 

el-Ferra dedi ki: Onlar, bugiine kadar insanlar arasinda en eksiksiz olyii 
yapan kimselerdir. 

Ibn Abbas’tan $oyle dedigi rivayet edilmi$tir: Bu Medine’ye gelip konak- 
ladigi vakit Rasulullah (sav)’a nazil olmu$ ilk suredir. Bu ozellik onlarda var- 
d' Onlar hir $ey satin aldiklan vakit, daha fazla bir olycklc alulaidi. Fakai 
satliklannda, olyii ve tartiyi eksik yaparlardi. Bu sure nazil olunca, bu i§ten 
vazgeytiler. O bakimdan onlar bugiine kadar insanlar arasinda en eksiksiz 
blgti yapanlardir. 

Bii kesini de $oyle demi§tir: Buyruk, Ebu Cuheyne diye bilinen adi Amr 
olan bir ki$i hakkinda inmi§tir. Bu adamin iki tane sa’i (kilesi) vardi. Birisi 
ile satin aliyor, birisi ile digerlerine veriyor (satiyor)du. Bu ayiklamayi da Ebu 
Hureyre (r.a) yapmi§tir. 1 (2) 

2- “Veyl: Vay": 

“Veyl: vay”; ahirette azabin §iddeti anlamindadir. ibn Abbas dedi ki: Bu, 
cebennemdeki bir vadinin adi olup, cehenneinliklerin irinleri o vadide akar. 
Yuce Allah’in: “6l<?ii ve tartilari eksik yapanlarin vay haline!” buyrugun- 
da geyen odur. Ol^ii ve tartilarini eksik yapan kimseler iyin veyl (vadisi) var- 
dir, demektir. 

Ibn Omer’den rivayet edildigine gore o $6yle demistir: “( ,ilkJi ) : Olyii ve 
tariiyi eksik yapan"; dlgmesi adil olmadigmi bildigi bir ba§ka ol^ii aletini iic- 
retle kiralayip, kullanan kimsedir. Bu i$in vebali ona aittir. 

Ba§kalari da §oyle demi§tir: Taifif (eksik yapmak); divide, tartida, abdest- 
te, namazda ve konu§malarda olur. 

Muvatta ’da Malik $oyle demistir: Her §ey hakkinda vefa (eksiksiz yerine 
getirmek, odemek) ile tatfif (eksik yapmak) kullamlir. (3) 

Sahm b. Ebi’l-Ca’d’den §oyle dedigi rivayet edilmi$tir: Namaz bir blyi'i ile 


(1) Nesai, es-Sunenu’l-Kiibra, Vi, 508; Ibn Hibhan, Sahih, XI, 286; Hakim, Mustedrek, II 
38; Ibn Mace, II, 748; Taberanl, Kebir, XI, 371; ibn Hacer, Fethu’l-Bdri, VIII, 396 -se- 
nedinin sahih oldugu kaydiyla- 

(2) Heysemi, Mecma’, VII, 135; aynca bk. Miisned, II, 345; ibn Sa’d, Tabakat, IV 528. 

(3) Muvatta, I, 12. 
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yapilir. Kim bunu cksik.siz yaparsa, lehinedir, kim tk* eksik yaparsn yilie Al 
lah’in bu liususta ne dedigini yok iyi biliyorsumiz: "ftlvU vc urtiUri rkilk 

yapanlarin vay haline!” 

3- “el-Mutaffif: Eksik Olqiip Tartan” Tabirinin Dil Yoniindcn A^tklamaHi; 

Dilciler der ki: “(.-iikJi): Eksik olyiip, tartan" lafzi (> )*den alimm* 
olup bu da, “az olan” demektir. Bu lafiz, kar$i tarafin hakkini blyii veya lar 
ticia eksik veren kimse hakkinda kullamlir. 

ez-Zeccac dedi ki: Bu mastann ism-i failinin “mutaffif” diye gelmesi, 
onun bleu ve tartidan ancak yok hafif ve tafif (onemsenmeyecek kadar az) 
§eyleri yalmasindan dolayidir. Bu kelime; '-*!•): Bir §eyin kenan, kiyi- 

si” lafzindan ahnmi$tir. ilyUJi .JU1*) Mekkuk diye bilinen (ve bir Ini 

yuk sa' aldigi soylenen) blyii kabinin etrafim dolcluran" demektir. 
(Uitj djLji Lii ) de aym anlamdadir. Iladisle de $byle buyinulmu$lur 
“(.jiU; jj lii ja pAs): Hepiniz Adem'in ogullansmiz artik sa' eksik kal 
mi§tir, (1) 2 3 siz onu doldurainiyorsunuz." l2) 

Bu tabir da sa’in dolmaya yakla$makla birlikie dolniamasi anlammdadir, 
Hadisin anlami §udur: Sizin kiminiz kiminizdensiniz. Takva di$indu kimse 
nin ba^kasina bir ustunlugii yoktur. 

(Ti harfi) dtreli olarak; “() ; Olyimiin ust tarafinda olan" demek 
lir. »Ui): Kenarlarina, kiyilanna kadar dolan kab" anlamindadir. Bu kbk 

ten olmak iizere; “(c-Ul.1): Onu kenarlarina (tepesine) doldurdum" denilir. 

“( w ): Olyiiniin eksik birakilmasi” demektir ki, bu da kenarlarina 
(tepesine) doldurulmamasi anlamina gelir. 

Peygamber (sav)’in, atlann yan§larini sbzkonusu ederken, ibn Omer’in sby- 
ledigi: “( >. <■ J>jj ^ ^ e-i—i j%jj Ljli ) : 

Ben de o gun bir binici idim, insanlari geride biraktnn; byle ki at beni Zu- 
reykogullari mescidine kadar gotiirdii, hatta neredeyse mescidin hizasina ka¬ 
dar geiecekti” (:i) buyrugunda bu tabir: "Beni hizlica ko$turdu, alip goturdii" 
anlaminda kullanilmi^tir. 

4- “Mutaffif (Eksik Olqen ve Tartan)”: 

“Mutaffif’, onceden de ayikladigimiz gibi, blyii ve tartida (kar§isindaki- 
ni) zarara sokan, eksik veren, tam olyiip tartmayan kimse demektir. ibnu’l- 

(1) “Birbirinize yakinsiniz, demektir.” (Mitnziri, Tergib, 111, 375. 

(2) Miisned, IV, 145, 15B; Taberam, Kebir, XVII, 295. 

(3) Miisned, II, 5. 
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Kasmi’in, Malik’tcn rivayetine gore, Malik: “Ohjii ve tartilari ckslk yapanla- 
rin vay haline!” buyrugunu okuyup $6yle demi$tir: Sakin, eksik 6l<;up tart- 
ma ve kimseyi aldatma! Buna kar$ilik ol^uye (sattigin, verdigin $eyi) serbesl- 
yc birak ve uygun bir $ekilde dok. Nihayet tain olyiince bu sefer yine elini 
serbest birak ve tutma. 

Alxlu’l-Melik b. el-Maci§un dedi ki: Rasulullah (sav) tufaf (olyiiler doldu- 
rulurken iistte kalan yiiksekye kisim)in silinmesini (duzeltilmesini) yasakla- 
mi$ ve: “Berekel onun tepesindedir” diye buyurmustur. (Abdu’l-Melik) de¬ 
di ki: Bana ulagligina gore, Firavun’un olymesi demir ile (list tarafini) silmek 
(di'izeltmek) seklinde idi. 

“Onlar ki, insanlardan ol^ii ile aldiklannda tain alirlar.” buyrugu hak- 
kinda el-Ferra dedi ki: insanlardan aldiklannda... demektir. Nitekim: 
••( Sia c-ksr ) : Senden eksiksiz olarak ol^up aldim" denilir. “( eLU l> eJuTT ) : Se- 
nin iizerinde olani (borcunu) aldim" denilir. 

ez-Zeccac dedi ki: Yani onlar, insanlardan olyerek aldiklannda onlardan 
tastamam ve eksiksiz alirlar. Buyrugun anlami §udur: Bunlar, kendileri olyiiy- 
le alacak olurlarsa fazla olam alirlar, fakat ba$kalanna verecek yahut tarta- 
eak olurlarsa eksik verirler. Diger insanlar hakkinda razi olduklan §eylerin 
kendilerine yapilmasina razi olmazlar. 

Taberi dedi ki: (Buradaki): “( ...dan" lafzi; “( x* ) ; Yaninda” aniamin- 

dadir. 


* * * 


“Ama onlara olyii yahut tarti ile verdiklerinde eksik verirler.” buyru¬ 
gu ile ilgili ayiklamalarinnzi da iki ba§lik halinde sunacagiz: 

5- Buyrugun Lafzi Terkibi ile Ilgili Aqiklamalar: 

“Ama onlara olyii yahut tarti ile verdiklerinde” buyrugu: 
( f-* 5 V jhJ b 31 *) demektir. (Mealde oldugu gibi). Burada “lam” harfi haz- 
fedilmi§, dogrudan fiil teaddi ederek (geyi§ yaparak) zamiri nasbetmi$tir. “Sa¬ 
na ogiit verdim” anlannnda; () ile ( ) demek ve “bu i$i sana em- 

retlim” anlaminda; (* ) ile («**/*l ) demeye benzer. Bu ayiklamayi el-Ah- 

fe§ ve el-Ferra yapnn§tir. 

el-Ferra dedi ki: Ben, bedevi bir Arap kadini $oyle derken dinledim: 
“(r - -^ 1 yi * uJI 1 M jj-* *^1 ): insanlar Arafat’tan indikle- 

rinde bizler tacire gideriz, o da bize gelecek hac mevsimine kadar kilo ile (61- 
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ycrek) hir miid ve iki mucl satar." Bu liirlii iladc kullnnmak, I Ik a/.lilai lli' nit 
lara kom$u olan Kayslilarin tabirlerindendir. 

ez-Zeccac dedi ki: “(): Ol^ii ile verdiklerinde” lal’zi ilc*; "( j> ); Tar- 
ti ile verdiklerinde” buyruklari uzerinde “(JJ*): Onlara” zamirini de bltl?iii 
meden vakif yapmak caiz degildir. (ez-Zeccac) dedi ki: Kimileri bit z.nmn It* 
kid kabul etmekte ve dolayisi ile bu lafizlar (fiiller) uzerinde vakil yapmayi 
caiz kabul etmektedir. Ancak tercih edilen birinci goru$tiir. Ctmkii bu keli 
me (zamir ile birlikte) tek bir kelimedir. el-Kisai’nin goru$u de budui. 

Ebu Ubeyd dedi ki: Isa b. Omer bunlari iki ayri keliine kabul ediyor ve 
“( ijJis'). Olyti ilc verdiklerinde” ilc; “(b-'-ij): Tarti ilc verdiklerinde" lafi/.la 
n uzerinde vakif yapar sonra da: “(oOnlar, eksik vender" diye oku 
maya ba$lardi. (Ebu Ubeyd) dedi ki: Hamza’nin kiraalinin de bbyle oldugu 
nu zannediyorum. 


Ebu Ubeyd Cdevamla) dedi ki: Ancak tercih edilen gbriijj, iki sebeb ilnla 
yisiyla bunlann tek bir kelime olmasidir. Birinci sebeb hattir. Onlar Imnu <11 
illeri savunduklari gorii§e gore “elif" ile yazilma.si gerekiigi ltakle) "elifsiz yaz 
mi§lardir. Eger bunlar dedikleri gibi zamire biti^ik fiiller olmasaydi "elif" ile: 
(iyi^ ) ile ( bbj ) diye yazilmalari gerekirdi. ikinci sebeb ise ): Sana ul 

gerek verdim” ve: “(A&jj ): Sana tartarak verdim" denilir. Bu da: (eAJ cAS ) ve 
( ei) cJjj) He aym anlamdadir ve bu da Arapya (ayikya anla$ilan) bir ifade tar- 
zidir. Nitekim “senin i^in avladim" anlaminda: ( ) ile (aU ) denildi- 

gi gibi, ‘‘senin i^in kazandim" anlaminda; ('-I : .— * ) ile (.zli ol_5 ) denilir. 

Sana te§ekktir ettini”; “( ): Sana bgiit verdim" vb. tabirler de bu 

§ekildedir. 

“( Eksikverirler" demektir. Araplar: “( oi>Ji o,—*d) : Terazide ek¬ 

sik tarttim" dedikleri gibi, (hemzesiz olarak); ( ^-b-O da derler. “( r* ); On¬ 
lara” lafzi genelin okuyu§una gore nasb konumundadir ve insanlara aittir. ifa¬ 
de: “( «bll£ 'da*): insanlara “ol^ii ile yahut tarti ile ver¬ 

diklerinde eksik verirler” takdirindedir. 

Bu da iki $ekilde apklamr. Birincisine gore: “('-^): Onla¬ 
ra dlyerek yahut onlara tartarak verdiklerinde" maksadi ile kullanilnn§ olup, 
cer harfi hazfedilmi§ ve fiil zamire biti$tirilmi§tir. Jjairin $u beyitinde oldugu 


c>Lj ZJcUf) J—iJj O- tcj - xSij 

“Ben senin i9in mantar ve iri taneli mantar topladim 
Ve sana kiiipik mantarlarx (toplamayi) yasakladim.” 
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Ijair buradu (beyitin ikinci kelimesinde ccr harfi ilc): "( ^ ) Senin 

iyin lopladim” dcmek istemi$tir. 

ikinci agklama §ekline gore, muzaf hazfedilmi$ ve muzafun ileyh onun 
yerine getirilmi$tir. Muzaf burada “olipulen ve tartilan §ey” anlamindaki; 
( J-iUJi ) kclimeleridir. 

Ibn Abbas (r.a)’dan §oyle dedigi rivayet edilmi§tir: Sizler ey acemler top- 
lulugu, iki i$in ba§ina getirilmi§ bulunuyorsunuz ki, sizden oncekiler bu iki 
$ey scbebiyle helak oldular: Ol^ii ve tarti i$i. 

Ozellikle acemleri (Arap olmayanlan) zikretmi§ olmasi, oly'me ve tartma 
i$ini birlikle yapmalan ve Hareineyncle (Mekke ve Medine bolgelerinde) da- 
gmik halde bulunmalan idi. Mekkeliler (yalniz) tartarak, Medineliler ise ol- 
yerek ah§veri$ yapiyorlardi. 

Ikinci okuyu^a gore; “( r* ): Onlar” zamiri mubteda olarak ref konumun- 
dadir. Yani: “( (—*» j— b-cb J i^JU lib): insanlara olgtiiklerinde ve 

onlar i<;in tarttiklarinda onlar (kar$ilanndakini) zarara ugratirlar” demek 
olur. Ancak bu dogru olamaz. (^unkii bu durumda birinci (“onlar” zamiri) lag- 
vedilmi$ olur, haberi bulunmamaktadir. 

Eger ondan sonra: “( ) ; Olgtiiklerinde on¬ 

lar eksik verirler, yahut tarttiklarinda onlar zarar ettirirler” $eklinde olsaydi, 
ifade dogru olabilirdi. 

6- Bir Takim Giinahlarin ve Eksik Olgiip Tartmanm Cezalari: 

ibn Abbas decti ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Be§ §eye kar^ilik be§ §ey 
vardir: Bir toplum eger sozlerinde durmazsa, mutlaka Allah onlara du§man- 
lanni musallat eder. Eger Allah’in indirdiklerinden ba^kasiyla hiikmedecek 
olurlarsa, mutlaka aralarinda fakirlik yayginla§ir. Hayasizhk onlarda ba§ 
gosterecek olursa, mutlaka onlarda taun (olduriicii, bula§ici hastaliklar) ba§ 
gosterir. Olyiiyu eksik yapacak olurlarsa, mutlaka yerin mahsiilleri engelle- 
nir ve kitlik ile cezalandinhrlar. Zekati vermeyecek olurlarsa, Allah mutlaka 
onlara yagmur yagdirmaz.” (,) 

Bu anlamda hadisi el-Bezzar rivayet ettigi gibi; Malik b. Enes de bunu ibn 
Omer yoluyla gelen bir hadis olarak zikretmi^ bulunmaktadir. Biz de bunu 
et-Tezkire adli eserimizde kaydedmi§ bulunuyoruz. 

Malik b. Dinar dedi ki: Oltim do§eginde olan bir kom^umun yanina git- 
tim. “Ate^ten iki dag, ate$ten iki dag” demeye koyuldu. Ben ona ne diyor- 

(1) TaberanT, Kebir, XI, 45; Deylemi, Firdevs, II, 197; el-Miinzin, et-Tergib, I, 310 -Senedi- 
nin hasen mertebesine yakm oldugu kaydiyla-; aynca bk. Heysemi, Mecma’, III, 65. 
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sun? Sen uykuda hezeyanda mi bulunuyorsun? dedim. $byle dedi: Ey Ebu 
Yahya, benim iki lane olyegim vardi. Birisiyle ba$kalanna olytip veriyor, di- 
gcri ile kendime dlgiip aliyordum. Dalia sonra kalktim, onlarin birini dige- 
rine vurdum ve nihayet ikisini de kirdim. Ey Ebu Yahya dedi. Onlardan bi¬ 
rini digerine vurdukga daha da buyuyiip, durdu. Nihayet adam agnlanndan 
olclu. ikrime dedi ki: Her diyen ya da her tartan kimsenin cehennemde ol 
duguna tanikhk ederim. Ona: Senin oglun da blyen ya da tartan bir kiin.se 
dir, dediier. O da tanikhk ederim ki o cehennemdedir, dedi. 

el-Esmai dedi ki: Bedevi arab bir kadini §oyle derken dinledim: Mertligi 
kilelerin tepesinde ve terazilerin dillerindc olan kimaclcrdcn merllik bekle- 
me! 

Bu Ali (r.a)’dan da rivayet edilmi$tir. 

Abdu Hayr dedi ki: Ali (r.a) zaferan tartmakta olan birisinin yamndan gey 
ti. Tartiyi agir yapmi§ti. Ali teraziyi ters gevirdi, sonra $<">yle dedi: Tera/.lyl ada 
letle, dosdogru tut. Bundan sonra da istedigin kadar agir basin'. 

Sanki bununla ona boyle bir ah$kanhgi elde eisin diye bnee cgllllftl saft 
lamasini emretmi§ ve vacib olani nafilenin iistiinde tuimasini bgretmek Isle 
mi§ gibidir. 

Nafi dedi ki: ibn Omer, saticilann yamndan geger ve $byle dcrmi$: Al- 
lah’tan kork, eksiksiz olg ve adaletle tart, (^iinkii ek.sik blyiip tartanlar kiya- 
met giinunde ter kulaklannin ortasina kadar gelip, onlara gem vuracak ha¬ 
le gelinceye kadar (Mevkifte) durdurulacaklardir. 

Rivayet edildigine gore, Ebu Hureyre Medine'ye geldiginde Peygamber 
(sav) Hayber’e gikmi§ ve Medine’nin uzerinde Siba b. Urfuta’yi yerine vekil 
olarak birakmi§ti. Ebu Hureyre dedi ki: Biz ona sabah namazinda yeti$tik. Bi- 
rinci rekatte “Kef, ha, ya, ayn, sad” (Meryem SuresO’i okudu, ikinci rekatte 
de, “Olgii ve tartilari eksik yapanlarin vay haline!” suresini okudu. Ebu Hu¬ 
reyre dedi ki: Ben de namazimda: Filanin babasinm vay haline, onun iki ta- 
ne blyegi vardi. Kendisi olgiip aldtginda tarn olanla olgiip ahr, fakat ba$ka- 
sina blytiigiinde eksik olanla olgerdi, dedim. (1) 






v \ % r * 


<4 -2 ^> 3 ' 


(1) Miisned, II, 345; thn Sa d, Tabakat, IV, 32<3. ayrica hk. Heysenii, Mecma’, VII, 135 
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4. Bu kimseler muhakkak tekrar diriltilecekierini zan dahi etmlyor- 
lar mi; 

5. Biiyiik bir giin i<;in? 

6 . O giinde insanlar alcmlerin Rabbi huzurunda duracaklardtr. 

“...Zan dahi etmiyorlar mi?” buyrugu ile onlarin eksik olgiip, tartma ce- 
saretini goslermeleri dolayisiyla, hallerinin yok dehgetli olduguna dikkat <;e- 
kilerek, bu durumlari reddedilmekte ve hayret edilecek bir halleri bulundu- 
gu anlatilmak istenmektedir. Sanki onlar eksik olgiip tartmayi hatirlanna ge- 
tirmiyorlar ve “tekrar diriltilecekierini” vc yapuklarindan dolayi saigulana- 
i aklanni tabmin dahi etmiyorlarmi$ gibi. Burada “zan” yakin anlamindadir. 
Yani bunlar ... inanmiyorlar? Eger inanmis olsalardi olgii ve tartiyi eksik yap- 
mazlardi. 

“Zan”in burada tereddi.it anlaminda oldugu da soylenmi§tir. Yani eger on¬ 
lar oldukten sonra kesin olarak inanmiyor iseler, niye bu hususla en azin- 
dan bir zanda dahi bulunmuyorlar? Ta ki bu hususta iyice dii§iinup onun hak- 
kinda ara$tirsinlar ve (hit; ohnazsa) “biiyiik bir gun i<;in” hali biiyiik bir giin 
olan kiyamet giinii iyin, daha ihtiyatlt olani, geregini yerine getirsinler. 

“O giinde insanlar alemlerin Rabbi huzurunda duracaklardtr” buyru- 
guna dair a^iklamalarimizi dort baslik halinde sunacagiz: 


1- Alemlerin Rabbinin Huzuruna Kalkilacak Giin: 

“( ): O giinde” buyrugunda, amel eden hazfedilmi$ bir fiildir. Buna da 

“diriltilecekierini” lafzi delil te§kil etmektedir. Yani onlar “insanlarin alem¬ 
lerin Rabbinin huzurunda duracaklan giinde” diriltileceklerdir. Bununla bir- 
likte “o biiyiik giin i^in” buyrugundaki “giin” lafzindan bedel olmasi da 
miimkiindur -ki burada (fiile muzaf oldugunda nasb iizere) mebnidir.- Cer ko- 
numunda oldugu da s5ylenmi$tir. Qiinkii miitemekkin olmayana (yani i’rabi 
lafzi degil, takdiri olana) izafe edilmi§tir. Zarf olarak nasb oldugu da soylen- 
mi§tir ki; ( f*«/ ) anlaminda olur. “(o*» £>- \ y , J[ ^'1 ): Filan ki$inin gikacagi 
giine kadar ikamet et” deyip, “giin” lafzi nasbedilerek soylenebilir. Eger bu- 
nu, isme izafe edecek olurlarsa, o vakit bunu cer ile telaffuz eder ve §oyle der- 
ler: “( ^ .(*-* r* 1 ): Filanin yiki§ gtintine kadar ikamet et.” 

ifadede takdim ve tehir oldugu ve ifadenin takdirinin: 
“( r f ^ '-?) a- ui f Ai c* ) : §uphesiz ki onlar, insanlarin alem¬ 

lerin Rabbi huzurunda kalkacaklan bir giin olan, o biiyiik bir giinde diril¬ 
tileceklerdir” §eklindedir. 
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2- Eksik Olqiip Tartanlarin Dikkat Etmeleri Gcrckcn Husus: 

Abdu'l-Melik b. Mervan'dan rivayei edildigine gore, bir bedevi ona $<">y- 
le demi§: Sen yiice Allali'in eksik olyiip tartanlar hakkinda neler sbyledikle 
rini i$itmi§ bulunuyorsun, demek istemi§tir. O bu sozleriyle, eksik blyiip tar 
tanlara, duydugun o biiyiik tehdit yapilmi§ bulunmaktadir. Sense miisUiman 
lann mallanni olymeksizin ve tartmaksizin alip durmaktasin. Ya kemlin 
hakkinda (ne ile kar§ila§acagini) zan ediyorsnn? 

Bu §ekildeki bir reddedici (inkari) ifade ve hayret edici iislub “zan" la! 
zi, giiniin “biiyiikliik” ile nitelendirilmesi, insanlann o giinde Allali'in luizu 
runcla zilletle boyun egmi^ler oiarak kalkacaklanmn belirtilmesi, yuce Allali'in 
zatini “alemlerin Rabbi” olmakla nitelendirmesi, bdyle bir giinuhin biiyiik 
liigiinii, eksik olyiip tartmaktaki vebalin azametini yok ayik bir $ekilde orla 
ya koymaktadir. Bu §ekilde haksizlik yapan ve adalei ile olyiip lartmayi ter 
keden, e§itlik ve adaleti biitiin alip verdiklerinde, liatla sbz ve daviam$laiin 
da uygulamayan kimselerin vebalinin, ne kadar biiyiik oUliigimu yok hellg 
bir $ekilde ayiklamaktadir. 

3- “0 Buyiik Gun”iin Azameti: 

Tbn Omer; “Olgii ve tartilari eksik yapanlann vay haline!” (1. ayet) buy- 
rugunu; “O giinde insanlar alemlerin Rabbi huzurunda duracaklardir” buy- 
ruguna vanneaya kadar okudu ve yere yikihncaya kadar agladi. Ondan 
somasint okumaktan vazgeyti, sonra §unlari soyledi: Peygamber (sav)'i $dy- 
le buyururken dinledim: “Insanlann alemlerin Rabbinin huzuruna kalkacak- 
lari o giinde, siiresi elli bin yil olan o giinde, kimisinin teri topuklanna ka¬ 
dar, kimisinin dizkapaklanna kadar, kimisinin teri de kasiklanna kadar, ki¬ 
misinin gogsiine kadar, kimisinin kulaklarina kadar ula$acaktir. Hatta kimi- 
leri kurbaganin (suda) kayboldugu gibi vticudundan sizan terler iyerisincte 
kaybolacakur.’ ,(1) 

Kimileri ibn Abbas’tan §byle dedigini rivayet etmektedir: Uyyiiz yil kadar 
ayakta duracaklardir. Fakat bugiin mu’minlere bir farz namazi kilacaklan su¬ 
re kadar kolayla§tirilacaktir. 

Abdullah b. Omer’den rivayet edildigine gore o Peygamber (sav)’dan $oy- 
le buyurdugunu rivayet elmi$tir: “(insanlar) golge altinda bin yil ayakta ka- 
lacaklardir.“ 1 (2) 

Malik, Nafi’den o ibn Omer'den rivayet ettigine gore, Peygamber (sav) §oy- 
le buyurmu§tur: “insanlann alemlerin Rabbi huzuruna gelip ayakta duracak- 

(1) Ukbe b, Amir'den yakin bir rivayet: Taberam, Kebir, XVII. 306. 

(2) SuyutT, ed-Durru’l-Mens&r, VIII, 442 -Abdullah b. Amr'dan az farkla- 
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l;m giinde, onlardan birisi kulaklarinm orlalannu kadar ula$an, viicudundan 
•si/an icr igerisinde ayakla duracakur.” (n 

Yino ondan rivayete gore, Peygamber (sav): “Yuzyil ayakta duracaklardir” 
diye buyurmu$tur. 

F.bu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav) Be§ir el-Gifari’ye $oyle dedi: “in- 
sanlarin alemlerin Rabbi huzurunda ayakta duracaklai ve suresi iigyiiz yil ka¬ 
dar olan bir giinde ne yapacaksin? O giinde kendilerine ne bir haber gele- 
eeklir, ne bugiinde onlara bir emir verilecektir." Besir: Allah’tan yardim di- 
leriz, diye cevab vermi§tir. 1 (2) 3 

Derim ki: Biz bu hadisi Ebu Said el-Hudri den, o Peygamber (sav)’dan di¬ 
ye (Peygamber -sav-’e ula§an) merfu bir hadis olarak zikretmi§ bulunuyoruz: 
"Hugiin mii'min i^in oyle hafifletilecektir ki, dtinyada iken kildigi farz bir na- 
mazdan bile onun igin daha hafif olacaktir." Bu hadisi: “Isteyen biri inecek 
azabi istedi” (el-Mearic, 70/1) buyrugunu agiklarken (70/4. ayetin tefsirin- 
de) zikretmi? bulunuyoruz. ibn Abbas’tan §oyle dedigi nakledilmi$tir: Mii’mi- 
ne bir farz namaz suresi kadar kisa gelecektir. 

Yine denildigine gore, mu’min igin bu $ekilde durmak, giine$in zeval bul- 
masi gibi olacaktir. Buna yiice Allah'in Kitabindan delil, onun §u buyrugudur: 
“Haberiniz olsun ki, Allah’in velilerine higbir korku yoktur. Onlar kederlene- 
cek de degillerdir.” (Yunus, 10/62) Sonra onlann niteliklerini belirterek: “On¬ 
lar iman edip takvali davrananlardir” (Yunus, 10/63) diye buyurmaktadir. Liit- 
fuyla, keremiyle, comertlik ve minnetiyle Allah, bizi de onlardan kilsin. Amin. 

Burada “insanlar” ile Cebrail (a.s)’in alemlerin Rabbi huzuruna gelip du- 
racaginin kastedildigi de soylenmi§tir. Bu agiklamayi ibn Cubeyr yapmistir. 
Ancak boyle olmasi uzak bir ihtimaldir. Buna sebep bu hususa dair zikret- 
mi§ oldugumuz haberlerdir. Bu haberler sahih ve sabittir. Muslim’in ve Bu- 
hari’nin Sahih\eri ile Tirmizi’de yer alan ibn Omer’in Peygamber (sav)’dan 
rivayet ettigi §u hadis bu hususta yeterli bir delildir: “O giinde insanlar alem¬ 
lerin Rabbi huzurunda duracaklardir” buyrugu hakkinda buyurdu ki: “On¬ 
lardan herhangi birisi kulaklarinm ortalanna kadar varan bedeninden sizan 
ter igerisinde ayakta duracaktir.’ ,(3) 


(1) Buhari, IV, 1864, V, 2393; Muslim, IV, 2195. 2196; Tirmizi, IV, 615; Ibn Mace, II, 1430; 
Miisned, II, 13 , 19, 105, 125- Tirmizi di.sindaki kaynaklarda: "knlaklar lafzi zikredilmek- 
sizin; “solan yaritarina” aniaminda: “ila ensafi'l-yiisra’' ibaresi gegmektedir, ibn Hacer, 
Fethu’l-Bari, VIII, 696 cia bunu aciklarken §unu sbyliiyor: “Solan yanlanna... buyrnga, 
biithniin biitane hem hakikaten, hem mana olarak izafe edilmesi kabilindendir. Ciin- 
kii herkesin iki kalagi vardir..." 

(2) Ibn Kesir, IV, 485; Sayuti, ed-Durru’l-Mensur, VII, 443 

(3) Hu nottan iki onceki nota bakimz. 
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Bir diger gbrii§e gore hu a yaga kalki.^, onlann kabirlerindcn kalkai akl.i 
n gundiir. Ahirette dtinyada kiillarirun haklan ilc (huzurunda duraiaklardn ), 
diye de ayiklanmi^tir. Yezid er-Ri$k dedi ki: Onlar onun huzurunda hukOm 
vermesi ic^in ayakta duracaklardir. 


4- Insanlarin, Allah’in ve Digerlerinin Onilnde Kalkmalari: 

$ani yiicc alemlerin Rabbi Allah iyin ayakta durnvak, O’nun azameiinc vc 
hakkina nisbetle 90 k basit vc onemsiz bir $eydir. insanlarin birbirleri i<;in ayak 
la durmaya gelince, ilim adamlari bu hususta farkli goru§lere sahiptir. Kimi 
si bunu caiz kabul ederken, kimisi caiz kabul etmemi§tir. Peygambcr 
(sav)’dan rivayet edildigine gore, o Cafer b. Ebi Talib i^in ayaga kalkmi^ vc 
onunla kucakla§mi$tir. Talha da Ka’b b. Malik'in tcvbcsi kabul edildigi gii- 
nti Ka’b igin ayaga kalkmi§tir. Peygamber (sav)’in Sa’d b. Muaz yanina ge- 
lincc cnsara: “Efendiniz igin ayaga kalkimz" dedigi bilinmektedir. (l) Yino o 
§oyle buyurmu§tur: “Her kim insanlarin oniinde ayaga kalkmalarindan mem 
nun olur ise cehennemdeki yerine hazirlansin." (2) 

Bu, ki^inin hali ve niyeti ile alakahdir. Eger boyle bir beklenti i^erisinde 
olur ve kendisinin buna layik olduguna inanirsa bu yasaktir. §ayet giiler yiiz- 
liiliik ve hakki gbzetmek maksadiyla olursa, o vakit caizdir. Ozellikle yolcu- 
luktan gelmek ve buna benzer sebepier de varsa. Buna dair bazi ayiklama- 
lar daha once Yusuf Suresi’nin sonlarinda (12/100. ayet, 2. ba$likta) geymi§ 
bulunmaktadir. 









7. Sakinin (bu i$ten)! (^iinku giinahkarlarm kitabi muhakkak ki 
Siccindedir. 


(1) Buhari, III, 1107, IV, 1511, V, 2310; Muslim, III, 1383; Ebu Davud, IV, 355; Miisned, 
III, 22, 71, VI, 141. 

(2) Tirmizi, V, 90; Ebu Davud, IV, 358; Miisned, IV, 93, 100. 



imam kurtubi 


Cu£ :iO. SufH. aa 


4 76 


8. “Skein"in ne oldugunu sana ne bildirdi? 

9. O yazilmi? bir kitaptir. 

10. Yalanlayanlarm o gun vay haline! 

11. Onlar ki, o din guniinii yalan sayarlar. 

12. Halbuki onu, haddi a§an ve <;ok giinahkar olan bir kimseden ba§- 
kasi yalanlamaz. 

13- Ona kar§i ayetlerimiz okundugunda: “Ewelkilerin efsaneleri- 
dir” derdi. 

“.Sakinin (bu i§ten)! (^unkii giinahkarlarm kitabi muhakkak ki Siccin- 
dedir.” buyrugu ile ilgiii olarak Arapgada otorite kimselerden bir kesim $oy- 
le Buradaki: “(^ ): Sakinin!” bir red (bu i$ten vazge^me emri) ve 

bir uyaridir. Yani onlann izlemekte olduklan olyii ve taruyi eksik yapmala- 
n yahutta ahireti yaianlamalari hak degildir. (Bu tutum ve kanaatleri yanli§- 
tir.) O bakimdan bu i$ten vazgeysinler. O halde bu, bir red (vazgeyme em¬ 
ri) ve bir azardir. Daha sonra, yeni bir cumle olarak: “(^iinku giinahkarla- 
rtn kitabi” diye buyurmaktadir. 

el-Hasen dedi ki: “Sakinin!” (anlann verilen) lafzi; “geryek §u ki...” cle- 
mekiir. Bazi kimseler, ibn Abbas’tan “sakinin” buyrugunu: Siz tasdik etmi- 
yor musunuz? diye ay'ikladigini rivayet etmi§Ierdir. Bu agiklamaya gore va- 
kif; “( -t). ): Alemlerin Rabbi huzurunda” (6. ayet) buyrugu iizerinde 

yapilir. 

Mukatil’in Tefsir’ inde: Giinahkarlarm amelleri diye agiklanmi$tir. Birtakim 
kimselerin rivayetine gore de, ibn Abbas §oyle demi§tir: Gunahkarlarin ruh- 
lan ve amelleri “muhakkak ki Siccindedir.” 

ibn Ebi Necih, Miicahid’den $oyle dedigini rivayet eder: “Siccin” yedin- 
ci arzin altinda bir kayadir. Bu kaya ters yevrilip, gunahkarlarin kitabi onun 
altina birakilir. Buna yakin bir agiklama ibn Abbas, Katade, Said b. Ciibeyr, 
Mukatil ve Ka’b’dan rivayet edilmi$tir. Ka’b dedi ki: iblisin yanagi altinda (bu- 
lunan) o ta§in altinda kafirlerin ruhlan bulunmaktadir. Yine Ka’b’dan $oyle 
dedigi rivayet edilmi^tir: Siccin, yedinci arzin altinda siyah bir kayadir. Onun 
iizerinde herbir §eytamn ismi yazihdir, kafirlerin canlan orada birakilir. 

Said b. Ciibeyr dedi ki: Siccin, iblisin yanaginm altidir. Yahya b. Sellam 
dedi ki: Yerin altinda siyah bir ta§ olup, orada kafirlerin ruhlan yazilir. 

Ata el-Horosam de §6yle demistir: Bu en alttaki yedinci arzdir. Orada ib- 
lis ve onun ziirriyeti vardir. 

ibn Abbas’tan da §oyle dedigi nakledilmi§tir: Kafirin dliimu yaklastigin- 
da Allah’in el^ileri de onun yanina gelirler. Allah’in ona olan bugzu ve ken- 
dilerinin de ona duyduklari bugz dolayisiyla oltlm am gelmeden once cam- 
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ni claim erken cle almazlar, sonraya da birakamazlar. OlCim am geldigi vakil 
camni alirlar ve azab meleklerine onu goturiirler. Allah’in diledigi kadariy 
la ona kotu $eyler gosterirler. Sonra onu yedinci arza indirirler. Bu da Sic 
cindir ve iblisin saltanatinin uzandigi son yerdir. Onun kitabini orada tcsbil 
ederler. 

Ka’b el-Ahbar’dan bu ayet-i kerime hakkinda $oyle dedigi rivayel edilmi* 
tir: Giinahkar kimsenin ruhu kabzedildikten sonra semaya gikartilir. Serna onu 
kabul etmek istemez, sonra ruhu yere indirilir, yer de onu kabul elmek isle 
mez. Ruhu yedi arza girer ve nihayet ruhu Siccine kadar gotiirulur. Orasi da 
iblisin yanagidir. iblisin yanagimn altindan Siccinden onun igin bir sahife yi 
kar, bu sahifeye bir yazi yazilir ve yine iblisin yanagi altina birakilir. 

el-Hasen ciedi ki: Siccin yedinci arzdadir. 

Bir agiklamaya gore bu, yiice Allah'in verdigi bir misal ve Allah’in, ken- 
dilerine faydali olacagini zannettikleri amellerini reddedecegine dair bir 
i§arettir. 

Miicahid dedi ki: Anlam §udur: Onlann amelleri yedinci arzin altinda olup, 
amellerinden higbir §ey yukanya yukselmez (kabul edilmez.) Yine (Miicahid) 
dedi ki: Siccin yedinci arzda bir kayadir. 

Ebu Hureyre’nin rivayetine gore Peygamber (sav) $oyle buyurmu$tur: “Sic¬ 
cin cehennemde iistu agik olan bir kuyudur." el-Felak hakkinda da: “O iis¬ 
tu ortulii bir kuyudur” demi§tir. (1) 

Enes dedi ki: Siccin en alt arzda bir yerdir. Yine Enes dedi ki: Peygam¬ 
ber (sav) §6yle buyurdu: "Siccin yedinci arzin en a§agisidir." (2) 

ikrime dedi ki: Siccin husran ve sapiklik demektir. Araplann degeri dO- 
§en kimseye: “( jJj ai ) : Onun ayagi a^agihk bir yere kaydi” demele- 

rine benzer. 

Ebu Ubeyde, el-Ahfe§ ve ez-Zeccac da $oyle demi^lerdir: “Muhakkak ki 
Siccindedir.” Bir hapiste ve ^ok buytik bir darlik ve sikinti igerisindedir, de¬ 
mektir. Bu “(jXIji): Hapsetmek”den “fi’il” vezninde bir kelimedir. Tipki 
“(j-li ): Qok fasik” ve “(^.^ ): Cok$a igki iyen” demeye benzer. ibn Muk- 
bil §oyle demi§tir: 




*\y Lj 




(1) Taberi, Camiu’I'Beyan , XXX, 96; ibn Ke.sir, Tefsir, IV, 486; Suyuri, ed-Burru'l-Mensur, 
VIII, 444. 

(2) Deylerm, Firdeves, II, 337 (el-Bern, b. Azibden); Suyuti, ed-Durru'l-Mensun VIII, 444 
(Ibn Abbas'in sozfl olarak). 
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“Vo kahramanlarin birbirlerine tavsiye ettigi §ekilde, 
Migferlere olduksa §iddetli darbeler indiren arkada§lar.” 


Yani onlann kitabi (amel defterleri) bir hapistedir. Bu, onlann konumla- 
rinin oldukga clegersiz olduguna bir delil olarak zikredilmi§tir. Yahutta on- 
dan yiiz ?evirmek ve uzak durmak, azarlamak ve hakir du§iirmek mertebe- 
sindedir. 

Lafzin aslinin “Siccii” olup “lam’an yeririe “nun" kullamldigi da soylenmi§- 
lir. Bu da daha once ge?mi$ bulunmaktadir. 

Zcyd b. E.slcm dcdi ki. SiccTn ca a$agi aizcladn. SiccTl ise diinya semasin- 
dadir. 

el-Ku$eyri dedi ki: Siccin a§agilarda bir yerdir. Oraya bunlann kitabi 
(amel defterleri) gomulur ve ortaya gkmaz. Aksine hapsedilen kimse gibi o 
yerde kalmaya devam eder. Bu onlann amellerinin kotiilugune ve Allah’in 
amellerini hakir kildigina bir delildir. ijjte bundan dolayi iyi kimselerin kita¬ 
bi hakkinda: “Mukarreb olanlar onu mu§ahede ederler” (21. ayet) diye bu- 
yurmaktadir. 

“Slccinin ne oldugunu sana ne bildirdi?” Yani cy Muhammed! Bu, se- 
nin de, senin kavminin de daha once bilcliginiz §eylerden degildi. 

Daha sonra bunu a?iklayarak $oyle buyurmaktadir: 

“O yazilmi? bir kitaptir.” Yani elbise ve kuma$in uzerindeki desen gibi 
yazilmi§tir, asla unutuhnaz ve silinmez. Katade dedi ki: “(): Yazilmi§” de- 
mektir. Aralanna hi? kimse ilave edilmez ve onlardan kimse ek- 

siltilmez” (demektir). 

ed-Dahhak dedi ki: “Yazilmi§”; Himyerlilerin leh?esinde muhurlenmi§, so- 
na erdirilmi§ demektir. (fVO’in asil anlami “yazmak"tir. $air $oyle demi§tir: 


“Benden uzak olu§unuza ragmen size suyun iizerinde yazi yazacagim, 
Eger suyun iizerinde yazi yazan birisi varsa.” 


Yiice Allah'in: “Siccin’in ne oldugunu sana ne bildirdi” buyrugunda “Sic¬ 
cin” lafzmin Arapya olmayan bir kelime olduguna delalet eden bir husus yok- 
lur. Tipki: “Karia! Nedir o karia? Karia’nin ne oldugunu sana ne bildirdi?” 
(el-Karia, 101/1-3) buyrugunda “Karia'nin Arapya olmadigina dair bir delil 
bulunmadigi gibi. Bilakis bu buyruk “Siccin"in durumunun azametine clik- 
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kat yekmek iyindir. Yiice Allah'a hamdolsun ki, da ha bnceden kitabimizin Mu- 
kaddime’s inde “Kur'an-i Kerim'de Arap Dilinden Ba$ka Kelime Var midir?" 
buna dair ayiklamalar geymi$ bulunmaktadir. 

“Yalanlayanlarin o giin vay haline!” Kiyamet gtiniinde, yalanlayanlar i<,in 
yok yetin halier ve azab vardir, demektir. Daha sonra yiice Allah, durumla- 
nni ayiklayarak $oyle buyurmaktadir: 

“Onlar ki, o din giinunii” hesab, amellerin kar§ihginin verilecegi (ceza) 
ve kullann arasinda hukiim verilecegi giinii “yalan sayarlar. Halbukl onu 
haddi a§an ve 90 k gunahkar olan bir kimseden ba§kasi yalanlamaz.” Gu 
nahkar ve haktan sapan insanlarla olan ili§kilerinde onlara ve kendisine h:ik- 
sizlik yapan, Allah’in emrini terketmek hususunda da yok gunahkar olan kim¬ 
seden “ba§kasi yalanlamaz.” 

Burada sozii edilen kimsenin el-Velid b. el-Mugire, Ebu Cehil ve benzer- 
leri oldugu soylenmi$tir. Qiinkii yiice Allah §oyle buyurmaktadir: 

“Ona kar§i ayetlerimiz okundugunda: ‘Ewelkilerin efsaneleridir’ der- 
di.” 

“Okundugunda” anlamindaki (J£) lafzi, genel olarak iki “te" ile okuiv 
mu§tur. Ebu Hayve, Ebu Simak, E$heb el-Ukayli ve es-Siilemi ise (birinci "te" 
yerine) "ye” ile, diye okumu§lardir (anlam degi§mez). 

“Ewelkilerin efsaneleri”; onlann yazip, allayip pulladiklan sbzlcri ve ba 
tillari demektir. Efsaneler"in tekili () ile ( ) $cklhule 

gelir. Daha once geymi§ bulunmaktadir. 


rfi-j ojLSj js- jij Jj ^ 

^ ^ y 

IAa Jllij jw p^JU^LlaJ p+t], 4'°^ D y 


14. Hayir! Aksine onlar in kazandiklari kalplerini 6rtmii§tur. 

15. Hayir! Muhakkak ki onlar o gunde Rabblerinden elbette perde- 
lenmi§ olacaklardir. 

16. Sonra onlar hiy §iiphesiz cehennemi boylayacaklardir. 

17. Sonra: “i§te bu, sizin yalanlayageldiginiz §eydir” denilir. 
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“Hayir! Aksine onlarin kazandiklari kalplerini ortmii§tiir” buyrugunda- 
ki: “( ): Hayir!” red ve azardir. Yani o gegmi$lerin masallari degildir. el-Ha- 

sen: Gergekten “onlarin... kalplerini 6rtmii§tur” anlamindadir, demi$tir. 

Bir agiklama da $oyledir: Tirmizi’de Ebu Hureyre’den gelen rivayete go¬ 
re, Rasulullah (sav) §oyle buyurmu$tur: “Kul bir giinah i$ledigi takdirde 
onun kalbine siyah bir nokta konulur. Bu i$ten vazgeger, Allah'tan magfiret 
dileyip tevbe ederse, kalbi cilalanir. Eger (tevbe ve istigfar etmeyip) tekrar 
o giinahi i^lerse bu nokta daha da arttinlir. Ta ki kalbinin tamamini ortiin- 
ceye kadar. i$te yiice Allah’in: “Hayir! Aksine onlarin kazandiklari kalp- 
lerini ortmu§tur” buyrugunda sozkonusu ettigi “er-Ra’n (ortiip, biiriimek)” 
budur.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. (1) 

Miifessirler de boyle demi§lerdir: Bu, kalb karanncaya kadar giinah iis- 
tiine giinah i§lemektir. Miicahid dedi ki: Bu, bir giinah i$leyip giinahin kal- 
bini gepegevre ku§attigi, sonra tekrar bir giinah daha i$leyip bu giinahin da 
kalbini gepegevre ku§attigi ve nihayet giinahlar kalbini tamamiyla ortiip per- 
deledigi kimsedir. 

Miicahid dedi ki: Bu buyruk el-Bakara Suresi’nde yer alan: “Hayir, kim bir 
kotiiliik igler ve giinahi kendisini gepegevre kugatirsa...” (el-Bakara, 2/81) aye- 
ti gibidir. Buna yakin bir agiklama el-Ferra’dan nakledilmi§tir. O $oyle demek- 
tedir: Yiice Allah, boylelerinin gokga masiyet ve giinah i§lediklerini ve bu- 
nun kalblerini gepegevre ku^attigmi anlatmaktadir. i$te kalplerin iizerinin per- 
delenmesi, orttilmesi budur. 

Yine Miicahid’den §oyle dedigi rivayet edilmi$tir: Kalb bir magaraya ben- 
zer, deyip elini kaldirdi. Kul bir giinah i$ledi mi kalb buzuliir, dedi ve bir par- 
magim kapatti. Bir giinah i§ledi mi yine igeri dogru gekilir, dedi ve diger bir 
parmagini kapatti, sonunda btitiin parmaklanni kapatti... ve nihayet artik onun 
kalbine miihiir basilir. (Miicahid devamla) dedi ki: Onlar (bizden onceki alim- 
ler) i§te “reyn (kalbin ortulmesi)”nin bu oldugu gorii$iinde idiler. Daha 
sonra: “Hayir! Aksine onlarin kazandiklari kalblerini 6rtmii§tiir” buyru- 
gunu okudu. 

Bunun bir benzeri aym §ekilde Huzeyfe (r.a)’dan da rivayet edilmi§tir. 

Bekr b. Abdullah dedi ki: Kul, giinah i§ledi mi kalbinde igne bating gibi 
bir iz olur. Sonra ikinci bir defa daha giinah i§ledi mi aym §ey olur. Nihayet 
giinahlar gogaldi mi bu sefer kalp bir elek yahut bir kalbur gibi olur, hayir di- 
ye bir §eyin farkina varmaz ve o kalpte salah diye bir §ey sebat bulmaz. 

Bu anlamda Rasulullah (sav)’dan sabit olmu$ haberler i§iginda bu husu- 


< I) Tirmizi, V, 434; Ibn Hibban, Sahih, III, 210, VII, 27; Nesai. es-Siinenu’l-Kubra, VI, 110, 509. 
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sli dalia bnceden el-Bakara Siiresi'nde (1/7. :1yc*i. i ve 5. ba$liklarda) avil< 
kinn.s Inilunuyoruz. O bakinidan bunlan tekrarlainamn anlami yokuir. 

Abdu’l-Gani b. Said, Musa b. Abdu’r-Rahman’dan, o ibn Cureyc'den, c> 
Ata’dan, o ibn Abbas’tan ve vine (Abdu’l-Gani), Musa (b. Abdurrahman )’dan, 
o Mukatil’den, o ed-Dahhak’tan, o ibn Abbas’tan bir $eyler rivayel etmi$ bu 
lunuyor ki, bunun sihhatini en iyi bilen Allah'ttr. Bu rivayette o tjbyle demek 
tedir: O iki baldir, bacak ve ayak Cizerinde olan “er-ran” diye bilinen seydir 
ve o sava^ta giyilen §eydir. (Abdu’l-Gani) dedi ki: Ba§kalan da $oyle detni.s 
tir: er-Ran ki§inin kalbinden ge^en duygudur. Ancak bunlar, sihhali hakkm 
da teminai verilemeyen rivayetlerdendlr. Dogrusunu en iyi bilen Allahur. 

Genel olarak tefsir bilginleri ise bundan once yapilmi$ olan aciklamala 
n benimsemi§ bulunmaktadirlar. Dilbilginleri de bu a^iklamayi kabul eiini.s 
lerdir. Nitekim §oyle denilir: “( ijt'jj U j jtji v* ^ J* <Jb k Ki.sinin kalbine 
giinahi baskin geldi, gelir” denilir. Ebu Ubeyde yiice Allalnn; “lluyir! Akwl- 
ne onlarin kazandiklan kalblerlni brtmUstUr." Vani kalbleiine baskin, 
galib gelmi§tir, demektir. Ebu L'beyd dedi ki: Seni yenik diiijuren ve sana Us 
tun gelen herbir $ey: “(eLU- obj jijai* ) ; Seni yenik dasurdi), sana 

galib geldi” diye ifade edilir. $air de $oyle demi.stir: 


“Nice giinah var ki, giinahkarin kalbinin iistiine $ikip galib gelmi§tir, 

0 da kalbine iistiin ve galib gelen giinahtan tevbe etmi§ de 

kalbi de cilalanmi§tir.” 

“( <L»p J* _^J\ oJb): $arab akhna galib geldi (akhni drttu, onu sarho$ etti)" 
denilir. “( ^r-L^i U*ob): Uyuklama ona galib geldi, onu buriidu” denilir. 

Omer (r.a)’in Ciiheyneli Useyfi hakkinda soyledigi: “( ** jtj* ): Aruk 
borylar ona galib gelmi§ (onun malini a§mi§) bulunmaktadir” sdzleri de bu 
kabildendir. Bu ki$i yok^a bory alan bir kimse idi. 

Ebu Ziibeyr’in §arabin etkisi ile sarho§ oluncaya kadar igki igmi$ bir 
kimseyi anlatirken soyledigi §u beyit de bu kabildendir: 

• lAib j N jlj j- Aj O._ilj oij l_*J |» i 


“Sonra onu §arabm etkiledigini ve buna kar§ihk, 
Korkarak onu etkisi altina almadigim gordu.” 
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Uurada "$arabin onu etkilemesi” aklina ve kalbine galib gelmesi anlamin- 
dadir. 

el-Umevi dedi ki: “( 0 ^^ ,*-*> Ob' ■*» ): O kavmin davarlan telef oldu ve 
olduk<;a guysuz ve zayif kaldi" tabiri, onlar davarlan telef olup/gugsuz ka- 
lan kimselerdir, demektir. Buna sebep ise onlann kendilerini yenik dii$uren 
(yaresiz birakan) bir hususla kar$i kar§iya kahp buna katlanabilme guctinii 
bulamayi§laridir. 

Ebu Zeyd dedi ki: Bir kimse iyinden yikilamayacak kadar zor bir durum 
ile kar$i kar§iya kalip, buna guy yetiremeyecek olursa bu halini anlatmak iize- 

re: ( l -l'j jij ) denilir. 

Ebu Muaz en-Nahvi dedi ki: “Reyn” kalbin gunahlardan oturii kararma- 
si, "tab”’ kalbe mtihur vurulmasi demektir. Bu reynden daha agirdir. ikfal (ki- 
litlemek) ise tabdan daha agirdir. 

ez-Zeccac dedi ki: Reyn ince bir bulut gibi kalbi orten pas gibi bir §ey- 
dir. “el-Gayn” de onun gibidir. “(^ j*): Kalbinin iizeri ortuldii” denilir. 

Yine “gayn" birbirine sarma$ dola$ agaylar, demektir. Tekili () diye ge- 
lir ki yapraklan yok, dallan birbirine sarilmi§ ye$il agay anlamindadir. Bunun 
giinahin kalbi yepeyevre kugutmasi anlamina geldigine dair el-Ferra’nin go- 
rii$ii daha onceden geymi$, bulunmaktadir. 

es-Sa’lebi, ibn Abbas’tan: “Kazandiklari kalblerini ortmu§tiir” buyrugu- 
nu kalblerini brtiip, kapatmi$tir, diye ayikladigim zikretmektedir. Ytice Allah’in 
izniyle ondan sahih olarak gelen rivayet de budur. 

Hamza, el-Kisai, el-A’me§, Ebu Bekr ve el-Mufaddal: “(oij ): Ortmu§tur" 
lafzini imale ile okumu$tur. Qiinku burada fau’l-fiil (yani fiilin birinci harfi) 
“re”dir. Aynu’l-fiil olan “elif" ise “ye”den kalb olmu$tur. Bundan dolayi bu¬ 
rada imale yapmak guzeldir. Fethali okuyan ise aslina gore okumu§tur. 
Ciinkii “feale" babindan gelen fiillerde fau’l-fiil (birinci harf) iisttindur. 

). ol^tii, satti” ve benzeri fiillerde oldugu gibi. Ebu Ubeyd ve Ebu 
Hatim de bunu tercih etmi§lerdir. 

Hafs; “( ‘<y. ): Aksine" uzerinde vakif yapar, sonra da: “( 01 [, ): Ortmu§tur” 
diye okumaya ba$lar. Onun bu vakfi “lam" harfini ayikya beyan etmek iyin- 
dir, yoksa susmak (sekte) iyin degildir. 

“Hayir! Muhakkak ki onlar” geryekten kafirler “o giinde” kiyamet giintin- 

de “Rabblerinden elbette perdelenmi§ olacaklardir.” 

“(‘ys ): Hayir!” buyrugunun red ve azar iyin oldugu da soylenmi$tir. Ya¬ 
ni durum onlann dedikleri gibi degildir, aksine “muhakkak ki onlar ogiin- 
de Rabblerinden elbette perdelenmi§ olacaklardir.” 

ez-Zeccac dedi ki: Bu ayet-i kerimede yiice Allah'in kiyamet giinunde go- 
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riilecegino tlair tlclil vardir. Eger durum boyle olmasaytli bu ayclin herhan 
gi bir faydasi olmazdi ve Rabblerinden perdelenmi$ olmak sQretiyle kafirle- 
rin mertebesinin a$agi olmasi sozkonusu olmazdi. Yuce Allah aynca: “Ogiin- 
deyiizler var ki apaydinliktir, Rabblerine bakicidirlar” (el-Kiyame, 75/22- 
23) diye buyurmaktadir. $am yiice Allah, mu'minlerin kendisine bakacakla- 
rim haber vermekte ve kafirlerin O’nu gormekten yana perdelenmi$ olacak 
lanni bildirmektedir. 

Malik b. Enes, bu ayet-i kerime hakkinda $oyle demi§tir: Yuce Allah, dii$ 
manlanni perdeleyip, onlar da O'nu goremeyince, dostlarina kendi.sini gbr 
siinler diye tecelli edeccktir. 

$afii de §oyle clemi§tir: Gazab ile birtakim kimseleri perdelemesi, riza ile 
birtakim kimselerin O’nu goreceklerine delildir. Da ha sonra $byle demi$lir: 
Allah’a yemin olsun ki eger Muhammed b. Idris, ahirelie Habbini gurecefti 
ne kesin olarak, inanmazsa dtinyada ona ibadel elmezdi. 

el-Huseyn b. el-Fadl dedi ki: Yuce Allah, diinya hayalinda iken onlan lev 
hidin nurunun gerisinde perdelediginden btiirii, ahirelie de keiuli zalim 
gormekten yana onlari perdeleyecektir. 

Mucahid yiice Allah’in: “Perdelenmi§ olacaklardir” buyrugu hakkinda 
§oyle demi$tir: Yani O’nun liituf ve rahmetinden engellenmi^, alikonulmu$ 
olacaklardir. 

Katade dedi ki: Yiice Allah, onlara rahmeliyle bakmayacaktir, onlan le- 
mize ^ikarmayacaktir ve onlar igin <;ok acikli bir azab olacaktir, demektir. 

Ancak birinci gorii§, cumhur tarafindan kabul edilmi§ olup, onlann Allah’i 
gormekten yana perdelenmi§ olacaklan, bundan dolayi O’nu goremeye- 
cekleri demek oldugunu kabul etmi^lerdir. 

“Sonra onlar, hi^ §iiphesiz cehennemi boylayacaklardir.” Oradan as- 
la aynlmayacaklar, orada siirekli kalacak, oradan hig gikmayacaklardir.TDe- 
rileri pi§tikge azabi tatmalari igin derilerini bagka derilerle degi§tirecegiz.” 
(en-Nisa, 4/56 )-”Alevi yava§ladikga Biz, onlara alevini arttiririz.” (el-isra, 
17/97) el-Cahim’in cehennem ate§inin ctordiincii kapisi oldugu soylenir. 

“Sonra” onlara yani cehennemin bek^ilerince; “i§te bu sizin’’ diinya ha- 
yatinda iken Allah’in rasullerini “yalanlayageldiginiz §eydir, denilir.” 
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18. Hayir! §iiphe yok ki iyilerin kitabi “illiyyin”dedir. 

19. “illiyyin”in ne oldugunu sana ne bildirdi? 

20. O yazilmi§ bir kitaptir. 

21. Mukarreb olanlar, onu mii§ahede ederler. 

“Hayir! §uphe yok ki iyilerin kitabi illiyyin’dedir.” buyrugundaki: 
“( *s): Hayir” lafzi “gergekten” anlamindadir. Vakif (bir onceki ayet-i keri- 
mede gegen): “( Yalanlayageldiginiz” ( 17. ayet) lafzi uzerindedir. 

$oyle de ayiklanmi§tir: Durum onlann dedikleri gibi de degildir, zannet- 
likleri gibi de degildir. Aksine onlann kitabi "Sicciyn de, mu’minleri kitabi 
ise “illiyyin”dedir. 

Mukatil §oyle demi$tir: Hayir, yani onlar boylayacaklan azaba iman etmi- 
yorlar. Daha sonra yeni bir ifadeye ba§layarak §6yle buyurmaktadir: “§up- 
he yok ki iyilerin kitabi...” mertebelerine gore “illiyyin”de yukseltilmi$ ola- 
caktir. 

ibn Abbas dedi ki: Cennette... demektir. Yine ondan: Onlann amelleri se- 
mada Allah'in Kitabindadir, diye agikladigi nakledilmi§tir. 

ed-Dahhak, Miicahid ve Katade dedi ki: Bu mii’minlerin ruhlannin yer al- 
digi yedinci sema demektir. ibnu’l-Eclah, ed-Dahhak'tan §oyle dedigini riva- 
yet etmektedir: Bu Sidre-i Miinteha’dir. Allah’in emrinden olan herjjey ora- 
ya kadar ula§ir, kendileri de bu Sidreyi a$mazlar ve: Rabbim -o kulunu 
kendilerinden daha iyi bildigi halde- (bu) senin filan kulundur, derler. Yii- 
ce Allah’tan ona azaptan emin olduguna dair olarak muhiirlenmi^ bir kitab 
gelir. i§te yiice Allah’in: “§iiphe yok ki iyilerin kitabi illiyyindedir” buyru- 
gu bunu anlatmaktadir. 

Ka’b el-Ahbar’dan $6yle dedigi nakledilmi§tir: Mu’minin ruhu, alindiktan 
sonra ahnip semaya yiikseltilir. Semanin kapilan o ruha agilir, melekler o ru¬ 
hu mtijde ile kar$ilar. Sonra Ar$’a ula$mcaya kadar o ruh ile birlikte yikar- 
lar. Ar$in altindan onlara bir deri pargasi gikartihr. Onun uzerinde yazilir ve 
kiyamet giiniinde hesaptan kurtulacagina dair ona bir muhiir basilir buna mu¬ 
karreb melekler de taniklik ederler. 

Yine Katade §oyle demi§tir: “illiyyindedir” yani Ar$in sag bacagi yanin- 
da, yedinci semadadir. 

el-Bera b. Azib dedi ki: Peygamber (sav) sbyle buyurdu: “Illiyyin, Arsin 
altinda yedinci semadadir.” (I) 

Yine ibn Abbas’tan rivayete gore o §oyle deini^tir: illiyyin ye§il bir zebcr- 


(1) Suyuti, ed-Durru’l-Mensur, VIII, 448 -Katatlcnin aoklamasi olarak- 
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celiun I>ir levh Ckara lahta) olup, Ar$‘a asilidir. Onlann amelleri luma ya/il 
minin'. el-Ferra dedi ki: illiyyln, yukseklik Osiiinc yuksekliklir. 

illiyyinin en yiiksek mekan oldugu da soylenmi$iir. Bir diger ayiklamaya 
gore, bunun yiiksekligi kat kattir. Adeta sonu yok gibidir, denilmi$iir. I^U* vuv 
ve nun ile gogulunun gelmesi de bundandir. Taberi’nin agiklumasmin aula 
mi budur. 

el-Ferra dedi ki: Bu 90 gv.il suretinde meydana getirilmi§ bir isimdir, bunun 
kendi lafzindan tekili yoklur. Tipki: “( Yirmi" ile; “( u): Otuz" do 

meye benzer. Araplar bir ^ogul yapip, aym yapidan tekili de, tesniye.si de y< >k 
ya bu tiir ^ogullan muzekker ve muennes hallerinde de “nun" ile yaparlar. 
et-Taberi’nin agiklamasi da bu anlamdadir. 

ez-Zeccac dedi ki: Bu ismin irabi gogul irabi gibidir. Nitekim; 
“(djJ-J .-u): Bu Kinnesrun (ki’n-nesrin)dir” ve; “(^ Jj): Kinnesrini gor 
diim" demek de boyledir. 

Yunus en-Nahvi dedi ki: Bunun tekili; ( ile (U*) diye gelir. 

Ebu’l-Feth dedi ki: “illiyyin” kelimesi ( ^)’in goguludur. Bu yogul "el 
uluvv”den “fi’il” veznine getirilmi§ bir kelimedir. Aslinda bunun; ( ij* ) diye 
gelmesi gerekirdi. Tipki yiiksek odaya: (ii*) denilmesi gibi. Qunkii bu ke- 
lime; (>JI)’den gelmektedir. (^)’den “te” harfi hazfedilince bunun yerine 
“vav” ve “nun” ile gogul yapildi, tipki: “( Arzlar” demelerinde oldu¬ 

gu gibi. 

Bir diger goru§e gore “illiyyin” meleklerin bir sifatidir. Mele-i a’la diye bi- 
linenler, onlardir. Nitekim “filan ki$i filanogullan arasindadir” denilirken o 
onlardandir ve onlann nezdindedir, demektir. ibn Omer yoluyla rivayet 
edilen hadisteki haberde belirtildigine gore de Rasulullah (sav) $oyle buyur- 
mu$tur: “§uphesiz illiyyin ehli (illiyyin mertebesinde olanlar) cennete §oy- 
le §oyle bir yerden bakarlar. illiyyinden olan bir kimse yukandan bakti mi 
ytiztinun aydinhgi dolayisiyla cennet de apaydinlik olur. Cennetlikler burada 
ne oluyor, derler, illiyyin ve ebrardan olan bir kimse, itaat ve sidk ehli olan 
kimselere yukandan bakti, denilir.” (1) 

Bir diger haberde de §oyle denilmektedir: “$uphesiz ki cennet ehli, illiy¬ 
yin ehlini apaydinlik yildizin, semanin ufkunda gorUlmesi gibi gorurler.” (2) 

i§te bu “illiyyin”in yuksekge yerin adi oldugunun delilidir. 

Bazi kimseler ibn Abbas’tan yuce Allah’in: “illiyyin" buyrugu ile ilgili ola- 

(1) ibn Ebi Seybe, Musannef, VII, 37 -Abdullah b. Amr'in aciklamasi olarak, ayni anlanv 
da.- 

(2) Aym manada kismen lafzi farklarla: Ebu Davud, IV, 34, Miisned, III, 50, 6l; Taberant, 
Evsat, II, 217, VI, 132, XI, 184; HeysemT, Mecma’, IX, 54. 
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i;ik sunlari sbyledigini rivayet ctmeklcdirler: Yiice Allah, onlann amellerinin 
vc mlilarimn dordiincO semada oldugunu haber vermektedir. 

Dalia sonra yiice Allah, $oyle buyurmaktadir: “illiyyinin ne oldugunu Sa¬ 
na ne blldirdi?” Yani ey Muhammed, illiyyinin nasil bir §ey oldugunu sana 
bildiren ncdir? Bu Hz. Peygamber cfendimizin ustiin mertebesinin buytiklu- 
giine ve iistiinliigiine i§aret olmak iizere sorulmu$ bir sorudur. Daha sonra 
illiyyini ona ayiklayarak $oyle buyurmaktadir: 

“O yazilmi§ bir kitabtir. Mukarreb olanlar onu mii§ahede ederler.” 

Bir diger gorii§e gore; “o yazilmi§ bir kitabtir” buyrugu “illiyyin’dn a^ik- 
lamasi degildir. Aksine yiice Allah'in: “( j^U): illiyyin...” buyrugu ile ifade ta- 
mam olmaktadir. Sonra yeni bir ifade baglangici olarak; “o yazilmi§ bir ki¬ 
tabtir” diye buyurmu§tur. Yani iyilerin kitabi yazilmi§ bir kitabtir. Bundan do- 
layi yiice Allah, “giinahkarlarin kitabi”ndan sozederken “yazi”dan tarn 
aksi bir surette sozetmektedir. Bu agiklamayi el-Ku$eyri yapmi§tir. 

Rivayet olunduguna gore, melekler, kulun amelini alip, yukan cikartirlar. 
(Melekler) onu kar$ilarlar. Yiice Allah’in egemenligi altinda bulunan diledi- 
gi bir yere kadar onu ula§tircliklannda onlara §6yle vahyeder: Siz Benim kul- 
larunin bekyileri idiniz. Onun kalbinde ne oldugunu goriip gozeten i.se Be¬ 
nim. O P^nim :cin ihlas ile amelde bulunmu§tur. O bakimdan siz onu illiy- 
ytne ycrle§tiriniz. Ben ona magfiret buyurdum. Yine melekler (boyle olma- 
yan bir) kulun amelini alip gikartirlar. Allah'in diledigi bir yere ula$tiklarin- 
da onu orada birakirlar, Allah da onlara §unu vahyeder: Siz kullanmin iize- 
rindeki bekgiler idiniz. Onun kalbinde olani goriip gozeten de Bendim. O 
Bana ihlas ile amel etmedi, o bakimdan onu SiccTnde birakiniz. 

“Mukarreb olanlar onu mu§ahede ederler.” Yani iyi kimselerin ameli- 
ne her semadaki mukarreb melekler tanik olurlar. 

Vehb ve ibn ishak dedi ki: Burada “mukarreb olanlar” israfil (a.s)’dir. 
Mii’min iyi bir amelde bulundugu vakit melekler yerde giine$in nurunu an- 
diran bir nur ile semavatta panklayan bir nuru bulunan sahife ile o amelini 
alip yiiksege yikarlar. Nihayel bu sahife israfil’e ula$tirildiginda o sahife mii- 
hiirlenir ve iizerinde yazi yazilir. i$te yiice Allah’in: “Mukarreb olanlar onu 
mu§ahede ederler”, yani onlann yazdiklanna §ahitlik ederler, buyrugu bu- 
nu anlatmaktadir. 
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22 . §iiphe yok ki o iyiler, nimetler i^indedirler. 

23. Tahtlar uzerinde seyrederler. 

24. O nimetlerin giizelligini yiizlerinde tanirsin. 

25. Onlara miihurlii halis §arabtan Kirilecek. 

26. Ki onun miihrii misktir. O halde yari$anlar, bunun Kin yari|- 
sinlar. 

27. Onun katkisi “Tesnim”dendir. 

28. O, yakinla§tirilmi§ olanlann kendisinden Kecekleri bir pinar- 
dir. 

“§iiphe yok ki o iyiler” sadakat ve itaat chli olan kimseler “nimetler Kin- 
dedirler.” Yani onlara ihsan edilen nimetlere gark edileceklerdir. 

“(r*^ «*>' ): Allah ona nimetler verdi, o da bu nimetlerden yarar- 

landi” denilir. “(•l/* 1 ): Nimel iyinde bir kadin" ile ( W - L< ), aym anlamda- 
dir. 

Yani iyi olan kimseler cennetlerde, nimetler iyerisinde onlardan yararla- 
nacaklardir. 

“Tahtlar uzerinde” sOslii gadirlar i^erisindeki tahtlar uzerinde, Allah’in 
kendileri igin hazirlami^ oldugu tlirlii bagi$ ve ihsanlari “seyrederler.” Bu 
ayiklamayi ikrime, ibn Abbas ve MCieahid yapmi$tir. Mukatil de §oyle demi$- 
tir: Onlar cehennem ehlini seyrederler. Peygamber (sav)’dan: “Cehennem- 
de dii§manlarini seyrederler' (1) diye agkladigi da nakledilmigtir. Bunu el-Meh- 
devi zikretmi$tir. Onun liituf ve ihsanlannin tahtlan uzerinde, onun zatina 
ve celaline bakarlar, diye de ayiklanmi^tir. 

“O nimetlerin giizelligini” parlakligmi, tazeligini ve aydinligini “yiizle- 
rinde tanirsin.” 


(1) Alust, Ruhu’l-Meani, XXX, 75'te Mukiiril in acjiklamasi olarak. 
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bitki yiyek vcrip, dal uyluri beyazla$maya Ixiijladiginda: “( ^k- 31 )■. Hit 

ki guzelle$ti, alimlila^ti" denilir. 

“Tanirsin” anlamindaki lafiz genel olarak “te” liarfi tistun, “re” harfi kes- 
reli olarak; ( '-»j~ ) diye ve: “( ijji, ): Giizelligini” lafzi da nasb ile okunmu§- 
tur ki; ey Muhammed, sen tanirsin, demektir. 

hbu Cafer b. el-Ka’a, Yakub, $eybe ve ibn Ebi ishak ise, mechul bir fiil ola¬ 
rak “te" harfini otreli, “re” harfini iistiin: “( ): Taninir” §eklinde; “( ): Gu¬ 

zel I igi” lafzi da merfu’ olarak okunmu$tur. (Guzelligi taninir, demek olur.) 

“Onlara miihiirlu, halis” el-Alife§ ve ez-Zeccac’a gore; katkisi bulunma- 
yan “§arahtan i^irilecek” )’in “saf, katiksiz §arab” oldugu soylenmi§- 

lir. es-Sihah'fd da §oyle denilmektedir: ): $arabin halis olam” demek- 

lir. Anlani birdir. el-Halil dedi ki: Bu, §arabin en ileri derecesi ve en kalite- 
lisidir. Mukatil ve ba§kalari da $oyle demi$tir: Katiksiz, saf, beyaz, eski ve par- 
lak §arap demektir. Hassan §oyle demi$tir: 





r p- 


“el-Baris’te yanlanna gelen konuklara 

Bogazdan rahat ge?en, beyaz §arap katilmi§, Berada irmagindan ^irirler.” 


Bir ba§ka §air de §oyle demektedir: 

jliljl y~~j -Jl ^_ll V f 1 


“Hem gen^lige ve onu anmaya yol yoktur 

Benim 19m, rahat^a akan, katiksiz §arabtan daha 90k canin 9ekecegi.” 


“Kionunmiihrii misktir.” Miicahid dedi ki: Son yudumu ona misk ile mii- 
hiirlenir. 

^oyle de ayiklanmi^tir: Yani onlar o halis §arabi iyeceklerinde ve bardak- 
larinda bulunanlar bittigi takdirde, buna misk ile miihur vurulacaktir (bitiri- 
lecektir). 

ibn Mesud §oyIe derdi: O sarabin sonunda misk tadini alacaklardir. Bu¬ 
na yakin bir agiklama Said b. Ciibeyr ve Ibrahim en-Nehai’den nakledilmi;,- 
lir. Onlar: Onun sonu, miihru, ladinin sonu demektir. Bu da giizel bir a^ik- 
lamadir. Ciinkii genelde tortu igeceklerin sonunda bulunur. Yiice Allah, 
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eenneiliklerin keeeginin .somindaki kokusunu misk koku.su olmakla nilelen 
dimii^tir. 

Mesruk’lan, onun Abdullah’tan naklettigine gore, Abdullah $6ylc demi$* 
tin Sonu miihiirlii (anlami verilen: el-mahtum): katilmi$, kan§tirilnu$ demek- 
tir. 

Bunun muhurlenmi§ ve iyiler tarafindan miihrii yoztilunceye kadar her 
hangi bir kimsenin el siirmesi engellenmi§, anlanunda oldugu da soylenmi.s 
tir. 

Ali, Alkame, $akik, ed-Dahhak, Tavus ve el-Kisai “onun muhrii” anlamin- 
daki lafzi, ( ) diyc “In” harfi ile “le" harfi -aralarinda “elif” bulunmak su- 

retiyle- iistiin okumu§lardir. 

Alkame dedi ki: Kadinin, koku saticisina: “Onun miihriinii misk koy!” de- 
digini ve bu sozleriyle sonunu kastettigini gormediniz mi? 

“( r _L>JI Mtihiir" ile “( Son, nihayet (mealde: muhiir)" anlam itiba- 

riyle birbirine yakindir, ancak birincisi isim, ikincisi mastardir. Bu ayiklama 
yi el-Ferra yapmi§tir. 

es-Sihah ’ta $oyle denilmektedir: “( ) : Sonda muhOr olarak kullamlan 

tamur" demektir. Miicahid ve ibn Zeyd de boyle demi§lerdir: O i^kinin ka- 
bi, gamur yerine misk ile muhurlenmi§tir. Bu agiklamayi el-Mehdevi naklet- 
mi$tir. el-Ferezdak §byle demi$tir: 

o'*-*! ' l _ r kJ\ j 

“Ve ben miihiir kapaklarmi asmaya koyuldum.” 

el-A’$a da §oyle demi§tir: 




“Ve ben onu vizerinde muhiir oldugu halde ^lkartiyordum.” 

Uzerinde muhiir basilmis bir gamur oldugu halde, demektir. Tipki: 
( u** )’in; “(). silkelenmi§” anlanunda, (^-Iij)’in; “(»>^ i, ):Kabzedilmi§” 
anlanunda kullanilmasina benzemektedir. 

ibnu’l-Mubarek ve -lafiz ibn Vehb’in olmak iizere- ibn Vehb, Abdullah b. 
Mesud’dan yiice Allah’in: “Ki onun miihrii misktir” buyrugunu onun kan- 
§»mi misktir, yoksa sonuna vurulan muhiir degildir, diye a<;iklann§tir. Nite- 
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kirn sizden herhangi bir kadinin: Onun hog koku olarak karigimi gu vc gli¬ 
din', dedigine dikkat etmig olmalisimz. Burada maksal onun kangiminin 
misk olacagidir. (Devamla ibn Mesud) dedi ki: GUmttg gibi beyaz bir icecek- 
lir. Son igkilerini onunla bitirirler. Eger diinya ehlinden herhangi bir kimse 
ona elini sokup, sonra ^lkartacak olursa, onun o hog kokusunu almayacak 
canli hi^bir kimse kalmayacaktir. 

Ubey b. Ka’b rivayetle dedi ki: Ey Allah’in Rasulii, miihurlii halis garab ne- 
dir? diye sorulmug o da: “§arabin geriye kalan kismidir.” diye buyurmugtur. (I) 

Bir diger ayiklamaya gore bu garab, kablarda muhurltidiir ve bu lrmaklar- 
dn iikan garahtan ayridir Dogrusunu en iyi bilen Allah’tir. 

“O halde yariganlar bunun i^in” ve eennete dair anlattiklanmiz i^'in 
“yarigsinlar.” isteyenler, arzu edenler bunu arzulasinlar, demektir. 

“( »^iJi .--‘T: ): O gey hususunda bencillik gosterdim ve ona 

ulagmasim eline ge<;mesini istemedim” demektir. 

Buyruktaki “fe"nin, ( Jl) anlaminda oldugu da soylenmigtir. Yani amel hu¬ 
susunda ellerini ^abuk tutaeak olanlar, haydi bu hususta ellerini yabuk tut- 
sunlar. Bunun bir benzeri de yiice Allah’in: “I§te gahganlar boylesi igiti ga- 
ligsinlar.” (es-Saffat, 37/61) buyrugudur. 

“Onun katkisi” yani bu katiksiz garabin katkisi “Tesnimdendir.” Tesnim, 
onlarin uzerine yukardan dokiilen bir garaptir. Cennetteki garaplann en iis- 
tiiniidiir. Sozliikte “TesnTm’ in asil anlami yiiksekliktir. Bu yukardan agagi dog- 
ru akan bir su pinandir. Devenin horgiicii bedenine nisbetle iistiin oldugun- 
dan dolayi horgiice “senam” denilmesi de buradan geldigi gibi “kabirlerin Tes- 
nimi (deve horgiicu gibi tiimsek yapilmasi)” tabiri de buradan gelmektedir. 

Abdullah’tan §6yle decligi rivayet edilmigtir: Tesnim, cennette bir pinar oiup 
mukarrebler katiksiz olarak ondan igerler. Ashabu’l-Yemin’in bardaklanna ise 
Tesmmden katilir ve igkileri daha da giizellegir. ibn Abbas yiice Allah’in: 
“Onun katkisi Tesnimdendir” buyrugu hakkinda goyle buyurmugtur: Bu yii¬ 
ce Allah’in: “Onlara gozleri aydinlatan ne nimetler gizlendigini higbir kim¬ 
se bilmez” (es-Secde, 32/17) diye buyurdugu geyler arasinda yer ahr. 

Tesnimin yiice Allah’in kudreti ile havada akan ve cennetliklerin kabla- 
nna alabilecekleri kadar su doken bir irmak oldugu da soylenmigtir. Kabla- 
n doldu mu su tutulur ve ondan yere bir damla dahi diigmez. Aynca su al- 
maya ihtiya^lari olmaz. Bu ayiklamayi Katade yapmigtir. ibn Zeyd de goyle 
demigtir: Bize ulagtigina gore bu Argin alundan akan bir irmaktir. el-Hasen'in 
miirsellerinde de boyle denilmektedir. Biz bunu daha onceden el-insan Su- 


(1) Bu lafizlarla had is olarak tespit edemedik. 
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resi'ndo (76/15- 1H. ayeilcrin tcfsirindc) zikretmi?? bulunuyoruz. 

“O, yakinla§tirilmi§ olanlann kendisinden i^ecekleri, bir pinardir.” Ya- 

ni ontlan Adn cenneti sakinleri igeceklerdir. Bunlar cennetliklerin en fazilel- 
lileridirler ve bu §arabi katkisiz i^eceklerdir. Ba§kalanna ise katkili olarak su- 
nulacaktir. 

“(Lp): Bir pinar” medh (ovgii) olmak lizere nasb edilmi$tir. ez-Zeccac de- 
di ki: Bu, “Tesnim”den hal olarak nasbedilmi§tir. Tesnim, marife bir kelime 
olup, bunun i§iikaki (hangi kokten tiiredigi) bilinmemektedir. Eger bunu “se- 
nam: horgtk/’den mu§tak bir mastar kabul edecek olursak o takdirde “bir pi¬ 
nar” lafzi nasbedilmi$ olur, yiiiiku mefuliiu bilidii. Yuec Allah’in: 
* 

“(• .v—■ jy. j jt) : Yakut aqligin gok oldugu bir giinde yernek yedir- 
mektir... bir yetime” (el-Beled, 90/14-15) buyrugunda( ki "yetim " anlammda 
ki lafizda) oldugu gibi. Bu el-Ferra’nin da gi>rii$ii olup, buna gore "bir pi¬ 
nar” lafzi, tesnimden dolayi nasbedilmi$tir. el-Ahl'e$’e gore ise “unUru... lf;i* 
rilecek” lafzi ile nasbedilmi$tir ki; bu da; onlara bir pmardan k irilir, ileinek 
tir. el-Miiberred’e gore ise ovgii olmak iizere: "( >: Yani" lakdirl Ile nas 

bedilmi§tir. 




* * 


'Mi <3*^' *M 

Ji 'Mi i r -} 

j^L^daj jU— 

\y\k’V» jU_^Jl Ja j 

/* ^ 


29- §iiphe yok ki o giinahkarlar iman edenlerden bir kismina gii- 
lerlerdi. 

30. Yanlarindan ge^tiklerinde de birbirlerine ka§-gdz i§areti yapar- 
lardi. 

31. Ailelerine dondiikleri vakit zevk duyarak donerlerdi. 

32. Onlar, bunlari gordiiklerinde de: “§iiphe yok ki bunlar sapmi§- 
lardir” derlerdi. 
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33. Halbuki onlar, bunlarin iizerine gozetleyiciler olarak gdndcril- 
memi§lerdi. 

34. I$te bugiin ise iman edenler, o kafirlere giilerler. 

35. Tahtlar iizerinde bakarlar. 

36. O kafirlere i§leyegeldiklerinin cezasi verildi mi? 


“§iiphe yok ki o giinahkarlar...” buyrugu ile yiice Allah, dunyacla kafir- 
Icrin ruhlannin mu’minler ile birlikteki hallerini nitelendirmekte ve onlann 
mii'minlerle alay ettiklerini belirtmektedir. 

KaMcdik-nlci, §irk elilinden olan Kurey§'in eleba§ilaridir. Birtakim kimse- 
ler 11 in Abbas’tan §oyle dedigini rivayet etmi$lerdir: Burada sozii edilenler el- 
Velid b. el-Mugire, Ukbe b. Ebi Muayt, el-Aas b. Vail, el-Esved b. Abdi Ya- 
gus, el-As b. IIi§am, Ebu Cehil ve en-Nadr b. el-Haris’tir. i§te bunlar: 

“iman edenlerden” Muhammed (sav)'in ashabindan Ammar, Habbab, Su- 
heyb ve Bilal gibi olan “bir kismina” onlarla alay etmek iizere “giilerlerdi.” 

Rasulullah (sav)’in yanina gittiklerinde “yanlarindan ge^tiklerinde de bir- 
birlerine ka§-goz i§areti yaparlardi.” Biri digerine ka§-goz i§areti yapiyor, 
gdzleriyle i$arette bulunuyordu. Miisluman olduklan i<^in onlari ayipliyor ve 
onlari tenkid ediyorlardi, anlaminda oldugu da soylenmi§tir. 

“( <4-** O §eyi elimle yokladim" denilir. §air §oyle demigtir: 

jt I— f fji oj Jc. 1 ■< j 

“Ben bir kavmin mizragim elimle yokladim mi? 

Onun bogumlanni kirar ya da diizelirlerdi.” 


Ai§e (r.anha) dedi ki: Peygamber (sav) secde etti mi: “( *,/>•): 

Beni eliyle durter, ben de ayaklanni kendime dogru gekerdim” demi$tir. (1> 
Bu hadis daha once en-Nisa Suresi’nde (4/43. ayetin tefsiri 26. ba^hkta) ge<*:- 
mi$ bulunmaktadir. “( 4 ^. *}**)■. Ona gozumle i§aret ettim” demektir. 

“( >^0: Kusur” anlaminda oldugu da soyIenmi§tir. “( •>*): Onu ayipla- 
dr denilir. “( ;>* Filanin higbir ayibi yoktur” demektir. 

Mukatil dedi ki: Ayet-i kerime Ali b. Ebi Talib ile Peygamber (sav)’in hu- 
zuruna gelen bir grub miisluman hakkinda inmi$tir. Munafiklar onu ayipla- 
nu§, onlara giilmu§ ve birbirlerine ka$-goz i$areti yapmi§lardi. 


(1) Buhari, I, 150, 192, 405; Muslim, I, 367; Nesai, I, 102; Muvatta, I, 117; Musned, VI. 148 
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“Ailelerine” yani ailelerine, arkada$larma ve kendileri gibi olanlann ya 
mna “dondukleri vakit zevk duyarak” yani onlann bu hallerinin Nisiriu i o| 
dugunu belirterek “donerlerdi.” Bir diger ayiklamaya gore, gitliklcrl kOIOi 
yolunu begenerek ve mii’minleri alip eglenerek (donerlerdi), deineklli, 


Ibnu’l-Ka’ka’, Hafs, el-A’rec ve es-Stilem! “elif'siz olarak: "( ): /evk tin 


yarak" diye okumu§lardir. Digerleri ise (“fe” harfinden sonra) "elir lie oku 
mu§lardir. el-Ferra dedi ki: Bunlar iki ayri soyleyi§tir. “(j^ ) 

Tamahkar ve ihtiyath" kelimelerinde oldugu gibi. Daha once ed-Duhan Su 
resi’nde (44/27 buyrugu ayiklanirken) geymi^ bulunmaktadir. Yiice Allah'.i 
hamdobun. 


(aSuJi) lafzinin ‘‘$imarik ve azgin” (^UJl )'in ise “nimet ve rahai iyerisinde 
olan kimse” anlaimnda oldugu da sbylenmi.slir. 

“Onlar, bunlari gordiiklerinde” yani bu kalirler Muhammetl (savl'm 
ashabini gordiiklerinde “§iiphe yok kl bunlar" Muhammetl (sav)'a uymak 

la “sapmi§lardir, derlerdi.” 

“Halbuki onlar, bunlann” amelleri “tlzcrinc gdzetleyicllcr" hallerinl gd- 
zellemekle gorevli kimseler “olarak g6nderilmcmi§lerdl." 

“i§te bugiin ise” yani i§te kiyamet giinii olan bugun, Muhammed (sav)'a 
“iman edenler, o kaflrlere” kafirler diinya hayalinda iken kendilerine giil- 
dukleri gibi “giilerler.” 

Bunun bir benzeri de Mii’minun Suresi'mn sonlannda (23/109-111. ayel- 
lerde) geymi§ bulunmaktadir. 

Ibnu’l-Mubarek §unu zikretmektedir: Bize Muhammed b. Be^ar, yiice Al- 
lah’in: “i§te bugiin ise iman edenler, o kaflrlere giilerler” buyrugu hakkin- 
da Katade’den §oyle dedigini haber venni§tir: Ka’b §oyle derdi: Cennet ile ce- 
hennem arasinda birtakim pencereler vardir. Mii’min diinya hayalinda ken- 
disine du§man olan bir kimseyi gormek istediginde bu pencerelerden biri- 
sinden bakar. Yiice Allah bir ba§ka ayel-i kerimede: “Bakti ve onu cehenne- 
min ortasinda gordii.” (es- Saffat, 37/55) diye buyurmaktadir. (ibnu’l-Miiba- 
rek) dedi ki: Bize nakledildigine gore o cehenneme bakacak ve birtakim kim- 
selerin kafalarimn kaynamakta oldugunu gorecektir. Yine Ibnu’l-Miibarek §oy- 
le demi$tir: Bize el-Kelbi, Ebu Salih'ten yiice Allah’in: “Allah onlarla alay 
eder.” (el-Bakara, 2/15) buyrugu hakkinda $oyle clemi§lir: Cehennemliklere 
onlar cehennemde iken: Qkin denilecek, onlara ate§in kapilan ayilacak. Ce- 
hennemin kapilanmn ayildigim goreceklerinde di§ari yikmak isteyerek ora* 
ya dogru gelecekler. Mii’minler ise koltuklan tizerinde onlara bakacaklar. Ni- 
hayet cehennemin kapilanna varacaklarinda kapilan yiizlerine kapanacak. 
Yiice Allah’in: “Allah onlarla alay eder” buyrugu i$te bunu anlatmaktadir. 
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Kapilar yuzlerine kapanacagi vakit mu’minler de onlara giilecekiir. i$ic yLi¬ 
ce Allah'in: “i§te bugiin ise iman edenler, o kafirlere giilerler” buyrugu da 
bunu anlatmaktadir. 

“Tahtlar uzerinde bakarlar, o kafirlere i§leyegeldiklerinin cezasi veril- 

di mi?” Bu husus el-Bakara Suresi’nin bag taraflannda (2/15. ayetin tefsirin- 
de) gepmig bulunmaktadir. 

“Cezasi verildi mi?” buyrugunun anlami gudur: Bu kafirlere boyle bir uy- 
gulama yapilmakla diinyada iken mii’minlere alay etmelerinin cezasi veril- 
mig oldu mu? 

Bir goruge gore bu, “bakarlar” buyrugu ile alakahdir. Yani onlar, kafir¬ 
lere yapageldiklerinin cezasi verildi mi, diye bakarlar. Bu durumda; “(J*) 
...mi” takrir anlaminda olur ve; “bakarlar” anlamindaki fiil ile nasb konumun- 
da olur. 

Bir diger goriige gore, buyruk i’rabtan mahalli olmayan bir istinafdir 
(sorudur). Bunun bagina “demek” fiilinin takdir edildigi de soylenmigtir. Ya¬ 
ni, mu’minlerin bazilan diger bazisina: “O kafirlere... cezasi verildi mi?” di- 
yecek. 

“(‘r\P): Cezasi verildi" fiili; “( t’U ) : Dondii, doner” fiilinden gelmek- 
teclir. Buna gore “sevab" kula igledigi amelin kargiliginda donen gey denil- 
mektedir. Hem hayir hem ger hakkinda kullamlir. 

Mutaffifin Suresi (ve tefsiri) burada sona ermektedir. En iyi bilen Al¬ 
lah ’Hr. 



1-25. AYETLERIN TEFSiRI 



^ (i—^ 


Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


Biitun miifessirlerin goru$une gore Mekke’de inmi$tir. Yirmibe$ ayet-i ke- 
riinedir. 


\}>\j ^ ci li i iU—lit bi 

. s „ V , s 

i 0 } U duiilj <^r^> O-U 


1. Gok yarihp, ^atladigi zaman 

2. Ve Rabbine itaatle boyun egdigi zaman -ki zaten ona layik olan da 
budur-; 

3- Yer de alabildigine uzatildigi; 

4. I^inde ne varsa di§ariya birakip biitiintiyle bo§aldigi; 

5. Rabbine itaatle boyun egdigi zaman -ki zaten ona layik olan da bu- 
dur.- 


“Gokyarilip, ^atladigi zaman.” gatlayip, beyaz bulutlan andiran bulut- 
la yarildigi zaman demektir. Ebu Salih, ibn Abbas' tan boylece rivayei etmi$- 
tir. Ali (r.a)’dan $6yle dedigi rivayet edilmi^tir: Gok samanyolur.dan yanlip 
gatlayacaktir. Yine o: Samanyolu gdgiin kapusidir, demi$tir. 
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lilt ohiy, kiyametin §art ve alametlerindendir. 

“Ve Rabbine itaatle boyun egdigi zaman -ki zaten ona layik olan da bu¬ 
dur.-” Yani gok Rabbine kulak verdigi zaman. Zaten onun kulak verip (ita¬ 
atle) dinlemesi ona layik olandir. Bu anlamdaki agiklama ibn Abbas, Miica- 
liid ve ba$kalanndan da rivayel edilmi§tir. Peygamber (sav)’in su hadis-i §e- 
rifinde de bu anlamda kullanilmi§tir: “( ui' 1 - ) : Allah 

Kur’an’i teganni ile okuyan bir peygambere kulak verdigi gibi, higbir $eye 
kulak verip dinlemi§ degildir." (1) 

.Sair de $6yle demi§tir: 






o/i I 




“Kendisi sebebiyle amldigim bir hayir i§itecek olurlarsa sagirdirlar, 
§ayet onlarin huzurunda benden kotuliikle sozedilecek 

olursa o zaman kulak verirler.” 

Yani dinlerler. Ka’neb b. Urnmi Sahib de §oyle demi$tir: 

0 * * i p0 0 0 |« , ( 

IjJjj —IL« _. jl |t— ^j* ^ 4; tjjli» * jj uj 


“Eger onlar §iipheyi gerektiren kotti bir §ey i§itecek olurlarsa, 

sevimjle onu uijururlar. 

Fakat onlar iyi bir §ey i§itecek olurlarsa, hemen onu gomerler.” 

Anlamin $oyle oldugu da sdylenmi§tir: Allah, sema hakkinda yarilip gat- 
lamak suretiyle kendi emrini dinlemeyi, gergek bir hiikuin olarak tesbit et- 
mi.stir. 

ed-Dahhak: “( cii- ): Ona layik olan da budur.” itaat etti ve Rabbine ita- 
at etmesi de O’na layik olandir, giinkii onu (semayi) yaratan O’dur, diye agik- 
lamistir. Nitekim “( do^»): Filana layik olan budur" denilir. Semanin 
itaat etmesi, Allah’in kendisi hakkinda irade buyurduguna kar$i cikmamasi 
demektir. itaat edip, emrine uyacak $ekilde semada hayatin yaratilacak ol- 
masi da uzak bir ihtimal degildir. Katade dedi ki: Ona boyle yapmak yara- 
§ir, demektir. Kiiseyyir’in §u beyitinde de bu anlamdadir: 


( 1) Buhari, VI, 2743; Muslim, I, 743; Ebu Davud, IK 73; Nesai, II, 180; Miisned, II, 271 
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y —»t» ol— I » 


“Eger ho§nutluk olursa, ho§ geldi safa geldi. 

Zaten nezdimizde onun ho§nutlugu ona yaki§ir, hatta $ok da azdir.” 


“Yer de alabildigine uzatildigi” yani diimdiiz edilip yayildigi ve daglan 
dtizeltildigi... Peygamber (sav) §oyle buyurmu§tur: “(Yer) derinin uzalilma 
si gibi uzatihr.”^ 1 * 

Ciinku deri uzatilacak olursa, ondaki her kivnm ortadan kalkar ve diini- 
duz bir §ekilde uzanir. 

Ibn Abbas ve ibn Mesud dedi ki: Aynca onun diizlugu artlirilir, geni$li 
gi $u kadar §u kadar olacaktir. Qunkii bi'itun yaratilmi$lar hesab igin onun 
uzerinde duracaktir. Oyle ki insanlardan herbirisinin ancak ayaklanni ku- 
yacak yer kadar, bir yeri olacaktir. Buna sebep ise uzerindeki yaralikligm 
goklugu olacaktir. Daha once Ibrahim Suresi’nde (14/48. ayetin lefsirinde) 
yerin bir ba§kasi ile degi$tirilecegine ve yine ibn Abbas’tan gelen ve daha 
onceden (en-Naziat, 79/14. ayetin tefsirinde) gegtigi gibi bu arzin adi da es- 
Sahire olacaktir. 

“iginde ne varsa di§ariya birakip biitlinuyle bo§aIdigi”; bliilerini gikar- 
tip artik iginde onlari barindirmadigi... 

Ibn Cubeyr dedi ki: iginde bulunan oltileri di$an gikartip birakacak ve uze¬ 
rinde bulunan canlilardan da busbiiti'in bo§altilacaktir. Bir diger aciklamaya 
gore, iginde bulunan hazine ve madenleri gikartip, onlari bo§altacaktir. Ya¬ 
ni igi busbutiin bo§alacak, iginde higbir $ey kalmayacaktir. Bu da i$in ne ka¬ 
dar biiyiik olacagini haber vermektedir. Tipki gebe kadinin zorluk esnasin- 
da igindekini dii§urmesi gibi. 

Bir ba$ka agiklamaya gore, yer uzerinde bulunan daglardan ve denizler- 
den aynlmi# olacaktir. Kendisine birakilmi§ $eyleri birakarak, korumasi is- 
tenen $eyleri bo$altmasi diye de agiklanmi§tir. (XinkL'i yiice Allah, diri ve olii 
olsunlar kullanni yere emanet vermi§ ve gerek ziraal, gerekse gidalari itiba- 
riyle kendisine ait bu yurdun korunmasini ondan istemistir. 

“Rabbine” oliileri birakmak hususunda “itaatle boyun egdigi zaman -ki 
zaten Ona layik olan da budur.-” Yani ona yaki§an, O’nun emrini dinleyip 

(1) Hakim, Miistedrek, II, 416, IV, 534, 588; Ibn Mace, II, 1365; Miisned, I, 375. 
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itaal elmektir. 

“(): ...Zaman" lafzinin cevabinin hangisi oldugu hususundu farkli go- 
i Li^ler vardir. el-Ferra: “itaatle boyun egdigi zaman” buyrugu onun cevabi- 
dir ve ba§ina gelcn “vav” zaiddir, demi$tir. Aym §ekilde: “( c-ilb ): Di§ariya 
birakip...” buyrugu da boyledir. 

ibnu'l-Enbari dedi ki: Kimi miifessirler: “Gok yarilip, gatladigi zaman” 

buyrugunun cevabi “itaatle boyun egdigi zaman” buyrugu olup, “vav”in faz- 

ladan geldigini soylemi§tir. Ancak bu bir yanlgjliktir. (^iinku Araplar bu $e- 

( # 

kilde “vav’i ancak yiice Allah’in: '*] ): Nihayet or ay a Re¬ 

lip, kapilari agilacaginda” (ez-Ziimer, 39/73) buyrugunda oldugu gibi 
••( Nihayet ...digi” ile ve yine yiice Allah'tn: djj LL-t Ui) ; 

Boylece ikisi de teslim olup, onu aim iizere yikinca Biz, ona ... seslendik.” 
(es-Saffat, 37/103-104) buyrugunda oldugu gibi; “( U) : ...diginda...” ile bir- 
likte kullanilmasi halinde getirirler. “Vav" harfi ancak bu iki halde fazladan 
getirilir. 

Cevabin, (ba$ina) “fe” getirilmig mukadder bir ifade oldugu da soylenmi§- 
tir. §oyle buyunnu§ gibidir: “«( ^1 1*4# .i—Ji isi ) : Gok yarilip, 

gatladigi zaman- artik ey insan sen gergekten ... durmadan gali§ip, gabala- 
maktasin” diye buyurmug gibidir. 

Cevabin; “Sonunda ona kavu§acaksin” buyrugunun delil tegkil ettigi 
ifade oldugu da soylenmi§tir. Yani gok yarilip catlayacagi vakit, insan da ga- 
li§ip gabalamasi ile kar§ila§nu§ olacaktir. 

ifadede takdim ve tehir oldugu da soylenmi§tir. Yani: “Ey insan gergek- 
ten sen Rabbine dogru durmadan gah§ip, gabalamaktasin. Sonunda Ona -gok 
yarilip, gatladigi zaman- Ona kavugacaksin." Bu agiklamayi el-Miiberred 
yapnn$tir. 

Yine ondan nakledildigine gore, cevab: “Kitabi sag eline verilecek kim- 
seyegelince” buyrugudur. el-Kisai’nin goru$u de budur. Yani gok yarilip, gat¬ 
ladigi vakil kitabi sag eline verilecek olan kimsenin durumu §u olacaktir, de- 
mektir. Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Bu, bu hususta yapilmi§ en dogru ve 
en giizel agiklamadir. 

Buyrugun, “gok yarilip gatladigi zaman”i hatirla! Anlaminda oldugu da 
soylenmi$tir. Muhataplar tarafindan bilindiginden otiirii cevabin hazfedildi- 
gi de soylenmi$tir. Yani bu hususlar gergekle§ecek olursa, o zaman oliimden 
sonra dirili$i yalanlayan kimseler sapikliklanni ve hiisranlarim da bilmi§ 
olacaktir. 
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Bir gbrii.se gore de once onlnr kiyameiin ne zaman kopacagma dan mi 
hi sormu$lar, onlara: $arilan (alametleri) orlaya cikti mi kiyamel olur vv n v.i 
kit sizler de onu yalanlamanizin akitebini (cezasmi) gbrnui$ olacaksmiz, di 
ye cevab verildi. Esasen Kur’an-i Kerim, bir boliimiinun digerine delaleii ba 
kimindan lek bir ayet gibidir. 

el-Hasen dedi ki: Yiice Allah’in: “Gokyarilip, ^atladigi zaman'’ buyrugu 
bir yemindir. Ancak cumhur (buyuk ^ogunluk) bunun bir kasem (yemin) <>1 
mayip, haber oldugunu kabul ederek, onun gorii§une muhalefei el mi,siir. 


1 I 1 * .^4 

^ Ji 


6. Ey insan! Ger<;ekten sen Rabbine dogru durmadan ^ali$ip <;aba- 
layacaksin. Sonunda O’na kavu§acaksin. 

7. Kitabi sag eline verilecek kimscye gelincc; 

8. O kolay bir hesab ile hesaba ^ckilecek, 

9. Ve o, ailesine sevin^li donecektir. 


“Ey insan! Ger^ekten sen Rabbine dogru durmadan ^ali§ip, ^abalaya- 
caksin.” buyrugunda “insan” ile kastedilen insan cinsidir. Ey Ademoglu, de- 
mekiir. Said de Katade’den boylece rivayet etmistir: Ey Ademoglu, senin ya- 
h§man hi<; §Ophesiz gok zayiftir. O bakimdan her kirn <;ali$ip gabalamasinin 
Allah’a itaat yolunda olmasini istiyorsa, bunu yapiversin; fakai ancak Allah’tan 
aldigi kuvvet ile bunu yapabilir. 

“insan”in muayyen bir kimse oldugu da soylenmi§tir. Mukatil dedi ki: Bu- 
nunla el-Esved b. Abdi’l-Esed’i kastetmektedir. IJbey b. Halef in kastedildi- 
gi de soylenir, butiin kafirlerin kastedildigi de soylenir: Ey kafir sen ... yah- 
§ip, pabalamaktasin. 

Arap dilinde; “( Calisip, cabalamak”; amel etmek ve kazanmak de- 

mektir. ibn Mukbil dedi ki: 
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“Zaman ancak iki defadir, onlardan birisinde 

Oliirum, digerinde ise gefimimi arayarak 9ali§ip, 9abalarim.” 


Bir ba§ka §air de §oyle demi§tir: 


( 

J 


•L>JJ 

** • 


0 J 0 




& 



“Guzel herbir ya§antmm giileryuzlulugii ge9ip gitti, 

Ve ben hayat i9in 9ali§ip 9abalamaya ve yorulup didinmeye kaldim.” 


Burada; gali§maya ... kaldim, demektir. 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan $6ylece ayikladigim rivayet etmektedir: “Ger- 

<;ckten sen Rabbine dogru durmadan <jali§ip ^abalamaktasin.” Yani kesin 
ve kaginilmaz olarak O'na doneceksin. “Sonunda O’na” yani Rabbine “ka- 
vu§acaksin.” 

Amelin ile kar§ila§acaksin, diye de a^iklanmigtir. el-Kutebi de §6ylece agik- 
lami§tir: “Ger^ekten sen... <;ali§ip ^abalayacaksm.” Yani Rabbine kavu- 
guncaya kadar geyimin iyin gali§acak, yorulacak, didineceksin. Burada; 
‘■(;li^UJi ): Kar§ila§mak”, kavu§mak anlamindadir. Sen amelinle Rabbinin hu- 
zuruna gikacaksin. Amel defterin ile kar$ila$acaksin, diye de ayiklanmi§tir. 
Ciinkii amel olup bitmi§ olandir. Bundan dolayi da: “Kitabi sag eline veri- 
lecek kimseye gelince” diye buyurulmu§tur. 

“Kitabi sag eline verilecek kimse” -mti’min olan kimsedir-. “...ye gelin¬ 
ce; o kolay bir hesab ile hesaba ^ekilecek.” Hesabinda onunla munakaga 
edilmeyecek. 

Rasulullah (sav)’dan A'i$e (r.anha)’nin rivayet ettigi hadiste de boyle bu- 
yurulmu$tur. Dedi ki: Rasulullah (sav)’a §oyle buyurdu: “Kiyamet giinunde 
(siki sikiya) hesaba ^ekilen kimseye azab edilir." Ben: Ey Allah’in Rasulu de- 
dim. Yuce Allah: “Kitabi sag eline verilecek kimseye gelince, o kolay bir 
hesab ile hesaba ^ekilecek” diye buyurmami§ midir? Peygamber soyle bu¬ 
yurdu: “Bu hesab o degildir. O hesabin arzedilmesidir. Kiyamet gtiniinde he- 
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saha incedcn inceye vekilen bir kimsc azaba ugratilir." bu hadisi Buhari, Mils 
lini vc Tirmizi rivayct elmijj olup, Tirmizi hasen, sahib bir hadislir dcmislii\ l1 ' 

“Ve o ailesine sevin^li donecektir.” Cennettc bulunan Huru'l-in'dcn cjj 
1 crine “sevin^li” gozu aydin ve gibta edilmeye deger bir halde “donecektir.” 

Denildigine gore; ayet-i kerime Abdu’l-Esed oglu Ebu Selenic hakkmda 
inmi$tir. O Mekke'den, Medine’ye hicrct eden ilk kimsedir. 

Dunyadaki ailesine kurtulu$a erip, esenlige kavustuguna dair onlan ha 
berdar etmek uzere donecektir, diye de agiklanmistir. 

birincisi Kaiade'nin goi u§udui. Yani o, Allah’m kcndisi i^in cenncttc ha- 
zirlami$ oldugu ailesine donecektir. 


1 " -L» 

/ v * r c v 

<^\o£> IAj JO 4 jj J] 


10. Kitabi arkasindan verilecek kimseye gelince; 
11.0 hemen olumii ^agiracaktir. 

12. Ve alevli ate§i boylayacaktir. 

13. (^tinkii o, ailesi arasinda §imarikti. 

14. (^iinku o, asla donmeyecegini sanmi§ti. 

15. Hayir, §iiphe yok ki Rabbi onu <;ok iyi gorendi. 


“Kitabi arkasindan verilecek kimseye gelince” buyrugu; Ebu Sele- 
nic’nin karde$i Abdu’l-Esed oglu Esved hakkinda inmi§tir. Bu agiklamayi ibn 
Abbas yapmi$tir. Aym zanianda bu ayet-i kerime her mu'min ve kafir hak¬ 
kinda umumidir. 

ibn Abbas dedi ki: Kitabini aimak iizere sag elini uzatacak, melek onu by- 
le bir gekecek ki, sag elini yerinden koparacak. Kitabini sirtinin arkasindan 
sol eliyle alacaktir. 


(1) Buhari, I- 51, V, 2394; Muslim, IV- 2204, 2205; Tirmizi, IV, 6l7, V, 435; Ebu Davud, 
III- 184; Miisned, VI, 47, 48, 91, 108, 127, 185, 206. 
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Kataclc vc Mukatil tie $6yle demi$lerdir: Bu (c'ekijj ilc) gbgsiiniin kcmik- 
k-rini vc (iman) tahtasim sbkecek, sonra eli girip sirtindan gkacak vc kita- 
bini bbylece alacaktir. 

“O hemen oliimii ^agiracaktir.” Vaveyla cy oliim! diyerek oliimiin gel- 
mcsini isteyecektir. 

“Ve alevli ate§i boylayacaktir.” Yani onun sicagi ile kavruluncaya kadar 
ale§e girecektir. 

Iki el-Haremi a) ile ibn Amir ve el-Kisai “ye" harfini otreli, “sad'i iistiin ve 
"lam”i §eddeli olarak; Atihr” diye okumu$lardir. Yiice Allah’in: 

“( mjJJ. ,*-^1 pj): Sonra cehenneme ulaqtirin onu.” (el-Ilakka, 69/31) buyru- 
gu ile; “( Ve cehenneme bir atih§ (vardir).” (el-Vakia, 56/94) buy- 

ruklannda oldugu gibi. Digerleri ise “sad" harfini iistiin ve $eddesiz olarak; 
“( lij ): Boylayacaktir” diye, gegi$siz (muteaddi olmayan), lazim bir fiil ola¬ 
rak okumu§lardir. 

<?iinkii yiice Allah, $oyle buyurmu$tur: “( JL* Vj): Kendisi ce¬ 
henneme girecek olan miistesna.” (es-Saffat, 37/163); “( i jUi ): O ki 
en biiyiik ate§e girecek." (el-A'la, 87/12); “(f^i ^ ) : Sonra onlar hig 

§iiphesiz cehenriemi boylayacaklardir.” (el-Mutaffifin, 83/16) 

Eban’in, Asim ve Harice’den (onlann), Nafi’ve Ismail el-Mekki’den (on- 
lann) ibn Kesir’den rivayet etlikleri iigtincii bir kiraat daha vardir ki, bu da 
“ye” harfi otreli, “sad" sakin ve “lam” harfi §eddesiz ve fethali olarak: 
“( JuJj): Girdirilir” §eklindedir. Nitekim; "... gireceklerdir” (en-Nisa, 4/10) an- 
lamindaki buyrukta “ye” harfini otreli olarak; (j J -[ ) diye okundugu gi¬ 

bi. el-Ga§iye Suresinde de; “kizgin bir ate§e gireceklerdir” anlamindaki buy¬ 
rukta -te harfi iistun degil de otreli olarak-; (fjU J'y .) diye de okunmu§tur. 
Bunlar; (^) ilc ( jl#I ) §eklinde iki ayn soyleyi$tir. “( J> ): indi" ile; 
“( J^t): Indirdi” buyruklan gibi. 

“Qiinku o” diinyada iken “ailesi arasinda §imarikti.” 

Ibn Zeyd dedi ki: Yiice Allah, cennetlikleri diinyada iken korkmak, iiziil- 
mek, aglamak ve endi§eli olmakla nitelendirmi$tir. Sonunda bunlann yeri- 
ne ahirette onlara pek biiyiik nimetleri ve sevinci ihsan edecektir. Arkasin- 
dan yiice Allah’in: “Gerqekten biz daha once ailelerimiz arasinda (iken) kor- 


(i) Kiraat kitaplarinda Harem! h. Abdullah h. Mekki, Harem! b. I'mare b. Ebi Hafsa ve Ha¬ 
rem! b. Yunus el-Miieddeb b. Habib olmak iizere he tane Harem! adli kiraat aliminden 
sbzeclilmektedir. (Bk. Semsu'd-Din ibmi l-Cezeri, Gayetu’n-Nihaye ft Tabakati’l Kur- 
rd, Mi.sir 1351/1932, I, 203) 
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ku iqindc idik. Allah bizc lutfetti dc bizi semum (kavurucu atc$) azabindan 
korudu. ” (ei-Tur, 52/26-27) buyrugunu okudu (ve devamla) dedi ki: Cchen 
nan ehlini ise, dtinya hayaunda iken seviny, giilmek vc nimellcrden yarar 
lanmakla nilelendirerek: “(^iinkii o ailesi arasinda §imarikti” diyc Iniyurdu. 

“Qiinkii o asla donmeyecegini sanmi§ti.” Asia oliimden sonra dirillilip, 

dondiiriilecegini, hesaba yekilecegini, sonra sevab ya da ikab gorecegini /an 
net mi vo rd u. 

“( j 1 *-): DondCi, doner" denilir. §air Lebid de sdyle demi§lir: 





i—Ml 


“Ki§i ancak kayan bir yildizin alevi ve saytigi i§ik gibidir. 
Daha once parlayan bir i§ik iken, kiile donu^iir.” 


ikrime ile Davud b. Ebi Hind dedi ki: ( ): Habere bir kelime olup “do¬ 

ner" anlamindadir. Bununla birlikte her iki kelimenin (iki ayn dilde) aym §e- 
kilde uyum arzetmesi de mumkundiir. C^unkii her iki (dilde bu) kelime tu- 
remi$ kelimelerdendir. “( 3^'): Beyaz (has) undan yapi!mi§ ekrnek” ta- 

biri de buradan gelmektedir. Qunkii rengi beyaza doner. 

ibn Abbas dedi ki: Ben: “( jj**): Doner" lafzinin ne demek oldugunu bil- 
miyordum. Nihayet bedevi bir kadinin kizini yagirirken: (iSjy') dedigini duy- 
dum. “Bana don!” demek istiyordu. Buna gore Arapyada: “(j^J‘ ): Donti$, 
donmek” demektir. Peygamber (sav)’m soyledigi $u sozlerde de bu anlam- 
dadir: “( j j j^ 1 cs ^ ^ ^*1 ): Allah’im fazlaliktan sonra eksiklige do- 

nlisten Sana siginirim. w(1> Allah’im iizerimdeki lutuflarinin azalmasindan Sa¬ 
na sigimrim, demektir. “Ha” harfi otreli olarak; (j^) da boyledir. Nitekim 
misalde: “OA*** j j*■*-): Eksiklik iyinde eksiklik” denilmi$tir. Bu da, bir ki- 
§inin i§inde bir gerileme oldugunu anlatmak igin kullanilan bir darb-i mesel- 
dir. §air de $byle demi§tir: 


(1) ibn Huzeyme, Sahih, IV, 138; Tirmizi, V, 497; Darimi, II- 373; Nesai, VIII, 272, 273; 
Ibn Mace, II, 1279; Miisned, V, 82, 83; Tirmizi rivayeti kayd ettikten sonra bu ibareyl 
.soylece ayiklamaktadir: "Maksat imandan kiifre, iraatten masiyete dbniistur. Yani iyin- 
de bulunnlan halden daha eksik (a§agi) bir bale intikal kastedilmigtir." 
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“(,!abuk gigneyerek acele edip hemen yutuverdiler. 

Fakat yenen §eyler ge$ip giderken ba§kalarmin yergisi kalicidir." 

( ); aym zamanda: “( M ): Ogutiicu ogiittii fakat ge- 

riyc un nanuna bir §ey vermedi” soziinden isimdir. Bu kelime aym zaman¬ 
da helak olmak, helak olu$ anlamina da gelir. Recez vezninde $air §oyle de- 
mi§tir: 

J*-* ^ j i sy jy- ^ h 


“Helak edici bir kuyuda yiiriiyiip gitti de farkina varmadi.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: Buradaki olumsuzluk edati olan; (V ) fazladan gel- 
mi§ olup, “helak edici kuyu” anlamindadir. (Hadis-i $erifin son iki kelime- 
si): “( ■**{ ): Varliktan sonra...” (1) diye de rivayet edilmi§tir. i$in tamam ol- 

masindan sonra dagilmasindan (Sana siginirim) demek olur. 

Mamer’e; ): Olu$tan sonra helak olu$” hakkinda sorulmu$ 

o da: o, el-Kuntidir demi§tir. Abdurrezzak kendisine el-kiinti ne demektir? di¬ 
ye sorunca, §u cevabi vermi§tir: Ki$i onceleri salih iken sonralan kotii bir ada- 
ma donii§ur. 

Ebu Amr dedi ki: Ki§i ya$lanacak olursa ona: “kunti” denilir. Sanki bu ifa- 
de; “('■** j ): Ben gengligimde §u idim” soziine nisbet edilmi§ gibi- 
dir. §air §oyle demi§tir: 

'yrUj *j —Jl Jl—*>- c—1 st* e— 


“Ben artik kiinti oldum ve acin (hamur yogurucu) oldum 
Ki§inin en kotii ozellikleri ise “kiintu” ve “acin”dir.” 

Ki§i yaghhktan dolayi yere dayanarak ayaga kalkacak olursa: 
“( ): Adam hamur yogurdu” denilir. ibnu’l-Arabi dedi ki: “( ): el- 

kiinti” ben: “( ilu ): Geng idim, kahraman idim” diyen kimse- 


(1) Miislim, 11, 979; Tirmizi, V, 497. 
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ye denilir. “( ^ ^Sj Ju ^ jis' ): Benim malim varcli ve 

hen o mail bagi$hyor idim. Benim allanm varcli, onlara biniyor idim" diyen 
kimseye “el-kanT” denilir. 

“Hayir!” Durum onun zannettigi gibi degildir. Aksine, o bize dbnecektii. 
“§iiphe yok ki Rabbi onu” kendisini yaratmadan once “^ok iyi gorendir” 

kendisine donecegini bilendi. 

§oyle de ay’iklannn§tir: Hayir, andolsun o geri donecektir. Sonra yeni bir 
ifade ile: “§uphe yok ki Rabbi onu” yarattigi giinden oliimden sonra diril 
tecegi giine kadar ^ok iyi gorendir. 

Onun hakkinda ge^mi§te takdir edilmi§ bedbahtligi ya cia mutlulugu bi- 
lendir, diye de agiklanmistir. 


-- > 


o > 


b} kj> <4 

N <j\ jiS 1 


16. O halde (durum) oyle degildir. Andederim §afaga, 

17. Geceye ve onun kaplayip topladigi §eylere, 

18. Nuru tamamlandigi zaman aya ki; 

19. Mutlaka sizler, biri digerine mutabik halden hale ge^eceksiniz. 

20. O halde, onlara ne oluyor; neden iman etmezler; 

21. Onlara kar§i Kur’an okundugunda secde etmezler? 


“O halde, oyle degildir” buyrugundaki: “( ^ ): Degildir” lafzi sila (fazla- 
dan gelmi§ ulama lafzOdir. 

“Andederim §afaga” giine§in bati$i esnasinda gbriilen ve yatsi namazi vak- 
ti girinceye kadar devam eden kirmiziliga... 

Abdullah b. el-Hakem, Yaliya b. Yahya ve onlann di§inda pek <^ok sayi- 
da bir kimse, Malik’ten §oyle dedigini nakletmektedir: $afak batidaki kirmi- 
zihklir. Bu kirmizilik gitligi vakil, ak§am namazinin vakti c;ikar ve yatsi na- 
mazi vacib olur. 
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ibn Vehb, rivayelle dedi ki: Bana birden gok ki$i Ali b. Ebi Talib, Muaz 
b. Cebel, Ubade b. es-Samil, $eddad b. Evs ve Ebu Hureyre’den nalden .•ju- 
nu haber verdiler: $afak kirmizihktir. Malik b. Enes dc boyle demi$tir. ibn Ve- 
hb’den ba$kalari, ashab-i kiramdan Omer, ibn Omer, ibn Mesud, ibn Abbas, 
lines, Ebu Katade, Cabir b. Abdullah ve ibn ez-Ziibeyri; Tabiinden Said 1). Cu- 
beyr, ibnu'l-Miiseyyeb, Tavus, Abdullah b. Dinar ve ez-Zuhri’yi de zikretmek- 
tedirler. Fukahadan el-Evzai, Malik, §afii, Ebu Yusuf, Ebu Sevr, Ebu Ubeyd, 
Ahmed ve ishak da boyle demi§Ierdir. 

Bir gorujje gore de bu, beyazhk demektir. Bu agiklama da ibn Abbas, yi- 
ne Ebu Hureyrc, Omcr b. Abdu’l-Aziz, el-Evzai ve kenclisinden gelmiy iki ri 
vayetten birisinde Ebu Hanife’den rivayet edilmi§tir. Esed b. Amr, Ebu Ha- 
nife’nin bu gorii§ten vazgegtigini rivayet etmi$tir. Yine ibn Omer'den riva¬ 
yet edildigine gore, §afaktan kasit beyazliktir. Ancak tercih edilen birinci go- 
ru$>t.iir. £iinku ashabin, tabiinin ve fukahanin gogunlugu bu gorii§tedirler. Di- 
ger taraftan Arap dilinin sahitleri de i§tikak ile siinnet de bu goru$tin dog- 
ruluguna §ahitlik etmektedir. 

el-Ferra dedi ki: Araplardan birisinin iizerinde boyah bir elbise hakkinda; 
"bu sanki §afagi andirmaktadir” dedigini duydum. Bu elbise de kirmizi renk- 
te idi. i§te bu, §afagin kirmizihk anlamina geldigine bir delildir. §air de $oy- 
le demi§tir: 






“Rengi kirmizi, tipki §afagm kirmiziligi gibidir.” 


Bir ba§ka $air de §oyle demi§tir: 

l—jL_4^3l jJe. ^lf.\ L ^—» 


“Kalk ey delikanli, elin ayagina dola§madan yardim et bana, 
Zamana kar§i; iqi §afak (gibi kirmizi §arabla) do!mu§ bir kase ile.” 


Boyamak maksadiyla kullanilan kirmizi gamura (magra’ya) da $afak de- 
nilir. 
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cs-Sihah'lii $oyle dcnilmektedir: §afak; gccenin ba$langiundan, yal.si 
vaktine yakla$incaya kadar, giine$ i$iklarinin gcriye kalanlarina ve kirmizi 
ligina verilen isimdir. cl-Halil dedi ki: $afak; giine$in batimindan yatsi vak 
tine kadar gorulen kirmiziliktir. Bu kirmizilik kayboldu mu, §afak kayboldu, 
denilir. Diger taraftan, kelimenin asil anlammin, bir $eyin ince olujju ik* ala 
kali oldugu da s6ylenmi$tir. Mesela: “( ^ ): inceligi dolayisiyla birbiri 

ni tutmayan $ey" denilir. “( u* J^ 1 ): Ona §efkat gbsterdi” yani ona kar$i kal 
bi inceldi, yumu$adi demektir. “$efkat” de “i$fak”den isim olup, kalb hue 
ligi demektir. $afak da aym §ekildedir. §air de §oyle demi§tir: 

X^ dljJ f/l Uii 1 lSjA'j Jk*" <SW 


“O benim hayatta kalmami ister, bense §efkatim dolayisiyla oltimunu isterim. 
Qiinku oliim mahremlere gelen en iyi misafirdir.” 


O halde “§afak”; giine§ i§iginin geriye kalan kisimlan ve kirmiziligidir. San- 
ki bu incelik, giine§ i§igindan geliyor gibidir. Hukema beyazligin asla kay- 
bolmadigmi (batmadigini) iddia ederler. el-Halil dedi ki: Ben iskenderiye mi- 
naresine pktim. Beyazligi gdzetledim, onun bir ufuktan bir ba§ka ufuga gi- 
dip geldigini gdrmekle birlikte battigim gormedim. ibn Ebi Uveys dedi ki: 
Ben, bu beyazligin, tan yeri aganneaya kadar devam ettigini gordiim. 

ilim adamlanmiz dedi ki: Onun (beyazligin) vakti simrlandirilamadigin- 
dan otiiru o nazar-i itibara alinmaz. 

Ebu Davud’un Simen’inde en-Numan b. Be§ir’den §oyle dedigi rivayet edil- 
mi§tir: Aranizda yatsi namazinin vaktini en iyi bileniniz benim. Peygamber (sav) 
bu namazi, ayin ik; giinliikken bati§i vaktinde kilardi. 11 ’ i$te bu bir sinirlan- 
dirmadir, bunun hukmii de ismin kapsadigi vaktin ilkine taalluk eder. Sizin 
bu iddianiz birinci fecir (fecr-i kazib) ile gurtitlilur, denilemez. Qunkii bizlere 
gore; birinci fecir ile namaz olsun, imsak (oruy ba§lamasi) olsun herhangi bir 
hiikiim taalluk etmez. £iinkii Peygamber (sav); fecri, hem sozii, hem de fiili 
ile ayiklayarak $oyle buyurmu$tur: “Fecir” boyle demen degildir -ellerini yu- 
kan dogru kaldirdi- fakat fecir boyle demendir -deyip ellerini yaydi.- 1 (2) Bu- 

(1) Ebu Davud, I, 114; ibn Hibban, Sahih, IV, 392; Hakim, Miistedrek, 1, 308; Tirmizi, I, 
306; Nesai, I, 364; Miisned, IV, 274; Tayalisi, Miisned, I, 108; Darimi, I, 298; Darakut- 
ni, I, 269. 

(2) Az lafzi farklarla; Buhari, VI, 2647; Miislim, II, 768, 769; Ebu Davud, II, 303; Nesai, IV, 
148; Ibn Mace, I, 541. 
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Mil ilnir aviklamalar el-Bakara Suresi’nde orug ayetinde (2/187. a yet, 7. ba$- 
likia) ge<,mi$ huluninaktadir. O bakimdan tekrar elmenin anlami yoktur. 

Miicahid dedi ki: $afak giindiizun tamamidir. Ci'inkii yiice Allah: “Gece- 
yc ve onun kaplayip topladigi §eylere” diye buyurmu$tur. 

ikrime; giindiiztin geri kalan boliimiidiir, demi$tir. 

Yine §afak, bayagi $eylere verilen isimdir. Oldukga az bir ba- 

gi§" denilir. el-Kiimeyt §oyle demi§tir: 

> .lx j-L‘1—U L-L; ^ 


“O biitiin krallardan i§leri daha §erefli ve giizel bir kraldir, elleri; 

Dilenenler i?in az vermeksizin adeta (sagilan siit gibi bagi§lar) akitmi§tir.” 

“Geceye ve onun kaplayip, topladigi §eylere!” Topladigi, iyinde barin- 
dirip, sardigi $eylere demektir. Asil anlami sultanin gazab etmesi, kizip ko- 
ptirmesi ile alakalidir. Eger yiice Allah rahmet ve lutfu ile kullanna bunu ih- 
san etmeseydi, kullar geceyi getiremezlerdi. Fakat o kullanna rahmeti ile te- 
celli ederek, o rahmeti ile onlara yumu§aklikla davrandi, yaratiklar da bun- 
dan dolayi siikunet buldular, sonra da etrafa kayi^ip dagildilar, sarilip sarma- 
landilar ve igeri dogru (^ekildiler. Herkes kendi bannagina geri doniip yal- 
mzlik hissi ile onun deh§etinden siikunete eri^ti. i§te yiice Allah’in §u buy- 
I'ugu -onceden de gegtigi uzere- bunu anlatmaktadir: “Geceyi ve gundiizii si- 
zin i^in kendisinde” yani geceleyin “sukun bulasiniz ve” gunduziin de “liit- 
fundan arayasmiz diye yaratmiq olmasi onun rahmetindendir. ” (el-Kasas, 
28/73) O halde gece, gundiizun i$leri dolayisiyla etrafa yayilmi§ olanlan bir 
araya getirir ve birbirine katar, barindinr. i$te Ibn Abbas, Miicahid, Mukatil 
ve ba$kalannin agklamalannin ifade ettigi anlam budur. 

Dabi b. el-Haris el-Burcumi de §oyle demi§tir: 


iLul 



(d fi* 




“Ben ve sizler ve size duyulan ozlem 

Parmak U9larmin yakaliyamadigi bir suyu avu$layip, 

elini kapatan kimseye benzeriz.” 
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5>air $unu sdylcmek isliyor: Nasil ki eline su alip, avucunu kapalan kim- 
scnin elinde su diye bir $ey kalmiyorsa, bu hususla da benim elime bir .>ey 
ge^miyor. 

Gece; daglan, agaylari, denizleri ve yeri ortup biirudugu zaman, but (in 
bunlar onun i^’in toplanip bir araya gelmig olacagindan, onlari kaplayip, top 
lann§ olur. 

“(): Kaplayip, toplamak bir $eyi bir §eye katmak” anlamindadu 
“( uLj aL.\ ): Onu topladim, toplanm” denilir. Bir araya getirilmi$ gok mik 
tardaki bugdaya “v'esk” denilmesi tie buradan geltnektedir ki; altmi$ sa’dir. 

Bir araya getirilmi§, toplanmi§ yiyecek (bugday)” demektir. 

Bir araya gelip, toplanmi$ develer” anlamindadir. Recez veznin- 
de §air §oyle demi§tir: 

UiL- ji lJ 


“Bizim; gen?, giizel goriinumlu be§ ve dort ya^inda develerimiz vardir. 
Ve bunlar bir aradadirlar. Ke§ke onlari giidecek birisi bulunsa!” 


ikrime dedi ki: “Onun kaplayip, topladigi §eyler” bannacagi yere dog- 
ru onune katip, goturdiigu herbir $ey demektir. O halde “vesk” onune ka- 
tip, kovalamak demektir. O bakimdan kovulup, uzakla§tinlmi§ deve, koyun 
ve merkeblere "vesika" denilmesi buradan gelmektedir. $air $6yle demi$tir: 


j} I jLlf <-*Li 


“iz 


siirucunun davarlarin izlerini siirmesi gibi.” 


Ibn Abbas’tan rivayete gore; “kaplayip, topladigi §eyler” ortup, kapatti- 
gi §eyler; ondan gelen ba§ka bir rivayete gore; tasidigi §eyler demektir. Ta¬ 
sman herbir §ey hakkinda: “( ): Onu ta§idim” denilir. 

Araplar: “(>Ul ^ e-L-j U <l*if V ) : Goziim su tasidigi (gbrdi'igu) surece bu i$i 
yapmam” derler. “((Cj hi-.n Di$i deve gebe kaldi ve rahmini suya 

kar$i kapatti” denilir. Bu durumda olan deveye; ( j-b ) denilir. £ogulu 
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( 3^-j ) diye gelir. *‘( ): Uyuyan" lafzinin yogulunun; < f 1 ^ ) ijeklindc; 

“( vr^): Arkada§" lafzinin gogulunun; ( ) diye gelmesi gibi. Bi$r h. El>i 

1 lazim dedi ki: 


i3G.y* Ji JWH' 



ir-fi 


* 'I 


“Onlara tiirkii $aginp aynlmadi yanlarmdan 

Gebe develer gebe olmayanlardan ayirdedilinceye kadar.” 


Qogulu aym §ekilde ( ) diye de gelir. 

“( j-Ji oi-jl ) Deveye yiikunii yiikledim” demektir. “( i-UJi ): Hurma 

agacinin ta^idigi meyve yiikii vok oldu” demektir. 

Yeman, ed-Dahhak ve Mukalil b. Suleyman: Ta^idigi karanlik, diye agik- 
lami$lardir. Mukatil dedi ki: Ya da ta$idigi yildizlar, anlanundadir. 

el-Ku$eyri dedi ki: “Ta$imak”in anlami toplayip, bir araya getirdigi $eyler 
demektir. Gece, karanligi ile her $eyi orter. Bunlari ortmesi halinde onlan 
“vesk” etmi§ olur. Boylece bu buyruk, gece hepsini ihtiva etmi§ oldugunclan 
otiirii, biitiin yaratilmi^lara bir yemin olur. Yuce Allah’in: “Hayir! Yemin ede- 
rim ki gordiigiinuz §eylere, gormediginiz $eylere de.” (el-Hakka, 69/38-39) 
buyrugu gibidir. 

Ibn Ctibeyr dedi ki: “Kaplayip, topladigi §eyler,” onda i§lenen ameller 
demektir. Yani (muminlerin) tehecciid ve seher vakitlerinde magfiret dileme- 
lerdir. §air dedi ki: 


V - bd l J-—L-^ {j-Jl ij\Sj L -»y.j 


“Bir giin bizi salih kimseler gbriirsiin, kimi zaman da 

Sen bizi oldukga kararli, amel eden bir kimse gibi de gorursiin.” 


“Nuru tamamlandigi zaman aya.” Yani nuru kemale erip, en miikemmel 
hale geldigi zaman aya. el-Hasen dedi ki: Tam durgunla§ip, nuru bir araya 
geldigi zaman demektir. ibn Abbas: Tam kemale erdigi vakit, Katade: Tam 
yuvarlak oldugu vakit, diye a<;iklami§lardir. el-Ferra dedi ki: Ayin nurunun 
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lamamlanmasi, dolunay oldugu geeelerdeki dolulugu ve miikemmelligi do 
mektir. (Ayet-i kerimedeki lafziyla) bir araya gelip, loplanmak demek olan: 

( )’den “ifiial" veznindedir. “( d-* u ): Ben onu toplayip, bir araya ge- 
tirdim, o da toplandi" denilir. Tipki: “( ): Ben onu bitigtirdim, ok 

ledim, o da biti$ti, eklendi" demek gibi. “(jJu M y D: Filamn i$leri dogru 
luk ve iyilik iizere toplannn§ ve boyleee diizene girmi$tir” demektir. Bir $ey 
ardi arkasina geldigi takdirde; ( J—'O denilir. 

“Mutlaka sizler, biri digerine mutabik halden hale gegeceksiniz.” Ebu 

Amr. Ibn Mesud, ibn Abbas, Ebu’l-Aliye, Mesruk, Ebu Vail, Miicahid, on No 
hat, e§-$a’bi, Ibn Kcsir ve Hamza el-Kisai “mutlaka sizler... gegecekslnlz" 
anlamindaki buyrugu Peygamber (sav)'a hitab olmak iizere; ' ( >: Mul 

laka sen ... gegeeeksin” diye okumu§lardir ki; mutlaka ey Muhammed sen. 
bir halden sonra bir diger hale gegeeeksin, demektir. Bu agiklamayi Hm Ah 
has yapmi$tir. 

e§-$a’bi dedi ki: Ey Muhammed, sen mutlaka bir sematlan sonra bir dlftei 
semaya, bir dereceden sonra bir digerine yiiee Allab'a yakmlik bakiuniulan 
bir mertebeden digerine mutlaka gegeeeksin. 

ibn Mesud dedi ki: $iiphesiz ki sema bir halden sonra bir diger hale ge 
gecektir. Bununla yiiee Allah’in semalan nitelendirdigi, yanlip gallamak, 
katlayip durmek, kimi zaman erimi$ bakir gibi, kimi zainan kirmizi bir salt 
tiyan gibi olu$u, $eklindeki hallerin birinden digerine gegecegi kasi edilmek- 
tedir. 

ibrahim’den onun da Abdu’l-Ala’dan rivavetine gore; “halden hale” buy¬ 
rugu hakkinda $oyle demi§tir: Sema bir halden sonra bir diger hale degi$ti- 
rilir. Abdu’l-Ala dedi ki: Kirmizi sahtiyani andiran bir gul gibi ve erimi§ bir 
bakir gibi olur. 

Bir diger agiklamaya gore; ey insan §uphesiz ki sen bir halden bir diger 
hale gegeeeksin. Nutfeden sonra alakaya, sonra bir gignem ete, sonra eanli 
bir varlik, sonra 61 ii zengin ve fakir olaeaksin. O halde hitab; “Ey insan, ger- 
gekten sen Rabbine dogru durmadan gali§tp gabalayacaksin” buyrugun- 
da sozu edilen insanadir. Bu da bir eins isimdir, manasi insanlann tiimudur. 

Digerleri ise butiin insanlara hitab olmak iizere “be” harfini otreli olarak: 

Mutlaka sizler ... gegeeeksiniz” diye okumu§lardir. Ebu Ubeyd ve 
Ebu Hatim bu kiraati tercih etmi§lerdir. Ebu Hatim dedi ki: Ciinkii burada- 
ki anlanun insanlar ile ilgili olmasi Peygamber (sav) ile ilgili olmasindan da- 
ha uygundur. Zira bu ayet-i kerimeden onee kitabi sag elinden verileeekler 
ile kitabi sol tarafindan verileeek kimseler sozkonusu edilmi$tir. Yani sizler 
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kiyametin $iddelli hallerinden sonra hir ba$ka halo mutlaka geveceksiniz. Ya- 
luma sizler peygamberlere muhalefet etmek ve onlan yalanlamak luisu- 
sunda, sizden oncekilerin izledikleri yoldan aynen ge^eceksiniz, o yolu iz- 
leyeceksiniz, demektir. 

Derim ki: Bunlann hepsi de kastedilmi§lir. Bu hususta bir takim hadisler 
do gelmi§ bulunmaktadir. (Bk. Kaf, 50/21. ayetin tefsiri) Hafiz Ebu Nuaym, 
Cafer b. Muhammed b. Ali’den, o Cabir (r.a)’dan ^dyle dedigini rivayet et- 
mektedir: Rasulullah (sav)’i §oyle buyururken dinledim: “§iiphesiz ki Adem 
oglu yiice Allah’in kendisini nasil yarattigindan yana gaflet iperisindedir. Ken- 
disinden ba§ka hiybir ilah olmayan Allah onu yaratmak istedigi vakit mele- 
ge: Onun nzkim, eserini (ayak izlerini) ve ecelini yaz. Mutlu mu yoksa 
bedbaht mi olaeagim yaz. Sonra bu melek yukan yikar, Allah bir ba§ka me- 
lek gonderir. Olgunla^incaya kadar bu melek onu muhafaza eder. Sonra yi'i- 
ce Allah, onun iyilik ve kotiiluklerini yazacak iki melek gonderir. Olum vak- 
ti geldi mi bu iki melek yiikselirler. Sonra ona bliim melegi (selam ona) ge- 
lir, ruhunu alir. Kabrine yerle$tirildigi vakil tekrar ruh bedenine geri verilir. 
Sonra oliim melegi yiikselir. Ona kabir melekleri gelir, onu imtihan ederler. 
Sonra onlar da yikarlar. Kiyamet koptugu vakit iyilik melegi ile kotiiliik me¬ 
legi onun iizerine iner. Boynunda bagli bulunan bir kitabi gozerler. Sonra da 
onunla birlikte gelirler. Birisi onden suructi, digeri ise §ehittir." Sonra yiice 
Allah, §oyle buyurmaktadir: “Andolsun sen bundan gaflet iqinde idin. §im- 
di senden perdeni kaldirdik, bugiin goziin pek keskindir.” (Kaf, 50/22) Ra¬ 
sulullah (sav): “Mutlaka sizler biri digerine mutabik, halden hale gegecek- 
siniz.” buyrugunu okudu. (Peygamber) buyurdu ki: "Bir halden sonra bir di- 
ger hale (gegeceksiniz.)" Sonra Peygamber (sav) $oyle buyurdu: “$uphesiz 
ki sizin oniiniizde gok biiyiik bir i$ vardir. O biiyiik olan Allah tan yardim di- 
leyiniz.” (1) 

Bu hadis yaratildigi giinden, oliimden sonra diriltilecegi zamana kadar in- 
sanin kar$i kar§iya kalacagi bOtiin halleri kapsamakiadir. Bu hallerin hepsi 
de zorluktan sonra bir diger zorluktur. Once hayat, sonra olum, sonra oliim- 
den sonra dirili§, sonra da amellerin kar$iliklanmn verilmesi. Bu hallerin her 
birisinde bir lakim zorluklar vardir. 

Peygamber (sav) da $6yle buyurmu$tur: “Sizden oncekilerin izinden ka- 
n§ be kan§, kulay be kulak gideceksiniz. Halta onlar bir keler deligine gire- 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, III, 190. Hadis daha once Kaaf, 50/22. ayetin tefsiri yapilirken kayd 
edilnus idi. Merlium miifessirimiz orada hadisi zikrettikten sonra Ebu Nuaym'in hadi- 
sin sonunda verdigi jju bilgileri de eklemi.stir “Bu, Ca'fer'in rivayet ettigi bir hadis olarak 
gariptir, Cabir'den el-Cu'fiden de el-Mufaddal'in rivayeti olarak, miinferid bir rivayettir." 
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cek olsalar bile siz do $iiphesiz ona gircccksiniz." by Allah'm Ka.si'll 0, bun 
lar yahudilcrle, hristiyanlar iiudir? diye sordular. Peygainber: "Ha.sk.i klm ula 
bilir ki?” diye buyurdu. <1) Bu hadisi Buhari rivayei etmi$lir. 

Miifessirlerin gorii§lerine gelince; ikrime: Bir balden sonra bir diger ha 
le geyeceksiniz. Onceleri siit emerken siitten kesilecek, onceleri genyken ya> 
li olacaksmiz. §air §oyle demi$tir: 


£r! ' J-d* [pr 1 ^ jl Jl sliiJS 


“I§te insan boyledir, eceli belli vakte kadar geciktirilecek olursa; 
O bir hale geser, ondan sonra da bir ba§ka hal gelir.” 


Mekhul’den $oyle dedigi nakledilmi§tir: Her yirmi senede bir daha once 
olmadigmiz bir hal ile kar§ila$irsmiz. el-Hasen dedi ki: Bir durumdan son- 
ra bir ba§ka durum ile kar§i kar§iya kahrsimz. Sikintidan sonra bolluk, bol 
luktan sonra sikinti, fakirlikten sonra zenginlik, zenginlikten sonra fakirlik, 
hastahktan sonra saglik, sagliktan sonra hastahk... 

Said b. Ciibeyr dedi ki: Bir mevkiden sonra bir diger mevkiie geyeceksi- 
niz.) Bir takim insanlar diinyada iken a$agi mertebelerde idiler, ahirelte yuk- 
seleceklerdir. Birtakim kimseler diinyada ytiksek mertebede idiler, ahirette 
alyalacaklardir. 

Bir diger ayiklamaya gore, bir mevkiden bir diger mevkie, bir balden bir 
diger hale geyeceksiniz. §oyle ki, dogru yol iizere salih olan bir kimsenin bu 
hali kendisini daha ileri derecede salih olmaya iter. Bozuk yolda olan bir kim¬ 
senin bu hali de onu daha ileri derecede fesada gotiirur. Qtinkii her§ey ken- 
di §ekli uzere cereyan eder, gider. 

ibn Zeyd dedi ki: Sizler diinya halinden, ahiret haline geyeceksiniz. 

Ibn Abbas dedi ki: Zorlu ve deh§etli halier kastedilmi§tir. Oliim, sonra di- 
rili$, sonra amellerin sunulmasi (arz.) 

Araplar oldukya zorlu ve sikintili bir duruma du§en kimse hakkinda: 
( de* j ‘ ‘ j ) derler. Pek buyuk ve zorlu musibet ve sikin- 

tiya; ( j denilir. Bunun ash ise bir tiir yilandir. Ciinkii yi- 


(1) Buhari, III, 1274, VI, 2669; Muslim, IV, 2054; Mtisned, II, 327, 511, III, 84, 89. 
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Inna yuvarlanmasi dolayisiyla; “(jif 1 ): Tabak gibi" dcnilir. Sbzlukic “labak” 
ayikladigimiz gibi hal demektir. el-Akra b. Habis et-Temimi dedi ki: 


P cT^l 






“Ben zamanin iyi kotii her tiirlii halini denemi§ bir kimseyim. 
Onun bir hali beni bir ba§kasina sviriiklemi§tir.” 


Bu durum aiemin, hadis (sonradan yaratilmi§) olduguna ve yaratianin var- 
ligirun isbatina dair en ayik bir delildir. Hiikema §oyle demi$tir: Bugun bir 
halde, yarin bir ba§ka halde olan bir varligm tedbiri (i§lerinin gekilip $evril- 
mesi)nin ba^kasina ait oldugu, bilinmelidir. 

Ebu Bekr el-Verrak’a §6ylc soruldu: Bu aiemin bir yaraticisinin oldugu- 
nun delili nedir? O: Hallerin birinden digerine gegirilmesidir. Kuvvetin azli- 
gi, biinyenin zayifhgi, niyetin geryekle$lirilememesi, kararhligin ortadan 
kaldinlmasidir, diye cevap verdi. 

“( a iyji ja jJ,j Uhl ) : Bize insanlardan bir topluluk ve gekirgeler- 

den bir topluluk geldi” denilir. el-Abbas’in, Peygamber (sav)’i overken soy- 
ledigi: 


u 'fJl* 


& J-* 


“Sen sulbden rahime intikal edersin 

Bir alem geijip gitti mi bir tabak (topluluk) ortaya <pkar.” 


Beyitinde insanlardan bir nesli kastetmektedir. 

Buna gore yeryiizunun “tibak”i onun dolu olmasi demek olur. “Tabak" ay- 
ni zamanda iki omuru birbirinden ayiran ince bir kemiktir. 
“( jL*Ji ja ji, i JJJi ja ) : Gecenin btiyuk bir boliimu ve giindiizun biiyiik 

bir boliimu get;ii” denilir. “Tabak” lafzt “atbak”in eoguludur. O halde bu la- 
fiz mii§terektir. 

“Mutlaka sizler... ge^eceksiniz” anlamindaki lafiz, nefse hitab olmak 
iizere, “be" harfi kesreli olarak: “( (Ey nefs) mutlaka sen... geyecek- 
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.sin" tliyc okundugu gibi, ( jlis'jS ): diye "ye" luirfi ilc* de okunmujitur. “Mut¬ 
laka insan... geyeeektir” demek olur. 

“( J*): Bir halden” lafzi; “( UJ* ): Bir hale” lafzinin sifati olarak, nasb 
mahallindedir. Bu da: “( UJ»): Bir liali a§ip, bir diger hale (geyeeek- 

siniz) demektir. Yahutta: “( Mutlaka sizler... gegeceksiniz” lafzmdaki 

zamirinden hal (olarak nasbedilmi$tir.) Yani onlar bir hali a$arak, bir diger 
hale ge$eeeklerdir. Ya da insan yahut nefis -kiraatlere gore- bir hali geyip, 
bir diger hale geyeeektir, demek olur. 

“O halde onlara ne oluyor, neden iman etmezler.” Belgeler onlar iein 
tam anlamiyla agiklik kazanmi§ken, deliller ortaya konulmu§ken, onlan 
iman etmekten alikoyan §ey nedir? 

Bu, inkari bir istifhamdir, taaccub ifade ettigi de soylenmi$tir. Yani bun 
ca ayet ve belgelere ragmen imam terketmeleri dolayisiyla onlann bu hali 
ne hayret ediniz. 

“Onlara kar§i Kur’an okundugunda seede etmezler?” Namaz kilmazlar, 
demektir. Sahih-i Miislim’de $oyle buyurulmaktadir: Ebu Hureyre: “Gtik ya- 
nlip yatladigi zaman” (suresin)i okudu ve onda seede yapti. Bitirdikten son- 
ra onlara Rasulullah (sav)’in burada seede ettigini onlara bildirdi/ 1 2 * 

Malik dedi ki: Bu mutlaka gerekli seedelerden degildir. Cdnkii buyruk; on¬ 
lar amellerini geregi gibi yerine getirmeye kulak asmnzlar ve itaat etmezler, 
demektir. 

ibnu’l-Arabi dedi ki: Sahih olan ise, bunun yapilmasi gerekli seedelerden 
oldugudur. Medineli Maliki alimlerin imam Malik’ten yaptigi rivayet de bu 
§ekildedir. Dolayisiyla Kur’an ve siinnet bu hususta birbirini desteklemek- 
tedir. ibnu’l-Arabi dedi ki: Ben insanlara imamhk yapmaya ba§layinea onu 
okumayi terkettim. £iinkii seede yapaeak olursam buna tepki gosterirlerdi, 
seede etmeyeeek olursam bu da benim kusurlu bir davrani§im olurdu. Bun- 
dan dolayi yalmz ba$ima namaz kildigim vakitler mustesna (namazda) onu 
okumaktan uzak durdum. O dogru sozluniin dedigi gibi “marufun munker, 
munkerin maruf goriileeegi bir zaman...” $eklindeki soziintin tahakkukudur 
bu. (Xinku Peygamber (sav), Ai$e (r.anha)’ya $6yle demi§ti: “Eger senin 
kavminin kiifru birakmasi tize linden az bir zaman gegmemi§ olsaydi, beyti 
yikar ve onu ibrahim’in temelleri uzerine yeniden bina ederdim.” (2> 


(1) Miislim, I, 406; Darimi, I, 408; Nesai, II, l6l; Muvatta, I, 205; Miisned, II, 434, 456, 466, 
487; Tayalisi, Miisned, I, 307. 

(2) Buhari, II, 574; Muslim, II, 969, Nesai, V, 21 6 ; Miisned, VI, 239 
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(ibnu'l-Arabi devamla dedi ki:) Hocamiz Elm Bekr el-Fihri, riikua gider- 
kcn vc riikudan kalkarken ellerini kaldinrdi. Malik'in vc $afii'nin gdrii$ii l)u 
oldugu gibi, $ia da boyle yapar. Bir giin ders verdigim ycr olan Sugur'deki 
Ibn e$-$evva karargahinda ogle namazinda yanima geldi. Adi anilan karar- 
gahtan mescide girdi. Saffin on taraflarma geyti, ben ise arka taraflarda de¬ 
nize bakan pencerelerde oturuyordum, a$iri sicaktan dolayi esen riizgari te- 
nefftis etmeye yali§iyordum. Benimle birlikte aym safta bahriye kumandani 
Ebu Simne arkada§larindan bir grub ile birlikte oturmu§ namaz vaktini bek- 
liyorlardi. Limanda gidip gelen gemilere bakiyordu. Hocamiz rukua giderken 
ve riikudan ba§ini kaldinrken ellerini kaldinnca Ebu Simne ve arkada§lan: 
$u me§nkli kimseyi gormiiyor musunuz? Bakin mescide nasil girmi§? Haydi 
kalkin onu oldtiriin ve denize atin, kimse sizi gormuyor. Aklim ba§imdan git- 
ti ve: Subhanallah! Bu zamanin fakihi et-Turtusi’dir dedim. Bana: Peki niye 
ellerini kaldinyor, diye sordular. Ben: Peygamber (sav) da boyle yapiyordu. 
Medinelilerin ondan yaptigi rivayete gore Malik'in gdrii§ii de budur dedim. 
Onlari teskin etmeye ve susturmaya koyuldum. Nihayet namazini bitirdi. Ka- 
rargahtan onunla birlikte kalkip, eve gittim. Benim yiiziimiin degi$tigini 
goriince tepki gosterdi ve sebebini sordu. Ben de ona durumu bildirdim. Gii- 
lerek: Ben nerede, bir siinneti uyguladigim iyin oldiiriilmek nerede? dedi. Ben 
ona: Fakat boyle bir i§ yapmak senin ic:in helal degildir. (^iinkii sen oyle bir 
topluluk arasinda bulunuyorsun ki, boyle bir siinneti yerine getirecek olur- 
san, senin ba§ina ii$ii§iirler ve belki de kanin bo§u bo§una dokiiliir gicler, de¬ 
dim. Bana: Sen bu sozleri birak da ba§ka bir konuya gey, dedi. 


>—^xr^> jjPjjCj Oy-&> yiS" 


22. Aksine o inkar edenler yalanlarlar. 

23. Halbuki Allah, iylerinde neyi gizlemekte olduklarmi en iyi bi- 
lendir. 

24. Artik sen, onlara yok acikli bir azabi miijdele! 

25. Ancak iman edip, salih ameller i§leyenler miistesnadir. Onlar 
iyin eksilmez ve kesilmez bir miikafat vardir. 

“Aksine o inkar edenler” Muhammed (sav)’i ve onun getirdiklerini “ya¬ 
lanlarlar.” 
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Mukatil dcdi ki: Ayet Amr b. Umeyrogullan hakkinda inmi^iir. liunlai don 
ki$i icli. Onlarin iki.si musluman olclu. 

Biitiin kafirler hakkinda oldugu da soylenmi$tir. 

“Halbuki Allah, i^lerinde neyi gizlemekte olduklanni en lyl bilendir." 

i^Ierinde gizledikleri yalanlamayi en iyi bilendir. ed-Dahhak da ll>n Abbas’ian 
boylece rivayet etmi§tir. 

Mucahid dedi ki: Gizledikleri davrani§larim (en iyi bilendir). ibn Zeyd: 
Item salih, hem de kotii amelleri bir arada i§lediklerini (en iyi bilendir). 

(Buradaki “gizlemekte olduklan” anlann verilen fiil) iginde bir $eylerin 
toplandigi kab demek olan; (‘ u ^')’den alinmi§tir. Azigi ve e$yayi bir kaba 
koydugumuz zaman: ( ) deriz. $air de §oyle demi$tir: 

j —Bl_j *j JU* 1 jJj I 


“Aradan uzun zaman geese dahi, hayir daha bir kalicidir 
Kotiiliik ise senin kaba doldurdugun m kotii aziktir.” 


“(): Onu belledi” demektir. “( ?s?l w.-uJi Sdzii bellediin, bel- 

lerim" denilir. “( oil ): iyice belleyen, kulak" demektir. Buna dair a<*ikla- 
malar daha onceden (el-Hakka, 69/12. ayetin tefsirinde) geymi§ bulunmak- 
tadir. 

“Artik senonlara” yalanlamalanna kar§ilik cehennemde “^okacikh” can 
yakici, acitici “bir azabi miijdele!” Yani bunu onlara miijde yerine bildir. 

“Ancak iman edip, salih ameller i§leyenler miistesnadir.” Bu istisna 
munkati* bir istisnadir. $oyle buyurmug gibidir: Ama Allah’tan ba§ka ilah ol- 
madigina, Muhammed’in Allah’in Rasulu olduguna dair §ehadeti dogru ka- 
bul edip, tasdik edenler ve salih amel i$Ieyenler, yani onlara farz olan femir- 
leri eksiksiz yerine getirenler, “onlar i^in eksilmez ve kesilmez bir miikS- 
fat,” bir sevab “vardir.” 

“( ^ ): Halati kestim" denilir. Daha onceden (Fussilet, 41/8. ayetin 

tefsirinde) ge£mi$ bulunmaktadir. 

Nafi’ b. el-Ezrak, ibn Abbas’a yiice Allah’in: “Onlar i^in eksilmez ve ke¬ 
silmez bir miikafat vardir” buyrugu hakkinda sormu§, o da: Kesintisiz de¬ 
mektir, cliye agiklamigtir. Peki Araplar bu anlami biliyorlar mi, diye sormu$, 
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ihn Abbas, $6yle demi$: Evet, Ye§kurlulardan olan $air $u bcyiti ile bu an 
lamda oldugunu bilmi§ ve zikretmi§ bulunmaktadir: 


0 

* 


vju 


.t 




“Sen arkalarinda siiratle yuriiyii§unden otiirii 
Adeta etrafa yayilmi§ ince bir toz gibi goriirsun.” 


el-Muberred dedi ki: “(o^ 1 ): Toz” demektir. Qiinku (atlar) o tozu arka- 
lanndan kesmektedir (arkalarinda birakmaktadir). Zayif olan herbir §eye de: 
( 0 =^ ) ile ( ) denilir. 

“( 9-^^): Kesilmez ve eksilmez”in, kendisi sebebiyle onlara minnet 
olunmaz, anlamina geldigi de soylenmi$tir. 

ilim ehlinden birtakim kimselerin zikrettiklerine gore, ytice Allah’in: “An- 
cak iman edip, salih ameller i§leyenler miistesnadir” buyrugu bir istisna 
degildir. Burada (istisna) “vav: ve"’anlamindadir. Sanki; “(•>-• ): iman 

edip ... gelince” diye buyurmug gibidir. el-Bakafa Suresi’nde (2/150. ayetin 
tefsirinde) bu hususta a^iklamalar gegmi$ bulunmaktadir. Ailah’a hamdolsun. 

el-jn§ikak Suresi’nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah’a hamdolsun. 





O&uruc 

Q&uresi 


1-22. AYETLERIN TEFSIRi 




jjl 4JJI 


Rahman ve Rahim Allah’in Adi lie 


Mekke’de indigi ittifakla kabul edilmi$tir. Yirmi iki ayet-i kerimedir. 

'i # x __ 

(. !•»-«.J'^ 

1. Andolsun burglara sahib goge; 

Bu, Allah’in ettigi bir yemindir. 

“Burglar”in mahiyeii hakkinda dort gori'i§ vardir: 

1- Yildizlar sahibi demektir. Bu ayiklamayi el-Hasen, Katade, Miicahid ve 
ed-Dahhak yapmi$tir. 

2- Yiiksek kd^kler demektir. Bu ayiklamayi ibn Abbas, ikrime ve vine Mii- 
cahid yapmigtir. ikrime dedi ki: Burglar, semadaki yiiksek ko§klerdir. Miica- 
hid dedi ki: Burglarda bekgiler, koruyucular bulunur. 

3- Guzel yaratili§ sahibi demektir. Bu agiklamayi el-Minhal b. Amr yap- 
mi§tir. 

) Konaklar sahibi demektir. Bu agiklamayi Ebu Ubeyde ve Yahya b. Sel- 
lam yapmi^tir. 
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Burglar oniki lane olup gezegenlerin, giinc$ ve aym konaklandn Ay bun 
l.n in herbirisinde iki lam giin ve iiyte bir giinliik bir sure ile yol alir. Bbyle- 
iv loplam yirmi sekiz giin eder. Daha sonra da iki gece gbriinmez. Giine;? ise 
hurylarm herhirinde bir ay sure ile yol alir. 

Hu burglar koy, okiiz, ikizler, yengey, arslan, ba$ak, terazi, akreb, yay, og- 
lak. kova ve balik adini alirlar. 

Arapyada “burfle; burglar" yiiksek ko^kler demektir. Yiice Allah: “...yiik- 
sek burglar (kaleler) icinde olsaniz bile” (en-Nisa, 4/78) diye buyurmakta- 
dir. Daha bnceden (4/78. a yet, 1. ba§likta) gegmi§ bulunmaktachr. 

i r } /P'j 


2. Vaad olunmu§ o giine; 

3- §ahidlik edene ve edilene. 

“Vaad olunmu§ o giine” kendisi ile tehditte bulunulmu? o giine, demek- 
lir. Bu da bir ba$ka yemindir. Buguniin kiyamet giinii oldugu hususunda, te- 
vil bilginleri arasinda gorii§ ayriligi yoktur. 

Ibn Abbas dedi ki: Semadakilerle yerdekilerin bugiinde toplanip, bir 
araya getirilecegi vaad olunmu§tur. 

“§ahidlik edene ve edilene” hakkinda farkh gorii§ler vardir. Ali, ibn 
Abbas, ibn Omer ve Ebu Hureyre (r.anhum) $oyle demiglerdir: §ahitlik 
eden cuma giinii, §ahit olunan Arafe giiniidiir. el-Hasen'in goru§ti de budur. 
Aynca bunu Ebu Ilureyre (Peygambere) merfu’ bir hadis olarak rivayet et- 
mi§ olup, §oyle demigtir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Vaadolunan giin ki¬ 
yamet giiniidiir, §ahid olunan giin de Arafe giiniidiir. §ahidlik eden de cu¬ 
ma giiniidiir..." Bu hadisi Ebu Isa et-Tirmizi Garni 'inde (Simen'inde) rivayet 
etmi$ olup $oyle demi§tir: Bu hasen, garib bir hadistir. Biz bunu ancak Mu¬ 
sa b. Ubeyde yoluyla gelen bir hadis olarak biliyoruz. Musa b. Ubeyde ise 
hadiste zayif kabul edilir. Yahya b. Said ve baskalan onu zayif kabul etmi§- 
lerdir. Bununla birlikte $u’be, Siifyan es-Sevri ve imamlardan birden yok kim- 
se ondan hadis rivayet etmistir. (1) 


( I) Tirmizi, V. 
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cl-Ku^cyri dedi ki: Cmna giinii amelde bulunan herkese, kendisinde nc 
ameller i$ledigine dair $ahiilik eder. 

Derim ki: Diger giinler ve geceler de boyledir. O halde her giin hir $ahil- 
tir, her gece de boyledir. Bunun delili, Hafiz Ebu Nuaym’in, Muaviye b. Kur 
re’den, onun Ma’kil b. Yesar’dan, onun Peygamber (sav)’dan, diye rivayei el 
tigi $u hadis-i geriftir: “Kulun iizerinden gec;ip de kendisinde: Ey Adem og 
lu, ben yeni bir yaratikim ve ben yapacagin ameller hususunda sana tanik 
lik edecegim. O bakimdan bende hayirli ameller isle ki, yann bu hususta se 
nin lehine §ahitlik edeyim. Ciinkii ben gegip gidecek olursain ebediyyen be- 
ni gen eiiieyeceksin, diye seslenilineycn bii gun yuktui. Geec dc bunun 
benzerini soyler." (1) Bu, Muaviye yoluyla gelen garib bir hadistir. Zeyd el-Am- 
mi bu hadisi ondan miinferid olarak rivayei etmi^tir. Bu hadisin bu isnad di- 
§inda Peygamber (sav)'a kadar merfu olarak ula$Ugi bir ba§ka senedini bil- 
miyorum. 

el-Ku§eyri’nin, ibn Omer ve ibn ez-Ziibeyr’den naklettigine gore, $uhii 
lik eden, kurban bayraminin birinci giiniidur. Said b. el-Miiseyyeb dedi ki: 
§ahitlik eden terviye (ziilhiccenin sekizinci giinii, Arafeden bir dneeki 
giin)diir. $ahit olunan ise Arafe giiniidur. 

israil, Ebu ishak’dan o el-Haris’den, o Ali (r.a)’dan §dyle dedigini rivayet 
eder: §ahitlik eden, Arafe giinii, §ahit olunan, kurban bayrami birinci giinii- 
diir. en-Nehai de bdyle demi^lir. 

Yine Ali (r.a)’dan, §ahit olunan Arafe giiniidur, dedigi nakledilmi§tir. ibn 
Abbas ve el-Hiiseyn b. Ali (r.anhuma) dedi ki: Sahit olunan kiyamet giinii- 
diir. (^iinkii yiice Allah: “O kendisinde biitun insanlarin toplanacaklari bir 
giindiir. O §ahit olunacak bir giindiir” (Hud, 11/103) diye buyurmaktadir. 

Derim ki: i$te buna binaen ilim adamlannin “§ahitlik eden” hakkinclaki 
gorii§leri farkli farklidir. 

$ahitlik edenin yiice Allah, oldugu soylenmi$tir. Bu goru§ ibn Abbas, el- 
Hasen ve Said b. Ciibeyr’den nakledilmi$tir. Bunun delili: “§ahit olarak Al¬ 
lah yeter.” (en-Nisa, 4/79) buyrugu ile; “De ki: Kimiti §ahitligi en biiyuktiir? 
Deki: Benim ve sizin aramzda Allah §ahittir.” (el-En’am, 6/19) buyrukla- 
ndir. 

Muhammed (sav) oldugu da soylenmi§tir. Bu gorii§, yine ibn Abbas’tan 
ve el-Hiiseyn b. Ali’den rivayet edilmi§tir. Ibn Abbas yiice Allah’in: “Her iim- 


(1) Ebu Nimym, Hilye , II, 203-204. 
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met ten hirer §ahit getirip, hunlara kar§i da seni §ahit getirecegimiz zarnan 
halieri nice olur?” (en-Nisa, 4/41) buyrugunu, el-Huseyn de: “Ey Peygam- 
hcr, §iiphe yok ki, Biz seni bir §ahit, bir mujdeleyici, bir uyarici olarak 
gonderdik. ” (el-Ahzab, 33/45) buyrugunu okumu§tur. 

Derim ki: Ben de yiice Allah’in: “Bu peygamber de size kar§i §ahit olsun 
diye.” (el-Bakara, 2/143) buyrugunu okuyorum. 

Peygamberlerin iimmetlerine kar$i $ahitlik edecekleri de soylenmi$tir. gtin- 
kii yiice Allah: “Her ummetten hirer §ahit getirip... zaman halleri nice 
olur?” (en-Nisa, 4/41) diye buyurmaktadir. 

Jjahidin Adem oldugu soylendigi gibi, Meryem oglu Isa oldugu da soylen- 
mi.-jtir. Qiinkii yiice Allah §oyIe buyurmaktadir: “Ben, aralarinda bulundu- 
gum miiddetqe uzerlerinde bir §ahit idim.” (el-Maide, 5/117) Hakkinda $a- 
hit olunan ise onun ummeti olacaktir. 

Vine ibn Abbas ve Muhammed b. Ka’b'dan rivayet edildigine gore §ahit; 
insandir. Delili de yiice Allah'in: “Bugiin kendine kar§i iyi hesablayici ola¬ 
rak kendin yetersin” (el-isra, 17/14) buyrugudur. 

Mukatil, ($ahit) insanin azalaridir, demi$tir. Bunu a^iklayan buyruk da: “O 
gun onlarin dilleri, elleri ve ayaklari yaptiklari her §eyi soyleyerek aleyh- 
lerine §ehadet edeceklerdir” (en-Nur, 24/24) buyrugudur. 

el-Huseyn b. el-Fadl decli ki: §ahitlik ecien bu iimmettir. §ahit olunan di- 
ger timmetlerdir. Bunu agiklayan da: “Boylece sizi vasat bir iimmet kildik. 
Biitiin insanlara kar§i §ahitler olasiniz” (el-Bakara, 2/143) buyrugudur. 

$ahitlik edenin Hafaza melekleri, hakkinda §ahitlik edilecek olanin Adem 
ogullan oldugu soylendigi gibi, geceler ve giinduzler oldugu da soylenmi§- 
tir ki, bunu da az once a<;iklami§ bulunuyoruz. 

Derim ki: Mai da sahibinin aleyhine, yer de uzerinde i^lenen amellere da- 
ir $ahitlik edecektir. Miislim'in Sahih’ inde Peygamber (sav)’in goyle buyur- 
dugu kaydedilmektedir: “§iiphesiz bu mal ye$il ve tatlidir. O maldan yoksu- 
la, yetime ve yolcuya veren kimse igin o (mal), musltimanin ne giizel arka- 
da$idir. -Ya da Rasulullah (sav)’in buyurdugu gibi-. Jjiiphesiz ki o mail hak 
olmayan bir §ekilde alan bir kimsenin durumu, yeyip de bir turlii doymayan 
bir kimsenin haline benzer. Kiyamet gununde de onun aleyhine §ahit olur/’ (1) 

Tirmizi’de Ebu Hureyre'den $oyle dedigi rivayet edilmektedir: Rasulullah 


( I ) Muslim, II, 727; thn Ilibhan, Sahih, VIII. 19, 20; ibn Mace, II, 1323; Musned, III 21. 
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(sav): “O gun yer biitiin haberlerini anlatacaktir” (ez-Zilzal, 99/1) ayetini oku 
clu vc: “Habcrlerinin ne oldugunu biliyor niusunuz?” diye sordu. Ashab: Al 
lull ve Rasulii daha iyi bilir decider. Peygamber $6yle buyurdu: “Onun haber- 
leri, crkck ya da kadin herbir kill hakkinda, iizerinde neler i$ledigine dair ha 
her vermesidir. Filan gun §unu, §unu ve $unu i§ledi, diyecektir. (Peygamber 
devamla) buyurdu ki: I§te onun haberleri budur." (Tirmizi) dedi ki: Hu ha 
sen, garib, sahih bir hadistir. (1> 

Bir diger gdrii^e gore, §ahit yaratiklardir. Onlar Allah’in vahdaniyetine sa 
liitlik etmi$lerdir. Hakkinda §ahitlik olunan ise yuce Allah’in tevhidi, vahda 
niyeiidir. 

§ahit olunanin cuma giinii oldugu da soylenmi$tir. Nitekim Ebu’d-Derda 
yaptigi bir rivayette Rasulullah (sav)’in §byle buyurdugunu zikretmektedir: 
“Cuma giiniinde bana yokga salat (ve selam) getiriniz. Cunkii o giin melek- 
lerin tanik olacagi, tanik olunan bir gundiir” deyip, hadisin geri kalan bolii- 
iniinii zikretmektedir. Bu hadisi tbn Mace ve ba.-jkalan rivayet etmi s stir. 1 (2) 

Buna gore Arafe giinii meleklerin onda $ahitlik etmeleri ve bugiinde 
rahmetle inmeleri sebebiyle tanik olunan bir giindiir. -ingaallah- Kurban bay- 
raminin birinci giinii de boyledir. 

Ebu Bekr el-Attar dedi ki: $ahitlik eden, Hacer-i Esved’dir. O samimiyel, 
ihlas ve yaktn ile kendisine elini degdirenin lehine §ahitlik edecektir. §ahil 
olunanlar ise hacilardir. 

$ahitlik edenin peygamberler, hakkinda §ahitlik edilenin Muhammed 
(sav) oldugu da soylenmi§tir. Buna yuce Allah’in: “Hani Allah, peygamber- 
lerden; size verdigim kitab ve hikmetten sonra size beraberinizdekini dog- 
rulayici bir peygamber gelince ... oyleyse §ahit olun ben de sizinle beraber 
§ahitlik edenlerdenim, diye buyurmu§tur >> (Al-i imran, 3/81) buyrugu agik- 
lik getirmektedir. 


o * » 




(1) Tirmizi, IV. 619, V, 446; Hakim, Miistedrek, II, 281; Nesai, es-Sunenu’l-Rubra, VI, 520. 

(2) ibn Mace, I, 524; Miinziri, Ter gib, II, 328 -senedinin ceyyid (sahiha yakin) oldugu kay- 
diyla-. 
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4, 5. Lanet olsun tutu§turulmu§ ate§ hendeklerinin sahiplerine! 

6. O zaman onlar, o ate§in etrafinda oturuyorlar; 

7. Ve onlar mu’minlere yaptiklan §eyleri goriiyorlardi. 

“Lanet olsun... ate§ hendeklerinin sahiblerine!” ibn Abbas dedi ki: 
Kur'an-i Kerim’de yer alan her: “(J»*): Lanet olsun”; lanet edildi demektir. 

el-Ferra'nm goru§une gore bu, yeminin cevabtdir. (Ba§ina gelmesi gere- 
ken) “lam" ise mukadderdir. Yiice Allah’in: “( Andolsun giine- 

$p up aydin.hgin.ci” (ey^ems, 9/1) diye buyurduktan sonra; Lr* ^ •**): 

Onu temizleyen muhakkak felah bulmuqtur.” (e§-$ems, 91/9) diye buyurma- 
sina benzer. Bu da; “(c 1 * 1 ^ ): Andolsun... felah bulmu§tur" demektir. 

ifadede takdim ve tehir oldugu da soylenmi^tir. Yani hendek sahibleri 61- 
diiriildu, bur$Iara sahib gok hakki i<jin. Bu ayiklamayi Ebu Hatim es-Sicista- 
ni yapmu>tir. Ibnu’l-Enbari dedi ki: Bu yanli§tir. Qiinku herhangi bir kimse- 
nin Zeyd kalkti Allah hakki Kin, anlaminda; “Allah’a yemin ederim ki Zeyd 
kalkti” demesi dogru degildir. 

Bazilan yeminin eevabinin: “§iiphe yok ki Rabbinin azabla yakalayive- 
ri§i pek getindir” (12. ayet) oldugunu soylemi$lerse de, bu giizel bir agikla- 
ma degildir. gOnkii her ikisi arasinda ifadeler alabildigine uzayip gitmi§ ol- 
maktadir. 

Cevabin: “§iiphe yok ki mii’min erkeklerle, mu’min kadinlara iqkence 
edip...” ( 10. ayet) buyrugu oldugu da soylenmi^tir. 

Yeminin cevabi hazfedilmi§tir. Yani andolsun bui\iara sahib goge. Elbet- 
te sizler olumden sonra diriltileceksiniz, anlanundadir, diye de a<;iklanmi§- 
tir. ibnu’l-Enbari’nin tercih ettigi de budur. 

“( 3-jo^-Vt): Hendekler”; Yerde uzunlamasina a$ilmi$ biiyuk yank demek¬ 
tir. gogulu: diye gelir. G6zya§lannin aktigi yer i(pn kullanilan: 

“( juJi ): Yanak” da buradan gelmektedir. “(i^Ji ): Yastik" da bu koktendir. 
gcinkii yanak, (aym kokten gelen) onun uzerine konulur. Birtakim yaralar- 
dan dolayi ki§inin yiiziinde eger uzunlamasina izler olu§ursa: “(J*^***^): 
Adannn yuziinde (uzunlamasina) derin izler olu$tu" denilir. §air Tarafe §6y- 
le demi§tir: 


,J Oj- JJi 


aA* 


U*b - 


5i ; 
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“Ve bir yiiz ki; sanki giine§ onun iizerine ortiisunii a^mi^tir 
Rengi parlaktir, onda (parlakligi veren) pzgileri yoktur.” 


“Tutu§turulmu§ ate§” buyrugundaki “ate$” lafzi, “hendekler”den bedel- 
i i§timaldir. 

“(): Tutu§turulmu§” lafzi genel olarak “vav" harfi Cist tin olarak 
okunmu§tur. Bli da odun demektir. 

Katade, Ebu Reca ve Nasr b. Asim ise mastar olarak “vav”i otreli okumu$ 
lardir. Alevli ve alev alarak yanan ate§ demek olur. insanlarin beclenlennde 
yanan, diye de a?iklanmi§tir. 

E§heb el-Ukaylt, Ebu’s-Semmal el-AdevT ve ibn es-Semeyka; ( oli jUl) di- 
ye her iki kelimeyi de otreli okumu§lardir ki; alevi bulunan o ate$, onlan yak- 
ti, demek olur. 

“O zaman onlar, o ate§in etrafinda oturuyorlar(di).” Yani o hendekle 
ri ayip ate§in uzerinde oturanlar, mii’minleri o ate$e atiyorlardi. Bunlar Isa 
ile Muhammed (ikisine de selam olsun) arasindaki fetret doneminde Necran 
denilen yerde idiler. Onlara dair hadisi rivayet edenler, bazi farkliliklarla bir- 
likte rivayetlerinin anlami birbirine yakindir. 

Muslim’in Sahih 'inde Suhayb’dan rivayete gore, Rasulullah (sav) $6yle 
buyurmu$tur: “Sizden oncekiler arasinda bir krai vardi. Onun bir de sihir- 
bazi vardi. Bu sihirbaz ya§laninca krala dedi ki: Ben artik ya§landim. Sen ba- 
na gen? birisini gonder de ona buyuyii ogreteyim. Krai ona btiyuyu ogret- 
mek iizere bir genci gonderdi. Bu gencin gidip geldigi yolda bir rahib var¬ 
di. Onun yanina oturup sozlerini dinledi, ho§una gitti. Bundan dolayi, bii- 
yiicuye gidip geldiginde rahibe de ugrar, onun yamnda otururdu. Buyiicu- 
ye vannca, biiyucu onu doverdi. Bu halini rahibe anlatip $ikayette bulun- 
du. Rahib ona: Biiyucuden korkacak olursan ailem beni ge? gonderdi, der- 
sin. Ailenden korkacak olursan, biiyucu beni alikoydu, dersin. O bu halde 
iken, insanlan bir yerde alikoymu§ pek biiyiik bir hayvan ile kar§ila$ti. Bu- 
giin buyucuniin mu iistiin, rahibin mi iistiin oldugunu ogrenecegim gundiir, 
dedi. Bir ta$ aldi ve: Allah'im, eger rahibin durumu Senin tarafindan biiyii- 
ciiniin durumundan daha ?ok sevilen bir hal ise, bunu hayvani oldiir ki, in- 
sanlar yollanna devam edebilsinler dedi ve tasi atti. O hayvani oldiirdii. in- 
sanlar da yollanna devam ettiler. 

Rahibe giderek durumu bildirdi. Rahib ona: Evladim dedi. Bugiin sen ben- 
den daha iistunsun. Sen gordiigum $u hale ula$mi$ bulunuyorsun. $iiphesiz 
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pek yakinda sen birtakim belalarla sinanacaksin. Eger sinanacak olursun, sa- 
kin beni kimseye soyleme. 

Delikanli anadan dogma koru, abra§i iyile§tiriyor, insanlarin diger hasta- 
liklarim tedavi ediyordu. Krai ile birlikte oturup kalkan kor birisi bu duru- 
mu i^itti. Ona pek gok hediyeler gotiirerek dedi ki: Eger bana §ifa verecek 
olursan, buradakilerin hepsi senin olacaknr. Delikanli: Ben kimseye §ifa ve- 
reinem dedi. $ifayi ancak Allah verir. Eger sen Allah’a iman edecek olursan, 
ben de Allah’a dua eder, sana §ifa verir. Bu §ahis Allah’a iman etti, Allah da 
ona §ifa verdi. 

Krala giderek onceden yaninda oturdugu gibi oturdu. Krai ona: Senin ye- 
niden gormeni saglayan kimdir? diye sordu. O: Rabbimdir, dedi. Krai: Senin 
benden ba§ka bir rabbinde mi varmi§? deyince, arkada§i: Benim de Rabbim, 
senin de Rabbin Allah’tir, dedi. Krai onu yakalatti ve delikanliyi gosterince- 
ye kadar ona i^kence edip durdu. Delikanli getirilince krai ona: Evladim de¬ 
di senin buyuciilugun anadan dogma korii ve abra$i iyile§tirecek noklaya, $u- 
nu §unu yapacak hale kadarda mi ula$ti? dedi. Delikanli: Ben big kimseye $i- 
fa veremem, $ifayi ancak Allah verir, dedi. 

Krai onu alip yakalatti ve rahibin yerini gosterinceye kadar ona i§kence 
edip durdu. Rahib getirildi, ona: Dininden don denildi. Ancak rahib bunu ka- 
bul etmedi. Krai testerenin getirilmesini istedi. Testere ba§imn tepesine, 
saglarini ayirdigi yere yerleijtirildi ve iki pargasi yere dii§unceye kadar ba$i- 
ni ortadan bigti. 

Daha sonra kralin sohbet arkada§i getirildi ona: Dininden don, denildi. O 
da kabul etmeyince testere ba§inin ortasina, saglanni ayirdigi yere yerle§ti- 
rildi ve iki tarafi da dii§tinceye kadar testere ile ba^ini bigti. Daha sonra geng 
delikanli getirildi, ona da: Dininden don, denildi. Geng de bu teklifi kabul 
etmeyince krai onu arkada$larindan birkag ki$iye teslim etti ve: Bunu aim, 
filan filan daga goturiin. Onu dagin tepesine gikartin, zirvesine ulastiginiz va- 
kit dininden donerse mesele yok, aksi takdirde onu a^agiya atin, dedi. De- 
likanhyi alip gittiler ve onunla birlikte dagin tepesine giktilar. Delikanli: Al- 
lah’im, ne ile dilersen onlann kotulCiklerine karsi beni koru! dedi. Dagin iize- 
linde iken dag sarsilmaya ba$ladi, a§agi du§tiiler. Delikanli kralin yamna yii- 
riiyerek geldi, krai ona: Seninle beraber gonderdiklerim ne yapti? diye sor¬ 
du. Delikanli: Allah, onlara kar$i beni korudu, dedi. 

Krai delikanliyi arkada§lanndan bir diger gruba teslim etti ve: Bunu alip 
gbliiriin, biiyiikge bir gemiye bindirin. Denizin ortasina ula§tinn. Eger dinin¬ 
den donerse (mesele yok) aksi takdirde onu denize atin, dedi. 
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Delikanhyi alip gittiler. O da: Allah’tm, dilcdigin .sekilde onlara kai*i In 1 
ni koru! diye dua etti. Onlar i^inde olduklari halde gemi ters donilp h.illi vr 
suda boguldular. Delikanli ise krala yiiruyerek geri geldi. Krai ona: Unahr 
rindekiler ne yapti? diye sordu. O da: Onlara kar§i, Allah beni korudu, de 
di. Delikanli krala dedi ki: Benim soyleyeceklerimi yapmadigin sOreir he 
ni oldiiremeyeceksin. Krai: Peki o nedir? diye sordu. Delikanli dedi ki: I ler 
kesi bir yerde toplayacaksin. Beni de bir agacin uzerinde asaeaksm. Soma 
benim ok torbamdan bir ok al. Bu oku yaya yerle§tir, sonra da: Bu dclikan 
limn Rabbi olan Allah adina, de ve bana oku at. Eger sen boyle yapacak olur 
san, heni oldiirebilc*c.t*ksin. 

Krai halki bir meydanda topladi. Delikanliyi bir agaca asti, sonra onun ok 
torbasindan bir ok alip oku yaya yerle§tirdikten sonra: Bu delikanhnin Rab¬ 
bi Allah adina! deyip ona oku atti. Ok alnina isabet etti. Delikanli elini okun 
dii§tugu yerde alnina koydu ve vefat etti. 

Ahali: Delikanhnin Rabbine iman ettik, delikanhnin Rabbine iman eltik, 
delikanhnin Rabbine iman ettik, dedi. Bu sefer krala gidilip, ona: $imdi kork- 
tugun §ey ba§ina geldi mi? Allah’a yemin olsun ki korktugun $ey ba§ina gel¬ 
di. insanlar iman etti, denildi. Bunun uzerine yollann ba$larinda hendekler 
kazilmasini emretti. Hendekler kazildi, atelier yakildi ve §u emri verdi: Kim 
dininden donmeyecek olursa, o kimseyi o hendeklere atiniz. Ya da ona: Hay- 
di buraya alia, denilsin (diye rivayet edilmi$tir.) Denileni yaptilar. Nihayet be- 
raberinde bir yavrusu bulunan bir kadin geldi. Hendege atlamakta tereddiit 
etti. Yavrusu ona: “Anacigim sabret. £iinku sen hak iizeresin, dedi." 111 Bu ha~ 
disi (Muslim’den ba§ka) Tirmizi de bu manada rivayet etmi§tir. 1 (2) 

Tirmizi’de $u ifadeler de yer almaktadir: “Delikanhnin yolu uzerinde ma- 
nastirinda ibadet eden bir rahib vardi.” Ma’mer dedi ki: Zannederim o gun- 
lerde manastirlarda bulunan kimseler musluman idiler. Yine orada §6yle de- 
nilmektedir: insanlan ahkoyan o hayvan bir arslan idi. Sozu edilen delikan- 
h defnedildi. -(Devamla) dedi ki-: “Nakledildigine gore, Omer b. el-IIattab 
doneminde kabrinden yikartldiginda, oldurtildtigu vakil koydugu §ekliyle 
parmagi aim uzerinde duruyordu.” Tirmizi dedi ki: Bu hasen, garib bir ha- 
distir. (3) 

Bunu ed-Dahhak da, ibn Abbas’tan rivayet etmi§tir. ibn Abbas dedi ki: 


(1) Muslim, IV, 2299-2300; ibn Hibban, Sahih, 111, 155-157; Taberani, Kebir, VIII, 43-44; 
Nesai, es-Siinenu’l-Kubra, VI, 510-511; Miisued, VI, 17. 

(2) Tirmizi, V, 437 

(3) Tirmizi, V, 437 
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Necran'da bir krai vardi. Onun ahalisi arasinda kolcsi bulunan bir adam var 
di. C) bu kolesine biiyiiyu ogretmek iizere bir biiyuciiye gonclerdi. Kdlcnin 
yolu incil okuyan bir rahibin yanindan geyiyordu. Rahibtcn duyduklan ho- 
ijima gidiyordu. Rahibin dinine girdi. Dondugii bir giinde yok buyi'ik bir yi- 
lanin insanlarin yolunu kestigini gordii. bir ta§ alip; “Goklerin, yerin ve iki- 
si arasinda bulunanlarin Rabbi olan Allah adina!” dedi (ve ta§i atti) yilani 61- 
diirdii... Sonra da az once anlatilanlara yakin §eyleri zikretti... Krai ona ok atip 
o koleyi olduriince, krahn iilkesinin ahalisi: Abdullah b. Samir’in ilahindan 
ba§ka hiybir ilah yoktur, decider. Abdullah b. Samir o kolenin adi icli. Krai 
bu i$e 90 k kizdi ve emir verdi, hendekler kazildi. Oraya odunlar toplandi, 
ate§ yakildi. Ulkesindeki ahaliyi ate§e sundu. Tevhidden vazgeyip donenle- 
re ili$medi, dini uzerinde sebat edenleri ise atese atti. Slit emziren bir kadin 
getirildi, ona: Dininden don, aksi takdirde seni yocugunla birlikte (ate§e) ata- 
nz, denildi. Kadin yekindi ve iyten iye dininden donmek istedi. Siit emen be- 
bek ona: Anacigim uzerinde bulundugun inane: iizere sebat goster. §tiphe- 
siz ki bu, bir goz ayip kapatacak kadar bir siiredir, dedi. Kadini, yocugu ile 
birlikte attilar. 

Ebu Salih’in, Ibn Abbas’tan rivayet ettigine gore ate§, hendeklerden yu- 
kanlara yikti. Krahn ve arkada$larinin iizerinden kirk zira kadar yukseldi ve 
onlan yakti. 

ed-Dahhak dedi ki: Bunlar bir hristiyan toplulugu idiler. Yemen’de Rasu- 
lullah (sav)'in peygamber olarak gonderilmesinden kirk yil once ya§ami§lar- 
di. Onlan yakalayan Yusuf b. §erahil b. Tubba el-Himyeri idi. Bunlar otuz kii- 
sur adam idiler. Onlara hendek kazmi§ ve onlan bu hendekte yakmi§ti. Bu- 
nu el-Maverdi nakletmi§tir. 

es-Sa’lebi’nin ondan (ed-Dahhak’tan) naklettigine gore Ashab-i Uhdud is- 
railoguilanndan idiler. Bunlar pek yok erkek ve kadin yakalami§lar ve on¬ 
lara hendekler kazmi$lardi. Sonra bu hendeklerde atelier yaktilar, arkasin- 
dan mii’minler bu hendeklerin ba$ina getirildiler. Onlara: Ya kiifre donecek- 
siniz yahut ate§e atilacaksiniz, dediler. icldia ettiklerine gore bu kimse Dan- 
yal ve arkada§lari idi. Bu ayiklamayi Atiyye el-Avfi yapmi§tir. Buna yakin bir 
rivayet ibn Abbas’tan da nakledilmi$tir. 

Ali (r.a) dedi ki: Bir krai sarho§ olup, kizkardesi ile birlikte oldu. Bunu yo- 
netimi altindakiler iyin bir kanun haline getirmek istedi. Fakat bunu kabul 
elmediler. Bu kadin ona; ytice Allah, kizkarde§Ieri nikahlamayi helal kilcli, 
diye bir hutbe irad ettirmesi gorii^iinu ona i§arel etti. Fakat onun bu cledik- 
leri kabul edilmedi. Bu sefer ona onlar iyin hendekler kazmasini ve kendi- 
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sine kur.si gelen herkesi oraya atmasmi telkin elli, o da bunu yapti. i.-jlc on 
lardan gcri kalanlar kizkarde§Ieriyle evlenirler. Bunlar da mecusilerdir. Hun 
lar onceleri kitab ehli idiler. 

Yine Ali (r.a)’dan rivayet edildigine gore Uhdud sahiblerinin (ba$ina gc 
len olaylann) sebebi $u idi. Yuce Allah, bir peygamberi Habe$lilere gbndcr 
mi$ti. Ona birtakim insanlar tabi oldu. Ancak kavimleri bu iman edenlere hen 
dekler kazdi. Peygambere uyan kimse bu hendeklere atihrdi. Sul omen bir 
bebegi bulunan bir kadin getirildi. Kadin bu iijten korktu. Bebegi ona: Ana 
cigim devam et ve korkma, dedi. 

Eyyub’un rivayetine gore ikrime dedi ki: “Lanet olsun hendeklerin sa- 
hiblerine” buyrugu hakkinda dedi ki: Bunlar senin kavminden Sicistan’dan 
idiler. 

el-Kelbi dedi ki: Bunlar Necran hristiyanlari idi. Bu hendeklerin ba$ina 
iman etmi§ kimseleri yakalayip getirdiler. Onlara yedi hendek kazdilar. Her- 
bir hendegin uzunlugu kirk zira, eni ise oniki zira idi. Daha sonra bu hen- 
dege nafi (petrol) ve odun atildi. Onlar da bu ate$e sunuldular. (Teklifleri- 
ni) kabul etmeyen kimseyi bu ate$e attilar. 

Bu kimselerin Kostantin zamaninda Konstantiniye’de bulunan hristiyan bir 
topluluk oldugu da soylenmi§tir. 

Mukatil dedi ki: Uhdud sahibleri uy grubtur. Birisi Necran’da, digeri 
$am’da, digeri ise Fars topraklarindadir. $am'dakinin adi Romali Antiniya- 
nus’dur. Fars diyanndakinin adi Built Nassar’dir. Arab topraklanndakinin adi 
Yusuf b. ZG Nuvas’dir. Allah Fars diyari ile §am diyanndaki hakkinda 
Kur'an’dan herhangi bir buyruk indirmedi, fakat Necran’da bulunan kimse 
hakkinda Kur’an’dan buyruklar indirdi. $6yle ki; musluman iki ki$i vardi. Bun- 
lardan birisi Tihame’de, digeri Necran’da idi. Biri ucretle i§yi oldu. Bir taraf- 
tan £ali§iyor, diger taraftan incil okuyordu. Onu i$yi tutamn kizi tndl’in oku- 
nu§undaki nuru gordii, babasina haber verdi, o da musluman oldu. lsa'nin 
yiikseltilmesinden sonra erkek, kadin seksenyedi ki$iye ula$tilar. Yusuf b. Zu 
Nuvas b. Tubba el-Himyeri onlar ic;in bir hendek kazdi ve o hendekte bir ate§ 
yakti. Onlara kufre ddnmelerini teklif etti. Kufre ddnmeyi kabul etmeyenle- 
ri ate^e atti ve: lsa'nin dininden donen kimse ate$e atilmayacak, dedi. Bir ka- 
dinin beraberinde heniiz konu^maya ba§lamami§ kiigiik yocugu vardi. Dinin¬ 
den geri donecek oldu. Oglu kendisine: Anacagim dedi. Ben senin onunde 
asla sonmeyen bir ate§ goriiyorum. Her ikisi de kendilerini alese atti. Allah 
o kadini da, oglunu da cennete koydu. Bir gun iyinde o ate$e yetmi§yedi ki- 
$i atildi. 
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ilm islr.ik, Vehb 1). Miinebbih’den naklen dedi ki: Meryem oglu isa 
(a.s)'in dinine mensub kimselerden geriye Kimyun adinda bir ki$i kalmi$li. 
Bu kiiji salih, gok^a ibadet eclen, diinyaya kar§i zaliid, duasi kabul olunan bir 
zatu. Kasabalarda, kentlerde dola§irdi. Bir yerde tamndi mi mutlaka oradan 
yekip giderdi. Yapi ustasi idi, gamur yapardi. 

Muhammed b. Ka’b el-Kurazi dedi ki: Necranhlar mu§rik kimseler olup, 
putlara taparlardi. Necrana yakin bir kasabada biiyucu bir ki$i vardi. Bu da 
Necranlilann cocuklarina btiyii ogretirdi. Kimyun buraya gelip yerle$ince, Nec- 
ran ilc biiyticuniin bulundugu o kasaba arasinda bir gadir kurdu. Necranli- 
lar yocuklanni o biiyucu ye guiideiiyur, o da onlara biiyii ogretiyordu. Samir 
ona Abdullah b. es-Samir’i gonderdi. Bu da Necranlilann ^ocuklan ile birlik- 
ic idi. Abdullah bu yadirda duran kimsenin (Kimyun) yanindan geyti mi onun 
namaz kilmasi ve ibadeti ho§una giderdi. Onun yaninda oturmaya ve onun 
sozlerini dinlemeye ba§ladi. Nihayet islama girdi. Allah’i tevhid etti ve ona 
ibadet etti. Allah'in ism-i a’zam’i hakkinda sormaya koyuldu. Rahib ona bil- 
diklerini ogretiyor fakat bu ismi ondan gizleyip, karde§imin oglu dedi. Sen 
onu ta§iyamazsin, onu ta§iyamayip zaafa du$eceginden korkarim dedi. Ebu 
Samir ise oglunun diger yocuklar gibi buyuciiye gidip geldigini zannediyor, 
hatinna ba$ka bir §ey gelmiyordu. Abdullah, rahibin kendisine Allah'in ism- 
i a'zamini ogretmek istemedigini goriince, ok yapiminda kullanilan tahta par- 
yalanni toplayip, bir araya getirdi. Allah'in bildigi ne kadar ismi varsa onu 
bir parya uzerine yaziyordu. Herbir isme bir ok ayirmi§ oldu. Nihayet biitun 
isimleri yazinca bir ate§ yakti. Oklan tek tek bu ate$e atmaya koyuldu. Ni¬ 
hayet ism-i azama gelince, onu da ate§e atti. Bu ok harekete gelip, ate§ten 
gikti ve ate§in ona higbir zaran olmadi. Bu oku alip adaminin yanina gilti ve 
kendisine ogretmeyip, gizledigi Allah'in ism-i a’zamini ogrenmi§ oldugunu 
ona haber verdi. Abid ona: O nedir? diye sorunca, gen<; $u ve §udur dedi. 
Abid: Peki nasil ogrendin? diye sorunca, ona yaptiklanni bildirdi. Abid ona: 
Karde§imin oglu onu isabet ettirdin, fakat kendini iyi kolla! Ancak kendini 
koruyacagini da zannetmiyorum. Abdullah b. Samir Necran’a girdi mi artik 
her kimde bir rahatsizlik goriiyor ise mutlaka: Ey Allah’in kulu sen Allah’i lev- 
hid el, dinime gir, ben de senin i<;in Allah'a dua edeyim, O da senin ba§ina 
gelen bu beladan seni esenlige kavu§turup afiyet verecek diye teklif ediyor, 
o §ahis da: Olur deyip, Allah'i tevhid edip musluman oluyordu. Gent; de onun 
i<;in Allah’a dua ediyor, si fa buluyordu. Oyle ki Necran’da bir musibeli bu- 
lunan herkes onun yanina geldi ve onun dinine uydu, o da o kimseye dua 
etti ve iyile^ti. 

Nihayet onun bu durumu krallanna bildirildi. Krai onu gagirarak §oyle de- 
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cIi: Son benim iilkc ahalimi, benim aloyhimo ifsad elmi$ oldun. Benim vo ala 
lanmin dinine muhalcfet ctlin. Andolsun seni ibretli bir §ekilde cczalandira 
cagim, dedi. Geny: Buna giiciin yetmez, dedi. Krai onu birileriylc yiiksokye 
daga gbnderiyor, tepesi uzerine atiliyor, fakat hiybir ;>ey olmaksizin ayaga kal 
kiyordu. Onu Neeran sularina atilmak iizere gonderiyordu. Bu sulara diisen 
horsey mutlaka yok olur, giderdi. Bu sulara atiliyor, fakat ona hiybir .soy n| 
maksizin di$ari yikiyordu. Nihayet onu adz birakinca Abdullah b. Samir ona 
dedi ki: Allah’i tevhid etmedikye benim iman ettigime sen de inanmadikea 
beni blduremeyeeeksin. Eger sen bunu yaparsan o vakit bana musallat kill 
mr vc bcni oldtircbilirsin. 

Bu krai Allah’i tevhid etti ve onun getirdigi $ekilde §ehadet getirdi. Son- 
ra ona bir sopa ile darbe indirdi. Ba^inda pek buy oik olmayan kiiyiik bir ya- 
ra ayti ve onu oldiirdu. Krai da oldugu yerde oldii. 

Necranlilar Alxlullah b. Samir’in dinini hep birlikte kabul ettiler. O da Mer 
yem oglu isa'nin getirdigi incil'e ve onun luikmtine bagli idi. Daha sonra on 
lann din mensuplanna isabet eden olaylar ve onlarin ba$larina gelen musi 
betler, bunlarin da ba§ina geldi. i§te Necran’da hristiyanligin esasi buraya da- 
yanir. 

Yahudi Zu Nuva§, Himyer’den askerleriyle iizerlerine yuriidii. Onlan ya- 
hudiligi kabul etmeye davet etti ve yahudi olmak ya da bldiiriilmekten bi- 
risini tercih etmelerini istedi. Onlar bldurulmeyi tereih ettiler. Onlar iyin hen- 
dekler ayti. Kimilerini ate^le yakti, kimilerini kihyla oldiirdu. Kimilerinin de 
azalanni kesti. Nihayet onlardan yirmibin ki§i oldurdii. Vehb b. Miinebbih, 
oniki bin ki$i dedi. 

el-Kelbi dedi ki: Ashab-i Uhdud yetmi§bin ki$i idiler. 

Vehb dedi ki: Daha sonra Aryat, Yemen'i ele geyirince, Zu Nuvas kaya- 
rak yikip gitti. Atiyla denize yuriidii ve suda boguldu. 

ibn ishak dedi ki: Burada sbzii edilen Zu Nuvas'in asil adi Ziir’a b. Tub- 
ban Es’ad el-Himyeri’dir. Aym §ekilde ona Yusuf da deniliyor idi. Bunun sal- 
lanan say oriikleri vardi. Bundan dolay: ona Zu Nuvas (briiklii) adi verildi. 
O bu i$i Neeranhlara yapti, onlardan adi Devs Zu Saleban olan birisi kurtul- 
du. Onlardan intikam aimak iizere Habe§lileri, Necranhlarin uzerine gitmc- 
ye le$vik etti. Onlar da Yemen’i ele geyirdiler ve Zu xNuvas denizde kendi- 
sini denize atarak oldii. Amr b. Madikerib onun hakkinda §unlan soylemek- 
tedir: 
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“Sanki sen en nimetli ya§ayi§ siiren Zu Ruayn 
Yahut Zu Nuvas’mi§sin gibi, beni tehdit mi ediyorsun? 

Fakat senden once nice nimet gormu§ kimse vardi, 

Tnsanlar arasinda sapasaglam ve sabit miilk sahibi, 

Eski donemden taat doneminden beri sure gelen, 

Biiyiik kahredici zorba ve kati kimseler. 

Zaman onlann miilklerini ortadan kaldirdi, sonunda 
Bu kimilerinden, kimilerine aktanhr oldu.” 

(Burada sozii ge^en) Zu Ruayn, Himyer krallanndan bir kraldir. Ruayn 
onun bir kalesi idi. Bu ki^i de el-Haris b. Amr b. Himyer b. Sebe‘ soyundan- 
dir. 

Inang Dolayisiyla Kargi Kargiya Kalman Mihnetler ve 
Bunlara Kargi inananlarin Takinmalari Gereken Tutum: 

Him adamlanmiz dedi ki: Yiice Allah, bu ayet-i kerimede, bu iimmetin 
iman edenlerine kendilerinden once Allah’i tevhid edenlerin kar§i kar^iya kal- 
diklan zorluklan bildirmekte ve bu yolla onlan teselli etmektedir. Peygam- 
ber (sav) da onlara kar$ila$tiklan i§kence ve acilara, fiilen ya§adiklan me§ak- 
katlere sabir gostersinler diye onlara bu delikanlinin kissasini anlatn ki; 
on bar da bu delikanlinin sabir, haktaki sebat ve ona simsiki sanlnrasi, dava- 
sinin giiglenerek ortaya ^lkmasi igin kendisini feda etmesi, ya^inin kiigiiklii- 
giine ragmen insanlann dinine girmesi ve sabnnin biiyiikliigii hususunda, bu 
delikanlinin gosterdigi drneklere uysunlar. Rahib de ayni $ekilde simsiki hak- 
ka sanlarak sabretmi§ ve sonunda testere ile ikiye b6lunmu§tiir. Ayni sekil- 
de birgok insan da yiice Allah’a iman edip, iman onlann kalplerine yerle§in- 
ce, kok salinca, ate§e atilmaya dahi sabrettiler ve dinlerinden geri donme- 
diler. 

ibnu’l-Arabi dedi ki: -Daha once en-Nahl Suresi’nde C6/106. ayet. 2. ba§- 
lik ve devanunda) gegtigi tizere- bu, bize gore mensuhtur. 

Derim ki; Bize gore mensuh degildir. Nefsi giiglii olan ve dininde sebat 
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gbstcren kimseler iyin, Ini gibi Inisuslar iizcrinde sabreimek claim uygundur. 
Yiice Allah Lukman’dan hahcr vcrcrck $byle buyummkiadir: “Ogulcugum na- 
mazi dosdogru kil, iyiligi ernret, miinkerden alikoy. Sana isabet edene de sab- 
ret. Qiinkii bunlar kesin olarak emredilen i§lerdendir.” (Lukman, 31/17) 


Ebu Said el-Hudn nin rivayetine gore Peygamber (sav) $6yle buyumui.s 
lur: “§iiphesiz ki zalim bir lnikumdar huzurunda sbylenecek adaleili (hak) 
bir sbz, en biiytik ciliad tiirtindendir.” Bu hadisi Tirmizi rivayet elmi.s olup, 
“hasen, garib bir hadistir” demi§tir. (,) 


Ibn Sencer (Muhammed b. Sencer) Peygamber (sav)'in azadlilanndan 
Umeyme’den §oyle dedigini rivayet etmekteciin Peygamber (sav)'in alxiesi 
almasina yardim ediyordum. Ona bir adam geldi ve: Bana lav.siyede bulun, 
dedi. Peygamber: “Parga parga edilsen yahut alette yakilsan dahi Allah a lug 
bir §eyi ortak ko$ma...” diye buyurdu. (2> 


ilim adamlanmiz dedi ki: Peygamber (sav)’in ashabuulan pek e«>k kim.se 
oldiiriilmek, asilmak ve agir i§kencelere tabi lutulmakla mihnele ugralildt, < >u 
larsa sabrettiler ve hie bu kabilden $eylere (ruhsatlara) iltiial eimediler, Bu 
hususta Asim, Hubeyb ve arkada§lannm kissasi ile onlarin kar.si karijiya 
kaldiklan sava§lar, mihnetler, oliim, esirlik, yakilmak ve claim benzei husus 
lar ornek olarak yeter. Nahl Suresi’nde (az once belirtilen yerde) bu husus • 
ta giicii yeten ve tahammiil gbsteren kimseler lmkkinda bu tutumun iema ile 
kabul edilmi§ olduguna dair agiklama gegmi$ bulunmaktadir. Bu agiklanm- 
yi oradan takib edebilirsiniz. 

“Lanet olsun... hendeklerin sahiblerine.” Bu, o kafirlere yiice Allah in 
rahmetinden uzakla§tinlmalan igin yapilan bir bedduadir. 


O mii’minlerin oldtiriildiigune dair haber vermek anlaminda oldugu da 
soylenmi$tir. Yani onlar ate§te yakilarak bldiiriildiiler, fakat sabrettiler. 

Bir ba§ka agiklamaya gore bu, sbzii edilen o zalimler hakkinda habei ve- 
ren bir buyruktur. gOnku rivayet edildigine gore yiice Allah, hendeklere ati- 
lan kimselerin ruhlarini ate$e ula^madan once kabzetmi$tir. Hendekleiden 
bir ate$ gikip, ate$in ba$inda oturan o kimseleri yaknn§tir. 


Bir diger gorti$e gore; mii’minler kurtuldu ve ate§ orada oturan kimsele¬ 
ri yakti. Bunu en-Nehhas zikretmi$tir. 


( 1 ) Tirmizi. IV, 471; Ebu Davud, IV, 124; Nesai, VII, l6l. Ibn Mace, II, 1329, 1330; Mils- 
ned, Ill, 19, 61, IV, 315. 

( 2) Hakim, Miistedrek, IV, 44; Ebu Bekr e.s-Seybam, el-Ahad ve’l-Mesani, VI, 315. aynca bk. 
Ibn Mace, II. 1339; TaberanT. Kebir, IV. HI. 
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"(W*): Elrafindu" lafzi; “( ): Yanimda' demektir. Burada: ‘( J+ ): 

l l/.erindc" lafzi; "(): Yaninda” demektir. 

“Etrafinda” buyrugunun hendeklerin kiyilarinda, ona yakin olan yerler- 
de, anlanunda oldugu da soylenmi§tir. Ijairin $u nusrainda oldugu gibi: 

(JXJI jLJi Olj 


“Ve bol bagi§larda, basit §eylerde ate§in iizerinde (yakminda) kaldi.” 

A 

“( d): O zaman” lafzindaki amil, (J^ ) “lanetolsun” anlamindaki buyruk- 
lur ki; o vakitte onlara lanet olundu, demektir. 

“Ve oniar, mu’minlere yaptiklan §eyleri goriiyorlardi.” Yani kafirler, ora- 
da hazir bulunuyorlardi. Oniar mu’minlere ki'ifrii teklif ediyorlar. Teklifleri- 
ni kabul etmeyeni ate§e atiyorlardi. Bu ifadeler onlari once kati yureklilik- 
le, diger taraftan da bu hususta gayretli olmakla nitelendirilmektedirler. 

...i" burada; “( C 4 ): Beraber" anlamindadir. Yani oniar mu’minle¬ 
re yaptiklanna aym zamanda tanik idiler. 


y ,_ _ 




✓ ^ 


8. Onlarin bunlardan intikam almalarmin tek sebebi, Aziz ve Hamid 
olan Allah’a iman etmi§ olmalan idi. 

9. O, goklerin ve yerin mulku yalmz kendisinin olandir. Allah her- 
§eyi <^ok iyi gortir. 


“Onlarin bunlardan intikam almalarmin tek sebebi” buyrugundaki: 
“(IH 5 ): intikam almalan” lafzini Ebu Hayve kesreli olarak; (b**) diye 
okumu$tur. Ancak fasih olan “kaf" harfinin iisttin okunmasidir. Buna dair acik- 
lamalar daha once et-Tevbe Suresi’nde (9/74. ayet, 4. ba§hkta) gec;mis bu- 
lunmaktadir. 
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Yani o krai vc arkada$lanmn alette yakuklan kimselerden intikam alma 
larinin lek sebebi, “Aziz”, kendisine zarar verilemeleyen mutlak galib “ve Ha¬ 
mid”, her durumda kendisine hamdedilen “Allah’a iman etmi§” lasdik ei- 
mi$ “olmalari idi.” 

“O, gbklerin ve yerin miilkii yalniz kendisinin olandir.” O’nun bunlai 
da higbir ortagi, e§i ve benzeri yoktur. 

“Allah her§eyi ^ok iyi goriir.” Yani yarattiklanmn amellerini yok iyi I >i 
lir ve hiybir §ey O'na gizli kalmaz. 


* s = ■> i ' \ ti * I 

4 "^ it Cj&Jt ^ 


10. §iiphe yok ki mu’min erkeklerle, mu’min kadinlara i§kcnce edip, 
sonra da tevbe etmeyenler i^in, (ever) onlar iyin cehennein 
azabi ve onlar i^in bir de yanma azabi vardir. 

11. Muhakkak iman edip, salih amel i§leyenler i^in altlarmdan lr- 
maklar akan cennetler vardir. i§te biiyxik kurtulu§ bndnr. 

“§iiphe yok ki mii’min erkeklerle, mii’min kadinlara i§kence edip” ya¬ 
ni onlari ate§te yakip... 

Araplar bir kimse dirhemin ya da dinarin kalitesini anlamak maksadiyla 
ate$ ocagina sokacak olursa (-burada i$kence anlann verilen “fitne” kokiin- 
den gelen fiili kullanarak-); Filan ki$i dirhemi ve dina- 

ri ate§e arzetti" derler. “( oFitneye maruz kalmi$ dinar (ate§e arze- 
dilmi$ dinar)" demektir. O bakimdan kuyumeuya “el-Fettan" adi verilir. $ey- 
tana da bu isim verilir. “( Ate§te yanmi§ giimu§’' demektir. Qiiruinu$ 

siyah ta§lan bulunan (el-Harre diye bilinen) yere de “Fetin' - denilir. Ta§lari 
ate§te yakilmi$ gibi yer, demek olur. Bovle denilmesi ise siyahligindan otii- 
riidur. 

“Sonra da tevbe etmeyenler” yani o delikanli vasitasi i!e Allah’in bu zor- 
ba ve zalim hukumdar ile onun kavmine gostermi§ oldugu bunca ayet ve bel- 
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gclere ragmen, yapliklari girkin i$len levbe elmeyenler “ivin”, (evel) “onlar 
Ivin” kiiftirleri sebebiyle, “cehennem azabi ve onlar ivin” mii'minlcri alet¬ 
te yakliklan iyin dunyada da “bir de yanma azabi vardir.” Hu (diinyada ya¬ 
rn,slan) daha once ibn Abbas’tan rivayet edilmi$ idi. 

Bir diger agklamaya gore; “ve onlar i^in bir de yanma azabi vardir” ya¬ 
rn fi hi relic, onlar i^in mu’minleri yaktiklarmdan oturii, kafirliklerinin azabm- 
dan ayri olarak bir azab daha olacaktir. 

Bir diger ayiklamaya gore, onlar igin bir azab vardir ve ayrica yanma aza¬ 
bi olan cehennem azabi vardir. 

Yanma (el-harik) cehennemin “es-Sair” adi gibi isimlerinden bir isimdir. 
Cehennem ate$inin bir <pok derekesi, turleri vardir ve ge§itli isimleri bulun- 
makiadir. Sanki onlar cehennemde zemherir ile azab edilecekler, sonra da 
yanma azabi ile azab edileceklerdir. Birincisi cehennemin sogugu ile azab- 
nr, ikincisi i.se sicagi ile bir azabtir. 

“Muhakkak” Allah'a “iman edip” yani O’nu ve rasullerini tasdik edip “sa- 
lih amel i§leyen” bu kimse “ler i^in altlarmdan (zemininden)” kokmayan 
sudan, tadi degi§meyen siitlen, i^enlere bir lezzel veren §araptan “irmaklar 
akan” ve suzulmug baldan irmaklar akan “cennetler” bah^eler “vardir. i§- 
te biiyiik” yani hi^bir kurtulu§un kendisine benzemedigi “kurtulu§ budur.” 


<^r)> c<^r)> la-iJ SJuj J. jaj - 


12. §iiphe yok ki; Rabbinin azabla yakalayiveri§i pek vetindir. 

13. C^iinku ilkin var eden de, diriltccck olan da yalniz O’dur. 

14. O, vok magfiret eden, pek sevendir. 

15- Ar§’in sahibidir, Mecid’dir. 

16. Ne dilerse yapandir. 


“§uphe yok ki; Rabbinin” zorbalan ve zalimleri “azabla yakalayiveri§i pek 
Vetindir.” Bu buyruk, yiice Allah'in: “Rabbin zuliim yapan iilkeleri yakala- 
diginda i§te boyle yakalar. §iiphesiz O’nun yakalayi^i pek acikli, pek §iddet- 
lidir.” (Hud, 11/102) buyrugu gibidir. Daha onceden geymi§ bulunmaktadir. 
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c l Miiberred dedi ki: “§iiphe yok ki; Rabbinln azabla yakalayiveri§i” buy 

rugu ycminin eevabidir. Yani andolsun burylara sahib gbge ki, $uphesiz Rab 
binin azapla yakalayivcrijji... demektir. Aradaki ifadeler ise mutariz (ara 
ciimlesi) olup, yemini tekid etmektedir. et-TirmizT el-Hakim de Nevadiru’l- 
Usul adli eserinde boyle demi§tir: Yemin “pek getin” olmakla nitelcndiril 
mi§ olan $ey hakkindadir. 

“C^unkii ilkin var eden de, diriltecek olan da yalmz O’dur.” ilim adam 
lannin gogunlugundan gelen rivayetlere gore kasit, yaratilmi§lardir. ilk ola 
rak onlan, O, var ettigi gibi, oliimden sonra dirili§ halinde de tekrar onlan 
yaratacak olan O’clui. ikiimc livaycilc dedi ki: Kafiilci §am yuee Allah’m, Olii 
leri diriltecegine hayret etmi$lerdir. ibn Abbas dedi ki: Dunya hayatinda iken 
yanma azabim onlar igin ilk olarak var edecegi gibi, ahirette de bu azabi on- 
lar igin tekrar yaratacaktir. Taberi’nin tercih ettigi agiklama da budur. 

“O, gok magfiret eden” mu’min kullarimn giinahlanm yokga <>rl.up, gii- 
nahlan sebebiyle onlan rezil ve riisvay elmeyen, geryek dostlarmi “pek se- 
vendir.” 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan $oyle dedigini rivayet eder: (Vedud) tipki siz- 
den bir kimsenin karde§ine miijde ve sevgi vermeyi istemesi gibi (sever). 

Yine ondan rivayete gore “el-Vedud: pek seven" geryek dostlannin gtinah- 
lanni bagi§layarak onlara sevgi gosterendir. Mueahid: Geryek dostlanna 
yokya sevgi gosteren demek olup, burada “feul” veznindeki lafiz “fail" an- 
lamindadir. 

ibn Zeyd: Rahim (pek merhametli) demektir diye ayiklami§tir. el-Muber- 
red, ismail b. ishak’dan naklettigine gore Vedud, yocugu olmayan demek¬ 
tir, demi§ ve §airin §u beyitini zikretmi$tir: 


\>j*j Lj-liJ £_U*JI djJj Jj 


“Ve ben, korku ve deh§et zamanlanmda (sava§ta) £iplak (egersiz) 
Binilmesi kolay, dizgine vurulmami§ ve vedud (bir ata) binerim.” 


Kendisine §efkat duyaeak tayi olmayan at demektir. 

Buna gore, ayetin anlami $oyle olur: O kullanna magfiret buyurur, oysa 
O’nun kendisi sebebiyle onlara magfirette bulunacagi bir evladi da yoktur. 
Boylelikle onlara kar§iliksiz magfiret etmekle liitufta bulunmu$ olur. 
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**VcdOd”un mevdud (pek sevilen) anlamindu oldugu da sbylenmi{<tir. 
"Rekub’un binilcn “helulV’un da siit veren anlaminda oldugu gibi. Salih 
kullan onu pek sever, demek olur. 

“Ar§’in sahibidir, Meciddir.” Asim di§inda kalan Kufeliler: “( Ju*vJi ): Me- 
cid (Ar$'in sahibi)” §eklinde kesreli ve “Ar$"in sifati diye okumu§lardir. 
“Rabbinin” lafzinin sifati diye de ayiklanmi$tir. Yani senin Mecid olan Rab- 
binin azab ile yakalayi§i pek ^etindir. Burada arada ba§ka ifadelerin girme- 
si (ona sifat olmasina) engel degildir. Qiinkii bunlar da §iddeti ayiklamak ba- 
kimindan sifat hiikmiindedirler. 

Digcrleri ise; “( ): Sahib” lafzinin sifati olarak ref ile okumu§lardir ki bu 

da yiice Allah’dir. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim bu okuyu^u tercih etmi§lerdir. 
Ciinkti Meed, kerem ve liituftaki en ileri dereceyi ifade eder. §ani yiice Al¬ 
lah da bununla muttasiftir. Bununla birlikte el-Mii’minun Suresi'nin sonlann- 
da (23/116. ayet-i kerimede) yiice Allah'in ar$i “el-Kerim” olmakla nitelen- 
dirilmi§ bulunmaktadir. 

Araplar der ki: “( ^y- 51 t ji; ^ js j ) : Her agagta ate§ vardir fa- 

kal bu bilhassa merh ve afar denilen agaglarda yok daha fazladir.” Yani bun- 
lardaki ate§ en ileri derecededir ki, bunlardan kolaylikla (birbirlerine siirt- 
mek suretiyle) ate§ alinir. 

“Ar§’in sahibi” mutlak miilk ve saltanatin sahibi demektir. Nitekim “filan 

ki§i miilkiiniin tahti iizerindedir” denilir, isterse o fiilen tahtin iizerinde ol- 

$ 

masin. J 1 ): Saltanat ve egemenligi gitti” de denilir. Bu hususa dair agk- 
lamalar daha once el-A’raf Suresi’nde (7/54. ayetin tefsirinde) ve ozellikle de 
“Kitabu’l-Esna fi $erhi Esmaillahil-Hiisna” adli eserimizde geymi§ bu¬ 
lunmaktadir. 

“Ne dilerse yapandtr.” Diledigi higbir $eyi engelleyecek kimse yoktur. 
ez-Zemah§en dedi ki: “...yapandir” buyrugu hazfedilmi$ bir miibtedanin 

t - 

haberidir. Burada; “( JL**): Yapandir” §eklinde gelmesi, O'nun dileyip, yap- 
tigi $eylerin son derece yok olu§undan dolayidir. 

el-Ferra dedi ki: Bu buyruk tekrar ve isti'naf olmak iizere merfu gelmi$- 
lir. Qiinkii katiksiz bir nekredir. 

Taber! de §oyle demi§tir: “Yapandir” anlannndaki lafzin katiksiz bir nek- 
re olmakla birlikte ref ile gelmesi, “O, gok magflret eden, pek sevendir” an- 
lamindaki buyrugun i’rabina tabi kilmak suretiyledir. 

Ebu’s-Sefer’den $oyle dedigi nakledilmi§tir: Peygamber (sav)’in ashabin- 
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clan bir grub, Ebu Bekir (r.a)’in hastaliginda onu ziyaret etmek iizorc* gir 
diler ve: Sana bir doktor getirelim mi? dediler. O: “Doktor beni gcirdu" de- 
di. Sana ne dedi? diye sordular: “Ben diledigimi yapanim, dedi” diye cevab 
verdi. 







4'^ j£s J Ji-j 


JJI 


17. Geldi ya sana! O ordularm haberi, 

18. Firavun ile Semud’un. 

19- Hayir! Bu kafir olanlar yalanlamaktadirlar. 

“Geldi ya sana! O ordularm haberi!” Yani ey Muhammed, o kafir ve pey- 
gamberlerini yalanlayan topluluklann haberi sana gelmi§ bulunmaktadir. 

Bu buyruk ile ona (Peygambere) iinsiyet vermekte ve onu teselli etmek- 
tedir. Sonra bunlartn kim olduklanni apklayarak: “Firavun ile Semud’un” 
diye buyurmaktadir. Burada bu iki lafiz da “ordular” anlamindaki lafizdan 
bedel olarak cer konumundadirlar. Yani, giiphesiz ki sen. bunlann peygam- 
ber ve rasullerini yalanlamalan uzerine Allah’in onlara neler yaptigim bilmi§ 
bulunuyorsun. 

“Hayir!” $11 sana iman etmeyen, “bu kafir olanlar” kendilerinden once- 
kilerin yaptiklan §ekilde seni “yalanlamaktadirlar.” 

Ozellikle Firavun ve Semud’u sozkonusu eimesi, Semud’un Arap toprak- 
lannda ya§ami§ olmalan, onlarin kissalannin Araplarca -eski donemlerde ya- 
§ami$ olanlardan olmakla birlikte- me$hur olmasidir. Firavun’un durumu da 
kitab ehli ve digerleri nezdinde me$hur idi. O da son donemlerde helak edi- 
lenlerdendi. Boylelikle bu ikisinin sozkonusu edihnesi, helak hususunda ken- 
dileri gibi olanlann da helak edilecegine delil olmakladir. Dogrusunu en iyi 
bilen Allah’tir. 


*' % 
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cu/ :»o. stirn as 


20. Halbuki Allah, onlan arkalarmdan ku§atandir. 

21. Daha dogrusu o, yok $ercfli bir Kur’andir. 

22. Levh-i Mahfuzdadir. 


“Halbuki Allah, onlan arkalarmdan ku§atandir.” Yani Firavun’un ba- 
,'jina indirdigi belalann benzerini bunlarin ba§ina indirmeye kadirdir. Etrafi 
ku$atilan kimse tipki muhasara altina ahnnu$ bir kimse gibidir. Allah, onla- 
n yok iyi bilendir. O bakimdan Allah, onlan cezalandiracaktir, demek oldu- 
gu da soylenmi$tir. 

“Daha dogrusu o, yok §erefli bir Kur’andir.” §erefi, comertligi, bereke- 
li son.suzdur. O insanlann ihtiyay duyduklan din ve diinya ahkamina dair bir 
ayiklamadir. Mii$riklerin iddia ettikleri gibi degildir. 

“Mecid: (^ok §erefli” yaratilmami$ anlamindadir, diye de ayiklanmi$tir. 

“Levh-i Mahfuzdadir.” Yani, yiice Allah tarafindan ^eytanlann kendisine 
ula$masindan yana koruma altinda bulunan bir Levh’de yazilidir. Bunun Um- 
mii'l-Kitab oldugu da soylenmi$tir. Kur’an-i Kerim ve sair kitablar ondan in- 
tinsah edilmi§tir. 

ed-Dahhak, ibn Abbas’tan $oyle dedigini rivayet etmektedir: Levh, kirmi- 
zi bir yakuttandir. Ust tarafi Ar§’a baglanmi$tir, alt tarafi ise Matiryun diye ani- 
lan bir melegin kucagindadir. Onun yazisi da nurdur, kalemi de nurdur. Yu- 
ce Allah, her giin ona uyyuzaltmi§ defa bakar. Mutlaka bunlarin herbirisin- 
de diledigini yapar. Dii§uk durumda olam yiikseltir, yiiksek durumda olam 
alyaltir. Fakir bir kimseyi zengin kilar, zengini fakir kilar. Oldtirtir, diriltir, di- 
ledigi her§eyi yapar. O’ndan ba§ka hiybir ilah yoktur. 

Enes b. Malik ve Miicahid dedi ki: Yiice Allah’in sozkonusu ettigi Levh-i 
Mahfuz israfil’in alnmdadir. 

Mukatil dedi ki: Levh-i Mahfuz Ar$in sag tarafindadir. 

Yaratiklann, yaratilmi§larin ye^itlerinin durumlarinin ayiklamasimn bu- 
lundugu, ecellerinin, riziklannin ve amellerinin sozkonusu edildigi, hakla- 
nnda uygulanacak olan huktim ve kazalar, i^lerinin akibetlerinin belirtildi- 
gi Levh-i mahfuz ile Ummu’l-Kitab aym §eylerdir. 

Ibn Abbas dedi ki: Yiice Allah'in Levh-i mahfuz’a yazdigi ilk §ey sudur: 
“$iiphesiz ki Ben Allah’im, Benden ba$ka hiybir ilah yoktur. Muhammed Be- 
nim Rasuliimdur. Her kim Benim kazama teslimiyet gosterir, belalanma 
sabreder, nimetlerime $iikredecek olursa, Ben onu siddik olarak yazanm, sid- 



BurCic: 20 22 


EL CAMlU Ll AHKAMl L KUR'AN 


545 


cliyklarla birlikte onu diriltirim. Kim kazama teslimiyeP gostermez, belama kar- 
sabretmez, nimetlerime $ukretmezse Benden ba§ka bir ilah edinsin.” 

el-Haccac, Muhammed b. el-Hanefiyye (r.a)‘a bir mektub yazarak onu teh- 
dit etmi§ti. Muhammed ibnu’l-Hanefiyye ona $unlari yazdi: “Bana ula$tigma 
gore yiice Allah’in her giin Levh-i mahfuza iiyyuzaltmi§ defa nazar eder. Ki- 
misini aziz, kimisini zelil eder. Kimisini belaya maruz birakir, kimisini sevin 
dirir, diledigi her§eyi yapar. Belki bu nazarlarindan birisi seni bizzai kcnclin 
le me§gul eder, sen onunla ugra§ir ve (bana zarar verecek) vakit bulamaz 
sin." 

Miifessirlerden kimisi §oyle demi§tir: Levh, meleklere panldayan ve on- 
lann da kendisini okuduklan bir $eydir. 

ibnu’s-Semeyka' ve Ebu Hayve: Mecid (yok $erefli) olanin 

Kur’an'i” diye izafet olarak okumu§lardir ki, Mecid (yok $erefli) bir Rabbin 
Kur’an’i demek olur. 

“Levh-i mahfuzdadtr” anlamindaki buyrugu da Nafi: “( y): Bir 

levhtedir, korunmu§tur” §eklinde, Kur’an'in sifati olmak iizere merfu okumu$- 
tur. Yani daha dogrusu o yok $erefli ve bir levhte korunmu§ Kur’an’dir, an- 
lamindadir. Digerleri ise (mahfuz lafzini) cer ilc ievh’in sifaii diye okumu$- 
lardir. 

“Levh” lafzmin “lam" harfinin fethali okunacaginda kiraat alimlcrinin it- 
tifaki vardir. Bundan tek istisna Yahya b. Ya’mer'den gelen rivayetlir. O “lam" 
harfini otreli olarak ( ) diye okumu$tur ki, “o parildar" demek olur. C), nur- 

lu, yiice ve $ereflidir. 

ez-Zemah§ert dedi ki: “( £>): Hava” demektir. Yani “luh” iyinde Levh'in 
bulundugu yedinci semamn ustundedir. es-Sihah ’ta da §oyle denilmektedir: 
“( L-'j) ): O §ey goriindu, gdriiniir” demektir. “( >-d' Yolcu- 

luk onu degi$tirdi”; “( L-bb Ujl Susadi, susamak" demektir, ( c bl ) ^ ay- 
m onun gibidir. “( c /li): Kurek kemigi ve enli olan herbir kemik" demektir. 
“( Uzerinde yazi yazilan (tahta)"dir. Otreli olarak; “( Serna ile arz 

arasindaki hava (bo§lugu)” demektir. 

Yiice Allah'a hamdolsun. 
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5-10. Ayetler. 

11-16. Ayetler. 

17-23. Ayetler. 

24-32. Ayetler. 

33-42. Ayetler. 


403 

404 

405 
408 
413 
418 


TEKViR SURESI 

(81) 


1-14. Ayetler., 
15-22. Ayetler 
23-29. Ayetler 


425 

438 

444 


iNFiTAR SURESI 

(82) 


1-5. Ayetler. 453 

6-9. Ayetler. 455 

10-12. Ayetler. 459 

1- Insanla Birlikte Bulunan Yazici Mclekler:. 459 

2- Kafirlcrin Yazici Melekleri Var midir?:. 460 

3- Melekler Insanin Iyinden Geyenleri Nasi! Bilirler?:. 460 

13-19. Ayetler. 461 


MUTAFFIFIN SUREST 

(83) 


1-3. Ayetler. 465 

1- Buyruklann Nuzul Sebebi:. 466 

2- “Vcyl: Vay”:. 466 
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3- "cl MuialTil: Eksik Olyilp Tartan” Tabirinin 

Dil YOnunden Agiklamasi:. 

4- “Mutaffif (Eksik Olgen vc Tartan)”:. 

5- Buyrugun LafzTTerkibi ile Ilgili Agiklamalar:. 

6- Bir Takim Giinahlarin vc Eksik Olgiip Tartmamn Cezalan: 

4-6. Ayetler. 

1- Alcmlerin Rabbinin Huzuruna Kalkilacak Gun: . 

2- Eksik Olgiip Tartanlann Dikkat Etmeleri Gereken Husus:.. 

3- “O Biiyiik Gun”iin Azameti:. 

4- insanlann, Allah’in ve Digerlerinin Onunde Kalkmalan:... 

7- 13. Ayetler. 

14-17. Ayetler. 

18-21. Ayetler. 

22-28. Ayetler. 

29-36. Ayetler. 


467 

467 

468 

470 

471 

472 

473 
473 
47.3 
475 
479 
483 
487 
491 


iNJjiKAK SflKESl 
(84) 


1-5. Ayetler. 

A 

fi-Q A vpflpr. . 

. 497 

. 51)1 

10-1S Avetler .. „ ... 


16-21 Avetler ... 

. 507 

22-25. Ayetler. 

. 518 


BURUC SURESi 
( 85 ) 


1. Ayet. 

2-3. Ayetler. 

A 

4-7. Ayetler. 

inang Dolayisiyla Kar$i Kar§iya Kalman Mihnctlcr ve 


523 

524 
527 
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Imam kurtubi 


Bunlara Kar§i inananlarin Takinmalari Gereken Tutum 

8-9. Ayetler. 

10-11. Ayetler. 

12-16. Ayetler. 

17-19. Ayetler. 

20-22. Ayetler. 

igndekiler. 


536 

538 

539 

540 
543 
543 
547 








































